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వచనము 1 

యెహోవా సేవకుడైన మోషే మృతినొందిన తరువాత, యెహోవా నూను కుమారుడును మోషే 

పరిచారకుడునైన యెహోషువకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నా సేవకుడైన మోషే మృతినొందెను. 
Assamese িযেহাৱাৰ দাস *মািচৰ মৃত/ 0ৰ পাছত, িযেহাৱাই *মািচৰ পিৰচাৰক নুনৰ পু7 
িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, 
Bengali *মািশ িছেলন ;ভ/ র দাস| তঁার সহকারী িছেলন নূেনর পু7 িযেহাশূয়| *মািশর 
মৃত/ 0র পর ;ভ/  িযেহাশূয়েক বলেলন, 
Gujarati મૂસા યહાેવાના ેસેવક હતા,ે નૂનનાે પુ. યહાેશુઅા મૂસાના ેમદદનીશ હતાે. મૂસાના મૃ4ુ 
પછી યહાેશુઅા સાથે યહાેવાઅ ેવાત કરી અને તેણે ક9ું: 

Hindi यहोवा के दास मूसा की मृत्यु के बाद यहोवा ने उसके सेवक यहोश ूसे जो नून का पुत्र था कहा, 
Kannada ಕತ ನ $%ೕವಕ()ದ +%ೂೕ-% ಸತ/ ತರು2)ಯ ಕತ ನು +%ೂೕ-%ಯ $%ೕವಕ()ದ ನೂನನ 
ಮಗ()6%ರುವ 7%8%ೂೕಶುವ:%;%-- 
Malayalam യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശയുെട മരണേശഷം യേഹാവ 
നൂ െn മ ക നാ യി േമാ െശ യു െട ശു 6ശൂ ഷ ക നാ യ േയാ ശു വ േയാ ടു 
അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वराचा सेवक मोशे ह्याच्या मृत्यूनंतर मोशेचा मदतनीस नूनाचा मुलगा यहोशवा ह्याला 
परमेश्वराने सांिगतले की, 
Oriya ମାଶାe ସଦା'ଭୁ*ର ଦାସ ଥିେଲ। ନୂନର ପକ5 ୍ଟ8 ଯିହାଶୂeୟ ମାଶାେ*ର ପରିଗ=ରକ ଥିେଲ। 
ମାଶାେ*ର ମୃତକ5 ୍ଟ@ ପେର, ସଦା'ଭୁ ଯିହାଶୂeୟକକ5 ୍ଟ କହିେଲ. 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਦ ੇਮਰਨ ਦ ੇਿਪੱਛ1 ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਮੂਸਾ ਦ ੇਸੇਵਕ ਨੂਨ ਦ ੇਪੁੱਤ;  
ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਿਖਆ 

Tamil க"#த%ைடய தாசனா,ய ேமாேச ம/#த012, க"#த" ேமாேச31 
ஊ5ய6காரனான 891 :மார1 ேயா;வாைவ ேநா6,: 

వచనము 2 

కాబటిట్ నీవు లేచి, నీవును ఈ జనులందరును ఈ యొరాద్ను నది దాటి నేను ఇశార్యేలీయుల 

కిచుచ్చునన్ దేశమునకు వెళుల్డి. 
Assamese “*মাৰ দাস *মািচৰ মৃত/ 0 হ’ল; এেতেক ত/ িম এিতয়া উঠা আৰG এই *লাকসকলৰ 
Hসেত, মই িয *দশ ইIােয়লৰ সJানসকলক িদেছঁা, *সই *দশৈল যLM ন নদী পাৰ Hহ *যাৱা। 
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Bengali “আমার দাস *মািশ মারা *গেছ| এখন ত/ িম এই সব *লাকেদর িনেয় যদM ন নদী 
*পিরেয় যাও| *তামােদর *সই *দেশ *য়েত হেব *য়টা আিম *তামােদর ইIােয়লবাসীেদর িদিS| 

Gujarati “હવે માંરા સેવક મૂસાનું અવસાન થયુ ંછે. તેથી તું ઇ<ાઅેલના લાેકાનેા ેનેતા છે. તેથી 
ઇ<ાઅેલના બધા લાેકાેને લઈ અને યદAન નદીની પેલે પાર હંુ તન ેજ ેદેશ અાપું છંુ 4ાં C. 
Hindi मेरा दास मूसा मर गया ह;ै सो अब तू उठ, कमर बान्ध, और इस सारी प्रजा समेत यरदन पार हो 
कर उस देश को जा िजसे मैं उन को अथार्त इस्राएिलयों को देता हू।ं 

Kannada ನನ< $%ೕವಕ()ದ +%ೂೕ-%ಯು ಸತ/ನು; ಈಗ :%ೕನು ಈ ಜನ?%ಲAರ ಸB%ತ2)6% ()ನು 
ಇD)E7%ೕF  ಮಕGH%;% I%ೂಡುವ K%ೕಶI%G 8%ೂೕಗು. 
Malayalam എെn ദാസനായ േമാെശ മരിcു; ആകയാൽ നീയും ഈ 
ജനെമാെkയും പുറെpFു േയാർdാnkെര ഞാൻ യി6സാേയൽമkൾkു 
െകാടുkുn േദശേtkു കടnുേപാകുവിൻ. 
Marathi “माझा सेवक मोशे मृत्यू पावला आह;े तर आता ऊठ; ह्यांना, अथार्त इस्राएल लोकांना जो 
देश मी देत आह ेत्यात तू ह्या सवर् लोकांसिहत ही यादेर्न ओलांडून जा. 
Oriya  ମାେର ସେବକ ମାଶାେର ମୃତକ5 ୍ଟ@ ହାଇeଅଛି। ବEFମାନ ତୁେG ଏହି େଲାକମାନ*ୁ ନଇe ୟIFନ 
ନଦୀ ପାର ହାଇe ୟାଅ। ମୁ େଯଉଁ େଦଶସବୁ ଇMାେୟଲ େଲାକମାନ*ୁ ଦେବାକକ5 ୍ଟ କହିଅଛି, ତୁେG ସେହi 
େଦଶକକ5 ୍ଟ ୟାଅ। 
Punjabi ਿਕ ਮੇਰਾ ਦਾਸ ਮੂਸਾ ਮਰ ਿਗਆ ਹ।ੈ ਹਣੁ ਤੂ ੰਉ Cਠ ਅਤ ੇਏਸ ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਲੰਘ, ਤੂ ੰਅਤ ੇਏਹ ਸਾਰ ੇ
ਲੋਕ ਉਸ ਦੇਸ ਨੰੂ ਜਾਓ ਿਜਹੜਾ ਮL ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ 
Tamil எ1 தாசனா,ய ேமாேச ம/#?@ேபானா1; இ@ெபாD? EFG இHத 
ஜனJகK எLலா%G எDH? , இHத ேயா"தாைன6கடH? , இNரேவL 
2#Oர%6: நா1 ெகாP6:G ேதச#?6:@ ேபாJகK 

వచనము 3 

నేను మోషేతో చెపిప్నటుల్ మీరు అడుగుపెటుట్ పర్తి సథ్లమును మీకిచుచ్చునాన్ను. 
Assamese িয িয ঠাইত *তামােলােক ভিৰ িদবা, মই *মািচক *কাৱাৰ দেৰ *সইেবাৰ ঠাই 
*তামােলাকক িদেলঁা৷ 
Bengali আিম *মািশেক *য়মন ;িতUGিত িদেয়িছলাম, *সই রকম ভােবV *সখােন *তামরা 
পদাপMণ করেব| *সই সব জায়গা আিম *তামােদর *দব| 

Gujarati મD મૂસાને વચન અાFું હતું કે હંુ તમને અા જગા અાપીશ. જ ેજમીન તમાંરા પગ નીચે 
અાવશ ેતે હંુ તમને અાપીશ. 
Hindi उस वचन के अनुसार जो मैं ने मूसा से कहा, अथार्त िजस िजस स्थान पर तुम पांव धरोग ेवह 
सब मैं तुम्ह ेदे देता हू।ं 
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Kannada ()ನು +%ೂೕ-%;% 8%ೕH%ದ L);% :%ಮM N)ದವu ತುH%ಯುವ ಎQ)A ಸRಳವನು< :%ಮ;% 
I%ೂT%Uನು. 
Malayalam നിNളുെട ഉllQാൽ ചവിFുn sലെമാെkയും ഞാൻ 
േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല നിNൾkു തnിരിkുnു. 
Marathi मी मोशेला सांिगतले होते त्याप्रमाणे ज्या ज्या िठकाणी तुमचे पाऊल पडले ते ते िठकाण 
मी तुम्हांला िदले आह.े 
Oriya େଯଉଁ େଯଉଁ ସO ାନ େର ତୁGର ପାଦ ପଡିବ େସ ସବୁ ସO ାନ ମୁ ମାଶାe ସହିତ 'ତିQାନକ5 ୍ଟସା େର 
ତୁGମାନ*ୁ ଦେବi। 
Punjabi ਸਾਰਾ ਥਾਂ ਿਜੱਥੇ ਤਰੇ ੇਪੈਰ ਦੀ ਤਲੀ ਰਖੱੀ ਜਾਵ ੇਉਹ ਸਭ ਮL ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤਾ, ਿਜਵR ਮL ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਬਚਨ 
ਕੀਤਾ ਸੀ 
T a m i l நா1 ேமாேச6:Q ெசா1னபR உJகK காலR TO6:G 
எUVட#ைதFG உJகW6:6 ெகாP#ேத1. 

వచనము 4 

అరణయ్మును ఈ లెబానోను మొదలుకొని మహానదియైన యూఫర్టీసు నది వరకును హితీత్యుల 

దేశమంతయు పడమట మహా సముదర్మువరకును మీకు సరిహదుద్. 
Assamese *সই মৰG;াJৰ পৰা িলবােনান Hহ মহানদী ফৰাৎ নদীৈলেক, সূযM অ\ *যাৱা 
ফালৰ পৰা মহা-সম]ু Hলেক িহ^ীয়াসকলৰ *গােটই *দশ *তামােলাকৰ অ_ল হ’ব। 

Bengali িহ^ীয়েদর সম\ জিম, মরGভ8 িম এবং িলবােনান *থেক bরG কের মহানদী (ফরাত্  
নদী) পয়MJ *তামােদর হেব| এখােন *থেক পিdেম ভ8 মধ0সাগর, (*যখােন সূয়M অ\াচেল নােম) 
সম\ ভ8 খfই *জেনা *তামার হেব| 

Gujarati HહIીઅાેની બધી ભૂKમ રણ અને લબાનાેનથી મહાન નદી યુLેતીસ સુધી અને પMNમમાં 
છેક મહાસાગર તમાંરી સીમાંમાં હશે. 
Hindi जंगल और उस लबानोन से ले कर परात महानद तक, और सूयार्स्त की ओर महासमदु्र तक 
िहित्तयों का सारा देश तमु्हारा भाग ठहरेगा। 

Kannada ಅರಣXವY ಈ Z%ಬ\%ೂೕನೂ ]%ೂದಲು;%ೂಂಡು ಯೂ_%`a%ೕb  ಮL)ನc%ಯ ವ?%;% 
ಇರುವ  B%d%/ಯರ  K%ೕಶe%Q)A  ಸೂಯ ನು  ಅಸ/f%ಸುವ  ಕg%;%  ಮL)ಸಮುದEದ  ವ?%ಗೂ  :%ಮM 
]%ೕ?%h)6%ರುವದು. 
Malayalam മരുഭൂമിയും ഈ െലബാേനാനും തുടNി 6ഫാt് എn 
മഹാനദിവെരയും ഹിതYരുെട േദശം ഒെkയും പടി[ാറു മഹാസമു6ദംവെരയും 
നിNളുെട അതിരായിരിkും. 
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Marathi रान व हा लबानोन ह्यापंासून महानद फरातपयर्ंतचा िहत्ती ह्याचंा सवर् देश व मावळतीकड े
महासमदु्रापयर्ंतचा प्रदेश तुमचा होईल. 
Oriya ହିEୀଯମାନ* ସମR େଦଶ, ସହିତ ଭୂମS ସାଗର ପୟF@T ଓ ପଶVମି େର ମହାନ ଫରାX ନଦୀ ପାଖର 
ମରକ5 ୍ଟଭୂମି ଓ ଲିବା େନାZ ସମR ଭୂମି ତୁGର ହେବ। 
Punjabi ਉਜਾੜ ਅਤ ੇਏਸ ਲਬਾਨUਨ ਤ1 ਲੈ ਕ ੇਵਡੱੀ ਨਦੀ ਤੀਕ ਜੋ ਫ਼ਰਾਤ ਦੀ ਨਦੀ ਹ,ੈ ਿਹਤੱੀਆਂ ਦਾ ਸਾਰਾ ਦੇਸ 
ਸੂਰਜ ਦ ੇਲਿਹਣ ਦ ੇਪਾਸੇ ਵਡੱ ੇਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ ਤੁਹਾਡੀ ਹਦੱ ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil வனாHதரXG இHத YபேனாZG ெதாடJ, ஐ0ரா#? நOயான ெப/ய 
நOம\PXKள ஏ#Oய/1 ேதசG அைன#?G, `/ய1 அNதT6,ற Oைசயான 
ெப/ய சX#OரGவைர6:G உJகK எLைலயா3%6:G. 

వచనము 5 

నీవు బర్దుకు దినములనిన్టను ఏ మనుషుయ్డును నీ యెదుట నిలువలేక యుండును; నేను మోషేకు 

తోడైయుండినటుల్ నీకును తోడైయుందును. 
Assamese *তামাৰ জীৱনৰ *গােটই কালত *কােনা *লাক *তামাৰ আগত িথয় হ’ব 
*নাৱািৰব; মই *মািচৰ লগত থকাৰ দেৰ *তামাক ত0াগ নকিৰম বা এিৰ নাযাওঁ। 

Bengali *মািশর সেg আিম *য়মন িছলাম *তামার সেgও আিম hক *তমিন থাকব| *কউ 
*তামােক *কান িদন রGখেত পারেব না| আিম *তামােক *ছেড় কখনই যাব না| আিম *তামােক 
কখনই ত0াগ করব না| 

Gujarati તું Oાં સુધી Pવતા ેરહીશ 4ાં સુધી કાેઈ તન ેરાેકી શકશે નHહ. હંુ જમે મૂસાની સાથે 
રહેતાે હતાે. તે જ Qમાંણે તારી સાથે પણ હંુ રહીશ. 
Hindi तेरे जीवन भर कोई तेरे साम्हने ठहर न सकेगा; जैसे मैं मूसा के संग रहा वैसे ही तेरे संग भी रहूगंा; 
और न तो मैं तुझे धोखा दूंगा, और न तुझ को छोडूगंा। 

Kannada ಆದ?%  :%ೕನು  j%ೕk%ಸುವ  c%ವಸಗಳZ%AQ)A  h)ವನೂ  :%ನ<  ಮುಂK%  :%ಲAQ)ರನು. 
()ನು +%ೂೕ-%ಯ ಸಂಗಡ ಇದl L);%7%ೕ :%ನ< ಸಂಗಡ ಇರುe%ನು. ()ನು :%ನ<ನು< I%ೖn%ಡುವuc%ಲA, 
ಇಲAe% :%ನ<ನು< o%ೂ?%ಯುವc%ಲA. 
Malayalam നിെn ജീവകാലtു ഒരിkലും ഒരു മനുഷYനും നിെn േനെര 
നിൽkയിl; ഞാൻ േമാെശേയാടുകൂെട ഇരുnതു േപാെല നിേnാടുകൂെടയും 
ഇരിkും; ഞാൻ നിെn ൈക വിടുകയിl, ഉേപkിkയും ഇl. 
Marathi तुझ्या आयषु्यात तुझ्यापुढ ेकोणाचाही िटकाव लागणार नाही; जसा मोशेबरोबर मी होतो 
तसा तुझ्याबरोबरही मी असेन; मी तुला सोडून जाणार नाही व तुला टाकणार नाही. 
Oriya ମୁ ତୁGମାନ* ସହିତ ରହିବି େଯପରି ମାଶାe ସହିତ ଥିଲି। ତୁେG ବ[ିଥିବା ପୟF@T ତୁGକୁ 'ତିବାଦ 
କରିବାକୁ କେହi ସମଥ ହାଇe ପାରିେବ ନାହi । ମୁ ତୁGକୁ ଛାଡିବି ନାହi । ମୁ ତୁGକୁ ପରିତ@ାଗ କରିବି ନାହi । 
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Punjabi ਤਰੇੀ ਸਾਰੀ ਅਵਸਥਾ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਤਰੇ ੇਸਾਹਮਣ ੇਨਾ ਆਕੜਗੇਾ। ਿਜਵR ਮL ਮੂਸਾ ਦ ੇਸੰਗ ਿਰਹਾ 
ਿਤਵR ਤਰੇ ੇਸੰਗ ਵੀ ਰਹਾਂਗਾ। ਮL ਤਨੰੂੈ ਨਹY ਛੱਡਾਂਗਾ ਅਤ ੇਨਾ ਤਨੰੂੈ ਿਤਆਗਾਂਗਾ 

Tamil E உ3ேராR%6:G நாெளLலாG ஒ%வZG உன6: X1பாக எO"#? 
cdபOLைல: நா1 ேமாேசேயாேட இ%Hத?ேபால, உ1ேனாPG இ%@ேப1; 
நா1 உ1ைனV\P Vல:வ?TLைல, உ1ைன6 ைகVPவ?TLைல. 

వచనము 6 

నినున్ విడువను నినున్ ఎడబాయను, నిబబ్రము గలిగి ధైరయ్ముగా నుండుము. వారికిచెచ్దనని నేను 

వారి పితరులతో పర్మాణము చేసిన యీ దేశమును నిశచ్యముగా నీవు ఈ పర్జల సావ్ధీనము 

చేసెదవు. 
Assamese ত/ িম বলৱান আৰG সািহয়াল *হাৱা; িকয়েনা এই *লাকসকলক িয *দশ িদবৈল 
মই *তওঁেলাকৰ পূবMপুৰGষসকলৰ আগত শপত খাইিছেলঁা, তাক ত/ িমেহ এই *লাকসকলক 
অিধকাৰ ;াk কৰাবা। 

Bengali “িযেহাশূয়, শিlমান হও, সাহসী হও| ত/ িম এই *লাকেদর এমন ভােব *নতm n *দেব, 
যােত তারা িনেজেদর *দশ অিধকার করেত পাের| আিম *য় তােদর িপতm পুরGষেদর কােছ 
;িতUGিত িদেয়িছলাম *য় এেদশ তােদর হােত ত/ েল িদেয় যাব! 

Gujarati “યહાેશુઅા બળવાન અને HહSતવાન થા. કારણ, તારે અા લાેકાનેે જ ેદેશ તરફ દાેરી 
જવાના છે જ ેમD તઅેાેના પૂવACેની અાગળ તેમને અાપવા માંટે વચન અાFું હતું. 
Hindi इसिलय े िहयाव बान्धकर दृढ़ हो जा; क्योंिक िजस देश के देने की शपथ मैं ने इन लोगों के 
पूवर्जों से खाई थी उसका अिधकारी तू इन्हें करेगा। 

Kannada ಬಲ2)6%ರು, ದೃಢ2)6%ರು; ಈ  ಜನr%;%  ()ನು  ಅವರ  ತಂK%ಗH%;%  I%ೂಡುe%\%ಂದು 
ಆs% ಇಟU K%ೕಶವನು< :%ೕನು u)ದX2)6% ಹಂw%I%ೂಡುk%. 
Malayalam ഉറpും ൈധരYവും ഉllവനായിരിk; ഞാൻ അവർkു 
െകാടുkുെമnു അവരുെട പിതാknാേരാടു സതYം െചയ്ത േദശം നീ ഈ 
ജനtിnു അവകാശമായി വിഭാഗിkും. 
Marathi खंबीर हो, िहम्मत धर; कारण जो देश ह्या लोकाचं्या पूवर्जांना देण्याची शपथ मी 
त्यांच्याजवळ वािहली आह ेतो तू ह्यांना वतन म्हणून िमळवून देशील. 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ, ତୁେG ବଳବା^ ଓ ସାହାସୀ ହକ5 ୍ଟଅ। ତୁେG ଏହି େଲାକମାନ*ୁ ଆଗଇe ନିଅ, େଯପରି 
କି ସମାେନe ସମାନେ*ର େଦଶ ଅଧିକାର କରି ପାରିେବ। ମୁ ତା* ପୂବପୁରୁଷମାନ* ଠା େର 'ତିQା କରିଥିଲି 
େଯ, ମୁ ସମାନେ*u ସେହi େଦଶ ଦେବi। 
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Punjabi ਤਕੜਾ ਹ ੋਅਤ ੇਹੌਸਲਾ ਰਖੱ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਏਹ ਦੇਸ ਿਜਹ ਦੀ ਮL ਇਨMਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਦਣੇ ਦੀ ਸ[ਹ 
ਖਾਧੀ ਹ ੈਤੂ ੰਇਨMਾ ਂਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਮਲਖ ਲਈ ਦਆੁਵRਗਾ 

Tamil பலJெகாeP Oடமனதா3%; இHத ஜன#O1 0தா6கW6: நா1 
ெகாP@ேப1 எ1f ஆைண3\ட ேதச#ைத E இவ"கW6:@ பJ,Pவாi. 

వచనము 7 

అయితే నీవు నిబబ్రము గలిగి జాగర్తత్పడి బహు ధైరయ్ముగానుండి, నా సేవకుడైన మోషే నీకు 

ఆజాఞ్పించిన ధరమ్శాసత్రమంతటి చొపుప్న చేయవలెను. నీవు నడుచు పర్తి మారగ్మున చకక్గా 

పర్వరిత్ంచునటుల్ నీవు దానినుండి కుడికి గాని యెడమకు గాని తొలగకూడదు. 
Assamese *মাৰ দাস *মািচেয় *তামাক আoা কৰা *গােটই ব0ৱpা সাৱধােন পালন কিৰ 
*সই মেত কাযM কিৰবৈল, মেথান ত/ িম বলৱান আৰG অিতশয় সাহিসয়াল *হাৱা; ত/ িম িয িয 
ঠাইৈল *যাৱা, *সই সকেলা ঠাইেত কm তকাযM0 হ’বৰ কাৰেণ ত/ িম *সই ব0ৱpাৰ পৰা *সঁা িক 
বাওঁহােত নুঘ8 িৰবা। 

Bengali িকr আর একs িবষেয়ও *তামােক শl ও সাহসী হেত হেব| আমার দাশ *মািশ *য় 
িনেদM শtিল িদেয় *গেছ, *সtিল অবশ0ই *তামােক *মেন চলেত হেব| ত/ িম যিদ তার নীিত uবu 
*মেন চেলা, তেব সব কােজই *তামার সাফল্য় িনিdত| 

Gujarati તારે તાે માં. બળવાન અને HહSતવાન થવાનું છે. અન ેમાંરા સેવક મૂસાઅે જ ેHનયમાે 
તને અાFાં તેનું તારે સંપૂણA પાલન કરવાનું છે. Cે તું તેને સંપૂણAપણે અનુસરીશ તા ેતું જ ેકંઈ કરીશ 
તેમાં સફળ થઈશ. તેનાથી ફરતા ેનHહ, નHહ ડાબ ેકે નHહ જમણે. 
Hindi इतना हो िक तू िहयाव बान्धकर और बहुत दृढ़ हो कर जो व्यवस्था मेरे दास मूसा ने तुझे दी ह ै
उन सब के अनुसार करन ेमें चौकसी करना; और उस से न तो दािहने मड़ुना और न बांए, तब जहा ंजहां तू 
जाएगा वहां वहां तेरा काम सफल होगा। 

Kannada ನನ< $%ೕವಕ()ದ +%ೂೕ-%ಯು :%ನ;% ಆx)y%z%ದ ()Xಯ ಪE|)ಣe%Q)Aದರ ಪE})ರ 
:%ೕನು  I%ೖI%ೂಂಡು  ನg%  ಯುವ  L);%  ಬಲ2)6%ರು, ಬಹು  ~%ೖಯ c%ಂc%ರು, :%ೕನು  8%ೂೕಗುವ 
ಸRಳದZ%AQ)A  ಸಫಲ2)ಗುವ  L);%  ಅದನು<  (()XಯಪE|)ಣವನು<) n%ಟುU  ಬಲ  })Gದರೂ 
ಎಡ})Gದರೂ d%ರುಗ�%ೕಡ. 
M a l a y a l a m എെn ദാസനായ േമാ െശ നി േnാ ടു കlി cി Fുll 
നYായ6പമാണെമാെkയും അനുസരിcു നടേkcതിnു നl ഉറpും 
ൈധരYവും ഉllവനായി മാ 6തം ഇരിk ; െചlുേnടെtാെkയും നീ 
ശുഭമായിരിേkcതിnു അതു വിFു ഇടേtാേFാ വലേtാേFാ മാറരുതു. 
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Marathi मात्र तू खंबीर हो व खूप िहम्मत धर, आिण माझा सेवक मोश े ह्याने तुला िदलेले 
िनयमशास्त्र सगळे काळजीपूवर्क पाळ; ते सोडून उजवीडावीकड ेवळू नकोस, म्हणज ेजाशील ितकड ेतू 
यशस्वी होशील. 
Oriya କିTu  ତୁେG ବଳବାନ ଓ ସାହାସୀ ହକ5 ୍ଟଅ। ଅନ@ କଥା ମାନିବାକକ5 ୍ଟ ତୁେG ନିଶVତି ମାେର ଦାସ 
ମାଶାେ*ର ଆେଦଶ ପାଳନ କରିବ। ଯଦି ତୁେG ତା*ର ଉପେଦଶ ଠିe ଭାବେର ପାଳନ କରିବ, ତେବe ତୁେG 
େଯଉଁ କମ କରିବ େସଥି େର ଉEିf ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਿਨਰਾ ਤਕੜਾ ਹ ੋਅਤ ੇਵਡੱਾ ਹੌਸਲਾ ਰਖੱ ਤਾਂ ਜੋ ਉਸ ਸਾਰੀ ਿਬਵਸਥਾ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਸ ਦਾ ਮੇਰ ੇਦਾਸ 
ਮੂਸਾ ਨ8 ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਪਾਲਨਾ ਕਰ ਕ ੇਪੂਰਾ ਕਰR, ਉਸ ਤ1 ਸੱਜੇ ਅਥਵਾ ਖੱਬੇ ਨਾ ਮੁੜR ਤਾਂ ਜੋ ਤੂ ੰਿਜੱਥ ੇਜਾਵR ਤਰੇਾ 
ਬੋਲ ਬਾਲਾ ਹਵੋ ੇ

T a m i l எ 1 தா ச னா, ய ேமா ேச உ ன6: 6 க d0 #த 
cயாய@0ரமாண#O1பRெயLலாG ெசiய6 கவனமா3%6கமா#OரG TகjG 
பலJெகாeP Oடமனதா3% ; E ேபா:G இடெமLலாG 2#Oமானாi 
நடH?ெகாKWGபR6:, அைத V\P வல? இட?2றG VலகாO%@பாயாக. 

వచనము 8 

ఈ ధరమ్శాసత్రగర్ంథమును నీవు బోధింపక తపిప్పోకూడదు. దానిలో వార్యబడిన వాటనిన్టి పర్కారము 

చేయుటకు నీవు జాగర్తత్పడునటుల్ దివారాతర్ము దాని ధాయ్నించిన యెడల నీ మారగ్మును వరిధ్లల్జేసికొని 

చకక్గా పర్వరిత్ంచెదవు. 
Assamese এই িবধান-পু\ক খনৰ কথা *তামাৰ মুখৰ পৰা *কিতয়াও আঁতিৰ নাযাওঁক; 
িকr ইয়ােত থকা আটাইিখিন কথােক পালন কিৰ *সই মেত কাযM কিৰবৈল ত/ িম িদেন-ৰািতেয় 
ইয়াক ধ0ান কৰা; িকয়েনা ইয়ােক কিৰেল *তামাৰ bভগিত হ’ব আৰG ত/ িম কm তকাযM0 হ’বা। 

Bengali িবিধ পু\েক যা-যা *লখা আেছ সবMদাই *স সব মেন *রেখা| ঐ পু\ক িদন রাত পাঠ 
কেরা| তাহেল িলিখত িনেদM শtিল ত/ িম িনdয়ই পালন করেত পারেব| যিদ এই কাজ 
সVূণMভােব করেত পার তাহেল ত/ িম ব/ িwপূবMক চলেব ও ত/ িম যা িকছ/  করেব তােতই কm তকায়M 
হেব| 

Gujarati અે Hનયમ શાW તારા માDમાંથી Cય નHહ પણ રાતHદવસ તારે અેનું મનન કરવાનુ ંછે 
જથેી અેમાં જ ેલખેલું છે તેનું તું કાળPપૂવAક પાલન કરી શકે: કારણકે તાે જ તું સફળ થશે અને 
સમૃMY પામશે. 
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Hindi व्यवस्था की यह पुस्तक तेरे िचत्त से कभी न उतरने पाए, इसी में िदन रात ध्यान िदए रहना, 
इसिलये िक जो कुछ उस में िलखा ह ैउसके अनुसार करने की तू चौकसी करे; क्योंिक ऐसा ही करने से 
तेरे सब काम सफल होंगे, और तू प्रभावशाली होगा। 

Kannada ಈ  ಪuಸ/ಕದ�%A  ಬ?%c%ರುವ  ()XಯಪE|)ಣವu  :%ನ<  u)�%ಂದ  8%ೂೕಗu)ರದು; 
ಅದರ�%A  ಬ?%c%ರುವ  ಪE})ರe%ೕ  I%ೖI%ೂಂಡು  ನg%ಯುವ  L);%  �)d%Eಹಗಲು  ಅದನು<  �)X:%ಸ�%ೕಕು. 
ಆಗ :%ನ< |)ಗ ವನು< ಸಫಲ|)�% I%ೂಂಡು ಮL) ಜಯ�)�%h)ಗುk%. 
Malayalam ഈ നYായ6പാമണപുസ്തകtിലുllതു നിെn വായിൽനിnു 
നീNി േpാകരുതു ; അതിൽ എഴുതിയി രിkുnതുേപാെല ഒെkയും 
6പ മാണി cു ന ട േkcതി nു നീ രാ വും പ ക ലും അതു 
ധYാനിcുെകാcിരിേkണം; എnാൽ നിെn 6പവൃtി സാധിkും; നീ 
കൃതാർtനായും ഇരിkും. 
Marathi िनयमशास्त्राचा हा ग्रंथ तुझ्या मुखी सदैव असू दे; त्यात जे काही िलिहले आह े ते तू 
काळजीपूवर्क पाळ आिण रात्रंिदवस त्याच े मनन कर, म्हणजे तुझा मागर् सुखाचा होईल व तुला 
यश:प्राप्ती घडले. 
Oriya ସବଦା ଏହି ବ@ବସO ା ପୁRକ ତକ5 ୍ଟG ସgକ5 ୍ଟଖରକ5 ୍ଟ ବିଚଳିତ ନ େହଉ। ଦିନ ରାତି ଏହି ନିଯମ 
ପୁRକକକ5 ୍ଟ ପଠନ କର। ତେବe ତୁେG ନିଶVତି ହାଇେପାରିବ। ଏହି ନିଯମକକ5 ୍ଟ ପାଳନ କର, ଯାହା ଏହି 
ପୁRକକେର ଲଖାe ହାଇe ଅଛି। ଯଦି ତୁେG ଏପରି କର, ତେବe ତୁେG ବକ5 ୍ଟiିମାନ ଓ େ'ତ@କକ କାୟF@ 
େର କୃତକାୟF@ ହେବ, ଯାହା ତୁେG କରିବ। 
Punjabi ਏਹ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਤਰੇ ੇਮੂੰਹ ਤ1 ਕਦੀ ਵਖੱਰੀ ਨਾ ਹਵੋ ੇਸਗ1 ਤੂ ੰਿਦਨ ਰਾਤ ਉਸ ਉ Cਤ ੇਿਧਆਨ ਰਖੱ 
ਤਾਂ ਜੋ ਤੂ ੰਉਸ ਸਾਰ ੇਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਉਸ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹ ੈਚੱਲR ਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰR ਤਾਂ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਮਾਰਗ ਨੰੂ ਸੁਫਲ 
ਬਣਾਵRਗਾ ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਬੋਲ ਬਾਲਾ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil இHத cயாய@0ரமாண 2NதகG உ1 வாையV\P@ 0/யாO%@பதாக; 
இOL எDO3%6,றைவகk1பRெயLலாG E ெசiய6 கவனமா3%6:GபR, 
இரjG பகlG அைத# Oயா9#?6ெகாeR%@பாயாக; அ@ெபாD? E உ1 
வ 5 ைய வா i6க @ப em வா i , அ @ெபா D ? 2 #O மா னா க j G 
நடH?ெகாKWவாi. 

వచనము 9 

నేను నీకాజఞ్ యిచిచ్యునాన్ను గదా, నిబబ్రము గలిగి ధైరయ్ముగా నుండుము, దిగులు పడకుము 

జడియకుము. నీవు నడుచు మారగ్మంతటిలో నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు తోడైయుండును. 
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Assamese মই *তামাক আoা িদয়া নাই *ন? বলৱান আৰG সািহয়াল *হাৱা! 7ািসত বা 
ব0াক/ ল নহ’বা; িকয়েনা ত/ িম িয িয ঠাইৈল যাবা, *সই সকেলা ঠাইেত *তামাৰ ঈyৰ িযেহাৱা 
*তামাৰ লগত থািকব।” 

Bengali মেন *রেখা, আিম *তামােক শিlমান ও সাহসী হেত বেলিছ| তাই বলিছ ভয় *পও 
না| ত/ িম *যখােনই যাও, ;ভ/ , *তামার ঈyর, *তামার সেg রেয়েছন|” 

Gujarati મD તને બળવાન અને HહSતવાન થવા અાZા કરી હતી. તેથી ભયભીત કે નાHહ[ Sત 
થઈશ નHહ કારણ હંુ તારાે દેવ યહાેવા છંુ. યહાેશુઅા Oાં \ાયં તું Cય છે 4ાં તારાે દેવ, હંુ તારી 
સાથે છંુ. 
Hindi क्या मैं ने तुझे आज्ञा नहीं दी? िहयाव बान्धकर दृढ़ हो जा; भय न खा, और तेरा मन कच्चा न 
हो; क्योंिक जहां जहां तू जाएगा वहां वहां तेरा परमेश्वर यहोवा तेरे संग रहगेा॥ 

Kannada :%ನ;%  ಆx)  y%z%K%lೕನQ)A; ಬಲ2)6%ರು, ಒ�%�  ~%ೖಯ c%ಂc%ರು; ಭಯಪಡ�%ೕಡ, 
:%�)-%;%ೂಳ��%ೕಡ. :%ೕನು 8%ೂೕಗು ವZ%AQ)A :%ನ< K%ೕವ�)ದ ಕತ ನು :%ನ< ಸಂಗಡ ಇ�)l\% ಎಂದು 
8%ೕH%ದನು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നീ േപാകുേnടെtാെkയും 
നി േnാടുകൂെട ഉllതുെകാcു ഉറpും ൈധരYവുമുllവനായിരിk ; 
ഭയെpടരുതു, 6ഭമിkയും അരുതു എnു ഞാൻ നിേnാടു കlിcുവേlാ. 
Marathi मी तुला आज्ञा केली आह ेना? खंबीर हो, िहम्मत धर, घाबरू नकोस, कचरू नकोस; कारण 
तू जाशील ितकड ेतुझा देव परमेश्वर तुझ्याबरोबर असेल.” 

Oriya ମନେରଖ, ମୁ ତୁGକୁ ସାହାସୀ ଓ ଶjିଶାଳୀ ହେବା ପାଇଁ ନିେiFଶ ଦଇeଅଛି। େତଣୁ ତୁେG ଭୟଭୀତ 
କିଅବା ହତାଶ ହକ5 ୍ଟଅ ନାହi , କାରଣ ତୁେG େଯଉଁ ଆେଡ ୟିବ, ସଦା'ଭୁ ତକ5 ୍ଟG ପରେମଶlର ତୁGର ସmି 
ହେବe। 
Punjabi ਕੀ ਮL ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਨਹY ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਤਕੜਾ ਹ ੋਅਤ ੇਹੌਸਲਾ ਰਖੱ? ਨਾ ਕਬੰ ਅਤ ੇਨਾ ਘਾਬਰ ਿਕਉ 4 ਜੋ 
ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜੱਥੇ ਤੂ ੰਜਾਵR ਤਰੇ ੇਸੰਗ ਹ।ੈ। 
T a m i l நா1 உன6:6 க \டைள3டVLைலயா ? ப லJெகாeP 
Oடமனதா3%; Oைகயாேத, கலJகாேத, E ேபா:G இடெமLலாG உ1 
ேதவனா,ய க"#த" உ1ேனாேட இ%6,றா" எ1றா". 

వచనము 10 

కాగా యెహోషువ పర్జల నాయకులకు ఈలాగు ఆజాఞ్పించెను మీరు పాళెములోనికి పోయి జనులతో 

ఈ మాట చెపుప్డి 

Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই *লাকসকলৰ িবষয়াসকলক আoা িদ ক’*ল, 
Bengali তখন িযেহাশূয় দলপিতেদর আেদশ িদেলন| িতিন তােদর বলেলন, 
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Gujarati “4ારબાદ યહાેશુઅાઅ ેલાેકાનેા અાગેવાનાેન ેઅા Qમાંણે અાZા કરી કે, 
Hindi तब यहोशू न ेप्रजा के सरदारों को यह आज्ञा दी, 
Kannada ಆಗ 7%8%ೂೕಶುವನು ಜನರ ಅ�%})r%ಗH%;% ಆx)y%z%-- 
Malayalam എnാെറ േയാശുവ ജനtിെn 6പമാണികേളാടു കlിcതു: 

Marathi मग यहोशवान ेलोकांच्या अंमलदारांना अशी आज्ञा केली की, 
Oriya େତଣୁ ଯିହାଶୂeୟ େଲାକମାନ* ଅSnମାନ*ୁ ଆQା ଦଇe କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਲੋਕਾ ਂਦ ੇਹੁਦੱਦੇਾਰਾਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ@ெபாD? ேயா;வா ஜனJகk1 அOபOகைள ேநா6,: 

వచనము 11 

మీరు సావ్ధీనపరచుకొనుటకు మీ దేవుడైన యెహోవా మీకిచుచ్చునన్ దేశమును 

సావ్ధీనపరచుకొనబోవుటకై మూడు దినములలోగా మీరు ఈ యొరాద్నును దాటవలెను. గనుక 

ఆహారమును సిదధ్పరచుకొనుడి. 
Assamese “*তামােলােক চাউিনৰ মােজিদ Hগ *লাকসকলক এই আoা কৰা, ‘*তামােলাক 
;েত0েক িনজৰ কাৰেণ বাটৰ সzল য/tত কৰা; িকয়েনা *তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাই 
অিধকাৰৰ অেথM *তামােলাকক িয *দশ িদেছ, *সই *দশত *সামাই তাক অিধকাৰ কিৰবৰ বােব 
িতিন িদনৰ িভতৰত *তামােলােক *সই যLM ন নদী পাৰ Hহ যাব লািগব’।” 

Bengali “পুেরা িশিবরটা ঘ/ ের এেসা এবং *লাকেদর ;{ত হেত বেলা| তােদর বেলা, ‘খাদ0 
*য়ন মজুত থােক| বেলা আর িতনিদন পর আমরা যদM ন নদী অিত|ম করব| নদী *পিরেয় 
আমরা *স *দেশই যাব *য় *দশ বয়ং ;ভ/ , *তামার ঈyর, *তামােদর দান কেরেছন|”‘ 
Gujarati “છાવણીમાં બધે ફરીન ેલાેકાેને કહાે કે, ‘તમાંરી સાથે લેવા માંટે થાેડંુ ખાવાનુ ંતૈયાર 
રાખCે કારણકે યદAન નદી અાેળંગવા માંટે તમને .ણ Hદવસ લાગશે અને અાપણા દેવ યહાવેા 
અાપણને વચન અાપેલ દેશ અાપશે. અાપણે 4ાં જઈશું અને રહીશું!”‘ 
Hindi िक छावनी में इधर उधर जा कर प्रजा के लोगों को यह आज्ञा दो, िक अपने अपने िलये भोजन 
तैयार कर रखो; क्योंिक तीन िदन के भीतर तुम को इस यरदन के पार उतरकर उस देश को अपने अिधकार 
में लेने के िलये जाना ह ैिजसे तुम्हारा परमेश्वर यहोवा तुम्हारे अिधकार में देने वाला ह॥ै 

Kannada :%ೕವu ದಂ�%ನ ಮಧXದ�%A 8%ೂೕ6% ಜನr%;% ಆx)y%z% 8%ೕಳ�%ೕ})ದK%lೕನಂದ?%--:%ಮ 
;%ೂೕಸGರ ಆL)ರವನು< z%ದ�|)�%I%ೂH%�r%; :%ಮM K%ೕವ�)ದ ಕತ ನು :%ಮ;% D)�ಸ�})G6% I%ೂa%Uರುವ 
K%ೕಶವನು< :%ೕವu D)��%ೕನ|)�%I%ೂಳ�ಲು ಇನು< ಮೂರು c%ವಸಗಳ�%A 7%ೂದ ನನು< �)a% 8%ೂೕಗ 
�%ೕಕು ಅಂದನು. 
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Malayalam പാളയtിൽ കൂടി കടnു ജനേtാടു: നിNളുെട ൈദവമായ 
യേഹാവ നിNൾkു അവകാശമായി തരുn േദശം ൈകവശമാkുവാൻ 
െചേlcതിnു നിNൾ മൂnു ദിവസം കഴി[ിFു േയാർdാnkെര 
കടേkcതാകയാൽ ഭkണസാധനം ഒരുkിെkാൾവിൻ എnു കlിpിൻ. 
Marathi “छावणीतून िफरून लोकांना असा हुकूम द्या की, ‘आपली भोजनसामग्री तयार करा, कारण 
तुमचा देव परमेश्वर जो देश तुम्हांला वतन करून देणार आह ेत्याचा ताबा घेण्यासाठी तीन िदवसांच्या 
आत तुम्हांला ही यादेर्न ओलांडायची आह.े”’ 
Oriya ଛାଉଣୀ ମS ଦଇe ୟାଅ ଓ େଲାକମାନ*ୁ କକ5 ୍ଟହ, ତୁGମାେନe ଆପଣାମାନ* ପାଇଁ 'ୟେଥo 
ସାମpୀ 'Rକ5 ୍ଟତ କର। ତିନିଦିନ ମଧିଅେର ଆGକକ5 ୍ଟ ୟIFନ ନଦୀ ପାର ହାଇe ୟିବାକକ5 ୍ଟ ହେବ। 
ଆGମାେନe ୟିବକ5 ୍ଟ ଏବଂ ସେହi େଦଶ ଅଧିକାର କରିବକ5 ୍ଟ, ଯାହା ସଦା'ଭୁ ତୁGମାନ*ର ପରେମଶlର 
ତୁGମାନ*ୁ ଦଇeଛTି।' 
Punjabi ਿਕ ਡਿੇਰਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ1 ਦੀ ਲੰਘੋ ਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਇਹ ਹਕੁਮ ਿਦਓ ਭਈ ਤੁਸY ਆਪਣ ੇਤਾਈ 4 ਰਸਤ ਿਤਆਰ 
ਕਰ ੋ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਿਤਨੰਾ ਂ ਿਦਨਾਂ ਦ ੇ ਿਪੱਛ1 ਤੁਸY ਏਸ ਯਰਦਨ ਤ1 ਪਾਰ ਲੰਘੋਗੇ ਤਾਂ ਜੋ ਜਾ ਕ ੇਉਸ ਦੇਸ ਉ Cਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ੋ
ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਹ ੈ

Tamil EJகK பாளய#ைத உ%வ நடH?ேபாi, ஜனJகைள@ பா"#?: 
உJகW6:@ ேபாஜனபதா"#தJகைள ஆய#தGபemJகK; உJகK 
ேதவனா,ய க"#த" உJகW6:Q ;தHத/6க6 ெகாP6:G ேதச#ைத EJகK 
;தHத/#?6ெகாKWGபR6: , இ1ZG n1f நாைள6:Kேள இHத 
ேயா"தாைன6 கடH?ேபாo"கK எ1f ெசாLலQெசா1னா1. 

వచనము 12 

మరియు రూబేనీయులకును గాదీయులకును మనషేష్ అరధ్గోతర్పు వారికిని యెహోషువ యీలాగు 

ఆజాఞ్పించెను. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাচ8 ৱাই ৰ}েবণীয়া আৰG গাদীয়াসকলক আৰG মনিচৰ Hফদৰ 
আধাভাগ *লাকক ক’*ল, 
Bengali তারপর িযেহাশূয় র}েবণ ও গাদ পিরবারেগা~র সেg এবং মনঃিশেদর অেধMক 
পিরবারেগা~র সেg কথা বলেলন| িতিন বলেলন, 
Gujarati પછી તેણે ^બેન અને ગાદના કુળસમૂહના સવA માંણસાેને તથા મના_શાના અધA 
કુળસમૂહના અાગેવાનાેને ચેતવણી અાપી 
Hindi िफर यहोश ून ेरूबिेनयों, गािदयों, और मनश्शे के आधे गोत्र के लोगों से कहा, 
K a n n a d a ಇದಲAK%  7%8%ೂೕಶುವನು  ರೂ�%ೕನXr%ಗೂ  �)ದXr%ಗೂ  ಮನ$%�ಯ 
ಅಧ ;%ೂೕತEದವr%ಗೂ 8%ೕH%K%lೕನಂದ?% -- 
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Malayalam പിെn േയാശുവ രൂേബനYേരാടും ഗാദYേരാടും മനെgയുെട 
പാതിേഗാ6തേtാടും പറ[തു എെnnാൽ: 

Marathi मग यहोशवान ेरऊबेनी, गादी व मनश्शेचा अधार् वंश ह्यानंा म्हटले, 
Oriya ତା'ପେର ଯିହାଶୂeୟ ରୂବେନrଯ େଗାଷs ୀବଗ*କ5 ୍ଟ ଓ ଗାଦୀଯ ଏବଂ ମିନଃଶିର ଅi 
େଗାଷs ୀବଗ*କ5 ୍ଟ ଯିହାଶୂeୟ କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਰਊਬੇਨੀਆਂ ਅਤ ੇਗਾਦੀਆਂ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਗੋਤ ਨੰੂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8ਆਿਖਆ 

Tamil 012 ேயா;வா : pப9யைரFG கா#OயைரFG மனாேச31 
பாO6ேகா#Oர#தாைரFG ேநா6,: 

వచనము 13 

యెహోవా సేవకుడైన మోషే మీ కాజాఞ్పించిన సంగతి జాఞ్పకము చేసికొనుడి, ఎటల్నగా మీ దేవుడైన 

యెహోవా మీకు విశార్ంతి కలుగజేయుచునాన్డు; ఆయన ఈ దేశమును మీకిచుచ్ను. 
Assamese “িযেহাৱাৰ দাস *মািচেয় িদয়া আoাত *কাৱা বাক0 *তামােলােক *সঁাৱৰা *য, 
‘*তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাই *তামােলাকক িজৰিণ ল’বৈল *তামােলাকক এই *দশ িদেছ।’ 
Bengali “মেন *রেখা ;ভ/ র দাস *মািশ *তামােদর িক বেলেছন| িতিন বেলিছেলন, ;ভ/ , 
*তামােদর ঈyর *তামােদর থাকার জন0 জায়গা *দেবন| ;ভ/ ই *তামােদর *সই *দশ দান 
করেবন|” 

Gujarati “યાદ કરાે, યહાવેાના સેવક મૂસાઅ ેતમને શું ક9ું હતુ,ં તેણે ક9ું કે તમાંરા દેવ યહાવેા 
તમને અારામ અાપશ.ે ત ેતમને અા દેશ અાપશે. 
Hindi जो बात यहोवा के दास मूसा न ेतुम से कही थी, िक तुम्हारा परमशे्वर यहोवा तुम्हें िवश्राम देता 
ह,ै और यही देश तुम्हें देगा, उसकी सुिध करो। 

Kannada ಕತ ನ  $%ೕವಕ()ದ  +%ೂೕ-%ಯು  :%ಮ;%  ಆx)y%z%ದ  2)ಕXವನು<  x)ಪಕ 
|)�%I%ೂH%�r%. :%ಮM K%ೕವ�)ದ ಕತ ನು :%ಮMನು< k%�)Eಂd%ಪ�%z% :%ಮ;% ಈ K%ೕಶವನು< I%ೂಟUನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ നിNേളാടു കlിc വചനം 
ഓർtുെകാൾവിൻ; നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിNൾkു സjsത 
നല്കി ഈ േദശവും തnിരിkുnു. 
Marathi “परमेश्वराचा सेवक मोशे ह्याने तुम्हांला जी आज्ञा िदली होती ितचे स्मरण करा; तो तुम्हांला 
म्हणाला होता की, ‘तुम्हांला स्वास्थ्य िमळावे म्हणून तुमचा देव परमशे्वर हा देश तुम्हालंा देणार आह.े’ 
Oriya ମନେରଖ, ସଦା'ଭୁ*ର ସେବକ ମାଶାe ତୁGମାନ*ୁ େଯଉଁ ଆQା ଦଇeଥିେଲ। ସଦା'ଭୁ 
ତୁGମାନ*ର ପରେମଶlର ତୁGମାନ*ୁ ଏକ ବିMାମ ସO ାନ ଦେବe। େସ ତୁGମାନ*ୁ ଏହି େଦଶ ଦେବe। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਦੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਚੇਤ ੇਰਖੋੱ ਿਜਹ ਦਾ ਉਸ ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ 
ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੁਖ ਵੀ ਅਤ ੇਏਹ ਦੇਸ ਵੀ ਦਵੇਗੇਾ 
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Tamil க"#த%ைடய தாசனா,ய ேமாேச உJகW6:6 கd0#த வா"#ைதைய 
cைன#?6ெகாKWJகK ; உJகK ேதவனா,ய க "#த " உJகைள 
இைள@பாற@பeq, இHத ேதச#ைத உJகW6:6 ெகாP#தாேர. 

వచనము 14 

మీ భారయ్లును మీ పిలల్లును మీ ఆసిత్యు యొరాద్ను అవతల మోషే మీకిచిచ్న యీ దేశమున 

నివసింపవలెను గాని, పరాకర్మవంతులును శూరులునైన మీరందరు యుదధ్సనన్దుధ్లై మీ 

సహోదరులకు ముందుగా 

Assamese *মািচেয় *তামােলাকক িদয়া *দশত *তামােলাকৰ ল’ৰা, িতেৰাতা আৰG 
*তামােলাকৰ পbেবাৰ যLM নৰ পূব পােৰ থািকব৷ িকr *তামােলাকৰ আটাই পৰা|মী 
বীৰপুৰGষসকেল সাজু Hহ *তওঁেলাকৰ আেগ আেগ Hগ, 
Bengali ব{ত, যদM ন নদীর পূবM তীেরর *দশs ইিতমেধ0ই *মািশ *তামােদর সPদান 
কেরেছন| *তামােদর Tী-পু7রা, *তামােদর পbরা *সখােন থাকেব| িকr *তামােদর Hসন0রা 
*য়ন অবশ0ই *তামােদর ভাVেদর িনেয় যদM ন নদী *পিরেয় যায়| য/ েwর জন0 সকেলই Hতরী 
*থেকা| *স *দেশর দখল িনেত তােদর সবM;কার সাহায0 *কােরা| 

Gujarati તમાંરી પ`ીઅાે અને બાળકાે તે દેશમાં રહી શકે છે કે જ ેયદAન નદીની પૂવa છે જ ેદેવે 
તમને અાપી દીધી છે. પણ તમાંરા સૈHનકાેઅે તેઅાનેી ભKૂમના બીC ભાગાે ધરાવતી વખતે તેમની 
સાથે યદAન નદી પાર કરી અને તેઅાનેી સાથે લડાઈ કરવા તેઅાેના ઇ<ાઅેલી ભાઈઅાેને મદદ 
કરવી. 
Hindi तुम्हारी िस्त्रया,ं बालबच्चे, और पशु तो इस देश में रहें जो मूसा ने तुम्हें यरदन के इसी पार िदया, 
परन्तु तुम जो शूरवीर हो पांित बान्धे हुए अपने भाइयों के आगे आगे पार उतर चलो, और उनकी सहायता 
करो; 

Kannada 8%ೕಗಂದ?%  :%ಮM  8%ಂಡd%ಯರೂ  w%ಕGವರೂ  ಪಶುಗಳ�  +%ೂೕ-%  :%ಮ;%  I%ೂಟU 
7%ೂದ :%;% ಈ�% ಇರುವ K%ೕಶದZ%Aೕ ಇರ�%; ಆದ?% :%ಮM�%A ಇರುವ ಪ�)ಕEಮ�)�%ಗ�%Q)A :%ಮM 
ಸ8%ೂೕದರರ ಮುಂK% ಯುದ�ಸನ<ದ��)6% ನg%ದು8%ೂೕ6% 
M a l a y a l a m നിNളുെട ഭാരYമാരും കു[ുകുFികളും നിNളുെട 
കnുകാലികളും േയാർ dാnിkെര േമാെശ നിNൾkു തnി Fുll 
േദശtിരിkെF; എnാൽ നിNളിൽ യുd6പാപ്തnാരായവർ ഒെkയും 
സndരായി നിNളുെട സേഹാദരnാർkു മുmായി കടnുെചnു 
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Marathi ह्या यादेर्नेच्या पूवेर्कडील जो देश मोशेने तुम्हांला िदला आह ेत्यातच तुमच्या िस्त्रया, 
मुलेबाळे आिण गुरेढोरे ह्यांनी राहावे; पण तुम्ही सवर् योदध््यांनी सशस्त्र होऊन आपल्या बांधवांपुढ े
नदीपलीकड ेकूच कराव ेआिण त्यांना कुमक द्यावी. 
Oriya ତୁGର R୍ରୀ ଏବଂ ପିଲାମାେନ ୟIFନର ପୂବ ଦିଗସO  ଭୂମିେର ବାସ କରିେବ, ଯାହା ସଦା'ଭୁ ତୁGକୁ 
ଦଇeଛTି। ସମାେନe ସଠାeେର ସମାନେ*ର େଗାରୁଗାଈ ସହିତ ବାସ କରିେବ। କିTu  ତୁGର ଶjିଶାଳୀ 
େଯାiାଗଣ ତୁGମାନ*ର ଭାତୃଗଣ ସହିତ ଅR୍ର େର ସକ5 ୍ଟସvିତ ହାଇe ୟIFନ ନଦୀ ପାର ହେବା ଉଚିX। 
ତୁେG ସମାନେ*u ସମାନେ* ଭୂମି ଫେରାଇବା ପାଇଁ କରୁଥିବା ୟକ5 ୍ଟi େର ସାହାୟ@ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਤੁਹਾਡੀਆ ਂਤੀਵੀਆਂ, ਤੁਹਾਡ ੇਬਾਲ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਵਗੱ ਏਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਵਸੱਣਗ ੇਿਜਹੜੀ ਯਰਦਨ ਦ ੇ
ਪਾਰ ਮੂਸਾ ਨ8 ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਪਰ ਤੁਸY ਸਾਰ ੇਿਜੰਨ8 ਸੂਰ ਬੀਰ ਹ ੋਸ਼ਸਤਰ ਬਨੰM ਕ ੇਆਪਿਣਆਂ ਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਪਾਰ 
ਲੰਘੋ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ੋ

Tamil உJகK ெபeசாOகWG 0KைளகWG T%கrவ1கWG, ேமாேச 
உJகW6: ேயா"தாZ6: இ@2ற#Oேல ெகாP#த ேதச#OL இ%6க\PG; 
உJகklKள F#தoர" யாவ%G உJகK சேகாதர%6: X1பாக 
அqயqயாக6 கடH?ேபாi, 

వచనము 15 

నది దాటి, యెహోవా మీకు దయచేసినటుల్ మీ సహోదరులకును విశార్ంతి దయచేయువరకు, అనగా 

మీ దేవుడైన యెహోవా వారికిచుచ్ దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనువరకు మీరును సహాయము 

చేయవలెను. అపుప్డు తూరుప్న యొరాద్ను ఇవతల యెహోవా సేవకుడైన మోషే మీకిచిచ్న మీ 

సావ్సథ్య్మైన దేశమునకు మీరు తిరిగివచిచ్ దాని సావ్ధీనపరచుకొందురు. 
Assamese িযেহাৱাই *তামােলাকক িদয়াৰ দেৰ *তামােলাকৰ ভাইসকলক িজৰিণ িনিদয়া 
পযM0J, *তামােলাকৰ ভাইসকলক সাহাযM আগবঢ়াব লািগব; আৰG *তামােলাকৰ ঈyৰ 
িযেহাৱাই *তওঁেলাকক িদয়া *দশ, *তওঁেলােকও অিধকাৰ কিৰব৷ *তিতয়া যLM ন নদীৰ পূব পােৰ 
সূেযMাদয় *হাৱা িয *দশ িযেহাৱাৰ দাস *মািচেয় *তামােলাকক িদেল, *তামােলাকৰ আিধপত0ৰ 
*দশৈল উভs আিহ তাক *ভাগ কিৰবা৷” 

Bengali ;ভ/  *তামােদর িবUােমর জন0 pান কের িদেয়েছন| িতিন *তামােদর ভাইেদর জন0ও 
*সই একই ব0বpা করেবন| যতিদন না তারা তােদর ঈyর ;দ^ *সই *দশ পােS *তামরা 
তােদর সাহায0 *কােরা| তারপর *তামরা িনেজেদর বাসভ8 িমেত অথMাত্  যদM ন নদীর পূবM তীেরর 
*সই *দেশ িফের এেসা| ;ভ/ র দাস *মািশ *তামােদর এই *দশ িদেয়িছেলন|” 
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Gujarati કે જથેી તેઅાે પણ યહાવેા તેમને જ ેભૂKમ અાપી ર9ા છે તે ધારણ કરી શકે. અને તેઅાે 
પાસે અારામ કરવાનું bાન હશે. તેના પછી તમે પાછા અાવી શકાે અન ેયદAન નદીની પૂવAની ભૂKમમાં 
રહી શકાે જ ેયહાવેાના સેવક મૂસાઅ ેતમને અાપી હતી.” 

Hindi और जब यहोवा उन को ऐसा िवश्राम देगा जैसा वह तुम्हें दे चुका ह,ै और वे भी तुम्हारे परमेश्वर 
यहोवा के िदए हुए देश के अिधकारी हो जाएंगे; तब तुम अपने अिधकार के देश में, जो यहोवा के दास 
मूसा ने यरदन के इस पार सूयोर्दय की ओर तुम्हें िदया ह,ै लौटकर इसके अिधकारी होगे। 

Kannada ಕತ ನು  :%ಮM  L);%7%ೕ  :%ಮM  ಸ8%ೂೕದರರನು<  k%�)Eಂd%  ಪ�%z%  ಅವರು  :%ಮM 
K%ೕವ�)ದ  ಕತ ನು  ತಮ;%  I%ೂಡುವ  K%ೕಶವನು<  D)��%ೕನ|)�%I%ೂಳu�ವ  ವ?%;%  ಅವr%;%  ಸL)ಯ 
|)�%r%; ತರು2)ಯ  ಕತ ನ  $%ೕವಕ()ದ  +%ೂೕ-%ಯು  7%ೂದ :%;%  ಈ�%ಯ�%A  ಸೂಯ ನು 
ಉದ�%ಸುವ c%�%Gನ�%A :%ಮ;% I%ೂಟU :%ಮM D)�ಸ�2)ದ K%ೕಶI%G d%r%6% ಬಂದು ಅದನು< ಅನುಭk%z%r% 
ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ നിNൾkു എn േപാ െല നിN ളു െട 
സേഹാദരnാർkും സjsത നല്കുകയും നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവ 
അവർkു െകാടുkുn േദശം അവർ ൈകവശമാkുകയും െചyുേവാളം 
അവെര സഹായിേkണം; അതിെn േശഷം നിNൾ യേഹാവയുെട ദാസനായ 
േമാ െശ കി ഴ kു േയാ ർ dാnി k െര നിN ൾkു തnി Fു ll 
അവകാശേദശേtkു മടNി വnു അതിെന അനുഭവിcുെകാേllണം. 
Marathi परमेश्वर तुमच्याप्रमाणेच तुमच्या बांधवांना स्वास्थ्य देईल आिण तुमचा देव परमेश्वर ह्याने 
त्यांना िदलेल्या देशाचा तेही ताबा घेतील; मग परमेश्वराचा सेवक मोश े ह्याने यादेर्नच्या पूवेर्स, 
उगवतीकड ेजो देश तमु्हांला िदला आह ेत्या तुमच्या वतनाच्या देशात परत येऊन त्यात तुम्ही वास्तव्य 
करावे.” 

Oriya ସଦା'ଭୁ ତୁGକୁ ବିMାମ କରିବା ପାଇଁ ଏକ ବିMାମ ସO ାନ ଦଇeଛTି। ଏବଂ ତୁGମାନ* ଭାଇମାନ* 
ପାଇଁ େସ ତାହା କରିେବ, କିTu  ତୁେG ସମାନେ*u ସାହାୟ@ କରିବ, ସମାେନe ସO ାନ ଅଧିକାର କରିବା ପୟF@T, 
ଯାହାକି ତୁGମାନ*ର ସଦା'ଭୁ ପରେମଶlର ସମାନେ*u ଦଇeଛTି। ତା'ପେର ତୁେG ୟIFନର ପୂବ େର 
ଅବସO ିତ ତୁGର ସlେଦଶକକ5 ୍ଟ ଫେରi ଆସିବ। ଯାହାକି ସଦା'ଭୁ*ର ଦାସ ମାଶାe ତୁGକୁ ଦଇeଛTି। 
Punjabi ਜਦ ਤੀਕ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਭਰਾਵਾ ਂਨੰੂ ਸੁੱਖ ਨਾ ਦਵੇ ੇਿਜਵR ਉਸ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਵੀ ਉਸ ਦੇਸ 
ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਹ ੈਕਬਜ਼ਾ ਨਾ ਕਰ ਲੈਣ ਤਦ ਤੁਸY ਏਸ ਦੇਸ ਵਲੱ ਿਜਹੜਾ 
ਤੁਹਾਡੀ ਿਵਰਾਸਤ ਹ ੈਮੁਿੜਓ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਨ8 ਤੁਹਾਨੰੂ ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਸੂਰਜ ਦ ੇਚੜMਦ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ 
ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਤੁਸY ਉਸ ਉ Cਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਿਲਓ 

T a m i l க "#த " உ Jக ைள @ேபா ல உ Jக K ச ேகா த ர ைர F G 
இைள@பாற@பeq, அவ"கWG உJகK ேதவனா,ய க"#த" தJகW6:6 
ெகாP6:G ேதச#ைதQ ;தHத/#?6ெகாKWம\PG , அவ"கW6: 
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உதVெசiய6கடo"கK; 012 EJகK க"#த%ைடய தாசனா,ய ேமாேச 
உJகW6: ேயா"தாZ6: இ@2ற#OL `/ய1 உO6:G Oைச6: ேநராக6 
ெகா P #த உJகK ; த Hத ர மான ேத ச #? 6: # O% G0 , அைத Q 
;தHத/#?6ெகாeR%@s"களாக எ1றா1. 

వచనము 16 

అందుకు వారు నీవు మా కాజాఞ్పించినదంతయు మేము చేసెదము, నీవు మముమ్ నెకక్డికి పంపుదువో 

అకక్డికి పోదుము; 
Assamese *তিতয়া *তওঁেলােক িযেহাচ8 ৱাক উ^ৰ িদ ক’*ল, “আপুিন আমাক িয িয আoা 
িদেছ, আিম *সই আoা পালন কিৰম আৰG আপুিন আমাক য’Hলেক পhয়ায়, তা’Hলেক 
আিম যাম৷ 
Bengali িযেহাশূয়র কথার উ^ের *লাকরা বলল, “আপিন যা আেদশ করেবন, আমরা 
সবই পালন করব| *যখােন *য়েত বলেবন যাব! 

Gujarati તે લાેકાેઅે યહાશેુઅાને ઉIરમાં જણાdું, “તમે જ ેઅાZા અમને અાપી છે તે અમે 
પાળીશું અને તમે જયાં માેકલશાે 4ાં જઈશું.” 

Hindi तब उन्होंने यहोशू को उत्तर िदया, िक जो कुछ तू ने हमें करन ेकी आज्ञा दी ह ैवह हम करेंगे, और 
जहां कहीं त ूहमें भेजे वहां हम जाएंगे। 

Kannada ಆಗ ಅವರು 7%8%ೂೕಶು ವ:%;% ಪEತುXತ/ರ2)6%--:%ೕನು ನಮ;% ಆx)y%ಸು ವದ\%<Q)A 
|)ಡುe%ವu; ಎ�%A;% ಕಳuB%ಸುd%/ೕ�%ೂೕ ಅ�%A;% 8%ೂೕಗುe%ವu. 
Malayalam അവർ േയാശുവേയാടു: നീ ഞNേളാടു കlിkുnെതാെkയും 
ഞNൾ െചyും; ഞNെള അയkുേnടെtാെkയും ഞNൾ േപാകും. 
Marathi तेव्हा त्यानंी यहोशवाला उत्तर िदले, “जे काही करण्याची तू आम्हांला आज्ञा केली आहसे 
ते सवर् आम्ही करू आिण तू आम्हांला पाठवशील ितकड ेआम्ही जाऊ. 
Oriya ତା'ପେର ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ ଉEର ଦଇe େଲାକମାେନ କହିେଲ, ତୁେG ଆGକକ5 ୍ଟ େଯଉଁ 
ଆେଦଶ ଦଇeଅଛ, ଆେG ତାହା ପାଳନ କରିବକ5 ୍ଟ। ଆପଣା େଯଉଁଠାକକ5 ୍ଟ କହିେବ, ଆେG ୟିବକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਉ Cਤਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਿਜਵR ਤL ਸਾਨੰੂ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਓਵR ਹੀ ਅਸY ਕਰਾਂਗੇ ਅਤ ੇ
ਿਜੱਥੇ ਤੂ ੰਸਾਨੰੂ ਘੱਲRਗਾ ਅਸY ਉ Cਥੇ ਹੀ ਜਾਵਾਂਗ ੇ

Tamil அ@ெபாD? அவ"கK ேயா;வாj6:@ 0ரOF#தரமாக : E" 
எJகW6:6 க\டைள3P,றைதெயLலாG ெசiேவாG; E" எJகைள 
அZ@2G இடெமJ:G ேபாேவாG. 

వచనము 17 
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మోషే చెపిప్న పర్తి మాట మేము వినినటుల్ నీ మాట విందుము; నీ దేవుడైన యెహోవా మోషేకు 

తోడైయుండినటుల్ నీకును తోడైయుండును గాక. 
Assamese আিম সকেলা িবষয়েত *যেনৈক *মািচৰ আেদশ মািন চিলিছেলঁা, *তেনৈক 
আেপানােৰা আেদশ মািন চিলম৷ *কৱল, *মািচৰ লগত থকাৰ দেৰ, আেপানাৰ লগেতা 
আেপানাৰ ঈyৰ িযেহাৱা থাকক৷ 
Bengali যা বলেবন *মেন চলব, *য়মন ভােব *মািশর আেদশ আমরা *মেন চলতাম| 
আমরা bধ/  ;ভ/ র কােছ একটা িজিনসই চাইব| আমরা চাই ;ভ/  আপনার ঈyর *য়ন 
আপনার সেg সবMদাই িবরাজ কেরন, *য়মন *মািশর সেg িতিন সবMদাV থাকেতন| 

Gujarati અમે જ ેરીતે મૂસાની અાZાને અાધીન હતા અને જ ેQમાંણે તેનુ ંક9ું માંનતા હતા, તે જ 
Qમાંણે તમને અાધીન રહીશું. ફકત અટેલું તમાંરા દેવ યહાેવા જમે મૂસાની સાથે હતા, તેમજ તમાંરી 
સાથે પણ રહે. 
Hindi जैसे हम सब बातों में मूसा की मानते थे वैसे ही तेरी भी माना करेंगे; इतना हो िक तेरा परमेश्वर 
यहोवा जैसा मूसा के संग रहता था वैसे ही तेरे संग भी रह।े 

Kannada ()ವu  ಎQ)Aದರ�%A  +%ೂೕ-%ಯ  |)ತು  I%ೕH%ದ  L);%  :%ನ<  |)ತನೂ<  I%ೕಳue%ವu. 
ಆದ?% :%ನ< K%ೕವ�)ದ ಕತ ನು +%ೂೕ-%ಯ ಸಂಗಡ ಇದl L);% :%ನ< ಸಂಗಡವY ಇರ�%. 
Malayalam ഞNൾ േമാെശെയ സകലtിലും അനുസരിcതുേപാെല 
നിെnയും അനുസരിkും; നിെn ൈദവമായ യേഹാവ േമാെശേയാടുകൂെട 
ഇരുnതുേപാെല നിേnാടുകൂെടയും ഇരുnാൽ മതി. 
Marathi जसे आम्ही सवर् बाबतीत मोशेचे ऐकत होतो तसेच आम्ही तुझेही ऐकू; मात्र तुझा देव 
परमेश्वर मोशेबरोबर होता तसाच तुझ्याबरोबर असो. 
Oriya ଆGମାେନe ତକ5 ୍ଟG*କ5 ୍ଟ ମାନିବକ5 ୍ଟ, େଯପରି ଆେG ମାଶାେ*କ5 ୍ଟ ମାନିଥିଲକ5 ୍ଟ। କିTu  ସଦା'ଭୁ 
ତୁGମାନ*ର ପରେମଶlର ତୁGମାନ* ସହିତ ରକ5 ୍ଟହTକ5 ୍ଟ େଯପରି ମାଶାେ* ସହିତ ଥିେଲ। 
Punjabi ਿਜਵR ਅਸਾ ਂਮੂਸਾ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆਂ ਓਵR ਹੀ ਅਸY ਤਰੇੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਵੀ ਸੁਣਾਂਗੇ। ਿਜਵR 
ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੂਸਾ ਦ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਸੀ ਓਵR ਤਰੇ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਵੀ ਰਹ ੇ

T a m i l நா Jக K ேமா ேச 6: Q ெசV ெகா P #த ? ேபா ல உம 6: G 
ெசVெகாP@ேபாG; உGXைடய ேதவனா,ய க"#த"மா#OரG ேமாேசேயாேட 
இ%Hத?ேபால, உGேமாPG இ%@பாராக. 

వచనము 18 

నీమీద తిరుగబడి నీవు వారికి ఆజాఞ్పించు పర్తి విషయములో నీ మాట వినని వారందరు మరణశిక్ష 

నొందుదురు; నీవు నిబబ్రము గలిగి ధైరయ్ము తెచుచ్కొనవలెనని యెహోషువకు ఉతత్రమిచిచ్రి. 
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Assamese যিদ *কােনােৱ আেপানাৰ আoাৰ িবৰGwাচৰণ কেৰ আৰG আপুিন িদয়া 
আoাৰ *কােনা কথা নুbেন, *তেনহেল *সই জনৰ ;াণদf হ’ব৷ *কৱল আপুিন বলৱান আৰG 
সািহয়াল হওঁক।” 

Bengali যিদ *কউ আপনার আেদশ অমান0 কের িকংবা আপনার িবরGwাচারণ কের তােক 
আমরা হত0া করবই| আপিন *কবল বলবান ও সাহসী *হান|” 

Gujarati કાેઈ પણ જ ેતમાંરી અાZાને ન અનુસરે અથવા કાેઈ પણ જ ેતમાંરાે eવરાેધ કરે, તે 
કાેઈ પણ હાેય તાેપણ તે માંયાa Cય; અટેલું જકે તું બળવાન અન ેHહSતવાન થા!” 

Hindi कोई क्यों न हो जो तेरे िवरुद्ध बलवा करे, और िजतनी आज्ञाएं तू दे उन को न मान,े तो वह मार 
डाला जाएगा। परन्तु तू दृढ़ और िहयाव बान्धे रह॥ 

Kannada :%ೕನು  ಆx)y%ಸುವ  ಎQ)Aದರ�%A  :%ನ<  |)ತುಗಳನು<  I%ೕಳK%  :%ನ<  u)�%|)d%;% 
ಎದುರು  n%ೕಳuವವನು  D)ಯZ%ೕ�%ೕಕು; ಆದ?%  :%ೕನು |)ತE  ಬಲ2)6%ರು, ಒ�%�  ~%ೖಯ c%ಂc%ರು 
ಅಂದರು. 
Malayalam ആെരQിലും നിെn കlന മറുkയും നീ കlിkുn 
യാെതാnിലും നിെn വാkു അനുസരിkാതിരിkയും െചയ്താൽ അവൻ 
മരിേkണം; ഉറpും ൈധരYവുമുllവനായി മാ6തംഇരുnാലും എnു ഉtരം 
പറ[ു. 
Marathi तुझ्या आज्ञेिवरुद्ध बंड करणार्या व तुझी सवर् आज्ञावचन ेन पाळणार्या प्रत्येकाला देहान्त 
िशक्षा द्यावी. तू मात्र खंबीर हो व िहम्मत धर.” 

Oriya େସଥିପାଇଁ ଯଦି େକୗଣସି େଲାକ ଆପଣା*କ5 ୍ଟ ଅବମାନନା କେର ଅବା େକୗଣସି େଲାକ ଆପଣ*ର 
ବିରକ5 ୍ଟiା ରେଣ କେର, େସ େଲାକକୁ ହତ@ା କରାୟିବ। େତଣୁ ସାହାସୀ ଓ ଶjିଶାଳୀ ହକ5 ୍ଟଅ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜੇ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਤਰੇ ੇਆਖੇ ਤ1 ਆਕੀ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਵਚੱ1 ਿਕਸੇ ਇੱਕ ਗੱਲ ਨੰੂ ਨਾ ਸੁਣ ੇ
ਿਜਹ ਦੀ ਤੂ ੰਉਸਨੰੂ ਆਿਗਆ ਦਵੇR ਉਹ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ।ੇ ਤੂ ੰਿਨਰਾ ਤਕੜਾ ਹ ੋਅਤ ੇਹੌਸਲਾ ਰਖੱ।। 
Tamil E" எJகW6:6 க\டைள3PG சகல கா/ய#OlG உGXைடய 
ெசாLைல6ேகளாமL, உGXைடய வா6:6: Xர\டா\டGபem,ற எவZG 
ெகாைலெசiய@பட6கடவ1; பலJெகாeP Oடமனதாiமா#OரG இ%G 
எ1றா"கK. 
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వచనము 1 

నూను కుమారుడైన యెహోషువ వేగులవారైన యిదద్రు మనుషుయ్లను పిలిపించి మీరు పోయి ఆ 

దేశమును ముఖయ్ముగా యెరికోను చూడుడని వారితో చెపిప్, షితీత్మునొదద్నుండి వారిని రహసయ్ముగా 

పంపెను. వారు వెళిల్ రాహాబను నొక వేశయ్ యింట చేరి అకక్డ దిగగా 

Assamese তাৰ পাছত নুনৰ পু7 িযেহাচ8 ৱাই িচ�মৰ পৰা দুজন *লাকক *গাপেন 
*চাৰাংেচাৱা িহচােব পhয়াই িদেল৷ *তওঁ ক’*ল, “*তামােলাক *যাৱা, আৰG *গােটই *দশখন 
ভালদেৰ চাবা; িবেশষৈক িযৰীেহা নগৰ িনৰী�ণ কিৰ আিহবা।” *তিতয়া *তওঁেলাক গ’ল 
আৰG Hগ এগৰাকী *বশ0াৰ ঘৰ পােল৷ তােত *তওঁেলােক আলহী Hহ থািকল৷ *সই *বশ0াৰ নাম 
ৰাহাব আিছল৷ 
Bengali নূেনর প7ু িযেহাশূয় এবং অন0 সকেল িশ�ম শহের িশিবর pাপন করেলন| 
তারপর িযেহাশূয় সকেলর অoােত দুজন tkচরেক পাঠােলন| িতিন তােদর বলেলন, “*দশটা 
ভাল কের ঘ/ ের *দেখ এেসা, িবেশষ কের িয়রীেহা শহরটার িদেক নজর *রেখা|”তারা িয়রীেহার 
িদেক রওনা িদল| *সখােন তারা এক গিণকাগৃেহ উঠল| তার নাম রাহব| 

Gujarati 4ાર પછી નૂનના પુ. યહાશેુઅાઅે fશHgમમાંથી ઇ<ાઅેલી છાવણીમાંથી બે Cસૂસાે 
માેકhા. તેણે તેઅાેન ેક9ું, “Cઅા ેતમે જઈને દેશની તથા યરીખાેનગરની બાતમી કાઢાે.” તેથી 
તેઅાે યરીખાે ગયા. યરીખાેમા ં રાહાબ નામની વારાંગના Wી, ધમAશાળા ચલાવતી હતી, તેઅાે 
તેણીના bાને ગયા અને 4ાં રાત રાકેાવાની યાેજના કરતા હતા. 
Hindi तब नून के पुत्र यहोशू ने दो भेिदयों को िशत्तीम से चुपके से भेज िदया, और उन से कहा, जा कर 
उस देश और यरीहो को देखो। तुरन्त वे चल िदए, और राहाब नाम िकसी वेश्या के घर में जा कर सो गए। 

Kannada ನೂನನ ಮಗ()ದ 7%8%ೂೕಶುವನು N)ಳd% \%ೂೕಡುವವ�)ದ ಇಬ�ರು ಮನುಷXರನು< 
�%a%Uೕf%:%ಂದ  ಗುಪ/  |)ಗ 2)6%  ಕಳuB%z%  ಅವr%;%--:%ೕವu 8%ೂೕ6%  K%ೕಶವನು<  ಮತು/ 
7%r%I%ೂೕವನು<  \%ೂೕ�%r%  ಅಂದನು. ಅವರು  8%ೂೕ6%  �)L)ಬ�%ಂಬ  8%ಸರುಳ�  ಒಬ�  ಸೂ�%ಯ 
ಮ\%ಯ�%A ಇH%ದುI%ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m അനnരം നൂെn മകനായ േയാശുവ രഹസYമായി 
ഒnുേനാേkcതിnു ശിtീമിൽനിnു രcുേപെര അയcു: നിNൾ േപായി 
േദശവും െയരീേഹാപFണവും േനാkിവരുവിൻ എnു പറ[ു. അവർ 
പുറെpFു രാഹാബ് എnു േപരുേllാരു േവശYയുെട വീFിൽ െചnു അവിെട 
പാർtു. 
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Marathi नूनाचा मुलगा यहोशवा ह्याने गुप्तपणे दोन हरे िशट्टीम येथून पाठवल;े त्याने त्यांना 
सांिगतले की, “जा आिण तो देश व िवशेषत: यरीहो हरेून या.” त्याप्रमाण ेते गेले आिण राहाब नावाच्या 
वेश्येच्या घरी उतरले. 
Oriya ନୂନର ପକ5 ୍ଟ8 ଯିହାଶୂeୟ ଏବଂ ସମR େଲାକ ଆକାସିଆ େର ଛାଉଣୀ ସO ାପନ କେଲ। ଯିହାଶୂeୟ 
ଦକ5 ୍ଟଇଜଣ ଗକ5 ୍ଟଲy ଚର*କ5 ୍ଟ ପଠାଇେଲ, େକୗଣସି େଲାକ ଏକଥା ଜାଣି ନ ଥିେଲ, େସ ଏମାନ*ୁ େଗାପନ େର 
ପଠାଇ ଥିେଲ। ଯିହାଶୂeୟ ଦକ5 ୍ଟଇ ଜଣ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ୟାଅ ବିଶେଷତଃ ଯିରୀହାe ନଗର ନିରୀnଣ କର। 
Punjabi ਤਦ ਨੂਨ ਦ ੇਪੁੱਤ;  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਤ1 ਦ ੋਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਚੁੱਪ ਚਾਪ ਭਤੇ ਲੈਣ ਲਈ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ 
ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਾ ਕ ੇਉਸ ਦੇਸ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਯਰੀਹ ੋ ਨੰੂ ਵਖੋੇ ਤਾਂ ਓਹ ਗਏ ਅਤ ੇਇੱਕ ਬੇਸਵਾ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਿਜਹ ਦਾ 
ਨਾਉ 4 ਰਾਹਾਬ ਸੀ ਵੜ ਕ ੇਉ Cਥ ੇਿਟਕੱ ੇ

Tamil 891 :மாரனா,ய ேயா;வா t#uTv%H? ேவjகாரரா,ய இரeP 
மZஷைர இரகtயமாi ேவjபா"6:GபR அZ@0: EJகK ேபாi ேதச#ைதFG 
எ/ேகாைவFG பா"#?வா%JகK எ1றா1. அவ"கK ேபாi, ராகா@ எ1ZG 
ெபய"ெகாeட ேவt31 o\P6:K 0ரேவt#?, அJேக தJ,னா"கK. 

వచనము 2 

దేశమును వేగు చూచుటకు ఇశార్యేలీయుల యొదద్నుండి మనుషుయ్లు రాతిర్వేళ ఇకక్డికి వచిచ్రని 

యెరికో రాజునకు వరత్మానము వచెచ్ను. 
Assamese িকr *কােনা *লােক Hগ িযৰীেহাৰ ৰজাক ক’*ল, “চাওঁক, *দশৰ ব/জ-িবচাৰ ল’বৰ 
অেথM ইIােয়লৰ সJান সকলৰ *কইজনমান *লাক এই ঠাইৈল আিহেছ।” 

Bengali *কান একজন িগেয় িয়রীেহার রাজার কােছ বলল, “কাল রাে7 ইIােয়ল *থেক িকছ/  
*লাক আমােদর *দেশর *কাথায় িক দুবMলতা আেছ *দখবার জন0ই এেসেছ|” 

Gujarati પણ યરીખાેના રાCઅ ે કાેઈ પાસેથી સાંભjું કે, “ગઈ રા.ે કેટલાક ઇ<ાઅેલી 
Cસૂસાે અાપણા દેશની Cસૂસી કરવા અાdા હતા.” 

Hindi तब िकसी न ेयरीहो के राजा से कहा, िक आज की रात कई एक इस्राएली हमारे देश का भेद 
लेने को यहां आए हुए हैं। 

Kannada ಆದ?%  7%r%I%ೂೕk%ನ  ಅರಸ  :%;%--ಇ;%ೂೕ, ಇD)E7%ೕF  ಮನುಷXರು  K%ೕಶವನು< 
ಪr%-%ೂೕಧ\% |)ಡಲು �)d%Eಯ�%A ಇ�%A;% ಬಂc%�)l ?%ಂದು d%H%ಸಲ�a%Uತು. 
Malayalam യി6സാേയൽമkളിൽ ചിലർ േദശെt േശാധനെചയ് വാൻ 
രാ6തിയിൽ ഇവിെട വnരിknു എnു െയരീേഹാരാജാവിnു അറിവു കിFി. 
Marathi मग कोणी यरीहोच्या राजाला खबर िदली की, “काही इस्राएली लोक देशाचा भेद 
काढण्यासाठी आज रात्री येथ ेआले आहते.” 
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Oriya କେହi େଲାକ ଯିରୀହାେର ରାଜା*କ5 ୍ଟ ଏକଥା ଜଣାଇଲା, ଶେଷ ରା8ି େର ଇMାେୟଲର େକତେକ 
େଲାକ ଆG େଦଶର ଦୁବଳତା ଖାେଜiବ ପାଇଁ ଏହି ସO ାନକକ5 ୍ଟ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਰੀਹ ੋਦ ੇਰਾਜੇ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਿਕ ਵਖੋੇ, ਅੱਜ ਦੀ ਰਾਤ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ1 ਮਨੱੁਖ ਏ Cਥੇ 
ਦੇਸ ਦੀ ਖੋਜ ਲਈ ਆਏ ਹਏੋ ਹਨ 

Tamil ேதச#ைத ேவjபா"6:GபR, இNரேவL 2#Oர/L tல மZஷ" இHத 
ரா#O/3ேல இJேக வHதா "கK எ1f எ/ ேகாV1 ரா ஜாj6:Q 
ெசாLல@ப\ட?. 

వచనము 3 

అతడు నీయొదద్కు వచిచ్ నీ యింట చేరిన ఆ మనుషుయ్లను వెలుపలికి తీసికొనిరముమ్; వారు ఈ 

దేశమంతటిని వేగు చూచుటకై వచిచ్రని చెపుప్టకు రాహాబు నొదద్కు మనుషుయ్లను పంపగా 

Assamese *তিতয়া িযৰীেহাৰ ৰজাই ৰাহাবৈল এই কথা Hক পhয়ােল *বােল, “*তাৰ ওচৰৈল 
অহা িয মানুহেকইজন এিতয়া *তাৰ ঘৰত আিহ আেছ, িসহঁতক বািহৰৈল উিলয়াই *দ; িকয়েনা 
িসহঁেত *গােটই *দশত *চাৰাংেচাৱািগিৰ কিৰবৈল আিহেছ৷” 

Bengali তখন িয়রীেহার রাজা রাহেবর কােছ বাতM া পাঠােলন, “যারা *তামার বাড়ীেত রেয়েছ 
তােদর লুিকেয় *রেখা না| তােদর *বর কের দাও| তারা *তামােদর *দেশ tkচর বm ি^ করেত 
এেসেছ|” 

Gujarati પછી યરીખાેના રાCઅે રાહાબપસે માંણસાે માેકhા ંઅને તેના ેતેણીન ેસંદેશ હતાે: “જ ે
માંણસાે તારે 4ાં અાવીને તારા ઘરમા ંરહેલા છે તેમન ેબહાર કાઢ, કારણ કે અે લાકેાે અાપણા 
દેશમાં Cસૂસી કરવા અાવેલા છે.” 

Hindi तब यरीहो के राजा ने राहाब के पास यों कहला भेजा, िक जो पुरूष तेरे यहा ंआए हैं उन्हें बाहर 
ले आ; क्योंिक वे सारे देश का भेद लेने को आए हैं। 

Kannada ಆಗ 7%r%I%ೂೕk%ನ ಅರಸನು �)L)ಬಳ ಬH%;% ಕಳuB%z%--:%ನ< ಬH%;% ಬಂದು :%ನ< 
ಮ\%ಯ�%A ಪEe%ೕ�%z%ದ ಮನುಷXರನು< 8%ೂರ;% ಕರI%ೂಂಡು u). ಅವರು K%ೕಶವ\%<Q)A -%ೂೕ�%ಸಲು 
ಬಂc%�)l?% ಅಂದನು. 
Malayalam െയരീേഹാരാജാവു രാഹാബിെn അടുkൽ ആളയcു: നിെn 
അടുkൽ വnു വീFിൽ കയറിയിരിkുn മനുഷYെര പുറtിറkിtരിക; 
അവർ േദശെമാെkയും ഒnുേനാkുവാൻ വnവരാകുnു എnു പറയിcു. 
Marathi तेव्हा यरीहोच्या राजाने राहाबेला िनरोप पाठवला की, “जे पुरुष तुझ्याकड ेयेऊन तुझ्या 
घरात उतरले आहते त्यांना बाहरे काढ; कारण सार्या देशाचा भेद काढण्यासाठी ते आले आहते.” 
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Oriya େତଣୁ ଯିରୀହାେର ରାଜା ଏହି ବାEFା ରାହବ ନିକଟକକ5 ୍ଟ ପଠାଇେଲ,  େଯଉଁ େଲାକମାେନ ଆସି 
ତକ5 ୍ଟG ଗୃହ େର 'େବଶ କରିଛTି, ସମାନେ*u ବାହାର କରି ଆଣ। େଯ ହେତକ5 ୍ଟ ସମାେନe ସମେR େଦଶ 
ଅନକ5 ୍ଟସzାନ େର ଆସିଛTି।  
Punjabi ਤਦ ਯਰੀਹ ੋਦ ੇਰਾਜ ੇਨ8 ਰਾਹਾਬ ਨੰੂ ਕਹਾ ਘੱਿਲਆ ਭਈ ਓਹਨਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਿਲਆ। ਿਜਹੜ ੇਤਰੇ ੇਕਲੋ 
ਆਏ ਹਨ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਹਨ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਓਹ ਸਾਰ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਖੋਜਣ ਆਏ ਹਨ 

Tamil அ@ெபாD? எ/ேகாV1 ராஜா ராகாபeைட6: ஆK அZ@0: 
உ19ட#OL வH?, உ1 o\P6:K 0ரேவt#த மZஷைர ெவkேய 
ெகாePவா; அவ"கK ேதச#ைதெயLலாG ேவjபா"6:GபR வHதா"கK எ1f 
ெசாLலQெசா1னா1. 

వచనము 4 

ఆ సతరీ ఆ యిదద్రు మనుషుయ్లను తోడుకొని వారిని దాచిపెటిట్ మనుషుయ్లు నాయొదద్కు వచిచ్న మాట 

నిజమే, 
Assamese িকr মিহলা গৰাকীেয় *সই মানুহ দুজনক লুক/ ৱাই Hথ ক’*ল, “হয়, সঁচাৈক *সই 
মানুহেকইজন *মাৰ ওচৰৈল আিহিছল, িকr িসহঁত ক’ৰ পৰা আিহিছল, *সই িবষেয় মই 
নাজািনেলঁা৷ 
Bengali রাহব দুজনেক লুিকেয়ই *রেখিছল| *স বলল, “এরা এেসিছল hকই, িকr *কাথা 
*থেক এেসিছল তা জািন না| 

Gujarati પરંતુ ત ેWીઅે તે બે માંણસાેને સંતાડી દીધા હતા, તેથી જવાબ અાFાે કે, “માંરા 
ઘરમાં કેટલાક માંણસા ેઅાdા હતા ખરા પણ તેઅાે કયાંથી અાdા હતા અને તેઅાે Cસૂસ છે 
અેની મને ખબર નથી. 
Hindi उस स्त्री ने दोनों पुरूषों को िछपा रखा; और इस प्रकार कहा, िक मेरे पास कई पुरूष आए तो 
थे, परन्तु मैं नहीं जानती िक वे कहां के थे; 

Kannada z%�ೕಯು  ಆ  ಇಬ�ರನು<  ಅಡ6%  z%ಟುU--ನನ< ಬH%;%  ಮನುಷXರು  ಬಂc%ದlರು; ಆದ?% 
()ನು ಅವರನು< h)ವ ಕg%ಯವ?%ಂದು d%H%ಯK% ಇK%lನು. 
Malayalam ആ സ്6തീ അവെര രcുേപെരയും കൂFിെkാcുേപായി 
ഒളിpിcിFു: അവർ എെn അടുkൽ വnിരുnു എQിലും എവിടtുകാർ 
എnു ഞാൻ അറി[ിl; 

Marathi त्या दोघा पुरुषांना लपवून ती स्त्री म्हणाली, “माझ्याकड ेकोणी पुरुष आले होत ेह ेखरे, 
पण ते कोठले होते ह ेमला ठाऊक नाही. 
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Oriya ଏଥି େର େସ R୍ରୀ େଲାକ ସେହi ଦକ5 ୍ଟଇ ଜଣ*କ5 ୍ଟ ଲକ5 ୍ଟଚାଇ ରଖିଲ। କିTu  R୍ରୀ େଲାକଟି 
କହିଲା, ହi , ଦକ5 ୍ଟଇଜଣ େଲାକ ମାe ପାଖକକ5 ୍ଟ ଆସିଥିେଲ, କିTu  ସମାେନe େକଉଁଠାରକ5 ୍ଟ ଆସିଥିେଲ ମୁ 
ଜାଣି ପାରିଲି ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਤੀਵY ਨ8 ਓਹਨਾ ਂਦਹੋਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਲੁਕਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਇਉ 4 ਆਿਖਆ ਭਈ ਓਹ ਮਨੱੁਖ ਮੇਰ ੇ
ਕਲੋ ਆਏ ਤਾਂ ਸਨ ਪਰ ਮੈਨੰੂ ਪਤਾ ਨਹY ਿਕ ਓਹ ਿਕਥੱ1 ਦ ੇਸਨ 

Tamil அHத NOx அUVரeP மZஷைரFG ெகாePேபாi அவ"கைள 
ஒ5#? ைவ#?: ெமiதா1, எ19ட#OL மZஷ" வHO%Hதா"கK; ஆனாlG 
அவ"கK எUVட#தாேரா என6:# ெத/யா?. 

వచనము 5 

వారెకక్డనుండి వచిచ్రో నేనెరుగను; చీకటి పడుచుండగా గవిని వేయబడు వేళను ఆ మనుషుయ్లు 

వెలుపలికి వెళిల్రి, వారెకక్డికి పోయిరో నేనెరుగను; మీరు వారిని శీఘర్ముగా తరిమితిరా పటుట్కొందురు 

Assamese সি�য়া হওেতই িসহঁত ওলাই গ’ল, *তিতয়া নগৰৰ দুৱাৰ ;ায় ব� কৰা সময় 
Hহিছল৷ িসহঁত ক’Hল গ’ল, *সই িবষেয় মই ক’ব *নাৱােৰঁা; স�ৱতঃ *তামােলােক পােছ পােছ 
*বগাই *খিদ গ’*ল িসহঁতক ধিৰব পািৰবা।” 

Bengali স�0ােবলা নগেরর ফটক ব� হবার সময় তারা দুজন চেল *গল| *কাথায় *গল 
তাও জািন না| তাড়াতািড় তােদর *পছেন *পছেন যাও, হয়েতা ত/ িম তােদর ধের *ফলেতও 
পােরা|” 

Gujarati રાત પડતા ંશહેરના દરવાC બંધ કરવાના ેવખત થયાે 4ારે તેઅાે ચાhા ગયા હતા, 
પછી તેઅાે \ાં ગયા તેની મને ખબર નથી. પણ Cે તમે ઝડપથી તેમના ેપીછાે કરાે તા ેતમે તેઅાેને 
પકડી પાડશાે.” 

Hindi और जब अन्धरेा हुआ, और फाटक बन्द होने लगा, तब व ेिनकल गए; मुझे मालूम नहीं िक वे 
कहां गए; तुम फुतीर् करके उनका पीछा करो तो उन्हें जा पकड़ोगे। 

Kannada u)ಗಲನು<  ಮುಚು�ವ  e%ೕ�%ಯ�%A  ಆ  ಮನುಷXರು  ಕತ/Z%ಯ�%A  8%ೂರಟು8%ೂೕದರು. 
ಅವರು ಎ�%A 8%ೂೕದ?%ೂೕ ()ನು ಅr%7%; ಅವರನು< �%ೕಗ B%ಂದa%Ur%; :%ಮ;% z%ಕುGವರು ಅಂದಳu. 
Malayalam ഇരുFായേpാൾ പFണവാതിൽ അെടkുn സമയtു, അവർ 
പുറെpFുേപായി; എവിേടkു േപായി എnു ഞാൻ അറിയുnിl; േവഗtിൽ 
അവരുെട പിnാെല െചlുവിൻ; എnാൽ അവെര കcുപിടിkാം എnു 
പറ[ു. 
Marathi अंधार पडल्यावर वेस लावून घेण्याच्या वेळी ते िनघून गेले; ते कोठे गेले ते मला ठाऊक 
नाही. तुम्ही लवकर त्यांचा पाठलाग करा म्हणजे त्यांना गाठाल.” 
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Oriya ସଂz୍ଯା ସମୟେର େଯତେବeେଳ ଆGର ଫାଟକ ବ{ କରିବା ସମୟ େହଲା, ସେହi େଲାକମାେନ 
ଏ ସO ାନ ପରିତ@ାଗ କରି ଗ=ଲିଗେଲ। ମୁ ଜାେଣ ନାହi  ସମାେନe େକଉଁଠାକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। କିTu  ତୁେG ଯଦି ଶି| 
ସମାନେ*u ଅନକ5 ୍ଟଧାବନ କର ତେବe ତୁେG ସମାନେ*u ନିଶVଯ ଧରି ପାରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਬੰਦ ਕਰਨ ਦ ੇਵਲੇੇ ਅਨMਰੇਾ ਸੀ ਤਾਂ ਓਹ ਮਨੱੁਖ ਿਕਧੱਰ ੇਿਨੱਕਲ 
ਗਏ ਅਤ ੇਇਹ ਮੈਨੰੂ ਪਤਾ ਨਹY ਿਕ ਓਹ ਮਨੱੁਖ ਿਕਥੱੇ ਚੱਲੇ ਗਏ ਹਨ। ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰ ੋਿਕਉ 4 ਜੋ ਤੁਸY 
ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਜਾ ਟਕੱਰਗੋੇ 
Tamil வாசைல அைட6:G ேநர#OL இ%\Pேவைள3ேல, அHத மZஷ" 
2ற@ப\P@ ேபாiV\டா"கK; அவ"கK எJேக ேபானா"கேளா என6:# 
ெத/யா?; அவ"கைளQ y6,ரமாi@ ேபாi#ேதPJகK; EJகK அவ"கைள@ 
0R#?6ெகாKளலாG எ1றாK. 

వచనము 6 

అని చెపిప్ తన మిదెద్మీదికి ఆ యిదద్రిని ఎకిక్ంచి దానిమీద రాశి వేసియునన్ జనుపకటెట్లో వారిని 

దాచిపెటెట్ను. 
Assamese িকr তাই *তওঁেলাকক ঘৰৰ চালৰ ওপৰৈল িনেল আৰG চালৰ ওপৰত ৰীিতমেত 
*মিল িদয়া শণঠািৰেবােৰেৰ *তওঁেলাকক লুক/ ৱাই হ’ল। 

Bengali (আসেল রাহব ওেদর কােছ যাই বলুক, ঐ দুজনেক *স ছােদর উপের মিসনার 
ডঁাটার মেধ0 লুিকেয় *রেখিছল|) 

Gujarati ખરેખર તેણીઅે તેઅાેને ધાબા ઉપર શણનાં ઢગલાઅાેની નીચ ેસંતાડી દીધા હતા. 
Hindi उसने उन को घर की छत पर चढ़ाकर सनई की लकिडय़ों के नीचे िछपा िदया था जो उसने छत 
पर सजा कर रखी थी। 

Kannada ಆದ?%  ಆI%ಯು  ಅವರನು<  ]%ೕZ%  ಏr%z%  |)H%;%ಯ  ]%ೕZ%  D)Q)6%  ಇa%Uದl 
ಸಣn%\%ೂಳ;% ಬw%�ಟUಳu. 
Malayalam എnാൽ അവൾ അവെര വീFിൻ മുകളിൽ െകാcുേപായി 
അവിെട അടുkിെവcിരുn ചണtcുകളുെട ഇടയിൽ ഒളിpിcിരുnു. 
Marathi पण ितने तर त्या माणसांना धाब्यावर नेऊन तेथे जवसाची ताटे पसरली होती त्यांत लपवून 
ठेवले होते. 
Oriya ରାହବ ଏହି ସବୁକଥା ସମାନେ*u କହିଲା, କିTu  ବାRବ େର େସ ସମାନେ*u ଛାତ ଉପେର ଛଣ 
କାଠଗଦା ଭିତ େର ଲକ5 ୍ଟଗ=ଇ ରଖିଥିଲା। 
Punjabi ਪਰ ਉਹ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਛਤੱ ਉ Cਤ ੇਲੈ ਗਈ ਅਤ ੇਸਣ ਿਦਆਂ ਗਰਿਨਆਂ ਦ ੇਹਠੇ ਿਜਹੜ ੇਛਤੱ ਉ Cਤ ੇਿਚਣ ਕ ੇ
ਰਖੱੇ ਹਏੋ ਸਨ ਲੁਕਾ ਿਦੱਤਾ 
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Tamil அவK அவ"கைள o\R1ேமL பர@ப@ப\ட சணL த\ைடகW6:Kேள 
மைற#? ைவ#O%HதாK. 

వచనము 7 

ఆ మనుషుయ్లు యొరాద్ను దాటు రేవుల మారగ్ముగా వారిని తరిమిరి; తరుమపోయిన మనుషుయ్లు 

బయలువెళిల్న తోడనే గవిని వేయబడెను. 
Assamese তাৰ পাছত মানুহেবােৰ যLM ন নদীৰ পাৰ-ঘাটৈল *যাৱা বােটিদ *তওঁেলাকৰ 
পােছ পােছ *খিদ গ’ল আৰG *খিদ *যাৱা *লাক বািহৰ *হাৱা মা7েক নগৰৰ দুৱাৰ ব� কৰা 
হ’ল। 

Bengali রাজার *লাকরা নগেরর বাইের *বিরেয় *গল| নগেরর সম\ ফটক ব� কের *দওয়া 
হল| তারা ইIােয়ল *থেক আসা ঐ দুজেনর *খ�ােজ *বিরেয় যদM ন নদীর ধাের এেস *প� �ছাল 
আর নদীর *যখােন *যখােন *লাক পারাপার কের *সসব জায়গায় *খ�াজ করেত লাগল| 

Gujarati રાCના માંણસાે તેમનાે પીછાે પકડવા યદAન નદીના ઘાટ સુધી ગયા; અન ેતેઅાે બહાર 
ગયા તે દરmાન લાેકાેઅે નગરના દરવાCઅાે બંધ કરી દીધા હતા. 
Hindi वे पुरूष तो यरदन का मागर् ले उनकी खोज में घाट तक चले गए; और ज्योंही उन को खोजने 
वाले फाटक से िनकले त्योंही फाटक बन्द िकया गया। 

Kannada ಆ  ಮನುಷXರು  7%ೂದ :%;%  8%ೂೕಗುವ  L)c%ಯ�%A  ನc%ಯ  ?%ೕವuಗಳ  ವ?%ಗೂ 
ಅವರನು<  B%ಂದa%Uದರು. ಅವರನು<  B%ಂದಟುUವವರು  8%ೂರಟು8%ೂೕದ  ಕೂಡZ%  8%u)�ಗಲನು< 
ಮುw%�ದರು. 
Malayalam ആ ആളുകൾ േയാർdാനിേലkുll വഴിയായി കടവുകൾവെര 
അവെര തിര[ുെചnു; തിര[ുെചnവർ പുറെpF ഉടെന പFണവാതിൽ 
അെടcു. 
Marathi त्यांच्या मागावर िनघालेले लोक यादेर्नेकड े जाणार्या वाटेन े उतारापयर्ंत गेले; त्यांच्या 
मागावरील ह ेलोक गावाबाहरे पडताच वेस बंद करण्यात आली. 
Oriya େତଣୁ ସେହi େଲାକମାେନ ଗକ5 ୍ଟଲy ଚର ପଛ େର େଗାଡ଼ାଇ େଗାଡ଼ାଇ ୟIFନ ବାଟେର ଘାଟ ପୟF@T 
ଧାଇଁେଲ। ପକ5 ୍ଟଣି ଗକ5 ୍ଟଲy ଚରମାନ*ୁ େଗାଡ଼ାଇବା େଲାେକ ବାହାରି ୟିବା nେଣ ନଗରବାସୀଗଣ ନଗରଦl ାର 
ବ{ କେଲ 

Punjabi ਮਨੱੁਖ ਓਹਨਾ ਂਦ ੇ ਿਪੱਛੇ ਯਰਦਨ ਦ ੇਰਾਹ ਪੱਤਣ ਤੀਕ ਗਏ ਅਤ ੇ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ 
ਵਾਲੇ ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲ ਗਏ ਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਫਾਟਕ ਬੰਦ ਕਰ ਿਲਆ 

Tamil அHத மZஷ" ேயா"தாZ6:@ ேபா,ற வ53L ?ைறகK ம\PG 
அவ"கைள# ேதட@ேபானா"கK; அவ"கைள# ேதP,றவ"கK 2ற@ப\டjடேன 
வாசL அைட6க@ப\ட?. 
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వచనము 8 

ఆ వేగులవారు పండుకొనక మునుపు, ఆమె వారునన్ మిదెద్మీదికెకిక్ వారితో ఇటల్నెను.  
Assamese পাছত *তওঁেলাক *নৗ *শাওঁেতই তাই চালৰ ওপৰত Hথ অহা *সই *লাকসকলৰ 
ওচৰৈল গ’ল, 
Bengali এিদেক ওরা দুজন যখন bেয় পড়ার আেযাজন করেছ রাহব ছােদ উেঠ এেলা| 

Gujarati રા.ે પેલા બંને જણ હP સૂતા નહાતેા 4ાં તા ેરાહાબે ધાબા ઉપર તેમની પાસે અાવીને 
તેઅાેને ક9ું, 
Hindi और ये लेटन ेन पाए थे िक वह स्त्री छत पर इनके पास जा कर 
Kannada ಆದ?% ಈ  ಮನುಷXರು ಮಲಗುವದ�%Gಂತ  ಮುಂ�%  ಆI%ಯು |)H%;%ಯ ]%ೕಲI%Gೕr% 
ಅವರ ಬH%;% ಬಂದು ಅವr%;%-- 
Malayalam എnാൽ അവർ കിടpാൻ േപാകുംമുെm അവൾ മുകളിൽ 
അവരുെട അടുkൽ െചnു അവേരാടു പറ[തു: 

Marathi इकड ेह ेहरे झोपी जाण्यापूवीर् ती स्त्री त्यांच्याकड ेधाब्यावर गेली, 
Oriya ସମାେନe ରା8ିଶଯନ ପାଇଁ 'Rକ5 ୍ଟତ ହେବା ସମୟେର ରାହବ ଗକ5 ୍ଟଲy ଚରମାନ* ପାଖକକ5 ୍ଟ 
ଛାତ ଉପରକକ5 ୍ଟ ୟାଇ କହିଲା, 
Punjabi ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਲੰਮ ੇਪੈਣ ਤ1 ਪਿਹਲਾ ਂਉਹ ਓਹਨਾਂ ਕਲੋ ਛਤੱ ਉ Cਤ ੇਚੜM ਗਈ 

Tamil அHத மZஷ" பP#?6ெகாKWX1ேன அவK o\R1ேமL 
அவ"கkட#Od: ஏz@ேபாi, 

వచనము 9 

యెహోవా ఈ దేశమును మీకిచుచ్చునాన్డనియు, మీవలన మాకు భయము పుటుట్ననియు, మీ 

భయమువలన ఈ దేశనివాసులందరికి ధైరయ్ము చెడుననియు నేనెరుగుదును. 
Assamese আৰG তাই *সই মানুহ *কইজনক ক’*ল, “মই জািনেলঁা *য, িযেহাৱাই 
*তামােলাকক এই *দশ িদেল আৰG *তামােলাকৰ পৰা আিম 7ািসত Hহেছঁা৷ আটাই 
*দশিনবাসীেয় *তামােলাকৰ আগত ভয়ত আত/ ৰ Hহ পিৰেছ৷ 
Bengali *স তােদর বলল, “আিম জািন ;ভ/  *তামােদর *লাকেদর এই *দশ িদেয়েছন| 
*তামরা আমােদর ভয় পাইেয িদেয়ছ| 

Gujarati “મને ખબર છે કે યહાવેાઅે તમને અા દેશ અાપી દીધા ેછે. અને અમે બધા ંતમાંરાથી 
ડરી ગયાં છીઅે, અને તમાંરા અાવવાથી દેશના વતનીઅાે થરથર nૂP ગયા છે. 
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Hindi इन पुरूषों से कहने लगी, मुझे तो िनश्चय ह ैिक यहोवा ने तुम लोगों को यह देश िदया ह,ै और 
तुम्हारा भय हम लोगों के मन में समाया ह,ै और इस देश के सब िनवासी तुम्हारे कारण घबरा रह ेहैं। 

Kannada ಕತ ನು  :%ಮ;%  K%ೕಶವನು<  I%ೂa%U�)l\%ಂದೂ  :%ಮM  :%f%ತ/  ನಮ;%  ಮL)¡%ೕd% 
h)6%K%  ಎಂದೂ  :%ಮ;%ೂೕಸGರ  K%ೕಶದ  :%2)z%  ಗ�%ಲAರು  ಕಂ;%ಟುU  8%ೂೕ6%�)l?%ಂದೂ  ()ನು 
ಬZ%Aನು. 
Malayalam യേഹാവ ഈ േദശം നിNൾkു തnിരിkുnു; നിNെളയുll 
ഭീതി ഞNളുെടേമൽ വീണിരിkുnു; ഈ േദശtിെല നിവാസികൾ 
എlാവരും നിNളുെട നിമിtം ഉരുകിേpാകുnു എnു ഞാൻ അറിയുnു. 
Marathi आिण त्यांना म्हणाली, “परमेश्वराने हा देश तुम्हालंा िदला आह.े आम्हांला तुमची दहशत 
बसली आह,े आिण देशातील सवर् रिहवाशांची तुमच्या भीतीन ेगाळण उडाली आह,े ह ेमला ठाऊक 
आह;े 

Oriya ମୁ ଜାେଣ, ସଦା'ଭୁ ଏହି େଦଶକକ5 ୍ଟ ତକ5 ୍ଟG େଲାକମାନ*ୁ ଦଇeଛTି ଏବଂ ତୁGମାେନe 
ଆG*କ5 ୍ଟ ଭୟ ଜନ� ାଉଅଛ, ଏହି ସକାeଶ ଏହି େଦଶ ନିବାସୀ ସମେR ତୁGମାନ*ୁ ଭୟ କରିଛTି। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਮL ਤਾਂ ਜਾਣਦੀ ਹਾਂ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਏਹ ਦੇਸ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇ
ਤੁਹਾਡਾ ਭ ੈਅਸਾਂ ਲੋਕਾਂ ਉ Cਤ ੇਆ ਿਪਆ ਹ ੈਅਤ ੇਏਸ ਦੇਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਵਸਨੀਕ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ1 ਢਲੇ ਜਾਂਦ ੇਹਨ 

T a m i l க "#த " உJகW6: ேதச#ைத ஒ@26ெகாP#தாெர1fG , 
உ Jக ைள @ப dz எ Jக W 6: # O , L 0 R #O % 6, ற ெத 1f G , 
உJகைள6:z#? ேதச#?6 :RகK எLலா%G ேசா"H?ேபானா"கK எ1fG 
அzேவ1. 

వచనము 10 

మీరు ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వచిచ్నపుప్డు మీ యెదుట యెహోవా యెఱఱ్సముదర్పు నీరును ఏలాగు 

ఆరిపోచేసెనో, యొరాద్ను తీరముననునన్ అమోరీయుల యిదద్రు రాజులైన సీహోనుకును ఓగుకును 

మీరేమి చేసితిరో, అనగా మీరు వారిని ఏలాగు నిరూమ్లము చేసితిరో ఆ సంగతి మేము వింటిమి. 
Assamese আিম bিনবৈল পাইেছঁা *য, *তামােলােক িমচৰৰ পৰা ওলাই অহা সময়ত 
িযেহাৱাই *তামােলাকৰ সা�ােত চ8 ফ সাগৰৰ পানী bক/ ৱাইিছল আৰG আিম ইয়ােকা bিনেলা 
*য, *তামােলােক যLM নৰ িসেটা পাৰত থকা ইেমাৰীয়াসকলৰ চীেহান আৰG ওগ নামৰ ৰজা 
দুজনক *কেন ব0ৱহাৰ কিৰ িনঃেশেষ িবন� কিৰিছলা। 

Bengali আমরা ভয় *পেয়িছ কারণ আমরা bেনিছ *য় িক ভােব ;ভ/  *তামােদর সহায় 
হেয়িছেলন| আমরা bেনিছ িমশর *থেক আসার সময় িতিন *লািহত সাগেরর জল bিকেয় 
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িদেয়িছেলন| আমরা এও bেনিছ সীেহান আর ওগ নােমর দুজন ইেমারীয় রাজােক *তামরা িক 
কেরিছেল| আমরা জািন য়LM েনর পূবMতীের ঐ রাজােদর *তামরা িক ভােব �ংস কেরিছেল| 

Gujarati અમે સાંભjુ ં છે કે, તમે Kમસરમાંથી અાવતા હતા 4ારે યહાેવાઅે રાતા સમુoના 
પાણીને સૂકવી નાpું હતું, અને અમે અેમ પણ સાંભjું છે કે બે અમાેરી રાCઅાે સીહાેન, અાેગ 
અને તેનું સૈq તમાંરા rારા યદAન નદીની પૂવa મૃ4ુ અને પરાજય પાmું હતું. 
Hindi क्योंिक हम ने सुना ह ैिक यहोवा ने तुम्हारे िमस्र से िनकलने के समय तुम्हारे साम्हने लाल समुद्र 
का जल सुखा िदया। और तुम लोगों न ेसीहोन और ओग नाम यरदन पार रहने वाल ेएमोिरयों के दोनों 
राजाओं को सत्यानाश कर डाला ह।ै 

Kannada :%ೕವu ಐಗುಪ/c%ಂದ 8%ೂರಡು2)ಗ ಕತ ನು :%ಮ;%ೂೕಸGರ I%ಂಪu ಸಮುದEದ :%ೕರನು< 
ಬd%/8%ೂೕಗ  |)�%ದlನೂ<  7%ೂದ :%;%  ಆ�%ಯ�%Aದl  ಅ+%ೂೕr%  ಯರ  ಇಬ�ರು  ಅರಸುಗ£)ದ 
z%ೕ8%ೂೕನನನು< ಓಗನನು< :%ೕವu ಸಂಪYಣ  :%ಮೂ ಲ |)�%ದlನೂ< ()ವu I%ೕH%K%lೕe%. 
Malayalam നിNൾ മി6സയീമിൽ നിnു പുറെpFുവരുേmാൾ യേഹാവ 
നിNൾkുേവcി െചQടലിെല െവllം വnിcതും േയാർdാnkെരെവcു 
നിN ൾ നി ർ mൂ ല മാkി യ സീ േഹാ ൻ , ഓഗ ് എn രcു 
അേമാർyരാജാknാേരാടു െചയ്തതും ഞNൾ േകFു. 
Marathi कारण तुम्ही िमसर देशाहून िनघालात तेव्हा तुमच्यासमोर परमशे्वराने तांबड्या समुद्राचे 
पाणी कसे आटवले आिण यादेर्नेपलीकड ेराहणारे अमोर्याचंे दोन राज ेसीहोन व ओग ह्याचंा तुम्ही कसा 
समूळ नाश केला ह ेआमच्या कानी आले आह.े 
Oriya ଆGମାେନe ଭୟ କରୁଅଛକ5 ୍ଟ କାରଣ ଆେG ଶକ5 ୍ଟଣିଛକ5 ୍ଟ ସଦା'ଭୁ କିପରି ଭାବେର ତୁGମାନ*ୁ 
ସାହାୟ@ କରିଛTି। ଆେG ଜାଣକ5 ୍ଟ ତୁେG ମିଶରରକ5 ୍ଟ ବାହାରି ଆସିବା ବାଟେର େସ କିପରି େଲାହିତ 
ସାଗରକକ5 ୍ଟ ଶକ5 ୍ଟଖାଇ େଦେଲ। ଆେG ଆହକ5 ୍ଟରି ଜାଣକ5 ୍ଟ ତୁେG କିପରି ୟIFନ ପୂବ ପାରିସO  ସୀହାେନ ଓ ଓ� 
ନାମକ ଦକ5 ୍ଟଇଜଣ ଇ ମାେରrଯ ରାଜା*କ5 ୍ଟ ବିନାଶ କରିଅଛ। 
Punjabi ਿਕਉ 4 ਜੋ ਅਸਾ ਂਸੁਿਣਆ ਹ ੈਿਕ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਤੁਸਾਂ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ1 ਿਨੱਕਲੇ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ1 ਲਾਲ 
ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਪਾਣੀ ਨੰੂ ਿਕਵR ਸੁਕਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇ ਤੁਸY ਅਮੋਰੀਆ ਂਦ ੇਦਹੋਾਂ ਰਾਿਜਆਂ ਨਾਲ ਅਰਥਾਤ ਿਸਹਨੋ ਅਤ ੇਓਗ 
ਨਾਲ ਿਜਹੜ ੇਯਰਦਨ ਦ ੇਉਸ ਪਾਸੇ ਸਨ ਿਕਵR ਕੀਤਾ ਿਜਨMਾ ਂਦਾ ਤੁਸਾਂ ਮੂਲ1 ਮੁੱਢ1 ਨਾਸ ਕਰ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil EJகK எ,@Ov%H? 2ற@ப\டேபா?, க"#த" உJகW6: X1பாகQ 
tவHத சX#Oர#O1 தe{ைர வdz@ேபாக@பeqனைதFG, EJகK 
ேயா"தாZ6: அ@2ற#OL சJகாரG பeqன எேமா/ய/1 இரeP 
ராஜா6களா,ய yேகாZ6:G ஓ:6:G ெசiதைதFG ேகKV@ப\ேடாG. 

వచనము 11 
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మేము వినినపుప్డు మా గుండెలు కరిగిపోయెను. మీ దేవుడైన యెహోవా పైన ఆకాశమందును కిర్ంద 

భూమియందును దేవుడే. మీ యెదుట ఎటిట్ మనుషుయ్లకైనను ధైరయ్మేమాతర్ము ఉండదు. 
Assamese এই সকেলােবাৰ বm ^াJ bনা মা7েক আমাৰ �দয়েবােৰা ভয়ত আতংিকত Hহ 
আেছ; এিতয়া *তামােলাকৰ িবৰGেw যাবৈল আমাৰ মাজত *কােনা এজনেৰা সাহস নাই৷ 
*তামােলাকৰ ঈ�ৱৰ িযেহাৱা, *তেৱঁই ওপৰত থকা �ৱগM আৰG তলত থকা পৃিথৱীৰ ঈ�ৱৰ৷ 
Bengali এই সব বm ^াJ bেন আমরা আতি�ত হেয় আিছ| আমােদর মেধ0 এমন বীর *কউ 
*নই *য় *তামােদর সেg য/w কের| এর কারণ *তামােদর ;ভ/  ঈyর ওপের �গM আর নীেচ এই 
িবyেলােকর শাসনকতM া| 

Gujarati અા સાંભળીન ે અમે બહુ ડરી ગયાઁ અને અમાંરી બહાદુરી ગુમાંવી દીધી. અહt 
કાેઈપણ તમાંરી સાથ ેલડવા પૂરતું બહાદુર નથી. કારણ યહાેવા તમાંરા દેવ તેજ ઉપર અાકાશમાં 
અને પૃuી પર રાજ કરે છે. 
Hindi और यह सुनते ही हमारा मन िपघल गया, और तुम्हारे कारण िकसी के जी में जी न रहा; क्योंिक 
तुम्हारा परमेश्वर यहोवा ऊपर के आकाश का और नीचे की पृथ्वी का परमशे्वर ह।ै 

Kannada ಇವuಗಳನು< ()ವu I%ೕH%�)ಗZ%ೕ ನಮM ಹೃದಯವu ಕರ6%8%ೂೕ�%ತು. ಇನು< :%ಮM 
:%f%ತ/  h)ವನ�%Aಯೂ  ~%ೖಯ k%ಲAK%  8%ೂೕ�%ತು. h)ಕಂದ?%  :%ಮM  K%ೕವ�)ದ  ಕತ \%ೕ 
]%ೕ�%ರುವ ಆ})ಶದ�%Aಯೂ I%ಳ6%ರುವ ಭೂf%ಯ ]%ೕZ%ಯೂ K%ೕವ�)6%�)l\%. 
Malayalam േകFേpാൾ തേn ഞNളുെട ഹൃദയം ഉരുകി; നിNളുെട 
നിമിtം എlാവർkും ൈധരYം െകFുേപായി; നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവ 
തേn മീെത സjർgtിലും താെഴ ഭൂമിയിലും ൈദവം ആകുnു. 
Marathi ह े ऐकताच आमच्या काळजाचे पाणीपाणी झाल ेआिण तुमच्या भीतीमुळे कोणाच्या 
िजवात जीव रािहला नाही; कारण तुमचा देव परमेश्वर हाच वर स्वगार्त व खाली पृथ्वीवर देव आह.े 
Oriya ଆGମାେନe ଏହିପରି ମମTକ5 ୍ଟଦ କଥାମାନ ଶକ5 ୍ଟଣି ଅତ@T ଭୟଭୀତ ହାଇe ୟାଇଛକ5 ୍ଟ ଏବଂ 
କେହi ତକ5 ୍ଟG ବିପn େର ୟକ5 ୍ଟi କରିବା ପାଇଁ ସାହାସ କରୁ ନାହଁାTି? କାରଣ ସଦା'ଭୁ ତୁGମାନ* 
ପରେମଶlର ଉପରିସO  ସlଗର ଓ ନୀଚସO  ପୃଥିବୀର ପରେମଶlର ଅଟTି। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਅਸਾ ਂਸੁਿਣਆ ਤਾਂ ਸਾਡ ੇਮਨ ਪਾਿਣਓ 4 ਪਾਣੀ ਹ ੋਗਏ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਕਾਰਨ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਿਵਚੱ 
ਿਹਮੰਤ ਨਹY ਰਹੀ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉ Cਪਰਲੇ ਸੁਰਗ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਹਠੇਲੀ ਧਰਤੀ ਉ Cਤ ੇਉਹ ੋਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਹ ੈ

Tamil ேகKV@ப\டேபா? எJகK இ%தயG கைரH?ேபா3df, உJகளாேல 
எLலா%ைடய ைத/யXG அdf@ேபா3df; உJகK ேதவனா,ய க"#தேர உயர 
வான#OlG }ேழ �T3lG ேதவனானவ". 
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వచనము 12 

నేను మీకు ఉపకారము చేసితిని గనుక మీరును నా తండిర్ యింటికి ఉపకారము చేసి నాకు నిజమైన 

ఆనవాలును ఇచిచ్ 
Assamese এই *হত/ েক মই এিতয়া িবনয় কেৰঁা *য, মই *তামােলাকৈল দয়া ব0ৱহাৰ কৰাৰ 
কাৰেণ *তামােলােকও *মাৰ িপতm  বংশৈল দয়া ব0ৱহাৰ কিৰবৈল, 
Bengali আিম *তা *তামােদর ;িতUGিত িদেয়িছ, সাহায0 কেরিছ, তাই *তামােদর কােছ আিম 
একটা কথা িদেত অনুেরাধ করিছ| ;ভ/ র সামেন শপথ কের বেলা *তামরা আমার পিরবােরর 
;িত দযা করেব| বেলা করেব *তা? 

Gujarati હવે તમે યહાેવાના નામે સાેગંદ ખાઈને મન ે વચન અાપાે કે, મD તમાંરા Q4 ે જવેાે 
માંયાળુ વતાAવ રાpા ેછે તેવાે માંયાળ ુવતાAવ તમે માંરા કુટંુબ Q4ે રાખશાે, અને અેનુ કાઈે ચાેvસ 
Mચહન અાપાે. 
Hindi अब मैं ने जो तुम पर दया की ह,ै इसिलये मुझ से यहोवा की शपथ खाओ िक तुम भी मेरे िपता 
के घराने पर दया करोग,े और इसकी सच्ची िचन्हानी मुझे दो, 
Kannada ಈಗ ()ನು :%ಮ;% ದಯ o%ೂೕr%z%ದlr%ಂದ :%ೕವu ನನ;% ಮತು/ ನನ< ತಂK%ಯ ಮ\%;% 
ದಯo%ೂೕr%ಸ�%ೕಕು. ನನ;% ಸತX2)ದ ಗುರುತನು< I%ೂಡ�%ೕಕು. 
Malayalam ആകയാൽ ഞാൻ നിNേളാടു ദയ െചയ്ക െകാcു നിNളും 
എെn പിതൃഭവനേtാടു ദയ െചയ്തു. 
Marathi मी तुमच्यावर दया केली आह ेम्हणून आता माझ्यासमोर परमशे्वराच्या नावाने शपथ घ्या 
की, आम्हीही तुझ्या बापाच्या घराण्यावर दया करू; आिण ह्याबद्दल मला खात्रीलायक खूण द्या; 

Oriya ଏଣୁ ମୁ ଗ=  େହଁ, ତୁGମାେନe ସଦା'ଭୁ* ନାମ େର ଶପଥ କର। ମୁ ତୁGମାନ* 'ତି ଦୟା 
ଦଖାଇeଅଛି। ଏଥିପାଇଁ ତକ5 ୍ଟGମାେନ ମS ମାେର ପରିବାର ପାଇଁ ଦୟା ଦଖାଇେବ। ଏ ବିଷଯ େର ମାeେତ 
ଏକ ସତ@ ଚିହ�  ଦିଅ। 
Punjabi ਸ ੋਹਣੁ ਤੁਸY ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸ[ਹ ਖਾਓ ਏਸ ਲਈ ਭਈ ਜਹੀ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Cਤ ੇਮL ਦਯਾ ਕੀਤੀ ਹ ੈ
ਤਹੀ ਤੁਸY ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਉ Cਤ ੇਦਯਾ ਕਰਗੋੇ ਅਤ ੇਇੱਕ ਪੱਕਾ ਿਨਸ਼ਾਨ ਮੈਨੰੂ ਿਦਓ 

Tamil இ@ேபா?G நா1 உJகW6:# தயj ெசiதபR3னாL, EJகWG 
எJகK தக@ப1 :PGப#?6:# தயjெசiேவாG எ1f க"#த"ேப/L என6: 
ஆைண3\P, 

వచనము 13 
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నా తండిర్యు నా తలిల్యు నా అనన్దముమ్లును నా అకక్చెలెల్ండుర్ను వారికి కలిగి యునన్వారందరును 

చావకుండ బర్దుకనిచిచ్ రకిష్ంచునటుల్గా దయచేసి యెహోవా తోడని పర్మాణము చేయుడనెను. 
Assamese আৰG *তামােলােক *মাৰ িপতm , মাতm , ভাই আৰG ভনীসকলক আৰG *তওঁেলাকৰ 
সকেলােক জীয়াই ৰািখবৈল আৰG মৃত/ 0ৰ পৰা আমাৰ ;াণ উwাৰ কিৰবৈল, িযেহাৱাৰ নােমেৰ 
*মাৰ আগত শপত খাই *মাক সত0তা ;মাণৰ িচন িদয়া।” 

Bengali কথা দাও আমার পিরবােরর সকলেক বঁািচেয় রাখেব| আমার মাতা, িপতা, ভাই-
*বান আর তােদর সংসােরর সকলেক বঁািচেয় *রেখা| ;িতUGিত দাও মৃত/ 0র হাত *থেক *তামরা 
আমােদর র�া করেব|” 

Gujarati અને અેવું વચન અાપાે કે, તમે માંરા Kપતાન,ે માંતાને, માંરા ભાઈઅાેને અને માંરી 
બેહનાેને અને તેમનાં બધાં જ મનુwાેને Pવનદાન અાપશાે અને અમને બધાંન ેમાેતમાંથી ઉગારી 
લેશાે!” 

Hindi िक तुम मेरे माता-िपता, भाइयों और बिहनों को, और जो कुछ उनका ह ैउन सभों को भी जीिवत 
रख छोड़ो, और हम सभों का प्राण मरने से बचाओगे। 

Kannada ನನ<  ತಂK%¥)�%ಯನೂ<  ಸ8%ೂೕದರ  ಸ8%ೂೕದr%ಯರನೂ<  ಅವr%;%  ಇರುವK% 
ಲAವನೂ< j%ೕವc%ಂc%r%z% ನಮM N)Eಣಗಳನು< D)k% :%ಂದ ಉH%ಸುವ�)6% ಕತ ನ ]%ೕZ% ಪE|)ಣ 
|)ಡ�%ೕI%ಂದು ()ನು :%ಮMನು< �%ೕ�%I%ೂಳu�o%/ೕ\% ಅಂದಳu. 
Malayalam എെn അpെനയും അmെയയും എെn സേഹാദരnാെരയും 
സേഹാദരിമാെരയും അവർkുll സകലെtയും ജീവേനാെട രkിcു 
ഞNളുെട ജീവെന മരണtിൽനിnു വിടുവിkുെമnു യേഹാവെയെcാlി 
എേnാടു സതYംെചയ്കയും ഉറpുll ഒരു ലkYം തരികയും േവണം. 
Marathi तसेच तुझे आईबाप, भाऊबिहणी आिण त्याचंे सवर्स्व ह्याचंा आम्ही बचाव करू आिण 
तुम्हा सवार्ंचे प्राण वाचवू अशीही शपथ घ्या.” 

Oriya ମାeେତ କକ5 ୍ଟହ େଯ ତୁେG ମାେର ପରିବାରବଗକକ5 ୍ଟ ବ[ାଇ ରଖିବ। ମାେରପିତା, ମାତା, 
ଭାଇମାନ*ୁ, ଭଉଣୀମାନ*ୁ ଏବଂ ତା*ର ସମR ପରିବାରବଗ*କ5 ୍ଟ ରnା କରିବ। ଦୟାକରି ଆGମାନ* 
ଜୀବନକକ5 ୍ଟ ମୃତକ5 ୍ଟ@ମକ5 ୍ଟଖରକ5 ୍ଟ ରnା କରିବ େବାଲି 'ତିQା କର। 
Punjabi ਿਕ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ, ਮੇਰੀ ਮਾਤਾ, ਮੇਰ ੇਭਰਾਵਾ,ਂ ਮੇਰੀਆਂ ਭਣੈਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਨMਾਂ ਦਾ ਹ ੈਜੀਉ 4ਦਾ ਰਖੋੱਗੇ 
ਅਤ ੇਸਾਡੀਆਂ ਜਾਨਾ ਂਨੰੂ ਮੌਤ ਤ1 ਛੁਡਾਓਗੇ 
Tamil EJகK எ1 தக@பைனFG எ1 தாையFG எ1 சேகாதரைரFG எ1 
சேகாத/கைளFG அவ"கW6: உeடான எLலாவdைறFG உ3ேராேட 
ைவ#?, எJகK rவைனQ சாj6:# த@2V6:GபR, என6: cQசயமான 
அைடயாள#ைத6 ெகாP6கேவePG எ1றாK. 
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వచనము 14 

అందుకు ఆ మనుషుయ్లు ఆమెతో నీవు మా సంగతి వెలల్డి చేయనియెడల మీరు చావకుండునటుల్ మీ 

పార్ణములకు బదులుగా మా పార్ణమిచెచ్దము, యెహోవా ఈ దేశమును మాకిచుచ్నపుప్డు నిజముగా 

మేము నీకు ఉపకారము చేసెదమనిరి. 
Assamese *তিতয়া *সই মানুহ *কইজেন তাইক ক’*ল, “যিদ *তামােলােক আমাৰ এই কাযMৰ 
কথা ;কাশ নকৰা, *তেJ *তামােলাকৰ ;াণৰ সলিন আমাৰ ;াণ যাব; আৰG *যিতয়া 
িযেহাৱাই আমাক এই *দশ িদব, *তিতয়া আিম *তামাৈল দয়া আৰG সত0 ব0ৱহাৰ কিৰম।” 

Bengali ওরা দুজন স�ত হল| তারা বলল, “জীবন িদেয় আমরা *তামােদর র�া করব| 
িকr কাউেক বলেব না আমরা িক করিছ| ;ভ/  যখন আমােদর িনজ� *দশ আমােদর *দেবন 
তখন *তামােদর *তা কm পা করবই| *তামরা আমােদর ওপর িবyাস রাখেত পােরা|” 

Gujarati પેલા બંને માંણસાેઅ ે તેણીને ક9ું, “તમાંરા માંટે અમે અમાંરંુ Pવન હાેડમાં મૂકવા 
તૈયાર છીઅે, Cે તું અમાંરી અા વાત ખxુી ન પાડી દે તાે, યહાેવા અમને Oારે અા દેશ સુQત કરશે 
4ારે અમે ચાેvસ દયા દાખવશું અને તમને વફાદાર રહીશું.” 

Hindi तब उन पुरूषों ने उस से कहा, यिद तू हमारी यह बात िकसी पर प्रगट न करे, तो तुम्हारे प्राण के 
बदले हमारा प्राण जाए; और जब यहोवा हम को यह देश देगा, तब हम तेरे साथ कृपा और सच्चाई से 
बतार्व करेंगे। 

Kannada ಆ ಮನುಷXರು ಆI%;%--:%ೕನು ಈ ನಮM })ಯ ವನು< ಬB%ರಂಗ|)ಡK% ಇದl?% ನಮM 
N)Eಣವu :%ಮ;%ೂೕಸGರ ಇರುವದು. ಕತ ನು ನಮ;% ಈ K%ೕಶವನು< I%ೂ¦)Uಗ ಸತXc%ಂದಲೂ  ದಯ 
c%ಂದಲೂ ನg%ದುI%ೂಳu�e%ವu ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m അവർ അവേളാടു : ഞNളുെട ഈ കാരYം നിNൾ 
അറിയിkാെതയിരുnാൽ നിNളുെട ജീവnു പകരം ഞNളുെട ജീവൻ 
െവcുെകാടുkും. യേഹാവ ഈ േദശം ഞNൾkു തരുേmാൾ ഞNൾ 
നിേnാടു ദയയും വിശjസ്തതയും കാണിkും എnു ഉtരം പറ[ു. 
Marathi तेव्हा त्या पुरुषांनी ितला म्हटले, “तुम्ही ही आमची कामिगरी बाहरे फोडली नाही तर 
तुमच्यासाठी आम्ही आमचे प्राण देऊ; आिण परमेश्वर आम्हांला हा देश देईल तेव्हा आम्ही तुझ्याशी 
दयाळूपणाने व खरेपणाने वागू.” 

Oriya ସମାେନe ଏଥି େର ସgତ େହେଲ ଓ କହିେଲ, ତୁେG ଯେବe ଆGମାେନ ଯାହା କରୁଛକ5 ୍ଟ 'କାଶ 
ନ କରିବ, ତେବe ଆGମାନ*ର 'ାଣ ବଦଳ େର ତୁGମାନ*ର 'ାଣ ରnା କରିବକ5 ୍ଟ। ଆଉ େଯତେବeେଳ 
ସଦା'ଭୁ ଆGମାନ*ୁ ଏ େଦଶ ଦେବe, ଆେG ତକ5 ୍ଟG'ତି ଦୟା ଓ ବିଶlRତା 'ଦଶନ କରିବକ5 ୍ଟ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਓਹਨਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨ8 ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਕਰ ਤੁਸY ਸਾਡੀ ਏਹ ਗੱਲ ਨਾ ਦੱਸੋ ਤਾਂ ਤੁਹਾਡੀ ਮੌਤ ਦ ੇਵਟੱ ੇ
ਸਾਡੀ ਜਾਨ ਹ ੈਅਤ ੇਐਉ 4 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਯਹਵੋਾਹ ਏਹ ਦੇਸ ਸਾਨੰੂ ਦ ੇਦਵੇ ੇਤਾਂ ਅਸY ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਦਯਾ ਅਤ ੇ
ਸਿਚਆਈ ਨਾਲ ਵਰਤਾਂਗੇ 
Tamil அ@ெபாD? அHத மZஷ" அவைள ேநா6,: எJகK rவேன உJகK 
rவZ6: ஈP, EJகK எJகK கா/ய#ைத ெவk@பP#தாO%HதாL, க"#த" 
எJகW6:# ேதச#ைத6 ெகாP6:Gேபா?, நாJகK தையFG ச#OயXG 
பாரா\PேவாG எ1றா"கK. 

వచనము 15 

ఆమె యిలుల్ పటట్ణపు పార్కారముమీద నుండెను, ఆమె పార్కారము మీద నివసించునది గనుక 

తార్డువేసి కిటికి దావ్రా వారిని దింపెను. 
Assamese তাৰ পাছত তাই িখিড়িকেয়িদ *তওঁেলাকক ৰচীেৰ নমাই িদেল; িকয়েনা তাইৰ 
ঘৰ নগৰৰ গড়ৰ গােত লািগ আিছল আৰG তাই গড়ৰ ওপৰত বাস কিৰিছল। 

Bengali Tীেলাকsর বাড়ী নগর ;াচীেরর গােয় Hতরী করা হেয়িছল| এটা ;াচীেররই এক 
অংশ িছল| *স জানালা িদেয় একটা *মাটা দিড় ঝ/ িলেয় িদল যােত *সটা *বেয *বেয ওরা 
*বিরেয় *য়েত পাের| 

Gujarati રાહાબ જ ેમકાનમાં રહેતી હતી તે નગરની દીવાલની પાસે અાવેલું હતુ.ં તેથી તેણીઅે તે 
બંને પુરુષાેને તેણીના ઘરની બારીમાંથી દાેરડાની મદદથી નીચ ેઊતરવા દીધા. 
Hindi तब राहाब िजसका घर शहरपनाह पर बना था, और वह वहीं रहती थीं, उसने उन को िखड़की से 
रस्सी के बल उतार के नगर के बाहर कर िदया। 

Kannada ಆಗ  ಅವರನು<  ಹಗ§c%ಂದ  �%a%�%ಯ  ಮೂಲಕ  ಇH%z%  n%ಟUಳu. h)ಕಂದ?%  ಆI%ಯ 
ಮ\%ಯು ಪಟUಣದ ;%ೂೕg%ಯ ]%ೕZ% ಇತು/. ;%ೂೕg%ಯ ]%ೕZ% ಆI%ಯು 2)ಸ2)6%ದlಳu. 
Malayalam എnാെറ അവൾ അവെര കിളിവാതിലൂെട ഒരു കയറുെകFി 
ഇറkി; അവളുെട വീടു േകാFമതിലിേnൽ ആയിരുnു; അവൾ മതിലിേnൽ 
പാർtിരുnു. 
Marathi तेव्हा ितने त्यांना िखडकीतून दोराने खाली उतरवले; कारण ितचे घर गावकुसाला लागून 
होते आिण तेथे गावकुसावरच ती राहत होती. 
Oriya ସେହi R୍ରୀ େଲାକଟିର ଘର ନଗରର 'ାଚୀର ମଧିଅେର ଥିଲା। ଏହା 'ାଚୀରର ଏକ ଅଂଶ ଥିଲା। 
େତଣୁ R୍ରୀ େଲାକଟି ଏକ ଦଉଡି ସାହାୟ@ େର ଝରକା ଦଇe ଏ େଲାକମାନ*ୁ ଖସି ୟିବାକକ5 ୍ଟ ସାହାୟ@ କଲା। 
Punjabi ਉਹ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਰੱਸ ੇਨਾਲ ਬਾਰੀ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਉਤਾਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਘਰ ਧੂੜਕਟੋ ਦ ੇਨਾਲ 
ਲੱਗਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਉ Cਸੇ ਧੂੜਕਟੋ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰੀ ਸੀ 

Page  of 37 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

T a m i l அ@ெபாD? அவ "கைள6 க3dzனா ேல ஜ1னLவ5யா i 
இற6,V\டாK; அவK oP அலJக#O1 மOvL இ%Hத?; அலJக#Oேல 
அவK :R3%HதாK. 

వచనము 16 

ఆమె మిముమ్ను తరుమబోయినవారు మీకెదురుగా వచెచ్దరేమో, మీరు కొండలకు వెళిల్ తరుమబోయిన 

వారు తిరిగి వచుచ్వరకు మూడుదినములు అచచ్ట దాగియుండుడి, తరువాత మీ తోర్వను వెళుల్డని 

వారితో అనగా 

Assamese তাৰ পাছত তাই *তওঁেলাকক ক’*ল, “*খিদ *যাৱা *লােক *যন *তামােলাকক লগ 
নাপায়, এই কাৰেণ পবMতৈল *যাৱা আৰG *খিদ *যাৱা মানুহ উলs নহাৈলেক, *সই ঠাইেত িতন 
িদন লুকাই থািকবা৷ তাৰ পাছত িনজ বােটিদ tিচ যাবা।” 

Bengali Tীেলাকs বলল, “পিdেম পাহােড়র িদেক *তামরা চেল যাও| তাহেল হঠাত্  কের 
রাজার Hসন0রা *তামােদর খ/ ঁেজ পােব না| ওখােন িতনিদন *তামরা আ�েগাপন কের থােকা| 
Hসন0রা িফের এেল *তামরা *তামােদর পেথ িফের *য়ও|” 

Gujarati અને તેમને ક9ું, “તમે પવAતામેાં ચાhા Cઅાે, નHહતર તમે પીછાે પકડનારાઅાેના 
હાથમાં ઝડપાઈ જશાે. .ણ Hદવસ સુધી તમે સંતાઈન ેરહેCે, 4ા ંસુધીમા ંઅે લાેકા ેપાછા અાવી 
જશે. 4ાર પછી તમે તમાંરા માંગa અાગળ વધCે.” 

Hindi और उसने उन से कहा, पहाड़ को चले जाओ, ऐसा न हो िक खोजन ेवाल ेतुम को पाएं; 
इसिलये जब तक तुम्हारे खोजने वाले लौट न आएं तब तक, अथार्त तीन िदन वहीं िछपे रहता, उसके 
बाद अपना मागर् लेना। 

Kannada :%ಮMನು< B%ಂದಟುUವವರು :%ಮ;% ಅಡ¨u)ರದ L);% :%ೕವu �%ಟUI%G 8%ೂೕ6% ಅವರು 
d%r%6%  ಬರುವ  ವ?%ಗೂ  ಅ�%A  ಮೂರು  c%ವಸ  ಅಡ6%  I%ೂಂ�%ದುl  ತರು2)ಯ  :%ಮM  |)ಗ 2)6% 
8%ೂೕ6%r% ಅಂದಳu. 
M a l a y a l a m അവൾ അവേരാ ടു : തി രി[ുേപായവർ നിNെള 
കcുപിടിkാതിരിേkcതിnു നിNൾ പർvതtിൽ കയറി അവർ 
മടNിേpാരുേവാളം മൂnു ദിവസം അവിെട ഒളിcിരിpിൻ; അതിെn േശഷം 
നിNളുെട വഴിkു േപാകാം എnു പറ[ു. 
Marathi ितने त्यांना सांिगतले होते की, “तुमचा पाठलाग करणार्यांनी तुम्हांला गाठू नये म्हणून तुम्ही 
डोंगरवटीकड ेजा आिण तेथे तीन िदवस लपून राहा; तोपयर्ंत तुमचा पाठलाग करणारे परत येतील; मग 
तुम्ही मागर्स्थ व्हा.” 
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Oriya ତା'ପେର େସ R୍ରୀେଲାକଟି କହିଲା, ପବତମଯ େଦଶ ମSକକ5 ୍ଟ ୟାଅ ରାଜା*ର େଲାକମାେନ ହଠାX 
ତୁGକୁ ପାଇବାକକ5 ୍ଟ ସnମ ହେବe ନାହi । ସଠାeେର ତିନିଦିନ ଲକ5 ୍ଟଚିରକ5 ୍ଟହ, େଯତେବeେଳ ରାଜା*ର 
େଲାକମାେନ ଫେରi ଆସିେବ ତୁGମାେନe ତକ5 ୍ଟG ବାଟେର ଗ=ଲିୟିବ। 
Punjabi ਉਸ ਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਪਹਾੜ ਵਲੱ ਚੱਲੇ ਜਾਓ ਮਤ ੇਿਪੱਛਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਲ ਪੈਣ। ਸੋ ਤੁਸY 
ਿਤਨੰਾਂ ਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਲੁਕਾ ਛੱਡ ੋਜਦ ਤੀਕ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨਾ ਮੁੜਨ ਉਸ ਦ ੇ ਿਪੱਛ1 ਤੁਸY ਆਪਣ ੇ
ਰਾਹ ਪੈ ਜਾਇਓ 

Tamil அ@ெபாD? அவK அவ"கைள ேநா6,: ேதP,றவ"கK உJகைள6 
காணாதபR6:, EJகK மைல3ேல ேபாi, அவ"கK O%G0வ%ம\PG அJேக 
n1fநாK ஒk#O%H?, 012 உJகK வ5ேய ேபாJகK எ1றாK. 

వచనము 17 

ఆ మనుషుయ్లు ఆమెతో ఇటల్నిరి యిదిగో మేము ఈ దేశమునకు వచుచ్వారము గనుక నీవు మాచేత 

చేయించిన యీ పర్మాణము విషయమై మేము నిరోద్షులమగునటుల్ 
Assamese তােত মানুহ *কইজেন তাইক ক’*ল, “আিম *কাৱাৰ দেৰ ত/ িম নকিৰেল, ত/ িম 
আমাক কিৰব িদয়া শপতৰ িবষয়ত আিম িনেLM াষী হ’ম৷ 
Bengali তারা বলল, “আমরা *তামােক ;িতUGিত িদেয়িছ িকr *তামােক *য় একটা কাজ 
করেত হেব, নইেল কথা রাখেত না পারেল আমরা দাযী হব না| 

Gujarati eવદાય થતાં પહેલાં તે માંણસાેઅે તેને ક9ું, “તું Cે અમાંરા ક9ા Qમાંણે નHહ કરે તાે તD 
અમાંરી પાસે જ ેવચન લીધું છે તેમાંથી અમે મુ{ થઈ જઈશું. 
Hindi उन्होंने उस स ेकहा, जो शपथ तू ने हम को िखलाई ह ैउसके िवषय में हम तो िनदोर्ष रहेंगे। 

Kannada ಆಗ  ಆ  ಮನುಷXರು  ಆI%;%:%ೕನು  ನಮ;%  ಇಟU  :%ನ<  ಆs%ಯ  :%f%ತ/  ()ವu 
:%ರಪ�)�%ಗ£)6%ರ�%ೕಕು. 
Malayalam അവർ അവേളാടു പറ[തു: ഞNൾ ഈ േദശtു വരുേmാൾ 
നീ ഞNെള ഇറkിവിF ഈ കിളിവാതിൽkൽ 

Marathi ते पुरुष ितला म्हणाले होते, “तू आमच्याकडून जी शपथ वाहवली आहसे ितच्या बाबतीत 
आम्हांला दोष न लागो; 

Oriya ସମାେନe R୍ରୀ େଲାକଟିକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଆେG ତୁGକୁ କଥା ଦଇeଛକ5 ୍ଟ। େଗାଟିଏ କାମ କର 
ନେଚX ଆେG ଆପଣା 'ତିQାରକ5 ୍ଟ ମକ5 ୍ଟj ହାଇe ପାରିବକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਤਾ ਂਓਹਨਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨ8 ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਸ ਸ[ਹ ਤ1 ਿਜਹੜੀ ਤੂ ੰਸਾਨੰੂ ਖੁਆਈ ਹ ੈਅਸੀ ਬਰੀ ਹਵੋਾਂਗੇ 
Tamil அ@ெபாD? அHத மZஷ" அவைள ேநா6,: இேதா, நாJகK 
ேதச#?6:K 0ரேவt6:Gேபா?, E இHத tவ@28L க3dைற எJகைள 
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இற6,V\ட ஜ1னvேல க\R, உ1 தக@பைனFG உ1 தாையFG உ1 
சேகாதர"கைளFG உ1 தக@ப1 :PGப#தா" அைனவைரFG உ19ட#OL 
உ1 o\Rேல ேச"#?6ெகாK. 

వచనము 18 

నీవు మముమ్ను దించిన ఈ కిటికీకి ఈ ఎఱఱ్ని దారమును కటిట్, నీ తండిర్ని నీ తలిల్ని నీ అనన్దముమ్లను 

నీ తండిర్ యింటివారినందరిని నీయింట చేరుచ్కొనుము. 
Assamese *চাৱা, ত/ িম এই িয িখিড়িকেয়িদ আমাক নমাই িদলা, আিম *যিতয়া এই *দশৰ 
িভতৰৈল অ◌ািহম, *তিতয়া এই িখিড়কীত *স�ুৰ বৰণীয়া সূতােৰ বটা এই ৰছীডাল বাি� 
ৰািখবা আৰG *তামাৰ িপতm , মাতm , ভাইসকল আৰG *তামাৰ িপতm বংশৰ সকেলা *লাকেক 
*তামাৰ িনজ ঘৰত একি7ত কিৰ লুক/ ৱাই ৰািখবা। 

Bengali আমােদর পালােনার জন0 ত/ িম এই লাল দিড়টা কােজ লািগেয়ছ| আমরা *তা 
অবশ0ই এখােন িফের আসিছ| তখন িকr এই দিড়টা আবার জানালায ঝ/ িলেয় রাখেব| ত/ িম 
অবশ0ই *তামার বাড়ীেত মাতা, িপতা, ভাই-*বানেদর এবং *তামার সম\ পিরবারবগMেক িনেয় 
আসেব| 

Gujarati સાંભળ, અમે જયારે અા દેશ ઉપર અા|મણ કરીઅે 4ારે જ ેબારીમાંથી તD અમને 
ઉતાયાA છે, તે બારીઅે અા HકરમP રંગનું દારેડંુ બાંધજ,ે તારા માંતાKપતા, ભાઈબહેન અને તારા 
કુટંુબના સાૈને તારા ઘરમાં ભેગા કરી રાખજ.ે 
Hindi तुम, जब हम लोग इस देश में आएंगे, तब िजस िखड़की से तू ने हम को उतारा ह ैउस में यही 
लाल रंग के सूत की डोरी बान्ध देना; और अपने माता िपता, भाइयों, वरन अपने िपता के घरान ेको इसी 
घर में अपने पास इकट्ठा कर रखना। 

Kannada ಇ;%ೂೕ, ()ವu K%ೕಶ ದ�%A ಪEe%ೕ�%ಸು2)ಗ :%ೕನು ನಮMನು< �%a%�%�%ಂದ ಇH%ಯn%ಟU 
ಈ  I%ಂಪu  ನೂ�%ನ  �)ರವನು<  ಕa%U  :%ನ<  ತಂK%¥)�%ಯನೂ<  ಸ8%ೂೕದರರನೂ<  :%ನ<  ತಂK%ಯ 
ಮ\%ಯವ?%ಲAರನೂ< :%ನ< ಮ\%ಯ�%A ಕೂ�%z%I%ೂಳ��%ೕಕು. 
Malayalam ഈ ചുവpു ചരടു െകFുകയും നിെn അpെനയും അmെയയും 
സേഹാദരnാെരയും പിതൃഭവനെtെയാെkയും നിെn അടുkൽ വീFിൽ 
വരുtിെkാllുകയും േവണം. 
Marathi मात्र आम्ही ह्या देशात येऊ तेव्हा ज्या िखडकीतून तू आम्हांला उतरवलेस, ितला हा 
िकरिमजी दोर बांध आिण ह्या घरात तुझे आईबाप, भाऊबंद आिण तुझ्या बापाच े सबंध घराणे 
तुझ्याजवळ एकत्र कर. 
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Oriya ତୁେG େଯଉଁ ଝରକା ଦଇe ଆGମାନ* ରnା କରିଛ, ଆGମାେନe ଏ େଦଶକକ5 ୍ଟ ଆସିବା େବେଳ 
ତୁେG ସେହi ଝରକା େର ସେହi ନାଲିଧଡି ଫିତା ବାzି ରଖିଥିବ। ପକ5 ୍ଟଣି ତୁେG ଆପଣା ପିତା, ଆପଣା ମାତା, 
ଭାଇମାନ*ୁ ଓ ଆପଣା ପିତୃକୂଳ ସମR*କ5 ୍ଟ ତୁGର ନିକଟେର ଏକ8 କରିବ। 
Punjabi ਵਖੇ ਜਦ ਅਸY ਏਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਆਵਾਂਗੇ ਤਾਂ ਏਹ ਿਕਰਮਚੀ ਸੂਤ ਦੀ ਡਰੋੀ ਏਸ ਬਾਰੀ ਨਾਲ ਬੰਨMY ਿਜਹ 
ਦ ੇਿਵਚੱ1 ਦੀ ਤੂ ੰਸਾਨੰੂ ਉਤਾਿਰਆ ਹ ੈਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤਾ, ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ, ਆਪਿਣਆਂ ਭਰਾਵਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਘਰ ਿਵਚੱ ਇਕਠੱਾ ਕਰY 
T a m i l இLலாV\டாL E எJகK ைக3L வாJ,ன ஆைண6: 
EJகலா3%@ேபாG. 

వచనము 19 

నీ యింటి దావ్రములలోనుండి వెలుపలికి వచుచ్వాడు తన పార్ణమునకు తానే ఉతత్రవాది, మేము 

నిరోద్షులమగుదుము. అయితే నీయొదద్ నీ యింటనునన్ యెవనికే గాని యే అపాయమైనను 

తగిలినయెడల దానికి మేమే ఉతత్రవాదులము. 
Assamese *তিতয়া িয *কােনােৱ *তামাৰ ঘৰৰ দুৱাৰৰ পৰা বাটৈল ওলাব, তাৰ ৰlপাতৰ 
*দাষ তাৰ মূৰৰ ওপৰেত পিৰব আৰG আিম িনেLM াষী হ’ম; িকr িয *কােনােৱ *তামাৰ লগত 
ঘৰত থািকব, তাৰ ওপৰত যিদ *কােনােৱ হাত িদেয়, *তেJ *সই ৰlপাতৰ *দাষ আমাৰ মূৰৰ 
ওপৰত পিৰব। 

Bengali এই বাড়ীেত যারাই থাকেব তােদর ;েত0কেক আমরা র�া করব| *কউ যিদ আহত 
হয় তার জন0 আমরা দাযী থাকব| িকr *কউ যিদ বাড়ীর বাইের থােক তাহেল *স হত হেত 
পাের, *স *�ে7 আমরা দাযী হব না| *স *�ে7 *দাষ তার িনেজর| 

Gujarati Cે કાેઈ તારા ઘરના બારણાની બહાર નીકળશે, તાે તેના માેતના જવાબદારી તેને માંથે, 
અેમાં અમાંરાે દાેષ નHહ; પણ તારી સાથ ેઘરમાં હાેય અેવા કાઈેને ઈC થાય તાે તેના ેદાેષ અમાંરે 
માંથે. 
Hindi तब जो कोई तेरे घर के द्वार से बाहर िनकले, उसके खून का दोष उसी के िसर पड़गेा, और हम 
िनदोर्ष ठहरेंगे: परन्तु यिद तेरे संग घर में रहते हुए िकसी पर िकसी का हाथ पड़,े तो उसके खून का दोष 
हमारे िसर पर पड़गेा। 

Kannada h)ವ()ದರೂ :%ನ< ಮ\%ಯ u)ಗ�%ಂದ 8%ೂರಟು n%ೕc%;% ಬಂದ?% ಅವನ ರಕ/ವu 
ಅವನ ತZ%ಯ]%ೕZ% ಇರುವದು. ()ವu :%ರಪ�)�%ಗ£)6%ರುe%ವu. ಆದ?% :%ನ< ಸಂಗಡ ಮ\%ಯ�%A 
ಇರುವ  h)ವನ  ]%ೕQ)ದರೂ  I%ೖ  L)ಕಲ�ಟU?%  ಅವನ  ರಕ/ದ  ಅಪ�)ಧವu  ನಮM  ತZ%ಯ  ]%ೕZ% 
ಇರುವದು. 
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Malayalam അെlQിൽ നീ ഞNെളെkാcു െചyിc സതYtിൽനിnു 
ഞNൾ ഒഴിവുllവരാകും. ആെരQിലും വീFുവാതിലിnു പുറtിറNിയാൽ 
അവെn രkം അവെn തലേമൽ ഇരിkും; ഞNൾ കുnമിlാtവർ ആകും; 
നിേnാടുകൂെട വീFിൽ ഇരിkുേmാൾ വlവനും അവെn േമൽ ൈകെവcാൽ 
അവെn രkം ഞNളുെട തലേമൽ ഇരിkും. 
Marathi कोणी तुझ्या घराबाहरे रस्त्यावर गेला तर त्याच्या रक्तपाताचा दोष त्याच्याच माथी 
राहील, आमच्यावर त्याचा दोष येणार नाही; पण घरात तुझ्याबरोबर जो असेल त्याच्यावर कोणी हात 
टाकला तर त्याच्या रक्तपाताचा दोष आमच्या माथी राहील. 
Oriya ଆେG ସମR*କ5 ୍ଟ ସକ5 ୍ଟରnା ଦେବକ5 ୍ଟ, େଯଉଁମାେନ କି ତକ5 ୍ଟG ନିକଟେର ଥିେବ। ଯଦି ତୁେG 
ସlଗୃହ େର କେହi ଆଘାତ ପାଏ। େସଥିପାଇଁ ଆେG ଦାଯୀ ରହିବକ5 ୍ଟ। ଯଦି େକୗଣସି େଲାକ ତୁGର ଗୃହ 
ବାହାରକକ5 ୍ଟକ5 ୍ଟ ୟାଏ, ତାକକ5 ୍ଟ ହକ5 ୍ଟଏତ ହତ@ା କରାୟିବ। ଆGମାେନe େସ େଲାକର ମୃତକ5 ୍ଟ@ ପାଇଁ 
ଦାଯୀ ହେବକ5 ୍ଟ ନାହi । ଏହା ତା'ର ନିଜର ଭକ5 ୍ଟଲ ହେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 4 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜ ੋਕਈੋ ਤਰੇ ੇਘਰ ਦ ੇਬੂਹ ੇਿਵਚੱ1 ਗਲੀ ਿਵਚੱ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਆ ਜਾਵਗੇਾ ਉਸ ਦਾ ਖ਼ੂਨ 
ਉਸ ਦਿੇਸਰ ਉ Cਤ ੇਹਵੋਗੇਾ ਅਤ ੇਅਸY ਬੇਦੋਸ਼ੀ ਹਵੋਾਂਗੇ ਅਤ ੇਜੋ ਕਈ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਘਰ ਿਵਚੱ ਹਵੋਗੇਾ ਉਸ ਦ ੇਉ Cਤ ੇਜੇ ਿਕਸੇ 
ਦਾ ਹਥੱ ਉ Cਠ8ਗਾ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਖ਼ੂਨ ਸਾਡ ੇਿਸਰ ਉ Cਤ ੇਹਵੋਗੇਾ 
Tamil எவனா,lG உ1 o\P வாசLகkv%H? ெவkேய 2ற@ப\டாL, 
அவZைடய இர#த@ப5 அவ1 தைல31ேமL இ%6:G; எJகKேமL :dறG 
இ Lைல ; உ 1ேனா ேட o \R L இ % 6, ற எ வ 1ேம லா, l G 
ைகேபாட@ப\டேதயா,L, அவZைடய இர#த@ப5 எJகK தைல31ேமL 
இ%6:G. 

వచనము 20 

నీవు మా సంగతి వెలల్డి చేసినయెడల నీవు మాచేత చేయించిన యీ పర్మాణము విషయములో మేము 

దోషులము కామనిరి. 
Assamese িকr ত/ িম যিদ আমাৰ এই কাযMৰ কথা ;কাশ কৰা, *তেJ আমাক খ/উৱা 
শপতৰ িবষেয় আিম িনেLM াষী হ’ম।” 

Bengali *তামার সেg এই আমােদর চ/ িl হেয় রইল| িকr ত/ িম যিদ কাউেক এসব ফঁাস 
কের দাও তাহেল এই চ/ িl আর চ/ িl থাকেব না|” 

Gujarati પણ Cે તું અમાંરી વાત જહેર કરી દેશે, તાે તD અમાંરી પાસે કરેલાે કરાર અમને 
બંધનકતાA રહેશે નHહ. 
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Hindi िफर यिद तू हमारी यह बात िकसी पर प्रगट करे, तो जो शपथ तू ने हम को िखलाई ह ैउस से 
हम िनबर्न्ध ठहरेंगे। 

Kannada ಇದಲAK%  ಈ  ನಮM  })ಯ  ವನು<  d%H%z%ದ?%  :%ೕನು  ನಮ;%  ಇಟU  ಆs%;%  ()ವu 
n%ಡುಗg%h)6%ರುe%ವu ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m എnാൽ നീ ഞNളുെട കാരYം അറിയിcാൽ നീ 
ഞNെളെkാcു െചyിc സതYtിൽ നിnു ഞNൾ ഒഴിവുllവർ ആകും. 
Marathi जर तू आमची कामिगरी बाहरे फोडलीस तर आमच्याकडून जी शपथ तू वाहवली आहसे 
ितच्यातून आम्ही मुक्त होऊ.” 

Oriya ଏହି ଚକ5 ୍ଟjି ଆେG ତକ5 ୍ଟG ସହିତ କରୁଅଛକ5 ୍ଟ। ଆେG ଯାହା କରିଅଛକ5 ୍ଟ, ଯଦି ତୁେG ଏହା କାହା 
ଆଗ େର 'କାଶ କର, ତେବe ଆେG ଏ ଚକ5 ୍ଟjିରକ5 ୍ଟ ବିରତ ହେବକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਜੇ ਕਰ ਤੂ ੰਸਾਡੀ ਏਹ ਗੱਲ ਦੱਸ ਦਵੇRਗੀ ਤਾਂ ਉਸ ਸ[ਹ ਤ1 ਿਜਹੜੀ ਤੂ ੰਸਾਨੰੂ ਖੁਆਈ ਹ ੈਅਸY ਬਰੀ 
ਹਵੋਾਂਗ ੇ

Tamil E எJகK கா/ய#ைத ெவk@பP#OனாேயயானாL, E எJகK ைக3L 
வாJ,ன ஆைண6: EJகலா3%@ேபாG எ1றா"கK. 

వచనము 21 

అందుకు ఆమె మీ మాటచొపుప్న జరుగును గాక అని చెపిప్ వారిని వెళల్నంపెను. వారు వెళిల్న తరువాత 

ఆమె ఆ తొగరుదారమును కిటికీకి కటెట్ను. 
Assamese ৰাহােব সিমধান িদ ক’*ল, “*তামােলােক *যেনৈক Hকছা, *তেনৈক হওঁক৷” তাই 
এই কথা Hক *তওঁেলাকক িবদায় িদয়াৰ পাছত *তওঁেলাক tিচ গ’ল আৰG তাই *সই *স�ুৰ 
বৰণীয়া ৰছীডাল িখিড়িক খনেত বাি� Hথ িদেল। 

Bengali Tীেলাকs বলল, “*তামরা যা যা বেলছ সব আিম করব|” *স তােদর িবদায 
জানাল| তারা তার বাড়ী *থেক *বিরেয় *গল| লাল দিড়টা *স জানালায *বঁেধ িদল| 

Gujarati તેણે ક9ું, “કબૂલ છે.” પછી તે Wીઅે તે લાેકાનેે eવદાય કયાA અને તેઅાે ચાલી 
નીકjા પછી તેણે બારીઅ ેHકરમP રંગનું લાલ દારેડંુ બાંધી દીધું. 
Hindi उसने कहा, तमु्हारे वचनों के अनुसार हो। तब उसने उन को िवदा िकया, और वे चले गए; और 
उसने लाल रंग की डोरी को िखड़की में बान्ध िदया। 

Kannada ಅದI%G  ಆI%ಯು--:%ಮM |)ತುಗಳ  ಪE})ರe%ೕ  ಆಗ�%  ಎಂದು  8%ೕH%  ಅವರನು< 
ಕಳuB%z%n%ಟUಳu; ಅವರು 8%ೂೕ�)ಗ ಆ I%ಂಪu ನೂ�%ನ �)ರವನು< �%a%�%ಯ�%A ಕa%Uದಳu. 
Malayalam അതിnു അവൾ: നിNൾ പറ[തുേപാെല ആകെF എnു 
പറ[ു അവെര അയcു; അNെന അവർ േപായി; അവൾ ആ ചുവpുചരടു 
കിളിവാതിൽkൽ െകFി. 
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Marathi ती म्हणाली, “तुमच्या सांगण्याप्रमाणेच होईल.” ह्याप्रमाण ेत्यांना िनरोप िदल्यावर ते 
मागर्स्थ झाले; नंतर ितने िकरिमजी दोर आपल्या िखडकीला बांधला. 
Oriya େସ R୍ରୀ େଲାକଟି ଉEର ଦଇe କହିଲା, ତୁେG ଯାହା କହିଲ ମୁ ଠe ସେହiପରି କରିବି। R୍ରୀ 
େଲାକଟି ସମାନେ*u ବିଦାଯ ଦେଲା, ତା'ପେର େସ େଲାକମାେନ ସO ାନ ପରିତ@ାଗ କେଲ। ତା'ପେର ସେହi R୍ରୀ 
େଲାକ ଜଣକ ସେହi ନାଲି ଧଡି ଫିତାଟିକକ5 ୍ଟ ସେହi ଝରକା େର ବାzି ରଖିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਤੁਹਾਡੀ ਗੱਲ ਅਨੁਸਾਰ ਹਵੋ।ੇ ਸੋ ਉਹ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤ1ਰ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਓਹ ਤੁਰ ਗਏ ਅਤ ੇ
ਉਹਨ8 ਿਕਰਮਚੀ ਸੂਤ ਦੀ ਡਰੋੀ ਬਾਰੀ ਨਾਲ ਬਨੰM ਿਦੱਤੀ 
Tamil அதd: அவK உJகK வா"#ைத31பRேய ஆக6கடவ? எ1f 
ெசாLv, அவ"கைள அZ@0V\டாK; அவ"கK ேபாiV\டா"கK; 012 
அவK அHதQ tவ@26 க3dைற ஜ1னvேல க\Rைவ#தாK. 

వచనము 22 

వారు వెళిల్ కొండలను చేరి తరుమువారు తిరిగి వచుచ్వరకు మూడు దినములు అకక్డ నివసించిరి. 

తరుమువారు ఆ మారగ్మందంతటను వారిని వెదకిరి గాని వారు కనబడలేదు. 
Assamese তাৰ পাছত *তওঁেলােক Hগ পবMত পােল আৰG *খিদ *যাৱা মানুহেবাৰ উলs 
নহাৈলেক তােত *তওঁেলাক িতন িদন থািকল৷ পাছত *খিদ *যাৱা *লাকসকেল *তওঁেলাকক 
*গােটই বাটেত িবচািৰেল িকr *তওঁেলাকক িবচািৰ নাপােল। 

Bengali তারা বাড়ী *থেক *বিরেয় পাহােড়র িদেক যা7া করল| তারা *সখােন িতনিদন 
রইল| রাজ;হরীরা সম\ রা\ায় নজরদাির করেত লাগল| িতনিদন এভােব *কেট যাবার পর 
তারা আশা *ছেড় িদেয় নগের িফের এেলা| 

Gujarati પેલા માંણસા ે પહાડાેમાં છુપાઈને .ણ Hદવસ સુધી 4ાં ર9ા. અેમનાે પીછાે 
પકડનારાઅાે અાખા દેશમા ંઅેમને શાેધી શાેધીને થા\ા અને અંતે પાછા ફયાA. 
Hindi और वे जा कर पहाड़ तक पहुचंे, और वहां खोजने वालों के लौटने तक, अथार्त तीन िदन तक 
रह;े और खोजने वाले उन को सारे मागर् में ढूढ़ंते रह ेऔर कहीं न पाया। 

Kannada ಅವರು  8%ೂೕ6%  �%ಟUI%G  $%ೕr%  B%ಂದಟುUವವರು  d%r%6%  ಬರುವ  ಪr%ಯಂತರ  ಮೂರು 
c%ವಸ ಅZ%Aೕ ಇದlರು. B%ಂದಟುUವವರು |)ಗ ದZ%AQ)A ಅವ ರನು< ಹುಡು�% })ಣK% 8%ೂೕದರು. 
Malayalam അവർ പുറെpFു പർvതtിൽ െചnു; തിര[ുേപായവർ 
മടNിേpാരുംവെര മൂnു ദിവസം അവിെട താമസിcു; തിര[ുേപായവർ 
വഴിനീേള അവെര അേനjഷിcു; കcിlതാനും. 
Marathi ते जाऊन डोंगरवटीत पोहचले आिण त्यांचा पाठलाग करणारे परतून जाईपयर्ंत तेथे तीन 
िदवस रािहले; त्यांचा पाठलाग करणार्यांनी वाटेत चहूकड ेशोध केला, पण ते त्यानंा सापडले नाहीत. 
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Oriya ସେହi େଲାକମାେନ େସ ସO ାନ ପରିତ@ାଗ କରି ପବତ େର ପହନV ିେଲ। ସମାେନe ସଠାeେର 
ତିନିଦିନ ରହିେଲ, ରାଜା*ର େଲାକମାେନ ସମାନେ*u ଗ=ରିଆେଡ ଖାେଜା ଖାେଜi କେଲ। ତିନିଦିନ ପେର, 
ରାଜା* େଲାକମାେନ ଖାେଜiବା ବ{ କରି ନିଜ ସହରକକ5 ୍ଟ 'ତ@ାବEFନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਤੁਰ ਕ ੇਪਹਾੜ ਕਲੋ ਗਏ ਅਤ ੇਉ Cਥੇ ਿਤਨੰਾਂ ਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਰਹ ੇਜਦ ਤੀਕ ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ 
ਵਾਲੇ ਨਾ ਮੁੜ ੇਅਤ ੇਿਪੱਛਾ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆ ਂਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਸਾਰ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਭਾਿਲਆ ਪਰ ਉਹ ਨਾ ਲੱਭ।ੇ। 
Tamil அவ"கK ேபாi, மைல3ேல ேச"H? ேதP,றவ"கK O%G0வ%ம\PG, 
n1f நாK அJேக த/#O%Hதா"கK . ேதP,றவ"கK வ5ெயLலாG 
அவ"கைள# ேதRFG காணாேதேபானா"கK. 

వచనము 23 

ఆ యిదద్రు మనుషుయ్లు తిరిగి కొండలనుండి దిగి నది దాటి నూను కుమారుడైన యెహోషువ యొదద్కు 

వచిచ్ తమకు సంభవించినదంతయు అతనితో వివరించి చెపిప్రి. 
Assamese তাৰ পাছত *সই মানুহ দুজন উলs পবMতৰ পৰা নািম নদী পাৰ Hহ নুনৰ পু7 
িযেহাচ8 ৱাৰ ওচৰৈল গ’ল আৰG *তওঁেলাকৈল ঘটা সকেলা ঘটনাৰ িবষেয় *তওঁক ক’*ল। 

Bengali তারপর *লাক দুs পাহাড় *পিরেয়, নদী *পিরেয় নূেনর পু7 িযেহাশূয়র কােছ িফের 
এেলা| তারা যা যা *দেখেছ সব তােক জানাল| 

Gujarati પછી અા બે Cસૂસાે પવAતાે ઊતરી ગયા, ને નદી અાેળંગી પાછા નૂનના પુ. યહાેશુઅા 
પાસે અાdા. અને પાેતાને જ ેજ ેવી4ું હતું તેની માંHહતી તેઅાેઅે તેને અાપી. 
Hindi तब वे दोनों पुरूष पहाड़ से उतरे, और पार जा कर नून के पुत्र यहोश ूके पास पहुचंकर जो कुछ 
उन पर बीता था उसका वणर्न िकया। 

Kannada ಆ  ಇಬ�ರು  ಮನುಷXರು  B%ಂd%ರು6%I%ೂಂಡು  �%ಟUc%ಂದ  ಇH%ದು  ನc%ಯನು<  �)a% 
ನೂನನ ಮಗ()ದ 7%8%ೂೕಶು ವನ ಬH%;% ಬಂದು ತಮ;% ಸಂಭk%z%ದl\%<Q)A ಅವ:%;% k%ವr%z%ದರು. 
Malayalam അNെന അവർ ഇരുവരും പർvതtിൽനിnു ഇറNി 
അkെര കടnു നൂെn മകനായ േയാശുവയുെട അടുkൽ െചnു തNൾkു 
സംഭവിcതു ഒെkയും അവെന അറിയിcു. 
Marathi मग ते दोघे पुरुष डोंगरवटीतून उतरून नूनाचा मुलगा यहोशवा ह्याच्याकड ेपरत आले आिण 
घडलेले सगळे वतर्मान त्यांनी त्याला सांिगतले. 
Oriya ସେହi ଦକ5 ୍ଟଇଜଣ େଲାକ ପବତରକ5 ୍ଟ ଓହ� ାଇ ନଦୀ ପାର ହାଇe ନୂନର ପକ5 ୍ଟ8 ଯିହାଶୂeୟ* 
ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଫେରi ଆସିେଲ। ଯାହା ସବୁ ଘଟିଥିଲା, ସମାେନe ତାହା ବଣନା କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਓਹ ਦਵੋR ਮਨੱੁਖ ਮੁੜ ੇਅਤ ੇਪਹਾੜ1 ਉਤਰ ੇਅਤ ੇਪਾਰ ਲੰਘ ਕ ੇਨੂਨ ਦ ੇਪੁੱਤ;  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਕਲੋ ਆਏ ਤਾਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਜੋ ਓਹਨਾਂ ਨਾਲ ਹਈੋਆ ਂਸਨ ਉਹ ਨੰੂ ਦੱਸੀਆਂ 
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Tamil அHத இரeP மZஷ%G O%G0 , மைல3v%H? இறJ, , 
ஆdைற6கடH? , 891 :மாரனா,ய ேயா;வாV9ட#OL வH? , 
தJகW6:Q சGபV#த யாைவFG அவZ6:# ெத/V#?; 

వచనము 24 

మరియు వారు ఆ దేశమంతయు యెహోవా మన చేతికి అపప్గించుచునాన్డు, మన భయముచేత ఆ 

దేశనివాసులందరికి ధైరయ్ము చెడియునన్దని యెహోషువతో ననిరి. 
Assamese আৰG *তওঁেলােক িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, “সঁচাৈক ঈyৰ িযেহাৱাই *সই *গােটই *দশ 
আমাৰ হাতত সমপMণ কিৰেল; আমাৰ কাৰেণ *দশ-িনবাসী আটাইেবাৰ *লাক ভয়ত 
আতংিকত Hহ আেছ।” 

Bengali িযেহাশূয়েক তারা বলল, “;ভ/  যথাথMই সম\ *দশটা আমােদর িদেয় *গেছন| 
ওেদেশর সম\ *লাক আমােদর ভেয় ভীত হেয় আেছ|” 

Gujarati 4તેઅાેઅે યહાેશુઅાને અેમ ક9ું, “યહાેવાઅે અાખાે દેશ અાપણને સુQત કયાa છે. 
અને અાપણા અાગમનથી 4ાંના વતનીઅાે અ4ારથી જ nૂP ર9ા છે.” 

Hindi और उन्होंने यहोशू से कहा, िनसन्देह यहोवा ने वह सारा देश हमारे हाथ में कर िदया ह;ै िफर 
इसके िसवाय उसके सारे िनवासी हमारे कारण घबरा रह ेहैं॥ 

Kannada ಅವರು  7%8%ೂೕಶುವ:%;%--:%ಶ�ಯ 2)6%  ಕತ ನು  ಆ  K%ೕಶವ\%<Q)A  ನಮM  I%ೖಯ�%A 
ಒy%�z%I%ೂಟUನು. K%ೕಶದ :%2)z%ಗ�%ಲAರು ನಮM :%f%ತ/ ಕಂ;%ಟುU 8%ೂೕ6%�)l?% ಎಂದು 8%ೕH%ದರು. 
Malayalam യേഹാവ േദശെമാെkയും നmുെട കyിൽ ഏlിcിരിkുnു 
നിtയം ; േദശtിെല നിവാസികൾ എlാവരും നmുെട നിമിtം 
ഉരുകിേpാകുnു എnു അവർ േയാശുവേയാടു പറ[ു. 
Marathi ते यहोशवाला म्हणाले, “हा सवर् देश परमशे्वराने आपल्या हाती नक्कीच िदला आह;े 
िशवाय, आपल्या भीतीमुळे ह्या देशाच्या सवर् रिहवाशांची गाळण उडाली आह.े” 

Oriya ସମାେନe ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ସଦା'ଭୁ ବାRବ େର ଆGକକ5 ୍ଟ ସମR େଦଶ ଦାନ 
କରିଛTି। ସେହi େଦଶ େର ସମR େଲାକ ଆGକକ5 ୍ଟ ଭୟ କରୁଛTି। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਏਹ ਸਾਰਾ ਦੇਸ ਸਾਡ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇ
ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਿਕਉ 4 ਜੋ ਏਸ ਦੇਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਵਸਨੀਕ ਸਾਡ ੇਅੱਗੇ ਢਲ ਤੁਰ ੇਹਨ।। 
Tamil க"#த" ேதச#ைதெயLலாG நGXைடய ைக3L ஒ@26ெகாP#தா"; 
ேதச#O1 :RகெளLலாG நம6:X1பாகQ ேசா"H?ேபானா"கK எ1f 
அவேனாேட ெசா1னா"கK. 
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వచనము 1 

యెహోషువ వేకువను లేచినపుప్డు అతడును ఇశార్యేలీయులందరును షితీత్మునుండి బయలుదేరి 

యొరాద్నుకు వచిచ్ దానిని దాటకమునుపు అకక్డ నిలిచిరి. 
Assamese পাছিদনা অিত ৰািতপুৱােত িযেহাচ8 ৱা উhল, আৰG *তওঁেলাক আটােয় িচ�মৰ 
পৰা যা7া আৰ� কিৰেল৷ *তওঁ আৰG আটাই ইIােয়লী *লাক যLM ন নদীৰ পাৰৈল আিহল 
আৰG নদী পাৰ *হাৱাৰ আগেত, *তওঁেলােক তােত িশিৱৰ পািত থািকল৷ 
Bengali পরিদন খ/ব সকােল িযেহাশূয় আর ইIােয়েলর সম\ *লাক উেঠ িশ�ম *ছেড় চেল 
*গল| তারা য়LM েনর পাের িগেয় *প� �ছল| নদী *পেরাবার আেগ *সখােনই তঁাব/  খাটাল| 

Gujarati બીજ ેHદવસે વહેલી પરાેઢે યહાેશુઅા તથા બધા ઇ<ાઅેલી લાેકા ેfશHgમ શહેરમાંથી 
બહાર અાdા અને સાંજ ેતેઅાઅેે નદી અાળંેગતા પહેલા યદAન નદીના Hકનારા પર મુકામ કયાa. 
Hindi िबहान को यहोश ूसबेरे उठा, और सब इस्राएिलयों को साथ ले िशत्तीम से कूच कर यरदन के 
िकनारे आया; और वे पार उतरने से पिहले वहीं िटक गए। 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು  �%H%;%§  ಎದುl  ಅವನೂ  ಇD)E7%ೕF  ಮಕG�%ಲAರೂ  �%a%Uೕf%  :%ಂದ 
ಪEh)ಣ|)�%  7%ೂದ :%ನ  ಬH%;%  ಬಂದು  ಅದನು<  �)ಟುವದ�%Gಂತ  ಮುಂ�%  ಅ�%A  ಇಳu 
I%ೂಂಡರು. 
Malayalam അനnരം േയാശുവ അതികാലtു എഴുേnnു, അവനും 
യി6സാേയൽമkൾ എlാവരും ശിtീമിൽനിnു പുറെpFു േയാർdാnരിെക 
വnു മറുകര കടkുംമുെm അവിെട താമസിcു. 
Marathi यहोशवा पहाटेस उठला आिण सवर् इस्राएल लोकांसह िशट्टीमाहून कूच करून यादेर्नतीरी 
आला आिण पलीकड ेजाण्यापूवीर् त्यांनी तेथे मुक्काम केला. 
Oriya 'ତକ5 ୍ଟ@ଷରକ5 ୍ଟ ଯିହାଶୂeୟ ଓ ଇMାେୟଲର ସମR େଲାକମାେନ ଆକାସିଯା ସହର ପରିତ@ାଗ କରି 
ୟIFନ ନଦୀ କୂଳକକ5 ୍ଟ ୟା8ା କେଲ। ସମାେନe ନଦୀ ପାର ହାଇେଯiବା ପୟF@T ସେହi ନଦୀ କୂଳ େର 
ଛାଉଣୀ କେଲ। 
Punjabi ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਤੜਕ ੇਉ Cਿਠਆ ਤਾਂ ਉਹ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਤ1 ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਯਰਦਨ ਕਲੋ ਆਏ 
ਅਤ ੇਓਹ ਪਾਰ ਲੰਘਣ ਤ1 ਪਿਹਲਾਂ ਉ Cਥੇ ਿਟਕ ਗਏ 

Tamil அOகாலேம ேயா;வா எDHO%Hத012, அவZG இNரேவL 2#Oர" 
அைனவ%G t#uTv%H? 0ரயாணGபeq, ேயா"தா1 ம\PG வH?, 
அைத6கடH? ேபா:X1ேன அJேக இரா#தJ,னா"கK. 

వచనము 2 

మూడు దినములైన తరువాత నాయకులు పాళెములో తిరుగుచు జనులకు ఈలాగున ఆజాఞ్పించిరి 
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Assamese িতন িদনৰ পাছত িবষয়াসকেল িশিবৰৰ মােজিদ গ’ল; 

Bengali িতন িদন পর, দলপিতরা িশিবেরর সবM7 ঘ/ ের *দখেলন| 

Gujarati .ણ Hદવસ પછી અ}ધકારીઅાેઅે છાવણીમા ંફરીને લાેકાનેે અાZા કરીન ેક9ું કે, 
Hindi और तीन िदन के बाद सरदारों ने छावनी के बीच जा कर 
Kannada ಮೂರು c%ವಸಗ£)ದ ]%ೕZ% ಅ�%})r% ಗಳu ದಂ�%\%ೂಳ;% L)ದು 8%ೂೕ6% 
Malayalam മൂnു ദിവസം കഴി[ിFു 6പമാണികൾ പാളയtിൽകൂടി നടnു 
ജനേtാടു കlിcെതെnnാൽ: 

Marathi तीन िदवसानंतर अंमलदार छावणीतून िफरले. 
Oriya ତିନିଦିନ ପେର ଅSnମାେନ ଛାଉଣୀ ମS ଦଇe ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਿਤਨੰਾਂ ਿਦਨਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛ1 ਹੁਦੱਦੇਾਰ ਡਰੇ ੇਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਦੀ ਲੰਘੇ 
Tamil n1f நாK ெச1ற012, அOபOகK பாளயG எJ:G ேபாi, 

వచనము 3 

మీరు మీ దేవుడైన యెహోవా నిబంధన మందసమును యాజకులైన లేవీయులు మోసికొనిపోవుట 

చూచునపుప్డు మీరునన్ సథ్లములోనుండి బయలుదేరి దాని వెంబడి వెళల్వలెను. 
Assamese আৰG *লাকসকলক এই আoা িদেল *য, “*যিতয়া *তামােলােক *তামােলাকৰ 
ঈyৰ িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ�ুক *দিখবা আৰG *লবীয়া পুেৰািহতসকলক *সই চ�ুক Hব িনয়া 
*দিখবা, *তিতয়া *তামােলােক এই ঠাই এিৰ *সই চ�ুকৰ পােছ পােছ যাবা। 

Bengali তারপর তঁারা সকলেক বলেলন, “*তামরা যখন যাজকেদর এবং *লবীয়েদর ;ভ/ , 
*তামােদর ঈyেরর সা�0িস�ুক বহন করেত *দখেব তখন *তামরা অবশ0ই তােদর অনুসরণ 
করেব| 

Gujarati “Oારે તમે લેવી યાજકાેને તમાંરા દેવ યહાવેાના પeવ. કરાર કાેશને ઉપાડીને લઈ 
જતાં જુઅાે, 4ારે બધાંઅે છાવણી છાેડી તેમને અનુસરવું. 
Hindi प्रजा के लोगों को यह आज्ञा दी, िक जब तुम को अपने परमशे्वर यहोवा की वाचा का सन्दकू 
और उसे उठाए हुए लेवीय याजक भी देख पड़ें, तब अपने स्थान से कूच करके उसके पीछे पीछे चलना, 
Kannada ಜನr%;%  ಆx)y%z%--h)ಜಕ�)ದ Z%ೕk%ಯರು  :%ಮM  K%ೕವ  �)ದ  ಕತ ನ 
ಒಡಂಬ�%I%ಯ  ಮಂಜೂಷವನು<  8%ೂರುವದನು<  \%ೂೕಡು2)ಗ  :%ೕವu  :%ಮM  ಸRಳc%ಂದ  8%ೂರಟು 
ಅದರ B%ಂK% 8%ೂೕಗ�%ೕಕು. 
Malayalam നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട നിയമെപFകെtയും 
അതിെന ചുമkുn േലവYരായ പുേരാഹിതnാെരയും നിNൾ കാണുേmാൾ 
നിNളുെട sലം വിFു പുറെpFു അതിെn പിnാെല െചേlണം. 
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Marathi त्यांनी लोकांना अशी आज्ञा केली की, “तुमचा देव परमेश्वर ह्याच्या कराराचा कोश लेवीय 
याजक वाहून नेत असताना तुम्ही पाहाल तेव्हा तळ हालवून त्याच्या पाठोपाठ जा; 

Oriya ନେତ�ବଗଗଣ େଲାକମାନ*ୁ ନିେIFଶ େଦେଲ, େଯ ତେବେଳ ଲେବrୟ ଯାଜକମାେନ ସଦା'ଭୁ 
ତୁGମାନ* ପରେମଶlର*ର ନିଯମ ସି{କ5 ୍ଟକକକ5 ୍ଟ ନଇe ଯିେବ, ତୁGମାେନe ସମେR ସମାନେ*u 
ଅନକ5 ୍ଟସରଣ କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਨ8 ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਤੁਸY ਲੇਵੀ ਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ
ਨ8ਮ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਚੁੱਿਕਆ ਹਇੋਆ ਵਖੋੇ ਤਾਂ ਤੁਸY ਆਪਣ ੇਅਸਥਾਨਾਂ ਤ1 ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਮਗਰ ਮਗਰ ਚੱਿਲਓ 

Tamil ஜனJகைள ேநா6,: EJகK உJகK ேதவனா,ய க"#த%ைடய 
உ ட 1ப R 6ைக @ ெப \R ைய F G அ ைத Q; ம 6, ற ேல V ய ரா , ய 
ஆசா/ய"கைளFG கeடjடேன , EJகWG உJகK இட#ைதV\P@ 
0ரயாண@ப\P, அதd:@ 01ெசLlJகK. 

వచనము 4 

మీకును దానికిని దాదాపు రెండువేల కొలమూరల యెడముండవలెను. మీరు వెళుల్ తోర్వ మీరింతకు 

ముందుగా వెళిల్నది కాదు, మీరు దానిని గురుతుపటట్వలెను గనుక ఆ మందసమునకు సమీపముగా 

మీరు నడవరాదు. 
Assamese তথািপ *তামােলাকৰ মাজত ব0ৱধান থািকব লািগব আৰG এই ব0ৱধান 
*তামােলাকৰ মাজত ;ায় দুই হাজাৰ হাত পিৰমাণৰ ঠাই হ’ব লািগব। *তামােলােক যাব লগা 
পথ *দখা পাবৈল তাৰ ওচেৰ ওচেৰ নাযাবা, িকয়েনা *তামােলােক আগেত *কিতয়াও *সই 
বােটিদ *যাৱা নাই।” 

Bengali িকr *দেখা *য়ন খ/ব কােছ *থেক অনুসরণ *কােরা না| ;ায 1,000 গজ তফােত 
থাকেব| *তামরা এখােন আেগ আেসািন, তাই যিদ তােদর অনুসরণ কেরা, জানেত পারেব 
*কাথায় *তামােদর গJব0|” 

Gujarati જથેી તમન ેકયા ર~તે જવુ ંતેની ખબર પડે, કારણ, તમે અા ર~તે પેહલાં કદી અાdા 
નથી. પરંત ુતમે પeવ. કરાર કાશેની નPક જશાે નHહ. તમાંરી અને કરારકાશેની વ�ે 2,000 
હાથનું અંતર રાખશાે.” 

Hindi परन्तु उसके और तुम्हारे बीच में दो हजार हाथ के अटकल अन्तर रह;े तुम सन्दकू के िनकट न 
जाना। तािक तुम देख सको, िक िकस मागर् से तुम को चलना ह,ै क्योंिक अब तक तुम इस मागर् पर हो 
कर नहीं चले। 
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Kannada ಆದ?% :%ಮಗೂ ಅದಕೂG ಸು|)ರು ಎರಡು D)k%ರ ]%ೂಳ ದೂರ ಇರ�%ೕಕು. :%ೕವu 
8%ೂೕಗುವ  |)ಗ ವನು<  d%H%ಯುವ  L);%  ಅದರ  ಹd%/ರ  ಬರ�%ೕ�%r%. :%ೕವu  ಎಂ�)ದರೂ  ಆ 
|)ಗ ದ�%A �)a% 8%ೂೕ6%ರು ವc%ಲA ಅಂದರು. 
Malayalam എnാൽ നിNൾkും അതിnും ഇടയിൽ രcായിരം മുഴം 
അകലം ഉcായിരിേkണം; അതിേനാടു അടുkരുതു; അNെന നിNൾ 
േപാേകcുn വഴി അറിയും; ഈ വഴിkു നിNൾ മുെm േപായിFിlേlാ. 
Marathi पण कोशाच्या व तुमच्यामध्ये मोजून सुमारे दोन हजार हात अंतर ठेवा; त्याच्या फार जवळ 
जाऊ नका, म्हणजे ज्या वाटेने तुम्हांला जायच ेआह ेती तमु्हांला समजेल; कारण ह्यापूवीर् ह्या वाटेन ेतुम्ही 
कधी गेला नाहीत.” 

Oriya କିTu  ତୁGମାେନe ନିଶVତି ସମାନେ*ର ଅଧିକ ନିକଟବEFୀ ହେବନାହi । ତା* ପଛ େର 2,000 ହାତ 
ପୟF@T ତକ5 ୍ଟG ଓ ନିଯମ ସି{କ5 ୍ଟକ ମଧିଅେର ବ@ବଧାନ େର ରହିବ। ତୁେG ଏ ବାଟ ଦଇe ଆଗରକ5 ୍ଟ 
ୟାଇନାହi । କିTu  ଯଦି ତୁେG ସମାନେ*u ଅନକ5 ୍ଟସରଣ କର, ତେବe ତୁGମାେନe ଜାଣିପାରିବ େଯ, 
ତୁGମାେନe େକଉଁ ରାRା େର ୟିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਹਾਡ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਿਮਣਤੀ ਦ ੇਦ ੋਕੁ ਹਜ਼ਾਰ ਹਥੱ ਦੀ ਿਵਥੱ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨ8ੜ ੇਨਾ 
ਢੁਿੱਕਓ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸY ਉਸ ਰਾਹ ਨੰੂ ਿਜੱਥ1 ਦੀ ਤੁਸਾਂ ਤੁਰਨਾ ਹ ੈਜਾਣ ੋਏਸ ਲਈ ਭਈ ਤੁਸY ਅੱਜ ਤ1 ਪਿਹਲਾਂ ਉਸ ਰਾਹ 
ਥਾਣੀ ਕਦੀ ਨਹY ਲੰਘ ੇ

Tamil உJகW6:G அதd:G இைட3ேல இரeடா3ரG Xழ# �ரமான 
இடG இ%6கேவePG; EJகK நட6கேவeRய வ5ைய அzFGபR6:, 
அதd:Q ச�பமாi வராO%@s"களாக; இதd:X1ேன EJகK ஒ%ேபா?G 
இHத வ5யாi நடH? ேபாகVLைல எ1f ெசாLv க\டைள3\டா"கK. 

వచనము 5 

మరియు యెహోషువ రేపు యెహోవా మీ మధయ్ అదుభ్తకారయ్ములను చేయును గనుక మిముమ్ను మీరు 

పరిశుదధ్పరచుకొనుడని జనులకు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাচ8 ৱাই *লাকসকলক ক’*ল, “*তামােলােক িনজেক পিব7 কৰা; 
িকয়েনা কাইৈল িযেহাৱাই *তামােলাকৰ মাজত আচিৰত কমM কিৰব।” 

Bengali তারপর িযেহাশূয় তােদর বলেলন, “িনেজেদর পিব7 কেরা| আগামীকাল ;ভ/  
*তামােদর উপিpিতেত িকছ/  আdয়M্য় কাজ করেবন|” 

Gujarati યહાેશુઅાઅે લાકેાેને ક9ું કે, “તમાંરી Cતની શુMY કરાે, કેમ કે અાવતી કાલે યહાવેા 
તમાંરી મ�ે અાNયAકૃ4ાે કરશે.” 

Hindi िफर यहोशू ने प्रजा के लोगों से कहा, तुम अपने आप को पिवत्र करो; क्योंिक कल के िदन 
यहोवा तुम्हारे मध्य में आश्चयर्कमर् करेगा। 
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Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು  ಜನr%;%--:%ಮMನು< ಶುದ�|)�%I%ೂH%�r%. ()�%  ಕತ ನು  :%ಮM 
ಮಧXದ�%A ಅದು©ತಗಳನು< |)ಡುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn േയാശുവ ജനേtാടു നിNെളtേn ശുdീകരിpിൻ; 
യേഹാവ നാെള നിNളുെട ഇടയിൽ അതിശയം 6പവർtിkും എnു 
പറ[ു. 
Marathi मग यहोशवा लोकांना म्हणाला, “शुद्ध व्हा, कारण उद्या परमेश्वर तुमच्यामध्ये अद्भतु कृत्ये 
करणार आह.े” 

Oriya ତା'ପେର ୟିେହାଶୂଯ ତା*ର େଲାକମାନ*ୁ କହିେଲ, ତୁGମାେନe ନିଜକକ5 ୍ଟ ପବି8 କର। ଆସTା 
କାଲି ସଦା'ଭୁ ତୁGମାନ* ଆଗ େର ଆଶVୟF@ କାୟF@ କରିେବ। 
Punjabi ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱਰ ਕਰ ੋਿਕਉ 4 ਜੋ ਭਲਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਿਵਚੱ ਅਚੰਭਾ ਿਵਖਾਲੇਗਾ 
T a m i l ேயா ; வா ஜ ன Jக ைள ேநா 6, : உ Jக ைள @ 
ப/;#தGபeq6ெகாKWJகK; நாைள6:6 க"#த" உJகK நPVேல 
அd2தJகைளQ ெசiவா" எ1றா1. 

వచనము 6 

మీరు నిబంధన మందసమును ఎతిత్కొని పర్జల ముందర నడువుడని యాజకులకు అతడు సెలవియయ్గా 

వారు నిబంధన మందసమును ఎతిత్కొని పర్జల ముందర నడచిరి. 
Assamese পাছত িযেহাচ8 ৱাই পুেৰািহতসকলক ক’*ল, “*তামােলােক িনয়ম-চ�ুক ত/ িল 
*লাৱা আৰG *লাকসকলৰ আেগ আেগ *যাৱা।” *তিতয়া *তওঁেলােক িনয়ম-চ�ুক ত/ িল ল’*ল 
আৰG *লাকসকলৰ আেগ আেগ যাবৈল ধিৰেল। 

Bengali িযেহাশূয় যাজকেদর বলেলন, “সা�0িস�ুক িনেয় সকেলর সামেন িদেয়ই নদী 
*পিরেয় যাও|” তারা তাই করল| 

Gujarati બીP સવારે યહાેશુઅાઅેે યાજકાેને અાZા કરી, “કરાર કાશેને ઉપાડી લાેકાેની 
અાગળ ચાલાે.” તેથી તેઅાઅેે કરારકાેશ ઉપા�ા ેઅન ેલાેકાનેી અાગળ ચાhા. 
Hindi तब यहोश ून ेयाजकों से कहा, वाचा का सन्दकू उठा कर प्रजा के आगे आगे चलो। तब वे 
वाचा का सन्दकू उठा कर आगे आगे चले। 

Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನು  h)ಜಕr%;%--:%ೕವu ಒಡಂಬ�%I%ಯ  ಮಂಜೂಷವನು< 
8%ೂತು/I%ೂಂಡು  ಜನr%;%  ಮುಂ�)6%  L)ದು8%ೂೕ6%r%  ಅಂದನು. L);%7%ೕ  ಅವರು  ಒಡಂಬ�%I%ಯ 
ಮಂಜೂಷವನು< 8%ೂತು/I%ೂಂಡು ಜನr%;% ಮುಂ�)6% 8%ೂೕದರು. 
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Malayalam പുേരാഹിതnാേരാടു േയാശുവ: നിNൾ നിയമെപFകം എടുtു 
ജനtിnു മുmായി അkെര കടpിൻ എnു പറ[ു. അNെന അവർ 
നിയമെpFകം എടുtു ജനtിnു മുmായി നടnു. 
Marathi नंतर यहोशवा याजकांना म्हणाला, “कराराचा कोश उचलून घेऊन लोकाचं्या पुढ ेचाला.” 
त्याप्रमाणे ते कराराचा कोश उचलून घेऊन लोकांच्या पुढ ेचालले. 
Oriya ତା'ପେର ୟିେହାଶୂଯ ଯାଜକମାନ*ୁ କହିେଲ, ନିଯମ ସି{କ5 ୍ଟକ ଉଠାଅ ଏବଂ େଲାକମାନ*ର 
ସgକ5 ୍ଟଖ େର ନଦୀ ମଧିଅେର ଏହା ବହି ନିଅ। େତଣୁ ଯାଜକମାେନ ନିଯମ ସି{କ5 ୍ଟକ ବହନ କରି େଲାକମାନ*ର 
ଆେଗ ଆେଗ ଚାଲିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਜਾਜਕਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੁਸY ਨ8ਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਕ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਪਾਰ 
ਲੰਘੋ ਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਨ8ਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਚੁੱਿਕਆ ਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਅੱਗ ੇਅੱਗੇ ਤੁਰ।ੇ। 
T a m i l 0 12 ேயா ; வா ஆ சா / ய "க ைள ேநா 6, : E Jக K 
உட1பR6ைக@ெப\Rைய எP#?6ெகாeP, ஜனJகW6: X1ேன நடH? 
ேபாJகK எ1றா1; அ@பRேய உட1பR6ைக@ ெப\Rைய எP#?6ெகாeP 
ஜனJகW6: X1ேன ேபானா"கK. 

వచనము 7 

అపుప్డు యెహోవా యెహోషువతో ఇటల్నెను నేను మోషేకు తోడైయుండినటుల్ నీకును తోడైయుందునని 

ఇశార్యేలీయులందరు ఎరుగునటుల్ నేడు వారి కనున్లయెదుట నినున్ గొపప్చేయ మొదలుపెటెట్దను. 
Assamese িযেহাৱাই িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, “মই *মািচৰ লগত থকাৰ দেৰ *তামাৰ লগেতা *য 
আেছঁা, ইয়াক *গােটই ইIােয়েল জািনবৰ বােব, মই আিজ *তওঁেলাকৰ দৃ�ত *তামাক 
*গ�ৰৱাি�ত কিৰম। 

Bengali ;ভ/  িযেহাশয়ূেক বলেলন, “আজ আিম *তামােক মহাপুরGষ কের গেড় *তালবার 
কােজ ;বm ^ হব| ইIােয়েলর সম\ *লাক *তামার িদেক তািকেয থাকেব| তারা জানেব *য় আিম 
*তামার সেg আিছ, *য়মন *মািশর সেg িছলাম| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે યહાેશુઅાને ક9ું, “હંુ અેવું કરીશ કે અાજથી ઇ<ાઅેલી લાેકા ેતને 
મહાપુરુષ તરીકે ગણશ,ે પછી તેઅા ેCણશે કે, હંુ જમે મૂસાની સાથે હતાે તેમ હંુ તારી સાથે પણ 
રહીશ. 
Hindi तब यहोवा ने यहोशू से कहा, आज के िदन से मैं सब इस्राएिलयों के सम्मखु तेरी प्रशंसा करना 
आरम्भ करंूगा, िजस से वे जान लें िक जैसे मैं मूसा के संग रहता था वैसे ही मैं तेरे संग भी हू।ं 

Kannada ಕತ ನು  7%8%ೂೕಶುವ:%;%--()ನು +%ೂೕ-%ಯ  ಸಂಗಡ  ಇದl  ಪE})ರ  :%ನ<  ಸಂಗಡ 
ಇರುವದನು< ಇD)E7%ೕಲX?%ಲAರು d%H%ಯುವ L);% ಈ c%ನ :%ನ<ನು< ಅವರ ಮುಂK% ಘನಪ�%ಸಲು 
N)Eರಂ¡%ಸು e%ನು. 
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Malayalam പിെn യേഹാവ േയാശുവേയാടു: ഞാൻ േമാെശേയാടുകൂെട 
ഇരുnതുേപാെല നിേnാടുകൂെടയും ഇരിkും എnു യി6സാേയൽ എlാം 
അറിേയcതിnു ഞാൻ ഇnു അവർ കാൺെക നിെn വലിയവനാkുവാൻ 
തുടNും. 
Marathi परमेश्वर यहोशवाला म्हणाला, “आज मी सवर् इस्राएलाच्या दृष्टीने तुझी थोरवी 
वाढवण्यास आरंभ करीन, म्हणजे मी जसा मोशेबरोबर होतो तसाच तुझ्याबरोबरही आह ेह ेत्यांना कळून 
येईल. 
Oriya ତା'ପେର ସଦା'ଭୁ ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଆଜି ମୁ ତୁGକୁ ସମକ5 ୍ଟଦାଯ ଇMାେୟଲ ସgକ5 ୍ଟଖ 
େର ତୁGକୁ ସG୍ରାT କରିବାକୁ ଆରG କରିବି। ଏଥି େର େଲାକମାେନ ଜାଣିେବ େଯ ମୁ େଯପରି ମାଶାେ* ସହିତ 
ଥିଲି, ତକ5 ୍ଟG ସହିତ ସେହiପରି ଅଛି। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅੱਜ ਦ ੇ ਿਦਨ ਮL ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਵਖੇਿਦਆਂ ਤਨੰੂੈ 
ਵਿਡਆਈ ਦਣੇ ਦਾ ਅਰਭੰ ਕਰਾਂਗਾ ਏਸ ਲਈ ਭਈ ਓਹ ਜਾਣਨ ਿਕ ਿਜਵR ਮL ਮੂਸਾ ਦ ੇਸੰਗ ਸੀ ਿਤਵR ਮL ਤਰੇ ੇਸੰਗ ਵੀ 
ਰਹਾਂਗਾ 

Tamil க"#த" ேயா;வாைவ ேநா6,: நா1 ேமாேசேயாேட இ%Hத?ேபால, 
உ1ேனாPG இ%6,ேற1 எ1பைத இNரேவலெரLலா%G அzFGபR6:, 
இ1f அவ"கK கeகW6: X1பாக உ1ைன ேம1ைம@பP#?ேவ1. 

వచనము 8 

మీరు యొరాద్ను నీళల్దరికి వచిచ్ యొరాద్నులో నిలువుడని నిబంధన మందసమును మోయు 

యాజకులకు ఆజాఞ్పించుము. 
Assamese ত/ িম িনয়ম-চ�ুক Hব িনয়া পুেৰািহতসকলক এই আoা কৰা *য, ‘*যিতয়া 
*তামােলােক Hগ যLM নৰ পানীৰ দঁািত পাবা, *তিতয়া যLM ন নদীত *তামােলােক Hৰ থািকবা’।” 

Bengali যাজকরা সা�0িস�ুক বহন করেব| একথা তােদর *বােলা, ‘আপনারা যদM ন নদীর 
তীর পয়MJ *হঁেট যােবন এবং নদীেত পা রাখার hক আেগই *থেম যােবন|”‘ 
Gujarati કરારકાેશ લઈ જતા ંયાજકાેને અાZા કરાે: ‘તમે યદAન નદીના Hકનારે પહાDચાે પછી તમે 
નદીના પાણીમાં Qવેશાે તે પહેલા ં4ાં ઉભા રહા.ે”‘ 
Hindi और तू वाचा के सन्दकू के उठाने वाले याजकों को यह आज्ञा दे, िक जब तुम यरदन के जल के 
िकनारे पहुचंो, तब यरदन में खड़ ेरहना॥ 

Kannada :%ೕನು ಒಡಂಬ�%I%ಯ ಮಂಜೂಷವನು< 8%ೂರುವ h)ಜಕr%;%--7%ೂದ :%ನ :%ೕr%ನ 
ಅಂw%;% ಬಂ�)ಗ ಅZ%Aೕ :%ಲA�%ೕI%ಂದು ಆx)y%ಸು ಅಂದನು. 

Page  of 54 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Malayalam നിയമെപFകം ചുമkുn പുേരാഹിതnാർ േയാർdാനിെല 
െവlltിെn വktു എtുേmാൾ േയാർdാനിൽ നിlാൻ കlിk എnു 
അരുളിെcയ്തു. 
Marathi कराराचा कोश वाहणार्या याजकांना आज्ञा कर की, ‘जवे्हा तुम्ही यादेर्नेच्या पाण्याच्या 
कडलेा पोहचाल तेव्हा यादेर्नेत उभे राहा.”’ 
Oriya ନିଯମ ସି{କ5 ୍ଟକ ବାହକ ଯାଜକମାନ*ୁ କକ5 ୍ଟହ, 'ପାଣି େର ପଶିବା ପୂବରକ5 ୍ଟ ୟIFନ ନଦୀ କୂଳ େର 
ଠିଆ ହାଇe ରକ5 ୍ଟହ।' 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਓਹਨਾ ਂਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਨ8ਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਚੁੱਕਦ ੇਹਨ ਹਕੁਮ ਦਹੇ ਭਈ ਜਦ ਤੁਸY ਯਰਦਨ ਦ ੇ
ਪਾਣੀ ਦ ੇਕਢੰ ੇਉ Cਤ ੇਅੱਪੜ ੋਤਾਂ ਤੁਸਾਂ ਯਰਦਨ ਦ ੇਿਵਚੱ ਖਲੋ ਜਾਣਾ 
Tamil உட1பR6ைக@ ெப\RையQ ;ம6,ற ஆசா/யைர@ பா"#?: EJகK 
ேயா"தா1 தe{" ஓர#OL ேச%Gேபா?, ேயா"தா9L cLlJகK எ1f E 
க\டைள3Pவாயாக எ1றா". 

వచనము 9 

కాబటిట్ యెహోషువ మీరు ఇకక్డికి వచిచ్ మీ దేవుడైన యెహోవా మాటలు వినుడని ఇశార్యేలీయులకు 

ఆజాఞ్పించి 

Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই ইIােয়লৰ সJান সকলক ক’*ল, “*তােমােলােক ইয়াৈল 
আিহ *তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ বাক0 bনা। 

Bengali তারপর ইIােয়েলর *লাকেদর উেLেশ0 িযেহাশূয় বলেলন, “*তামরা সকেল এখােন 
এেসা এবং *তামােদর ;ভ/ , ঈyেরর বাতM া Uবণ কেরা| 

Gujarati પછી યહાેશુઅાઅ ેઇ<ાઅલેના લાેકાેને ક9ું, “અહt અાવાે અને તમાંરા દેવ યહાેવા જ ે
કહે છે તે સાંભળાે. 
Hindi तब यहोशू न ेइस्राएिलयों से कहा, िक पास आकर अपने परमशे्वर यहोवा के वचन सुनो। 

Kannada ಆಗ 7%8%ೂೕಶುವನು ಇD)E7%ೕF  ಮಕGH%;%--:%ೕವu ಇ�%A;% ಬಂದು :%ಮM K%ೕವ�)ದ 
ಕತ ನ 2)ಕXಗಳನು< I%ೕH%r% ಅಂದನು. 
Malayalam േയാശുവ യി6സാേയൽമkേളാടു: ഇവിെട വnു നിNളുെട 
ൈദവമായ യേഹാവയുെട വചനം േകൾpിൻ എnു പറ[ു. 
Marathi मग यहोशवा इस्राएल लोकांना म्हणाला, “जवळ येऊन तुमचा देव परमेश्वर ह्याची वचने 
ऐका.” 

Oriya ତା'ପେର ୟିେହାଶୂଯ ଇMାେୟଲର େଲାକମାନ*ୁ କହିେଲ, ଏହିଠାକକ5 ୍ଟ ଆସ ଓ ସଦା'ଭୁ 
ତୁGମାନ*ର ପରେମଶlର*ର କଥାମାନ ଶକ5 ୍ଟଣ। 
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Punjabi ਸੋ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਰ ੇਆਓ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ੋ

Tamil ேயா;வா இNரேவL 2#Oரைர ேநா6,: EJகK இJேக ேச"H?, 
உJகK ேதவனா,ய க"#த%ைடய வா"#ைதகைள6 ேகWJகK எ1றா1. 

వచనము 10 

వారితో యిటల్నెను సరవ్లోకనాధుని నిబంధన మందసము మీకు ముందుగా యొరాద్నును 

దాటబోవుచునన్ది గనుక 

Assamese জীৱJ ঈyৰ *য *তামােলাকৰ মাজত আেছ আৰG *তওঁ *য কনানীয়া, িহ^ীয়া, 
িহ�ীয়া, পিৰ�ীয়া, িগগMাচীয়া, ইেমাৰীয়া আৰG িযব/চীয়া *লাকসকলক *তামােলাকৰ স�ুখৰ 
পৰা িনdেয় *য দূৰ কিৰব, *সই িবষেয় *তামােলােক ইয়াৰ �াৰাই জািনবা। 

Bengali ;মাণ আেছ জীবJ ঈyর যথাথMই *তামােদর সেg আেছন| ;মাণ আেছ, িতিন 
সত0ই *তামােদর শ7Gেক পরািজত করেবন| িতিন কনানীয়, িহ^ীয়, িহ�ীয়, পিরষীয়, 
িগগMাশীয, ইেমারীয় এবং িয়ব/ষীযেদর পরািজত করেবন| ঐ ভ/ খf *থেক িতিন তােদর চেল 
*য়েত বাধ0 করেবন| 

Gujarati અાજ ેતમ ેખાતરીપવૂAક Cણશાે કે Pવંત યહાવેા તમાંરી મ�ે વસે છે. અા દેશમાં 
વસતી QCઅાે કનાનીઅાે, HહIીઅા,ે Hહ�ીઅા,ે પHરઝઝીઅાે, fગગાAશીઅાે, અમાેરીઅાે તથા 
યબૂસીઅાેને તે અચૂક હાંકી કાઢશે અને તમે તે દેશના માં�લક થશાે. 
Hindi और यहोशू कहने लगा, िक इस से तुम जान लोग ेिक जीिवत ईश्वर तुम्हारे मध्य में ह,ै और वह 
तुम्हारे सामहने से िन:सन्देह कनािनयों, िहित्तयों, िहिव्वयों, पिरिज्जयों, िगगार्िशयों, एमोिरयों, और 
यबूिसयों को उनके देश में से िनकाल देगा। 

Kannada 7%8%ೂೕಶು  ವನು--j%ೕವವuಳ� K%ೕವರು  :%ಮM  ಮಧXದ�%Aರು  ವದನೂ<  ಆತನು 
})()ನXರು B%d%/ಯರು B%k%�ಯರು «%r%j%ೕಯರು 6%�) ¬%ಯರು ಅ+%ೂೕr%ಯರು 7%ೂಬೂz%ಯರು 
ಇವರನು< :%ಮM ಮುಂK% :%ಶ�ಯ 2)6% ಓ�%z% n%ಡುವದನೂ< :%ೕವu d%H%ಯುವ L);% 
Malayalam േയാശുവ പറ[െതെnnാൽ: ജീവനുll ൈദവം നിNളുെട 
ഇടയിൽ ഉcു; അവൻ നിNളുെട മുmിൽനിnു കനാനYർ, ഹിതYർ, ഹിവYർ, 
െപരിസYർ, ഗിർgശYർ, അേമാർyർ, െയബൂസYർ എnിവെര നീkിkളയും 
എnു നിNൾ ഇതിനാൽ അറിയും. 
Marathi यहोशवा म्हणाला, “िजवंत देव तुमच्यामध्ये आह ेआिण कनानी, िहत्ती, िहव्वी, पिरज्जी 
िगगार्शी, अमोरी व यबूसी ह्यांना तो तुमच्यासमोरून खात्रीने हाकून देईल ह ेयेणपे्रमाण ेतुम्हांला कळून 
येईल: 
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Oriya ଜୀବିତ ପରେମଶlର େଯ ତୁGମାନ* ସହିତ ଅଛTି ଏହା ଦl ାରା ତୁGମାେନe ଜାଣି ପାରିବ। େସ, 
କିଣାନୀଯ ହିEୀଯ, ହିIୀଯ ପରିସୀଯ, ଗିଗFାଶୀଯ, ଇ ମାେରrଯ ଓ ୟିବୂଷୀଯ େଲାକମାନ*ୁ ତୁGମାନ* 
ସgକ5 ୍ଟଖରକ5 ୍ଟ ସେହi ଭୂମିରକ5 ୍ଟ ନିଶVତି ତଡି ଦେବe। 
Punjabi ਸੋ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਆਿਖਆ ਿਕ ਹਣੁ ਤੁਸY ਏਸ ਤ1 ਜਾਣਗੋੇ ਭਈ ਜੀਉ 4ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਉਹ ਕਨਾਨੀਆਂ, ਿਹਤੱੀਆ,ਂ ਿਹਵੱੀਆ,ਂ ਫਿਰਜ਼ੱੀਆ,ਂ ਿਗਰਗਾਸੀਆਂ, ਅਮੋਰੀਆਂ ਅਤ ੇਯਬੂਸੀਆਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ1 
ਜ਼ਰਰੂ ਧੱਕ ਦਵੇਗੇਾ 
Tamil 012 ேயா;வா: rவZKள ேதவ1 உJகK நPVேல இ%6,றா" 
எ1பைதFG, அவ" கானா9யைரFG ஏ#OயைரFG ஏVயைரFG ெப/tயைரFG 
,"காtயைரFG எேமா/யைரFG எ�tயைரFG உJகW6: X1பாக# 
?ர#OVPவா" எ1பைதFG, EJகK அzH?ெகாKவதd: அைடயாளமாக: 

వచనము 11 

జీవముగల దేవుడు మీ మధయ్ నునాన్డనియు, ఆయన నిశచ్యముగా మీ యెదుటనుండి 

కనానీయులను హితీత్యులను హివీవ్యులను పెరిజీజ్యులను గెరేగ్షీయులను అమోరీయులను 

యెబూసీయులను వెళల్గొటుట్ననియు దీనివలన మీరు తెలిసికొందురు. 
Assamese *চাৱা! সমুদায় পৃিথবীৰ ;ভ/ ৰ িনয়ম-চ�ুক *তােমােলাকৰ স�ুেখেৰ যLM ন পাৰ 
Hহ যাব। 

Bengali এই হল ;মাণ| *তামরা যখন যদM ন নদী *পেরােব, তখন ;ভ/ , িযিন সম\ 
ভ8 মfেলর অিধকারী, তঁার সা�0িস�ুক *তামােদর আেগ আেগ যােব| 

Gujarati જુઅાે, સમ~ત પૃuીના યહાેવાનાે કરારકાેશ તમાંરી અાગળ યદAન નદી અાેળંગશે. 
Hindi सुनो, पृथ्वी भर के प्रभु की वाचा का सन्दकू तुम्हारे आगे आगे यरदन में जाने पर ह।ै 

Kannada ಇ;%ೂೕ, ಸಮಸ/  ಭೂf%;%  ಕತ ನ  ಒಡಂಬ�%I%ಯ  ಮಂಜೂಷವu  :%ಮM  ಮುಂK% 
7%ೂದ ನನು< �)a%8%ೂೕಗುವದು. 
Malayalam ഇതാ, സർvഭൂമിkും നാഥനായവെn നിയമെപFകം നിNൾkു 
മുmായി േയാർdാനിേലkു കടkുnു. 
Marathi अिखल पृथ्वीचा जो प्रभू त्याच्या कराराचा कोश तुमच्यासमोर पलीकड े जाण्यासाठी 
यादेर्नेत प्रवेश करत आह.े 
Oriya ଏହା ଏକ 'ମାଣ। ସମp ଜଗତର ସଦା'ଭୁ* ନିଯମ ସି{କ5 ୍ଟକ ତୁGମାନ* ସgକ5 ୍ଟଖ େର 
ୟIFନକକ5 ୍ଟ ପାର ହାଇe ତୁGମାନ* ଆଗ େର ଯାଉଅଛି, େଯ ହେତକ5 ୍ଟ ତୁGମାେନe ୟIFନ ନଦୀ ପାର 
େହଉଅଛ। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਦ ੇਪ;ਭੁ ਦ ੇਨ8ਮ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਯਰਦਨ ਦ ੇਿਵਚੱ1 ਦੀ ਲੰਘਦਾ ਹ ੈ
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T a m i l இ ேதா , ச "வ � T 6: G ஆeட வ ரா 3 % 6, ற வ % ைட ய 
உட1பR6ைக@ெப\R உJகW6: X1ேன ேயா"தா9ேல ேபா,ற?. 

వచనము 12 

కాబటిట్ పర్తి గోతర్మునకు ఒకొక్క మనుషుయ్ని ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములలోనుండి పనిన్దద్రు 

మనుషుయ్లను ఏరప్రచుకొనుడి. 
Assamese এই *হত/ েক *তামােলােক এিতয়া ইIােয়লৰ এক এক Hফদৰ পৰা এজনৈক 
*লাকক ল’বা; এইদেৰ বাৰ Hফদৰ পৰা বাৰ জনক িনবMাচন কিৰ *লাৱা। 

Bengali এখন *তামােদর মেধ0 *থেক বােরাজনেক *তামরা *বেছ নাও| 

Gujarati હવે ઇ<ાઅેલના બાર કુળસમૂહામેાંથી દરેકમાંથી અેક અેક અાગેવાન ચૂંટી કાઢાે. 
Hindi इसिलये अब इस्राएल के गोत्रों में से बारह पुरूषों को चुन लो, व ेएक एक गोत्र में से एक पुरूष 
हो। 

Kannada ಆದದr%ಂದ ಈಗ ಇD)E7%ೕF  ;%ೂೕತEಗಳ�%A ಹ\%<ರಡು ಮಂc% ಯನು< ಒಂK%ೂಂದು 
;%ೂೕತEI%G ಒ�%ೂ�ಬ�ನಂo% :%ೕವu ತI%ೂGH%�r%. 
Malayalam ആകയാൽ ഓേരാ േഗാ6തtിൽനിnു ഓേരാ ആൾവീതം 
യി6സാേയൽ േഗാ6തNളിൽനിnു പ6ncു ആെള കൂFുവിൻ. 
Marathi तर आता इस्राएल वंशांतून बारा पुरुष तुम्ही िनवडा; प्रत्येक वंशातून एकेक. 
Oriya ବEFମାନ ତୁେG ବାରଜଣ େଲାକ*କ5 ୍ଟ ବାଛ। ତୁGମାେନe ଇMାେୟଲର ବାରଜଣ ପରିବାରରକ5 ୍ଟ 
ଜଣ ଜଣ କରି ବାରଜଣ*କ5 ୍ଟ ବାଛ। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੁਸY ਬਾਰਾਂ ਜਣ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆਂ ਗੋਤਾਂ ਿਵਚੱ1 ਇੱਕ ਇੱਕ ਗੋਤ ਿਪੱਛੇ ਇੱਕ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇ
ਲਈ ਲਓ 

Tamil இ@ெபாD?G இNரேவL ேகா#OரJகkேல ப19ரePேபைர, 
ஒUெவா% ேகா#Oர#?6: ஒUெவா%வராக@ 0/#ெதPJகK. 

వచనము 13 

సరవ్లోకనాధుడగు యెహోవా నిబంధన మందసమును మోయు యాజకుల అరకాళుల్ యొరాద్ను నీళల్ను 

ముటట్గానే యొరాద్ను నీళుల్, అనగా ఎగువనుండి పారు నీళుల్ ఆపబడి యేకరాశిగా నిలుచును. 
Assamese সমুদায় পৃিথবীৰ ;ভ/  িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ�ুক Hব িনয়া পুেৰািহতসকেল িনজ 
ভিৰৰ পতা যLM ন নদীৰ পানীত িদয়াৰ পাছেত যLM নৰ িয পানী ওপৰৰ পৰা Hব আিহেছ, *সই 
পানীেবাৰ দ’ম খাই ৰ’ব।” 
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Bengali যাজকরা ;ভ/ র সা�0িস�ুক বহন করেবন| ;ভ/ ই সম\ ভ8 মfেলর রাজািধরাজ| 
যাজেকরা *তামােদর সামেন িদেয় সা�0িস�ুক বহন কের যদM ন নদীেত নামেবন| তারা নদীেত 
পদাপMণ করা মা7ই নদীর জলেIাত \� হেয় যােব| *সই \�ীভ8 ত জল নদীর িপছেন পূণM হেয় 
বঁােধর আকাের পেড় থাকেব|” 

Gujarati અાખી પuૃીના Qભુ યહાવેાને કાેશ યાજેકા ેઉપાડશે અેટલે યદAન નદીનુ ંવહેણ કપાઈ 
જશે, અને પાણી બંધની જમે અકેઠંુ થશે.” 

Hindi और िजस समय पृथ्वी भर के प्रभु यहोवा की वाचा का सन्दकू उठान ेवाल ेयाजकों के पांव 
यरदन के जल में पड़ेंगे, उस समय यरदन का ऊपर से बहता हुआ जल थम जाएगा, और ढरे हो कर ठहरा 
रहगेा। 

Kannada ಆಗ  ಆಗುವK%ೕನಂದ?%, ಸಮಸ/  ಭೂf%ಗೂ  ಕತ ()6%ರುವ  ಕತ ನ  ಆ  ಮಂಜೂಷ 
ವನು<  8%ೂರುವ  h)ಜಕರ  ಅಂ�)ಲುಗಳu  7%ೂದ  :%ನ  :%ೕರ�%A  ಇ¦)UಗZ%ೕ  ನc%ಯ  :%ೕರು 
%ೕc%ಸಲ�ಟುU  ]%ೕ�%:%ಂದ  ಹr%ದು  ಬರುವ  :%ೕರು  ಹr%ಯK%  �)�%h)6%  :%ಲುAವದು  ಎಂದು 
8%ೕH%ದನು. 
Malayalam സർvഭൂമിയുെടയും നാഥനായ യേഹാവയുെട െപFകം ചുമkുn 
പുേരാഹിതnാരുെട ഉllQാൽ േയാർdാനിെല െവlltിൽ ചവിFുേmാൾ 
ഉടെന േയാർdാനിെല െവllം രcായി പിരി[ിFു േമൽനിnു ഒഴുകുn 
െവllം ചിറേപാെല നില്kും. 
Marathi अिखल पृथ्वीचा जो प्रभू परमेश्वर ह्याच्या कराराचा कोश वाहणार्या याजकांच ेतळपाय 
यादेर्नेच्या पाण्याला लागताच वरून वाहत येणारे यादेर्नेचे पाणी थांबून साचेल व त्याची रास होईल.” 

Oriya େଯତେବeେଳ ଯାଜକଗଣ ସମp ଜଗତର ସଦା'ଭୁ*ର ନିଯମ ସି{କ5 ୍ଟକ ବହନ କରି ୟIFନ ନଦୀ 
େର 'େବଶ କରିେବ, ୟIFନର 'ବାହ ବ{ ହାଇେଯiବ। ୟIFନର ପାଣିସବୁ େରାକିବ ଓ େଗାଟିଏ ରାଶି ହାଇe 
ସOଗିତ ରହିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ 4 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਜਾਜਕਾ ਂਦ ੇਪੈਰਾਂ ਦੀਆਂ ਤਲੀਆਂ ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਦ ੇ
ਪ;ਭੁ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਚੁੱਕਦ ੇਹਨ ਯਰਦਨ ਿਦਆ ਂਪਾਣੀਆ ਂ ਿਵਚੱ ਧਰੀਆਂ ਜਾਣ ਤਾਂ ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਣੀ ਉਨMਾਂ ਪਾਣੀਆਂ ਤ1 
ਿਜਹੜ ੇਉ Cਤ1 ਵਗਦ ੇਹਨ ਵਖੱਰ ੇਵਖੱਰ ੇਹ ੋਜਾਣਗੇ ਅਤ ੇਓਹ ਇੱਕ ਢਰੇ ਹ ੋਕ ੇਖਲੋ ਜਾਣਗੇ।। 
Tamil சGபV@ப? எ1னெவ1றாL, ச"வ�T6:G ஆeடவரா,ய க"#த/1 
ெப\RையQ;ம6,ற ஆசா/ய"கk1 உKளJகாLகK ேயா "தா91 
தe{/ேல ப\டமா#Oர#OL, ேமேல3%H? ஓRவ%,ற ேயா"தா91 
தe{" ஓடாமL ஒ% :Vயலாக cd:G எ1றா1. 

వచనము 14 
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కోత కాలమంతయు యొరాద్ను దాని గటల్నిన్టిమీద పొరిల్ పారును; నిబంధన మందసమును మోయు 

యాజకులు జనులకు ముందు వెళల్గా యొరాద్నును దాటుటకై జనులు తమ గుడారములలోనుండి 

బయలుదేరిరి. 
Assamese পাছত িনয়ম-চ�ুক Hব িনয়া পুেৰািহতসকল *লাকসকলৰ আেগ আেগ গ’ল 
আৰG *লাকসকল যLM ন পাৰ হ’বৰ কাৰেণ িনজ িনজ তz/ৰ পৰা ওলাই আিহল; 

Bengali যাজকরা সা�0িস�ুক বহন করেলন| *লাকরা *যখােন তঁাব/  *গেড়িছল *সখান 
*থেক *বিরেয় যদM ন নদী *পেরােনার জেন0 রওনা হল| 

Gujarati તેથી લાેકાે તેમના તંબુઅાેમાંથી બહાર નીકjા અને યદAન નદીન ે અાેળંગી અને 
યાજકાેઅે કરાર કાેશ લીધાે અન ેતેમની અાગળ ચાhા. 
Hindi सो जब प्रजा के लोगों ने अपने डरेों से यरदन पार जाने को कूच िकया, और याजक वाचा का 
सन्दकू उठाए हुए प्रजा के आगे आगे चले, 
Kannada ಜನರು  7%ೂದ ನನು<  �)ಟಲು  ತಮM  ಗು®)ರ  ಗH%ಂದ  8%ೂರಟರು. h)ಜಕರು 
ಒಡಂಬ�%I%ಯ  ಮಂಜೂಷವನು<  8%ೂತು/I%ೂಂಡು  ಜನr%;%  ಮುಂ�)6%  7%ೂದ :%ನ  ಬH%;% 
ಬಂದರು. 
Malayalam അNെന ജനം േയാർdാnkെര കടpാൻ തNളുെട 
കൂടാരNളിൽനിnു പുറെpFു; നിയമെപFകം ചുമkുn പുേരാഹിതnാർ 
ജനtിnു മുmായി െപFകം ചുമnുെകാcു േയാർdാnരിെക വnു. 
Marathi लोक यादेर्नेपलीकड ेजाण्यासाठी आपल्या डरे्यातून िनघाले तेव्हा कराराचा कोश वाहणारे 
याजक लोकांपुढ ेचालले; 

Oriya େଯତେବeେଳ େଲାକମାେନ ଛାଉଣୀ ପକାଇଥିବା ସO ାନରକ5 ୍ଟ ୟIFନ ନଦୀ ପାର ହେବାପାଇଁ ୟା8ା 
ଆରG କେଲ, ଯାଜକମାେନ େଲାକମାନ* ଆେଗ ଆେଗ ନିଯମ ସି{କ5 ୍ଟକ ବହି େନଉଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਲੋਕਾਂ ਨ8 ਆਪਿਣਆਂ ਤਬੂੰਆਂ ਤ1 ਕੂਚ ਕੀਤਾ ਭਈ ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਲੰਘਣ 
ਅਤ ੇਜਾਜਕਾਂ ਨ8 ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਅੱਗ ੇਅੱਗੇ ਨ8ਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਚੁੱਿਕਆ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil ஜனJகK ேயா"தாைன6 கடH?ேபாக# தJகK �டாரJகkL இ%H? 
2ற@ப\டா"கK; ஆசா/ய"கK உட1பR6ைக@ ெப\Rைய ஜனJகW6: 
X1ேன ;மH? ெகாePேபாi, ேயா"தா1 ம\PG வHதா"கK. 

వచనము 15 

అపుప్డు ఆ మందసమును మోయువారు యొరాద్నులో దిగిన తరువాత మందసమును మోయు 

యాజకుల కాళుల్ నీటి అంచున మునగగానే 
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Assamese পাছত িনয়ম-চ�ুক কিঢ়য়াই িনয়া *লাকসকেল *যিতয়া যLM ন পােল, *তিতয়া 
িনয়ম-চ�ুক কিঢ়ওৱা পুেৰািহতসকলৰ ভিৰ নদীৰ দঁািতৰ পানীত ড/ বাই িদয়া মা7েক (শষ0 
চেপাৱা সময়ত যLM নৰ পানী পাৰ ওফি� উh বাগিৰ যায়), 
Bengali (ফসল *তালার সময় য়LM েনর দুই ক/ লই �ািবত হেয় যায়| তাই নদী তখন কানায়-
কানায় পণূM িছল|) যাজকরা সা�0িস�ুক বহন কের নদীর ধাের এেস *প� �ছেলন এবং নদীেত 
পা রাখেলন| 

Gujarati અા ઋતું પાકની કાપણીની હતી. યદAન નદી બંને કાઠે ભરપૂર વહેતી હતી. યાજકાેઅે 
યદAન નદીને Hકનારે પહાDચીને તેના પાણીમાં પગ મૂકતાં જ ઉપરવાસથી અાવતું પાણી થંભી ગયું. 
Hindi और सन्दकू के उठाने वाले यरदन पर पहुचं,े और सन्दकू के उठान ेवाल ेयाजकों के पांव यरदन 
के तीर के जल में डूब गए (यरदन का जल तो कटनी के समय के सब िदन कड़ारों के ऊपर ऊपर बहा 
करता ह)ै, 
Kannada ಮಂಜೂಷವನು<  8%ೂತ/  h)ಜಕರು  7%ೂದ :%;%  ಬಂದು  :%ೕr%ನ�%A  ತಮM 
})ಲುಗಳನು< ಇಡುತ/Z%ೕ ಸು6%§ೕ })ಲದZ%AQ)A ದಡk%ಾr% ಹr%ಯುವ 7%ೂದ °  8%ೂ�%ಯ :%ೕರು 
:%ಂತು 8%ೂೕ�%ತು. 
Malayalam െകായിtുകാലെtാെkയും േയാർdാൻ തീരെമlാം കവി[ു 
ഒഴുകും. െപFകം ചുമn പുേരാഹിതnാരുെട കാൽ െവlltിെn വktു 
മുNിയേpാൾ േമൽ െവlltിെn ഒഴുkു നിnു; 

Marathi कोश वाहणारे यादेर्नेपयर्ंत येऊन पोहचले आिण कोश वाहणार्या याजकांच ेपाय कडचे्या 
पाण्यात बुडाले. (सुगीच्या िदवसांत यादेर्न नदी दथुडी भरून वाहत असते); 

Oriya ଯଦିଓ ଶସ@ ଅମଳ ସମୟେର ୟIFନ ନଦୀ ସବଦା କୂଳ ଲ�ନ କରୁଥାଏ, ଯାଜକମାେନ ନଦୀ ଶୟF@ା 
େର 'େବଶ କଲା ମାX େର ହଠାX ତା'ର 'ବାହ ବ{ ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਨ8ਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਚਕੁਣ ਵਾਲੇ ਯਰਦਨ ਤੀਕ ਅੱਪੜ ੇਅਤ ੇਿਜਹੜ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਚੁੱਕੀ ਜਾਂਦ ੇਸਨ 
ਓਹਨਾਂ ਜਾਜਕਾਂ ਦ ੇਪੈਰ ਕਢੰ ੇਦ ੇਪਾਣੀ ਿਵਚੱ ਡੁਬੱੇ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਯਰਦਨ ਦਾ ਦਿਰਆ ਫ਼ਸਲ ਵਢੱਣ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਮR ਿਵਚੱ 
ਆਪਿਣਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਕਿੰਢਆ ਂਉ Cਤ ੇਚੜM ਜਾਂਦਾ ਸੀ 
T a m i l ேயா "தா1 அf@26காலG XDவ?G கைர 2 ரePேபா G . 
ெப\RையQ;ம6,ற ஆசா/ய"கk1 காLகK தe{/1 ஓர#OL 
ப\டjடேன, 

వచనము 16 

పైనుండి పారు నీళుల్ బహు దూరమున సారెతానునొదద్నునన్ ఆదామను పురమునకు దగగ్ర ఏక రాశిగా 

నిలిచెను. లవణసముదర్మను అరాబా సముదర్మునకు పారునవి బొతిత్గా ఆపబడెను. 
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Assamese ওপৰৰ পৰা Hব অহা পানী িছিগ বu দূৈৰত থকা চতMনৰ ওচৰৰ আদম নগৰৰ 
কাষত দ’ম বাি� ৰ’ল আৰG আৰাবা সমু] অথMাৎ লৱণ-সম]ুৈল Hব *যাৱা জল সমূহ Hব Hগ 
সVূণMৰ}েপ নাইিকয়া হ’ল; *তিতয়া *লাকসকেল িযৰীেহাৰ স�ুেখেৰ পাৰ Hহ গ’ল। 

Bengali সেg সেg জলেIাত *থেম *গল| সব জল নদীর *পছেন বঁােধর মেতা জমা হেয় 
রইল| *সV জলরািশ নদীর ধার িদেয় *সাজা আদম পয়MJ (স M̂ েনর িনকবতী�  এক শহের) 
জেম রVল| িয়রীেহার কাছাকািছ িগেয় *লােকরা নদী *পেরাল| 

Gujarati પાણી બંધની જમે પાછળ અેકઠંુ થયું, છેક ઉ�ગમ bાન અાદામ, સારેથાન પાસેનાં 
શહરે તરફ અને ખારા સમoુ તરફ વહેતા ંરાેકી દેવાયા હતાં. પછી લાેકાઅેે યરીખાે નPક યદAન નદી 
અાેળંગી. 
Hindi तब जो जल ऊपर की ओर से बहा आता था वह बहुत दरू, अथार्त आदाम नगर के पास जो 
सारतान के िनकट ह ैरूककर एक ढरे हो गया, और दीवार सा उठा रहा, और जो जल अराबा का ताल, जो 
खारा ताल भी कहलाता ह,ै उसकी ओर बहा जाता था, वह पूरी रीित से सूख गया; और प्रजा के लाग 
यरीहो के साम्हने पार उतर गए। 

Kannada ]%ೕ�%:%ಂದ ಇH%ದು ಬರುವ :%ೕರು :%ಂತು ಬಹು ದೂರದ�%A ±)?%¥):%;% 8%ೂಂc%ದ 
ಆ�)²  ಪಟUಣದ  ಹd%/ರ  ಬಂದು  �)�%h)6%  :%ಂd%ತು. I%ಳಗಣ  :%ೕರು  ಉಪu�  ಸಮುದEe%ಂಬ 
ಸಮುದEI%G ಹr%ದು 8%ೂೕ�%ತು. 
M a l a y a l a m സാെരഥാnു സമീപtുll ആദാംപFണtിnരിെക 
ബഹു ദൂ ര േtാ ളം ചി റ േപാ െല െപാNി ; അരാബയി െല ക ട ലായ 
ഉpുകടലിേലkു ഒഴുകിയ െവllം വാർnുേപായി; ജനം െയരീേഹാവിnു േനെര 
മറുകര കടnു. 
Marathi तेव्हा जे पाणी वरून वाहत येत होते ते बर्याच अंतरावर म्हणजे सारतानाजवळील आदाम 
नगराजवळ साठून चढले व त्याची रास झाली, आिण जे पाणी अराबाचा समुद्र म्हणज ेक्षार समुद्र ह्याकड े
जात होते ते अगदी वाहून गेले; मग ते लोक यरीहोसमोर पार उतरून गेले. 
Oriya ତା'ପେର ଉପରକ5 ୍ଟ ବହକ5 ୍ଟଥିବା ଜଳ 'ବାହ ହଠାX ସEFନ ସହର ନିକଟବEFୀ ଆଦମ ପୟF@T ବ{ 
ହାଇେଗଲା ଓ େଗାଟିଏ ରାଶି େର ପରିଣତ ହାଇe ସOଗିତ େହଲା। ଏବଂ ମୃତ ସମକ5 ୍ଟ�କକ5 ୍ଟ ଯାଉଥିବା 
ନିମ�ଗାମୀ ଜଳ େସାତ ବ{ ହାଇେଗଲା। ଇତ@ବସ େର େଲାକମାେନ ଯିରୀହାe ନିକଟେର ୟIFନ ନଦୀ ପାର 
େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉ Cਤ1 ਵਗੱਣ ਵਾਲੇ ਪਾਣੀ ਆਦਾਮ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਕਲੋ ਿਜਹੜਾ ਸਾਰਥਾਨ ਦ ੇਲਾਗੇ ਹ ੈਬਹਤੁ ਦਰੂ1 ਠਿਹਰ 
ਗਏ ਅਤ ੇਇੱਕ ਢਰੇ ਹ ੋਕ ੇਖਲੋ ਗਏ ਅਤ ੇਓਹ ਪਾਣੀ ਿਜਹੜ ੇਅਰਾਬਾਹ ਦ ੇਸਮੁੰਦਰ ਅਰਥਾਤ ਖਾਰ ੇਸਮੁੰਦਰ ਵਲੱ 
ਵਿਹਦੰ ੇਸਨ ਉ Cਕ ੇਹੀ ਅੱਡ ਹ ੋਗਏ ਤਾਂ ਲੋਕ ਯਰੀਹ ੋਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਦੀ ਪਾਰ ਲੰਘੇ 
Tamil ேமேல3%H? ஓRவ%,ற தe{" c1f சா"தாZ6கP#த ஆதாG 
ஊ"வைர6:G ஒ% :Vயலாக6 :VHத?; உ@26கடL எ1ZG சமனான 
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ெவk31 கடl6: ஓRவ%,ற தe{" 0/H? ஓRdf; அ@ெபாD? 
ஜனJகK எ/ேகாj6: எOேர கடH? ேபானா"கK. 

వచనము 17 

జనులు యెరికో యెదుటను దాటగా యెహోవా నిబంధన మందసమును మోయు యాజకులు 

యొరాద్నుమధయ్ ఆరిన నేలను సిథ్రముగా నిలిచిరి. జనులందరు యొరాద్నును దాటుట తుదముటుట్వరకు 

ఇశార్యేలీయులందరు ఆరిన నేలమీద దాటుచు వచిచ్రి. 
Assamese আৰG *গােটই ইIােয়ল জািতেয় পাৰ Hহ *নােযাৱাৈলেক, িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ�ুক 
Hব িনয়া পেুৰািহতসকল যLM নৰ মাজত bকান ভ/ িমত িথেৰ িথয় Hহ থািকল আৰG *গােটই 
ইIােয়েল bকান ভ/ িমেয়িদ পাৰ Hহ গ’ল। 

Bengali *স জায়গার মাs bিকেয় িগেয়িছল| যাজকরা ;ভ/ র সা�0িস�ুক মাঝ নদী পয়MJ 
বহন করার পর থামেলন| তঁারা অেপ�া করেলন| য়LM েনর b  ভ8 িমর ওপর িদেয় ইIােয়েলর 
সম\ মানুষ হঁাটেত লাগল| 

Gujarati બધા ઇ<ાઅેલી લાેકાે સૂકી જમીન પર ચાhા અને નદી પાર કરી અને યહાેવાના 
કરારકાેશને લઈ જતા ંયાજકાે, નદીની મ�માં રાકેાયા. અેમ અાખી QC યદAન ઊતરી ગઈ. 
Hindi और याजक यहोवा की वाचा का सन्दकू उठाए हुए यरदन के बीचोंबीच पहुचंकर स्थल पर 
िस्थर खड़ ेरह,े और सब इस्राएली स्थल ही स्थल पार उतरते रह,े िनदान उस सारी जाित के लोग यरदन 
पार हो गए॥ 

Kannada ಆಗ  ಜನ?%ಲAರು  7%ೂದ ನನು<  �)ಟುವ  ವ?%;%  ಕತ ನ  ಒಡಂಬ�%I%ಯ 
ಮಂಜೂಷವನು<  8%ೂರುವ  h)ಜಕರು  7%ೂದ :%ನ  ಒಣ6%ದ  ಭೂf%ಯ  ಮಧXದ�%A  ಧೃಡ2)6% 
:%ಂd%ದlರು. 
Malayalam യേഹാവയുെട നിയമെപFകം ചുമn പുേരാഹിതnാർ 
േയാ ർ dാ െn ന ടു വി ൽ ഉണNി യ നി ലtു ഉ െറ cു നി nു ; 
യി6സാേയൽജനെമാെkയും േയാർdാൻ കടnുതീരുേവാളം ഉണNിയ 
നിലtുകൂടിtേn നടnുേപായി. 
Marathi परमेश्वराच्या कराराचा कोश वाहणारे याजक यादेर्नेच्या मध्यभागी कोरड्या जिमनीवर िस्थर 
उभे रािहले, आिण सवर् इस्राएल कोरड्या जिमनीवरून पार िनघून गेले. अशा प्रकारे झाडून सारे राष्ट्र 
यादेर्नेपलीकड ेिनघून गेल.े 
Oriya ପରେମଶlର* ନିଯମ ସି{କ5 ୍ଟକ ନଇe ଯାଉଥିବା ଯାଜକଗଣ ଦୃଢ ଭାବେର ୟIFନ ନଦୀର ମଝି େର 
ଅଟକି ଗେଲ, େଯ ପୟF@T ଇMାେୟଲର ସମR େଲାକ ଶକ5 ୍ଟଖିଲା ଭୂମିେର ନଦୀ ପାର ହାଇe ନାହାTି। 
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Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਜਾਜਕ ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨ8ਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਚੁੱਕਦ ੇਸਨ ਯਰਦਨ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਸੁੱਕੀ ਧਰਤੀ 
ਉ Cਤ ੇਪੱਕ ੇਪੈਰY ਖਲੋ ਗਏ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਸੁੱਕੀ ਧਰਤੀ ਉ Cਤ1 ਦੀ ਲੰਘ ਗਏ ਜਦ ਤੀਕ ਸਾਰੀ ਕਮੌ ਯਰਦਨ ਦ ੇ
ਪਾਰ ਲੰਘ ਨਾ ਚੁੱਕੀ।। 
Tamil சகல ஜனJகWG ேயா"தாைன6கடH? u%மளjG, க"#த%ைடய 
உட1பR6ைக@ ெப\RையQ ;ம6,ற ஆசா/ய"கK ேயா"தா91 நPVேல 
தe{/Lலாத தைர3L காlூ1z cd:Gேபா?, இNரேவலெரLலா%G 
தe{ரdற உல"Hத தைரவ5யாi6 கடH? ேபானா"கK. 
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వచనము 1 

జనులందరు యొరాద్నును దాటుట తుదముటిట్న తరువాత యెహోవా యెహోషువతో నీలాగు 

సెలవిచెచ్ను 

Assamese পাছত সকেলা *লােক *যিতয়া যLM নৰ ওপেৰেৰ পাৰ হ’ল, *তিতয়া িযেহাৱাই 
িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, 
Bengali সকেল যদM ন নদী *পিরেয় এেল ;ভ/  িযেহাশূয়েক বলেলন, 
Gujarati સમ� QC સુર��ત રીતે યદAન નદી અાેળંગી રહી અેટલે યહાેવાઅે યહાેશુઅાને ક9ું, 
Hindi जब उस सारी जाित के लोग यरदन के पार उतर चुके, तब यहोवा ने यहोश ूसे कहा, 
Kannada ಜನ?%ಲAರು  7%ೂದ ನನು<  �)a%  ಮು6%z%�)ಗ  ಕತ ನು  7%8%ೂೕಶುವ  \%ೂಂc%;% 
|)ತ()�%-- 
Malayalam ജനെമാെkയും േയാർdാൻ കടnുതീർnേശഷം യേഹാവ 
േയാശുവേയാടു കlിcതു എെnnാൽ: 

Marathi राष्ट्रातील झाडून सारे लोक यादेर्नेपलीकड ेगेल्यावर परमशे्वर यहोशवाला म्हणाला, 
Oriya ସମR େଲାକ ୟIFନ ନଦୀ ପାର ହାଇe ସାରିବା ପେର ସଦା'ଭୁ ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਸਾਰੀ ਕਮੌ ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਲੰਘ ਚੁੱਕੀ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ 

Tamil ஜனJகK எLலா%G ேயா"தாைன6கடH? u"Hதேபா?, க"#த" 
ேயா;வாைவ ேநா6,: 

వచనము 2 

పర్తి గోతర్మునకు ఒకొక్క మనుషుయ్ని చొపుప్న పనిన్దద్రు మనుషుయ్లను ఏరప్రచి 

Assamese “*তামােলােক *লাকসকলৰ এক এক Hফদৰ এজন এজন Hক |েম বাৰ Hফদৰ 
পৰা বাৰ জনক *লাৱা, 
Bengali “বােরা জনেক এবার *বেছ নাও| ;েত0ক পিরবারেগা~ *থেক এক জন কের *নেব| 

Gujarati “Q4ેક કુળસમૂહમાંથી અેક અેમ બાર માંણસાેને ચૂંટી કાઢાે, 
Hindi प्रजा में से बारह पुरूष, अथार्त गोत्र पीछे एक एक पुरूष को चुनकर यह आज्ञा दे, 
Kannada :%ೕನು  ಜನರ�%A  ಪEd%  ;%ೂೕತEI%G  ಒ�%ೂ�ಬ�()6%  ಹ\%<ರಡು  ಮಂc%ಯನು<  o%;%ದು 
I%ೂಂಡು 
Malayalam നിNൾ ഓേരാ േഗാ6തtിൽ നിnു ഓേരാ ആൾ വീതം 
ജനtിൽനിnു പ6ncുേപെര കൂFി അവേരാടു: 

Marathi “प्रत्येक वंशातून एक असे बारा पुरुष लोकांमधून िनवडा, 
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Oriya ବାରଜଣ େଲାକ*କ5 ୍ଟ ବାରଟି େଗାଷs ୀବଗରକ5 ୍ଟ ବାଛ। େ'ତ@କକ େଗାଷs ୀବଗରକ5 ୍ଟ ଜେଣ। 
Punjabi ਿਕ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ1 ਆਪਣ ੇਲਈ ਬਾਰਾਂ ਮਨੱੁਖ ਲੈ ਲਓ, ਇੱਕ ਇੱਕ ਗੋਤ ਦਾ ਇੱਕ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ 

Tamil EJகK ஒUெவா% ேகா#Oர#Od: ஒUெவா%வராக ஜனJகkL 
ப19ரePேபைர# ெத/H?ெகாeP, 

వచనము 3 

యాజకుల కాళుల్ నిలిచిన సథ్లమున యొరాద్ను నడుమనుండి పండెర్ండు రాళల్ను తీసి వాటిని ఇవతలకు 

తెచిచ్, మీరు ఈ రాతిర్ బసచేయు చోట వాటిని నిలువబెటుట్డని వారికాజాఞ్పించుము 

Assamese আৰG *তওঁেলাকক আoা কিৰ *কাৱা *য, ‘যLM নৰ মাজত, িয ঠাইত 
পুেৰািহতসকলৰ ভিৰ িথৰ Hহ আেছ, *সই bকান ঠাইৰ পৰা বাৰটা িশল *তামােলােক লগত 
Hল পাৰৈল *যাৱা আৰG আিজ ৰািত *তামােলােক িয ঠাইত থািকবা, *সই ঠাইেত *সই িশলেকা 
থ’বা’৷” 

Bengali নদীর *যখােন যাজকরা দঁািড়েয় আেছন *সিদেক তােদর তাকােত বেলা| *সখােন 
বােরাs িশলা তােদর খ/ ঁেজ িনেত িনেদM শ দাও| ঐ বােরাs িশলা বহন কেরা| আজ রাে7 
*যখােন থাকেব *সখােন ঐtেলা *রেখ *দেব|” 

Gujarati અને તેમને જણાવા ે કે, યદAન નદીની મ�ે જયા ંયાજકા ેઊભા હતા ત ેજ જ�યાઅેથી 
બાર પ�થર લાે. દરેકે અેક પ�થર ઉપાડવાે અને તેને નદીની પાર લઈ જવાે અને તમે રાત ગાળાે 4ાં 
તેને રાખાે.” 

Hindi िक तुम यरदन के बीच में, जहां याजकों ने पांव धरे थे वहा ंसे बारह पत्थर उठा कर अपने साथ 
पार ले चलो, और जहां आज की रात पड़ाव होगा वहीं उन को रख देना। 

Kannada 7%ೂದ :%ನ ಮಧXದ�%A h)ಜಕರ })ಲುಗಳu z%Rರ2)6% :%ಂತ ಸRಳc%ಂದ ಹ\%<ರಡು 
ಕಲುAಗಳನು<  o%;%ದುI%ೂಂಡು  ಅವuಗಳನು<  :%ಮM  ಸಂಗಡ  ಆ�%ೕದಡI%G  ತಂದು  :%ೕವu  ಈ  �)d%E 
ಇಳuI%ೂಳu�ವ ಸRಳದ�%A ಅವuಗಳನು< L)�%r% ಎಂದು ಅವr%;% ಆx) y%ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam േയാർdാെn നടുവിൽ പുേരാഹിതnാരുെട കാൽ ഉറcുനിn 
sലtുനിnു പ6ncു കlു എടുtു കെരkു െകാcുവnു ഈ രാ6തി 
നിNൾ പാർkുn sലtു െവpാൻ കlിpിൻ. 
Marathi आिण त्यानंा अशी आज्ञा दे: यादेर्नेच्या मध्यभागातून म्हणज ेयाजकांच ेपाय जेथे िस्थर 
झाले होते तेथून बारा धोंड ेउचलून आपल्याबरोबर पलीकड ेघेऊन जा आिण आज रात्री ज्या स्थळी 
तुमचा मुक्काम होईल तेथे त ेठेवा.” 

Oriya ଏହିପରି ଭାେବ ସମାନେ*u ଆେଦଶ ଦିଅ:  େଯଉଁଠା େର ଯାଜକଗଣ ନଦୀ ମଝି େର ଛିଡା 
ହାଇeଥିେଲ ବାରଟି ଶିଳାଖଣ�  ସଂpହ କର। ତକ5 ୍ଟG ସହିତ ସେହi ବାରଟି ଶିଳାଖଣ�କକ5 ୍ଟ ବହିନିଅ। ତୁେG 
େଯଉଁଠା େର ରାତି କଟାଇବାକକ5 ୍ଟ େଯାଜନା କରିଛ, ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ ସଠାeେର ରଖ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦਓ ਿਕ ਤੁਸY ਯਰਦਨ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ1 ਉ Cਥ1 ਿਜੱਥ ੇਜਾਜਕ ਪੱਕ ੇਪੈਰY ਖਲੋਤ ੇਰਹ ੇ
ਸਨ ਆਪਣ ੇਲਈ ਬਾਰਾਂ ਪੱਥਰ ਚੁੱਕ ਲਓ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਲੈ ਜਾ ਕ ੇਉਸ ਪੜਾਓ ਿਵਚੱ ਰਖੋੱ ਿਜੱਥੇ ਅੱਜ ਦੀ 
ਰਾਤ ਵਸੇਰਾ ਕਰਨਾ ਹ ੈ

Tamil இJேக ேயா"தா91 நPVேல ஆசா/ய/1 காLகK cைலயாi c1ற 
இட#Oேல ப19ரeP கdகைள எP#?, அைவகைள உJகேளாேட�ட 
அ6கைர6:6 ெகாePேபாi, EJகK இ1f இரVLதJ:G Nதான#Oேல 
அைவகைள ைவFJகK எ1f அவ"கW6:6 க\டைள3PJகK எ1றா". 

వచనము 4 

కావున యెహోషువ ఇశార్యేలీయులలో సిదధ్పరచిన పనిన్దద్రు మనుషుయ్లను, అనగా పర్తి గోతర్మునకు 

ఒకొక్కక్ మనుషుయ్ని పిలిపించి 

Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই বাৰ জন *লাকক মািত আিনেল৷ এই *লাকেকইজন 
ইIােয়লৰ ;েত0ক *গা~ৰ সJান সকলৰ মাজৰ পৰা এজন এজনৈক য/tত কিৰ *থাৱা *লাক৷ 
Bengali *সই মত িযেহাশূয় ;িত পিরবারেগা~ *থেক এক জন কের *লাক *বেছ িনেলন| 
িতিন *সই বােরা জনেক এক সেg ডাকেলন| 

Gujarati 4ાર પછી Q4ેક કુળસમૂહમાંથી અેક અેમ બાર કુળસમૂહામેાંથી બાર જણા જઅેાેને 
યહાેશુઅાઅ ેપસંદ કયાA હતા તેઅાનેે બાેલાવવામા ંઅાdા. 
Hindi तब यहोशू न ेउन बारह पुरूषों को, िजन्हें उसने इस्राएिलयों के प्रत्येक गोत्र में से छांटकर ठहरा 
रखा था, 
Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನು  ಇD)E  7%ೕF  ಮಕGಳ�%A  ಒಂK%ೂಂದು  ;%ೂೕತEI%G  ಒ�%ೂ�ಬ�ನ 
ಪE})ರ ¥)ನು ಏಪ �%z%ದ ಹ\%<ರಡು ಮಂc%ಯನು< ಕ?%ದನು. 
M a l a y a l a m അNെന േയാശുവ യി 6സാ േയൽമkളുെട ഓേരാ 
േഗാ6തtിൽനിnു ഓേരാ ആൾ വീതം നിയമിcിരുn പ6ncുേപെര വിളിcു. 
Marathi मग यहोशवान ेइस्राएल लोकांतील वंशांतून एकेक असे जे बारा पुरुष तयार ठेवले होते 
त्यांना बोलावले. 
Oriya େତଣୁ ଯିହାଶୂeୟ ବାରଟି େଗାଷs ୀବଗରକ5 ୍ଟ ବାର ଜଣ*କ5 ୍ଟ ବାଛିେଲ। େ'ତ@କକ େଗାଷs ୀବଗରକ5 ୍ଟ 
ଜେଣ। ତା'ପେର େସ ସେହi ବାରଜଣ େଲାକ*କ5 ୍ଟ େଗାଟିଏ ଜାଗା େର ଏକ8 କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਬਾਰਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਿਜਨMਾਂ ਨੰੂ ਉਸਨ8 ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ1 ਇੱਕ ਇੱਕ 
ਮਨੱੁਖ ਹਰ ਇੱਕ ਗੋਤ ਿਪੱਛ1 ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil அ@ெபாD? ேயா;வா இNரேவL 2#Oர/L ஒUெவா% ேகா#Oர#Od: 
ஒUெவா%வராக ஆய#த@பP#O3%Hத ப19ரePேபைர அைழ#?, 
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వచనము 5 

వారితో ఇటల్నెను యొరాద్ను నడుమనునన్ మీ దేవుడైన యెహోవా మందసము నెదుట దాటిపోయి, 

ఇశార్యేలీయుల గోతర్ముల లెకక్ చొపుప్న పర్తివాడును ఒకొక్క రాతిని తన భుజముమీద పెటుట్కొని 

తేవలెను. 
Assamese িযেহাচ8 ৱাই *তওঁেলাকক এই কথা ক’*ল, “*তামােলােক যLM নৰ মাজৈল নািম 
আহা আৰG *তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ�ুকৰ স�ুখৈল *যাৱা; তাৰ পৰা ইIােয়লৰ 
সJান সকলৰ Hফদৰ সংখ0া অনুসােৰ ;িতজেন এটা এটা িশল ত/ িল কা�ত Hল *যাৱা৷ 
Bengali িযেহাশূয় তােদর বলেলন, “নদীর *যখােন *তামােদর ;ভ/  ঈyেরর পিব7 িস�ুক 
রেয়েছ *সখােন যাও| *তামরা ;েত0েক একs কের পাথর খ/ ঁেজ *নেব| ইIােয়েলর বােরাs 
পিরবারেগা~র ;েত0ক জেনর জন0 একs কের পাথর| ঐ পাথর কঁােধ ত/ েল নাও| 

Gujarati અને તેણે ક9ું, “તમાંરામાંના બધા યાજકાે rારા ઉપાડાયેલા તમાંરા યહાવેા દેવના 
કાેશની અાગળ યદAન નદીમા ં Cઅા,ે અને તમાંરામાંના દરેકે અેક પ�થર ઉપાડવાે. 4ાં દરેક 
કુળસમૂહ માંટે અેક પ�થર લાે. 
Hindi बुलवाकर कहा, तुम अपने परमेश्वर यहोवा के सन्दकू के आगे यरदन के बीच में जा कर 
इस्राएिलयों के गोत्रों की िगनती के अनुसार एक एक पत्थर उठा कर अपने अपने कन्धे पर रखो, 
Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು ಅವr%;%--:%ೕವu 7%ೂದ :%ನ ಮಧXದ�%A :%ಮM K%ೕವ�)ದ ಕತ ನ 
ಮಂಜೂಷದ ಮುಂK% ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ ;%ೂೕತE ಗಳ Z%ಕGI%G ಸr%h)6% ಒ�%ೂ�ಬ�ನು ಒಂK%ೂಂದು 
ಕಲAನು< 8%ಗಲ ]%ೕZ% 8%ೂತು/I%ೂಂಡು 8%ೂೕ6%r%. 
Malayalam േയാശുവ അവേരാടു പറ[തു: േയാർdാെn നടുവിൽ 
നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട െപFകtിnു മുmിൽ െചnു 
യി6സാേയൽമkളുെട േഗാ6തസംഖYkു ഒtവxം നിNളിൽ ഓേരാരുtൻ 
ഓേരാ കlു ചുമലിൽ എടുേkണം. 
Marathi यहोशवा त्यांना म्हणाला, “तुम्ही आपला देव परमशे्वर ह्याच्या कोशासमोर यादेर्नेच्या 
मध्यभागी जाऊन इस्राएल लोकांच्या संख्येप्रमाणे एकेक धोंडा उचलून आपल्या खांद्यावर घ्या, 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ ସେହi ବାରଜଣ େଲାକ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ୟIFନ ନଦୀର ମଝିକକ5 ୍ଟ ୟାଅ େଯଉଁଠା େର 
ଯାଜକମାେନ ସଦା'ଭୁ*ର ପବି8 ନିଯମ ସି{କ5 ୍ଟକ ଧରି ଠିଆ ହାଇe ଥିେଲ, ତୁGମାେନe ବାରଟି ଶିଳାଖଣ�  
ପାଇବା ଉଚିX। ସଠାeରକ5 ୍ଟ ତୁGମାେନe େ'ତ@କକ େଗାଟିଏ ଲଖାeଁଏ ଶିଳା ତକ5 ୍ଟG କାz େର ବହି 
ଆଣିବ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਦ ੇਅੱਗ ੇਯਰਦਨ ਦ ੇਿਵਚੱ 
ਦੀ ਲੰਘ ਜਾਓ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ1 ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਿਦਆਂ ਗੋਤਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਇੱਕ ਇੱਕ ਪੱਥਰ 
ਆਪਣ ੇਮੋਿਢਆਂ ਉ Cਤ ੇਚੁੱਕ ਲਵ ੇ

Tamil அவ"கைள ேநா6, : EJகK ேயா"தா91 ம#O3L உJகK 
ேதவனா,ய க"#த/1 ெப\R6: X1பாக6 கடH? ேபாi, உJகW6:Kேள 
ஒ% அைடயாளமா3%6:GபR6:, இNரேவL 2#Oர%ைடய ேகா#OரJகk1 
இல6க#Od:Q ச/யாக, உJகkL ஒUெவா%வ1 ஒUெவா% கLைல# த1 
ேதாk1ேமL எP#?6ெகாeP ேபாJகK. 

వచనము 6 

ఇకమీదట మీ కుమారులు ఈ రాళెల్ందుకని అడుగునపుప్డు మీరు యెహోవా మందసము నెదుట 

యొరాద్ను నీళుల్ ఏకరాశిగా ఆపబడెను. 
Assamese *সেয় *তামােলাকৰ মাজত িচন হ’ব অথMাৎ *যিতয়া *তামােলাকৰ সJান সকেল 
িশলেবাৰৰ িবষেয় ‘*তামােলােক িক ব/জা ব/ িল সুিধব?’ 
Bengali এই সব পাথর *তামােদর কােছ এক একটা ;তীেকর মেতা| ভিবষ0েত *তামােদর 
সJানসJিতরা িজoাসা করেব, ‘এই সব পাথেরর অথM িক?’ 
Gujarati અા પ�થરાે હંમેશા તમાંરા માંટે સંકેત બનશે અને Oારે તમાંરાં સંતાના ેપૂછશે, ‘અા 
�ાંરક શા માંટે છે?’ 
Hindi िजस स ेयह तुम लोगों के बीच िचन्हानी ठहरे, और आगे को जब तुम्हारे बेटे यह पूछें, िक इन 
पत्थरों का क्या मतलब ह?ै 

Kannada ಇದು :%ಮM ಮಧXದ�%A ಗುರು¥)6%ರ�%ೕಕು; ಬರುವ })ಲದ�%A :%ಮM ಮಕGಳu :%ಮMನು< 
ಈ ಕಲುAಗ�%ೕ\%ಂದು I%ೕH%�)ಗ 
Malayalam ഇതു നിNളുെട ഇടയിൽ ഒരു അടയാളമായിരിേkണം; ഈ കlു 
എnു എnു നിNളുെട മkൾ വരുQാലtു േചാദിkുേmാൾ: 

Marathi म्हणजे ह ेतुमच्यामध्य े िचन्हादाखल होईल, आिण पुढ ेतुमची मुलेबाळे िवचारतील की, 
‘ह्या धोंड्यांचे तुमच्या दृष्टीने काय महत्त्व आह?े’ 
Oriya ସେହi ଶିଳାଗକ5 ୍ଟଡିକ ତୁGମାନ*ର ଏକ 'ତୀକ ହାଇe ରହିବ। ଭବିଷ@ତ େର େଯତେବeେଳ 
ତୁGର ପିଲାମାେନ ଉ�uକ ହାଇe ତୁGକୁ ପଗ=ରିେବ, 'ଏହି ପଥରଗକ5 ୍ଟଡିକ ତକ5 ୍ଟG ପାଇଁ କ'ଣ? 

Punjabi ਏਸ ਲਈ ਭਈ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨੀ ਹਵੋ ੇਜਦ ਤੁਹਾਡੀ ਸੰਤਾਨ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਮR ਪੁੱਛੇ ਭਈ 
ਏਹਨਾ ਂਪੱਥਰਾਂ ਦਾ ਕਾ ਮਤਲਬ ਹ?ੈ 
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Tamil நாைள இHத6 கdகK ஏெத1f உJகK 0KைளகK உJகைள6 
ேக\:Gேபா?, 

వచనము 7 

అది యొరాద్నును దాటుచుండగా యొరాద్ను నీళుల్ ఆపబడెను గనుక యీ రాళుల్ చిరకాలము వరకు 

ఇశార్యేలీయులకు జాఞ్పకారథ్ముగా నుండునని వారితో చెపప్వలెను. అది మీకు ఆనవాలై యుండును, 
Assamese *তিতয়া *তামােলােক *তওঁেলাকক ক’বা *য, ‘িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ�ুকৰ আগত 
যLM নৰ পানী িছিগিছল আৰG িনয়ম-চ�ুক পাৰ *হাৱা কালত যLM নৰ পানী িছিগিছল। *সেয় 
ইIােয়লৰ সJান সকলৰ বােব এই িশলেবাৰ স�Mদায় *সঁাৱৰণৰ িচন Hহ থািকব’।” 

Bengali *তামরা তােদর বলেব ;ভ/  যদM ন নদীর *Iাত ব� কের িদেয়িছেলন| যখন 
সা�0িস�ুকsেক যদM ন নদী পার করােনা হিSল তখন জল তার ;বাহ ব� *রেখিছল| 
পাথরtেলা ইIােয়েলর *লাকেদর কােছ এইসব ঘটনার িচরকােলর ¡ারক হেয় থাকেব|” 

Gujarati 4ારે તમ ેતેઅાેને કહેCે કે, ‘જયારે યહાેવાના કરારકાશે યદAન નદી અાેળંગતા હતા 
4ારે યદAનનું વહેણ કપાઈ ગયુ ંહતું. અા પ�થરાે ઇ<ાઅેલી QCન ેઅા Hદવસે શું બqું હતું તેનું 
હમેશાનું �ાંરક બની રહેશ.ે” 

Hindi तब तुम उन्हें उत्तर दो, िक यरदन का जल यहोवा की वाचा के सन्दकू के साम्हने से दो भाग हो 
गया था; क्योंिक जब वह यरदन पार आ रहा था, तब यरदन का जल दो भाग हो गया। सो व ेपत्थर 
इस्राएल को सदा के िलय ेस्मरण िदलाने वाले ठहरेंगे। 

Kannada :%ೕವu ಅವr%;%--7%ೂದ :%ನ :%ೕರು ಕತ ನ ಒಡಂಬ�%I%ಯ ಮಂಜೂಷದ ಮುಂK% 
k%³)6%ಸಲ�a%Uತು; ಅದು  7%ೂದ ನನು<  �)ಟು2)ಗ  7%ೂದ :%ನ  :%ೕರು  %ೕc%ಸಲ�a%Uತು/. ಈ 
ಕಲುAಗಳu ಇD)E7%ೕF  ಮಕGH%;% ಎಂK%ಂc%ಗೂ x)ಪ})ಥ  2)ದ ಗುರು¥)6%ರುವವu ಎಂದು ಉತ/ರ 
I%ೂಡ�%ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam േയാർdാനിെല െവllം യേഹാവയുെട നിയമെപFകtിെn 
മുmിൽ രcായി പിരി[തുനിമിtം തേn എnു അവേരാടു പറേയണം. 
അതു േയാ ർ dാ െന ക ടn േpാൾ േയാ ർ dാ നി െല െവllം രcായി 
പി രി[തുെകാcു ഈ കlു യി 6സാ േയൽമkൾkു എേnkും 
jാപകമായിരിേkണം. 
Marathi तेव्हा त्यांना तुम्ही सांगा की, यादेर्नेचे पाणी परमशे्वराच्या कराराच्या कोशापुढ ेदभुंगल;े तो 
यादेर्नेतून पलीकड े जात असताना ितच्या पाण्याचे दोन भाग झाले. अशा प्रकारे ह े धोंड े इस्राएल 
लोकांसाठी कायमचे स्मारक होतील.” 
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Oriya ତୁେG ତୁGର ପିଲାମାନ*ୁ କହିବ େଯ ସଦା'ଭୁ ୟIFନ ନଦୀର ଜଳ ଧାରକକ5 ୍ଟ ବ{ କରିଥିେଲ। 
ସେହi ସମୟେର ଯାଜକମାେନ ସଦା'ଭୁ*ର ୟକ5 ୍ଟjିର ପବି8 ସି{କ5 ୍ଟକ ସହିତ ଧରି ନଦୀ ପାର େହଉଥିେଲ, 
ଏହି ଶୀଳା ଖଣ�ଗକ5 ୍ଟଡିକ ସବୁଦିନ ପାଇଁ ଇMାେୟଲବାସୀ*ର କଥାକକ5 ୍ଟ ମେନପକାଉ ଥିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸY ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਖਣਾ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨ8ਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਅੱਗੇ ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਣੀ ਵਖੋੱ ਵਖੱ ਹ ੋਗਏ 
ਸਨ, ਜਦ ਉਹ ਯਰਦਨ ਤ1 ਪਾਰ ਲੰਿਘਆ ਤਾਂ ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਣੀ ਵਖੋੱ ਵਖੱ ਹ ੋਗਏ! ਸੋ ਏਹ ਪੱਥਰ ਸਦਾ ਲਈ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਲਈ ਯਾਦਗੀਰੀ ਲਈ ਹਣੋਗੇ 
T a m i l EJகK க"#த%ைடய உட1பR6ைக@ ெப\R6: X1பாக 
ேயா"தா91 தe{" 0/H?ேபானOனாL அைவகK ைவ6க@ப\R%6,ற?; 
ேயா"தாைன6 கடH?ேபா,றேபா?, ேயா"தா91 தe{" 0/H?ேபா3df; 
ஆைகயாL இHத6 கdகK இNரேவL 2#Oர%6: எ1ைற6:G cைன@�\PG 
அைடயாளG எ1f ெசாLlJகK எ1றா1. 

వచనము 8 

అందుకే దీని చేయవలెను. యెహోషువ ఆజాఞ్పించినటుల్ ఇశార్యేలీయులు చేసిరి. యెహోవా 

యెహోషువతో చెపిప్నటుల్ వారు ఇశార్యేలీయుల గోతర్ముల లెకక్చొపుప్న యొరాద్ను నడుమనుండి 

పండెర్ండు రాళల్ను తీసి తాము బసచేసిన చోటికి తెచిచ్ అకక్డ నిలువబెటిట్రి. 
Assamese *তিতয়া ইIােয়লৰ সJান সকেল িযেহাচ8 ৱাৰ আoা অনুসােৰ কাযM কিৰেল৷ 
িযেহাৱাই িযেহাচ8 ৱাক *যেনৈক Hকিছল *তেনৈক, ইIােয়লৰ সJান সকলৰ Hফদৰ সংখ0া 
অনুসােৰ *তওঁেলােক যLM নৰ মাজৰ পৰা বাৰটা িশল ত/ িল পাৰৈল Hল গ’ল আৰG *তওঁেলােক 
ৰািত থকা ঠাইেত িশলেবাৰ হ’ল। 

Bengali ইIােয়লবাসীরা *সই মত িযেহাশূয়র আেদশ পালন করল| তারা যদM ন নদীর 
মাঝখান *থেক বােরা খানা পাথর ত/ েল িনল| বােরাs পিরবারবেগMর ;েত0েকর জন0 একs 
কের পাথর িছল| *য়মন ভােব ;ভ/  িযেহাশূয়েক বেলিছেলন hক *তমিন ভােবই *লাকরা পাথর 
বেয় িনেয় চলল| তারপর *যখােন তারা তঁাব/  *গেড়িছল *সখােন ঐtেলা রাখল| 

Gujarati તેથી ઇ<ાઅેલી QCઅે યહાેશુઅાઅ ેજણાdા મુજબ કયુA. યહાવેાઅે યહાેશુઅાને 
અાZા કરી હતી તે મુજબ કુળસમૂહદીઠ અેક અેમ બાર ઇ<ાઅેલીઅાેઅે યદAનની અધવ�ેથી બાર 
પ�થરાે ઉપાડી લીધા અને Oાં તેઅા ેરા.ે છાવણી કરવાના હતા 4ાં તેઅાેઅે �ાંરક બનાdું. 
Hindi यहोशू की इस आज्ञा के अनुसार इस्राएिलयों ने िकया, जैसा यहोवा ने यहोश ूसे कहा था वैसा 
ही उन्होंने इस्राएिलयों ने िकया, जैसा यहोवा ने यहोशू से कहा था वैसा ही उन्होंने इस्राएली गोत्रों की 
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िगनती के अनुसार बारह पत्थर यरदन के बीच में से उठा िलए; और उन को अपने साथ ले जा कर पड़ाव 
में रख िदया। 

Kannada ಆಗ ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu 7%8%ೂೕಶುವನು ಆx)y%z%ದ L);% |)�%ದರು; ಕತ ನು 
7%8%ೂೕಶುವ:%;%  8%ೕH%ದ  ಪE})ರ  ಇD)E  7%ೕF  ಮಕGಳ  ;%ೂೕತEಗಳ  Z%ಕGI%G  ಸr%h)6%  ಹ\%<ರಡು 
ಕಲುAಗಳನು<  7%ೂದ :%ನ  ಮಧXc%ಂದ  o%;%ದುI%ೂಂಡು  ಅವuಗಳನು<  ತಮM  ಸಂಗಡ  ತಂದು  ¥)ವu 
ಇH%ದುI%ೂಂಡ ಸRಳದ�%A ಅವuಗಳನು< :%�%Az% ದರು. 
Malayalam േയാശുവ കlിcതുേപാെല യി6സാേയൽമkൾ െചയ്തു; 
യ േഹാവ േയാശുവ േയാ ടു കlി cതു േപാ െല യി 6സാ േയൽ മkളു െട 
േഗാ6തസംെഖYkു ഒtവxം പ6ncു കlു േയാർdാെn നടുവിൽനിnു 
എടുtു തNൾ പാർt sലtു െകാcുേപായി െവcു. 
Marathi यहोशवाच्या ह्या आज्ञेप्रमाण े इस्राएल लोकांनी केले; परमेश्वरान े यहोशवाला 
सांिगतल्याप्रमाणे त्यांनी इस्राएल लोकांच्या वंशांच्या संख्येप्रमाण ेबारा धोंड ेयादेर्नेच्या मध्यभागातून 
उचलून आणून आपल्याबरोबर मुक्कामावर ठेवले. 
Oriya େତଣୁ ଇMାେୟଲ େଲାକମାେନ ଯିହାଶୂeୟ*ର ନିେIFଶ ମାନିେଲ। ସମାେନe ସେହi ବାର ଖଣ�  
ଶିଳାଗୁଡିକୁ ନଦୀ ଶୟF@ାରକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ। ସଦା'ଭୁ ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ ଦଇeଥିବା ନିେIFଶ ଅନକ5 ୍ଟସା େର 
େ'ତ@କକ ପରିବାରବଗରକ5 ୍ଟ ଜେଣ େଗାଟିଏ ଶିଳାଖଣ�  େନେଲ। େଲାକମାେନ ସମାନେ* ସହିତ ଶିଳାଖଣ�  
ବହିେଲ। ଏବଂ ସମାେନe େଯଉଁଠା େର ରା8ି ୟାପନ କରTି, ସଠାeେର ଶିଳାଖଣ�କକ5 ୍ଟ ରଖTି। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਿਜਵR ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਤਵR ਹੀ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ8 ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ ਿਜਵR ਯਹਵੋਾਹ 
ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨਾਲ ਬੋਿਲਆ ਸੀ ਓਹਨਾ ਂਨ8 ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਯਰਦਨ ਦ ੇ ਿਵਚੱ1 ਬਾਰਾਂ 
ਪੱਥਰ ਚੁੱਕ ਲਏ ਅਤ ੇਉਨMਾ ਂਨੰੂ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਪੜਾਓ ਿਵਚੱ ਲੈ ਗਏ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਉ Cਥ ੇਰਖੱ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ேயா;வா க\டைள3\டபR இNரேவL 2#Oர" ெசi?, க"#த" 
ேயா;வாேவாP ெசா1னபRேய, இNரேவL 2#Oர%ைடய ேகா#OரJகk1 
இல6க#Od:Q ச/யாக@ ப19ரeP கdகைள ேயா"தா91 நPVேல எP#?, 
அைவகைள# தJகேளாேட�ட அ6கைர6:6 ெகாePேபாi, தாJகK 
தJ,ன இட#Oேல ைவ#தா"கK. 

వచనము 9 

అపుప్డు యెహోషువ నిబంధన మందసమును మోయు యాజకుల కాళుల్ యొరాద్ను నడుమ నిలిచిన 

చోట పండెర్ండు రాళల్ను నిలువబెటిట్ంచెను. నేటివరకు అవి అకక్డ నునన్వి. 
Assamese আৰG িনয়ম-চ�ুক Hব িনয়া পুেৰািহতসকলৰ ভিৰ িথেৰ থকা ঠাইত, যLM নৰ 
মাজত িযেহাচ8 ৱাই বাৰটা িশল pাপন কিৰেল৷ *সই িশল ¡ৃিতিচ¢ Hহ আিজৈলেক *সই ঠাইেত 
আেছ। 
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Bengali (িযেহাশূয় যদM ন নদীর মাঝখােনও বােরাs পাথর *রেখিছেলন| hক *সই 
জায়গােতই *যখােন যাজকরা পিব7 িস�ুক কঁােধ িনেয় দঁািড়েয়িছেলন| আজও ঐ জায়গায় 
পাথরtেলা *দখা যায়|) 

Gujarati યહાેશુઅાેઅે યદAન નદીની મ�માં બાર પ�થરાે પણ ઉભા કયાA Oાં યાજકા ેપeવ. 
કાેશ સાથે ઉભા હતા, અને 4ાં �ારંક કયુ� અને અાજ ેપણ તે 4ાં છે. 
Hindi और यरदन के बीच जहां याजक वाचा के सन्दकू को उठाए हुए अपने पांव धरे थे वहा ंयहोश ूने 
बारह पत्थर खड़ ेकराए; वे आज तक वहीं पाए जाते हैं। 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು  7%ೂದ :%ನ  ಮಧXದ�%A  ಒಡಂಬ�%I%ಯ  ಮಂಜೂಷವನು<  8%ೂತ/ 
h)ಜಕರ })ಲುಗಳu :%ಂd%ದl ಸRಳದ�%A ಹ\%<ರಡು ಕಲುAಗಳನು< :%�%Az%ದನು. ಅವu ಈ c%ನದ ವ?%ಗೂ 
ಅ�%A7%ೕ ಇe%. 
Malayalam േയാർdാെn നടുവിലും നിയമെപFകം ചുമn പുേരാഹിതnാരുെട 
കാൽ നിn sലtു േയാശുവ പ6ncു കlു നാFി; അവ ഇnുവെര അവിെട 
ഉcു. 
Marathi तसेच यादेर्नेच्या मध्यभागी कराराचा कोश वाहणार्या याजकांच ेपाय जेथे िस्थर झाले होते 
तेथे यहोशवाने बारा धोंड ेउभे केले; ते आजपयर्ंत तेथे आहते. 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ ୟIFନ ନଦୀର ମଝି େର ବାର ଖଣ�  ପଥର ବସାଇେଲ। େଯଉଁଠା େର ବାର ଜଣ ଯାଜକ 
ସଦା'ଭୁ*ର ନିଯମ ସି{କ5 ୍ଟକ ଧରି ଠିଆ ହାଇeଥିେଲ। ଯାହାକି ଆଜି ପୟF@T ପଥରଖଣ�ଗକ5 ୍ଟଡିକ ସେହi 
ସO ାନ େର ଅଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਯਰਦਨ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਜਾਜਕਾਂ ਦ ੇਪੈਰ ਿਟਕ ੇਸਨ ਿਜਹੜ ੇਨ8ਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਚੁੱਕਦ ੇ
ਸਨ ਬਾਰਾ ਂਪੱਥਰ ਖੜ ੇਕੀਤ ੇਅਤ ੇਓਹ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਉ Cਥੇ ਹਨ 

Tamil ேயா"தா91 நPVlG உட1பR6ைக@ ெப\RையQ ;மHத 
ஆசா/ய/1 காLகK c1ற இட#Oேல ேயா;வா ப19ரeP கdகைள 
நா\Rனா1; அைவகK இHநாKம\PG அJேக இ%6,ற?. 

వచనము 10 

పర్జలతో చెపప్వలెనని యెహోవా యెహోషువకు ఆజాఞ్పించినదంతయు, అనగా మోషే యెహోషువకు 

ఆజాఞ్పించినదంతయు, నెరవేరువరకు యాజకులు మందసమును మోయుచు యొరాద్ను నడుమ 

నిలుచుండగా జనులు తవ్రపడి దాటిరి. 
Assamese িযেহাৱাই *লাকসকলক িযেবাৰ কথা ক’বৈল আoা িদিছল, *সই সকেলা কথা 
*মািচেয় িযেহাচ8 ৱাক পালন কিৰবৈল Hকিছল৷ পাছত এই কথােবাৰ িসw *নােহাৱাৈলেক িনয়ম-
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চ�ুক Hব িনয়া পুেৰািহতসকেল যLM নৰ মাজত িথয় Hহ Hৰ আিছল আৰG *লাকসকেল *বগাই 
পাৰ Hহ Hগিছল। 

Bengali ;ভ/  িযেহাশয়ূেক *লাকেদর িক করেত হেব তা জানােত আেদশ িদেলন| *সtেলা 
*মািশ িযেহাশূয়েক পালন করার জন0 বেলিছেলন| তাই পিব7 িস�ুক বহনকারী যাজকরা 
মাঝনদীেত দঁািড়েয় রইেলন যত�ণ না িযেহাশূয় *লাকেদর িনেদM শ *দওয়া *শষ করেলন| 
*লাকরা £ত নদী *পেরােত লাগল| 

Gujarati જ ે સવA અાZાઅા ે મૂસાઅ ે યહાેશુઅાને અાપી હતી, તે Qમાંણે જ ે કઈ લાેકાેને 
ફરમાંવવાનું યહાેવાઅે યહાશેુઅાનેે ક9ું હતું ત ેસધળું  પૂરંુ થયું 4ાં સુધી યાજકાે કરારકાેશ સાથે 
યદAન નદીની વ�ાેવ� ઊભા ર9ા. અને લાેકાે ઉતાવળ કરીન ેનદી પાર કરી ગયા. 
Hindi और याजक सन्दकू उठाए हुए उस समय तक यरदन के बीच खड़ ेरह ेजब तक व ेसब बातें पूरी 
न हो चुकीं, िजन्हें यहोवा ने यहोशू को लोगों से कहने की आज्ञा दी थी। तब सब लोग फुतीर् से पार उतर 
गए; 

Kannada +%ೂೕ-%ಯು  7%8%ೂೕಶುವ:%;%  ಆx)y%z%ದ  ಪE})ರ  ಜನr%;%  8%ೕಳಲು  ಕತ ನು 
7%8%ೂೕಶುವ:%;%  ಆx)y%z%K%lQ)A  d%ೕರುವ  ವ?%ಗೂ  ಮಂಜೂಷವನು<  8%ೂರುವ  h)ಜಕರು 
7%ೂದ :%ನ ನಡುe% :%ಂತರು; ಜನರು ತ�?%h)6% �)a%8%ೂೕದರು. 
Malayalam േമാെശ േയാശുവേയാടു കlിcതു ഒെkയും ജനേtാടു 
പറവാൻ യേഹാവ േയാശുവേയാടു കlിcെതാെkയും െചയ്തുതീരുേവാളം 
െപFകം ചുമn പുേരാഹിതnാർ േയാർdാെn നടുവിൽ നിnു; ജനം 
േവഗtിൽ മറുകര കടnു. 
Marathi मोशेने यहोशवाला जे आज्ञािपले होते तेच लोकांना सांगण्याची आज्ञा परमेश्वराने 
यहोशवाला केली; त्याप्रमाणे करण्याचे संपेपयर्ंत कोश वाहणारे याजक यादेर्नेच्या मध्यभागी उभे 
रािहले. मग लोक लवकर लवकर पार उतरून गेले. 
Oriya ସଦା'ଭୁ ୟିେହାଶୂଯ*କ5 ୍ଟ ନିେIFଶ କରିଥିେଲ, େଲାକମାନ*ୁ କହିବା ପାଇଁ, ଯାହା ମାଶାe 
ଯିହାଶୂeୟା*କ5 ୍ଟ କହିଥିେଲ। େତଣୁ ଯାଜକମାେନ େଯଉଁମାେନ ସଦା'ଭୁ*ର ସି{କ5 ୍ଟକ ବହକ5 ୍ଟଥିେଲ, 
ସମାେନe ସେହi ନଦୀ ଶୟF@ା େର ଠିଆ ହାଇe ରହିେଲ, ସମR ଇMାେୟଲ େଲାକମାେନ ନଦୀ ପାର ନ 
ହେବା ପୟF@T। 
Punjabi ਿਕਉ 4 ਜੋ ਓਹ ਜਾਜਕ ਿਜਹੜ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਚੁੱਕੀ ਜਾਂਦ ੇਸਨ ਯਰਦਨ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਖੜ ੇਰਹ ੇਜਦ ਤੀਕ ਸਭ 
ਕੁਝ ਪੂਰਾ ਨਾ ਹ ੋ ਿਗਆ ਿਜਵR ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਲੋਕਾ ਨਾਲ ਬੋਲਣ ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਉਨMਾਂ 
ਸਾਿਰਆਂ ਹਕੁਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜ ੇਮੂਸਾ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇਸਨ ਤਾਂ ਲੋਕਾਂ ਛੇਤੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਪਾਰ ਲੰਘ ਗਏ 

Tamil ேமாேச ேயா;வாj6:6 க\டைள3\R%Hத எLலாவdz1பRFG 
ஜ ன Jக W 6: Q ெசா Ll Gப R , க "#த " ேயா ; வா j 6: 6 
க\டைள3\டைவெயLலாG ெசi? XRFம\PG , ெப\RையQ;ம6,ற 
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ஆசா/ய" ேயா "தா91 நPேவ c1றா"கK ; ஜனJகK uV/#?6 
கடH?ேபானா"கK. 

వచనము 11 

జనులందరు దాటిన తరువాత వారు చూచుచుండగా యెహోవా మందసము మోయు యాజకులు 

దాటిరి. 
Assamese এইদেৰ সকেলা *লাক পাৰ *হাৱাৰ পাছত িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ�ুক Hল 
পুেৰািহতসকল *লাক সকলৰ সা�ােত পাৰ Hহ গ’ল। 

Bengali তারা নদী *পেরােনার পালা *শষ করল| তারপর যাজকরা তােদর সামেন িদেয় 
;ভ/ র িস�ুক বহন কের চলেলন| 

Gujarati બધા જ માંણસાે નદી અાળંેગી ગયા 4ારે યહાવેાના ેકરારકાશે ઊચંકનારા યાજકાે 
નદીમાંથી બહાર અાવતા લાકેાેઅે નીહાdા. 
Hindi और जब सब लोग पार उतर चुके, तब याजक और यहोवा का सन्दकू भी उनके देखते पार हुए। 

Kannada ಜನ?%ಲAರೂ  �)a%ದ  ]%ೕZ%  ಕತ ನ  ಮಂಜೂಷವY  h)ಜಕರೂ  ಜನರ  ಎದುr%ನ�%A 
�)a%ದರು. 
Malayalam ജനെമാെkയും കടnു തീർnേpാൾ ജനം കാൺെക 
യേഹാവയുെട െപFകവും പുേരാഹിതnാരും മറുകര കടnു. 
Marathi झाडून सारे लोक उतरून गेल्यावर त्यांच्यादेखत परमेश्वराचा कोश आिण याजक पलीकड े
गेले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ସମR େଲାକମାେନ ନଦୀ ପାର ହାଇେଗେଲ, ଏହାପେର ଯାଜକଗଣ ସଦା'ଭୁ*ର 
ପବି8 ନିଯମ ସି{କ5 ୍ଟକ ଧରି ୟIFନ ନଦୀ ପାର ହାଇେଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਪਾਰ ਲੰਘ ਚੁੱਕ ੇਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਅਤ ੇਜਾਜਕ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇ
ਸਾਹਮਣ ੇਪਾਰ ਲੰਘ ੇ

Tamil ஜனெமLலாG கடH?ேபான012, க"#த%ைடய ெப\RFG கடHத?; 
ஆசா/ய" ஜன#?6: X1பாக@ ேபானா"கK. 

వచనము 12 

మరియు ఇశార్యేలీయులు చూచుచుండగా రూబేనీయులును గాదీయులును మనషేష్ అరధ్గోతర్పు 

వారును మోషే వారితో చెపిప్నటుల్ యుదధ్సనన్దుధ్లై దాటిరి. 
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Assamese ৰ}েবণৰ Hফদৰ সJানসকল, গাদ Hফদৰ সJানসকল আৰG মনিচ Hফদৰ 
আধািখিন *লাক *মািচেয় *কাৱাৰ দেৰ ৰণৈল সাজু Hহ ইIােয়লৰ সJান সকলৰ স�ুেখেৰ পাৰ 
Hহ গ’ল৷ 
Bengali র}েবেণর *লাকরা, গাদ পিরবারেগা~ এবং মনঃিশর পিরবারেগা~র অেধMক 
*লাকরা *মািশর িনেদM শ পালন করল| এরা অন0ান0 *লাকেদর *চােখর সামেন নদী *পেরাল| 
এরা য/ েwর জন0 ;{ত িছল| ইIােয়েলর বাকী *লাকেদর তারা সাহায0 করেত যািSল যােত 
তারা ঈyেরর ;িতUGত ভ8 খেfর দখল িনেত পাের| 

Gujarati મૂસાઅે જણાdુ ંહતુ ંતે મુજબ ^બેન, ગાદ અને મના_શાના અધAકુળસમૂહની ટુકડીઅાે 
સંપૂણA શWસજજ થઈને ઇ<ાઅલેી QCની અાગળ નદી અાેળંગી ગઈ. 
Hindi और रूबेनी, गादी, और मनश्श ेके आधे गोत्र के लोग मूसा के कहने के अनुसार इस्राएिलयों के 
आगे पांित बान्धे हुए पार गए; 

Kannada ರೂ�%ೕನನ  ಮಕGಳ�  �)ದನ  ಮಕGಳ�  ಮನ$%�ಯ  ಅಧ  ;%ೂೕತEವY  +%ೂೕ-%ಯು 
ತಮ;% 8%ೕH%ದ L);%7%ೕ ಯುದ�ಸನ<ದ��)6% ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ ಮುಂK% L)ದು8%ೂೕದರು. 
Malayalam േമാെശ കlിcിരുnതുേപാെല രൂേബനYരും ഗാദYരും മനെgയുെട 
പാതിേഗാ6തവും യി6സാേയൽമkൾkു മുmായി യുdസndരായി കടnു. 
Marathi रऊबेनी, गादी आिण मनश्शेचा अधार् वंश ह े मोशेच्या सांगण्याप्रमाण े सशस्त्र होऊन 
इस्राएल लोकांपुढ ेपलीकड ेगेले; 

Oriya ରୂବ^e େଗାଷs ୀର ମନକ5 ୍ଟଷ@ମାେନ, ଗାଦ େଗାଷs ୀର ମନକ5 ୍ଟଷ@ମାେନ ଓ ମନଃଶିର ଅiFେକ 
େଗାଷs ୀଗଣ, ୟକ5 ୍ଟiାR୍ର େର ସvିତ ଓ ୟକ5 ୍ଟi ପାଇଁ ହାଇe ଇMାେୟଲୀୟମାନ* ଆଗ େର ନଦୀ ପାର 
ହାଇେଗେଲ, ଠିe ମାଶାe େଯପରି ସମାନେ*u କହିେଲ । 

Punjabi ਫੇਰ ਰਊਬੇਨ, ਗਾਦੀ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦਾ ਅੱਧਾ ਗੋਤ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗ1 ਦੀ ਸ਼ਸਤਰ ਧਾਰੀ ਹ ੋਕ ੇ
ਮੂਸਾ ਦ ੇਆਖਣ ਅਨੁਸਾਰ ਪਾਰ ਲੰਘੇ 
Tamil pப1 2#Oர%G கா# 2#Oர%G மனாேச31 பாO6 ேகா#Oர#தா%G 
ேமாேச தJகW6:Q ெசா1னபRேய அqஅqயாi இNரேவL 2#Oர%6: 
X1பாக6 கடH?ேபானா"கK. 

వచనము 13 

సేనలో ఇంచుమించు నలువది వేలమంది యుదధ్సనన్దుధ్లై యుదధ్ము చేయుటకు యెహోవా సనిన్ధిని 

యెరికో మైదానములకు దాటివచిచ్రి. 
Assamese য/wৰ বােব য/tত *হাৱা ;ায় চি¤শ হাজাৰ *লাক িযেহাৱাৰ সা�ােত ওলাই 
গ’ল৷ *তওঁেলােক িযৰীেহাৰ সমথলৈল য/w কিৰবৰ বােব পাৰ Hহ গ’ল। 
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Bengali ;ায 40,000 Hসন0 য/ েwর জন0 ;{ত হেয় ;ভ/ র সামেন িদেয় চেল *গল| 
িয়রীেহার সমতলভ8 িমর িদেক তারা অিভযান কেরিছল| 

Gujarati યહાેવાની સમ� યYુ માંટે તૈયાર 40,000 હ�થયારબંધ માંણસાે પસાર થયા. તેઅાે 
યરીખાેના મેદાનાે તરફ કૂચ કરતા હતા. 
Hindi अथार्त कोई चालीस हजार पुरूष युद्ध के हिथयार बान्धे हुए संग्राम करन ेके िलये यहोवा के 
साम्हने पार उतरकर यरीहो के पास के अराबा में पहुचंे। 

Kannada 8%ಚು� ಕ�%]% ()ಲ�ತು/ D)k%ರ ಜನರು ಯುದ�I%G z%ದ��)6% ಕತ ನ ಎದುr%ನ�%A ಯುದ� 
|)ಡುವದI%G 7%r%I%ೂೕk%ನ �%ೖಲುಗH%;% L)ದು 8%ೂೕದರು. 
M a l a y a l a m ഏകേദശം നാlതിനായിരം േപർ യുdസndരായി 
യേഹാവയുെട മുmാെക യുdtിnു െയരീേഹാസമഭൂമിയിൽ കടnു. 
Marathi युद्धासाठी सज्ज झालेले सुमारे चाळीस हजार पुरुष परमशे्वरासमोर नदी उतरून 
यरीहोजवळच्या मैदानात पोहचले. 
Oriya 'ାଯ 40 ,000 େସନୖ@ ୟକ5 ୍ଟiକରିବା ପାଇଁ 'Rକ5 ୍ଟତ ହାଇe ସଦା'ଭୁ* ସgକ5 ୍ଟଖ େର ପାର 
ହାଇe ଯିରୀହାe ପଦାକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਚਾਲੀ ਕੁ ਹਜ਼ਾਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਜੁੱਧ ਲਈ ਸ਼ਸਤਰ ਧਾਰੀ ਹ ੋਕ ੇਯਰੀਹ ੋਦ ੇਮਦਾਨ ਿਵਚੱ 
ਲੜਾਈ ਲਈ ਪਾਰ ਲੰਘੇ।। 
Tamil ஏற6:ைறய நாdபOனா3ரGேப" F#தச1ன#தராi F#தGபemGபR, 
க "#த % 6: X 1பா க எ / ேகா V 1 ச ம னா ன ெவ k க W 6: 6 
கடH?ேபானா"கK. 

వచనము 14 

ఆ దినమున యెహోవా ఇశార్యేలీయులందరి యెదుట యెహోషువను గొపప్ చేసెను గనుక వారు 

మోషేను గౌరవపరచినటుల్ అతని బర్దుకు దినములనిన్టను అతని గౌరవపరచిరి. 
Assamese *সইিদনা িযেহাৱাই *গােটই ইIােয়লৰ সা�ােত িযেহাচ8 ৱাক *গ�ৰৱাি�ত কিৰেল; 
*সেয়েহ ইIােয়লৰ সJান সকেল *মািচক *যেনৈক স�ান কিৰিছল, *তেনৈক *তওঁেকা *তওঁৰ 
জীৱনৰ সকেলা কালত *তওঁেলােক স�ান কিৰেল। 

Bengali *সিদন *থেক ;ভ/  সম\ ইIােয়লবাসীেদর জন0 িযেহাশূয়েক একজন মহাপুরGেষ 
পিরণত করেলন| *সিদন *থেক *লাকরা তঁােক স�ান ;দশMন করেত bরG করল| *য়মন ভােব 
তারা *মািশেক Uwা করত, *স ভােবই তারা িযেহাশূয়েক Uwা করেত লাগল| 
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Gujarati તે Hદવસ ેયહાવેાઅ ેબધા ંઇ<ાઅેલીઅા ેસમ� યહાેશુઅાને મહાપુરુષ બનાવી દીધાે. તે 
સમય પછી સમ� Pવન દરmાન તેઅાે યહાશેુઅાનાે અાદર કરવા લા�યા. જ ેરીતે તઅેાે મૂસાને 
અાદર કરતાં હતાં. 
Hindi उस िदन यहोवा ने सब इस्राएिलयों के साम्हने यहोश ूकी मिहमा बढ़ाई; और जैसे वे मूसा का 
भय मानते थे वैसे ही यहोशू का भी भय उसके जीवन भर मानते रह॥े 

Kannada ಆ  c%ನದ�%A  ಕತ ನು  7%8%ೂೕಶುವ  ನನು<  ಇD)E7%ೕಲX?%ಲAರ  ಮುಂK% 
ಘನಪ�%z%ದನು. ಅವರು +%ೂೕ-%;% ಭಯಪಟU L);%7%ೕ ಅವನು ಬದು�%ದ c%ನಗಳZ%AQ)A ಅವ:%ಗೂ 
ಭಯಪಟUರು. 
Malayalam അnു യേഹാവ േയാശുവെയ എlായി6സാേയലിെnയും 
മുmാെക വലിയവനാkി; 

Marathi त्या िदवशी परमेश्वराने सवर् इस्राएलाच्या दृष्टीने यहोशवाची थोरवी वाढवली; म्हणून जसे 
ते मोशेचे भय धरत तसेच त्यांनी यहोशवाचे भय त्याच्या सगळ्या हयातीत बाळगले. 
Oriya ସେହiଦିନ ସଦା'ଭୁ ଇMାେୟଲର େଲାକମାନ*ୁ ଆଗ େର ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ ସG୍ରାT କେଲ। 
ତହi େର େଲାକମାେନ ମାଶାେ*କ5 ୍ଟ େଯପରି ଭୟ କରୁଥିେଲ, ସgାନ କରୁଥିେଲ, ସେହiପରି ତା*ର 
ଜୀବନସାରା ତା*ୁ ଭୟ ଓ ସgାନ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਵਿਡਆਈ ਿਦੱਤੀ ਤਾਂ 
ਿਜਵR ਓਹ ਮੂਸਾ ਕਲੋ1 ਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਅਵਸਥਾ ਤੀਕ ਡਰਦ ੇਰਹ ੇਸਨ ਿਤਵR ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ1 ਵੀ ਡਰਦ ੇਸਨ।। 
Tamil அHநாkேல க"#த" ேயா;வாைவQ சகல இNரேவல/1 கeகW6: 
X1பாகjG ேம1ைம@பP#Oனா"; அவ"கK ேமாேச6:@ பயHO%Hத?ேபால, 
அவZ6:G, அவ1 உ3ேராR%Hத நாெளLலாG பயHO%Hதா"கK. 

వచనము 15 

యెహోవా సాక్షయ్పు మందసమును మోయు యాజకులకు యొరాద్నులోనుండి యివతలికి రండని 

Assamese পাছত িযেহাৱাই িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, 
Bengali িস�ুকবাহী যাজকরা নদীেত দঁািড়েয় রেয়েছন| ;ভ/  িযেহাশূয় বলেলন, 
Gujarati યહાેવાઅ ેયહાશેુઅાને ક9ું, 
Hindi और यहोवा न ेयहोशू से कहा, 
Kannada ಕತ ನು 7%8%ೂೕಶುವನ ಸಂಗಡ |)ತ ()�% -- 
Malayalam അവർ േമാെശെയ ബഹുമാനിcതുേപാെല അവെനയും അവെn 
ആയുഷ്കാലെമാെkയും ബഹുമാനിcു. 
Marathi परमेश्वर यहोशवाला म्हणाला, 
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Oriya େଯତେବeେଳ ଯାଜକମାେନ ନିଯମ ସି{କ5 ୍ଟକ ନଦୀ ମଧିଅେର ପାର କରୁଥିେଲ େସ ସମୟେର 
ସମାେନe ନଦୀ େର ଛିଡା ହାଇeଥିେଲ, େସ ସମୟେର ସଦା'ଭୁ ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਿਖਆ 

Tamil க"#த" ேயா;வாைவ ேநா6,: 

వచనము 16 

ఆజాఞ్పించుమని యెహోషువతో సెలవియయ్గా 

Assamese “সা�0ফিল থকা িনয়ম-চ�ুক Hব িনয়া পুেৰািহতসকলক যLM নৰ পৰা উh 
আিহবৈল আেদশ কৰা।” 

Bengali “যাজকেদর নদী *থেক চেল আসেত বেলা|” 

Gujarati “સા�કાેશને ઉપાડનારા યાજકાેને યદAન નદીમાંથી બહાર અાવવાનુ ંકહે.” 

Hindi िक साक्षी का सन्दकू उठाने वाले याजकों को आज्ञा दे िक यरदन में से िनकल आएं। 

Kannada ಒಡಂಬ�%I%ಯ  ಮಂಜೂಷವನು<  8%ೂರುವ  h)ಜಕr%;%  7%ೂದ :%:%ಂದ  ]%ೕಲI%G 
ಬರುವದI%G ಆx)y%ಸು ಎಂದು 8%ೕH%ದನು. 
M a l a y a l a m യേഹാവ േയാശുവേയാടു : സാkYെപFകം ചുമkുn 
പുേരാഹിതnാേരാടു േയാർdാനിൽനിnു കയറുവാൻ കlിk എnു 
അരുളിെcയ്തു. 
Marathi “साक्षपटाचा कोश वाहणार्या याजकांना यादेर्नेतून वर यणे्याची आज्ञा कर.” 

Oriya ତୁେG ଯାଜକମାନ*ୁ ନିେIFଶ ଦିଅ ୟIFନ ନଦୀ ମSରକ5 ୍ଟ ବାହାରକକ5 ୍ଟ ଆସିବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਿਕ ਉਨMਾਂ ਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਸਾਖੀ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਚੁੱਕਦ ੇਹਨ ਹਕੁਮ ਦਹੇ ਭਈ ਓਹ ਯਰਦਨ ਤ1 ਉਤਾਹਾਂ 
ਆਉਣ 

Tamil சா\t31 ெப\RையQ ;ம6,ற ஆசா/ய" ேயா"தா9v%H? 
கைரேயfGபR அவ"கW6:6 க\டைள3P எ1f ெசா1னா". 

వచనము 17 

యెహోషువ యొరాద్నులోనుండి యెకిక్ రండని ఆ యాజకుల కాజాఞ్పించెను. 
Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই পেুৰািহতসকলক “যLM নৰ পৰা উh আহঁা” ব/ িল আoা 
িদেল। 

Bengali িযেহাশূয় *সই মেতা যাজকেদর আেদশ িদেলন| িতিন বলেলন, “যদM ন নদী *থেক 
আপনারা *বিরেয় আসুন|” 

Gujarati અને યહાેશુઅાઅ ેયાજકાેને અાZા કરી, “યદAન નદીમાંથી બહાર અાવા.ે 
Hindi तो यहोशू ने याजकों को आज्ञा दी, िक यरदन में से िनकल आओ। 

Page  of 80 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನು  h)ಜಕr%;%  ಆx)y%z%--7%ೂದ  :%:%ಂದ  ]%ೕಲI%G  ಬ:%<r% 
ಎಂದು 8%ೕH%ದನು. 
Malayalam അNെന േയാശുവ പുേരാഹിതnാേരാടു േയാർdാനിൽനിnു 
കയറുവാൻ കlിcു. 
Marathi त्याप्रमाणे यहोशवाने याजकांना यादेर्नेतून वर िनघून यणे्याची आज्ञा केली. 
Oriya େତଣୁ ଯିହାଶୂeୟ ନିେIFଶ େଦେଲ ଯାଜକମାନ*ୁ, େସ କହିେଲ, ୟIFନ ନଦୀରକ5 ୍ଟ ବାହାରକକ5 ୍ଟ 
ଆସ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਯਰਦਨ ਤ1 ਉਤਾਹਾਂ ਆਓ 

T a m i l ேயா;வா : ேயா "தா9v%H? கைரேயz வா%JகK எ1f 
ஆசா/ய"கW6:6 க\டைள3\டா1. 

వచనము 18 

యెహోవా నిబంధన మందసమును మోయు యాజకులు యొరాద్ను నడుమనుండి యెకిక్ వచిచ్నపుప్డు 

ఆ యాజకుల అరకాళుల్ పొడినేలను నిలువగానే యొరాద్ను నీళుల్ వాటిచోటికి ఎపప్టివలెనే మరలి దాని 

గటల్నిన్టి మీద పొరిల్ పారెను. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ�ুক কিঢ়য়াই িনয়া পুেৰািহতসকেল যLM নৰ 
মাজৰ পৰা উh আিহ bকান ভ8 িমত ভিৰ িদয়াৰ লেগ লেগ যLM নৰ পানী িনজ ঠাইৈল উলs 
আিহল আৰG পূবMৰ দেৰ *গােটই পাৰ ওফি� উh বাগিৰ গ’ল। 

Bengali যাজকরা িযেহাশূয়র আেদশ পালন করেলন| িস�ুক বহন কের তারা নদী *থেক 
উেঠ এেলন| নদীর এপাের যখন তারা পা রাখেলন তখন আবার নদী বইেত bরG করল| 
আবার নদী আেগর মেতাই ক/ ল�াবী হেয় উঠল| 

Gujarati કરાર કાેશ ઉપાડનારા યાજકા ેનદીમાંથી બહાર અાdાં, અને Oારે તેમના ેપગ નદીની 
બીP બાજંુની જમીનને અ�ા,ે તરત નદીનાે Qવાહ શ^ થયાે અને પહેલાની જમે પાણીઅે તેના 
Hકનારા છલકાdાં. 
Hindi और ज्योंही यहोवा की वाचा का सन्दकू उठाने वाल ेयाजक यरदन के बीच में से िनकल आए, 
और उनके पांव स्थल पर पड़,े त्योंही यरदन का जल अपने स्थान पर आया, और पिहले की नाईं कड़ारो 
के ऊपर िफर बहन ेलगा। 

Kannada ಆಗ ಆದK%lೕನಂದ?%, ಕತ ನ ಒಡಂಬ�%I%ಯ ಮಂಜೂಷ ವನು< 8%ೂರುವ h)ಜಕರು 
7%ೂದ :%ನ  ಮಧX  ದ�%Aಂದ  ತಮM  N)ದಗಳನು<  ಒಣ6%ದ  ಭೂf%;%  ಇ¦)Uಗ  7%ೂದ :%ನ  :%ೕರು 
d%r%6% ]%ೂದ�%ನ L);%7%ೕ ದಡಗಳ ]%ೕZ%Q)A ಹr%�%ತು. 
Malayalam യേഹാവയുെട സാkYെപFകം ചുമkുn പുേരാഹിതnാർ 
േയാർdാെn നടുവിൽനിnു കയറി; പുേരാഹിതnാരുെട ഉllQാൽ കെരkു 
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െപാkിെവc ഉടെന േയാർdാനിെല െവllം വീcും അതിെn sലേtkു 
വnു മുmിലെtേpാെല തീരം കവി[ു ഒഴുകി. 
Marathi मग परमेश्वराच्या कराराचा कोश वाहणारे याजक यादेर्नेच्या मध्यभागातून िनघून वर आले 
आिण त्यांचे पाय कोरड्या जिमनीला लागताच यादेर्नेचे पाणी मूळ िठकाणी परत आले आिण पूवर्वत 
दथुडी भरून वाहू लागले. 
Oriya ଯାଜକମାେନ ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ ମାନିେଲ। ସମାେନe ସେହi ପବି8 ସି{କ5 ୍ଟକକକ5 ୍ଟ ଧରି 
ନଦୀରକ5 ୍ଟ ନଦୀ କୂଳକକ5 ୍ଟ ଆସିେଲ। େଯତେବeେଳ ଯାଜକମାନ*ର ପାଦ ନଦୀରକ5 ୍ଟ ବାହାରି ଆସିଲା, 
ୟIFନ ନଦୀ ପୂବପରି ବହିବାକକ5 ୍ଟ ଲାଗିଲା। ଏହି ନଦୀ ପୂବପରି ତା'ର କୂଳ ଲ�ନ କଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਓਹ ਜਾਜਕ ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨ8ਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਚੁੱਕੀ ਜਾਂਦ ੇਸਨ ਯਰਦਨ 
ਿਵਚੱ1 ਉਤਾਹਾ ਂਆਏ ਅਤ ੇਜਦ ਉਨMਾਂ ਜਾਜਕਾ ਂਿਦਆਂ ਪੈਰਾਂ ਦੀਆਂ ਤਲੀਆਂ ਸੁੱਕੀ ਧਰਤੀ ਉ Cਤ ੇਿਟਕੀਆਂ ਤਾਂ ਯਰਦਨ ਦ ੇ
ਪਾਣੀ ਆਪਣੀ ਥਾਂ ਉ Cਤ ੇਮੁੜ ਆਏ ਅਤ ੇਅੱਗੇ ਵਾਂਙ ੁਆਪਿਣਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਕਿੰਢਆਂ ਉ Cਤ ੇਚੜM ਗਏ।। 
Tamil அ@ெபாD? க"#த%ைடய உட1பR6ைக@ ெப\RையQ ;ம6,ற 
ஆசா/ய" ேயா"தா1 நO3v%H? ஏz, அவ"கK உKளJகாLகK கைர3L 
ஊ1zனேபா? , ேயா"தா91 தe{"கK தJகkட#?6:# O%G0 , 
X1ேபால அO1 கைரெயJ:G 2ரeட?. 

వచనము 19 

మొదటి నెల పదియవ తేదిని జనులు యొరాద్నులో నుండి యెకిక్ వచిచ్ యెరికో తూరుప్ పార్ంతమందలి 

గిలాగ్లులో దిగగా 

Assamese এইদেৰ *লাকসকেল ;থম মাহৰ দশম িদনত যLM নৰ পাৰৰ পৰা উh আিহল 
আৰG িযৰীেহাৰ পূব সীমাত থকা িগলগলত ছাউিন পািতেল। 

Bengali ;থম মােসর দশম িদেন তঁারা যদM ন নদী অিত|ম করেলন| তঁারা িয়রীেহার পূবM 
িদেক িগ¥ল নামক একs জায়গায় তঁাব/  খাটােলন| 

Gujarati અે લાેકાેઅે પહેલા મHહનાની દશમી તારીખ યદAન નદી અાેળંગીને યરીખાેની પૂવa 
fગ�ાલમાં પડાવ નાpાે, 
Hindi पिहले मिहन ेके दसवें िदन को प्रजा के लोगों ने यरदन में से िनकलकर यरीहो के पूवीर् िसवाने 
पर िगलगाल में अपने डरेे डाले। 

Kannada ಜನರು  ]%ೂದಲ\%ಯ  d%ಂಗH%ನ  ಹತ/\%ಯ  c%ನದ�%A  7%ೂದ ನನು<  �)a%  ಬಂದು 
7%r%I%ೂೕk%ನ ಮೂಡಣ ]%ೕ?%h)ದ 6%Q)§�%ನ�%A ಇH%ದು I%ೂಂಡರು. 
Malayalam ഒnാം മാസം പtാം തിyതി ജനം േയാർdാനിൽനിnു കയറി 
െയരീേഹാവിെn കിഴെk അതിരിലുll ഗില്ഗാലിൽ പാളയം ഇറNി. 
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Marathi पिहल्या मिहन्याच्या दशमीस लोकांनी यादेर्न पार करून यरीहोच्या पूवर् सीमेवरील 
िगलगाल येथे डरेे िदले. 
Oriya 'ଥମ ମାସର ଦଶମ ଦିନ େର େଲାକମାେନ ୟIFନ ନଦୀ ପାର ହାଇe ଯିରୀହାେର ପୂବ ସିମାସO ିତ 
ଗିଲଗାଲs ା େର ଛାଉଣୀ ସO ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਲੋਕ ਪਿਹਲੇ ਮਹੀਨ8 ਦੀ ਦਸਵY ਤਰੀਕ ਨੰੂ ਯਰਦਨ ਤ1 ਉ Cਤ ੇਆਏ ਅਤ ੇਯਰੀਹ ੋਦੀ ਚੜMਦੀ ਹਦੱ ਉ Cਤ ੇ
ਿਗਲਗਾਲ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil இHத@0ரகாரமாக XதL மாதG ப#தாG ேதO3ேல ஜனJகK 
ேயா"தா9v%H? கைரேயz, எ/ேகாj6:6 }� எLைலயான ,Lகாvேல 
பாளயTறJ,னா"கK. 

వచనము 20 

వారు యొరాద్నులో నుండి తెచిచ్న పండెర్ండు రాళల్ను యెహోషువ గిలాగ్లులో నిలువబెటిట్ంచి 

Assamese পাছত *তওঁেলােক যLM নৰ পৰা Hল অহা *সই বাৰটা িশল িযেহাচ8 ৱাই িগলগলত 
pাপন কিৰেল। 

Bengali তঁারা যদM ন নদী *থেক পাওয়া বােরাs পাথর বেয় িনেয় িগেয়িছেলন| িগ¥েল 
িযেহাশূয় *সইসব পাথর pাপন করেলন| 

Gujarati અને 4ાં યહાશેુઅાઅે ઇ<ાઅેલી લાેકાે rારા યદAન નદીમાંથી વીણી લાવેલા બાર 
પ�થરાે �ાંરક તરીકે 4ાં ઉભા કયાA. 
Hindi और जो बारह पत्थर यरदन में से िनकाले गए थ,े उन को यहोशू ने िगलगाल में खड़ ेिकए। 

Kannada ಅ�%A  ಅವರು  7%ೂದ :%:%ಂದ  o%;%ದು  I%ೂಂಡ  ಹ\%<ರಡು  ಕಲುAಗಳನು< 
7%8%ೂೕಶುವನು 6%Q)§�%ನ�%A :%�%Az%ದನು. 
Malayalam േയാർdാനിൽനിnു എടുt പ6ncു കlു േയാശുവ 
ഗില്ഗാലിൽ നാFി, 
Marathi यादेर्नेतून उचलून आणलेले बारा धोंड ेयहोशवाने िगलगाल येथे उभे केले. 
Oriya ସମାେନe ୟIFନରକ5 ୍ଟ ଆଣିଥିବା ସେହi ବାରଟି ଶିଳାଖଣ�କକ5 ୍ଟ ଯିହାଶୂeୟା ଗିଲଗାଲs ା େର 
ସO ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਬਾਰਾ ਂਪੱਥਰਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨMਾਂ ਨੰੂ ਯਰਦਨ ਿਵਚੱ1 ਚੁੱਕ ਿਲਆਏ ਸਨ ਿਗਲਗਾਲ ਿਵਚੱ 
ਖੜਾ ਕੀਤਾ 
Tamil அவ"கK ேயா"தா9v%H? எP#?6 ெகாePவHத அHத@ ப19ரeP 
கdகைளFG ேயா;வா ,Lகாvேல நா\R, 

వచనము 21 
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ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నెను రాబోవు కాలమున మీ సంతతివారు ఈ రాళెల్ందుకని తమ తండుర్లను 

అడుగుదురు గదా; 
Assamese *তওঁ ইIােয়লৰ সJান সকলক ক’*ল, “আগৈল *তামােলাকৰ সJান সকেল 
িনজ িনজ িপতm সকলক যিদ *সােধ, *বােল, ‘এই িশলেবাৰ িকহৰ বােব?’ 
Bengali িযেহাশূয় তােদর বলেলন, “ভিবষ0েত *তামােদর সJানরা তােদর মাতা-িপতার 
কােছ িজoাসা করেব, ‘এসব পাথেরর অথM িক?’ 
Gujarati પછી યહાેશુઅાઅ ેફરીથી પ�થરા ેમૂકવાનાે હેતુ સમCવતાં ક9ું, “ભeવwમાં તમાંરાં 
સંતાનાે જયારે તમન ેપૂછે કે, ‘અા પ�થરાેનાે શાે અથA છે?’ 
Hindi तब उसने इस्राएिलयों से कहा, आगे को जब तुम्हारे लड़केबाले अपने अपने िपता से यह पूछें, 
िक इन पत्थरों का क्या मतलब ह?ै 

Kannada ಅವನು  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGH%;%--:%ಮM ಮಕGಳu  ಈ  ಕಲುAಗಳu  ಏ\%ಂದು  ಬರುವ 
})ಲದ�%A ತಮM ತಂK%ಗಳನು< I%ೕH%�)ಗ :%ೕವu ಅವr%;% 
Malayalam യി6സാേയൽമkേളാടു പറ[തു എെnnാൽ; ഈ കlു 
എnു എnു വരുQാലtു നിNളുെട മkൾ പിതാknാേരാടു േചാദിcാൽ: 

Marathi तो इस्राएल लोकांना म्हणाला की, “पुढ ेजेव्हा तुमची मुलेबाळे आपापल्या विडलांना 
िवचारतील, ‘ह्या धोंड्याचंे महत्त्व काय?’ 
Oriya ତା'ପେର ଯିହାଶୂeୟ ଇMାେୟଲ େଲାକମାନ*ୁ କହିେଲ, ଭବିଷ@ତ େର ତୁGର ପିଲାମାେନ 
ସମାନେ*ର ପିତାମାତା*ୁ ପଗ=ରିେବ, 'ଏ ପଥରଗକ5 ୍ଟଡିକ କ'ଣ?' 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨ8 ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਜਦ ਤੁਹਾਡ ੇਬਾਲਕ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਮR ਆਪਿਣਆਂ ਪੇਵਾਂ 
ਕਲੋ1 ਪੁੱਛਣ ਿਕ ਏਹ ਪੱਥਰ ਕਹੇ ੇਹਨ 

Tamil இNரேவL 2#Oரைர ேநா6, : நாைள உJகK 0KைளகK 
இHத6கdகK யாெத1f; தJகK 0தா6கைள6 ேக\:Gேபா? 

వచనము 22 

అపుప్డు మీరు ఇశార్యేలీయులు ఆరిన నేలమీద ఈ యొరాద్నును దాటిరి. 
Assamese *তিতয়া *তামােলােক িনজ িনজ সJান সকলক ক’বা *য, ‘এইেবাৰ *সই ঠাইৰ, 
*যিতয়া ইIােয়লসকেল bকান ভ8 িমেয়িদ যLM ন পাৰ Hহ আিহিছল’। 

Bengali *তামরা তােদর বলেব, ‘এসব পাথর আমােদর মেন কিরেয *দয়, িক ভােব bকেনা 
জিমর ওপর িদেয় ইIােয়েলর *লাকরা যদM ন নদী *পিরেয় িগেয়িছল| 

Gujarati 4ારે તમાંરે તેમને સમCવવુ ં અને કહેવું કે, ‘જયારે ઇ<ાઅેલીઅાેઅે યદAન નદી 
અાેળંગવાની હતી 4ારે ત ેસૂકાઈ ગઈ હતી. 
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Hindi तब तुम यह कहकर उन को बताना, िक इस्राएली यरदन के पार स्थल ही स्थल चले आए थे। 

Kannada d%H%ಸ�%ೕ})ದK%lೕನಂದ?%--ಇD)E 7%ೕಲXರು ಒಣ6%ದ ಭೂf%ಯ�%A ಈ 7%ೂದ ನನು< 
�)a% ಬಂದರು. 
Malayalam യി6സാേയൽ ഉണNിയ നിലtുകൂടി ഈ േയാർdാnിkെര 
കടnു എnു നിNളുെട മkേളാടു പറേയണം. 
Marathi तेव्हा तुम्ही त्यांना सांगा की, ‘इस्राएल ह्या यादेर्नेच्या कोरड्या पात्रातून चालत पार आल.े’ 
Oriya ତୁେG ତୁGର ପିଲାମାନ*ୁ କହିବ, 'ଏହି ଶିଳାଖଣ�ଗକ5 ୍ଟଡିକ ଅତୀତର ସ� �ତି, କିପରି ଇMାେୟଲର 
େଲାକମାେନ ଶକ5 ୍ଟଖିଲା ଭୂମିେର ୟIFନ ନଦୀ ପାର ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਤੁਸY ਆਪਣ ੇਬਾਲਕਾ ਂਨੰੂ ਇਉ 4 ਸਮਝਾਇਓ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲ ਏਸ ਯਰਦਨ ਤ1 ਸੁੱਕੀ ਭੂਮੀ ਉ Cਤ ੇਪਾਰ 
ਲੰਿਘਆ ਸੀ 
Tamil EJகK உJகK 0KைளகW6: அzV6கேவeRய? எ1னெவ1றாL: 
இNரேவல" ெவ\டாHதைர வ5யாi இHத ேயா"தாைன6கடH? வHதா"கK. 

వచనము 23 

ఎటల్నగా యెహోవా బాహువు బలమైనదని భూనివాసులందరు తెలిసికొనుటకును, 
Assamese িকয়েনা আিম পাৰ Hহ *নােযাৱাৈলেক *তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাই িয চ8 ফ 
সাগৰক আমাৰ স�খুত bক/ ৱাইিছল, *সই সাগৰক bক/ ৱাৰ দেৰ *তামােলাক পাৰ Hহ 
*নােযাৱাৈলেক *তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাই *তামােলাকৰ আগেতা যLM নৰ পানী bক/ ৱাই 
ৰািখিছল, 
Bengali ;ভ/ , *তামােদর ঈyর, যদM ন নদীর ;বাহ ব� কের িদেয়িছেলন যােত *তামরা ঐ 
bকেনা জিমর ওপর িদেয় *পিরেয় *য়েত পােরা; hক *য়মনs হেয়িছল, যখন ;ভ/  *লািহত 
সাগেরর জল;বাহ ব� কের িদেয়িছেলন যােত আমরা ঐ অংশs bকেনা জিমর ওপর িদেয় 
*পিরেয় *য়েত পাির|’ 
Gujarati તમ ેOાં સુધી પસાર થયા ંયહાેવાઅે તેને સૂકાવી નાખી હતી. જમે યહાવેાઅે રાતા 
સમુoને સૂકવી નાpા ેહતા ેતેમ. 4ારે તમે યદAન નદી અાેળંગી ર9ાં હતા.ં’ 
Hindi क्योंिक जैस ेतुम्हारे परमेश्वर यहोवा ने लाल समुद्र को हमारे पार हो जाने तक हमारे साम्हने से 
हटाकर सुखा रखा था, वैसे ही उसने यरदन का भी जल तुम्हारे पार हो जाने तक तुम्हारे साम्हने से हटाकर 
सुखा रखा; 

Kannada ಭೂf%ಯ ಜನ?%Q)A ಕತ ನ ಹಸ/ವu ಬಲವuಳ�K%lಂದು d%H%ಯುವ L);%ಯೂ :%ೕವu 
:%ರಂತರವY :%ಮM ಕತ ()ದ K%ೕವr%;% ಭಯಪಡುವ L);%ಯೂ 
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M a l a y a l a m ഭൂ മി യി െല സകലജാതി ക ളും യ േഹാവയു െട ൈക 
ശkിയുllെതnു അറി[ു നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ എേnkും 
ഭയെpേടcതിnു 
Marathi आम्ही तांबडा समुद्र ओलांडपेयर्ंत तुमचा देव परमेश्वर ह्याने तो आटवून कोरडा केला होता, 
त्याचप्रमाणे तुम्ही यादेर्न पार करीपयर्ंत तुमचा देव परमेश्वर ह्याने ितचे पाणी आटवून ती कोरडी केली. 
Oriya ଆGମାେନe ପାର ହେବାୟାଏ, େଯପରି ସଦା'ଭୁ ତୁGମାନ*ର ପରେମଶlର ତା*ର ଶjିବଳ େର 
ସୂଫ ସମକ5 ୍ଟ� ଶି� କରିଥିେଲ, ସେହiପରି ତୁGମାେନe ପାର ହେବା ପୟF@T ସଦା'ଭୁ ତୁGମାନ* 
ପରେମଶlର ତୁGମାନ* ସgକ5 ୍ଟଖ େର ୟIFନ ନଦୀ ଶକ5 ୍ଟ� କେଲ।' 
Punjabi ਿਕਉ 4 ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ8 ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ1 ਯਰਦਨ ਿਦਆਂ ਪਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਸੁਕਾ ਿਦੱਤਾ ਜਦ ਤੀਕ 
ਤੁਸY ਪਾਰ ਨਾ ਲੰਘ ਚੁੱਕ ੇਿਜਵR ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ8 ਲਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਨੰੂ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਜਹ ਨੰੂ ਸਾਡ ੇਸਾਹਮਣ ੇਸੁਕਾ 
ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਜਦ ਤੀਕ ਅਸY ਪਾਰ ਨਾ ਲੰਘੇ 
Tamil �T31 சகல ஜனJகWG க"#த%ைடய கரG பல#தெத1f 
அzFGபR6:G, EJகK சகல நாWG உJகK ேதவனா,ய க"#த%6:@ 
பய@பPGபR6:G, 

వచనము 24 

మీరు ఎలల్పుప్డును మీ దేవుడైన యెహోవాయందు భయభకుత్లు నిలుపుటకును, మేము దాటువరకు మీ 

దేవుడైన యెహోవా తానే మాయెదుట ఎఱఱ్సముదర్మును ఎండచేసినటుల్ మీరు దాటువరకు మీ యెదుట 

యొరాద్ను నీళళ్ను ఎండచేసెనని చెపిప్ యీ సంగతి వారికి తెలియపరచవలెను. 
Assamese এইদেৰ পৃিথবীৰ সকেলা জািতেয় *যন জািনবৈল পায় *য, িযেহাৱাৰ হাত 
বলৱান আৰG *তামােলােকও *যন িচৰকাল ঈyৰ িযেহাৱাক স�ান কৰা।” 

Bengali ;ভ/  এই কাজ কেরিছেলন যােত এই *দেশর সম\ সPদােযর মানুষ জানেত পাের 
িতিন কতটা শিlমান| তাহেল এই *দেশর সম\ সPদােযর মানুষ ;ভ/ , *তামােদর ঈyেরর 
মহাশিlেক িচরকাল ভয় কের চলেব|” 

Gujarati યહાેવાઅે અા Qમાંણે કયુA જથેી પૃuી પરના બધા માંણસાે યહાવેાની શ�{ eવશે 
Cણે, અને તમાંરે પાેતે પણ હમેશા તમાંરા દેવ યહાેવાથી ડરતાં રહેવું Cેઈઅે.” 

Hindi इसिलये िक पृथ्वी के सब देशों के लोग जान लें िक यहोवा का हाथ बलवन्त ह;ै और तुम 
सवर्दा अपन ेपरमेश्वर यहोवा का भय मानते रहो॥ 

Kannada :%ಮM K%ೕವ�)ದ ಕತ ನು I%ಂಪu ಸಮುದEವನು< ()ವu �)ಟುವ ಪr%ಯಂತರ ನಮM 
ಮುಂK%  ಒಣ6%  8%ೂೕಗ|)�%ದ  L);%  :%ೕವu  �)a%  ಬರುವ  ಪr%ಯಂತರ  K%ೕವ�)ದ  ಕತ ನು 
7%ೂದ :%ನ :%ೕರನು< ³)ಗ |)�%ದನು. 
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Malayalam ഞNൾ ഇkെര കടpാൻ തkവxം നിNളുെട ൈദവമായ 
യേഹാവ ഞNളുെട മുmിൽ െചQടൽ വnിcുകള[തുേപാെല നിNൾ 
ഇkെര കടpാൻ തkവxം നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിNളുെട 
മുmിൽ േയാർdാനിെല െവllം വnിcുകള[ു. 
Marathi ह्यावरून परमेश्वराचा हात समथर् आह,े ह ेपृथ्वीवरील सवर् राष्ट्रांना कळेल, आिण तुमचा देव 
परमेश्वर ह्याचा त्यांना1 िनरंतर धाक वाटेल.” 

Oriya ସଦା'ଭୁ ଏହିପରି କେଲ, କାରଣ ପୃଥିବୀସO  ସମକ5 ୍ଟଦାଯ େଲାକ ସଦା'ଭୁ ଶjିଶାଳୀ େବାଲି ଜାଣି 
ପାରିେବ, େସଥିପାଇଁ ତୁGମାେନe ସଦା'ଭୁ ତୁGମାନ*ର ପରେମଶଓର*ୁ ସବଦା ଭୟ ଓ ସgାନ କରିବ। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਭਈ ਧਰਤੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਥੱ ਨੰੂ ਜਾਣਨ ਿਕ ਉਹ ਬਲਵਤੰ ਹ ੈਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸY 
ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ1 ਸਦਾ ਤੀਕ ਡਰਦ ੇਿਰਹਾ ਕਰ।ੋ। 
Tamil உJகK ேதவனா,ய க"#த" tவHத சX#Oர#O1 தe{ைர நாJகK 
கடH? u%ம\PG எJகW6: X1பாக வdz@ேபாக@பeqன?ேபால, 
உJகK ேதவனா,ய க"#த" ேயா"தா91 தe{%6:G ெசi?, அைத 
உJகW6: X1பாக EJகK கடH? u%மளjG வdz@ேபாக@பeqனா" 
எ1f அzV6க6கடo"கK எ1றா1. 
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వచనము 1 

వారు దాటుచుండగా ఇశార్యేలీయుల యెదుటనుండి యెహోవా యొరాద్ను నీళల్ను ఎండచేసిన సంగతి 

యొరాద్నుకు పడమటి దికుక్ననునన్ అమోరీయుల రాజులందరును సముదర్మునొదద్నునన్ కనానీయుల 

రాజులందరును వినినపుప్డు వారి గుండెలు చెదరిపోయెను. ఇశార్యేలీయుల భయముచేత వారికిక 

ధైరయ్మేమియు లేకపోయెను. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই *য ইIােয়লৰ সJানসকল পাৰ *নােহাৱাৈলেক যLM নৰ পানী 
bক/ ৱাই ৰািখেল, এই কথা যLM নৰ পিdম পােৰ থকা ইেমাৰীয়াসকলৰ সকেলা ৰজাই আৰG 
সমু]ৰ ওচৰত থকা কনানীয়াসকলৰ সকেলা ৰজাই *যিতয়া bিনেল, *তিতয়া *তওঁেলাকৰ 
�দয় ভয়ত আত/ ৰ Hহ গ’ল আৰG ইIােয়লৰ সJানসকলৰ কাৰেণ *তওঁেলাকৰ পুনৰ সাহস 
নহ’ল। 

Bengali তাই ;ভ/  যদM ন নদী bিকেয় িদেলন যত�ণ না সম\ *লাক তা *পিরেয় যায়| 
য়LM েনর পিdেম বসবাসকারী ইেমারীয় এবং ভ8 মধ0সাগর তীরবতী�  কনানীয়েদর রাজারা এসব 
bেন *বশ ভয় *পেয় *গল| ইIােয়েলর *লাকেদর সেg লড়াই করার মেতা সাহস তােদর রইল 
না| 

Gujarati જયારે યદAન નદીના પMNમ કાંઠાના બધા કનાની રાCઅાેઅે તથા અમાેરી રાCઅાેઅે 
સાંભjું કે ઇ<ાઅેલીઅાે યદAન નદીને અાેળંગી ગયા 4ા ંસુધી યહાવેાઅે તેનાં પાણી સૂકવી નાpાં 
હતા,ં 4ારે તેઅાે HહSત હારી ગયા અને ઇ<ાઅેલીઅાથેી ભયભીત થઈ ગયાં. 
Hindi जब यरदन के पिच्छम की ओर रहने वाले एमोिरयों के सब राजाओं ने, और समुद्र के पास रहने 
वाले कनािनयों के सब राजाओं ने यह सुना, िक यहोवा ने इस्राएिलयों के पार होने तक उनके साम्हने से 
यरदन का जल हटाकर सुखा रखा ह,ै तब इस्राएिलयों के डर के मारे उनका मन घबरा गया, और उनके जी 
में जी न रहा॥ 

Kannada ಇ�)ದ  ]%ೕZ%  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu  �)a%8%ೂೕಗುವ  ಪr%ಯಂತರ  ಕತ ನು  ಅವರ 
ಮುಂK%  7%ೂದ ನನು<  ಒಣ6%8%ೂೕಗ  |)�%  ದlನು<  ಆ�%ೕ  ದಡದ  ಪ�%�ಮದ�%A  2)z%z%ದl  ಅ+%ೂೕr% 
ಯರ ಸಕಲ ಅರಸುಗಳ� ಸಮುದEದ ಆ�%ಯ�%A 2)z%z%ದ })()ನXರ ಸಕಲ ಅರಸುಗಳ� I%ೕH%�)ಗ 
ಅವರ ಹೃದಯವu ಕರ6%8%ೂೕ�%ತು. ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ :%f%ತ/2)6% ಅವr%;% N)Eಣ8%ೂೕದಂo% 
ಆ�%ತು. 
Malayalam യി6സാേയൽമkൾ ഇkെര കടpാൻ തkവxം യേഹാവ 
അവരുെട മുmിൽ േയാർdാനിെല െവllം വnിcുകള[ു എnു േയാർdാെn 
പടി[ാെറ ഭാഗtുll അേമാർyരാജാknാെരാെkയും സമു6ദതീരtുll 
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കനാനYരാജാknാെരാെkയും േകFേpാൾ അവരുെട ഹൃദയം ഉരുകി; 
യി6സാേയൽമkളുെട നിമിtം അവരിൽ അേശഷം ൈചതനYമിlാെതയായി. 
Marathi इस्राएल लोक यादेर्नेपलीकड ेजाईपयर्ंत परमेश्वराने ितच ेपाणी त्यांच्यासाठी कस ेआटवले 
ह ेयादेर्नेपलीकडील अमोर्यांच्या सवर् राजांनी व समुद्र-िकनार्याच्या सवर् कनानी राजांनी ऐकले, तेव्हा 
इस्राएल लोकांच्या भीतीने त्यांच्या काळजाचे पाणीपाणी झाले आिण त्यांच्यात काही िहंमत रािहली 
नाही. 
Oriya ଇMାେୟଲର େଲାକମାେନ ନଦୀ ପାର ହେବା ପୟF@T ସଦା'ଭୁ ୟIFନ ନଦୀକକ5 ୍ଟ ଶକ5 ୍ଟ� ରଖିେଲ। 
େଯତେବeେଳ ୟIFନର ପଶVମି ପାରିସO ିତ ଇମାେରiଯ ରାଜାମାେନ ଓ ଭୂମS ସମକ5 ୍ଟ� ନିକଟସO  କିଣାନୀଯ 
ରାଜାମାେନ ଏହା ଶୁଣିେଲ, େସତେବeେଳ ସମାନେ*ର ହୃଦଯ ତରଳି ଗଲା ଓ ଇMାେୟଲମାନ*ୁ ସgକ5 ୍ଟଖୀନ 
ହେବା ସକାeଶ ସମାେନe ସମାନେ*ର ସାହାସ ହରାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਅਮੋਰੀਆ ਂਦ ੇਸਾਰ ੇਰਾਿਜਆਂ ਨ8 ਿਜਹੜ ੇਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸੇ ਸਨ 
ਅਤ ੇਕਨਾਨੀਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਰਾਿਜਆਂ ਨ8 ਿਜਹੜ ੇਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਨ8ੜ ੇਸਨ ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਇਸਰਾਲੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗ1 
ਯਰਦਨ ਿਦਆਂ ਪਾਣੀਆ ਂਨੰੂ ਸੁਕਾ ਿਦੱਤਾ ਜਦ ਤੀਕ ਓਹ ਪਾਰ ਨਾ ਲੰਘੇ ਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਮਨ ਪਾਣੀਓ 4 ਪਾਣੀ ਹ ੋਗਏ ਅਤ ੇ
ਉਨMਾਂ ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਹਮੰਤ ਨਾ ਰਹੀ।। 
Tamil இNரேவL 2#Oர" கடH? u%மளjG, க"#த" ேயா"தா91 தe{ைர 
அவ "கW6: X1பாக வ dz @ேபாக @பeqனைத , ேயா "தாZ6: 
ேம Lக ைர 3 L : R 3 % Hத எ ேமா / ய / 1 ச க ல ரா ஜா 6க W G 
ேக\ட?XதdெகாeP, அவ"கK இ%தயG கைரH?, இNரேவL 2#Oர%6: 
X1பாகQ ேசா"H?ேபானா"கK. 

వచనము 2 

ఆ సమయమున యెహోవా రాతికతుత్లు చేయించుకొని మరల ఇశార్యేలీయులకు సునన్తి 

చేయించుమని యెహోషువకు ఆజాఞ్పింపగా 

Assamese *সই সময়ত িযেহাৱাই িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, “ত/ িম িশলৰ কটাৰী Hতয়াৰ কিৰ পুনৰ 
ইIােয়লৰ সJানসকলক ি�তীয় বাৰৰ বােব চ/ ¦ৎ কেৰাওৱা।” 

Bengali তখন িযেহাশূয়েক ;ভ/  বলেলন, “চ§িক পাথর *থেক �ুর বািনেয় নাও, আর *সই 
�ুর িদেয় ইIােয়েলর পুরGষেদর সু¦ত্  কেরা|” 

Gujarati અે વખત ે યહાેવાઅે યહાશેુઅાને ક9ું, “ચકમકના ં પ�થર માંથી તી�ણ છરીઅાે 
બનાવ, અને ઇ<ાઅેલીઅાેની સુ�ત કર.” 

Hindi उस समय यहोवा ने यहोशू से कहा, चकमक की छुिरयां बनवाकर दसूरी बार इस्राएिलयों का 
खतना करा दें। 
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Kannada ಆ  })ಲದ�%A  ಕತ ನು  7%8%ೂೕಶುವ  :%;%--:%ೕನು ಹr%ತ2)ದ  ಚೂr%ಗಳನು<  |)�% 
I%ೂಂಡು d%r%6% ಎರಡ\%ೕ D)r% ಇD)E7%ೕF  ಮಕGH%;% ಸುನ<d%|)ಡು ಅಂದನು. 
Malayalam അkാലtു യേഹാവ േയാശുവേയാടു: തീklുെകാcു കtി 
ഉcാkി യി6സാേയൽമkെള രcാമതും പരിേcദന െചയ്ക എnു കlിcു. 
Marathi त्या वेळेस परमेश्वर यहोशवाला म्हणाला, “गारगोटीच्या सुर्या करून इस्राएल लोकांची 
पुन्हा एकदा सुंता कर.” 

Oriya ସେହi ସମୟେର, ସଦା'ଭୁ ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେG ଶିଳାର ଛକ5 ୍ଟରିମାନ ତିଆରି କରି 
ଆଉ ଥେର ଇMାେୟଲ ସTାନଗଣକକ5 ୍ଟ ସକ5 ୍ଟନ� ତ କର। 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ, ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਲਈ ਚਕਮਕ ਪੱਥਰਾਂ ਦੀਆਂ ਛੁਰੀਆਂ ਬਣਾ 
ਅਤ ੇਦਜੂੀ ਵਾਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕਰਾ 
Tamil அ6கால#Oேல க"#த" ேயா;வாைவ ேநா6,: E க%6கான க#Oகைள 
உeடா6,, O%Gப இரeடாGVைச இNரேவL 2#Oரைர V%#தேசதனG 
பem எ1றா". 

వచనము 3 

యెహోషువ రాతికతుత్లు చేయించుకొని సునన్తిగిరి అను సథ్లము దగగ్ర ఇశార్యేలీయులకు సునన్తి 

చేయించెను. 
Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই িশলৰ কটাৰী Hতয়াৰ কিৰ, িগেবথ হাৰেলাঠ নােমেৰ পবMতৰ 
ওচৰত ইIােয়লৰ সJানসকলৰ চ/ ¦ৎ কেৰাৱােল। 

Bengali *সই মেতা িযেহাশূয় চ§িক পাথর *থেক �ুর বািনেয় িনেয় িজিবথ হারােলােথ 
ইIােয়লীয়েদর সু¦ত্  করেলন| 

Gujarati તેથી યહાેશઅુાઅે તી�ણ ચ�ુ બનાવી અન ેગીબત હેરાેલાેથ ઉપર ઇ<ાઅેલીઅાેની 
સુ�ત કરી. 
Hindi तब यहोशू ने चकमक की छुिरयां बनवाकर खलिडय़ा ंनाम टील ेपर इस्राएिलयों का खतना 
कराया। 

Kannada ಆಗ 7%8%ೂೕಶುವನು ¥)ನು ಹr%ತ2)ದ ಚೂr%ಗಳನು< |)�%I%ೂಂಡು ಇD)E7%ೕF  
ಮಕGH%;% ಸುನ<d% ಗುಡ¨ದ�%A ಸುನ<d% |)�%ದನು. 
Malayalam േയാശുവ തീklുെകാcു കtി ഉcാkി യി6സാേയൽമkെള 
അ6ഗചർmഗിരിയിQൽെവcു പരിേcദന െചയ്തു. 
Marathi त्याप्रमाण े यहोशवाने गारगोटीच्या सुर्या बनवून िगबअथ हा-अरालोथ2 येथे इस्राएल 
लोकांची सुंता केली. 
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Oriya େତଣୁ ଯିହାଶୂeୟ ଛକ5 ୍ଟରୀମାନ ତିଆରି କରି ଗିବିେଯାତ ହରେଲାX ପବତ ନିକଟେର ଇMାେୟଲ 
ସTାନଗଣ*ର ସକ5 ୍ଟନ� ତ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਚਕਮਕ ਪੱਥਰਾਂ ਦੀਆ ਂ ਛੁਰੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇ ਖਲੜੀਆਂ ਦ ੇ ਿਟਬੱੇ ਕਲੋ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕਰਾਈ 

Tamil அ@ெபாD? ேயா;வா க%6கான க#Oகைள உeடா6,, இNரேவL 
2#Oரைர ஆ"ேலா# ேம\Rேல V%#தேசதனG பeqனா1. 

వచనము 4 

యెహోషువ సునన్తి చేయించుటకు హేతువేమనగా, ఐగుపుత్లోనుండి బయలుదేరిన వారందరిలో 

యుదధ్సనన్దుధ్లైన పురుషులందరు ఐగుపుత్ మారగ్మున అరణయ్ములో చనిపోయిరి. 
Assamese িযেহাচ8 ৱাই *তওঁেলাকক চ/ ¦ৎ কেৰঁাৱাৰ কাৰণ এই *য, িমচৰ *দশৰ পৰা ওলাই 
অহা *লাকসকলৰ মাজত িযমান য/w কিৰব পৰা পুৰGষ আিছল, *সই পৰুGষসকল িমচৰৰ পৰা 
যা7া কিৰ আিহ থােকােত মৰGভ8 িমৰ বাটৰ মাজেত মিৰল। 

Bengali ইIােয়লীয়েদর সু¦ত্  করার *পছেন িযেহাশূয়র একটা কারণ িছল| ইIােয়েলর 
*লাকরা িমশর *ছেড় চেল *গেল যারা Hসন0বািহনীেত িছল তােদর সবাইেক সু¦ত্  করা 
হেয়িছল| 

Gujarati યહાેશુઅાઅે બધા ંઇ<ાઅેલી પુરુષાનેી સુ�ત કરી. તેને અામ કેમ કયુ� તેનું અા કારણ 
છે: 

Hindi और यहोशू न ेजो खतना कराया, इसका कारण यह ह,ै िक िजतने युद्ध के योग्य पुरूष िमस्र से 
िनकले थे वे सब िमस्र स ेिनकलने पर जंगल के मागर् में मर गए थे। 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು  ಸುನ<d%|)�%ದ  })ರಣe%ೕನಂದ?%--ಐಗುಪ/c%ಂದ 8%ೂರಟ  ಸಕಲ 
ಜನರು ಗಂಡಸ�)ದ ಯುದ�ದ ಮನುಷX?%ಲAರು ಐಗುಪ/c%ಂದ 8%ೂರ¦)ಗ ಅರಣXK%ೂಳ;% |)ಗ  ದ�%A 
ಸತು/ 8%ೂೕದರು. 
M a l a y a l a m േയാശു വ പ രി േc ദ ന െച യ് വാനുll കാ രണ േമാ 
മി 6സ യീ മി ൽ നി nു പു റ െp F ആണുN ളാ യ ജ ന െമാ െk യും 
േയാ dാk െള lാ വ രും മി 6സ യീ മി ൽ നിnു പു റ െp Fു േപാn േശഷം 
6പയാണtിൽ മരുഭൂമിയിൽെവcു മരിcുേപായി; 

Marathi यहोशवान ेत्यांची सुंता केली ह्याचे कारण ह ेकी, युद्धास पात्र असे िमसर देशातून िनघालेले 
सगळे पुरुष िमसर देशातून िनघाल्यानंतर वाटेने रानात मरण पावल ेहोते. 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ ସକ5 ୍ଟନ� ତ କରାଇବାର କାରଣ ଏହି, ମିଶରରକ5 ୍ଟ ବାହାରି ଆସିବା ପେର ଇMାେୟଲର 
ସମR େଲାକ ୟା8ା କରୁଥିବା େବେଳ ମରକ5 ୍ଟଭୂମିେର ମୃତକ5 ୍ଟ@ବରଣ କେଲ। ସମାେନe ସମେR େଯାiା 
ଥିେଲ ଓ ସକ5 ୍ଟନ� ତ ହାଇeଥିେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਜੋ ਸੁੰਨਤ ਕਰਾਈ ਉਸ ਦਾ ਕਾਰਨ ਏਹ ਸੀ ਿਕ ਓਹ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਿਜਹੜ ੇ ਿਮਸਰ ਤ1 
ਿਨੱਕਲੇ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਓਹ ਨਰ ਿਜਹੜ ੇਸਾਰ ੇਜੋਧ ੇਸਨ ਓਹ ਸਾਰ ੇਿਮਸਰ1 ਿਨਕਲਣ ਦ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਉਜਾੜ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ 
ਮਰ ਗਏ ਸਨ 

T a m i l ேயா;வா இ@பR V%#தேச தனG பeqன Xகா Hத ர G 
எ1னெவ1றாL: எ,@Ov%H? 2ற@ப\ட சகல ஆeம6களா,ய F#த2%ஷ" 
எLலா%G எ,@Ov%H? 2ற@ப\ட012 , வ53L வனாHதர#Oேல 
மாePேபானா"கK. 

వచనము 5 

బయలుదేరిన పురుషులందరు సునన్తి పొందినవారే కాని ఐగుపుత్లోనుండి బయలుదేరిన తరువాత 

అరణయ్మారగ్మందు పుటిట్న వారిలో ఎవరును సునన్తి పొందియుండలేదు. 
Assamese যিদও িমচৰৰ পৰা ওলাই অহা সকেলা *লাকেৰ চ/ ¦ৎ কেৰঁাৱা Hহিছল; িকr 
ওলাই আেহঁােত মৰGভ8 িমৰ পথত জ� *হাৱাসকলৰ *কােনা এজনেৰ চ/ ¦ৎ কেৰঁাৱা *হাৱা 
নািছল। 

Bengali মরGভ8 িমেত থাকার সময় অেনক *য়াwাই ;ভ/ র কথা *শােনিন. তখন ;ভ/  তােদর 
;িতUGিত িদেলন *য় তারা ঐ *দশs সুজলা-সুফলা র}েপ *দখেত পােব না| 

Gujarati ઇ<ાઅેલના લાકેાેઅ ેKમસર છાે�ા પછી જ ેપુરુષાે સેનામાં રહી શકે તેવા હતા તેઅાેની 
સુ�ત કરવામાં અાવી હતી 
Hindi जो पुरूष िमस्र से िनकले थे उन सब का तो खतना हो चुका था, परन्त ुिजतने उनके िमस्र से 
िनकलने पर जंगल के मागर् में उत्पन्न हुए उन में से िकसी का खतना न हुआ था। 

Kannada ಐಗುಪ/c%ಂದ  8%ೂರಟ  ಜನ?%ಲAರೂ  ಸುನ<d%|)ಡಲ�a%Uದlರು; ಆದ?%  ಐಗುಪ/  c%ಂದ 
8%ೂರ¦)ಗ ಅರಣXK%ೂಳ;% |)ಗ ದ�%A ಹುa%Uದ ಸಕಲ ಜನರು ಸುನ<d%|)ಡಲ�ಡ�%ಲA. 
Malayalam പുറെpFുേപാn ജനtിെനlാം പരിേcദന കഴി[ിരുnു 
എQി ലും മി 6സയീ മി ൽനിnു പു റ െp F േശഷം മ രു ഭൂ മി യി ൽ െവcു 
6പയാണtിൽ ജനിcവരിൽ ആെരയും പരിേcദന െചയ്തിരുnിl. 
Marathi िमसर देशातून िनघालेल्या सवर् पुरुषांची सुंता झाली होती, पण िमसर देशातून बाहरे 
िनघाल्यानंतर रानात वाटेने ज ेजन्मले त्यांची सुंता झाली नव्हती; 

Oriya କିTu  ମିଶର ଛାଡିବା ପେର ମରକ5 ୍ଟଭୂମିେର ଜନ�  ହାଇeଥିବା ଇMାେୟଲୀୟମାେନ ସକ5 ୍ଟନ� ତ 
ହାଇe ନଥିେଲ। େଯ ହେତକ5 ୍ଟ େଲାକମାେନ ସଦା'ଭୁ* କଥା ମାନିେଲ ନାହi । େତଣୁ ସମାନେ*u 'ତିQା 
କରାୟାଇଥିବା େଦଶ ସମାେନe େଦଖି ପାରିେଲ ନାହi  ଏବଂ ଦୀଘ ଗ=ଳିଶ ବଷ ୟାଏ ସମR େଯାiା 
ମୃତକ5 ୍ଟ@ବରଣ କରିବା ପୟF@T ମରକ5 ୍ଟଭୂମିେର ଘକ5 ୍ଟରି ବକ5 ୍ଟଲିେଲ। 
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Punjabi ਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂਦੀ ਿਜਹੜ ੇਿਨੱਕਲੇ ਸਨ ਸੁੰਨਤ ਹ ੋਚੁੱਕੀ ਸੀ ਪਰ ਿਜੰਨ8 ਲੋਕ ਿਮਸਰ ਤ1 ਿਨੱਕਲਣ ਦ ੇਿਪੱਛ1 
ਉਜਾੜ ਦ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਜੰਮ ੇਉਨMਾਂ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਨਹY ਹਈੋ ਸੀ 
T a m i l எ, @O v % H? 2 ற @ப \ட எ Lலா ஜ ன Jக W G 
V%#தேசதனGபeண@ப\R%Hதா"கK. 

వచనము 6 

యెహోవా మనకు ఏ దేశమును ఇచెచ్దనని వారి పితరులతో పర్మాణము చేసెనో, పాలు తేనెలు 

పర్వహించు ఆ దేశమును తాను వారికి చూపింపనని యెహోవా పర్మాణము చేసియుండెను గనుక 

ఐగుపుత్లోనుండి వచిచ్న ఆ యోధులందరు యెహోవా మాట వినకపోయినందున వారు నశించువరకు 

ఇశార్యేలీయులు నలువది సంవతస్రములు అరణయ్ములో సంచరించుచు వచిచ్రి. 
Assamese কাৰণ িমচৰৰ পৰা ওলাই অ◌ােহােত ইIােয়লৰ সJান সকেল চি¤শ বছৰ 
মৰGভ8 িমত ¨মণ কিৰ আিছল; তােত িযেহাৱাৰ *গােটই জািতৰ *লাকসকল, িবেশষৈক য/w 
কিৰব পৰা পুৰGষসকেল িযেহাৱাৰ কথা নুbনাৰ বােব িবন� Hহিছল৷ িযেহাৱাই আমাক িয *দশ 
িদম ব/ িল আমাৰ পূবMপুৰGষসকলৰ আগত ;িতoা কিৰিছল, *সই গাখীৰ আৰG *মৗেজাল Hব 
থকা *দশ *তওঁেলাকক *দিখবৈল িনিদওঁ ব/ িল িযেহাৱাই *তওঁেলাকৰ আগত শপত খাইিছল। 

Bengali িতিন আমােদর পূবMপুরGষেদর কােছ *সই *দশই িদেয় যােবন বেল ;িতUGিত 
কেরিছেলন, িকr যারা তঁার বাণী অ©াহ0 কেরিছল তােদর ঈyর 40 বছর মরGভ8 িমেত 
ঘ/ িরেযিছেলন *য় পয়MJ না ঐ সম\ *য়াwারা *শষ হয়| তারা মারা *গেল তােদর সJানরা তােদর 
pান িনল| 

Gujarati રણમા ંરહેતા 4ારે ઘણા લડાકુ લાકેાેઅે યહાેવાનુ ંમાંqું નHહ તેથી યહાવેાઅે વચન 
અાFું તે લાેકાે “વધારે અનાજ ઉગે છે” તે જમીન નHહ Cવેે. યહાેવાઅે અાપણા પૂવACનેે તે ભૂKમ 
અાપવાનું વચન અાFું હતું. પણ તે માંણસાેને કારણે દેવ ેલાકેાેન ે40 વષA રણમાં ભટકવાની ફરજ 
પાડી તે રીતે તે લડતા લાેકાે મરી જશે. તે બધાં લડતા લાેકા ેમરી ગયા અને તેમના પુ.ાેઅે તેઅાેની 
જ�યાં લીધી. 
Hindi क्योंिक इस्राएली तो चालीस वषर् तक जंगल में िफरते रह,े जब तक उस सारी जाित के लोग, 
अथार्त िजतने यदु्ध के योग्य लोग िमस्र से िनकले थे वे नाश न हो गए, क्योंिक उन्होंने यहोवा की न मानी 
थी; सो यहोवा ने शपथ खाकर उन से कहा था, िक जो देश मैं ने तुम्हारे पूवर्जों से शपथ खाकर तुम्हें देने 
को कहा था, और उस में दधू और मधु की धाराएं बहती हैं, वह देश मैं तुम को नहीं िदखाने का। 

Kannada ಕತ ನ  ಸ�ರI%G  k%~%ೕಯ�)ಗK%  8%ೂೕದದr%ಂದ  ಐಗುಪ/c%ಂದ  8%ೂರಟ  ಯುದ�ದ 
ಮನುಷX�)ದ  ಜನ?%Q)A  ()ಶ2)ಗುವ  ವ?%ಗೂ  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu  ()ಲ�ತು/  ವರುಷಗಳu 
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ಅರಣXದ�%A ಅZ%�)ಡು d%/ದlರು; h)ಕಂದ?% ನಮ;% I%ೂಡುವದI%G ಕತ ನು ಅವರ ತಂK%ಗH%;% ಆs% 
ಇಟU  K%ೕಶವನು<  ಅಂದ?%  L)ಲೂ  µ%ೕನೂ  ಹr%ಯುವ  K%ೕಶವನು<  ಅವr%;%  o%ೂೕr%ಸುವc%ಲA  ಎಂದು 
ಕತ ನು ಅವr%;% ಆs% ಇa%Uದlನು. 
Malayalam മി6സയീമിൽനിnു പുറെpF േയാdാkളായവെരാെkയും 
യേഹാവയുെട വാkു അനുസരിkായ്കെകാcു അവർ മരിെcാടുNുംവെര 
യി6സാേയൽമkൾ നാlതു സംവtരം മരുഭൂമിയിൽ സ|രിേkcിവnു; 
നമുkു തരുെമnു യേഹാവ പിതാknാേരാടു സതYംെചയ്ത േദശമായി 
പാലും േതനും ഒഴുകുn േദശം അവെര കാണിkയിl എnു യേഹാവ 
അവേരാടു സതYം െചയ്തിരുnു. 
Marathi कारण इस्राएल लोक रानात चाळीस वषेर् प्रवास करत होते; िमसर देशातून िनघालेल्या सवर् 
राष्ट्राने म्हणजे युद्धास पात्र अशा पुरुषांनी परमेश्वराचे सांगणे न ऐकल्यामुळे, ह्या काळात त्याचंा संहार 
झाला होता; परमेश्वराने त्यांना शपथेवर सांिगतले होते की, जो देश मी तुमच्या पूवर्जांना तुमच्यासाठी 
शपथेवर देऊ केला आह ेआिण ज्यात दधुामधाचे प्रवाह वाहत आहते तो मी तुमच्या दृष्टीस पडू देणार 
नाही. 
Oriya ସଦା'ଭୁ ସମାନେ*u ଉବର ଓ ଦକ5 ୍ଟଗ�  ମଧକ5 ୍ଟ 'ବାହିତ େଦଶ ନ ଦଖାଇେବା ପାଇଁ 'ତିQା କେଲ, 
ଯାହା େସ ସମାନେ*ର ପୂବପୁରୁଷଗଣ*ଠା େର ଆGକକ5 ୍ଟ ଦେବା ପାଇଁ 'ତିQା କରିଥିେଲ।େତଣୁ ସମାନେ*ର 
ପକ5 ୍ଟ8ଗଣ ସମାନେ*ର ମୃତକ5 ୍ଟ@ପେର ସମାନେ*ର ଜାଗାଗକ5 ୍ଟଡିକ ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ 4 ਜੋ ਇਸਰਾਏਲੀ ਚਾਲੀ ਵਿਰਹਾ ਂਤੀਕ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਿਫਰਦ ੇਰਹ ੇਜਦ ਤੀਕ ਸਾਰੀ ਕਮੌ ਦ ੇਜੋਧੇ 
ਿਜਹੜ ੇਿਮਸਰ1 ਿਨੱਕਲੇ ਸਨ ਨਾਸ ਨਾ ਹ ੋਗਏ ਏਸ ਲਈ ਭਈ ਓਹਨਾਂ ਨ8 ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਨਾ ਸੁਿਣਆ ਿਜਨMਾਂ 
ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਸ[ਹ ਖਾਧੀ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਉਹ ਧਰਤੀ ਿਵਖਾਵਗੇਾ ਵੀ ਨਹY ਿਜਹ ਦੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਦ ੇ
ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸਾਨੰੂ ਦਣੇ ਦੀ ਸ[ਹ ਖਾਧੀ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਇੱਕ ਧਰਤੀ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੁਧੱ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਤ ਵਗਦਾ ਹ ੈ

Tamil க"#த%ைடய ச#த#Od:6 }�@பRயாமdேபான எ,@Ov%H? 
2ற@ப\ட F#த 2%ஷரான யாவ%G மாWம\PG, இNரேவL 2#Oர" நாdப? 
வ%ஷG வனாHதர#OL நடH? O/Hதா"கK ; க"#த" எJகW6:6 
ெகாP6:GபR அவ"கK 0தா6கW6: ஆைண3\ட பாlG ேதZG ஓP,ற 
ேத ச #ைத அ வ "க K காeப O Lைல எ1f க "#த " அ வ "கW 6: 
ஆைண3\R%Hதா". 

వచనము 7 

ఆయన వారికి పర్తిగా పుటిట్ంచిన వారి కుమారులు సునన్తి పొందియుండలేదు గనుక వారికి సునన్తి 

చేయించెను; ఏలయనగా మారగ్మున వారికి సునన్తి జరుగలేదు. 
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Assamese পাছত *তওঁেলাকৰ সলিন *তওঁেলােক *পাৱা সJান সকেলেহ *দিখবৈল পােল; 
িযেহাচ8 ৱাই *তওঁেলাকেৰই চ/ ¦ৎ কেৰাৱােল; িকয়েনা *তওঁেলাক অচ/ ¦ৎ আিছল। আিহ থােকােত 
বাটত *তওঁেলাকৰ চ/ ¦ৎ কৰা *হাৱা নািছল। 

Bengali িমশর *থেক চেল আসার পর তােদর সJানেদর মরGভ8 িমেত জ� হেয়িছল| এেদর 
কাউেক স¦ুত্  করা হয় িন| তাই িযেহাশূয় তােদর সু¦ত্  কেরিছেলন| 

Gujarati પણ Kમસરમાંથી Qવાસ દરmાન જઅેા ેરણમાં જ�ા હતા તેમાંના ંઅેકેય છાેકરાની 
સુ�ત નહાેતી થઈ. તેથી યહાેશુઅાઅે તેમની સુ�ત કરી. 
Hindi तो उन लोगों के पुत्र िजन को यहोवा ने उनके स्थान पर उत्पन्न िकया था, उनका खतना यहोशू 
से कराया, क्योंिक मागर् में उनके खतना न होने के कारण वे खतनारिहत थे। 

Kannada ಅವr%;% ತರು2)ಯ ಹುa%Uದ ಅವರ ಮಕGH%;% 7%8%ೂೕಶುವನು ಸುನ<d%|)�%ದನು. 
h)ಕಂದ?% ಇವr%;% |)ಗ ದ�%A ಸುನ<d%|)ಡK% ಇದlದr%ಂದ ಇವರು ಸುನ<d% ಇಲAದವ�)6%ದlರು. 
Malayalam എnാൽ അവർkു പകരം അവൻ എഴുേnlിc പു6തnാെര 
േയാശുവ പരി േcദന െചയ്തു ; അവെര 6പയാണtിൽ പരി േcദന 
െചyായ്കെകാcു അവർ അ6ഗചർmികളായിരുnു. 
Marathi त्यांच्या जागी त्यांची जी मुले त्याने वाढवली होती त्यांची यहोशवान ेसुंता केली, कारण 
वाटेने त्यांची सुंता झाली नव्हती; ती बेसुनतच रािहली होती. 
Oriya ସମାେନe ବାଟେର ସକ5 ୍ଟନ� ତ ହାଇe ନଥିେଲ, େତଣୁ ସମାେନe ରାRା େର ଯିହାଶୂeୟ* ଦl ାରା 
ସକ5 ୍ଟନ� ତ େହେଲ। 
Punjabi ਿਜਹੜ ੇਬਾਲ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਥਾਂ ਉ Cਠ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕਰਾਈ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਓਹ ਅਸੁੰਨਤੀ ਸਨ ਏਸ 
ਲਈ ਿਕ ਰਾਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਓਹਨਾਂ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਨਹY ਕਰਾਈ ਸੀ 
Tamil அவ"கW6:@ பOலாக அவ" எDGப@பeqன அவ"கK 0Kைளகைள 
ேயா ; வா V % #த ேச த ன G ப eqனா1 ; வ 5 3 ேல அ வ "க ைள 
V % #த ேச த ன Gபeணாத O னா L அ வ "க K V % #த ேச த ன G 
இLலாO%Hதா"கK. 

వచనము 8 

కాబటిట్ ఆ సమసత్ జనము సునన్తి పొందుట తీరిన తరువాత తాము బాగుపడువరకు పాళెములోని 

తమ చోటల్ నిలిచిరి. 
Assamese এইদেৰ *গােটই জািতৰ চ/ ¦ৎ কৰাৰ পাছত, *তওঁেলাক সুp *নােহাৱাৈলেক 
ছাউিনৰ মাজত িনজ িনজ ঠাইেতই থািকল। 
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Bengali িযেহাশূয় সকেলর সু¦ত্ করণ *শষ করেলন| তারা *সখােনই তঁাব/  খাsেয *থেক 
*গল| যতিদন পয়MJ সবাই *সের না উঠল ততিদন তারা তঁাব/ েত িবUাম িনল| 

Gujarati યહાેશુઅાઅે બધાં પુરુષાેની સુ�ત કરાવવાનું પૂરંુ કયુA. બધા ંપુરુષાેના ઘા રુઝાયા 4ાં 
સુધી લાેકાે પાેતપાેતાને ઠેકાણે છાવણીમાં ર9ા.ં 
Hindi और जब उस सारी जाित के लोगों का खतना हो चुका, तब वे चंगे हो जाने तक अपने अपने 
स्थान पर छावनी में रह।े 

Kannada ಆದ?%  ಜನ?%ಲAರನು<  ಸುನ<d%|)�%  d%ೕr%z%�)ಗ  ಅವರು  2)z%h)ಗುವ  ವ?%ಗೂ 
N)�%ಯK%ೂಳ;% ತಮM ತಮM ಸRಳಗಳ�%A ಇದlರು. 
Malayalam അവർ സർvജനെtയും പരിേcദനെചയ്തു തീർnേശഷം 
അവർkു െസൗഖYമായതുവെര അവർ പാളയtിൽ താnാNളുെട 
sലtു പാർtു. 
Marathi सवर् राष्ट्राची सुंता करणे संपल्यावर ते बरे होईपयर्ंत छावणीत आपापल्या िठकाणी रािहले. 
Oriya ୟିେହାଶୂଯ ସମାନେ*ର ସକ5 ୍ଟନ� ତ ଶେଷ କେଲ। େଲାକମାେନ ସତେଜ ହେବା ପୟF@T ସମାନେ*ର 
ସO ାନ େର ରହିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਸਾਰੀ ਕਮੌ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕਰ ਚੁੱਕਤੇਾਂ ਜਦ ਤੀਕ ਓਹ ਚੰਗੇ ਨਾ ਹਏੋ ਓਹ ਆਪੋ 
ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਰਹ ੇ

Tamil ஜனJகெளLலா%G V%#தேசதனGபeண@ப\P# u"Hத012, 
அவ"கK :ணமா:ம\PG தJகK தJகK இட#Oேல பாளய#OL 
த/#O%Hதா"கK. 

వచనము 9 

అపుప్డు యెహోవా నేడు నేను ఐగుపుత్ అవమానము మీ మీద నుండకుండ దొరలించివేసి యునాన్నని 

యెహోషువతో ననెను. అందుచేత నేటివరకు ఆ చోటికి గిలాగ్లను పేరు. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, “আিজ মই *তামােলাকৰ পৰা িমচৰৰ দুনMাম 
�ৰ}প িশল বগৰাই *পলােলঁা।” এই *হত/ েক *সই ঠাই িগলগল ব/ িল আিজৈলেক িবখ0াত Hহ 
আেছ। 

Bengali *সই সময় ;ভ/  িযেহাশূয়েক বলেলন, “িমশের *তামরা সবাই িছেল |ীতদাস| এই 
দাসn *তামােদর লি�ত কের *রেখিছল| আজ *তামােদর সব ল�া সংেকাচ আিম হরণ 
করলাম|” িযেহাশূয় *সই জায়গাsর নাম িদেলন িগ¥ল| আজও *স জায়গার নাম িগ¥ল 
*থেক *গেছ| 
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Gujarati પછી યહાવેાઅે યહાશેુઅાને ક9ું, “અાજ ેમD તમાંરામાંથી દાેષ દૂર કયાa છે જ ેતમને 
Kમસરમાં હતાે.” તેથી અાજથી અા જગાન ે fગ�ાલ કહેવાશે અને અાજ ે પણ તે અે જ નામે 
અાેળખાય છે. 
Hindi तब यहोवा ने यहोशू से कहा, तुम्हारी नामधराई जो िमिस्रयों में हुई ह ैउसे मैं ने आज दरू की ह।ै 
इस कारण उस स्थान का नाम आज के िदन तक िगलगाल पड़ा ह॥ै 

Kannada ಕತ ನು  7%8%ೂೕಶು  ವ:%;%--ಈ c%ನ  ಐಗುಪ/ದ  :%ಂK%ಯನು<  :%f%Mಂದ 
:%2)r%z%n%a%UK%lೕ\%  ಅಂದನು. ಆದದr%ಂದ  ಆ  ಸRಳವu  ಇಂc%ನ  ವ?%ಗೂ  6%Q)§F  ಎಂದು 
8%ೕಳಲ�ಡುವದು. 
Malayalam യേഹാവ േയാശുവേയാടു: ഇnു ഞാൻ മി6സയീമിെn നിn 
നിNളിൽനിnു ഉരു Fിkള[ിരിkുnു എnു അരു ളി െcയ്തു ; 
അതുെകാcു ആ sലtിnു ഇnുവെര ഗില്ഗാൽ (ഉരുൾ) എnു േപർ. 
Marathi मग परमशे्वर यहोशवाला म्हणाला, “िमसरी लोक तुमची िनंदा करीत असत ती आज मी 
तुमच्यापासून दरू लोटली आह.े” म्हणून आजही त्या जागेला िगलगाल (लोटून देणे) म्हणतात. 
Oriya ସେହi ସମୟେର, ସଦା'ଭୁ ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତୁGମାେନe ମିଶରର ଦାସ ଥିଲ, ଏବଂ 
ଏହା ତୁGକୁ ଲvା େଦଉଥିଲା। କିTu  ଆଜି ମୁ ଲvାକକ5 ୍ଟ ନିବାରଣ କରିଅଛି। େତଣୁ ୟିେହାଶୂଯ େସ ସO ାନର ନାମ 
େଦେଲ, ଗିଲy ା�, ଏବଂ ସେହi ଗିଲy ା� ନାମ ଆଜି ମS 'ଚଳିତ ଅଛି। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਮL ਤੁਹਾਡ ੇਉ Cਤ1 ਿਮਸਰ ਦੀ ਦੂਸ਼ਨਾ ਰੜੇM ਿਦੱਤੀ 
ਹ ੈਤਾਂ ਹੀ ਉਹ ਥਾਂ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਿਗਲਗਾਲ ਅਖਵਾਉ 4ਦਾ ਹ।ੈ। 
Tamil க"#த" ேயா;வாைவ ேநா6,: இ1f எ,@O1 cHைதைய உJகKேமL 
இராதபR6:@ 2ர\R@ேபா\ேட1 எ1றா" ; அதனாL அHத NதலG 
இHநாKவைர6:G ,LகாL எ1ன@பP,ற?. 

వచనము 10 

ఇశార్యేలీయులు గిలాగ్లులో దిగి ఆ నెల పదునాలుగవ తేదిని సాయంకాలమున యెరికో 

మైదానములో పసాక్ పండుగను ఆచరించిరి. 
Assamese ইIােয়লৰ সJানসকেল িগলগলত ছাউিন পািতেল আৰG মাহৰ চত/ LM শ িদনৰ 
গধ8 িল *বলা িযৰীেহাৰ সমথলত িন\াৰ-প�M পালন কিৰেল। 

Bengali ইIােয়েলর *লাকরা িন\ারপবM উªসব পালন করল| িয়রীেহার সমতলভ8 িমেত 
িগ¥ল *যখােন তঁাব/  খাsেযিছল *সখােনই তারা উªসব করল| *সই মােসর 14তম িদেন 
স�0ােবলা *সই উªসব হল| 
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Gujarati યરીખાેના મેદાનાે પર અાવેલા fગ�ાલમાં ઇ<ાઅેલીઅાેઅે છાવણી કરી હતી 4ારે 
તેઅાેઅે તે મHહનાના ચાૈદમાં Hદવસની સાંજ ેપા�ા પવA ઊજdું. 
Hindi सो इस्राएली िगलगाल में डरेे डाले हुए रह,े और उन्होंने यरीहो के पास के अराबा में पूणर्मासी 
की सन्ध्या के समय फसह माना। 

Kannada ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu  6%Q)§�%ನ�%A  ಇಳu  I%ೂಂಡ  d%ಂಗH%ನ  ಹc%()ಲG\%ೕ  c%ನದ 
D)ಯಂ})ಲ ದ�%A 7%r%I%ೂೕk%ನ �%ೖಲುಗಳ�%A ಪಸGವನು< ಆಚr%z% ದರು. 
Malayalam യി6സാേയൽമkൾ ഗില്ഗാലിൽ പാളയമിറNി; ആ മാസം 
പതിnാലാം തിyതി സnYാസമയtു െയരീേഹാസമഭൂമിയിൽ െവcു 
െപസഹ കഴിcു. 
Marathi इस्राएल लोकांनी िगलगालात तळ िदल्यावर यरीहोजवळच्या मैदानात त्या मिहन्याच्या 
चतदुर्शीस संध्याकाळी वल्हाडंण सण पाळला. 
Oriya ଇMାେୟଲ େଲାକମାେନ ନିRାର ପବପାଳନ କେଲ, େଯତେବeେଳ ସମାେନe ଯିରୀହାe ସମତଳ 
ଅ[ଳ ନିକଟେର ଛାଉଣୀ ସO ାପନ କେଲ। ତାହା ଥିଲା ସେହi ମାସ ଚଉଦ ତାରିଖ ସଂz୍ଯା। 
Punjabi ਫੇਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨ8 ਿਗਲਗਾਲ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਕੀਤ ੇਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨ8 ਯਰੀਹ ੋਦ ੇਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਉਸ ਮਹੀਨ8 
ਦੀ ਚੌਧਵY ਤਰੀਕ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਾ ਂਦ ੇਵਲੇੇ ਪਸਾਹ ਦਾ ਪਰਬ ਮਨਾਇਆ 

Tamil இNரேவL 2#Oர" ,Lகாvேல பாளயTறJ,3%H?, மாத#O1 
பOனாலாG ேதO அHOேநர#Oேல எ/ேகாV1 சமனான ெவkகkேல 
பNகாைவ ஆச/#தா"கK 

వచనము 11 

పసాక్ పోయిన మరునాడు వారు ఈ దేశపు పంటను తినిరి. ఆ దినమందే వారు పొంగకయు 

వేచబడియునునన్ భక్షయ్ములను తినిరి. 
Assamese *সই িন\াৰ-প�Mৰ পাছিদনা *তওঁেলােক *দশত উৎপ¦ *হাৱা শস0 *ভাজন 
কিৰেল; *সই িদনাই *তওঁেলােক খমীৰ িনিদয়া িপঠা আৰG ভজা শস0 *ভাজন কিৰেল। 

Bengali িন\ারপবM উªসেবর পেরর িদন তারা *স *দেশর উªপ¦ খাদ0 ]ব0ই *খেযিছল| 
তারা *খেযিছল খািমরিবহীন রGs আর ভাজা দানাশস0| 

Gujarati પા�ાપવA ઉCણીના બીજ ેHદવસે તેઅાેઅે ખેતરાેમાં ઉગેલું અનાજ ખાધું; અેટલે તેજ 
Hદવસે અાથા વગરની રાેટલી અને ભૂંજલેા ધાq ખાધું. 
Hindi और फसह के दसूरे िदन वे उस देश की उपज में से अखमीरी रोटी और उसी िदन से भुना हुआ 
दाना भी खाने लगे। 
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Kannada ಪಸGದ  ಎರಡ\%ೕ  c%ವಸ2)ದ  ಆ  c%ನದ�%A  ಅವರು  ಆ  K%ೕಶದ  ಹ�%ಯ  �)ನXc%ಂದ 
|)�%ದ ಹುH% ಇಲAದ ?%ೂa%Uಗಳನೂ< ಹುr%ದ �)ನXಗಳನೂ< d%ಂದರು. 
Malayalam െപസഹയുെട പിെn ദിവസം തേn അവർ േദശെt 
വിളവുെകാcുll പുളിpിlാt അpവും മലരും തിnു. 
Marathi वल्हांडणाच्या दसुर्याच िदवशी त्या देशात िपकलेल्या धान्याच्या बेखमीर भाकरी आिण 
हुरडा त्यांनी खाल्ला. 
Oriya ଆଉ ନିRାର ପବର ପୂବଦିନ ସମାେନe େଦଶର ଶସ@ ତାଡିଶୂନ@ େରାଟୀ ଓ ଭଜା ଶସ@ ଖାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਸਾਹ ਦ ੇਇੱਕ ਿਦਨ ਿਪਛੱ1 ਉਨMਾਂ ਨ8 ਉਸ ਦੇਸ ਦੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਤ1 ਭੁਜੱੇ ਹਏੋ ਦਾਣ ੇਅਤ ੇਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ 
ਉ Cਸੇ ਿਦਨ ਖਾਧੀ 
Tamil பNகாV1 மfநாளா,ய அ1ைறயOனG அவ"கK ேதச#OZைடய 
தா9ய#தாலா,ய 2k@0Lலாத அ@பJகைளFG ;\ட கO"கைளFG 
2t#தா"கK. 

వచనము 12 

మరునాడు వారు ఈ దేశపు పంటను తినుచుండగా మనాన్ మానిపోయెను; అటుతరువాత 

ఇశార్యేలీయులకు మనాన్ దొరకకపోయెను. ఆ సంవతస్రమున వారు కనానుదేశపు పంటను తినిరి. 
Assamese আৰG তাৰ পাছিদনা, *তওঁেলােক *দশত উৎপ¦ *হাৱা শস0 *ভাজন কৰাৰ 
পাছত *তওঁেলাকৰ মাজৰ পৰা মা¦া নাইিকয়া হ’ল৷ *তিতয়ােৰ পৰা ইIােয়লৰ সJান সকেল 
পুনৰ মা¦া নাপােল, িকr *সই বছৰৰ পৰা *তওঁেলােক কনান *দশৰ শস0েহ *ভাজন কিৰেল। 

Bengali পরিদন সকােল আকাশ *থেক আর িবেশষ ধরেণর খাদ0 বষMণ হল না| *য়িদন 
*থেক ইIােয়েলর *লাকরা কনােন উªপ¦ খাদ0 *খেত bরG করল, *সিদন *থেক �গM *থেক খাদ0 
আসা ব� হল| 

Gujarati જવેું લાકેાેઅે Qદેશની ઉપજનું અનાજ ખાધુ કે બીP સવારથી �ગAમાંથી અાવતાે 
ખાસ ખાેરાક (માં�ા) બંધ થઈ ગયું અને તે વષa તેઅાેઅે કનાના ભૂKમમાં પાકતુ ંધાq ખાધુ.ં 
Hindi और िजस िदन वे उस देश की उपज में से खाने लगे, उसी िदन िबहान को मन्ना बन्द हो गया; 
और इस्राएिलयों को आगे िफर कभी मन्ना न िमला, परन्तु उस वषर् उन्होंने कनान देश की उपज में से 
खाई॥ 

Kannada ಅವರು  ಆ  K%ೕಶದ  ಹ�%ಯ  �)ನXವನು<  d%ಂದ  ಮರು  c%ನದZ%Aೕ  ಮನ<ವu 
:%ಂತು8%ೂೕ�%ತು; ಇD)E7%ೕF  ಮಕGH%;%  ಮನ<  d%r%6%  z%ಕG�%ಲA; ಆ  ವರುಷದZ%AQ)A  })()°  
K%ೕಶದ ಫಲವನು< d%ಂದರು. 
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Malayalam അവർ േദശെt വിളവു അനുഭവിcതിെn പിെn ദിവസം മn 
നിnുേപായി; യി6സാേയൽമkൾkു പിെn മn കിFിയതുമിl; ആയാcു 
അവർ കനാൻ േദശെt വിളവുെകാcു ഉപജീവിcു. 
Marathi त्यांनी देशातले उत्पन्न खाल्ले त्याच्या दसुर्या िदवसापासून मान्ना बंद झाला, तो पुन्हा 
इस्राएल लोकांना िमळाला नाही; त्या वषीर् त्यांनी कनान देशातले उत्पन्न खाल्ले. 
Oriya ତା'ପରଦିନ ସକାେଳ, ସlଗର ଖାଦ@ ମାନ� ା ଆକାଶରକ5 ୍ଟ ପଡିବା ବ{ େହଲା, ସମାେନe ସେହi 
େଦଶର ଶସ@ େଭାଜନ କଲାରକ5 ୍ଟ ଏପରି େହଲା। େତଣୁ ଇMାେୟଲର େଲାକମାେନ ଆଉ ମାନ� ା ଖାଦ@ ପାଇେଲ 
ନାହi । ସେହi ସମୟଠାରକ5 ୍ଟ ସମାେନe କାଣାନର ଶସ@ ଖାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਉਸ ਦੇਸ ਦੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਤ1 ਖਾਧਾ ਤਾਂ ਅਗਲੇ ਿਦਨ ਮੰਨ ਬੰਦ ਹ ੋ ਿਗਆ। ਫੇਰ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਮੰਨ ਕਦੀ ਨਾ ਿਮਿਲਆਪਰ ਉਨMਾ ਂਉਸ ਵਰਹ ੇਕਨਾਨ ਦੇਸ ਦੀ ਉਤਪਤ ਤ1 ਖਾਧਾ 
Tamil அவ"கK ேதச#O1 தா9ய#Oேல 2t#த மfநாkேல ம1னா 
ெபiயா மL ஒ5Hத? : அ?XதL இNரேவL 2#O ர%6: ம1னா 
இLலாமdேபாi, அவ"கK கானா1 ேதச#?@ பலைன அHத வ%ஷ#OLதாேன 
2t#தா"கK. 

వచనము 13 

యెహోషువ యెరికో పార్ంతమున నునన్పుప్డు అతడు కనున్లెతిత్ చూడగా, దూసిన కతిత్చేత 

పటుట్కొనియునన్ ఒకడు అతని యెదుట నిలిచియుండెను; యెహోషువ అతని యొదద్కు వెళిల్ నీవు మా 

పక్షముగా నునన్వాడవా, మా విరోధుల పక్షముగా నునన్వాడవా? అని అడుగగా 

Assamese িযৰীেহাৰ ওচৰত থকা সময়ত িযেহাচ8 ৱাই চক/  ত/ িল চাই *দিখেল *য, *তওঁৰ 
স�ুখত এজন পুৰGষ িথয় Hহ আেছ আৰG *সই পুৰGষৰ হাতত আেছ এখন ফঁাকৰ পৰা 
উিলওৱা তেৰাৱাল; *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই *তওঁৰ ওচৰৈল Hগ সুিধেল, “ত/ িম আমাৰ প�ৰ, *ন 
আমাৰ শ7Gেবাৰৰ প�ৰ?” 

Bengali যখন িযেহাশূয় িয়রীেহার কাছাকািছ *গেলন, িতিন তািকেয *দখেলন একজন 
মানুষ তরবাির হােত তঁার সামেন দঁািড়েয় আেছন| িযেহাশূয় তঁার কােছ িগেয় বলেলন, “*ক 
আপিন? আমােদর শ7G না িম7?” 

Gujarati જયારે યહાેશુઅા યરીખાે નPક પહાD�ાD 4ારે તેણે પાેતાની સામે ખુxી તરવાર 
લઈને ઊભેલાે અેક માંણસ Cેયા.ે તેથી યહાેશુઅાઅે તેને પૂછયું, “તુ ંકાેના તરફ છે? તું અમાંરાે Kમ. 
છે કે દુ_મન?” 
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Hindi जब यहोशू यरीहो के पास था तब उसने अपनी आंखें उठाई, और क्या देखा, िक हाथ में नंगी 
तलवार िलये हुए एक पुरूष साम्हने खड़ा ह;ै और यहोशू ने उसके पास जा कर पूछा, क्या तू हमारी ओर 
का ह,ै वा हमारे बैिरयों की ओर का? 

Kannada ಇ�)ದ ]%ೕZ% 7%8%ೂೕಶುವನು 7%r% I%ೂೕk%ನ ಬH%ಯ�%A ಇ�)lಗ ಆದK%lೕನಂದ?%, 
ತನ<  ಕಣು¶ಗಳ\%<d%/  \%ೂೕ�%�)ಗ  ಇ;%ೂೕ, ಒಬ�  ಮನು  ಷXನು  ಅವ:%;%ದು�)6%  :%ಂd%ದlನು; ಆತನ 
I%ೖಯ�%A  n%ಚು�ಕd%/  ಇತು/. 7%8%ೂೕಶುವನು  ಆತನ  ಬH%;%  8%ೂೕ6%  ಆತ:%;%- -:%ೕನು 
ನಮ;%ೂೕಸGರe%Yೕ? ನಮM e%ೖr%ಗH%;%ೂೕಸGರe%Yೕ? ಅಂದನು. 
Malayalam േയാശുവ െയരീേഹാവിnു സമീപtു ഇരിkുേmാൾ തല 
ഉയർtി േനാkി; ഒരു ആൾ കyിൽ വാൾ ഊരിpിടിcുെകാcു അവെn 
േനെര നില്kുnതു കcു; േയാശുവ അവെn അടുkൽ െചnു അവേനാടു: 
നീ ഞNളുെട പkkാരേനാ ശ6തുപkkാരേനാ എnു േചാദിcു. 
Marathi यहोशवाने यरीहोजवळ असताना समोर पािहले तो कोणी पुरुष आपल्या हाती उपसलेली 
तलवार घेऊन पुढ ेउभा आह ेअसे त्याच्या नजरेस पडले. यहोशवान ेजवळ जाऊन िवचारले, “तू आमच्या 
पक्षाचा की आमच्या वैर्यांच्या पक्षाचा?” 

Oriya େଯତେବeେଳ ଯିହାଶୂeୟ ଯିରୀହାe ନିକଟେର ଛିଡା ହାଇeଥିେଲ, ତା* ସgକ5 ୍ଟଖ େର ଏକ 
େଲାକ ଛିଡା ହାଇeଥିଲା। େସ ଲn@ କେଲ େଲାକଟି ତା'ହାତ େର ଏକ ଖଣ� ା ଟାଣି ବାହାର କଲା। ଯିହାଶୂeୟ 
ତା'ର ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଗେଲ ଓ ପଚାରିେଲ, ତୁେG ଆGର େଲାକମାନ*ର ବzକ5 ୍ଟ ନା ଶତୃ? 

Punjabi ਅਤ ੇਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਯਰੀਹ ੋਦ ੇਕਲੋ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਉਤਾਹਾਂ ਚੁੱਕ 
ਕ ੇਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਖੰਡਾ ਸੂਤੀ ਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਖੜਾ ਸੀ ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਿਗਆ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੂ ੰਸਾਡੀ ਵਲੱ ਹL ਯਾ ਸਾਡ ੇਵਰੈੀਆਂ ਵਲੱ? 

Tamil 01ZG ேயா;வா எ/ேகாV1 ெவk3v%H? த1 கeகைள 
ஏெறP#?@ பா"6:Gேபா?, இேதா, ஒ%வ" அவZ6: எOேர c1றா"; 
உ%Vன ப\டயG அவ" ைக3v%Hத?; ேயா;வா அவ/ட#OL ேபாi: E" 
எJகைளQ ேச"Hதவேரா, எJகK ச#?%6கைளQ ேச"Hதவேரா எ1f 
ேக\டா1. 

వచనము 14 

అతడు కాదు, యెహోవా సేనాధిపతిగా నేను వచిచ్యునాన్ననెను. యెహోషువ నేలమటుట్కు సాగిలపడి 

నమసాక్రము చేసి నా యేలినవాడు తన దాసునికి సెలవిచుచ్నదేమని అడిగెను. 
Assamese *তিতয়া *তওঁ ক’*ল, “মই *কােনা প�েৰ নহও; মই িযেহাৱাৰ Hসন0-বািহনীৰ 
*সনাপিত৷ এিতয়া মই আিহেলঁা।” *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই মাsৈল মূৰ *দাৱাই ;িণপাত কিৰ 
*তওঁক ক’*ল, “*মাৰ ;ভ/ েৱ *তওঁৰ দাসক িক আoা িদেয়?” 
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Bengali মানুষs বলেলন, “না, আিম শ7G নই| আিম ;ভ/ র Hসন0বািহনীর *সনাধ0�| 
আিম এইমা7 *তামার কােছ এেসিছ|”তখন িযেহাশূয় তঁােক স�ান জানােত মাথা নীচ/  কের 
বলেলন, “আিম আপনার ভm ত0| ;ভ/  িক আমার জন0 *কান আেদশ িদেয়েছন?” 

Gujarati તેણે Q4Iુર અાFાે, “હંુ તા ેઅેકે નથી,” પણ હંુ તાે યહાેવાની સેનાના ેસેના}ધપeત છંુ. 
અને અે તમને કહેવા માંટે અાdા ે છંુ. યહાશેુઅાઅે તેને જમીન પર માેઢંુ કરીન ેભજન કરીને ક9ું, 
“માંરા માં�લકની તેના સેવકને શી અાZા છે?” 

Hindi उसने उत्तर िदया, िक नहीं; मैं यहोवा की सेना का प्रधान हो कर अभी आया हू।ं तब यहोश ूने 
पृथ्वी पर मुंह के बल िगरकर दण्डवत िकया, और उस से कहा, अपने दास के िलये मेरे प्रभु की क्या 
आज्ञा ह?ै 

Kannada ಅದI%G  ಅವನು--ಅಲA; ()ನು  ಈಗ  ಕತ ನ  $%ೖನXದ  ಅ�%ಪd%  h)6%  ಬಂc%K%lೕ\% 
ಅಂದನು; ಆಗ 7%8%ೂೕಶುವನು �%ೂೕರಲು n%ದುl ಆತನನು< ಆ�)�%z% ಆತ:%;%ನನ< ಒg%ಯನು ತನ< 
$%ೕವಕ:%;% ಏನು 8%ೕಳu¥)/\% ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ: അl, ഞാൻ യേഹാവയുെട ൈസനYtിെn 
അധിപതിയായി ഇേpാൾ വnിരിkുnു എnു പറ[ു. അേpാൾ േയാശുവ 
സാഷ്ടാംഗം വീണു നമസ്കരിcു അവേനാടു: കർtാവിnു അടിയേനാടുll 
കlന എnു എnു േചാദിcു. 
Marathi तो म्हणाला, “नाही; मी येथे परमेश्वराचा सेनापती ह्या नात्याने आलो आह.े” तेव्हा 
यहोशवाने त्याला दंडवत घालून म्हटले, “स्वामींची आपल्या दासाला काय आज्ञा आह?े” 

Oriya ଅR୍ର ଧରିଥିବା େଲାକଟି ଉEର ଦେଲା, ମୁ ତୁGର ଶତୃ ନକ5 ୍ଟ େହଁ, ମୁ ସଦା'ଭୁ* େସନୖ@ର 
ସେନାପତି ଅେଟ। ମୁ ବEFମାନ ତକ5 ୍ଟG ପାଖକକ5 ୍ଟ ଆସିଲି। 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ ਨਹY ਸਗ1 ਮL ਤਾਂ ਏਸ ਵਲੇੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਸੈਨਾ ਪਤੀ ਬਣ ਕ ੇਆਇਆ ਹਾਂ ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ 
ਧਰਤੀ ਉ Cਤ ੇਮੂੰਹ ਪਰਨ8 ਿਡਿੱਗਆ ਅਤ ੇਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰਾ ਪ;ਭੁ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਨੰੂ ਕੀ ਆਖਦਾ 
ਹ?ੈ 

Tamil அதd: அவ": அLல, நா1 க"#த%ைடய ேசைன31 அOபOயாi 
இ@ெபாD? வ Hேத1 எ1றா " ; அ@ெபாD? ேயா; வா தைர3 ேல 
XகJ:@2றVDH? பqH?ெகாeP, அவைர ேநா6,: எ1 ஆeடவ" தம? 
அRேயZ6:Q ெசாLl,ற? எ1னெவ1f ேக\டா1. 

వచనము 15 

అందుకు యెహోవా సేనాధిపతి నీవు నిలిచియునన్ యీ సథ్లము పరిశుదధ్మైనది, నీ పాదరక్షలను 

తీసివేయుమని యెహోషువతో చెపప్గా యెహోషువ ఆలాగు చేసెను. 
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Assamese িযেহাৱাৰ Hসন0-বািহনীৰ *সনাপিতেয় িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, “*তামাৰ ভিৰৰ পৰা 
*তামাৰ *জাতা *সােলােকাৱা; িকয়েনা ত/ িম িয ঠাইত িথয় Hহ আছা, *সই ঠাই পিব7।” *তিতয়া 
িযেহাচ8 ৱাই *সইদেৰই কিৰেল৷ 
Bengali ;ভ/ র *সনাধ0� বলেলন, “জুেতা *খােলা| *যখােন ত/ িম দঁািড়েয় তা এখন পিব7 
pান|” তাই িযেহাশয়ূ তঁার আেদশ পালন করেলন| 

Gujarati યહાેવાની સેનાના સેનાપeતઅે તેને ક9ું, “તારાં પગરખાં ઉતારી નાખ, કારણ કે તું જ ે
ભૂKમ પર ઊભાે છે તે ભૂKમ પeવ. છે.” અને યહાેશુઅાઅે તેમ કયુ�. 
Hindi यहोवा की सेना के प्रधान ने यहोशू से कहा, अपनी जूती पांव से उतार डाल, क्योंिक िजस 
स्थान पर तू खड़ा ह ैवह पिवत्र ह।ै तब यहोशू ने वैसा ही िकया॥ 

Kannada ಅದI%G  ಕತ ನ  $%ೖನXದ  ಅ�%ಪd%ಯು  7%8%ೂೕಶುವ:%;%--:%ನ< })�%:%ಂದ  I%ರಗಳನು< 
o%;%ದುL)ಕು; :%ೕನು  :%ಂd%ರುವ  ಸRಳವu  ಪr%ಶುದ�  2)ದದುl  ಅಂದನು. L);%7%ೕ  7%8%ೂೕಶುವನು 
|)�%ದನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട ൈസനYtിെn അധിപതി േയാശുവേയാടു: 
നിെn കാലിൽനിnു െചരിpു അഴിcുകളക ; നീ നില്kുn sലം 
വിശുdമാകുnു എnു പറ[ു; േയാശുവ അNെന െചയ്തു. 
Marathi परमेश्वराचा सेनापती यहोशवाला म्हणाला, “आपल्या पायांतल ेजोड ेकाढ; कारण ज्या 
जागी तू उभा आहसे ती पिवत्र आह.े” तेव्हा यहोशवाने तसे केले. 
Oriya ସଦା'ଭୁ*ର େସନୖ@ ଦଳର ସେନାପତି ଉEର େଦେଲ, ତକ5 ୍ଟG ପାଦରକ5 ୍ଟ ପାଦୂକା କାଢ, କାରଣ 
େଯଉଁ ସO ାନ େର ତୁେG ଛିଡା ହାଇeଅଛ, େସ ସO ାନ ପବି8। େତଣୁ ୟିେହାଶୂଯ ସେହiପରି କେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੈਨਾ ਪਤੀ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਪੈਰ1 ਆਪਣੀ ਜੁੱਤੀ ਲਾਹ ਿਕਉ 4 ਜੋ 
ਿਜੱਥੇ ਤੂ ੰਖੜਾ ਹL ਉਹ ਥਾਂ ਪਿਵਤੱਰ ਹ ੈਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਉਵR ਹੀ ਕੀਤਾ।। 
Tamil அ@ெபாD? க"#த%ைடய ேசைன31 அOபO ேயா;வாைவ ேநா6,: 
உ1 காLகkv%6,ற பாதர\ைசகைள6 கழdz@ேபாP, E cd,ற இடG 
ப/;#தமான? எ1றா"; ேயா;வா அ@பRேய ெசiதா1. 
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వచనము 1 

ఆ కాలమున ఇశార్యేలీయుల భయముచేత ఎవడును వెలుపలికి పోకుండను లోపలికి రాకుండను 

యెరికో పటట్ణదావ్రము గటిట్గా మూసివేయబడెను. 
Assamese *সই সময়ত ইIােয়লৰ সJান সকলৰ ভয়ত িযৰীেহা নগৰৰ ;েৱশ পথেবাৰ 
ব� আিছল; িভতৰৈল িক বািহৰৈল *কােনও ওেলাৱা-*সােমাৱা কৰা নািছল। 

Bengali িয়রীেহা শহেরর সম\ ;েবশ পথ ব� কের *দওয়া হেয়িছল| কােছই ইIােয়েলর 
*লােকরা, *সইজন0 শহেরর *লাকরা ভয় *পেয় িগেয়িছল| শহর *থেক *কউ *বেরাত না, শহের 
*কউ আসতও না| 

Gujarati યરીખાેનગરના કરવાCઅાે બંધ કરી દેવામા ં અાdા હતા, કારણ કે તેના લાેકાે 
ઇ<ાઅેલીઅાેથી ભયભીત થયેલા હતા. કાેઈ અંદર કે બહાર અાવ-C કરનું નHહ. 
Hindi और यरीहो के सब फाटक इस्राएिलयों के डर के मारे लगातार बन्द रह,े और कोई बाहर भीतर 
आने जाने नहीं पाता था। 

Kannada ಆಗ ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ :%f%ತ/2)6% ಒಬ�ರೂ 8%ೂರ;% u)ರದ L);%ಯೂ ಒಳ;% 
8%ೂೕಗದ L);%ಯೂ 7%r%I%ೂೕವu ಭದE 2)6% ಮುಚ�ಲ�a%Uತು. 
Malayalam എnാൽ െയരീേഹാവിെന യി6സാേയൽമkളുെട നിമിtം 
അെടcു ഉറpാkിയി രുnു ; ആരും പുറtി റNിയി l , അകtു 
കയറിയതുമിl. 
Marathi (इस्राएल लोकांच्या भीतीमुळे यरीहोच्या वेशी मजबूत लावून घेण्यात आल्या होत्या; 
कोणी बाहरे गेला नाही की आत आला नाही.) 

Oriya ଯିରୀହାe ସହର ବ{ ଥିଲା ଓ ଜଗା ହାଇeଥିଲା। ସେହi ସହରର େଲାକମାେନ ଭୟଭୀତ 
ହାଇe ୟାଇଥିେଲ। କାରଣ ଇMାେୟଲର େଲାକମାେନ ସେହi ସହରର ନିକଟେର ଥିେଲ, େକୗଣସି େଲାକ 
ସେହi ସହରର ଭିତରକକ5 ୍ଟ ପଶକ5 ୍ଟ ନ ଥିେଲ କି କେହi ମS ସହର ଭିତରକ5 ୍ଟ ବାହାରକକ5 ୍ଟ ମS ଆସକ5 ୍ଟ 
ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਯਰੀਹ ੋਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦ ੇਕਾਰਨ ਵਡੱੀ ਪਿਕਆਈ ਨਾਲ ਬੰਦ ਕੀਤਾ ਹਇੋਆ ਸੀ, ਨਾ ਤਾਂ ਕਈੋ ਅੰਦਰ 
ਆ ਸੱਕਦਾ ਸੀ, ਨਾ ਕਈੋ ਬਾਹਰ ਜਾ ਸੱਕਦਾ ਸੀ 
Tamil எ/ேகா இNரேவL 2#Oர%6: X1பாக அைட6க@ப\R%Hத?; 
ஒ%வ%G ெவkேய ேபாகjTLைல, ஒ%வ%G உKேள வரjTLைல. 

వచనము 2 
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అపుప్డు యెహోవా యెహోషువతో ఇటల్నెను చూడుము; నేను యెరికోను దాని రాజును 

పరాకర్మముగల శూరులను నీచేతికి అపప్గించుచునాన్ను. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, “*চাৱা, মই িযৰীেহাক, ইয়াৰ ৰজাক আৰG 
তাৰ ;িশি�ত বীৰপুৰGষসকলক *তামাৰ হাতত সমপMণ কিৰেলঁা। 

Bengali তখন ;ভ/  িযেহাশূয়েক বলেলন, “*শােনা, আিম *তামােদর িয়রীেহা দখল করেত 
িদিS| *তামরা রাজা আর শহেরর সম\ *য়াwােক পরািজত করেব| 

Gujarati યહાેવાઅ ેયહાેશુઅાને ક9ું કે, “હંુ તને યરીખાે તેના રાC અને બહાદુર યાેYાઅાેને 
હરાવવા દઈશ. 
Hindi िफर यहोवा ने यहोश ूसे कहा, सुन, मैं यरीहो को उसके राजा और शूरवीरों समेत तेरे वश में कर 
देता हू।ं 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  7%8%ೂೕಶುವ  :%;%--\%ೂೕಡು, 7%r%I%ೂೕವನೂ<  ಅದರ  ಅರಸನನೂ< 
ಬಲವuಳ� ಪ�)ಕEf%ಗಳನೂ< :%ನ< I%ೖಯ�%A ಒy%�z% I%ೂa%UK%lೕ\%. 
Malayalam യേഹാവ േയാശുവേയാടു കlിcതു: ഞാൻ െയരീേഹാവിെനയും 
അതിെn രാജാവിെനയും യുdവീരnാെരയും നിെn കyിൽ ഏlിcിരിkുnു. 
Marathi परमेश्वर यहोशवाला म्हणाला, “पाहा, यरीहो, त्याचा राजा व त्याच ेपराक्रमी वीर मी तुझ्या 
हाती िदले आहते. 
Oriya େତଣୁ ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ ସଦା'ଭୁ ପକ5 ୍ଟଣିଥେର କହିେଲ,  େଦଖ, ଯିରୀହାe ନଗର ସହିତ 
ରାଜାମାନ*ୁ ଓ ଶjିଶାଳୀ �ସନ@ମାନ*ୁ ପରାR କରିବାକୁ ମୁ ତୁGକୁ ଅନକ5 ୍ଟମତି ଦେବi। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਵਖੇ ਮL ਯਰੀਹ,ੋ ਉਸ ਦ ੇਰਾਜੇ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸੂਰਬੀਰਾਂ ਨੰੂ 
ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil க"#த" ேயா;வாைவ ேநா6,: இேதா , எ/ேகாைவFG அO1 
ராஜாைவFG F#தoரைரFG உ1 ைக3L ஒ@26ெகாP#ேத1. 

వచనము 3 

మీరందరు యుదధ్సనన్దుధ్లై పటట్ణమును ఆవరించి యొకమారు దాని చుటుట్ తిరుగవలెను. 
Assamese *তামােলাকৰ আটাই য/wাৰG *লােক নগৰখনৰ চািৰওকােষ এবাৰ ক/ চকাৱাজ 
কিৰ ;দি�ণ কিৰবা৷ এইদেৰ ত/ িম ছিদন কিৰবা। 

Bengali িদেন একবার কের সম\ শহেরর চািরিদেক Hসন0েদর টহল *দওয়ােব| এরকম ছয় 
িদন করেব| 

Gujarati તારે અને તારા સમ� બહાદુર યાેYાઅાઅેે છ Hદવસ સુધી QeતHદન અેક વખત 
શહેરની ફરતે Qદ��ણા કરવી. 
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Hindi सो तुम में िजतने योद्धा हैं नगर को घेर लें, और उस नगर के चारों ओर एक बार घूम आएं। और 
छ: िदन तक ऐसा ही िकया करना। 

Kannada ಯುದ�  ಸನ<ದ��)ದ  :%ೕe%ಲAರೂ  ಪಟUಣ  ವನು<  ಸುತ/�%ೕಕು, ಅಂದ?%  ಒಂದು  D)r% 
ಪಟUಣದ ಸುತ/ಲೂ 8%ೂೕಗ�%ೕಕು. ಈ ಪE})ರ ಆರು c%ವಸಗಳu |)ಡ�%ೕಕು. 
Malayalam നിNളിൽ േയാdാkളായ എlാവരും ഒരുവFം പFണെt 
ചുnിനടേkണം; ഇNെന ആറു ദിവസം െചേyണം. 
Marathi तुम्ही सगळे योदे्ध ह्या नगरासभोवती एक प्रदिक्षणा घाला. असे सहा िदवस करा. 
Oriya େ'ତ@କକ ଦିନ ଥେର ସମR େଯାiା ନଗର ଗ=ରିଆେଡ 'ଦnିଣ କରିେବ। ଏହି 'କାର ତୁGମାେନe 
ଛଅ ଦିନ ଧରି କରିବା ଉଚିX। 
Punjabi ਸੋ ਤੁਸY ਸਾਰ ੇਜੋਧੇ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਘੇਰ ਲਓ ਅਤ ੇਇੱਕ ਵਰੇ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਦਆੁਲੇ ਿਫਰ ੋਅਤ ੇਛੇਆਂ ਿਦਨਾਂਤੀਕ 
ਤੁਸਾਂ ਏਵR ਹੀ ਕਰਨਾ 
Tamil F#த2%ஷரா,ய EJகK அைனவ%G ப\டண#ைதQ `�H? ஒ%தரG 
;dzவா%JகK; இ@பR ஆfநாK ெசiய6கடo"கK. 

వచనము 4 

ఆలాగు ఆరు దినములు చేయుచు రావలెను. ఏడుగురు యాజకులు పొటే ట్లుకొముమ్ బూరలను 

పటుట్కొని ముందుగా నడువవలెను. ఏడవ దినమున మీరు ఏడు మారులు పటట్ణము చుటుట్ 

తిరుగుచుండగా ఆ యాజకులు బూరల నూదవలెను. 
Assamese আৰG সাতজন পেুৰািহতক িনয়ম-চ�ুকৰ আেগ আেগ মহাশ«কাৰী সােতাটা 
িশঙা Hল যাবৈল িদবা৷ পাছত সkম িদনা *তামােলােক সাতবাৰ নগৰখন ;দি�ণ কিৰবা 
আৰG পুেৰািহতসকলক উ শে«েৰ িশঙা বজাবৈল িদবা। 

Bengali পিব7 িস�ুকs যাজকেদর বহন করেত বলেব| সাতজন যাজকেক *মেষর Hতরী 
িশঙা িনেত বলেব| *সই িস�ুকsর সামেন িদেয় যাজকেদর *য়েত বলেব| সkম িদেন 
শহরsেক সাতবার ;দি�ণ করেব| ঐ িদন যাজকেদর যাবার সময় িশঙা বাজােত বলেব| 

Gujarati સાત યાજકાેઅે હાથમા ંઘેટાંના fશ[ ગડામાંથી બનાવેલ સાત રણfશ[ ગડાં લઈને કાશેની 
અાગળ ચાલે. સાતમે Hદવસે તારે અને તારા સૈHનકાેઅે સાત વખત શહરને ફરતે Qદ��ણા કરવી 
અને યાજકે રણfશ[ ગડાઅાે વગાડવા.ં 
Hindi और सात याजक सन्दकू के आगे आगे जुबली के सात नरिसंगे िलए हुए चलें; िफर सातवें िदन 
तुम नगर के चारों ओर सात बार घूमना, और याजक भी नरिसंगे फंूकते चलें। 
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Kannada ಏಳu ಮಂc% h)ಜಕರು ಟಗr%ನ I%ೂಂಬುಗಳ ಏಳu ತುತೂr%ಗಳನು< B%ಡುI%ೂಂಡು 
ಮಂಜೂಷದ ಮುಂK% 8%ೂೕಗ�%ೕಕು. ಆದ?% ಅವರು ಏಳ\%ೕ c%ನ ಪಟUಣವನು< ಏಳuD)r% ಸುತ/�%ೕಕು. 
h)ಜಕರು ತುತೂr%ಗಳನು< ಊದ�%ೕಕು. 
Malayalam ഏഴു പുേരാഹിതnാർ ആFിൻ െകാmുെകാcുll ഏഴു കാഹളം 
പിടിcുെകാcു െപFകtിെn മുmിൽ നടേkണം; ഏഴാം ദിവസം ഏഴു 
6പാവശYം പFണെt ചുnുകയും പുേരാഹിതnാർ കാഹളം ഊതുകയും േവണം. 
Marathi सात याजकांनी सात रणिशंगे घेऊन कोशापुढ ेचालाव;े सातव्या िदवशी तुम्ही नगराला 
सात प्रदिक्षणा घालाव्यात आिण याजकांनी रणिशंगे फंुकावीत. 
Oriya ସାତାେଟi ମେଷଶିmା ସହିତ ସାତଜଣ ଯାଜକ ପବି8 ସି{କ5 ୍ଟକ ସgକ5 ୍ଟଖକକ5 ୍ଟ ଯିେବ। ଆଉ ସଲy ମ 
ଦିନ େର ତୁGମାେନe ସାତଥର ନଗର 'ଦnିଣ କରବା ଉଚିX ଓ ଯାଜକମାେନ ମେଷର ଶିmା ବଜାଇବା ଉଚିX। 
Punjabi ਸਭ ਜਾਜਕ ਸੰਦਕੂ ਦ ੇਅੱਗ ੇਮੇਢ ੇਿਦਆ ਂਿਸੰਙਾ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਤੁਰMੀਆਂ ਲੈ ਜਾਣ ਅਤ ੇਤੁਸY ਸੱਤਵR ਿਦਨ ਸੱਤ 
ਵਰੇੀ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਦਆੁਲੇ ਿਫਿਰਓ ਅਤ ੇਜਾਜਕ ਤੁਰMੀਆਂ ਵਜਾਉਣ 

Tamil ஏD ஆசா/ய" ெப\R6: X1பாக ஏD ெகாG2 எ6காளJகைள@ 
0R#?6ெகாePேபாகேவePG; ஏழாG நாkL ப\டண#ைத ஏDதரG 
;dzவர6கடவ"கK; ஆசா/ய" எ6காளJகைள ஊதேவePG. 

వచనము 5 

మానక ఆ కొముమ్లతో వారు ధవ్ని చేయుచుండగా మీరు బూరలధవ్ని వినునపుప్డు జనులందరు 

ఆరాభ్టముగా కేకలు వేయవలెను, అపుప్డు ఆ పటట్ణ పార్కారము కూలును గనుక జనులు తమ 

యెదుటికి చకక్గా ఎకుక్దురు అనెను. 
Assamese আৰG *যিতয়া *তওঁেলােক মহাশ«কাৰী িশঙা দীঘলীয়াৈক উ শে«েৰ বজাব 
আৰG *তামােলােক *যিতয়া িশঙাৰ শ« bিনবা, *তিতয়া সকেলা *লােক মহা�িন কিৰবা; তােত 
নগৰৰ গড় মাsৰ সমান Hহ পিৰব আৰG ;িতজন *লােক িনজৰ স�ুেখিদ *পােন *পােন উh 
যাবা।” 

Bengali তারা একবার খ/ব *জাের িশঙা বাজােব| *সই িশঙার শ« bনেত *পেলই *লাকেদর 
িচªকার করেত বলেব| *তামরা এই কাজ করেল শহেরর ;াচীরtেলা *ভেg পড়েব, আর 
*তামার *লাকরাও *সাজা শহের ঢ/ েক পড়েত পারেব|” 

Gujarati 4ારબાદ તેઅાે લાંબા Cેરદાર ધમાંકા સાથે રણfશ[ ગુ ફંૂકશે અને તે સાંભળીન ેલાેકાે 
માેટા અવાજ ેબૂમ પાડશ,ે 4ારે નગરનાે દરવાCે તૂટી પડશે; અને તમાંરે બધાઅે સીધા નગરમાં 
ધુસી જવું.” 
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Hindi और जब वे जुबली के नरिसंगे देर तक फंूकते रहें, तब सब लोग नरिसंगे का शब्द सुनते ही बड़ी 
ध्विन से जयजयकार करें; तब नगर की शहरपनाह नेव से िगर जाएगी, और सब लोग अपने अपने साम्हने 
चढ़ जाएं। 

Kannada ಅವರು  ಟಗr%ನ  I%ೂಂಬುಗಳ  ತುತೂr%ಗH%ಂದ  c%ೕಘ  ಧ�:%  ;%ೖಯು2)ಗ  :%ೕವu  ಆ 
ತುತೂr%ಯ  ಧ�:%ಯನು<  I%ೕH%ದವ�)6%  ಜನ?%ಲAರು  ಮL)  ಆಭ ಟ2)6%  ಆಭ a%ಸ�%ೕಕು; ಆಗ  ಆ 
ಪಟUಣದ  ;%ೂೕg%ಯು  \%ಲಸಮ2)6%  n%ದುl  8%ೂೕಗುವದು. ಜನರ�%A  ಪEd%7%ೂಬ�ನು  ತನ<  ಮುಂK% 
\%ೕರ2)6% 8%ೂೕಗುವನು ಎಂದು 8%ೕH%ದನು. 
Malayalam അവർ ആFിൻ െകാmു നീFിയൂതുകയും നിNൾ കാഹളനാദം 
േകൾkയും െചyുേmാൾ ജനെമാെkയും ഉctിൽ ആർpിേടണം; അേpാൾ 
പFണമതിൽ വീഴും; ജനം ഓേരാരുtൻ േനെര കയറുകയും േവണം. 
Marathi रणिशंगे फंुकली जात असताना त्यांचा दीघर्नाद कानी पडताच सवर् लोकांनी मोठा जयघोष 
करावा, म्हणजे नगराचा तट जागच्या जागी कोसळेल; मग तुम्ही प्रत्येकान ेसरळ आत चालून जाव.े” 

Oriya ସମR ଯାଜକମାେନ ମେଷ ଶିmା େର ଦୀଘF@ ଧlନୀ କରିେବ ଓ େଯତେବeେଳ ତୁGମାେନe ସେହi 
ଶିmା ଶI ଶକ5 ୍ଟଣିବ େସତେବeେଳ ସମR େଲାକ ମହାଜଯ ଜଯଧlନୀ କରିେବ ଏବଂ 'ାଚୀର ପଡିୟିବ ଓ ସମR 
େଲାକମାେନ ସିଧା ନଗରକକ5 ୍ଟ ୟିବାକକ5 ୍ଟ ସnମ ହେବe। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 4 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਓਹ ਿਚਰ ਤੀਕ ਮੇਢ ੇਦ ੇਿਸੰਙਾਂ ਦੀਆਂ ਤੁਰMੀਆਂ ਵਜਾਉਣ ਅਤ ੇਜਦ ਤੁਸY ਤੁਰMੀ 
ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣ ੋਤਾਂ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਵਡੱ ੇਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਜੈ ਕਾਰਾ ਗਜਾਉਣ ਤਾਂ ਸ਼ਿਹਰ ਦਾ ਧੂੜਕਟੋ ਮੁੱਢ ਤੀਕ ਢਿਹ ਪਵਗੇਾ ਅਤ ੇ
ਪਰਜਾ ਿਵਚੱ1 ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਸਾਹਮਣ ੇਿਸੱਧਾ ਉ Cਤਾਹਾਂ ਜਾਵਗੇਾ।। 
Tamil அவ"கK அHத6 ெகாG2கkனாL ெநPHெதா9 இPGேபா?G, EJகK 
எ6காள ச #த #ைத6 ேக \:Gேபா?G , ஜனJகK எLலா%G ம கா 
ஆரவார#ேதாேட ஆ"@ப/6க6கடவ"கK; அ@ெபாD? ப\டண#O1 அலJகG 
இRH?VDG; உடேன ஜனJகK அவரவ" தJகW6: ேநராக ஏற6கடவ"கK 
எ1றா". 

వచనము 6 

నూను కుమారుడైన యెహోషువ యాజకులను పిలిపించి మీరు నిబంధన మందసమును ఎతిత్కొని 

మోయుడి; ఏడుగురు యాజకులు యెహోవా మందసమునకు ముందుగా పొటే ట్లుకొముమ్ బూరలను 

ఏడు పటుట్కొని నడువవలెనని వారితో చెపెప్ను. 
Assamese *তিতয়া নুনৰ পু7 িযেহাচ8 ৱাই পুেৰািহতসকলক মািত আিন ক’*ল, 
“*তামােলােক িনয়ম-চ�ুক দািঙ *লাৱা আৰG পুেৰািহত সাত জেন িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ�ুকৰ 
আেগ আেগ মহাশ«কাৰী সােতাটা িশঙা Hল *যাৱা।” 
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Bengali নূেনর পু7 িযেহাশূয় *সই মত যাজকেদর সকলেক এক7 *ডেক বলেলন, “;ভ/ র 
পিব7 িস�ুক আপনারা বহন করGন| আপনােদর মেধ0 সাত জনেক িশঙা িনেয় িস�ুেকর 
সামেন িদেয় এিগেয় *য়েত বলুন|” 

Gujarati અાથી યહાેશુઅાઅે યાજકાેને બાેલાdાં અને તેમને ક9ું, “કરારકાેશ ઊચંકાે, અને 
7યાજકાેને યહાેવાના પeવ.કાશે અાગળ સાત રણfશ[ ગડા લઈને ચાલે.” 

Hindi सो नून के पुत्र यहोश ूने याजकों को बुलवाकर कहा, वाचा के सन्दकू को उठा लो, और सात 
याजक यहोवा के सन्दकू के आगे आगे जुबली के सात नरिसंगे िलए चलें। 

Kannada ಆಗ  ನೂನನ  ಮಗ()ದ  7%8%ೂೕಶುವನು  h)ಜಕರನು<  ಕ?%ದು  ಅವr%;%--:%ೕವu 
ಒಡಂಬ�% I%ಯ ಮಂಜೂಷವನು< ಎd%/I%ೂH%�r%; ಏಳu ಮಂc% h)ಜಕರು ಟಗr%ನ I%ೂಂಬುಗಳ ಏಳu 
ತುತೂr% ಗಳನು< ಕತ ನ ಮಂಜೂಷದ ಮುಂK% B%ಡುI%ೂಂಡು 8%ೂೕಗ�% ಅಂದನು. 
Malayalam നൂെn മകനായ േയാശുവ പുേരാഹിതnാെര വിളിcു അവേരാടു: 
നിയമെപFകം എടുpിൻ; ഏഴു പുേരാഹിതnാർ യേഹാവയുെട െപFകtിnു 
മുmിൽ ആFിൻ െകാmുെകാcുll ഏഴു കാഹളം പിടിcുെകാcു നടേkണം 
എnു പറ[ു. 
Marathi नंतर नूनाचा मुलगा यहोशवा ह्याने याजकांना बोलावून म्हटले, “कराराचा कोश उचलून 
घ्या आिण सात याजक सात रणिशंगे घेऊन परमेश्वराच्या कोशापुढ ेचाला.” 

Oriya େତଣୁ ନୂନର ପକ5 ୍ଟ8 ଯିହାଶୂeୟ ସମR ଯାଜକମାନ*ୁ ଏକ8ୀତ କେଲ। ଯିହାଶୂeୟ ସମାନେ*u 
କହିେଲ, ତୁGମାେନe ପବି8 ନିଯମ ସି{କ5 ୍ଟକ ଆଣ ଓ ସାତଜଣ ଯାଜକ ସଦା'ଭୁ*ର ପବି8 ସି{କ5 ୍ଟକ ଆଗ 
େର ମେଷଶିmା ବଜାଇେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਨੂਨ ਦ ੇਪੁੱਤ;  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸY ਨ8ਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ 
ਚੁੱਕ ਲਓ ਅਤ ੇਸੱਤ ਜਾਜਕ ਮੇਢ ੇਿਦਆ ਂਿਸੰਙਾਂ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਤੁਰੀਆਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਚੁੱਕ ਲੈਣ 

Tamil அHத@பRேய 891 :மாரனா,ய ேயா;வா ஆசா/யைர அைழ#?: 
உட1பR6ைக@ ெப\Rைய எP#?6ெகாePேபாJகK; ெதா96:G ஏD 
எ6காளJகைளFG ஏD ஆசா/ய"கK க"#த%ைடய ெப\R6: X1பாக@ 
0R#?6ெகாeP ேபாக6கடவ"கK எ1f ெசாLv; 

వచనము 7 

మరియు అతడు మీరు సాగి పటట్ణమును చుటుట్కొనుడనియు, యోధులు యెహోవా మందసమునకు 

ముందుగా నడవవలెననియు పర్జలతో చెపెప్ను. 
Assamese পাছত *তওঁ *লাকসকলক ক’*ল, “*তামােলােক Hগ নগৰ ;দি�ণ কৰা আৰG 
য/wৈল সাজু Hহ থকা Hসন0সকল িযেহাৱাৰ চ�ুকৰ আেগ আেগ *যাৱা।” 
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Bengali তারপর িযেহাশূয় *লাকেদর আেদশ িদেলন, “এবার যাও| শহরেক ;দি�ণ কেরা| 
সশT Hসন0রা ;ভ/ র পিব7 িস�ুেকর সামেন *থেক অিভযান করেব|” 

Gujarati અને તેણે લાકેાેને ક9ું, “અાગળ ચાલાે અને નગરને ફરતે Qદ��ણા કરાે અને 
હ�થયારબંધ પુરુષાે યહાેવાનાે પeવ. કાેશની અાગળ ચાલશે.” 

Hindi िफर उसने लोगों से कहा, आगे बढ़कर नगर के चारों ओर घूम आओ; और हिथयारबन्द पुरूष 
यहोवा के सन्दकू के आगे आगे चलें। 

Kannada ಜನr%;%--:%ೕವu L)ದು  8%ೂೕ6%  ಪಟUಣವನು<  ಸುd%/r%; ಯುದ�ಸನ<ದ�ರು  ಕತ ನ 
ಮಂಜೂಷದ ಮುಂK% 8%ೂೕಗ�% ಅಂದನು. 
Malayalam ജനേtാടു അവൻ: നിNൾ െചnു പFണെt ചുnിനടpിൻ; 
ആയുധപാണികൾ യേഹാവയുെട െപFകtിെn മുmിൽ നടേkണം എnു 
പറ[ു. 
Marathi तो लोकांना म्हणाला, “चला, नगराला प्रदिक्षणा घाला, आिण सशस्त्र पुरुषांनी 
परमेश्वराच्या कोशापुढ ेचालाव.े” 

Oriya ତା'ପେର ୟିେହାଶୂଯ େଲାକମାନ*ୁ କହିେଲ, ବEFମାନ ୟାଅ, ସହର େର 'ଦnିଣ କର। େସନୖ@ମାେନ 
ପବି8 ସି{କ5 ୍ଟକର ଆଗ େର ରହିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਲੰਘੋ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਘੇਰ ਲਓ ਅਰ ਸ਼ਸਤਰ ਧਾਰੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਸੰਦਕੂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਲੰਘਣ।। 
Tamil ஜனJகைள ேநா6, : ப\டண#ைதQ ;dz நடH?ேபாJகK ; 
F#தச1ன#தரானவ"கK க"#த/1 ெப\R6:X1 நட6க6கடவ"கK எ1றா1. 

వచనము 8 

యెహోషువ పర్జల కాజాఞ్పించిన తరువాత ఏడుగురు యాజకులు పొటే ట్లుకొముమ్ బూరలను ఏడు 

యెహోవా సనిన్ధిని పటుట్కొని సాగుచు, ఆ బూరలను ఊదుచుండగా యెహోవా నిబంధన 

మందసమును వారివెంట నడిచెను. 
Assamese এইদেৰ িযেহাচ8 ৱাই *লাকসকলক *কাৱাৰ দেৰ, মহাশ«কাৰী িশঙা Hল *যাৱা 
পুেৰািহত সাত জেন িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ�ুকৰ আেগ আেগ উ শে«েৰ িশঙা বজাই বজাই 
যাবৈল ধিৰেল আৰG িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ�ুক *তওঁেলাকৰ পােছ পােছ Hল Hগ থািকল। 

Bengali িযেহাশয়ূর কথা *শষ হেল সাত জন যাজক ;ভ/ র সমে� যা7া bরG করেলন| 
তঁারা সাতs িশঙা বহন করেলন এবং চলেত চলেত বাজােত লাগেলন| যাজকরা তঁােদর 
িপছেন িপছেন ;ভ/ র পিব7 িস�ুক বেয় িনেয় চলেলন| 
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Gujarati Oારે યહાેશુઅાઅ ે લાકેાે સાથ ે વાતાે કરવાનું પૂરંુ કયુ�, 4ારે સાત યાજકાેઅે 
યહાેવાની અાગળ સાત રણfશ[ ગડા ંધરી રાpાં હતાં તેને ફંૂ\ા. Oારે તેમને અનુસરતાં યાજકાે 
rારા લઈ જવાતાે યહાેવાનાં કરારનાે કાેશ તેમની પાછળ ચાલતા ેહતા.ે 
Hindi और जब यहोशू ये बातें लोगों से कह चुका, तो व ेसात याजक जो यहोवा के साम्हने सात 
नरिसंगे िलये हुए थे नरिसंगे फंूकते हुए चले, और यहोवा की वाचा का सन्दकू उनके पीछे पीछे चला। 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು  ಜನರ  ಸಂಗಡ  |)ತ()�%ದ  ತರು2)ಯ  ಆದK%lೕನಂದ?%, ಟಗr%ನ 
I%ೂಂಬುಗಳ  ಏಳu  ತುತೂr%ಗಳನು<  B%ಡುI%ೂಂಡ  ಏಳu  ಮಂc%  h)ಜಕರು  ತುತೂr%ಗಳನು< 
ಊದು¥)/  ಕತ ನ  ಮುಂK%  ನg%ದರು. ಕತ ನ  ಒಡಂಬ�%I%ಯ  ಮಂಜೂ  ಷವu  ಅವರನು< 
B%ಂu)�%z%ತು. 
M a l a y a l a m േയാശുവ ജനേtാടു പറ[ുതീർnേpാൾ ആFിൻ 
െകാmുെകാcുll ഏഴു കാഹളം പിടിcുെകാcു ഏഴു പുേരാഹിതnാർ 
യേഹാവയുെട മുmിൽ നടnു കാഹളം ഊതി; യേഹാവയുെട നിയമെpFകം 
അവരുെട പിnാെല െചnു. 
Marathi यहोशवान ेलोकांना आज्ञा केल्याप्रमाणे सात याजक परमेश्वरापुढ ेसात रणिशंगे फंुकत 
चालले आिण परमेश्वराच्या कराराचा कोश त्यांच्या मागोमाग िनघाला. 
Oriya ୟିେହାଶୂଯ େଲାକମାନ*ୁ କହି ସାରିବା ପେର, ସାତଜଣ ଯାଜକ ସଦା'ଭୁ* ସgକ5 ୍ଟଖ େର ଚାଲିେଲ 
ଏବଂ ସମାେନe ଗ=ଲିବା ସମୟେର ସାତଟି ତୂରୀ ବଜାଇ ବଜାଇ ଚାଲିେଲ। ଯାଜକମାେନ ସଦା'ଭୁ*ର ପବି8 
ସି{କ5 ୍ଟକ ଧରି ତା* େପଛ େପଛ ଚାଲିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ ਤਾਂ ਸੱਤ ਜਾਜਕ ਮੇਢ ੇਿਦਆਂ ਿਸੰਙਾ ਦੀਆਂ 
ਸੱਤ ਤੁਰMੀਆਂ ਲੈ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗ1 ਦੀ ਲੰਘੇ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨ8 ਤੁਰMੀਆਂ ਵਜਾਈਆਂ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨ8ਮ ਦਾ ਸੰਦਕੂ 
ਉਨMਾਂ ਦ ੇਮਗਰ ਆਉ 4ਦਾ ਸੀ 
Tamil ேயா;வா ஜனJகkட#OL ேபtனjடேன , ெதா96:G ஏD 
எ6காளJகைள@ 0R#O%6:G ஏD ஆசா/ய" க"#த%6: X1பாக நடH? 
எ6காளJகைள ஊOனா"கK ; க"#த%ைடய உட1பR6ைக@ ெப\R 
அவ"கW6:@ 01ெச1ற?. 

వచనము 9 

యోధులు బూరల నూదుచునన్ యాజకులకు ముందుగా నడిచిరి, దండు వెనుకటి భాగము 

మందసము వెంబడి వచెచ్ను, యాజకులు వెళుల్చు బూరలను ఊదుచుండిరి. 
Assamese ৰণৈল সাজু *হাৱা Hসন0সকল িশঙা বেজাৱা পুেৰািহতসকলৰ আেগ আেগ গ’ল 
আৰG *তওঁেলাকৰ পাছত *যাৱা *লাকৰ দলেটা িনয়ম-চ�ুকৰ পােছ পােছ গ’ল; যাওঁেত 
পুেৰািহতসকেল িশঙা বজাই বজাই গ’ল। 
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Bengali *য় সম\ যাজকরা িশঙা বাজািSেলন সশT Hসন0রা তঁােদর সামেন চেল *গল| 
বাকী *লাকরা পিব7 িস�ুেকর িপছেন হঁাটিছল| তারা িশঙা বাজােত বাজােত শহর পির|মা 
করল| 

Gujarati યાજકાેની અાગળ સશW સૈHનકાે, અને પાછળના સં.ીઅાે પeવ.કાેશની પાછળ 
ચાલતા હતા સાથે રણfશ[ ગડાં ફૂકતાં, 
Hindi और हिथयारबन्द पुरूष नरिसंगे फंूकने वाले याजकों के आगे आगे चले, और पीछे वाल ेसन्दकू 
के पीछे पीछे चले, और याजक नरिसंगे फंूकते हुए चले। 

Kannada B%ೕ;%  ಯುದ�ಸನ<ದ�  �)ದ  ಜನರು  ತುತೂr%ಗಳನು<  ಊದುವ  h)ಜಕರ  ಮುಂK% 
8%ೂೕದರು. h)ಜಕರು  ತುತೂr%ಯನು<  ಊದುd%/ರು2)ಗ  B%ಂc%ನ  $%ೖನXವu  ಮಂಜೂಷದ  B%ಂK% 
ನg%ದು ಬಂತು. 
Malayalam ആയുധപാണികൾ കാഹളം ഊതുn പുേരാഹിതnാരുെട 
മുmിൽ നടnു; േശഷമുll കൂFം െപFകtിെn പിnാെല െചnു; ഇNെന 
അവർ കാഹളം ഊതിെkാcു നടnു. 
Marathi सशस्त्र लोक रणिशंगे वाजवणार्या याजकांपुढ े चालत होत े आिण रणिशंगे वाजत 
असताना िपछाडीचे लोक कोशाच्या मागोमाग येत होते. 
Oriya େସନୖ@ମାେନ ସମାନେ*ର ଅR୍ରଶR୍ର ସହ େଯଉଁ ଯାଜକମାେନ ମେଷ ଶିmା ବଜାଉଥିେଲ 
ସମାନେ*ର ସgକ5 ୍ଟଖ େର ଚାଲିେଲ। 'ହରୀଗଣ ପବି8 ନିଯମ ସି{କ5 ୍ଟକ େପଛ େପଛ ଚାଲିେଲ। ସମାେନe 
ଏହିପରି ଭାବେର ଅବିରତ ମେଷ ଶିmା ବଜାଇ ସହର ପରି�ମଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਸਤਰ ਧਾਰੀ ਜਾਜਕਾ ਂਦ ੇਿਜਹੜ ੇਤੁਰMੀਆਂ ਵਜਾਉ 4ਦ ੇਸਨ ਅੱਗੇ ਅੱਗ ੇਤੁਰ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਿਪੱਛਲੇ 
ਸੰਦਕੂ ਦ ੇਮਗਰ ਮਗਰ ਤੁਰ ੇਆਉ 4ਦ ੇਸਨ ਜਦ ਓਹ ਜਾਂਦ ੇਜਾਂਦ ੇਤੁਰMੀਆਂ ਵਜਾਉ 4ਦ ੇਸਨ 

Tamil எ6காளJகைள ஊ?,ற ஆசா/ய%6:X1 F#தச1ன#தரானவ"கK 
நடHதா"கK ; 01தeP எ6காளJகK ஊத@பPGேபா? ெப\R6:@ 
01ெச1ற?. 

వచనము 10 

మరియు యెహోషువ మీరు కేకలు వేయుడని నేను మీతో చెపుప్ దినము వరకు మీరు కేకలు వేయవదుద్. 

మీ కంఠధవ్ని వినబడనీయవదుద్, మీ నోటనుండి యే ధవ్నియు రావలదు, నేను చెపుప్నపుప్డే మీరు 

కేకలు వేయవలెనని జనులకు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাচ8 ৱাই *লাকসকলক আoা িদ ক’*ল, “মই *তামােলাকক 
মহা�িন কিৰবৈল আoা িদয়া িদনেটা নহাৈলেক, *তামােলােক �িন নকিৰবা আৰG িনজ িনজ 
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মাত নুbনাবা, *তামােলাকৰ মুখৰ পৰা *কােনা কথা *নালাওক; মই িযিদনা আoা িদম, *সই 
িদনােহ *তামােলােক মহা�িন কিৰবা।” 

Bengali িযেহাশূয় তােদর য/w�িন িদেত বারণ করেলন| িতিন বলেলন, “এখন িচªকার 
*কােরা না| আিম *তামােদর না বলা পয়MJ একটা কথাও বলেব না| *য়িদন বলব *সিদন 
*চঁিচেযা|” 

Gujarati પણ યહાેશુઅાઅે લાકેાેને શાંeત Cળવવાની અને યુYનાદની બૂમાે ન પાડવા ક9ું. તેણે 
ક9ું, “Oારે હંુ તમન ેબૂમ પાડવાનુ ંકહીશ 4ારે બૂમ પાડCે નHહતર કાેઈ અવાજ ન કરતાં. Oારે હંુ 
તમને કહંુ 4ારે જ તમ ેબૂમ પાડCે.” 

Hindi और यहोशू न ेलोगों को आज्ञा दी, िक जब तक मैं तुम्हें जयजयकार करन ेकी आज्ञा न दूं, तब 
तक जयजयकार न करो, और न तुम्हारा कोई शब्द सुनने में आए, न कोई बात तुम्हारे मुंह से िनकलने 
पाए; आज्ञा पाते ही जयजयकार करना। 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು  ಜನr%;%:%ೕವu  ಆಭ a%ಸu)ರದು, :%ಮM  ಶಬlವu  I%ೕH%ಸ  u)ರದು; 
:%ಮM  u)�%ಂದ  h)ವ  |)ತು  8%ೂರಡ  u)ರದು; ()ನು  ಆಭ a%z%?%ಂದು  8%ೕಳuವ  c%ನದ�%A 
ಆಭ a%ಸ�%ೕಕು ಎಂದು ಆx)y%z%ದನು. 
Malayalam േയാശുവ ജനേtാടു: ആർpിടുവിൻ എnു ഞാൻ നിNേളാടു 
കlിkുn നാൾവെര നിNൾ ആർpിടരുതു ; ഒcേകൾpിkരുതു ; 
വായിൽനിnു ഒരു വാkും പുറെpടുകയും അരുതു ; അതിെnേശഷം 
ആർpിടാം എnു കlിcു. 
Marathi मग यहोशवाने लोकांना अशी आज्ञा केली की, “मी तुम्हांला सांगेपयर्ंत जयघोष करू नका, 
त्यांच्या कानी तुमचा आवाज जाऊ देऊ नका व तुम्ही आपल्या तोंडावाटे चकार शब्द काढू नका; आज्ञा 
होताच जयघोष करा.” 

Oriya ଯିହାଶୂeୟ େଲାକମାନ*ୁ ଆେଦଶ େଦେଲ, ୟକ5 ୍ଟi ଡାକରା ଦିଅ ନାହi  ମୁ ନ କହିବାୟାଏ ତୁGର 
ସlର ଶୁଣିବାକୁ ଦିଅନାହi । ତା'ପେର ମୁ କହିଲି, ତୁେG ୟକ5 ୍ଟi ଡାକରା ଦଇେପାରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਤੁਸਾਂ ਜ ੈਕਾਰਾ ਨਾ ਗਜਾਉਣਾ ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਤੁਹਾਡੀ ਅਵਾਜ਼ 
ਸੁਣਾਈ ਦਵੇ ੇਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਮੂੰਹ1 ਕਈੋ ਗੱਲ ਨਾ ਿਨੱਕਲੇ ਿਜਸ ਿਦਨ ਤੀਕ ਿਕ ਮL ਤੁਹਾਨੰੂ ਜੈ ਕਾਰਾ ਗਜਾਉਣ ਨੰੂ ਨਾ ਆਖਾਂ, 
ਤਦ ਤੁਸY ਜੈ ਕਾਰਾ ਗਜਾਇਓ 

Tamil ேயா;வா ஜனJகைள ேநா6,: நா1 ெசாLlG நாKம\PG, EJகK 
ஆ"@ப/யாமlG உJகK வா3னாL ச#தJகா\டாமlG இ%JகK; உJகK 
வா3v%H? ஒ% ேபQ;G 2ற@படேவeடாG ; ஆ"@ப/FJகK எ1f 
உJகW6: நா1 ெசா Ll G நாk ேல ஆ "@ப / @s "க ளாக எ1f 
க\டைள3\R%Hதா1. 
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వచనము 11 

అటుల్ యెహోవా మందసము ఆ పటట్ణమును చుటుట్కొని యొకమారు దానిచుటుట్ తిరిగిన తరువాత 

వారు పాళెములో చొచిచ్ రాతిర్ పాళెములో గడిపిరి. 
Assamese এইদেৰ *তওঁ নগৰৰ চািৰওফােল িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ�ুক এবাৰ ;দি�ণ 
কেৰাৱােল আৰG *তওঁেলােক ছাউিনৈল আিহ ৰািত ছাউিনেত থািকল। 

Bengali িযেহাশূয়র কথা মত যাজকরা ;ভ/ র পিব7 িস�ুক িনেয় একবার শহর ;দি�ণ 
করেলন| তারপর তঁারা তঁাব/ েত িফের িগেয় রাি7 কাটােলন| 

Gujarati અે Qમાંણે તેણે યહાેવાનાે પeવ.કાેશ લીધાે અને પહેલી વાર શહેરની ફરતે Qદ��ણા 
કયાA પછી તેઅાે પાતેાની છાવણીમા ંપાછા ફયાA અન ેરાતના 4ા ંઅારામ કયાa. 
Hindi उसने यहोवा के सन्दकू को एक बार नगर के चारों ओर घुमवाया; तब व ेछावनी में आए, और 
रात वहीं काटी॥ 

Kannada B%ೕ;% 7%ೕ ಕತ ನ ಮಂಜೂಷವu ಪಟUಣವನು< ಒಂದು D)r% ಸುd%/ದ ]%ೕZ% ಅವರು 
N)�%ಯI%G ಬಂದು ಅ�%A 2)z%z%ದರು. 
Malayalam അNെന യേഹാവയുെട െപFകം ഒരു 6പാവശYം പFണെt 
ചുnിനടnു; പിെn അവർ പാളയtിേലkു വnു പാളയtിൽ പാർtു. 
Marathi ह्या प्रकारे परमेश्वराच्या कोशाची नगरासभोवती एक वेळ प्रदिक्षणा झाली; त्यानंतर त्यांनी 
छावणीत येऊन तेथे रात्री मुक्काम केला. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ଯିହାଶୂeୟ ପବି8 ସି{କ5 ୍ଟକ ସହିତ ଯାଜକ ଓ େସନୖ@ଗଣ*କ5 ୍ଟ ଥେର ସହର 
ପରି�ମା କରାଇେଲ। ଏହାପେର ସମାେନe ଛାଉଣୀକକ5 ୍ଟ ଫେରiଆସି ବିMାମ େନେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਦਆੁਲੇ ਇੱਕ ਵਰੇ ਭ[ ਆਇਆ ਤਾਂ ਓਹ ਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਮੁੜ ਆਏ 
ਅਤ ੇਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਰਾਤ ਰਹ।ੇ। 
Tamil அ@பRேய க"#த/1 ெப\Rைய@ ப\டண#ைதQ `�H? ஒ%தரG 
;dzவர@பeqனா1; அவ"கK O%Gப@ பாளய#OL வH?, பாளய#OL 
இரா# தJ,னா"கK. 

వచనము 12 

ఉదయమున యెహోషువ లేవగా యాజకులు యెహోవా మందసమును ఎతిత్కొని మోసిరి. 
Assamese তাৰ পাছিদনা িযেহাচ8 ৱা ৰািতপুৱােত উhল আৰG পেুৰািহতসকেল িযেহাৱাৰ 
িনয়ম-চ�ুক দািঙ ল’*ল৷ 
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Bengali পরিদন খ/ব *ভাের িযেহাশূয় ঘ/ম *থেক উঠেলন| যাজকরা আবার ;ভ/ র িস�ুক 
কঁােধ ত/ েল িনেলন| 

Gujarati પછી સવારે યહાશેુઅા વહેલાે ઊઠયાે, અને યાજકાઅેે યહાેવાના ેપeવ.કાશે પાછાે 
ઊચંકી લીધાે. 
Hindi िबहान को यहोश ूसबेरे उठा, और याजकों ने यहोवा का सन्दकू उठा िलया। 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು  �%H%;%§  ಎದlನು; h)ಜಕರು  ಕತ ನ  ಮಂಜೂಷವನು< 
o%;%ದುI%ೂಂಡರು. 
Malayalam േയാശുവ അതികാലേt എഴുേnnു; പുേരാഹിതnാർ 
യേഹാവയുെട െപFകം എടുtു. 
Marathi यहोशवा मोठ्या पहाटेस उठला आिण याजकांनी परमशे्वराचा कोश उचलून घेतला. 
Oriya 'ଭାତ େର ଯିହାଶୂeୟ ବିଛଣା ତ@ାଗ କେଲ ଓ ଏହାପେର ଯାଜକମାେନ ସଦା'ଭୁ*ର ପବି8 ନିଯମ 
ସି{କ5 ୍ଟକ ଧରି ବାହାରିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹੋਸ਼ੁਆ ਤੜਕ ੇਉ Cਿਠਆ ਅਤ ੇਜਾਜਕਾਂ ਨ8 ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਚੁੱਕ ਿਲਆ 

Tamil ேயா;வா அOகாலேம எDHO%Hதா1; ஆசா/ய"கK க"#த/1 
ெப\RையQ ;மH?ெகாeP ேபானா"கK. 

వచనము 13 

ఏడుగురు యాజకులు పొటే ట్లుకొముమ్ బూరలను ఏడు పటుట్కొని, నిలువక యెహోవా మందసమునకు 

ముందుగా నడుచుచు బూరలు ఊదుచు వచిచ్రి, యోధులు వారికి ముందుగా నడిచిరి, దండు 

వెనుకటి భాగము యెహోవా మందసము వెంబడి వచెచ్ను, యాజకులు వెళుల్చు బూరలు ఊదుచు 

వచిచ్రి. 
Assamese মহাশ«কাৰী সােতাটা িশঙা *লাৱা পেুৰািহত সাত জেন িযেহাৱাৰ িনয়ম-
চ�ুকৰ আেগ আেগ িশঙা বজাই বজাই গ’ল আৰG পাছত যাবলগীয়াসকেল পােছ পােছ গমন 
কিৰেল; পুেৰািহতসকেল যাওঁেত উ শে«েৰ িশঙা বজাই বজাই গ’ল। 

Bengali সাত জন যাজক সাতs িশঙা িনেয় *বিরেয় পড়েলন| তঁারা ;ভ/ র পিব7 িস�ুেকর 
সামেন িশঙা বাজােত বাজােত এিগেয় চলেলন| তঁােদর আেগ আেগ চেলেছ সশT Hসন0রা| 
বাকী *লাকরা ;ভ/ র পিব7 িস�ুেকর *পছেন *পছেন চলিছল এবং ;িতবার ;দি�েণর পর 
তােদর িশঙা বাজািSল| 

Gujarati ઘેટાનાં સાત રણfશ[ ગડાં લઈને સાત યાજકાે તેમને વગાડતાં યહાેવાના ં પeવ.કાેશ 
અાગળ ચાhા. સશW માંણસાે અાગળ ચાલતા હતા અન ેપાછળ ર�કાનેું બીજંુ જૂથ 4ાં કૂચ 
કરતું હતું. અને અા સવA સમય દરmાન રણfશ[ ગડાં વાગતા હતા.ં 
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Hindi और उन सात याजकों ने जुबली के सात नरिसंगे िलए और यहोवा के सन्दकू के आगे आगे 
फंूकते हुए चले; और उनके आगे हिथयारबन्द पुरूष चले, और पीछे वाल ेयहोवा के सन्दकू के पीछे पीछे 
चले, और याजक नरिसंगे फंूकत ेचले गए। 

Kannada ಟಗ  r%ನ  I%ೂಂಬುಗಳ  ಏಳu  ತುತೂr%ಗಳನು<  B%�%ಯುವ  ಏಳuಮಂc%  h)ಜಕರು 
ತುತೂr%ಗಳನು< ಊದು¥)/ ಕತ ನ ಒಡಂಬ�%I%ಯ ಮಂಜೂಷದ ಮುಂK% ನg%ಯು¥)/ 8%ೂೕದರು. 
ಯುದ�I%G z%ದ��)ದ ಜನರು ಅವರ ಮುಂK% 8%ೂೕದರು. ಆದ?% h)ಜಕರು ತುತೂr%ಗಳನು< ಊದು¥)/ 
8%ೂೕಗು2)ಗ ಕತ ನ ಮಂಜೂಷದ B%ಂK% $%ೖನXದವರು ನg%ದರು. 
Malayalam ഏഴു പുേരാഹിതnാർ യേഹാവയുെട െപFകtിെn മുmിൽ 
ആFിൻ െകാmുെകാcുll ഏഴു കാഹളം പിടിcു കാഹളം ഊതിെkാcു 
നടnു; ആയുധപാണികൾ അവരുെട മുmിൽ നടnു; േശഷമുll കൂFം 
യേഹാവയുെട െപFകtിെn പിnാെല നടnു; ഇNെന അവർ കാഹളം 
ഊതിെkാcു നടnു. 
Marathi सात याजक रणिशंगे घेऊन परमेश्वराच्या कोशापुढ ेती एकसारखी फंुकत िनघाले आिण 
सशस्त्र लोक त्यांच्यापुढ े चालले; रणिशंगे फंुकली जात असताना िपछाडीच े लोक परमेश्वराच्या 
कोशामागे चालत होते. 
Oriya ଏବଂ ସାତଜଣ ଜାବକ ପବି8 ସି{କ5 ୍ଟକ ଆଗ େର ମେଷ ଶିmା େର ତିଆରି ତୂରୀ ବଜାଇ ବଜାଇ 
ଚାଲିେଲ। ସଶR୍ର େସନିୖକମାେନ ମS ସମାନେ* ଆଗ େର ଚାଲିେଲ। ପଛପଟର 'ହାରୀମାେନ ପବି8 ସି{କ5 ୍ଟକ 
େପଛ େପଛ ଚାଲିେଲ। ଏହିପରି ଭାବେର ସମାେନe ଅବିରତ ଭାେବ ତୂରୀ ବଜାଇ ନଗର ପରି�ମା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੱਤ ਜਾਜਕ ਮੇਢ ੇਦ ੇਿਸੰਙਾ ਂਦੀਆਂ ਸੱਤ ਤੁਰMੀਆਂ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਦ ੇਅੱਗ ੇਅੱਗੇ ਤੁਰ ੇਜਾਂਦ ੇ
ਸਨ ਅਤ ੇਤੁਰMੀਆਂ ਵਜਾਉ 4ਦ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਸ਼ਸਤਰ ਧਾਰੀ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਤੁਰ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ। ਿਪੱਛਲੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੰਦਕੂ 
ਦ ੇਮਗਰ ਮਗਰ ਤੁਰ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਓਹ ਤੁਰMੀਆਂ ਵਜਾਉ 4ਦ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ 

Tamil ெதா96:G ஏD எ6காளJகைள@ 0R6,ற ஏD ஆசா/ய"கWG 
எ6காளJகைள ஊO6ெகாeேட க"#த/1 ெப\R6: X1பாக நடHதா"கK; 
F #த ச 1ன#த ரானவ "க K அவ "கW6: X1னா ேல ந ட Hதா "க K ; 
01தeேடாெவ9L எ6காளJகK ஊத@பPைக3L, க"#த/1 ெப\R6:@ 
01ெச1ற?. 

వచనము 14 

అటుల్ రెండవ దినమున వారొకమారు పటట్ణము చుటుట్ తిరిగి పాళెమునకు మరల వచిచ్రి. ఆరు 

దినములు వారు ఆలాగు చేయుచు వచిచ్రి. 
Assamese *তওঁেলােক ি�তীয় িদনাও নগৰখন এবাৰ ;দি�ণ কিৰ ছাউিনৈল উলs 
আিহল৷ এইদেৰ *তওঁেলােক ছয় িদন কিৰেল। কিৰেল। 
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Bengali ি�তীয িদন তারা সকেল একবার শহর পির|মা করল| তারপর িশিবের িফের 
এেলা| দুিদন ধের তারা ;িতিদন এই ভােবই কাটাল| 

Gujarati બીC Hદવસે ફરીથી તેમણે નગરની અેક વાર Qદ��ણા કરી અન ેપાછા છાવણીમાં 
અાવી ગયા. તેઅાેઅે અા Qમાંણે છ Hદવસ સુધી કયુ�. 
Hindi इस प्रकार व ेदसूरे िदन भी एक बार नगर के चारों ओर घूमकर छावनी में लौट आए। और इसी 
प्रकार उन्होंने छ: िदन तक िकया। 

Kannada B%ೕ;% ಎರಡ\% c%ನದ�%A ಅವರು ಪಟUಣವನು< ಒಂದು D)r% ಸುd%/ ಬಂದು N)�%ಯI%G 
B%ಂd%ರು6%ದರು. B%ೕ;%7%ೕ ಆರು c%ವಸ |)�%ದರು. 
Malayalam രcാം ദിവസം അവർ പFണെt ഒരു 6പാവശYം ചുnീFു 
പാളയtിേലkു മടNിേpാnു. ഇNെന അവർ ആറു ദിവസം െചയ്തു; 

Marathi ते दसुर्या िदवशीही नगराला एक प्रदिक्षणा घालून छावणीत परत आले; असे त्यांनी सहा 
िदवस केले. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ଦl ିତୀୟ ଦିନ ଥେର ନଗର ପରି�ମା କେଲ। ଏବଂ ଏହାପେର ଛାଉଣୀକକ5 ୍ଟ ଫେରi 
ଆସିେଲ। ଏହିପରି ଭାବେର ସମାେନe ଛଅଦିନ ପୟF@T କେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਦਜੂੇ ਿਦਨ ਫੇਰ ਇੱਕ ਵਰੇੀ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਦਆੁਲੇ ਿਫਰ ੇਅਤ ੇਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਮੁੜ ਆਏ। ਇਉ 4 ਉਨMਾਂ ਨ8 ਛੇ 
ਿਦਨ ਤੀਕ ਕੀਤਾ 
Tamil இரeடாG நாklG ப\டண#ைத ஒ%தரG ;dzவH?, பாளய#?6:# 
O%G0னா"கK; இHத@பR ஆfநாWG ெசiதா"கK. 

వచనము 15 

ఏడవ దినమున వారు ఉదయమున చీకటితోనే లేచి యేడు మారులు ఆ పర్కారముగానే పటట్ణము 

చుటుట్ తిరిగిరి; ఆ దినమున మాతర్మే వారు ఏడు మారులు పటట్ణము చుటుట్ తిరిగిరి 

Assamese পাছত সkম িদনা সূযM উদয় *হাৱা সময়ত *তওঁেলােক *সানকােল উhল, আৰG 
আেগেয় কিৰ অহাৰ দেৰ নগৰ খন সাত বাৰ ;দি�ণ কিৰেল; *কৱল *সই িদনােহ নগৰখন 
সাতবাৰ ;দি�ণ কিৰেল। 

Bengali সkম িদেন উষাকােল তারা উেঠ পড়ল| তারা সাতবার শহর ;দি�ণ করল| এর 
আেগ এভােবই তারা শহর ;দি�ণ কেরিছল, িকr *সিদন তারা সাতবার শহর ;দি�ণ 
করল| 

Gujarati અને સાતમે Hદવસે તેઅાે મળ�ે ઊઠયા અને અે જ રીતે સાત વખત નગરની 
Qદ��ણા કરી. 
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Hindi िफर सातवें िदन वे भोर को बड़ ेतड़के उठ कर उसी रीित से नगर के चारों ओर सात बार घूम 
आए; केवल उसी िदन वे सात बार घूमे। 

Kannada ಆದ?%  ಏಳ\%ೕ c%ವಸ ಸೂ�%ೂೕ ದಯ2)ಗು2)ಗ  ಅವರು  ಎದುl ಪಟUಣವನು<  ಅK%ೕ 
r%ೕd%h)6%  ಏಳu  D)r%  ಸುd%/ಬಂದರು; ಆ  c%ನದ�%A  |)ತEe%ೕ  ಪಟUಣವನು<  ಏಳu  D)r%  ಸುd%/ 
ಬಂದರು. 
Malayalam ഏഴാം ദിവസേമാ അവർ അതികാലtു അരുേണാദയtിQൽ 
എഴുേnnു പFണെt ആ വിധtിൽ തേn ഏഴു 6പവാശYം ചുnി ; 
അnുമാ6തം അവർ പFണെt ഏഴു 6പാവശYം ചുnി. 
Marathi सातव्या िदवशी अगदी पहाटेस उठून त्यांनी अशाच प्रकारे त्या नगराला सात प्रदिक्षणा 
घातल्या; त्या िदवशी मात्र त्यांनी त्या नगराला सात प्रदिक्षणा घातल्या. 
Oriya ସଲy ମ ଦିନ ସୂ� eଯ@ାଦଯ ପବରକ5 ୍ଟ ଉଠି ସମାେନe ସହରକକ5 ୍ଟ ସାତଥର ପରି�ମା କେଲ। 
ପୂବଥର େଯଉଁ ପଥେର ପରି�ମା କରିଥିେଲ, ଏଥର ମS ସେହi ପଥଦଇe ଗେଲ। କିTu  ସେହi ଦିନ 
ସମାେନe ସାତଥର ନଗର ପରି�ମା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਸੱਤਵR ਿਦਨ ਓਹ ਤੜਕ ੇਹੀ ਿਦਨ ਚੜMਨ ਦ ੇਵਲੇੇ ਉ Cਠ8 ਅਤ ੇਓਵR ਹੀ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇ
ਦਆੁਲੇ ਸੱਤ ਵਰੇ ਿਫਰ।ੇ ਿਨਰਾ ਉ Cਸੇ ਿਦਨ ਓਹ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਦਆੁਲੇ ਸੱਤ ਵਰੇ ਿਫਰ ੇ

Tamil ஏழாGநாkL, அOகாலேம ,ழ6: ெவW6:Gேபா? எDHO%H? 
அHத@0ரகாரேம ப\டண#ைத ஏDதரG ;dzவHதா"கK. 

వచనము 16 

ఏడవమారు యాజకులు బూరలు ఊదగా యెహోషువ జనులకు ఈలాగు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను కేకలు వేయుడి, 

యెహోవా ఈ పటట్ణమును మీకు అపప్గించుచునాన్డు. 
Assamese সkম-বাৰত পেুৰািহতসকেল িশঙা বেজাৱাৰ পাছত িযেহাচ8 ৱাই *লাকসকলক 
ক’*ল, “*তামােলােক মহা�িন কৰা; িকয়েনা িযেহাৱাই *তামােলাকক নগৰখন িদেল। 

Bengali সkম বার তারা শহর পির|মা করেল যাজক িশঙা বাজােলন| তখন িযেহাশূয় 
আেদশ িদেলন, “এবার িচªকার কেরা| ;ভ/  *তামােদর এই শহর দান কেরেছন| 

Gujarati ફ{ તે Hદવસે જ તેમણ ેનગરની સાત વાર Qદ��ણા કરી હતી સાતમા ં ફેરા વખતે 
લાંબા સમય સુધી યાજકાેઅે Cેરથી રણfશ[ ગડાં ફંૂકયા, તેથી યહાશેુઅાઅે લાેકાેન ેક9ું, “Cેરથી 
બૂમાે પાડાે યહાેવાઅે અાપણને અા નગર અાપી દીધું છે! 

Hindi तब सातवीं बार जब याजक नरिसंगे फंूकते थे, तब यहोश ूने लोगों से कहा, जयजयकार करो; 
क्योंिक यहोवा ने यह नगर तुम्हें दे िदया ह।ै 

Kannada ಏಳ\%ೕ  D)r%  h)ಜಕರು  ತುತೂr%ಗಳನು<  ಊದು2)ಗ  ಆದK%lೕನಂದ?%, 
7%8%ೂೕಶುವನು ಜನr%;%--ಆಭ a%z%r%; ಕತ ನು :%ಮ;% ಈ ಪಟUಣವನು< I%ೂa%U�)l\% ಅಂದನು. 
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Malayalam ഏഴാം6പാവശYം പുേരാഹിതnാർ കാഹളം ഊതിയേpാൾ 
േയാശുവ ജനേtാടു പറ[െതെnnാൽ: ആർpിടുവിൻ; യേഹാവ പFണം 
നിNൾkു തnിരിkുnു. 
Marathi सातव्या वेळी याजक रणिशंगे फंुकत असताना यहोशवा लोकांना म्हणाला, “जयघोष 
करा, कारण परमेश्वरान ेह ेनगर तुमच्या हाती िदले आह;े 

Oriya ସଲy ମ ଥର ନଗର 'ଦnିଣ କରିବା େବେଳ ଯାଜକମାେନ ଶିmା ବଜାଇେଲ। ଏହି ସମୟେର 
ଯିହାଶୂeୟ ନିେIFଶ େଦେଲ, ବEFମାନ ଜଯଧlନି ଦିଅ। େଯ ହେତକ5 ୍ଟ ସଦା'ଭୁ ତୁGକୁ ଏ ନଗର ଦାନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੱਤਵY ਵਾਰ ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਜਾਜਕਾਂ ਨ8 ਤੁਰMੀਆਂ ਵਜਾਈਆਂ ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਜੈ ਕਾਰਾ ਗਜਾਓ! ਿਕਉ 4 ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਏਹ ਸ਼ਿਹਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਹ!ੈ 

Tamil ஏழாHதரG ஆசா/ய" எ6காளJகைள ஊ?ைக3L , ேயா;வா 
ஜனJகைள ேநா6,: ஆ"@ப/FJகK, ப\டண#ைத க"#த" உJகW6: 
ஒ@26ெகாP#தா". 

వచనము 17 

ఈ పటట్ణమును దీనిలో నునన్ది యావతుత్ను యెహోవా వలన శపింపబడెను. రాహాబు అను వేశయ్ 

మనము పంపిన దూతలను దాచిపెటెట్ను గనుక ఆమెయు ఆ యింటనునన్ వారందరును మాతర్మే 

బర్దుకుదురు. 
Assamese িকr নগৰ আৰG তাৰ িভতৰত থকা সকেলােৱই িযেহাৱাৰ উেLেশ ব¯জ°ত হ’ব৷ 
*কৱল ৰাহাব *বশ0া আৰG তাইৰ ঘৰত তাইৰ লগত থকা আটাইেবাৰ *লাক জীয়াই থািকব; 
িকয়েনা আিম পেঠাৱা দূতেকইজনক তাই লুক/ ৱাই ৰািখিছল। 

Bengali এই শহর এবং শহেরর সবিকছ/  ;ভ/ র| bধ/  গিণকা রাহব এবং তার বাড়ীর *লাকরা 
*বেঁচ থাকেব| এেদর *তামরা হত0া *কােরা না, কারণ *স আমােদর দুজন tkচরেক সাহায0 
কেরিছল| 

Gujarati અે નગર તથા તેમાંનુ ંબધુંજ યહાવેાનું છે, કેવળ રાહાબ વારાંગના અને તેના ઘરના 
માંણસાે fસવાયની Q4ેક d�{ને માંરી નાખCે, કારણ કે તેણે અાપણે માેકલેલા Cસૂસાેન ેર�ણ 
અાFું હતું. 
Hindi और नगर और जो कुछ उस में ह ैयहोवा के िलय ेअपर्ण की वस्तु ठहरेगी; केवल राहाब वेश्या 
और िजतन ेउसके घर में होंवे जीिवत छोड़ ेजाएंगे, क्योंिक उसने हमारे भेजे हुए दतूों को िछपा रखा था। 

Kannada ಇದಲAK%  ಈ  ಪಟUಣವY  ಅದರ�%Aರುವ  ಸಮಸ/ವY  ಕತ ನ  �)ಪI%ೂGಳ�)ಗುವದು; 
�)L)ಬ�%ಂಬ ಸೂ�%ಯೂ ಆI%ಯ ಮ\%ಯ�%A ಇರುವವ?%ಲAರೂ |)ತE ಉH%ಯ�%. h)ಕಂದ?% 
()ವu ಕಳuB%z%ದ ದೂತರನು< ಆI%ಯು ಬw%�ಟUಳu. 
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M a l a y a l a m ഈ പFണവും അതിലുllെതാെkയും യേഹാെവkു 
ശപഥാർpിതമായിരിkുnു; എQിലും രാഹാബ് എn േവശY നാം അയc 
ദൂതnാെര ഒളിpിcതിനാൽ അവളും അവേളാടുകൂെട വീFിലുll എlാവരും 
ജീവേനാടിരിkെF. 
Marathi ह ेनगर व ह्यात जे काही असेल ते सवर् परमेश्वराला समिपर् त कराव,े मात्र राहाब वशे्येला 
आिण जे कोणी ितच्याबरोबर ितच्या घरी असतील त्यांना िजवंत ठेवाव,े कारण आपण पाठवलेल्या 
जासुदांना ितने लपवून ठेवले होते. 
Oriya ମା8 ନଗର ଓ ତନ� SସO  ସମR ବRକ5 ୍ଟ ସଦା'ଭୁ* ଉେIଶ@ େର ଉ�ଗi ତ ହେବ। କବେଳ 
ବ@ଭୀଗ=ରଣୀ ରାହବ, ସେହi ଗୃହ େର ତାହା ସେm ଥିବା ସମR େଲାକ ଜୀବିତ ରହିେବ। କାରଣ େସ ଆGମାନ* 
ଗକ5 ୍ଟଲy ଚରମାନ*ୁ ଲକ5 ୍ଟଗ=ଇ ରଖିଥିଲା। 
Punjabi ਏਹ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਦ ੇਿਵਚੱ ਹ ੈਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਅਰਪਣ ਕੀਤਾ ਜਾਵਗੇਾ ਪਰ ਿਨਰੀ ਰਾਹਾਬ 
ਬੇਸਵਾ ਅਤ ੇਜੋ ਕਈੋ ਉਸ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਹਨ ਜੀਉ 4ਦ ੇਰਿਹਣਗੇ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਉਸ ਓਹਨਾਂ ਹਲਕਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਲੁਕਾਇਆ ਸੀ 
ਿਜਨMਾਂ ਨੰੂ ਅਸਾਂ ਘੱਿਲਆ ਸੀ 
Tamil ஆனாlG இHத@ப\டணXG இOlKள யாjG க"#த%6:Q 
சாப#uடா3%6:G; நாG அZ@0ன ஆ\கைள ராகா@ எ1ZG ேவt 
மைற#?ைவ#தபRயாL , அவWG அவேளாேட o\P6:K இ%6,ற 
அைனவ%மா#OரG உ3ேராR%6க6கடவ"கK. 

వచనము 18 

శపింపబడిన దానిలో కొంచెమైనను మీరు తీసికొనినయెడల మీరు శాపగర్సుత్లై ఇశార్యేలీయుల 

పాళెమునకు శాపము తెపిప్ంచి దానికి బాధ కలుగజేయుదురు గనుక శపింపబడిన దానిని మీరు 

ముటట్కూడదు. 
Assamese *তামােলােক *সই ব0ৱহাৰৰ বােব িযেহাৱাই বজM ন কৰা *সই ব¯জ°ত ব{ৰ পৰা 
সাৱধােন থািকবা; নহেল তাক ব¯জ°ত কৰাৰ পাছত ব¯জ°ত ব{ৰ িকছ/  ল’*ল, *তামােলােক 
ইIােয়লৰ ছাউিনেকা ব¯জ°ত কিৰ দুখত *পলাবা। 

Bengali আর একথাও মেন *রেখা, আর যা সব আেছ আমরা �ংস *তা করবই, িকr 
*তামরা *কান িকছ/ ই িনেয় *য়েত পারেব না| যিদ *তামরা ঐসব িজিনস সেg িনেয় আমােদর 
িশিবের আেসা, তেব *তামরাও �ংস হেয় যােব| *সই সেg *তামরা ইIােয়েলর *লাকেদরও িবপদ 
*ডেক আনেব| 
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Gujarati તમાંરે બધાંઅે સતકA  બનવું તેમાંની કાેઈ શાKપત વ~તુ ન લેવી જનેાે સંપૂણA નાશ 
કરવાનાે છે. તમે અેમાંથી કઈ લાે અને રાખાે તાે ઇ<ાઅેલી છાવણી પર eવપ�I અાવશે અને તમે 
eવનાશ નાેતરશાે. 
Hindi और तुम अपर्ण की हुई वस्तुओं से सावधानी से अपने आप को अलग रखो, ऐसा न हो िक 
अपर्ण की वस्तु ठहराकर पीछे उसी अपर्ण की वस्तु में से कुछ ले लो, और इस प्रकार इस्राएली छावनी 
को भ्रष्ट करके उसे कष्ट में डाल दो। 

Kannada :%ೕವu  �)ಪ  I%ೂGಳ�)ದವuಗಳನು<  o%;%ದುI%ೂಂ®)ಗ  :%ಮMನು<  �)ಪI%G  ಈ®)6% 
|)�%I%ೂಂಡು  ಇD)E7%ೕ�%ನ  ದಂಡನು<  �)ಪI%G  ಈಡು|)�%  o%ೂಂದ?%ಪ�%ಸದ  L);%  �)ಪI%G 
ಈ®)ದವuಗಳನು< o%;%ದುI%ೂಳ�K% ಬಹು ಎಚ�r%I%h)6%r% . 
Malayalam എnാൽ നിNൾ ശപഥംെചയ്തിരിെk ശപഥാർpിതtിൽ 
വlതും എടുtിFു യി6സാേയൽപാളയtിnു ശാപവും അനർtവും 
വ രുtാ തി രി േkcതി nു ശ പ ഥാ ർ pി ത മാ യ വ സ്തു െവാnും 
െതാടാതിരിpാൻ സൂkിcുെകാൾവിൻ. 
Marathi तुम्ही मात्र समिपर् त वस्तूपंासून सवर्था दरूच राहा; त्या समिपर् त झाल्यावर त्यांतली एखादी 
वस्तू तुम्ही घ्याल तर इस्राएलाच्या छावणीवर शाप आणून ितला संकटात घालाल. 
Oriya ତୁGମାେନe ସେହi �ବ@ରକ5 ୍ଟ କିଛି ନଦେବା ପାଇଁ ସାବଧାନ ହେବା ଉଚିX, ଯାହାକି ନo କରାୟିବ। 
ଯଦି ତୁGମାେନe ସେହi �ବ@ଗୁଡିକୁ ଇMାେୟଲର ଛାଉଣୀ ଭିତରକକ5 ୍ଟ ନିଅ, ତୁGମାେନe ଏହା ଆପଣା 
ଉପରକକ5 ୍ଟ ବିପଦ ଆଣିବ ଏବଂ ତୁGମାେନe ଇMାେୟଲ ଛାଉଣୀ ଧl ଂସ କରିବାର କାରଣ ହେବ। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਸY ਵਡੱ ੇਜਤਨ ਨਾਲ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਮਣਸੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਤ1 ਬਚਾ ਰਿੱਖਓ ਮਤ ੇ ਤੁਸY 
ਅਰਪਣ ਕੀਤ ੇਹਏੋ ਿਵਚੱ1 ਲਓ ਅਤ ੇਇਉ 4 ਤੁਸY ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਡਰੇ ੇਨੰੂ ਸਰਾਪੀ ਬਣਾਓ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਦਖੁ ਿਦਓ 

Tamil சாப#uடானOL ஏதா,lG எP#?6ெகாKW,றOனாேல EJகK 
சாப#uடாகாதபR6:G, இNரேவL பாளய#ைதQ சாப#uடா6, அைத6 
க ல Jக @பeணாத ப R 6: G , E Jக K சா ப #u டானத d: மா#O ர G 
எQச/6ைகயா3%JகK. 

వచనము 19 

వెండియు బంగారును ఇతత్డి పాతర్లును ఇనుప పాతర్లును యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తములగును; వాటిని 

యెహోవా ధనాగారములో నుంచవలెను. 
Assamese সমুদায় ৰ}প, *সাণ আৰG িপতল আৰG *লাহাৰ পা7েবাৰ িযেহাৱাৰ উেLেশ 
পিব7 হ’ব; *সইেবাৰক িযেহাৱাৰ ভঁৰালৈল অনা হ’ব।” 

Bengali যত *সানা, র}পা, আর িপতল ও *লাহার Hতরী িজিনসপ7 আেছ সবই ;ভ/ র 
সVদ| *সই সব সVদ ;ভ/ র *কাষাগােরই থাকেব|” 
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Gujarati સાેના અને ચાંદીની જમે જ લાેખંડનાં બધા પા. યહાવેાને માંટે અલગ રાખેલા છે અને 
તમાંરે તે બધું યહાેવાના ભંડારમા ંઅાપવાનુ ંછે.” 

Hindi सब चांदी, सोना, और जो पात्र पीतल और लोह ेके हैं, व ेयहोवा के िलये पिवत्र हैं, और उसी 
के भण्डार में रखे जाएं। 

Kannada ಎQ)A �%H%� ಬಂ�)ರವY B%¥)/�% ಕn%�ಣ N)o%Eಗಳ� ಕತ :%;% k%ಾಸQ)6%ರ �%ೕಕು. 
ಅವu ಕತ ನ ಭಂ®)ರI%G $%ೕರ�%ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam െവllിയും െപാnും ഒെkയും െചmും ഇരിmുംെകാcുll 
പാ6തNളും യേഹാെവkു വിശുdം; അവ യേഹാവയുെട ഭ�ാരtിൽ 
േചേരണം. 
Marathi पण सवर् सोने, रुपे आिण तांब्याची व लोखंडाची पात्रे परमशे्वराप्रीत्यथर् पिवत्र आहते; ती 
परमेश्वराच्या भांडारात जमा केली पािहजेत.” 

Oriya ସମR ରୂପା, ସକ5 ୍ଟନା, ସମR ପିEଳ ଓ ଲକ5 ୍ଟହାର ପା8 ଓ କରଇe ସଦା'ଭୁ* ଉେIଶ@ େର 
ଉ�ଗ କରାୟିବ ଓ ଏହା ସଦା'ଭୁ* ଭଣ� ାରକକ5 ୍ଟ ଗ=ଲିୟିବ। 
Punjabi ਸਾਰੀ ਚਾਂਦੀ, ਸੋਨਾ, ਿਪੱਤਲ ਅਤ ੇਲੋਹ ੇਦ ੇਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਪਿਵਤੱਰ ਹਨ ਸੋ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਖਜ਼ਾਨ8 ਿਵਚੱ ਪਾਏ ਜਾਣਗੇ 
Tamil சகல ெவKkFG ெபா1ZG, ெவeகல#OனாlG இ%G0னாlG 
ெசiய@ப\ட பா#OரJகWG, க"#த%6:@ ப/;#தமானைவகK; அைவகK 
க"#த/1 ெபா6,ஷ#OL ேச%G எ1றா1. 

వచనము 20 

యాజకులు బూరలు ఊదగా పర్జలు కేకలు వేసిరి. ఆ బూరల ధవ్ని వినినపుప్డు పర్జలు ఆరాభ్టముగా 

కేకలు వేయగా పార్కారము కూలెను; పర్జలందరు తమ యెదుటికి చకక్గా పటట్ణ పార్కారము ఎకిక్ 

పటట్ణమును పటుట్కొనిరి. 
Assamese *তিতয়া *লাকসকেল �িন কিৰেল আৰG পুেৰািহতসকেল উ শে«েৰ িশঙা 
বজােল৷ িশঙাৰ শ« bিন *লাকসকেল মহা�িন কিৰেল৷ তােত নগৰৰ গড় পিৰ মাsৰ সমান 
*হাৱাৰ পাছত, ;িতজন *লােক িনজৰ স�ুেখেৰ *পােন *পােন উh Hগ নগৰত *সামাল আৰG 
*তওঁেলােক নগৰ খন দখল কিৰ ল’*ল। 

Bengali যাজকরা িশঙা বাজােলন| *লাকরা িশঙার শ« bেন িচªকার কের উঠল| 
;াচীরtেলা *ভেg পড়ল| তারা সকেল *দৗেড় শহেরর মেধ0 ঢ/ েক পড়ল| এই ভােব ইIােয়েলর 
*লাকরা শহর দখল কের িনল| 
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Gujarati તેથી લાેકાેઅે પાેકાર કયાa અન ે યાજકાેઅે રણfશ[ ગાં ફંૂકયા,ં Oારે લાેકાેઅે 
રણfશ[ ગાંનાે અવાજ સાંભjાે તેઅાઅેે માેટી બૂમ પાડી અને ત ેસમયે નગરની દીવાલ પડી ગઈ, 
અને 4ાં જ ેબધા લાેકાે ઉભા હતા અંદર ધસી ગયા અને તેને કબજ ેકરી લીધુ.ં 
Hindi तब लोगों न ेजयजयकार िकया, और याजक नरिसंगे फंूकते रह।े और जब लोगों ने नरिसंगे का 
शब्द सुना तो िफर बड़ी ही ध्विन से उन्होंने जयजयकार िकया, तब शहरपनाह नेव से िगर पड़ी, और लोग 
अपने अपन ेसाम्हने से उस नगर में चढ़ गए, और नगर को ले िलया। 

Kannada B%ೕ;%  h)ಜಕರು  ತುತೂr%ಗಳನು<  ಊc%�)ಗ  ಜನರು  ಆಭ a%z%ದರು. ತುತೂ/r%ಯ 
ಶಬlವನು< ಜನರು I%ೕH%�)ಗ ಮL) ಆಭ ಟ2)6% ಆಭ a%ಸುತ/Z%ೕ ;%ೂೕg%ಯು \%ಲಸಮ2)6% I%ಳ;% 
n%ತು/; B%ೕ;%  ಜನರ�%A  ಪEd%7%ೂಬ�ನು  ತನ<  ಮುಂK%  \%ೕರ2)6%  ಏr%8%ೂೕದನು. ಆಗ  ಪಟUಣವu 
ಅವr%;% D)��%ೕನ 2)�%ತು. 
Malayalam അനnരം ജനം ആർpിടുകയും പുേരാഹിതnാർ കാഹളം 
ഊതുകയും െചയ്തു; ജനം കാഹളനാദംേകFു അതYുctിൽ ആർpിFേpാൾ 
മതിൽ വീണു; ജനം ഓേരാരുtൻ േനെര മുേmാFു പFണtിേലkു കടnു 
പFണം പിടിcു. 
Marathi तेव्हा लोकांनी जयघोष केला आिण रणिशंग ेवाजत रािहली. रणिशंगांचा आवाज ऐकताच 
लोकांनी मोठ्याने जयघोष केला आिण तट जागच्या जागी कोसळला; लगेच लोकांनी आपापल्यासमोर 
त्या नगरात सरळ चालून जाऊन ते हस्तगत केले. 
Oriya ଯାଜକମାେନ ମେଷ ଶିmା ବଜାଇେଲ, େଲାକମାେନ ମେଷ ଶିmା ଶI ଶକ5 ୍ଟଣି ପାଟି କରିବାକୁ 
ଲାଗିେଲ। 'ାଚୀରଟି ଭାmିଗଲା, େଲାକମାେନ ସିଧାସଳଖ ନଗର ମSକକ5 ୍ଟ େଦୗଡିେଲ। ଇMାେୟଲର 
େଲାକମାେନ ନଗରକକ5 ୍ଟ ଅjିଆର କେଲ। 
Punjabi ਲੋਕਾਂ ਨ8 ਜੈ ਕਾਰਾ ਗਜਾਇਆ ਅਤ ੇਜਾਜਕਾ ਂਨ8 ਤੁਰMੀਆਂ ਵਜਾਈਆਂ ਤਾਂ ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਲੋਕਾਂ ਨ8 
ਤੁਰMੀਆਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਅਤ ੇਲੋਕ ਗੱਜ ਕ ੇਜੈ ਕਾਰਾ ਬੋਲੇ ਤਾਂ ਧੂੜਕਟੋ ਮੁੱਢ ਤੀਕ ਢਹੈ ਿਗਆ ਏਥ1 ਤੀਕ ਿਕ ਲੋਕਾਂ 
ਿਵਚੱ1 ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਸਾਹਮਣ ੇਿਸੱਧਾ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਜਾ ਵਿੜਆ ਸੋ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ 

Tamil எ6காளJகைள ஊ?ைக3L, ஜனJகK ஆ"@ப/#தா"கK; எ6காள 
ச#த#ைத ஜனJகK ேக\P, மகா ஆரவார#ேதாேட XழJ:ைக3L, அலJகG 
இRH? VDHத?; உடேன ஜனJகK அவரவ" தJகW6: ேநராக@ 
ப\டண#OL ஏz, ப\டண#ைத@0R#?, 

వచనము 21 

వారు పురుషులనేమి సతరీలనేమి చినన్ పెదద్లనందరిని యెదుద్లను గొఱఱ్లను గాడిదలను ఆ పటట్ణములోని 

సమసత్మును కతిత్వాత సంహరించిరి. 
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Assamese তােত *তওঁেলােক নগৰৰ পৰুGষ, মিহলা, *ডকা, ব/ঢ়া আৰG গৰG, *মৰ, গাধ আিদ 
সকেলােক তেৰাৱালৰ ধােৰেৰ িনঃেশেষ িবন� কিৰেল। 

Bengali শহের যা িকছ/  িছল সব তারা �ংস কের *ফলল| জীিবত সব িকছ/ েকই তারা *মের 
*ফলল| য/বক য/বতী, বm w-বm wা কাউেকই বাদ িদল না| গরG, *মষ, গাধা সকলেক তারা *মের 
*ফলল| 

Gujarati તેમણે નગરના ંસવA સPવાે અાબાલવYૃ Wી-પુરુષાેન ેતરવારથી eવનાશ કયાa ઢાેર, 
ઘેટાં, તથા ગધેડાંને પણ Pવતાં રહેવા દીધાં નHહ. 
Hindi और क्या पुरूष, क्या स्त्री, क्या जवान, क्या बूढ़,े वरन बैल, भेड़-बकरी, गदह,े और िजतने नगर 
में थे, उन सभों को उन्होंन ेअपर्ण की वस्तु जानकर तलवार से मार डाला। 

Kannada ಪಟUಣದ�%Aರುವ  ಎQ)A  z%�ೕ  ಪuರುಷ  ರನೂ<  B%r%�%r%ಯರನೂ<  ಕುr%ದನಗಳನೂ<  ಕo%/ 
ಗಳನೂ< ಕd%/ಯ u)�%ಂದ ಸಂಪYಣ 2)6% ()ಶ |)�%ದರು. 
Malayalam പുരുഷൻ, സ്6തീ, ബാലൻ, വൃdൻ, ആടു, മാടു, കഴുത 
എnിNെന പFണtിലുll സകലെtയും അവർ വാളിെn വായ്tലയാൽ 
അേശഷം സംഹരിcു. 
Marathi त्या नगरातील पुरुष, िस्त्रया, तरुण, वृद्ध, गुरेमेंढरे, गाढव ेवगैरे सवार्ंचा त्यांनी तलवारीने 
समूळ नाश केला. 
Oriya େଲାକମାେନ ସହର େର ଧl ଂସର ଲିଳା ଚଳାଇେଲ। ସମାେନe ସଠାeେର ଥିବା ସମR ଜୀବିତ 
ବRକ5 ୍ଟକକ5 ୍ଟ ଧl ଂସ କେଲ। ସମାେନe ୟକ5 ୍ଟବକମାନ*ୁ ହତ@ା କେଲ। ବୃi େଲାକମାନ*ୁ, R୍ରୀ 
େଲାକମାନ*ୁ, ବୃiା R୍ରୀ େଲାକମାନ*ୁ, ପଶକ5 ୍ଟ ମେଷ ଏବଂ ଗଧମାନ*ୁ ହତ@ା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾ ਂਨ8 ਓਹਨਾ ਂਸਾਿਰਆ ਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਸਨ ਕੀ ਮਨੱੁਖ ਕੀ ਤੀਵY, ਕੀ ਜੁਆਨ, ਕੀ 
ਬੁੱਢਾ, ਕੀ ਬਲਦ, ਕੀ ਭਡੇ ਕੀ ਖੋਤਾ, ਤਗੇ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਅਰਪਣ ਕਰ ਿਲਆ।। 

Tamil ப\டண#Ov%Hத 2%ஷைரFG NOxகைளFG வாvபைரFG 
, ழ வைர F G ஆP மா P க ைள F G க Dைத கைள F G ச க ல #ைத F G 
ப\டய6க%6,னாL சJகாரG பeqனா"கK. 

వచనము 22 

అయితే యెహోషువ ఆ వేశయ్ యింటికి వెళిల్ మీరు ఆమెతో పర్మాణము చేసినటుల్ ఆమెను ఆమెకు 

కలిగిన వారినందరిని అకక్డనుండి తోడుకొని రండని దేశమును వేగు చూచిన యిదద్రు మనుషుయ్లతో 

చెపప్గా 
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Assamese *তিতয়া tপুেত *দশৰ ব/জ-িবচাৰ *লাৱা মানুহ দুজনক িযেহাচ8 ৱাই ক’*ল, 
“*তামােলােক *সই *বশ0াৰ ঘৰত *সামাই িতেৰাতা জনীৰ আগত *তামােলােক শপত *খাৱাৰ 
দেৰ তাইক আৰG তাইৰ সকেলােক উিলয়াই আনাৈগ।” 

Bengali িযেহাশূয় tkচর দুজেনর সেg কথা বলেলন| িতিন বলেলন, “*সই গিণকার গৃেহ 
*তামরা যাও| তােক এবং তার সেg যারা আেছ তােদর *বর কের িনেয় এেসা| *তামরা তােক 
*য়মন ;িতUGিত িদেয়িছেল, *সই ;িতUGত অনুসাের কাজ কেরা|” 

Gujarati 4ાર બાદ જ ેબે માંણસાેઅે દેશની Cસૂસી કરી હતી તેઅાેન ેયહાેશુઅાઅે ક9ું કે, 
“તમે બ�ે વારાંગનાના ઘરમાં જઈન ેતેને અને તેના પHરવારના ંમાંણસાેન ેતમે વચન અાFા મુજબ 
બહાર લઈ અાવાે.” 

Hindi तब यहोश ूने उन दोनों पुरूषों से जो उस देश का भेद लेने गए थे कहा, अपनी शपथ के अनुसार 
उस वेश्या के घर में जा कर उसको और जो उसके पास हों उन्हें भी िनकाल ले आओ। 

Kannada ಆದ?%  7%8%ೂೕಶುವನು  K%ೕಶವನು<  N)ಳd%  \%ೂೕಡುವದI%G  8%ೂೕ6%ದl  ಇಬ�ರು 
ಮನುಷXr%;%-- :%ೕವu  ಸೂ�%h)ದ  8%ಂಗz%ನ  ಮ\%;%  8%ೂೕ6%  ಅವಳನೂ<  ಅವH%;%  ಉಂ¦)ದ 
ಸಮಸ/ವನೂ< ಅವH%;% ಆs% ಇಟU L);% ಅ�%Aಂದ 8%ೂರ;% ತI%ೂGಂಡು ಬ:%<r% ಎಂದು 8%ೕH%ದನು. 
Malayalam എnാൽ രാജYെt ഒnുേനാkിയ രcു പുരുഷnാേരാടു 
േയാശുവ: േവശYയുെട വീFിൽ െചnു അവിെട നിnു ആ സ്6തീെയയും 
അവൾkുll സകലെtയും നിNൾ അവേളാടു സതYംെചയ്തതുേപാെല 
പുറtുെകാcുവരുവിൻ എnു പറ[ു. 
Marathi तेव्हा ज े दोन पुरुष तो देश हरेायला गेले होत ेत्यांना यहोशवा म्हणाला, “तुम्ही शपथ 
वािहल्याप्रमाणे त्या वेश्यचे्या घरी जाऊन ितला आिण ितचे जे कोणी असतील त्यांना बाहरे आणा.” 

Oriya ଯିହାଶୂeୟ ଦକ5 ୍ଟଇଜଣ ଗକ5 ୍ଟଲy ଚର*କ5 ୍ଟ ଡାକି କହିେଲ, ତୁେG େସ େବଶ@ା ଗୃହକକ5 ୍ଟ ୟାଅ ଓ 
ତାକକ5 ୍ଟ ବାହାରକକ5 ୍ଟ ଆଣ ଏବଂ ତାହା ସହିତ ଥିବା ସମR େଲାକ*କ5 ୍ଟ ମS ବାହାରକକ5 ୍ଟ ଆଣ। ଏହିପରି କର 
କାରଣ ତୁେG ସମାନେ* ସହିତ ଏହିପରି 'ତିQା କରିଅଛ। 
Punjabi ਪਰ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਦਹੋਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦੇਸ ਦਾ ਖੋਜ ਕਢੱਣ ਗਏ ਸਨ ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਸ 
ਬੇਸਵਾ ਦ ੇਘਰ ਜਾਓ ਅਤ ੇਉਸ ਤੀਵY ਨੰੂ ਅਰ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਦਾ ਬੈ ਬਾਹਰ ਲੈ ਆਓ ਿਜਵR ਤੁਸਾਂ ਉਸ ਨਾਲ ਸ[ਹ ਖਾਧੀ 
ਸੀ 

Tamil ேயா;வா, ேதச#ைத ேவjபா"#த இரeP 2%ஷைர ேநா6,: EJகK 
அHத ேவt31 o\Rேல ேபாi, EJகK அவW6: ஆைண3\டபR அHத 
NOxையFG அவW6: உeடான யாைவFG அJேக3%H? ெவkேய 
ெகாePவா%JகK எ1றா1. 

వచనము 23 
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వేగులవారైన ఆ మనుషుయ్లు పోయి రాహాబును ఆమె తండిర్ని ఆమె తలిల్ని ఆమె సహోదరులను ఆమెకు 

కలిగిన వారినందరిని వెలుపలికి తోడుకొని వచిచ్రి; ఆమె యింటివారి నందరిని వారు వెలుపలికి 

తోడుకొని ఇశార్యేలీయుల పాళెము వెలుపట వారిని నివసింపజేసిరి. 
Assamese *তিতয়া *সই *ডকা *চাৰাংেচাৱা দুজেন *সামাই Hগ ৰাহাব আৰG তাইৰ বােপক, 
মাক আৰG ভাই ককাই আিদ কিৰ তাইৰ সVকী� য় সকেলােক আৰG আটাইেবাৰ oািত-ক/ ট/ zক 
উিলয়াই আিন, ইIােয়লৰ ছাউিনৰ বািহৰত হ’ল। 

Bengali *সই মত দুজন বাড়ীেত ঢ/ েক রাহবেক *বর কের আনল| তারা তার মাতা, িপতা, 
ভাই পিরবােরর সকলেকই *বর কের আনল| তাছাড়া আর যারা রাহেবর সেg িছল তােদরও 
উwার করল| এেদর সবাইেক তারা ইIােয়েলর িশিবেরর বাইের একটা িনরাপদ জায়গায় *রেখ 
িদল| 

Gujarati તેથી તેઅાે 4ાં ગયા અને રાહાબન,ે તેના Kપતાન,ે માંતાન,ે ભાઈઅાેન ે અને તેના 
પHરવારના સવA લાેકાેને બહાર કાઢયા, અને ઇ<ાઅેલી છાવણીની બહાર સુર��ત જ�યામાં રાpા. 
Hindi तब वे दोनों जवान भेिदए भीतर जा कर राहाब को, और उसके माता-िपता, भाइयों, और सब 
को जो उसके यहा ंरहते थे, वरन उसके सब कुटुिम्बयों को िनकाल लाए, और इस्राएल की छावनी से 
बाहर बैठा िदया। 

Kannada N)ಳd%�)ರ�)ದ  ¸%ವನಸRರು  ಒಳ;%  8%ೂೕ6%  �)L)ಬಳನೂ<  ಅವಳ  ತಂK% 
¥)�%ಯನೂ<  ಸ8%ೂೕದರರನೂ<  ಅವH%6%ದl  ಸಮಸ/ವನೂ<  ಅವಳ  ಸಂಬಂ�%ಕ�)ದವ?%ಲAರನೂ< 
8%ೂರ;% ಕರತಂದು ಇD)E7%ೕF  N)�%ಯದ 8%ೂರ;% ಅವರನು< ಇr%z%ದರು. 
M a l a y a l a m അNെന ഒnുകാരായി രുn െയൗവനkാർ െചnു 
രാഹാബിെനയും അവളുെട അpെനയും അmെയയും സേഹാദരnാെരയും 
അവൾkുll സകലെtയും പുറtു െകാcു വnു; അവളുെട എlാ 
ചാർckാെരയും പുറtു െകാcുവnു യി6സാേയൽപാളയtിnു പുറtു 
പാർpിcു. 
Marathi तेव्हा त्या तरुण हरेांनी आत जाऊन राहाबेला, ितच्या आईबापांना, भाऊबंदांना आिण ितचे 
जे कोणी होते त्या सवार्ंना म्हणजे ितच्या सवर् आप्तजनांना बाहरे आणून इस्राएलाच्या छावणीबाहरे 
नेऊन ठेवले. 
Oriya େତଣୁ େସ ଦକ5 ୍ଟଇଜଣ ଗକ5 ୍ଟଲy ଚର ଗୃହ ମSକକ5 ୍ଟ 'େବଶ କେଲ ଏବଂ ରାହବକକ5 ୍ଟ ବାହାରକକ5 ୍ଟ 
ଆଣିେଲ। ସମାେନe ମS ରାହବର ପିତା, ମାତା, ଭଉଣୀ ଏବଂ ତା'ର ସମR ପରିବାରବଗ ଏବଂ ତାହା ସହିତ ଥବା 
ସମR େଲାକମାନ*ୁ ବାହାରକକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ। ଏବଂ ସମାନେ*u ଇMାେୟଲର ଛାଉଣୀ ବାହା େର ନରାପଦ େର 
ରଖିେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਜੁਆਨ ਖੋਜੀ ਅੰਦਰ ਗਏ ਅਤ ੇਰਾਹਾਬ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ, ਮਾਤਾ ਅਤ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਿਨੱਕੜ ਸੁੱਕੜ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਲੈ ਆਏ, ਨਾਲੇ ਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ ਟਬੱਰ ਵੀ ਬਾਹਰ ਲੈ ਆਂਦਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇ
ਡਰੇ ੇਦ ੇਬਾਹਰ ਰਿੱਖਆ 

Tamil அ@ெபாD? ேவjகார1 அHத வாvப" உKேளேபாi, ராகாைபFG 
அவK தக@பைனFG அவK தாையFG சேகாதர"கைளFG அவW6:Kள 
யா ைவ F G அ வ K : P Gப #தா " அ ைன வ ைர F G ெவ k ேய 
அைழ#?6ெகாePவH?, அவ"கைள இNரேவL பாளய#?6:@ 2றGேப 
இ%6:GபR பeqனா"கK 

వచనము 24 

అపుప్డు వారు ఆ పటట్ణమును దానిలోని సమసత్మును అగిన్చేత కాలిచ్వేసిరి; వెండిని బంగారును ఇతత్డి 

పాతర్లను ఇనుప పాతర్లను మాతర్మే యెహోవా మందిర ధనాగారములో నుంచిరి. 
Assamese আৰG *লাকসকেল নগৰ আৰG তাৰ িভতৰত থকা সকেলােক জুইেৰ পুিৰ ভ¡ 
কিৰেল; *কৱল ৰ}প, *সাণ আৰG িপতল আৰG *লাহাৰ পা7েবাৰ িযেহাৱাৰ গৃহৰ ভঁৰালত হ’ল। 

Bengali তারপর ইIােয়লবাসীরা সম\ শহর বািলেয় িদল| *সানা, র}েপা, িপতল আর 
*লাহার Hতরী িজিনস ছাড়া আর সব িকছ/ ই তারা বািলেয় িদল| তারা ঐ িজিনসtিল ;ভ/ র 
*কাষাগাের রাখল| 

Gujarati પછી તેઅાેઅે નગર અને તેમાંનું સઘળું  બાળી મૂ\ુ.ં ફકત સાેના-^પાની અને KપIળની 
અને લાેઢાની વ~તઅુા ેયહાેવાના ભંડારમા ંમૂકવામાં અાવી હતી. 
Hindi तब उन्होंने नगर को, और जो कुछ उस में था, सब को आग लगाकर फंूक िदया; केवल चांदी, 
सोना, और जो पात्र पीतल और लोह ेके थे, उन को उन्होंने यहोवा के भवन के भण्डार में रख िदया। 

Kannada ಆದ?% ಪಟUಣ ವನೂ< ಅದರ�%Aರುವ ಸಮಸ/ವನೂ< �%ಂ�%�%ಂದ ಸುಟುUn%ಟUರು. �%H%� 
ಬಂ�)ರವನೂ< B%¥)/�% ಕn%�ಣದ N)o%Eಗಳನೂ< |)ತE ಕತ ನ ಮ\%ಯ ಭಂ®)ರದ�%A ಇಟUರು. 
Malayalam പിെn അവർ പFണവും അതിലുllെതാെkയും തീെവcു 
ചു Fു ക ള[ു ; എnാൽ െവ llി യും െപാnും െച mു െകാcും 
ഇരിmുെകാcുമുll പാ6തNളും അവർ യേഹാവയുെട ആലയtിെല 
ഭ�ാരtിൽെവcു. 
Marathi मग त्यांनी ते नगर व त्यातले सवर्काही आग लावून जाळले; मात्र सोने, रुपे आिण तांब्याची 
व लोखंडाची पात्रे ही त्यांनी परमेश्वराच्या घराच्या भांडारात ठेवली. 
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Oriya ଏହାପେର ଇMାେୟଲ େଲାକମାେନ େସ ସହର େର ଅ�ି ସଂେୟାଗ କେଲ। ସମାେନe ସହରର 
ସକ5 ୍ଟନା, ରୂପା, େଲୗହବRକ5 ୍ଟ ଓ ପିEଳ ଇତ@ାଦିକକ5 ୍ଟ ଛାଡି ସମR ବRକ5 ୍ଟକକ5 ୍ଟ େପାଡି ଼ନo କରି େଦେଲ 
ଏବଂ ଏହି ବRକ5 ୍ଟମାନ*ୁ ସଦା'ଭୁ*ର ଭଣ� ାର ଗୃହ େର ଜମା କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਿਵਚੱ ਸੀ ਸਾੜ ਸੁੱਿਟਆ ਪਰ ਚਾਂਦੀ, ਸੋਨਾ, ਿਪੱਤਲ ਅਤ ੇ
ਲੋਹ ੇਦ ੇਭਾਂਡ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਘਰ ਦ ੇਖਜ਼ਾਨ8 ਿਵਚੱ ਰਖੱ ਿਦੱਤ ੇ

Tamil ப\டண#ைதFG அOlKள யாைவFG அ6,9யாL ;\ெட/#தா"கK; 
ெவKkையFG ெபா1ைனFG , ெவeகல#OனாlG இ%G0னாlG 
ெசiத பா#O ரJகைளFமா#O ர G க "#த /1 ஆலய@ெபா6,ஷ#OL 
ேச"#தா"கK. 

వచనము 25 

రాహాబను వేశయ్ యెరికోను వేగు చూచుటకు యెహోషువ పంపిన దూతలను దాచిపెటిట్యుండెను 

గనుక అతడు ఆమెను ఆమె తండిర్ యింటివారిని ఆమెకు కలిగిన వారినందరిని బర్దుకనిచెచ్ను. ఆమె 

నేటివరకు ఇశార్యేలీయుల మధయ్ నివసించుచునన్ది. 
Assamese িকr িযেহাচ8 ৱাই ৰাহাব *বশ0াক আৰG তাইৰ বােপকৰ বংশৰ লগেত তাইৰ 
সকেলােক জীয়াই ৰািখেল৷ তাই আিজৈলেক ইIােয়লৰ মাজত বাস কিৰ আেছ; িকয়েনা 
িযেহাচ8 ৱাই *গাপেন িযৰীেহাৰ ব/জ-িবচাৰ ল’বৈল পেঠাৱা *চাৰাংেচাৱা দূত *কইজনক তাই 
লুক/ ৱাই ৰািখিছল। 

Bengali গিণকা রাহব তার পিরবােরর সকলেক এবং তার সেg আর যারা িছল িযেহাশূয় 
তােদর সবাইেক র�া কেরিছেলন| িতিন তােদর বঁািচেয়িছেলন, কারণ রাহব িযেহাশূয়র 
পাঠােনা tkচরেদর যারা িয়রীেহােত এেসিছল তােদর সাহায0 কেরিছল| আজও 
ইIােয়লবাসীেদর মেধ0 রাহব বাস করেছ| 

Gujarati અામ યહાેશુઅાઅ ેરાહાબ વારાંગનાન ેઅને તેના ંબધા ં કુટંુબીજનાનેે અને પHરવારને 
Pવતદાન અાFું. કારણ, તેણે યહાેશુઅાઅે ચરીખાેમા ંCસૂસી કરવા માેકલેલા માંણસાેન ેસંતાડી 
રાખીને ર�ણ કયુA હતું. તેના વંશCે અાજસુધી ઇ<ાઅેલમાં વસતા અાdા છે. 
Hindi और यहोश ूने राहाब वेश्या और उसके िपता के घराने को, वरन उसके सब लोगों को जीिवत 
छोड़ िदया; और आज तक उसका वंश इस्राएिलयों के बीच में रहता ह,ै क्योंिक जो दतू यहोश ूने यरीहो 
के भेद लेने को भेजे थे उन को उसने िछपा रखा था। 

Kannada ಆದ?%  7%8%ೂೕಶುವನು  ಸೂ�%h)ದ  �)L)ಬಳನೂ<  ಅವಳ  ತಂK%ಯ 
ಮ\%ಯವರನೂ<  ಅವH%6%ದl  ಸಮಸ/ವನೂ<  ತy%�z%  ಉH%z%ದನು. ಅವಳu  ಈ  c%ನದ  ವ?%ಗೂ 
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ಇD)E7%ೕಲXರ�%A  2)ಸ2)6%  �)l�% ; h)ಕಂದ?%  7%r%I%ೂೕವನು<  N)ಳd%  \%ೂೕಡಲು 
7%8%ೂೕಶುವನು ಕಳuB%z%ದ ದೂತರನು< ಬw%�a%Uದlಳu. 
Malayalam െയരീേഹാവിെന ഒnുേനാkുവാൻ അയc ദൂതnാെര രാഹാബ് 
എn േവശY ഒ ളി pി cതുെകാcു േയാശുവ അവെളയും അവളുെട 
പിതൃഭവനെtയും അവൾkുll സകലെtയും ജീവേനാെട രkിcു; 
അവൾ ഇnുവെരയും യി6സാേയലിൽ പാർkുnു. 
Marathi यहोशवान ेराहाब वेश्या, ितच्या बापाचा पिरवार व ितच ेज ेकोणी होत ेते सवर् वाचवले; 
ितचा वंश आजपयर्ंत इस्राएल लोकांमध्ये वसत आह;े कारण जे जासूद यरीहो हरेायला यहोशवाने 
पाठवले होते, त्यांना ितने लपवून ठेवले होते. 
Oriya ୟିେହାଶୂଯ ରାହବକକ5 ୍ଟ ଓ ତା'ର ପରିବାରବଗମାନ*ୁ ରnା କେଲ କାରଣ େସ ଗକ5 ୍ଟଲy ଚରମାନ*ୁ 
ସାହାୟ@ କରିଥିଲା ଓ ରnା କରିଥିଲା। ଯିରୀହାe ସହର ଉପେର ଗକ5 ୍ଟଲy  ଦୃoି ରଖିବା ପାଇଁ ଯିହାଶୂeୟ 
ପଠାଇଥିବା ଗକ5 ୍ଟଲy ଚରମାନ*ୁ ଲକ5 ୍ଟଗ=ଇ ରଖିଥିଲା। େତଣୁ ରାହବ ଏେବ ମS ଇMାେୟଲମାନ* ସହିତ ବାସ 
କରୁଅଛି। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਰਾਹਾਬ ਬੇਸਵਾ ਦੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਦ ੇਟਬੱਰ ਦੀ ਓਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਸਣ ੇਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਸਨ ਜਾਨ ਬਚਾ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਵਸੱ1 ਅੱਜ ਤੀਕ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਿਵਚੱ ਹ ੈਇਸ ਲਈ ਿਕ ਿਜਨMਾਂ ਹਲਕਾਿਰਆਂ ਨੰੂ 
ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਯਰੀਹ ੋਦੀ ਖੋਜ ਕਢੱਣ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਸੀ ਉਸ ਨ8 ਲੁਕਾਇਆ ਸੀ 
Tamil எ/ேகாைவ ேவjபா"6க ேயா;வா அZ@0ன ஆ\கைள ராகா@ எ1ZG 
ேவt மைற#?ைவ#தபR3னாL, அவைளFG அவK தக@ப1 o\டாைரFG 
அவW6:Kள யாைவFG ேயா;வா உ3ேரா ேட ைவ#தா1 ; அவK 
இHநாKவைர6:G இNரேவv1 நPVேல :R3%6,றாK. 

వచనము 26 

ఆ కాలమున యెహోషువ జనులచేత శపథము చేయించి వారికీలాగు ఆజాఞ్పించెను ఎవడు యెరికో 

పటట్ణమును కటిట్ంచ పూనుకొనునో వాడు యెహోవా దృషిట్కి శాపగర్సుత్డగును; వాడు దాని పునాది 

వేయగా వాని జేయ్షఠ్కుమారుడు చచుచ్ను; దాని తలుపులను నిలువనెతత్గా వాని కనిషఠ్కుమారుడు 

చచుచ్ను; 
Assamese *সই সময়ত িযেহাচ8 ৱাই শপত খাই *লাকসকলক ক’*ল, “িয *কােনােৱ উh 
পুনৰায় িযৰীেহা নগৰ িন�Mাণ কিৰব, িস িযেহাৱাৰ সা�ােত অিভশk হওঁক; িস িভি^মূল 
pাপন কিৰ দf�ৰ}েপ বৰ পুেতকক আৰG তাৰ দুৱিৰ লগাই দf�ৰ}েপ সৰG পুেতকক িদব।” 

Bengali *সই সময় িযেহাশূয় একs tরGnপূণM ;িতUGিত িদেয়িছেলন| িতিন বেলিছেলন:
“*য় গিড়েব পুনরায িয়রীেহা নগর, ;ভ/ র *রাষানল পিড়েব তাহার উপর| নগেরর িভি^ *য় 
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কিরেব pাপন, জ্েয়±তম সJান *স *খাযােব আপন; *য় জন িনমMাণ কের নগেরর �ার, কিন± 
সJান তার হইেব সংহার|” 

Gujarati તે સમય ેયહાેશુઅાઅ ેતેઅાેને અેવા શપથ ખવડાdા કે: “જ ેકાેઈ ઊઠીન ેઅા યરીખાે 
શહેરને ફરી બાંધવા માંટે Qય` કરશે ત ેયહાવેાની અાગળ શાKપત થાઅાે. જ ેકાઈે શહેરના ેપાયાે 
નાખશે તે અેનાે વડાે પુ. ગુમાંવશે. અને જ ેકાેઈ અેના દરવાC ઊભા કરશે તેના ેસાૈથી નાના ેપુ. 
ગુમાંવશે.” 

Hindi िफर उसी समय यहोशू ने इस्राएिलयों के सम्मुख शपथ रखी, और कहा, िक जो मनुष्य उठ कर 
इस नगर यरीहो को िफर से बनाए वह यहोवा की ओर से शािपत हो। जब वह उसकी नेव डालेगा तब तो 
उसका जेठा पुत्र मरेगा, और जब वह उसके फाटक लगावाएगा तब उसका छोटा पुत्र मर जाएगा। 

Kannada ಆ })ಲದ�%A 7%8%ೂೕಶುವನು ಅವr%;%--ಈ 7%r%I%ೂೕ ಪಟUಣವನು< d%r%6% ಕa%Uಸುವ 
ಮನುಷXನು  ಕತ ನ  ಮುಂK%  ಶy%ಸಲ�ಡ�%; ತನ<  �%ೂಚ�ಲ  ಮಗನ�%A  ಅದರ  ಅz%/2)ರವನು< 
L)ಕುವನು, ತನ<  I%ೂ\%ಯ  ಮಗನ�%A  ಅದರ  u)ಗಲುಗಳನು<  ಇಡುವನು  ಎಂದು  ಆs%  ಇಟುU 
8%ೕH%ದನು. 
M a l a y a l a m അkാ ലtു േയാ ശു വ ശ പ ഥം െച യ്തു : ഈ 
െയരീേഹാപFണെt പണിയുവാൻ തുനിയുn മനുഷYൻ യേഹാവയുെട 
മുmാെക ശപീkെpFവൻ; അവൻ അതിെn അടിsാനമിടുേmാൾ അവെn 
മൂtമകൻ നഷ്ടമാകും; അതിെn കതകു െതാടുkുേmാൾ ഇളയമകനും 
നഷ്ടമാകും എnു പറ[ു. 
Marathi त्या समयी यहोशवाने असा शाप िदला की, “जो कोणी यरीहो नगर उभारण्यास प्रवृत्त 
होईल त्याला परमेश्वराचा शाप लागेल. त्याचा पाया घालताच त्याचा ज्येष्ठ पुत्र मरेल आिण त्याच्या 
वेशी उभारताच त्याचा किनष्ठ पुत्र मरेल.” 

Oriya ସେହi ସମୟେର ୟିେହାଶୂଯ ଏହି 'ତିQା କରିଥିେଲ,  େଯ କେହi ଯିରୀହାe ନଗର ପକ5 ୍ଟନଃ 
ନିମFାଣ କେର, େସ ସଦା'ଭୁ* ଦl ାରା ଶାପpR ହେବ, େସ ଆପଣା େଜଷs  ପକ5 ୍ଟ8ର ମୃତକ5 ୍ଟ@ ସହିତ ତହi ର 
ଭିEିମୂଳ ସO ାପନ କରିବ ଓ ଆପଣା କନିଷs  ପକ5 ୍ଟ8ର ମୃତକ5 ୍ଟ@ ସହିତ ତହi ର ଦl ାରମାନ ସO ାପନ କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਉਸ ਵਲੇੇ ਸ[ਹ ਖਾਧੀ ਸੀ ਭਈ ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਉ Cਠ ਕ ੇਏਸ ਸ਼ਿਹਰ ਯਰੀਹ ੋਨੰੂ ਫੇਰ ਬਣਾਵ ੇ
ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸਰਾਪੀ ਹਵੋ।ੇ ਉਹ ਆਪਣ ੇਪਲੋਠ8 ਉ Cਤ ੇਉਹ ਦੀ ਿਨਉ 4 ਰਖੱੇਗਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਛੋਟ ੇਪੁੱਤ;  ਉ Cਤ ੇਉਹ 
ਦਾ ਬੂਹਾ ਲਾਵਗੇਾ! 

Tamil அ6கால#Oேல ேயா;வா: இHத எ/ேகா ப\டண#ைத6 க\PGபR 
எDG2G மZஷ1 க"#த%6: X1பாகQ ச06க@ப\R%6க6கடவ1; அவ1 
அO1 அNOபார#ைத@ ேபாP,றேபா? த1 n#த :மாரைனFG, அO1 
வாச Lகைள ைவ6, ற ேபா? ; த1 இைளய : மா ரைன F G சாக 6 
ெகாP6க6கடவ1 எ1f சாபG �zனா1. 
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వచనము 27 

యెహోవా యెహోషువకు తోడైయుండెను గనుక అతని కీరిత్ దేశమందంతటను వాయ్పించెను. 
Assamese এইদেৰ িযেহাৱা িযেহাচ8 ৱাৰ লগত আিছল আৰG *তওঁৰ যশস0া *গােটই কনান 
*দশত িবয়িপ গ’ল। 

Bengali ;ভ/  িযেহাশূয়র সেg রইেলন| আর িযেহাশূয় সারা *দেশ িবখ0াত হেয় *গেলন| 

Gujarati અે Qમાંણે યહાવેા યહાશેુઅાની સાથ ેહતા, અને તેના નામની કીeત�  અાખા દેશમાં 
Qસરી ગઈ. 
Hindi और यहोवा यहोश ूके संग रहा; और यहोशू की कीितर्  उस सारे देश में फैल गई॥ 

Kannada B%ೕ;%7%ೕ ಕತ ನು 7%8%ೂೕಶುವನ ಸಂಗಡ ಇದlನು; ಅವನ �%ೕd%  K%ೕಶದZ%AQ)A ಇತು/. 
Malayalam അNെന യേഹാവ േയാശുവേയാടുകൂെട ഉcായിരുnു; അവെn 
കീർtി േദശtു എlാടവും പരnു. 
Marathi ह्याप्रमाणे परमेश्वर यहोशवाबरोबर रािहला, आिण त्याची कीतीर् सवर् देशभर पसरली. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ସଦା'ଭୁ ଯିହାଶୂeୟ* ସହିତ ରହିେଲ ଓ ୟିେହାଶୂଯ*ର କୀE ଗ=ରିଆେଡ 
ବ@ାପିଲା। 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਧੁੰਮ ਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਪੈ ਗਈ।। 

Tamil இUVதமாi6 க"#த" ேயா;வாேவாேட�ட இ%Hதா"; அவ1 }"#O 
ேதசெமJ:G பரG0df. 
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వచనము 1 

శపితమైన దాని విషయములో ఇశార్యేలీయులు తిరుగుబాటు చేసిరి. ఎటల్నగా యూదా గోతర్ములో 

జెరహు మునిమనుమడును జబి ద్ మనుమడును కరీమ్ కుమారుడునైన ఆకాను శపితము 

చేయబడినదానిలో కొంత తీసికొనెను గనుక యెహోవా ఇశార్యేలీయులమీద కోపించెను. 
Assamese িকr ইIােয়লৰ সJান সকেল �ংস কিৰবলগীয়া িযেহাৱাই বজM ন কৰা ব{ৰ 
িবষয়ত অিবyাসেযাগ0 *লাকৰ দেৰ কমM কিৰেল। কমী� ৰ প7ু আখান, এই আখান িযহ8 দা 
Hফদৰ। এওঁ �ংস হ’বলগীয়া ব¯জ°ত ব{ৰ িকছ/ মান িনজৰ লগত Hল Hগিছল; *সেয় িযেহাৱাৰ 
*|াধ ইIােয়লৰ সJান সকলৰ ওপৰত ²িল উhল। 

Bengali িকr ইIােয়েলর *লাকরা ঈyেরর আেদশ পালন কের িন| িযহ8 দা পিরবারেগা~র 
একজেনর নাম িছল আখন| তার িপতার নাম কি�M, িপতামেহর নাম িজমির| আখন িকছ/  
িজিনস *রেখিছল, *য়tেলা ন� কের *দওয়া উিচত্  িছল| *সই জন0 ;ভ/  ইIােয়েলর *লাকেদর 
উপর |ুw হেলন| 

Gujarati પણ ઇ<ાઅેલીઅાઅે ે eવનાશ કરવાની શાKપત વ~તુઅાેમાંથી લઈને પાપ કયુA છે. 
યહૂદા કુળસમૂહનાે અકે માંણસ અાખાને જ ેઝેરાહનાે પુ. ઝા�ીના ંપુ. કામ�નાે પુ. હતાે તેણે ઘણી 
વ~તુઅાે પાેતાને માંટે રાખી લીધી હતી. અેટલે યહાેવા ઇ<ાઅેલીઅાે ઉપર રાેષે ભરાયા. 
Hindi परन्तु इस्राएिलयों ने अपर्ण की वस्त ुके िवषय में िवश्वासघात िकया; अथार्त यहूदा के गोत्र का 
आकान, जो जेरहवंशी जब्दी का पोता और कम्मीर् का पुत्र था, उसने अपर्ण की वस्तुओं में से कुछ ले 
िलया; इस कारण यहोवा का कोप इस्राएिलयों पर भड़क उठा॥ 

Kannada 1 7%ಹೂದ  ;%ೂೕತEದ  µ%ರಹನ  ಮಗ()ದ  ಜn%lೕಯ  ಮಗ()ದ  ಕk%ಾ ಯ 
ಮಗ()ದ ಆ})ನನು �)ಪ�%Gೕ®)ದದlರ�%A I%ಲವನು< o%;%ದುI%ೂಂಡನು. ಈ })ರಣc%ಂದ ಇD)E7%ೕF  
ಮಕGಳu  �)ಪ�%Gೕ®)ದವರ�%A  ಅಪ�)�%ಗ£)ದರು. ಆದದr%ಂದ  ಕತ ನ  I%ೂೕಪವu  ಇD)E7%ೕF  
ಮಕGಳ ]%ೕZ% ಉr%ಯಹd%/ತು/. 
Malayalam എnാൽ യി6സാേയൽമkൾ ശപഥാർpിതവസ്തു സംബnിcു 
ഒരു അകൃതYംെചയ്തു ; െയഹൂദാേഗാ6തtിൽ േസരഹിെn മകനായ 
സബ്ദിയുെട മകനായ കർmിയുെട മകൻ ആഖാൻ ശപഥാർpിതവസ്തുവിൽ 
ചിലതു എടുtു; യേഹാവയുെട േകാപം യി6സാേയൽമkളുെട േനെര ജjലിcു. 
Marathi इस्राएल लोकांनी समिपर् त वस्तूंच्या बाबतीत िवश्वासघात केला; यहूदा वंशातील आखान 
िबन कमीर् िबन जब्दी िबन जेरह ह्यान ेसमिपर् त वस्तूंपैकी काही ठेवून घेतल्या, म्हणून इस्राएल लोकांवर 
परमेश्वराचा कोप भडकला. 
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Oriya କିTu  ଇMାେୟଲ େଲାକମାେନ ସଦା'ଭୁ* �ବ@ ନo ସ�zୀଯ ଆେଦଶ ମାନିେଲ ନାହi । ସଠାeେର 
ଜେଣ ୟିହକ5 ୍ଟଦା େଗାଷs ୀବଗFୀଯ େଲାକ ଥିେଲ, ଯାହାର ନାମ ଆଖ^। େସ କମi ର ପକ5 ୍ଟ8 ଥିଲା ଏବଂ କମ ଜିମୀର 
ପକ5 ୍ଟ8 ଥିଲା। ଯାହା ଧl ଂଶ କରିବାର ଥିଲା, େସଥିରକ5 ୍ଟ କିଛି ଆଖନ ରଖିଥିଲା। େଯଉଁଥିପାଇଁ ସଦା'ଭୁ 
ଇMାେୟଲ େଲାକମାନ* ଉପେର େକାରଧିତ େହେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ8 ਮਣਸੀ ਹਈੋ ਚੀਜ਼ ਿਵਖੇ ਅਪਰਾਧ ਕੀਤਾ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਜ਼ਰਹ ਦ ੇਪੜਪੋਤ ੇਜ਼ਬਦੀ ਦ ੇ
ਪੋਤ ੇਅਤ ੇਕਰਮੀ ਦ ੇਪੁੱਤ;  ਆਕਾਨ ਨ8 ਿਜਹੜਾ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਸੀ ਉਸ ਮਣਸੀ ਹਈੋ ਚੀਜ਼ ਿਵਚੱ1 ਕੁਝ ਿਲਆ ਅਤ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕ;ਧੋ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਉ Cਤ ੇਭੜਕਾਇਆ 

Tamil இNரேவL 2#Oர" சாப#uடானOேல ?ேராகGபeqனா"கK; 
எ@பRெய9L, �தாேகா#Oர#?Q ேசராZைடய :மாரனான ச@O31 மக1 
க "� 6: @ 0 ற Hத ஆகா1 எ1ப வ1 , சா ப #u டானO ேல tலைத 
எP#?6ெகாeடா1; ஆைகயாL இNரேவL 2#Oர"ேமL க"#த%ைடய 
ேகாபG neட?. 

వచనము 2 

యెహోషువ మీరు వెళిల్ దేశమును వేగు చూడుడని చెపిప్ బేతేలు తూరుప్ దికుక్న బేతావెను దగగ్రనునన్ 

హాయి అను పురమునకు యెరికోనుండి వేగులవారిని పంపగా వారు వెళిల్ 
Assamese িযেহাচ8 ৱাই িযৰীেহাৰ পৰা Hবৎএলৰ পূবফােল থকা, Hবৎ-আবনৰ ওচৰৰ 
অয়ৈল মানুহ পঠাই ক’*ল, “*তামােলােক উh Hগ, tপুেত এই *দশৰ ব/জ-িবচাৰ Hল আঁহাৈগ।” 
*তিতয়া উh Hগ *তওঁেলােক অয়ৰ ব/জ-িবচাৰ ল’*ল। 

Bengali তারা িয়রীেহা দখল করার পর িযেহাশূয় কেয়কজন *লাকেক অয়েত পাঠােলন| 
অয় Hবেথেলর পূবMিদেক Hবত্ -আবেনর কােছ অবিpত| িযেহাশূয় তােদর বলেলন, “*তামরা 
অয়েত যাও| *সই জায়গায় িক িক দুবMল িদক আেছ *দেখ এেসা|” *স কথা bেন *লাকরা *সই 
*দেশ tkচরবm ি^ করেত *গল| 

Gujarati યરીખા ે નગરના પતન પછી તરત જ યહાેશુઅાઅે કેટલાક માંણસાેને યરીખાેથી 
બેથેલની પૂવa બેથ-અાવેન પાસે અાવેલા અાય નગરમા ંમાેકhા અને તેમને ક9ું કે, “અાય Cઅાે 
અને અે લાેકાે પર Cસૂસી કરા ેને અમને સંદેશાે માેકલાે.” તેથી તેઅાે ગયા અને અાયની Cસુસી 
કરી. 
Hindi और यहोशू ने यरीहो से ऐ नाम नगर के पास, जो बेतावेन से लगा हुआ बेतेल की पूवर् की ओर 
ह,ै िकतने पुरूषों को यह कहकर भेजा, िक जा कर देश का भेद ले आओ। और उन पुरूषों ने जा कर ऐ का 
भेद िलया। 
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Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನು  ಅವr%;%--:%ೕವu K%ೕಶ  ವನು<  N)ಳd%  \%ೂೕ�%  ಬ:%<r%  ಎಂದು 
8%ೕH% 7%r%I%ೂೕ k%:%ಂದ ಮನುಷXರನು< �%ೕo%ೕ�%;% ಪYವ ಕg%h)ದ �%ೕ¥)e%:%ನ ಬH%ಯ�%Aರುವ 
ಆ�%;% ಕಳuB%z%ದನು. ಆಗ ಅವರು 8%ೂೕ6% ಆ�%ಯನು< N)ಳd%\%ೂೕ�% 
M a l a y a l a m േയാശുവ െയരീേഹാവിൽനിnു േബേഥലിnു കിഴkു 
േബഥാെവെn സമീപtുll ഹായിയിേലkു ആളുകെള അയcു അവേരാടു: 
നിNൾ െചnു േദശം ഒnുേനാkുവിൻ എnു പറ[ു. അവർ െചnു 
ഹായിെയ ഒnുേനാkി, 
Marathi बेथेलच्या पूवेर्स बेथ-आवेनाजवळ आय नगर आह े ितकड ेयहोशवान ेयरीहोहून माणसे 
पाठवली आिण त्यांना सांिगतले की, “जा, तो देश हरेा.” तेव्हा त्यांनी जाऊन आय हरेल.े 
Oriya ସମାେନe ଯିରୀହାେକକ5 ୍ଟ ପରାR କଲାପେର, ଯିହାଶୂeୟ ଅଯକକ5 ୍ଟ େଲାକ ପଠାଇେଲ। ଅଯ 
େବୖଥଲେର ପୂବ ଦିଗସO ିତ େବୖଥାବନର ପାଶ� ବ େର ଅବସO ିତ। ଯିହାଶୂeୟ ସମାନେ*u କହିେଲ, ଅଯକକ5 ୍ଟ 
ୟାଅ ଓ ସଠାeେର ଅନକ5 ୍ଟସzାନ କରି ସମାନେ*ର ଦୁବଳତାକକ5 ୍ଟ ଅନକ5 ୍ଟସzାନ କର। େତଣୁ ଏଥି େର 
େଲାକମାେନ ୟାଇ ଅଯ େର ଅନକ5 ୍ଟସzାନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਯਰੀਹ1 ਤ1 ਅਈ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਬੈਤ-ਆਵਨ ਦ ੇਕਲੋ ਬੈਤ-ਏਲ ਦ ੇਚੜMਦੀ ਵਲੱ ਹ ੈਮਨੱੁਖ 
ਘੱਲੇ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਤਾਹਾਂ ਜਾ ਕ ੇਉਸ ਦੇਸ ਦਾ ਖੋਜ ਕਢੱ ਿਲਆਓ। ਉਪਰਤੰ ਓਹ ਮਨੱੁਖ ਗਏ ਅਤ ੇਅਈ 
ਦਾ ਖੋਜ ਕਿੱਢਆ 

Tamil ேயா;வா எ/ேகாVv%H? ெப#ேதl6:6 ,ழ6,lKள ெப#தாேவ1 
ச�ப#Ov%6,ற ஆ3ப\டண#?6:@ ேபா:GபR ஆ\கைள அZ@0: 
EJகK ேபாi, அHத நா\ைட ேவjபா%JகK எ1றா1; அHத மZஷ" ேபாi; 
ஆ3ைய ேவjபா"#?, 

వచనము 3 

హాయి పురమును వేగుచూచి యెహోషువ యొదద్కు తిరిగి వచిచ్ జనులందరిని వెళల్నీయకుము, రెండు 

మూడు వేలమంది వెళిల్ హాయిని పటుట్కొనవచుచ్ను, జనులందరు పర్యాసపడి అకక్డికి వెళల్నేల? 

హాయి వారు కొదిద్గానునాన్రు గదా అనిరి. 
Assamese পাছত *তওঁেলােক িযেহাচ8 ৱাৰ ওচৰৈল উলs আিহ ক’*ল, “অয়ৈল আটাইেবাৰ 
মানুহ নপhয়াব; তাৈল উh Hগ অয়ক আ|মণ কিৰবৈল *কৱল দুই বা িতিন হাজাৰমান 
*লাকেহ পhয়াওক৷ ৰণত আটাইেবাৰ মানুহক পঠাই ক� িনিদব, িকয়েনা িসহঁত সংখ0াত 
তাকৰ।” 

Bengali িকছ/ িদন পর তারা িযেহাশূয়র কােছ িফের এেলা| তারা বলল, “অয় *বশ দুবMল 
জায়গা| দখল করার জন0 আমােদর সকেলর যাবার দরকার *নই| 2,000 অথবা 3,000 
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*লাক পাঠােলই চলেব| *গাটা Hসন0বািহনী কােজ লাগাবার দরকার *নই| খ/ব কম *লাকই 
*সখােন আেছ যারা আমােদর সেg য/w করেব|” 

Gujarati 4ાંથી પાછા ફયાA બાદ તેમણે યહાશેુઅાન ેજણાdું કે, “અે તાે નાનુ ંનગર છે, બધા 
માંણસાેઅ ેજવું નHહ, તેનાે નાશ કરવા માંટે 2,000-3,000 માંણસાે પૂરતા છે. બધાન ેતકલીફ 
અાપવાની જ^ર નથી. તે લાેકાે બહંુ થાેડા છે.” 

Hindi और उन्होंने यहोश ूके पास लौटकर कहा, सब लोग वहा ंन जाएं, कोई दो वा तीन हजार पुरूष 
जा कर ऐ को जीत सकते हैं; सब लोगों को वहां जाने का कष्ट न दे, क्योंिक व ेलोग थोड़ ेही हैं। 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನ  ಬH%;%  d%r%6%  ಬಂದು  ಅವ:%;%--ಜನ?%ಲAರೂ ಏr%8%ೂೕಗK%  ಇರ�%; 
ಆ�%ಯನು< 8%ೂg%ಯುವದI%G ಎರಡು ಅಥ2) ಮೂರು D)k%ರ ಜನರು |)ತEe%ೕ 8%ೂೕಗ�%; ಅ�%A;% 
8%ೂೕಗುವ ಜನ?%ಲAರನೂ< ದ¹%ಸ�%ೕಡ; h)ಕಂದ?% ಸ�ಲ� ಜನರು |)ತE ಇ�)l?% ಅಂದರು. 
Malayalam േയാശുവയുെട അടുkൽ മടNിവnു അവേനാടു: ജനം എlാം 
േപാേകണെമnിl; ഹായിെയ ജയിcടkുവാൻ രcായിരേമാ മൂവായിരേമാ 
േപായാൽ മതി; സർvജനെtയും അവിേടkു അയcു കഷ്ടെpടുേtcാ; 
അവർ ആൾ ചുരുkമേ6ത എnു പറ[ു. 
Marathi नंतर ते यहोशवाकड ेपरत येऊन म्हणाले, “सवर् लोकांनी तेथे जायला नको, फक्त दोन-तीन 
हजार पुरुषांनी जाऊन आय नगरावर हल्ला करावा; तेथ ेसवर् लोकांना जाण्याचे कष्ट देण्याची गरज नाही, 
कारण ते लोक थोडकेच आहते.” 

Oriya ଏହାପେର େଲାକମାେନ ଯିହାଶୂeୟ ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଫେରi ଆସିେଲ। ସମାେନe କହିେଲ, ଅଯ 
ବହକ5 ୍ଟX ଦୁବଳ, ସମାନେ*u ପରାR କରିବା ପାଇଁ ସମR େଲାକମାନ*ୁ ପଠାଇବା ନାହi । ସଠାeକକ5 ୍ଟ ମା8 
ଦକ5 ୍ଟଇ ତିନିହଜାର େଲାକ ୟକ5 ୍ଟi ତରିବା ପାଇଁ ପଠାTକ5 ୍ଟ। ସଠାeେର ସମR େସନୖ@ ନିେଯାଜିତର 
ଆବଶ@କତା ନାହi । ସଠାeେର ଖକ5 ୍ଟ� କ� େଲାକ ଆGମାନ* ସହିତ ୟକ5 ୍ଟi କରିବାକୁ ଅଛTି। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹਨਾਂ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਕਲੋ ਮੁੜ ਆਣ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਉਤਾਹਾਂ ਨਾ ਜਾਣ ਪਰ ਕਵੇਲ 
ਦ ੋਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ ਮਨੱੁਖ ਉਤਾਹਾਂ ਜਾ ਕ ੇਅਈ ਨੰੂ ਮਾਰ ਲੈਣ। ਸਾਿਰਆਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਘੱਲਣ ਦੀ ਖੇਚਲ ਨਾ ਕਰ ੋਿਕਉ 4 ਜੋ ਉਹ 
ਥੋੜ ੇਜੇਹ ੇਹਨ 

Tamil ேயா;வாV9ட#OL O%G0வH?, அவைன ேநா6,: ஜனJகK 
எLலா%G ேபாகேவeRயOLைல; ஏற6:ைறய இரeடா3ரG nவா3ரGேப" 
ேபாi, ஆ3ைய Xzய அR6கலாG; எLலா ஜனJகைளFG அJேக ேபா:GபR 
வ%#த@பP#தேவeRயOLைல; அவ"கK ெகா�சGேப"தா1 எ1றா"கK. 

వచనము 4 

కాబటిట్ జనులలో ఇంచుమించు మూడు వేలమంది అకక్డికి వెళిల్రి గాని వారు హాయివారి యెదుట 

నిలువలేక పారిపోయిరి. 
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Assamese এই *হত/ েক *লাকসকলৰ মাজৰ পৰা িতিন হাজাৰমান *লাক *সই ঠাইৈল উh 
গ’ল; িকr *তওঁেলাক অয়ৰ *লাক সকলৰ আগৰ পৰা পলাল। 

Bengali ;ায 3,000 *লাক অয়েত *গল| অেযর *লাকরা ;ায 36 জন ইIােয়েলর *লাকেক 
হত0া কেরিছল এবং ইIােয়লীয়রা ভয় *পেয় পািলেয় িগেয়িছল| অেযর *লাকরা শহেরর ফটক 
*থেকই তােদর তাড়া করিছল| 

Gujarati અાથી અાશરે 3,000 ઇ<ાઅેલી પુરુષાેને અાય નગર ઉપર હુમલાે કરવા માેકલવામાં 
અાdા; પણ અાયના લાેકાેઅે તેમને ઘાેર પરાજય અાFાે. 
Hindi इसिलये कोई तीन हजार पुरूष वहां गए; परन्तु ऐ के रहन ेवालों के साम्हने से भाग आए, 
Kannada L);%7%ೕ ಜನರ�%A 8%ಚು� ಕ�%]% ಮೂರುD)k%ರ ಮಂc% ಅ�%A;% 8%ೂೕದರು; ಆದ?% 
ಅವರು ಆ�%ಯ ಮನುಷXರ ಮುಂK% ಓ�%8%ೂೕದರು. 
Malayalam അNെന ജനtിൽ ഏകേദശം മൂവായിരം േപർ അവിേടkു 
േപായി; എnാൽ അവർ ഹായിപFണkാരുെട മുmിൽനിnു േതാnു ഓടി. 
Marathi म्हणून लोकांतले सुमारे तीन हजार पुरुष ितकड े रवाना झाले; पण आय येथल्या 
माणसांपुढ ेत्यांना पळ काढावा लागला. 
Oriya େତଣୁ ମା8 3,000 େସନୖ@ ଅଯକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। କିTu  ଅଯର େଲାକମାେନ ଛତି� ଜଣ ଇMାେୟଲୀୟ*ୁ 
ହତ@ା କେଲ। େତଣୁ ଇMାେୟଲୀୟ େସନୖ@ମାେନ ସେହi ସO ାନରକ5 ୍ଟ େଦୗଡି ପଳାଇେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ1 ਿਤਨੰ ਕੁ ਹਜ਼ਾਰ ਉ Cਧਰ ਉਤਾਹਾਂ ਗਏ ਅਤ ੇਅਈ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਦ ੇਅੱਗ1 ਨੱਠ ਆਏ 

Tamil அ@பRேய ஜனJகkL ஏற6:ைறய nவா3ரGேப" அUVட#Od:@ 
ேபானா "கK ; ஆனாlG அவ"கK ஆ331 மZஷ%6: X1பாக 
XzHேதாRனா"கK. 

వచనము 5 

అపుప్డు హాయివారు వారిలో ముపప్ది ఆరుగురు మనుషుయ్లను హతము చేసిరి. మరియు తమ 

గవినియొదద్ నుండి షేబారీము వరకు వారిని తరిమి మోరాదులో వారిని హతము చేసిరి. కాబటిట్ జనుల 

గుండెలు కరిగి నీరైపోయెను. 
Assamese আৰG অয়ৰ *লাকসকেল *তওঁেলাকৰ ছয়ি7শ জনমান *লাকক বধ কিৰেল 
আৰG িসহঁেত নগৰৰ দুৱাৰৰ আগৰ পৰা চবাৰীম Hলেক *তওঁেলাকক *খিদ িনেল আৰG নািম 
*যাৱা বাটত *তওঁেলাকক ;হাৰ কিৰেল; তােত *তওঁেলাকৰ �দয় ভয়ত আত/ ৰ Hহ পিৰল আৰG 
*তওঁেলােক সাহস *হৰGৱাই *পলােল। 
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Bengali তারা পািলেয় িগেয়িছল *যখােন িনেরট িশলাখf *থেক পাথর কাটা হয়| অেযর 
*লাকরা তােদর হািরেয িদেয়িছল|এই সব *দেখ ইIােয়েলর *লাকরা খ/ব ভয় *পেয় *গল, তারা 
সাহস হািরেয *ফলল| 

Gujarati પરંત ુ અા હુમલા દરmાન ઇ<ાઅેલના 36 માંણસાે માંયાA ગયા; અને બાકીનાન ે
નગરના દરવાCથી તે છેક (શબારીમ) પ�થરની ખાણાેસુધી પીછાે કરવામાં અાdાે અને ઢાેળાવ 
પર તેઅાેને માંરી નાખવામાં અાdા.ંઅાથી ઇ<ાઅેલીઅાેઅે તેમની HહSત ગુમાંવી દીધી અને તેઅાે 
ભયભીત થઈ ગયા. 
Hindi तब ऐ के रहन ेवालों ने उन में से कोई छत्तीस पुरूष मार डाले, और अपने फाटक से शबारीम 
तक उनका पीछा करके उतराई में उन को मारते गए। तब लोगों का मन िपघलकर जल सा बन गया। 

Kannada ಆ�%  ಮನುಷXರು  ಇವರ�%A  8%ಚು�  ಕ�%]%  ಮೂವ¥)/ರು  ಮಂc%ಯನು<  8%ೂg%ದು 
L)�%ದರು. u)ಗ�%:%ಂದ  N)Eರಂ¡%z%  º%u)r%f%ನ  ವ?%ಗೂ  ಅವರನು<  B%ಂದa%U  ಇH%ದು  8%ೂೕಗುವ 
ವ?%ಗೂ ಅವರನು< 8%ೂg%ದರು. ಆದದ r%ಂದ ಜನರ ಹೃದಯವu ಕರ6% :%ೕr%ನಂ¥)�%ತು. 
Malayalam ഹായിപFണkാർ അവരിൽ മുptാേറാളം േപെര െകാnു, 
അവെര പFണവാതിൽkൽ തു ടNി െശബാരീംവെര പിnു ടർnു 
മല|രിവിൽെവcു അവെര േതാlിcു. അതുെകാcു ജനtിെn ഹൃദയം 
ഉരുകി െവllംേപാെല ആയ്തീർnു. 
Marathi आय येथील माणसांनी त्यांच्यातली सुमारे छत्तीस माणस ेमारून टाकली आिण आपल्या 
वेशीपासून शबारीमापयर्ंत त्यांचा पाठलाग करून उतरणीपयर्ंत त्यांना मारत नेले; त्यामुळे लोकांच्या 
काळजाचे पाणीपाणी झाले. 
Oriya ଅଯର େଲାକମାେନ ସମାନେ*ର େପଛ େଗାଡଇe େଗାଡଇe ଆଣି ଶବାରୀମ ପୟF@T ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਈ ਵਾਿਲਆਂ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਿਵਚੱ1 ਛਤੱੀਕੁ ਮਨੱੁਖ ਮਾਰ ਮੁਕਾਏ ਅਤ ੇਫਾਟਕ ਦ ੇਅੱਗੋ ਲੈ ਕ ੇਸਬਾਰੀਮ 
ਤੀਕ ਉਨMਾਂ ਦ ੇ ਿਪੱਛੇ ਆਏ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਹਠਾੜ ਿਵਚੱ ਮਾਿਰਆ ਤਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਮਨ ਢਲ ਗਏ ਅਤ ੇਪਾਣੀਓ 4 ਪਾਣੀ ਹ ੋ
ਗਏ।। 

Tamil ஆ331 மZஷ" அவ"கkL ஏற6:ைறய X@ப#தாfேபைர 
ெவ\R@ேபா\டா"கK; ப\டணவாசv1 ெவk ?வ6,Q ெசபாxGம\PG 
அவ"கைள# ?ர#O , மைல3ற6க#Oேல அவ"கைள ெவ\Rனா"கK ; 
ஜனJகk1 இ%தயG கைரH? தe{ராi@ேபா3df. 

వచనము 6 

యెహోషువ తన బటట్లు చింపుకొని, తానును ఇశార్యేలీయుల పెదద్లును సాయంకాలమువరకు 

యెహోవా మందసము నెదుట నేలమీద ముఖములు మోపుకొని తమ తలలమీద ధూళి పోసికొనుచు 
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Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই িনজৰ কােপাৰ ফািলেল৷ *তওঁ আৰG ইIােয়লৰ বm w 
*লাকসকেল িনজ িনজ মুৰত ধ/ িল ছsয়াই, িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ�ুকৰ আগত, তলৈল মুখ কিৰ 
সি�য়াৈলেক মাsত পিৰ থািকল। 

Bengali িযেহাশূয় যখন এই সংবাদ *পলন তখন মেনর দুঃেখ িতিন তঁার *পাশাক ³ছ°েড় 
*ফলেলন| পিব7 িস�ুেকর সামেন িতিন মাsেত মাথা নুইেয িদেলন| স�0া পয়MJ এভােবই 
িতিন কাটােলন| ইIােয়েলর *নতারাও এভােব মাথা *হঁট কের বেস রইল| দুঃখ *বদনা ;কাশ 
করেত তারাও িনেজেদর মাথায় ধ/ েলা ছ/ ঁ ড়েলা| 

Gujarati યહાેશુઅા તથા તેમના અાગેવાનાેઅ ેવWાે ફાડી નાpાં અન ેમાંથાઁ પર ધૂળ નાpા,ે 
અને સાંજ સુધી માેઢંુ જમીન પર રાખી યહાેવાના પeવ.કાેશ સમ� પડી ર9ા.ં 
Hindi तब यहोशू ने अपने वस्त्र फाड़,े और वह और इस्राएली वदृ्ध लोग यहोवा के सन्दकू के साम्हने 
मुंह के बल िगरकर पृथ्वी पर सांझ तक पड़ ेरह;े और उन्होंने अपने अपने िसर पर धूल डाली। 

Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನು  ತನ<  ವಸ�ಗಳನು<  ಹr%ದುI%ೂಂಡು  ¥)ನೂ  ಇD)E7%ೕ�%ನ 
B%r%ಯರೂ  ತಮM  ತZ%ಗಳ  ]%ೕZ%  ಧೂಳನು<  L)�%I%ೂಂಡು  D)ಯಂ})ಲದ  ವ?%;%  ಕತ ನ 
ಮಂಜೂಷದ ಮುಂK% \%ಲದ]%ೕZ% �%ೂೕರಲು n%ದlರು. 
Malayalam േയാശുവ വസ്6തം കീറി യേഹാവയുെട െപFകtിെn മുmിൽ 
അവനും യി6സാേയൽമൂpnാരും തലയിൽ മxുവാരിയിFുെകാcു സnYവെര 
സാഷ്ടാംഗം വീണു കിടnു: 

Marathi तेव्हा यहोशवान े आपले कपड े फाडले, आिण तो व इस्राएलाचे वडील जन 
संध्याकाळपयर्ंत परमेश्वराच्या कोशापुढ े पालथे पडून रािहले; आिण त्यांनी आपल्या डोक्यात धूळ 
घातली. 
Oriya େଯତେବeେଳ ୟିେହାଶୂଯ ଏହା ଶୁଣିେଲ। େସ ତା*ର ଦକ5 ୍ଟଃଖ ଜଣାଇବା ପାଇଁ, ତା*ର 
ବR୍ରକକ5 ୍ଟ ଚିରି େଦେଲ। େସ ସଦା'ଭୁ* ପବି8 ସି{କ5 ୍ଟକ ନିକଟେର ମଥାମାଡି ଭୂମିେର ପଡି ରହିେଲ। 
ଯିହାଶୂeୟ ଇMାେୟଲର ନେତ�ବଗ* ସହିତ ସଠାeେର ରହିେଲ, େଯଉଁମାେନ ସz୍ଯା ପୟF@T ଦକ5 ୍ଟଃଖ 
ଜଣାଇ ସମାନେ*ର ମRକେର ଧୂଳି ଫିmିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਆਪਣ ੇਕਪੱੜ ੇਪਾੜ ੇਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸ਼ਾਮਾਂ ਤੀਕ ਮੂੰਹ ਪਰਨ8 ਧਰਤੀ 
ਉ Cਤ ੇਿਪਆ ਿਰਹਾ, ਉਹ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਵੀ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਆਪਿਣਆਂ ਿਸਰਾਂ ਿਵਚੱ ਧੂੜ ਪਾ ਲਈ 

Tamil அ@ெபாD? ேயா;வா த1 வNOரJகைள6 ,5#?6ெகாeP, 
அவZG இNரேவv1 n@ப%G சாயJகாலம\PG க"#த/1 ெப\R6: 
X1பாக# தைர3ேல XகJ:@2ற VDH? , தJகK தைலகk1ேமL 
2WOைய@ ேபா\P6ெகாeP ,டHதா"கK. 

వచనము 7 
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అయోయ్, పర్భువా యెహోవా, మముమ్ను నశింపజేయునటుల్ అమోరీయులచేతికి మముమ్ను 

అపప్గించుటకు ఈ జనులను ఈ యొరాద్ను నీ వెందుకు దాటించితివి? మేము యొరాద్ను అవతల 

నివసించుట మేలు. 
Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই ক’*ল, “হায় হায়, *হ ;ভ/  িযেহাৱা, আমাক িবন� কৰাবৰ 
অেথM এই ইেমাৰীয়াসকলৰ হাতত আমাক *শাধাই িদবৈল, ত/ িম িকয় এই *লাকসকলক যLM ন 
পাৰ কিৰ আিনলা? তাতৈক আিম অন0 িসwাJেৰ �াJ Hহ যLM নৰ িসপােৰ থকা হ’*লই *কেন 
ভাল আিছল! 

Bengali িযেহাশূয় বলেলন, “*হ ;ভ/ , আমার �ামী! ত/ িম আমােদর সকলেক যদM ন নদী পার 
কিরেয এখােন এেনছ| *কন ত/ িম এতদুর *টেন িনেয় এেস তারপর ইেমারীয় *লাকেদর িদেয় 
আমােদর এই সবMনাশ করেল? আমরা য়LM েনর ওপােরই *তা সুেখ �াS�্েয় থাকেত পারতাম| 

Gujarati 4ારે યહાેશુઅાઅે યહાવેા ને ક9ું, “હે યહાેવા માંરા માં�લક! તે અમને યદAન નદીને પાર 
કરાdા અને અેમ અા તરફ અાdા શા માંટે? શું તારા ેઈરાદાે અમને અમાેરીઅાેને સાDપી દેવાનાે હતાે 
જથેી અમાંરાે eવનાશ કરવામા ંઅાવે? અમે નદીને પેલે પાર શાંeત અને સંતાેષથી ર9ા હાેત તા ેકેવું 
સારંુ! 

Hindi और यहोशू न ेकहा, हाय, प्रभु यहोवा, तू अपनी इस प्रजा को यरदन पार क्यों ले आया? क्या 
हमें एमोिरयों के वश में करके नष्ट करने के िलये ले आया ह?ै भला होता िक हम संतोष करके यरदन के 
उस पार रह जाते। 

Kannada ಇದಲAK%  7%8%ೂೕಶುವನು--ಅ7%ೂXೕ, ಓ  ಕತ ()ದ  K%ೕವ?%ೕ, ನಮMನು< 
()ಶ|)ಡುವ  L);%  ಅ+%ೂೕr%  ಯರ  I%ೖಯ�%A  ಒy%�z%  I%ೂಡುವದ})G6%  :%ೕನು  ಈ  ಜನರು 
7%ೂದ ನನು< �)ಟ|)�%K%lೕನು? ನಮ;% ಇº%Uೕ D)I%ಂದು ()ವu 7%ೂದ :%ನ ಆ�%ಯ�%A ಇದl?% 
ಒ�%�ೕ�)6%ತು/. 
Malayalam അേyാ കർtാവായ യേഹാേവ, ഞNെള നശിpിpാൻ 
അേമാർyരുെട കyിൽ ഏlിേkcതിnു നീ ഈ ജനെt േയാർdാnിkെര 
െകാcുവnതു എnു? ഞNൾ േയാർdാnkെര പാർtിരുെnQിൽ 
മതിയായിരുnു. 
Marathi यहोशवा म्हणाला, “हायहाय! ह ेप्रभू परमेश्वरा, आम्हांला अमोर्यांच्या हाती देऊन आमचा 
नाश करायला तू ही प्रजा यादेर्नेपार का आणलीस? आम्ही समाधान मानून यादेर्नेपलीकडचे रािहलो 
असतो तर िकती बरे झाल ेअसते! 

Oriya ଯିହାଶୂeୟ କହିେଲ,  େହ ମାେର 'ଭକ5 ୍ଟ, ଆପଣ କାହi କି ଏହି େଲାକମାନ*ୁ ୟIFନ ପାର 
ହେବାକକ5 ୍ଟ େଦେଲ? କ'ଣ ଆGକକ5 ୍ଟ ଇ ମାେରrଯମାନ* ହR େର ବିନାଶ କରିବାକୁ, ଏହା କେଲ? ଆହା 
ଯଦି ମୁ ୟIFନ ସେପାରି େର ରହିଥାTି। 
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Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਆਿਖਆ, ਹਾਏ ਪ;ਭੁ ਯਹਵੋਾਹ, ਕੀ ਤੂ ੰਏਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਏਸ ਕਾਰਨ ਯਰਦਨ ਤ1 ਪਾਰ 
ਿਲਆਇਆ ਹL ਿਕ ਅਮੋਰੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸਾਨੰੂ ਦ ੇਕ ੇਸਾਡਾ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਕਰਾਏ4? ਚੰਗਾ ਹੀ ਹੁਦੰਾ ਜੇ ਅਸY ਸੰਤ1ਖ 
ਕਰਦ ੇਅਤ ੇਯਰਦਨ ਦ ੇਉਸ ਪਾਸੇ ਹੀ ਵਸੱੇ ਰਿਹਦੰ ੇ

Tamil ேயா;வா: ஆ, க"#தரா,ய ஆeடவேர, எJகைள அ56:GபR 
எேமா/ய" ைககkL ஒ@26ெகாP@பதdகாகவா ேதவx" இHத ஜன#ைத 
ேயா"தாைன6 கட6க@பeq�"? நாJகK ேயா"தாZ6: அ@2ற#OL 
மன#O"@Oயாக இ%H?V\ேடாமானாL நலமா3%6:G. 

వచనము 8 

పర్భువా కనికరించుము; ఇశార్యేలీయులు తమ శతుర్వుల యెదుట నిలువలేక వెనుకకు తిరిగినందుకు 

నేనేమి చెపప్గలను? 

Assamese *হ ;ভ/ , ইIােয়েল িনজ শ7Gেবাৰৈল িপh িদেল, এিতয়া মই িক ক’ম? 

Bengali *হ ;ভ/ ! আিম ;ােণর শপথ কের বলিছ, এখন আর আমার বলার মেতা িকছ/ ই 
*নই| ইIােয়ল তার শ7Gর কােছ *হের *গেছ| 

Gujarati અાે માંરા મા�ંલક! ઇ<ાઅેલીઅા ેપાેતાના શ.ુઅાેથી નાસી છુ�ા છે, તે પછી હવે માંરે 
શું કહેવું? 

Hindi हाय, प्रभु मैं क्या कहू,ं जब इस्राएिलयों ने अपने शत्रुओं को पीठ िदखाई ह!ै 

Kannada ಓ  ಕತ \%ೕ, ಈಗ  ()\%ೕನು  8%ೕಳ�%? ಇD)E7%ೕಲXರು  ತಮM  ಶತುEಗH%;%  �%ನು< 
d%ರು6%z%�)lರQ)A. 
Malayalam യേഹാേവ, യി6സാേയൽ ശ6തുkൾkു പുറം കാFിയേശഷം 
ഞാൻ എnു പറേയcു! 

Marathi ह ेप्रभो, इस्राएलाने आपल्या शत्रूंना पाठ दाखवली; आता मी काय बोलू? 

Oriya େହ ସଦା'ଭୁ ଇMାେୟଲ ଶତୃଗଣ* ଦl ାରା ପରାଜିତ ହେବା ପେର ମୁ କ'ଣ କରିବି? 

Punjabi ਹ ੇਪ;ਭੁ, ਮL ਹਣੁ ਕੀ ਆਖਾਂ ਜਦ ਇਸਰਾਏਲ ਨ8 ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗ1 ਿਪੱਠ ਭੁਆਂ ਲਈ ਹ?ੈ 

Tamil ஆ, ஆeடவேர, இNரேவல" தJகK ச#?%6கW6: X?ைக6 
கா\Rனா"கK; இ@ெபாD? நா1 எ1ன ெசாLlேவ1. 

వచనము 9 

కనానీయులును ఈ దేశ నివాసులందరును విని, మముమ్ను చుటుట్కొని మా పేరు భూమిమీద 

ఉండకుండ తుడిచివేసినయెడల, ఘనమైన నీ నామమును గూరిచ్ నీవేమి చేయుదువని పార్రిథ్ంపగా 
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Assamese িকয়েনা কনানীয়া আিদ কিৰ এই *দশিনবাসী আটাই *লােক *যিতয়া এই কথা 
bিনব, *তিতয়া *তওঁেলােক আমাক *বিৰ ধিৰব আৰG পৃিথবীৰ পৰা আমাৰ নাম লুk কিৰব; 
*তিতয়া *তামাৰ মহান নামৰ কাৰেণ ত/ িম িক কিৰবা?” 

Bengali কনানীয়রা ও অন0ান0 অিধবাসীরা সকেলই জানেত পারেব িক ঘেটেছ| এরপর 
তারা আমােদর আ|মণ করেব, আমােদর *মের *ফলেব, তখন *তামার মহানাম র�া করেত 
ত/ িম িক করেব?” 

Gujarati કનાનીઅાેને તથા દેશના બધા જ વતનીઅાેને અા બાબતની Cણ થવાની છે. તેઅાે 
બધા અમને ઘેરી વળશ ેઅને અમને અમાંરી ભૂKમ પરથી કાઢી નાખશે અને પૃuી પરથી અમાંરુ 
નામHનશાન ભૂંસી નાખશે. તાે પછી તમાંરા મહાન નામ eવષે શું કરશાે?” 

Hindi क्योंिक कनानी वरन इस देश के सब िनवासी यह सुनकर हम को घेर लेंगे, और हमारा नाम 
पृथ्वी पर से िमटा डालेंगे; िफर तू अपने बड़ ेनाम के िलये क्या करेगा? 

Kannada h)ಕಂದ?%  })()ನXರೂ  K%ೕಶ  2)z%ಗ�%ಲAರೂ  ಇದನು<  I%ೕH%  ನಮM  ಸುತ/ಲೂ  ಸುd%/ 
I%ೂಂಡು  ನಮM  8%ಸರನು<  ಭೂf%�%ಂದ  o%;%ದು  n%ಡುವರು; ಆಗ  :%ನ<  ಮಹ¥)/ದ  8%ಸr%;%  ಏನು 
|)ಡುk% ಅಂದನು. 
Malayalam കനാനYരും േദശനിവാസികൾ ഒെkയും േകFിFു ഞNെള 
ചുnിവള[ു ഭൂമിയിൽനിnു ഞNളുെട േപർ മായിcു കളയുമേlാ; എnാൽ 
നീ നിെn മഹtായ നാമtിnുേവcി എnുെചyും എnു േയാശുവ 
പറ[ു. 
Marathi कारण कनानी लोक आिण देशातले सवर् रिहवासी ह े ऐकून आम्हांला घेरतील आिण 
पृथ्वीवरून आमचे नाव नाहीसे करतील; तेव्हा तू आपले थोर नाव राखण्यासाठी काय करणार आहसे?” 

Oriya କିଣାନୀଯମାେନ ଓ ଏ େଦଶ ନିବାସୀ ଅନ@ ସମେR ଏ ବିଷଯ େର ଶକ5 ୍ଟଣିେବ। ସମାେନe ଆGକକ5 ୍ଟ 
ଘେରi ଆ�ମଣ କରିେବ ଓ ବିନାଶ ମS କରିେବ। ତା'ପେର ତୁେG କିପରି ତୁGର ମହାନ ନାମକକ5 ୍ଟ ରnା 
କରିବ? 

Punjabi ਕਨਾਨੀ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਏਸ ਦੇਸ ਦ ੇਵਸਨੀਕ ਸੁਣਨਗੇ ਅਤ ੇਓਹ ਸਾਨੰੂ ਘੇਰ ਲੈਣਗ ੇਅਤ ੇਓਹ ਸਾਡਾ ਨਾਉ 4 
ਧਰਤੀ ਉ Cਤ1 ਿਮਟਾ ਦਣੇਗ ੇਤਾਂ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਵਡੱ ੇਨਾਮ ਲਈ ਕੀ ਕਰRਗਾ?।। 

Tamil கானா9ய%G ேதச#?6:RகK யாவ%G இைத6ேக\P, எJகைள 
வ ைள H? ெகாeP , எ Jக K ேப ைர @ � T 3 v ரா த ப R 6: 
ேவரdf@ேபாக@பemவா"கேள; அ@ெபாD? உம#? மக#தான நாம#?6: 
எ1ன ெசio" எ1றா1. 

వచనము 10 

యెహోవా యెహోషువతో ఇటల్నెను లెముమ్, నీ వేల యికక్డ ముఖము నేల మోపికొందువు? 
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Assamese *তিতয়া িযেহাৱাই িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, “উঠা, ত/ িম তলৈল মুখ কিৰ িকয় মাsত 
পিৰ আছা? 

Bengali ;ভ/  িযেহাশূয়েক বলেলন, “*কন *তামরা মাsেত মাথা নুইেয বেস আছ? উেঠ 
দঁাড়াও| 

Gujarati યહાેશઅુાેને યહાેવાઅે ક9ું, “ઊભા ેથા, અામ ઊધં ેમાંથે જમીન પર શા માંટે પડયાે 
છે? 

Hindi यहोवा ने यहोश ूसे कहा, उठ, खड़ा हो जा, तू क्यों इस भािंत मुंह के बल पृथ्वी पर पड़ा ह?ै 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  7%8%ೂೕಶುವ:%;%--:%ೕನು ಎK%lೕಳu; :%ೕನು  ಈ  ಪE})ರ  �%ೂೕರಲು 
n%c%lರುವ K%ೕನು? 
Malayalam യേഹാവ േയാശുവേയാടു അരുളിെcയ്തതു: എഴുേnൽk; നീ 
ഇNെന സാഷ്ടാംഗം വീണുകിടkുnതു എnിnു? 

Marathi तेव्हा परमेश्वर यहोशवाला म्हणाला, “ऊठ, असा पालथा का पडलास? 

Oriya େତଣୁ ସଦା'ଭୁ ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେG କାହi କି ଏପରି ଅଧମକ5 ୍ଟଖ ହାଇe ଭୂମିେର 
ପଡିଅଛ? ଛିଡା ହକ5 ୍ଟଅ! 

Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਉ Cਠ ਖਲੋ! ਿਕਉ 4 ਮੂੰਹ ਪਰਨ8 ਿਪਆ ਹL? 

Tamil அ@ெபாD? க"#த" ேயா;வாைவ ேநா6,: எDHO%, E இ@பR 
XகJ:@2ற VDH? ,ட6,ற? எ1ன? 

వచనము 11 

ఇశార్యేలీయులు పాపము చేసియునాన్రు. నేను వారితో చేసిన నిబంధనను వారు మీరియునాన్రు. 

శపితమైన దాని కొంత తీసికొని, దొంగిలి బొంకి తమ సామానులో దాని ఉంచుకొనియునాన్రు. 
Assamese ইIােয়েল পাপ কিৰেল৷ মই *তওঁেলাকক আoা কৰা িনয়মsও ল´ন কিৰেল৷ 
*তওঁেলােক ব¯জ°ত ব{ৰ পৰাই িকছ/  চ/ ৰ কিৰ ল’*ল, চ/ ৰ কিৰও ভাও ধিৰেল আৰG *তওঁেলাকৰ 
ব{ৰ মাজত *সই ব¯জ°ত ব{ লুক/ ৱাই ৰািখেল। 

Bengali ইIােয়েলর *লাকরা আমার িবরGেw পাপ কেরেছ| *য় চ/ িl পালন করেত তােদর 
আেদশ িদেয়িছলাম তারা তা ভg কেরেছ| *য় সব িজিনস তােদর �ংস করেত আেদশ 
কেরিছলাম, তার মেধ0 *থেক িকছ/  িজিনস তারা িনেয়েছ| আর আমার সVি^ চ/ ির কেরেছ| 
তারা িমথ0াবাদী| তারা *সসব িনেজেদর ব0বহােরর জন0 িনেয় িগেয়েছ| 

Gujarati ઇ<ાઅેલીઅાેઅે પાપ કયુA છે અને માંરાે કરાર તાે�ાે છે, જને ેઅનુસરવા મે અાZા 
કરી હતી. મે eવનાશ કરવા માંટે અાZા કરી હતી તે શાKપત વ~તુઅાેમાંથી તેઅાેઅે ચાેરી કરી છે. 
અને અેના eવષે તેઅાેઅે ક9ું નHહ. અને તેમણે ચાેરેલી વ~તુઅાે છુપાવી દીધી છે. 
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Hindi इस्राएिलयों ने पाप िकया ह;ै और जो वाचा मैं ने उन से अपने साथ बन्धाई थी उसको उन्होंने 
तोड़ िदया ह,ै उन्होंने अपर्ण की वस्तओुं में से ले िलया, वरन चोरी भी की, और छल करके उसको अपने 
सामान में रख िलया ह।ै 

Kannada ಇD)E7%ೕಲXರು  N)ಪ|)�%  ()ನು  :%ಮ;%  ಆx)y%z%ದ  ನನ<  ಒಡಂಬ�%I%ಯನು< 
k%ಾr%ದರು; ಅವರು  ವಂಚ\%|)�%  �)ಪ�%Gೕ®)ದ  ದlರ�%A  ಕಳವu|)�%  o%;%ದುI%ೂಂಡು  ಅದನು< 
ತಮM D)|)ನುಗಳ�%A ಬw%�ಟುUI%ೂಂ�%�)l?%. 
Malayalam യി6സാേയൽ പാപം െചയ്തിരിkുnു; ഞാൻ അവേരാടു 
കlിcിFുll എെn നിയമം അവർ ലംഘിcിരിkുnു; അവർ േമാഷ്ടിcു 
മറവുെചയ്തു തNളുെട സാമാനNൾkിടയിൽ അതു െവcിരിkുnു. 
Marathi इस्राएलान ेपाप केले आह;े मी त्यांच्याशी केलेला करार त्यांनी मोडला आह;े समिपर् त 
वस्तूंपैकी काही त्यानंी घेतल्या आहते; एवढचे नव्ह ेतर त्यांनी चोरी व लबाडीही केली आह,े आिण त्या 
वस्तू आपल्या सामानामध्ये ठेवल्या आहते. 
Oriya ଇMାେୟଲୀୟ େଲାକମାେନ ମାe ବିରକ5 ୍ଟi େର ପାପ କରିଛTି। ମୁ ସମାନେ*u େଯଉଁ ନିଯମ 
ମାନିବାକକ5 ୍ଟ ଦଇeଥିଲି, ସମାେନe ତାହାକକ5 ୍ଟ ଅମାନ@ କରୁଛTି। ସମାେନe କିଛି ଜିନିଷ ଆଣିଛTି, 
ଯାହାକକ5 ୍ଟ ମୁ ଧl ଂସ କରିବାକୁ କହିଥିଲି। ସମାେନe ମାଠାeରକ5 ୍ଟ ଏହା ଗ=େରi କରିଛTି। ତା'ପେର 
ସମାେନe ଏହାକକ5 ୍ଟ ଅସl ୀକାର କେଲ। ଆଉ ସେଗuଡିକୁ ନିଜର ସାମpି ସହିତ ରଖିେଲ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਨ8 ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਹਾਂ, ਉਨMਾਂ ਨ8 ਮੇਰ ੇਨ8ਮ ਦਾ ਿਜਹ ਦਾ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਲੰਘਣ 
ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਹਾਂ, ਉਨMਾ ਂਨ8 ਮਣਸੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਿਵਚੱ1 ਕੁਝ ਲੈ ਲਈਆਂ ਹਨ ਅਤ ੇਚਰੁਾ ਲਈਆਂ ਹਨ ਅਤ ੇਧੋਖਾ ਵੀ 
ਕੀਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਨੱਕ ਸੁੱਕ ਿਵਚੱ ਰਲਾ ਲਈਆਂ ਹਨ 

Tamil இNரேவல" பாவ�ெசiதா"கK; நா1 அவ"கW6:6 க\டைள3\ட 
எ1 உட1பR6ைகைய �zனா"கK; சாப#uடானOL எP#?6ெகாeட?G, 
களjெசiத?G வ�t#த?G, தJகK பeடGபாRகW6:Kேள ைவ#த?G 
உeேட. 

వచనము 12 

కాబటిట్ ఇశార్యేలీయులు శాపగర్సుత్లై తమ శతుర్వుల యెదుట నిలువలేక తమ శతుర్వుల యెదుట 

వెనుకకు తిరిగిరి. శాపగర్సుత్లైనవారు మీ మధయ్ నుండకుండ మీరు వారిని నిరూమ్లము చేసితేనే తపప్ 

నేను మీకు తోడైయుండను. 
Assamese *সই বােব ইIােয়লৰ সJান সকেল শ7Gেবাৰৰ আগত িথয় হ’ব *নাৱািৰেল৷ 
*তওঁেলােক শ7Gেবাৰৈল িপh িদেল, িকয়েনা *তওঁেলাক ব¯জ°ত হ’ল৷ *তামােলােক *সই ব¯জ°ত 
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ব{ িবন� কিৰ *তামােলাকৰ মাজৰ পৰা দূৰ নকিৰেল, মই *তামােলাকৰ লগত পুনৰ 
নাথািকম। 

Bengali *সই জন0 ইIােয়লীয় Hসন0 য/w *ছেড় পািলেয় এেসেছ| কারণ তারা অন0ায় 
কেরিছল| তােদর *শষ কের *দওয়াই উিচত্ | আিম *তামােদর আর সাহায0 করব না| যিদ 
*তামরা আমার িনেদM শমত ;েত0কs িজিনস ন� না কর, তাহেল আিম *তামােদর সেg থাকব 
না| 

Gujarati અાથી તેઅાે દુ_મના ેસામે ટકી શકતા નથી. અને તેઅાે લડાઈ છાડેીન ેપાછા ભાગી 
ગયા કારણકે તઅેાે નાશ પામવા માંટે ઠરાવાયેલા છે. હવે Oા સુધી તમે તમાંરા rારા લેવાયેલી 
બધી વ~તુઅાેનાે નાશ નHહ કરા,ે 4ા ંસુધી હંુ તમાંરી સાથ ેરહેનાર નથી. 
Hindi इस कारण इस्राएली अपने शत्रुओं के साम्हने खड़ ेनहीं रह सकते; वे अपने शत्रओुं को पीठ 
िदखाते हैं, इसिलये िक वे आप अपर्ण की वस्तु बन गए हैं। और यिद तुम अपने मध्य में से अपर्ण की 
वस्तु को सत्यानाश न कर डालोगे, तो मैं आगे को तुम्हारे संग नहीं रहूगंा। 

Kannada ಆದದ  r%ಂದ  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu  ತಮM  ಶತುEಗಳ  ಮುಂK%  :%ಲAQ)ರK%  ತಮM 
ಶತುEಗH%;% �%ನು<I%ೂಟUರು. h)ಕಂದ?% ಅವರು �)ಪ�%Gೕ®)ದರು. :%ೕವu �)ಪ �%Gೕ®)ದದlನು< :%ಮM 
ಮಧXದ�%Aಂದ ()ಶ|)ಡK% ಇದl?% ಇನು< ]%ೕZ% ()ನು :%ಮM ಸಂಗಡ ಇರುವc%ಲA. 
Malayalam യി6സാേയൽമkൾ ശാപ6ഗസ്തരായി തീർnതുെകാcു 
ശ6തുkളുെട മുmിൽ നിlാൻ കഴിയാെത ശ6തുkൾkു പുറം കാേFcിവnു. 
ശാപം നിNളുെട ഇടയിൽനിnു നീkാതിരുnാൽ ഞാൻ നിNേളാടുകൂെട 
ഇരിkയിl. 
Marathi म्हणून इस्राएल लोकांना आपल्या शत्रूंपुढ े िटकाव धरवत नाही; ते आपल्या शत्रूंना पाठ 
दाखवतात, कारण ते शािपत झाले आहते; तुमच्यामधून त्या समिपर् त वस्तू नष्ट केल्यािशवाय येथून पुढ े
मी तुमच्याबरोबर राहणार नाही. 
Oriya ସେହi କାରଣରକ5 ୍ଟ ଇMାେୟଲୀୟମାେନ ପରାR ହାଇe ଫେରi ଆସିଛTି। ସମାେନe ଅପରାଧ 
କରିଥିବାରକ5 ୍ଟ ଓ ଧl ଂସ କାୟF@କକ5 ୍ଟ ନି{ା କରିଥିବାରକ5 ୍ଟ ସମାେନe ପରାR େହେଲ। ତୁGମାେନe 
ତୁGମାନ* ପାଖ େର ଥିବା ସେହi ଲକ5 ୍ଟ� ବRକ5 ୍ଟକକ5 ୍ଟ ଧl ଂସ ନ କଲା ପୟF@T ମୁ ତକ5 ୍ଟG ସm େର 
ରହିପାରିବି ନାହi , େଯଉଁଗକ5 ୍ଟଡିକ ଧl ଂସ କରିବା ପାଇଁ ମୁ ନିେIFଶ ଦଇeଥିଲି। 
Punjabi ਏਸੇ ਲਈ ਇਸਰਾਏਲੀ ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆ ਂਦ ੇਅੱਗੇ ਖਲੋ ਨਾ ਸਗ1 ਅਗ1 ਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗ1 ਿਪੱਠ ਭੁਆਈ 
ਿਕਉ 4 ਜੋ ਓਹ ਸਰਾਪੇ ਗਏ ਸਨ। ਸੋ ਹਣੁ ਮL ਅੱਗੇ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਨਾ ਹਵੋਾਂਗਾ ਜਦ ਤੀਕ ਤੁਸY ਉਸ ਮਣਸੀ ਹਈੋ ਚੀਜ਼ 
ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਵਚੱ1 ਨਾਸ ਨਾ ਕਰ ਸੁੱਟ ੋ

Tamil ஆதலாL இNரேவL 2#Oர" தJகK ச#?%6கW6: X1பாக cdக6 
�டாமL, தJகK ச#?%6கW6: X?ைக6 கா\Rனா"கK; அவ"கK 
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சாப#uடானா"கK ; EJகK சாப#uடானைத உJகK நPVv%H? 
c6,ரகGபeணாV\டாL, இ9 உJகேளாேட இேர1. 

వచనము 13 

నీవు లేచి జనులను పరిశుదధ్పఱచి వారితో ఈలాగు చెపుప్ము రేపటికి మిముమ్ను మీరు 

పరిశుదధ్పరచుకొనుడి; ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సెలవిచిచ్నదేమనగా ఇశార్యేలీయులారా, 

మీ మధయ్ శాపగర్సత్మైన దొకటి కలదు; మీరు దానిని మీ మధయ్ నుండకుండ నిరూమ్లము చేయువరకు 

మీ శతుర్వుల యెదుట మీరు నిలువలేరు. 
Assamese উঠা! *লাকসকলক পিব7 কৰা আৰG ত/ িম *তওঁেলাকক *কাৱা, *তামােলােক 
কািলৰ কাৰেণ িনজেক পিব7 কৰা। িকয়েনা ইIােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱাই এই কথা Hকেছ, ‘*হ 
ইIােয়ল, *তামাৰ মাজত ব¯জ°ত ব{ আেছ। *তামােলাকৰ মাজৰ পৰা *সই ব¯জ°ত ব{ দূৰ 
নকৰাৈলেক ত/ িম *তামাৰ শ7Gেবাৰৰ আগত িথয় হ’ব *নাৱািৰবা’। 

Bengali “যাও! তােদর পিব7 কেরা| তােদর বেলা, ‘*তামরা িনেজেদর bিচ কেরা| 
আগামীকােলর জন0 Hতরী হও| ইIােয়েলর ;ভ/  ঈyর বয়ং বেলেছন *য় িকছ/  *লাক তঁার িনেদM শ 
মেতা িজিনসtেলা ন� না কের *সtেলা *রেখ িদেয়েছ| *সtেলা *ফেল না িদেল িকছ/ েতই 
*তামরা শ7Gেদর হারােত পারেব না| 

Gujarati “તેથી, ઊભાે થા અન ેલાકેાેને શુY કર. તેમન ેકહે: ‘અાવતી કાલ માંટે તમે તમાંરી 
Cતન શુY કરાે, કારણ ઇ<ાઅલેીઅાેના યહાેવા દેવે ક9ું છે કે, ‘લાકેાેઅે ચાેરી કરી છે અને જ ે
તમાંરે ન રાખવી Cેઈઅે તે વ~તુઅા ેરાખી લીધી છે, તમે તમાંરા તાબામા ંતે શાKપત વ~તુઅાે રાખી 
છે જનેાે મD તમને નાશ કરવાની અાZા કરી હતી અને C ેOાં સુધી તે વ~તુઅાે નાશ ન પામે 4ાં 
સુધી તમે તમાંરા દુ_મનાેને કરાવી શકવાના નથી.” 

Hindi उठ, प्रजा के लोगों को पिवत्र कर, उन से कह; िक िबहान तक अपने अपने को पिवत्र कर रखो; 
क्योंिक इस्राएल का परमेश्वर यहोवा यह कहता ह,ै िक ह ेइस्राएल, तेरे मध्य में अपर्ण की वस्तु ह;ै 
इसिलये जब तक तू अपर्ण की वस्तु को अपने मध्य में से दरू न करे तब तक तू अपने शत्रुओं के साम्हने 
खड़ा न रह सकेगा। 

Kannada :%ೕನು ಎದುl ಜನರನು< ಪr%ಶುದ� |)�% 8%ೕಳ �%ೕ})ದK%lೕನಂದ?%--()�%;% :%ಮMನು< 
ಪr%ಶುದ�  |)�%I%ೂH%�r%; ಇD)E7%ೕZ%ೕ, :%ನ<  ಮಧXದ�%A  �)ಪI%G  })ರಣ2)ದದುl  ಉಂಟು; ಅದನು< 
:%ಮM�%Aಂದ  o%;%ದುL)ಕುವ  ಪr%ಯಂತರ  :%ೕನು  :%ನ<  ಶತುEಗಳ  ಮುಂK%  :%ಲAQ)r%r%  ಎಂದು 
ಇD)E7%ೕF  ಕತ ()ದ K%ೕವರು 8%ೕಳu¥)/\%. 
Malayalam നീ എഴുേnnു ജനെt ശുdീകരിcു അവേരാടു പറക: 
നാളേtkു നിNെളtേn ശുdീകരിpിൻ; യി6സാേയേല, നിെn നടുവിൽ 
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ഒരു ശാപം ഉcു; ശാപം നിNളുെട ഇടയിൽനിnു നീkിkളയുംവെര 
ശ 6തുkളുെട മുmിൽ നി lാൻ നിനkു കഴികയി l എnിNെന 
യി6സാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവ കlിkുnു. 
Marathi तर ऊठ, लोकांना शुद्ध कर, त्यांना सांग: उद्यासाठी तुम्ही शुद्ध व्हा, कारण इस्राएलाचा देव 
परमेश्वर म्हणतो, ‘ह ेइस्राएला, तुझ्यामध्ये समिपर् त वस्त ूआहते, तुमच्यामधून त्या समिपर् त वस्तू तुम्ही दरू 
करीपयर्ंत तुमच्या शत्रूंपुढ ेतुमचा िटकाव लागणार नाही.’ 
Oriya ବEFମାନ ୟାଅ ଏବଂ େଲାକମାନ*ୁ 'ତିଷs ା କର। େଲାକମାନ*ୁ କକ5 ୍ଟହ, 'ନିଜକକ5 ୍ଟ ପବି8 କାୟF@ 
ପାଇଁ ପବି8 କର। ଆସTା କାଲି ପାଇଁ 'Rକ5 ୍ଟତ ହକ5 ୍ଟଅ। ସଦା'ଭୁ ଇMାେୟଲର ପରେମଶlର କହTି ମୁ ନo 
କରିବା ପାଇଁ କହିଥିବା ଲକ5 ୍ଟସ�ନ �ବ@କକ5 ୍ଟ ତୁGମାେନe ଅଧିକାର କରିଅଛ। ତୁେG େସ ବRକ5 ୍ଟ ନo ନ 
କରିବା ୟାଏ ଁଶତୃମାନ* ଉପେର ଜଯଲାଭ କରିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਉ Cਠ ਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱਰ ਕਰ ਅਤ ੇਤੂ ੰਆਖ ਿਕ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਭਲਕ ੇਲਈ ਪਿਵਤੱਰ ਕਰ ੋਿਕਉ 4 
ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਉ 4 ਆਖਦਾ ਹ ੈਿਕ ਹ ੇਇਸਰਾਏਲ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਮਣਸੀ ਹਈੋ ਚੀਜ਼ ਹ।ੈ ਤੁਸY 
ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਖਲੋ ਨਾ ਸੱਕਗੋੇ ਜਦ ਤੀਕ ਤੁਸY ਉਸ ਮਣਸੀ ਹਈੋ ਚੀਜ਼ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਵਚੱ1 ਕਢੱ ਨਾ ਿਦਓ 

Tamil எDHO%, E ஜனJகைள@ ப/;#தGபeqQ ெசாLலேவeRய? 
எ 1ன ெவ 1றா L : நா ைள ய #O ன#? 6: உ Jக ைள @ 
ப/;#தGபeq6ெகாKWJகK; இNரேவலேர சாப#uடான? உJகK நPேவ 
இ % 6, ற ? ; E Jக K சா ப #u டா ன ைத உ Jக K ந P V v % H? 
Vல6காO%6:ம\PG, EJகK உJகK ச#?%6கW6: X1பாக cdக6 
�டா? எ1f இNரேவv1 ேதவனா,ய க"#த" ெசாLl,றா". 

వచనము 14 

ఉదయమున మీ గోతర్ముల వరుసనుబటిట్ మీరు రపిప్ంపబడుదురు; అపుప్డు యెహోవా ఏ గోతర్మును 

సూచించునో అది వంశముల వరుస పర్కారము దగగ్రకు రావలెను; యెహోవా సూచించు వంశము 

కుటుంబముల పర్కారము దగగ్రకు రావలెను; యెహోవా సూచించు కుటుంబము పురుషుల వరుస 

పర్కారము దగగ్రకు రావలెను. 
Assamese এেতেক ৰািতপুৱােত *তামােলােক িনজ িনজ Hফদ অনুসােৰ হািজৰ হ’বা৷ তােত 
িচh-*খেলােত িযেহাৱাই িয Hফদক ধিৰব, *সই Hফদৰ এক এক *গা~ ওচৰ চািপ আিহব আৰG 
িযেহাৱাই িয পিৰয়ালক ধিৰব, তাৰ এজন এজন পুৰGষ ওচৰ চািপ আিহব। 

Bengali “কাল সকােল *তামরা সবাই ;ভ/ র সামেন অবশ0ই দঁাড়ােব| সম\ পিরবারেগা~ 
;ভ/ র সামেন দঁাড়ােব| এরপর িতিন একs পিরবারেগা~ *বেছ *নেবন| তারপর *সই 
পিরবারেগা~s ;ভ/ র সামেন দঁাড়ােব| এরপর ;ভ/  *সই পিরবারেগা~র ;িতs বংশ খ/ ঁsেয 
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*দখেবন এবং একs বংশ *বেছ *নেবন| তারপর িতিন *সই বংেশর ;িতs সদস0েক *বেছ 
*নেবন| 

Gujarati “‘અાથી સવારે તમે બધા પાેતાના કુળસમૂહ Qમાંણે અાવCે અને જ ે કુળસમૂહને 
યહાેવા પસંદ કરશે તે Ceત Qમાંણે અાગળ અાવશે અને જ ેCeત યહાેવા પસંદ કરશે ત ે કુટંુબાે 
Qમાંણે અાગળ અાવશ.ે અને યહાવેા જ ેકુટંુબને પસંદ કરે તે d�{ Qમાંણે અાગળ અાવશે. 
Hindi इसिलये िबहान को तुम गोत्र गोत्र के अनुसार समीप खड़ े िकए जाओग;े और िजस गोत्र को 
यहोवा पकड़ ेवह एक एक कुल करके पास आए; और िजस कुल को यहोवा पकड़ ेसो घराना घराना 
करके पास आए; िफर िजस घराने को यहोवा पकड़ ेवह एक एक पुरूष करके पास आए। 

Kannada ಆದದr%ಂದ 8%ೂ¥)/?%ಯ�%A :%ಮM ;%ೂೕತEಗಳ ಪE})ರe%ೕ $%ೕr% ಬ:%<r%. ಆಗ ಕತ ನು 
B%�%ಯುವ  ;%ೂೕತEವu  ಕುಟುಂಬದ  ಪE})ರ  2)6%ಯೂ  ಕತ ನು  B%�%ಯುವ  ಕುಟುಂಬವu  ಮ\% 
ಮ\%h)6%ಯೂ ಕತ ನು B%�%ಯುವ ಮ\%ಯ�%A ಒ�%ೂ�ಬ��)6%ಯೂ $%ೕರ�%. 
Malayalam നിNൾ രാവിെല േഗാ6തം േഗാ6തമായി അടുtുവേരണം; 
യേഹാവ പിടിkുn േഗാ6തം കുലംകുലമായി അടുtുവേരണം; യേഹാവ 
പിടിkുn കുലം കുടുംബംകുടുംബമായിFു അടുtുവേരണം; യേഹാവ 
പിടിkുn കുടുംബം ആളാം6പതി അടുtുവേരണം. 
Marathi सकाळी तुम्हांला आपापल्या वंशाच्या क्रमाने पुढ ेआणण्यात येईल; मग ज्या वंशाला 
परमेश्वर पकडील त्या वंशाच्या एकेका कुळाने पुढ े याव;े नंतर ज्या कुळाला परमेश्वर पकडील त्या 
कुळातील एकेका घराण्याने पुढ ेयावे; मग ज्या घराण्याला परमशे्वर पकडील त्या घराण्यातील एकेका 
पुरुषाने पुढ ेयावे; 

Oriya ''ଭାତ େର ତୁେG ସମେR ସଦା'ଭୁ* ସgକ5 ୍ଟଖ େର ଠିଆ ହେବ। ସମR ପରିବାରବଗର 
େଲାକମାେନ ସଦା'ଭୁ* ସgକ5 ୍ଟଖ େର ଦଣ� ାଯମାନ ହେବe। ସଦା'ଭୁ ସମାନେ* ମSରକ5 ୍ଟ େଗାଟିଏ 
ପରିବାରବଗ*କ5 ୍ଟ ବାଛିେବ। ଏହାପେର ସେହi ପରିବାରବଗଟି ସଦା'ଭୁ* ସgକ5 ୍ଟଖ େର ଦଣ� ାଯମାନ ହେବ। 
ସଦା'ଭୁ ସେହi ପରିବାରବଗରକ5 ୍ଟ େଗାଟିଏ େଗାଷs ୀକକ5 ୍ଟ ବାଛିେବ ଏବଂ ସମାେନe ସଦା'ଭୁ* ଆଗ େର 
ଛିଡା ହେବe। ତା'ପେର ସେହi େଗାଷs ୀରୁ େସ େଗାଟିଏ ପରିବାରକକ5 ୍ଟ ବାଛିେବ। ତା'ପେର େସ ସେହi 
ପରିବାରର େ'ତ@କକ େଲାକ*କ5 ୍ଟ ନିରୀnଣ କରିେବ। 
Punjabi ਸੋ ਤੁਸY ਸਵਰੇ ਦ ੇਵਲੇੇ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਗੋਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਨ8ੜ ੇਕੀਤ ੇਜਾਓਗੇ ਅਤ ੇਇਉ 4 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਉਹ 
ਗੋਤ ਿਜਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਫੜਗੇਾ ਆਪਣੀਆਂ ਮੂੰਹੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਨ8ੜ ੇਆਵ ੇਅਤ ੇਿਜਸ ਮੂੰਹY ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਫੜਗੇਾ ਉਹ 
ਆਪਣ ੇਘਰਾਿਣਆ ਂਅਨੁਸਾਰ ਨ8ੜ ੇਆਵ ੇਅਤ ੇਿਜਸ ਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਫੜਗੇਾ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਮਨੱੁਖ ਕਰਕ ੇਨ8ੜ ੇਆਵ ੇ

Tamil காைல3ேல EJகK ேகா#OரG ேகா#Oரமாi வரேவePG ; 
அ@ெபாD? க"#த" :z6,ற ேகா#OரG வGசG வGசமாக வரேவePG; க"#த" 
:z6,ற வGசG :PGபG :PGபமாக வரேவePG; க"#த" :z6,ற :PGபG 
ேப"ேபராக வரேவePG எ1f ெசாL. 
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వచనము 15 

అపుప్డు శపితమైనది యెవనియొదద్ దొరుకునో వానిని వానికి కలిగిన వారినందరిని అగిన్చేత 

కాలిచ్వేయవలెను, ఏలయనగా వాడు యెహోవా నిబంధనను మీరి ఇశార్యేలులో దుషాక్రయ్ము 

చేసినవాడు అనెను. 
Assamese তােত িযেহাৱাই বজM ন কৰা ব{ *লাৱা িয জন ধৰা পিৰব, তাক আৰG তাৰ 
সকেলােক জুইত *পাৰা যাব; িকয়েনা *তওঁ িযেহাৱাৰ িনয়মs ল´ন কিৰ ইIােয়লৰ মাজত 
অপমানজনক কাম কিৰেল।” 

Bengali *য় ব0িl ঐ সম\ িজিনস *রেখ িদেয়েছ, যা আমােদর ন� কের *দওয়া উিচত্  িছল, 
*স ধরা পড়েব| তারপর তােক পুিড়েয় মারা হেব এবং তার সেg তার যাবতীয় িজিনসপ7 
পুিড়েয় *ফলা হেব| ব0িls ;ভ/ র সেg *য় চ/ িl হেয়িছল তা ভg কেরেছ| ইIােয়েলর *লাকেদর 
;িত *স খ/ব অন0ায় কেরেছ|”‘ 
Gujarati Cે d�{અે વ~તુઅામેાંથી ચાેરી કરી હાેય જનેા ેનાશ કરવાના ેહતાે, તેને તેની Kમ�ત 
સાથે Pવતાે બાળી મુકાશે, કારણકે તેણ ેયહાેવાની અાZાનુ ંઉxધઁન કયુ� હતું, યહાેવાના કરારને 
તાે�ાે છે, અને ઇ<ાઅેલના લાેકાેને ભયંકર ઈC પહાચેાડી છે.”‘ 
Hindi तब जो पुरूष अपर्ण की वस्त ुरखे हुए पकड़ा जाएगा, वह और जो कुछ उसका हो सब आग में 
डालकर जला िदया जाए; क्योंिक उसने यहोवा की वाचा को तोड़ा ह,ै और इस्राएल में अनुिचत कमर् 
िकया ह॥ै 

Kannada ಆಗ  �)ಪ�%Gೕ®)ದ  ದlನು<  o%;%ದುI%ೂಂಡವ\%ಂದು  B%�%ಯಲ�ಡುವವನು  ಕತ ನ 
ಒಡಂಬ�%I%ಯನು< k%ಾr% ಇD)E7%ೕ�% ನ�%A ಬುc%�B%ೕನ2)ದ })ಯ ವನು< |)�%ದlr%ಂದ ಅವನೂ 
ಅವನ�%Aರುವ ಸಮಸ/ವY �%ಂ�%�%ಂದ ಸುಡಲ�ಡ�%ೕಕು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ശപഥാർpിതവസ്തുേവാടുകൂെട പിടിെപടുnവെനയും 
അവnുll സകലെtയും തീയിൽ ഇFു ചു Fുകളേയണം ; അവൻ 
യ േഹാ വ യു െട നി യ മം ലം ഘി cു യി 6സാ േയ ലി ൽ വ ഷ ള തjം 
6പവർtിcിരിkുnു. 
Marathi ज्याच्याजवळ समिपर् त वस्त ूसापडतील त्याला त्याच्या सवर्स्वासह अग्नीने जाळून टाकाव,े 
कारण त्यान ेपरमेश्वराचा करार मोडला आह,े आिण इस्राएलमध्ये मूखर्पणा केला आह.े” 

Oriya ୟିଏ ଲକ5 ୍ଟସ�ନ �ବ@ ରଖିବା େର େଦାଷୀ ମନିବ, େଯଉଁ �ବ@ଟି ନo ହେବାର ଉଚିX ଥିଲା, ତାହା ନିଆ ଁ
େର େପାଡି ଼ ପାଉଁଶ କରାୟିବ। ଏବଂ ତା'ର ଅଧିନ େର ଥିବା ସବୁକିଛିକକ5 ୍ଟ େପାଡି ଼ ପାଉଁଶ କରାୟିବ, େଯ 
ହେତକ5 ୍ଟ େସ ସଦା'ଭୁ*ର ନିଯମ ଭଂଗ କଲା। ଆଉ ମS େସ ଇMାେୟଲର େଲାକମାନ* ବହକ5 ୍ଟତ ପାପପୂଣ 
କାୟF@ କଲା।' 
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Punjabi ਅਤ ੇਐਉ 4 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜ ੋਮਣਸੀ ਹਈੋ ਚੀਜ਼ ਨਾਲ ਫਿੜਆ ਜਾਵ ੇਉਹ ਆਪਣ ੇਸਰਬੰਸ ਸਮੇਤ ਅੱਗ 
ਿਵਚੱ ਸਾਿੜਆ ਜਾਵਗੇਾ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਉਸ ਨ8 ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨ8ਮ ਦਾ ਉਲੰਘਣ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਮੂਰਖਤਾਈ 
ਕੀਤੀ ਹ।ੈ। 
Tamil அ@ெபாD? சாப#uடானைத எP#தவனாi6 கeP0R6க@பP,றவ1, 
க"#த/1 உட1பR6ைகைய �z, இNரேவvேல மOேகடான கா/ய#ைதQ 
ெச iத ப R 3 னா L , அ வZ G அ வZ 6: Kள யா j G அ 6,93 L 
;\ெட/6க@பட6கடவ? எ1றா". 

వచనము 16 

కాబటిట్ యెహోషువ ఉదయమున లేచి ఇశార్యేలీయులను వారి గోతర్ముల వరుసనుబటిట్ దగగ్రకు 

రపిప్ంచినపుప్డు యూదా గోతర్ము పటుట్బడెను. 
Assamese পাছত িযেহাচ8 ৱাই ৰািতপুৱােত উh ইIােয়লক িনজ িনজ Hফদ অনুসােৰ মািত 
আিনেল; তােত িযহ8 দা Hফদ ধৰা পিৰল। 

Bengali পরিদন খ/ব *ভাের িযেহাশূয় ইIােয়েলর *লাকেদর ;ভ/ র কােছ িনেয় *গেলন| সম\ 
পিরবারেগা~ ;ভ/ র সামেন দঁাড়াল এবং ;ভ/  িযহ8 দার পেুরা পিরবারেগা~েক মেনানীত 
করেলন| 

Gujarati યહાેશુઅા સવારમા ંવહેલાે ઊઠયા ેઅને ઇ<ાઅેલીઅાેને કુટંુબ Qમાંણે અાગળ લઈ 
અાdા,ે અને યહૂદાના કુટંુબને પસંદ કરવામાં અાdું. 
Hindi िबहान को यहोशू सवेरे उठ कर इस्राएिलयों को गोत्र गोत्र करके समीप िलवा ले गया, और 
यहूदा का गोत्र पकड़ा गया; 

Kannada B%ೕ;%7%ೕ 7%8%ೂೕಶುವನು �%H%;%§ ಎದುl ಇD)E7%ೕಲನು< ;%ೂೕತE;%ೂೕತE2)6% ಕ?%�)ಗ 
ಯೂದ ;%ೂೕತEವu B%�%ಯಲ�a%Uತು. 
Malayalam അNെന േയാശുവ അതികാലtു എഴുേnnു യി6സാേയലിെന 
േഗാ6തംേഗാ6തമായി വരുtി; െയഹൂദാേഗാ6തം പിടിkെpFു. 
Marathi यहोशवान ेमोठ्या पहाटेस उठून इस्राएलाचा एकेक वंश समोर आणला, तेव्हा यहूदा वंश 
पकडला गेला; 

Oriya ତା'ପରଦିନ 'ତକ5 ୍ଟ@ଷରକ5 ୍ଟ ଯିହାଶୂeୟ ଇMାେୟଲର ସମR ଇMାେୟଲୀୟ େଲାକମାନ* 
ପରିବାରବଗ ଅନକ5 ୍ଟୟାଯୀ ସଦା'ଭୁ* ଆଗକକ5 ୍ଟ ଆଣି େର। ଏବଂ ସଦା'ଭୁ େସଥି ମSରକ5 ୍ଟ ୟିହକ5 ୍ଟଦା 
ପରିବାରବଗକକ5 ୍ଟ ବାଛିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਸਵਰੇ ਦ ੇਵਲੇੇ ਉ Cਿਠਆ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਗੋਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਨ8ੜ ੇ ਿਲਆਇਆ ਤਾਂ 
ਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਗੋਤ ਫਿੜਆ ਿਗਆ 
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Tamil ேயா;வா அOகாலேம எDHO%H?, இNரேவலைர6 ேகா#OரG 
ேகா#Oரமாக வர@பeqனா1 ; அ@ெபாD? , �தாV1 ேகா#OரG 
:z6க@ப\ட?. 

వచనము 17 

యూదా వంశమును దగగ్రకు రపిప్ంచినపుప్డు జెరహీయుల వంశము పటుట్బడెను. జెరహీయుల 

వంశమును పురుషుల వరుసను దగగ్రకు రపిప్ంచినపుప్డు జబి ద్ పటట్బడెను. 
Assamese আৰG িযহ8 দা Hফদৰ *লাকসকলক মািত অ◌ােনােত, *জৰহৰ *গা~ ধৰা পিৰল; 
পাছত *জৰহৰ *গা~ৰ পুৰGষ অনুসােৰ মািত আেনােত, জ«ী ধৰা পিৰল। 

Bengali সুতরাং িযহ8 দার সম\ পিরবারেগা~ ;ভ/ র সামেন দঁাড়াল| িতিন *সরহীয বংশেক 
মেনানীত করেলন এবং *সই বংেশর ;িতs পিরবার ;ভ/ র সামেন দঁাড়াল| *সই 
পিরবারtেলার মধ0 *থেক িজমির পিরবারেক *বেছ *নওয়া হল| 

Gujarati યહાેશુઅા યહૂદાના કુટંુબાેને અાગળ લઈ અાdાે અને ઝેરાહના કુટંુબન ે પસંદ 
કરવામાં અાdું. પછી તે ઝેરાહીઅાેના કુટંુબને અાગળ લાdાે, અને ઝી�ીના કુટંુબને પસંદ કરવામાં 
અાdું. 
Hindi तब उसने यहूदा के पिरवार को समीप िकया, और जेरहविंशयों का कुल पकड़ा गया; िफर 
जेरहवंिशयों के घराने के एक एक पुरूष को समीप लाया, और जब्दी पकडा गया; 

Kannada ಅವನು  ಯೂದನ  ಕುಟುಂಬವನು<  ಕ?%�)ಗ  µ%ರಹನ  ;%ೂೕತEವu  B%�%ಯಲ�a%Uತು. 
µ%ರಹನ ;%ೂೕತEವನು< 8%ಸರು 8%ಸ�)6% ಕ?%�)ಗ ಜn%lೕಯು B%�%ಯಲ�ಟUನು. 
Malayalam അവൻ െയഹൂദാേഗാ6തെt കുലംകുലമായി വരുtി ; 
സർഹYകുലം പിടിkെpFു; അവൻ സർഹYകുലെt കുടുംബംകുടുംബമായി 
വരുtി; സബ്ദി പിടിkെpFു. 
Marathi मग त्याने यहूदाची कुळे समोर आणली, तेव्हा जेरह कूळ पकडले गेले. नंतर जेरहाच्या 
कुळातली घराणी1 समोर आणण्यात आली तेव्हा जब्दीचे घराण ेपकडले गेले. 
Oriya ତା'ପେର େସ ୟିହକ5 ୍ଟଦାର ପରିବାରର ପରିବାରବଗକକ5 ୍ଟ ଉପସO ିତ କେଲ। ସରେହ େଗାଷs ୀ 
ପରେମଶlର* ଦl ାରା ନିiFାରିତ େହଲା। ତା'ପେର ସରେହ ପରିବାରର ସମR ସଭ@ ସଦା'ଭୁ* ଆଗ େର ଛିଡା 
େହେଲ। ଜିମିରିର ପରିବାର ବଛାଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦੀਆਂ ਮੂੰਹੀਆ ਂਨੰੂ ਨ8ੜ ੇਆਂਦਾ ਤਾਂ ਜ਼ਰਾਹੀਆਂ ਦੀ ਮੂੰਹY ਫੜੀ ਗਈ। ਜ਼ਰਾਹੀ ਦੀ ਮੂੰਹY ਦ ੇ
ਮਨੱੁਖ ਮਨੁਖ ਕਰਕ ੇਨ8ੜ ੇਿਲਆਇਆ ਤਾਂ ਜ਼ਬਦੀ ਫਿੜਆ ਿਗਆ 
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Tamil அவ1 �தாV1 வGசJகைள வர@பeqனேபா?, ேசரா,ய/1 வGசG 
: z 6க @ப \ட ? ; அ வ 1 ேச ரா , ய / 1 வ Gச #ைத @ ேப "ேப ரா க 
வர@பeqனேபா?, ச@O :z6க@ப\டா1. 

వచనము 18 

అతడును అతని యింటి పురుషుల వరుసను దగగ్రకు రపిప్ంపబడినపుప్డు యూదా గోతర్ములోని 

జెరహు మునిమనుమడును జబి ద్ మనుమడును కరీమ్ కుమారుడునైన ఆకాను పటుట్బడెను. 
Assamese তাৰ পাছত *তওঁৰ পিৰয়ালৰ সকেলা *লাকক এজন এজনৈক মািত আেনােত 
আখান ধৰা পিৰল, আখান কমী� ৰ পু7, কমী�  জ«ীৰ পু7, জ«ী *জৰহৰ পু7; এওঁ িযহ8 দা 
Hফদৰ আিছল। 

Bengali তারপর িযেহাশূয় ঐ পিরবারভ/ l সম\ *লাকেক ;ভ/ র সামেন দঁাড়ােত বলেলন| 
;ভ/  কি�Mর পু7 আখনেক *বেছ িনেলন| (কি�M হেS িজমিরর পু7 আর িজমির হেS *জরার 
পু7|) 

Gujarati ઝી�ી પાતેાના કુટંુબના સ�ાેને વારાફરતી યહૂદાના કુળસમૂહમાંથી અાગળ લાdાે, 
અને ઝેરાહના પુ. C�ીના પુ. કામ�ના પુ. અાખાનને શાેધી કાઢવામા ંઅાdાે. 
Hindi तब उसन ेउसके घराने के एक एक पुरूष को समीप खड़ा िकया, और यहूदा गोत्र का आकान, 
जो जेरहवंशी जब्दी का पोता और कम्मीर् का पुत्र था, पकड़ा गया। 

Kannada ಅವನ ಮ\%ಯವರನು< ಅವನು 8%ಸರು8%ಸ�)6% ಕ?%�)ಗ ಯೂದನ ;%ೂೕತEದ µ%ರಹನ 
ಮಗ()ದ ಜn%lೕಯ ಮಗ()ದ ಕk%ಾ ಯ ಮಗ()ದ ಆ})ನನು B%�%ಯಲ�ಟUನು. 
M a l a y a l a m അവ െn കു ടും ബ െt ആളാം 6പ തി വ രുtി ; 
െയഹൂദാേഗാ 6തtിൽ േസരഹിെn മകനായ സബ്ദിയുെട മകനായ 
കർmിയുെട മകൻ ആഖാൻ പിടിkെpFു. 
Marathi मग त्याच्या घराण्यातील प्रत्येक पुरुषाला समोर आणण्यात आल,े तेव्हा यहूदा वंशातील 
आखान िबन कमीर् िबन जब्दी िबन जेरह पकडला गेला. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ େସ ପରିବାରର ସମR ମନକ5 ୍ଟଷ@ମାନ*ୁ ସଦା'ଭୁ* ସgକ5 ୍ଟଖକକ5 ୍ଟ 
ଆସିବାକକ5 ୍ଟ କହିେଲ। ସଦା'ଭୁ କମi ର ପକ5 ୍ଟ8 ଆଖନ� କ5 ୍ଟ ମେନାନୀତ କେଲ। କାମ ଜିମିରର ପକ5 ୍ଟ8 ଥିଲା 
ଏବଂ ଜିମିରି ସରହେର ପକ5 ୍ଟ8 ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ ਮਨੱੁਖ ਮਨੱੁਖ ਕਰਕ ੇਨ8ੜ ੇ ਿਲਆਇਆ ਤਾ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਜ਼ਰਹ ਦਾ 
ਪੜਪੋਤਾ ਜ਼ਬਦੀ ਦਾ ਪੋਤਾ ਅਤ ੇਕਰਮੀ ਦਾ ਪੁੱਤ;  ਆਕਾਨ ਫਿੜਆ ਿਗਆ 
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Tamil அவ1 o\டாைர அவ1 ேப"ேபராக வர@பeqனேபா?, �தா 
ேகா#Oர#?Q ேசரா,1 :மாரனா,ய ச@O6:@ 0றHத க"�31 மக1 ஆகா1 
:z6க@ப\டா1. 

వచనము 19 

అపుప్డు యెహోషువ ఆకానుతో నా కుమారుడా ఇశార్యేలు దేవుడైన యెహోవాకు మహిమను చెలిల్ంచి, 

ఆయన యెదుట ఒపుప్కొని, నీవు చేసినదానిని మరుగుచేయక నాకు తెలుపుమని నినున్ 

వేడుకొనుచునాన్నని చెపప్గా 

Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই আখানক ক’*ল, “*বাপা, ত/ িম সবMসশিlমান ইIােয়লৰ 
ঈyৰ িযেহাৱাৰ স�ূখত সত0 কথা *কাৱা আৰG *তওঁৰ ;শংসা কৰা ৷ িবনয় কেৰঁা, ত/ িম িয 
কিৰলা, *সই িবষেয় *মাক *কাৱা; *মাৰ পৰা *সই িবষয় নুলুক/ ৱাবা।” 

Bengali তারপর িযেহাশূয় আখনেক বলেলন, “বাছা, ইIােয়েলর ;ভ/  ঈyরেক স�ান 
কেরা| তঁার কােছ ত/ িম *তামার পাপ �ীকার কেরা| যা কেরছ আমার কােছ বেলা| আমার কােছ 
*কান িকছ/  লুেকােত *য়ও না|” 

Gujarati પછી યહાશેુઅાઅે અાખાનને ક9ું, “પુ., ઇ<ાઅેલના દેવ યહાેવાન ેઅાદર અાપ અને 
તD જ ેકાંઈ કયુ� હાેય તે મને કહે. માંરાથી કશું છુપાવીશ નHહ.” 

Hindi तब यहोशू आकान से कहने लगा, ह ेमेरे बेटे, इस्राएल के परमेश्वर यहोवा का आदर कर, और 
उसके आगे अंगीकार कर; और जो कुछ तू ने िकया ह ैवह मुझ को बता दे, और मुझ से कुछ मत िछपा। 

Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನು  ಆ})ನ:%;%--ನನ< ಮಗ\%ೕ, :%ೕನು  ಈಗ  ಇD)E  7%ೕ�%ನ 
K%ೕವ�)ದ ಕತ ನನು< ಘನಪ�%z% ಆತ:%;% ಅr%I%|)ಡು; ಏನು |)�%c%�%ೂೕ ಅದನು< ನನ;% d%H%ಸು; 
ನನ;% ಮ?%|)ಡ�%ೕಡ ಅಂದನು. 
Malayalam േയാശുവ ആഖാേനാടു: മകേന, യി6സാേയലിെn ൈദവമായ 
യേഹാെവkു മഹതjം െകാടുtു അവേനാടു ഏnുപറക; നീ എnു െചയ്തു 
എnു പറക; എേnാടു മെറcുെവkരുതു എnു പറ[ു. 
Marathi तेव्हा यहोशवा आखानाला म्हणाला, “माझ्या मुला, इस्राएलाचा देव परमशे्वर ह्याला थोर 
मान; त्याच्यापुढ ेकबूल कर; तू काय केलेस ते आता मला सांग; माझ्यापासून काही लपव ूनकोस.” 

Oriya ତା'ପେର ଯିହାଶୂeୟ ଆଖନକକ5 ୍ଟ କହିେଲ,  େହ ମାେହର ପକ5 ୍ଟ8, ବିନଯ କରୁଅଛି, ସଦା'ଭୁ 
ଇMାେୟଲର ପରେମଶଓର*ୁ େଗୗରବ ଦିଅ ଓ ତାହା* ନିକଟେର ସl ୀକାର କର, ତୁେG କ'ଣ କରିଛ। ମାeେତ 
କକ5 ୍ଟହ େସ କଥା ଲକ5 ୍ଟଗ=ଅ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਆਕਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਪੁੱਤ;, ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ 
ਕਰ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਵਿਡਆਈ ਦਹੇ ਅਤ ੇਤੂ ੰਹਣੁ ਮੈਨੰੂ ਦੱਸ ਭਈ ਤL ਕੀ ਕੀਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਮੈਥ1 ਲੁਕਾ ਨਾ 
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Tamil அ@ெபாD? ேயா;வா ஆகாைன ேநா6,: மகேன, E இ@ெபாD? 
இNரேவv1 ேதவனா,ய க"#தைர ம,ைம@பP#?, அவ%6: X1பாக 
அz6ைகபeq, E ெசiதைத என6:Q ெசாLl; அைத என6: ஒk6காேத 
எ1றா1. 

వచనము 20 

ఆకాను యెహోషువతో ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు విరోధముగా నేను పాపము చేసినది 

నిజము. 
Assamese *তিতয়া আখােন উ^ৰ িদ িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, “সঁচাৈক মই ইIােয়লৰ ঈyৰ 
িযেহাৱাৰ অিহেত পাপ কিৰেলঁা৷ মই এেন কাযM কিৰেলঁা: 

Bengali আখন উ^র িদল, “এটা সত্িয়! ইIােয়েলর ;ভ/  ঈyেরর কােছ আিম পাপ কেরিছ| 
আিম যা কেরিছ তা এই: 

Gujarati અાખાન ેક9ું, “હંુ કબૂલાત કરંુ છંુ કે, મD ઇ<ાઅેલના દેવ યહાેવા eવરુY પાપ કયુ� છે, 
માંરાે ગુનાે અા છે: 

Hindi और आकान ने यहोशू को उत्तर िदया, िक सचमुच मैं ने इस्राएल के परमशे्वर यहोवा के िवरुद्ध 
पाप िकया ह,ै और इस प्रकार मैं ने िकया ह,ै 
Kannada ಆಗ  ಆ})ನನು  7%8%ೂೕಶುವ:%;%  ಪEತುXತ/ರ2)6%--:%ಜ2)6% ()ನು  ಇD)E7%ೕF  
K%ೕವ�)ದ ಕತ :%;% k%?%ೂೕಧ2)6% N)ಪ|)�% ಇಂd%ಂಥವuಗಳನು< |)�%K%lೕ\%. 
Malayalam ആഖാൻ േയാശുവേയാടു: ഞാൻ യി6സാേയലിെn ൈദവമായ 
യേഹാവേയാടു പിെഴcു ഇnിnതു െചയ്തിരിkുnു സതYം. 
Marathi आखानाने यहोशवाला उत्तर िदले की, “मी खरोखर इस्राएलाचा देव परमशे्वर ह्याच्यािवरुद्ध 
पाप केले आह;े आिण मी जे केले ते ह:े 

Oriya ଆଖନ ଉEର େର କହିଲା, ଏହା ସତ@! ମୁ ପାପ କରିଛି ସଦା'ଭୁ* ସgକ5 ୍ଟଖ େର। ମୁ ଏହିପରି 
କରିଅଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਆਕਾਨ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਉ Cਤਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਮL ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪਾਪ 
ਕੀਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਮL ਐਉ 4 ਐਉ 4 ਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil அ@ெபாD? ஆகா1 ேயா;வாj6:@ 0ரOF#தரமாக; ெமiயாகேவ 
நா1 இNரேவv1 ேதவனா,ய க"#த%6: Vேராதமாக@ பாவ�ெசiேத1. 

వచనము 21 
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దోపుడు సొముమ్లో ఒక మంచి షీనారు పైవసత్రమును రెండువందల తులముల వెండిని ఏబది తులముల 

యెతుత్గల ఒక బంగారు కమిమ్ని నేను చూచి వాటిని ఆశించి తీసికొంటిని; అదిగో నా డేరామధయ్ అవి 

భూమిలో దాచబడియునన్వి, ఆ వెండి దాని కిర్ంద ఉనన్దని ఉతత్రమిచిచ్ తాను చేసినదంతయు 

ఒపుప్కొనెను. 
Assamese লুট]ব0ৰ মাজৰ এটা উ^ম বািবলীয়া *চালা, দুশ *চকল ৰ}প আৰG প_াশ 
*চকল *জাখৰ িজভা আকm িতৰ এচটা *সাণ *দিখ, *লাভেত মই *সইেবাৰ লেলঁা৷ *সইেবাৰ *মাৰ 
তz/ৰ িভতৰত মাsত পুিত *থাৱা আেছ আৰG *সইেবাৰৰ তলেত ৰ}েপা আেছ।” 

Bengali আমরা িয়রীেহা শহর এবং *সই শহেরর সব িকছ/ ই দখল কেরিছলাম| আিম 
বািবেলর একটা সু�র শাল, ;ায 5 পাউf র}েপা আর ;ায এক পাউf *সানাও *দেখিছলাম| 
আিম *সtেলা আমার িনেজর জন0 *রেখ িদেত *চেয়িছলাম| তাই আিম ত/ েল িনেয়িছলাম| 
*সtেলা আমার তঁাব/র নীেচ মাsর তলায় লুিকেয় *রেখিছ| ওখােনই *সtেলা আপিন পােবন| 
আর র}েপা আেছ শােলর নীেচ|” 

Gujarati લૂંટની વ~તુઅાેમાં માંરી નજર fશનાર દેશના અેક સુંદર ઝ ભા ઉપર અને બસાે તાેલા 
ચાંદી અને પચાસ તાેલા સાેનાની લગડી ઉપર પડી અન ેમાંરંુ મન લલચાયું તેથી મે અે વ~તુઅાે 
ઉપાડી લીધી અને માંરા તંબુમા ંજમીનમાં દાટી દીધી છે. ચાંદી સાૈથી નીચે છે.” 

Hindi िक जब मुझे लूट में िशनार देश का एक सुन्दर ओढ़ना, और दो सौ शेकेल चांदी, और पचास 
शेकेल सोने की एक ईंट देख पड़ी, तब मैं ने उनका लालच करके उन्हें रख िलया; वे मेरे डरेे के भीतर भूिम 
में गड़ ेहैं, और सब के नीचे चांदी ह।ै 

Kannada ಏನಂದ?%, ()ನು I%ೂ�%�ಯ�%A u)�%�%ನ ಒಂದು ಒ�%�ೕ :%ಲುವಂ6%ಯನೂ< ಇನೂ<ರು 
�%H%�  -%ೕI%ಲುಗಳನೂ<  ಐವತು/  -%ೕI%F  ತೂಕ2)ದ  ಒಂದು  ಬಂ�)ರದ  ಗa%Uಯನೂ<  ಕಂಡು 
ಅವuಗಳನು< ಆ�%z% o%;%ದುI%ೂಂg%ನು; ಇ;%ೂೕ, ಅವuಗಳನು< ನನ< ಗು®)ರದ ಮಧXದ�%A \%ಲK%ೂಳ;% 
ಬw%�a%UK%lೕ\%; �%H%�ಯೂ ಅದರ I%ಳ;% ಇK% ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ െകാllയുെട കൂFtിൽ വിേശഷമാേയാരു ബാബിേലാനY 
േമലQിയും ഇരുനൂറു േശെkൽ െവllിയും അmതു േശെkൽ തൂkമുll ഒരു 
െപാൻകFിയും കcു േമാഹിcു എടുtു; അവ എെn കൂടാരtിെn നടുവിൽ 
നിലtു കുഴിcിFിരിkുnു; െവllി അടിയിൽ ആകnു എnു ഉtരം 
പറ[ു. 
Marathi लुटीमध्य ेएक चांगला िशनारी झगा, दोनशे शेकेल रुपे आिण सोन्याची पन्नास शेकेल 
वजनाची एक वीट ह्या वस्त ू मला िदसल्या, तेव्हा मला लोभ सुटून मी त्या घेतल्या; पाहा, माझ्या 
डरे्यामध्ये त्या जिमनीत पुरलेल्या आहते, व रुपे खाली आह.े” 
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Oriya ମୁ ଲକ5 ୍ଟଟିତ �ବ@ ମଧିଅେର ଖଣ� ିଏ ସକ5 ୍ଟ{ର ବାବିଲୀଯ େକାଟ ଓ 200 ଶେକଲ ରୂପା ଓ ଏକ 
ପାଉଣ�  ଓଜନର ସକ5 ୍ଟନାମକ5 ୍ଟଣ� ା େଦଖି େଲାଭ କରି ତାହା ନେଲi। ଏବଂ ସେଗuଡିକୁ ମାe ତ�u  ମଧିଅେର 
େପାତି ଅଛି। ଆଉ ରୂପା ତହi  େକାଟ ତେଳ ଅଛି। 
Punjabi ਮL ਲੱੁਟ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਿਸ਼ਨਆਰ ਦੇਸ ਦਾ ਸੋਹਣਾ ਚੋਗਾ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਦ ੋਸੌ ਰਪੁਏ ਚਾਂਦੀ ਅਤ ੇਪੰਜਾਹ ਤਲੋਾ 
ਤਲੋ ਿਵਚੱ ਸੋਨ8 ਦੀ ਇੱਕ ਇੱਟ ਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਲੋਭ ਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਮL ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਿਲਆ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਓਹ ਤਬੂੰ ਦ ੇ
ਿਵਚੱਕਾਰ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਦਬੱੇ ਹਏੋ ਹਨ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਉਸ ਦ ੇਹਠੇ ਹ ੈ

Tamil ெகாKைள3ேல ேந"#Oயான ஒ% பா0ேலா9ய சாLைவையFG, 
இ%8f ெவKkQேச6கைலFG , ஐGப? ேச6கL cைறயான ஒ% 
ெபா1பாள#ைதFG நா1 கeP, அைவகைள இQt#? எP#?6ெகாeேட1; 
இேதா, அைவகK எ1 �டார#O1 ம#O3L �T6:K 2ைத#O%6,ற?, 
ெவKk அO1 அR3v%6,ற? எ1றா1. 

వచనము 22 

అపుప్డు యెహోషువ దూతలను పంపగా వారు ఆ డేరా యొదద్కు పరుగెతిత్ చూచినపుప్డు అది డేరాలో 

దాచబడియుండెను, ఆ వెండి దాని కిర్ందనుండెను. 
Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই বাতM াবাহকসকলক *সই ঠাইৈল পhয়ােল আৰG *তওঁেলােক 
তাৰ তz/ৰ িভতৰৈল লিৰ গ’ল৷ *সই ঠাইৈল Hগ *তওঁেলােক *দিখেল *য, *সই ব{ তাৰ তz/ৰ 
িভতৰত পুিত *থাৱা আেছ আৰG *সইেবাৰৰ তলত ৰ}েপা আেছ, 
Bengali সুতরাং িযেহাশূয় িকছ/  *লাকেক তঁাব/ েত পাঠােলন| তারা ছ/ েট তঁাব/ েত িগেয় ঐসব 
লুকােনা িজিনস খ/ ঁেজ *পল| র}েপা িছল শােলর তলায়| 

Gujarati તેથી યહાેશુઅાઅે તે શાેધવા માંટે કેટલાક માંણસાે માેકhા. તેઅાે દાડેતા તંબુમાં 
ગયા અને અાખાને ક9ું હતું ત ેજ રીત ેચાેરેલી વ~તુઅાે અને સાૈથી નીચ ેચાંદી જમીનમાં દાટેલા હતાં. 
Hindi तब यहोशू ने दतू भेजे, और वे उस डरेे में दौड़ ेगए; और क्या देखा, िक व ेवस्तुएं उसके डरेे में 
गड़ी हैं, और सब के नीचे चांदी ह।ै 

Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನು  ದೂತರನು<  ಕಳuB%z%ದನು; ಅವರು  g%ೕ?%ಗH%;%  ಓ�%ದರು; 
ಇ;%ೂೕ, g%ೕ?%ಯ�%A ಅವu ಬw%�ಡಲ�a%Uದlವu; �%H%�ಯು ಅದರ I%ಳ;% ಇತು/. 
Malayalam േയാശുവ ദൂതnാെര അയcു; അവർ കൂടാരtിൽ ഓടിെcnു; 
കൂടാരtിൽ അതും അടിയിൽ െവllിയും കുഴിcിFിരിkുnതു കcു. 
Marathi तेव्हा यहोशवान ेजासूद पाठवले. ते डरे्याकड ेधावत गेले; आिण पाहा, त्याच्या डरे्यात त्या 
वस्तू लपवलेल्या होत्या व खाली रुपे होते. 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ କିଛି େଲାକ*କ5 ୍ଟ ଛାଉଣୀକକ5 ୍ଟ ପଠାଇେଲ। ସମାେନe ସଠାeକକ5 ୍ଟ େଦୗଡିେଲ ଓ 
ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ ତ�u  ତେଳ େପାତା ହାଇe ଥିବାର େଦଖିେଲ। ରୂପାଗକ5 ୍ଟଡିକ େକାଟ ତେଳ ଥିଲା। 
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Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲੇ। ਓਹ ਤਬੂੰ ਵਲੱ ਭਜੱ ਕ ੇਗਏ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਉਹ ਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਦਿੱਬਆ 
ਹਇੋਆ ਸੀ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਉਹ ਦ ੇਹਠੇ ਸੀ 
Tamil உடேன ேயா;வா ஆ\கைள அZ@0னா1; அவ"கK �டார#?6: 
ஓRனா"கK; அவZைடய �டார#OL அ? 2ைதHO%Hத?, ெவKkFG 
அO1}� இ%Hத?. 

వచనము 23 

కాబటిట్ వారు డేరా మధయ్నుండి వాటిని తీసికొని యెహోషువ యొదద్కును ఇశార్యేలీయుల యొదద్కును 

తెచిచ్ యెహోవా సనిన్ధిని ఉంచిరి. 
Assamese *তিতয়া *তওঁেলােক তz/ৰ িভতৰৰ পৰা *সই ব{েবাৰ Hল িযেহাচ8 ৱাৰ আৰG 
ইIােয়লৰ ওচৰৈল আিন িযেহাৱাৰ আগত *সইেবাৰ হ’ল। 

Bengali তারা তঁাব/র *ভতর *থেক সম\ িজিনস *বর কের আনল| তারা *সtেলা িযেহাশূয় 
এবং ইIােয়েলর সম\ *লাকেদর কােছ িনেয় *গল| ;ভ/ র সামেন তারা *সtেলা মাsেত *ফেল 
িদল| 

Gujarati તેમણે અે વ~તુઅા ે તંબુમાંથી બહાર કાઢી યહાેશુઅા અને બધા ઇ<ાઅેલીઅાે 
અાગળ લાવીને યહાેવા સમ� રજૂ કરી. 
Hindi उन को उन्होंने डरेे में से िनकाल कर यहोशू और सब इस्राएिलयों के पास लाकर यहोवा के 
साम्हने रख िदया। 

Kannada ಅವರು ಅವuಗಳನು< g%ೕ?%ಯ ಮಧXc%ಂದ o%;%ದುI%ೂಂಡು 7%8%ೂೕಶುವನ ಬH%ಗೂ 
ಸಮಸ/ ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ ಬH%ಗೂ ತಂದು ಕತ ನ ಮುಂK% ಇಟUರು. 
Malayalam അവർ അവെയ കൂടാരtിൽനിnു എടുtു േയാശുവയുെടയും 
എlായി6സാേയൽ മkളുെടയും അടുkൽ െകാcുവnു യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ െവcു. 
Marathi त्यांनी त्या डरे्यातून काढून यहोशवा आिण सवर् इस्राएल लोक ह्याचं्याकड े आणून 
परमेश्वरासमोर ठेवल्या. 
Oriya େଲାକମାେନ େସ ସମR �ବ@କକ5 ୍ଟ ତ�uର ବାହାରକକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ। ସମାେନe େସ ସମR �ବ@କକ5 ୍ଟ 
ଯିହାଶୂeୟର ଓ ଇMାେୟଲର ସମR େଲାକମାନ*ର ସgକ5 ୍ଟଖକକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ। ସମାେନe ସେଗuଡିକୁ 
ସଦା'ଭୁ* ଉପସO ିତି େର େଥାଇ େଦେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਓਹਨਾ ਂ ਨੰੂ ਤਬੂੰ ਿਵਚੱ1 ਕਢੱ ਕ ੇਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਲੈ ਆਏ ਅਤ ੇ
ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਰਖੱ ਿਦੱਤਾ 
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T a m i l அ ைவ க ைள6 � டா ர #O 1 ம #O 3 v % H? எ P #? 
ேயா;வாV9ட#OlG இNரேவL 2#Oர" எLலா/ட#OlG ெகாePவH?, 
க"#த%ைடய சXக#OL ைவ#தா"கK. 

వచనము 24 

తరువాత యెహోషువయు ఇశార్యేలీయులందరును జెరహు కుమారుడైన ఆకానును ఆ వెండిని ఆ 

పైవసత్రమును ఆ బంగారు కమిమ్ని, ఆకాను కుమారులను కుమారెత్లను ఎదుద్లను గాడిదలను మందను 

డేరాను వానికి కలిగిన సమసత్మును పటుట్కొని ఆకోరు లోయలోనికి తీసికొనివచిచ్రి. 
Assamese পাছত িযেহাচ8 ৱা আৰG *তওঁেৰ Hসেত *গােটই ইIােয়েল *জৰহৰ পু7 আখানক 
আৰG *সই ৰ}প, *চালা আৰG *সাণৰ িজভা আৰG তাৰ পুেতক, জীেয়ক, তাৰ গৰG, তাৰ গাধ, 
তাৰ *ভড়া আৰG তাৰ তz/  আিদ সকেলােক ল’*ল আৰG সকেলােবাৰ আেখাৰ উপত0কাৈল 
আিনেল। 

Bengali তারপর িযেহাশূয় এবং সম\ *লাক *সরেহর পু7 আখনেক আেখার উপত0কার 
িদেক িনেয় *গল| তারা *সানা, র}েপা, শাল, আখেনর সব *ছেলেমেয়, তার গরG, *মষ, গাধা, 
তঁাব/  আর তার যথাসবM� হ\গত করল| তারা এই সম\ িজিনস এবং আখনেক আেখার 
উপত0কায িনেয় *গল| 

Gujarati 4ાર પછી યહાેશુઅા ઝેરાહના પુ. અાખાનન ેચાંદી, ઝ ભાે અને સાેનાની લગડી તથા 
તેનાં છાેકરાછાેકરી, ઢાેર, ગધેડા,ં તંબુ તથા તેના સવA� સાથ ેઅાફતની ખીણમાં લઈ ગયાે, અને 
બધા ઇ<ાઅેલીઅાે તેની સાથ ેગયા. 
Hindi तब सब इस्राएिलयों समेत यहोशू जेरहवंशी आकान को, और उस चांदी और ओढ़ने और सोने 
की ईंट को, और उसके बेटे-बेिटयों को, और उसके बैलों, गदहों और भेड़-बकिरयों को, और उसके डरेे 
को, िनदान जो कुछ उसका था उन सब को आकोर नाम तराई में ले गया। 

Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನೂ  ಅವ  \%ೂಂc%;%  ಇD)E7%ೕಲX?%ಲAರೂ  µ%ರಹನ  ಮಗ()ದ 
ಆ})ನನನೂ<  ಆ  �%H%�ಯನೂ<  ವಸ�ವನೂ<  ಬಂ�)ರದ  ಗa%Uಯನೂ<  ಅವನ  ಕು|)ರರನೂ< 
ಕು|)o% ಯ ರನೂ< ಅವನ ಎತು/ಗಳನೂ< ಕo%/ಗಳನೂ< ಕುr%ಗಳನೂ< ಅವನ g%ೕ?%ಯನೂ< ಅವ:%6%ದl 
ಸಮಸ/ವನೂ< o%;%ದುI%ೂಂಡು ಆI%ೂೕr%ನ ತ6%§;% ತಂದರು. 
Malayalam അേpാൾ േയാശുവയും എlായി6സാേയലുംകൂെട േസെരഹിെn 
പു6തനായ ആഖാെന െവllി, േമലQി, െപാൻകFി, അവെn പു6തnാർ, 
പു6തിമാർ, അവെn കാള, കഴുത, ആടു, കൂടാരം ഇNെന അവnുll 
സകലവുമായി ആേഖാർതാഴjരയിൽ െകാcുേപായി: 
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Marathi त्यानंतर यहोशवाने व त्याच्याबरोबरच्या सवर् इस्राएल लोकांनी आखान िबन जेरह ह्याला व 
त्याच्याबरोबर ते रुपे, तो झगा व ती सोन्याची वीट, त्याचे मुलगे व त्याच्या मुली, त्याच ेबैल, गाढव,े 
शेरडमेेंढरे, त्याचा डरेा व त्याच ेजे काही होतेनव्हते ते सवर् आखोर िखंडीत नेले. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ ଓ ସମp ଇMାେୟଲ ସରହେର ପକ5 ୍ଟ8 ଆଖନକକ5 ୍ଟ ଓ ତା'ର ପକ5 ୍ଟ8 ଓ 
କନ@ାମାନ*ୁ ଓ ତା'ର େଗାରୁଗାଈ, ଗଧ ଓ େମଣ� ା ଓ ତ�u  ସବସl  ଯଥା ରୂପା, ସକ5 ୍ଟନା ଓ େକାଟକକ5 ୍ଟ ଆେଖାର 
ଉପତ@କାକକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਸਣ ੇਜ਼ਰਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤ;  ਆਕਾਨ ਨੰੂ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ, ਚੋਗਾ ਅਤ ੇਸੋਨ8 ਦੀ 
ਇੱਟ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ; ਾ ਂਧੀਆਂ, ਉਹ ਦ ੇਬਲਦ, ਖੋਤ,ੇ ਉਹ ਦੀਆਂ ਭਡੇਾਂ, ਉਹ ਦਾ ਤਬੂੰ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਸਾਰਾ ਮਾਲ ਲੈ 
ਿਲਆ ਅਤ ੇਆਕਰੋ ਦੀ ਖੱਡ ਿਵਚੱ ਉਤਾਂਹਾ ਲੈ ਆਏ 

Tamil அ@ெபாD? ேயா;வாjG இNரேவலெரLலா%J�டQ ேசரா,1 
2 #O ரனா,ய ஆகாைனFG , அHத ெவKkையFG சாLைவையFG 
ெபா1பாள#ைதFG , அவ1 :மாரைரFG :மார#OகைளFG , அவ1 
மாPகைளFG கDைதகைளFG ஆPகைளFG , அவ1 �டார#ைதFG , 
அ வ Z 6: Kள யா ைவ F G எ P #? , ஆ ேகா " ப Kள#தா 6: 6: 6 
ெகாePேபானா"கK. 

వచనము 25 

అపుప్డు యెహోషువ నీవేల మముమ్ను బాధ పరిచితివి? నేడు యెహోవా నినున్ బాధపరచుననగా 

ఇశార్యేలీయులందరు వానిని రాళల్తో చావగొటిట్రి; 
Assamese পাছত িযেহাচ8 ৱাই ক’*ল, “ত/ িম আমাক িকয় দুখত *পলালা? িযেহাৱাই আিজ 
*তামােকা দুখত *পলাব।” পাছত সমুদায় ইIােয়েল তাক আৰG তাৰ সকেলােক িশল দিলয়াই 
বধ কিৰেল আৰG সকেলােক জুইত পুিৰেল৷ 
Bengali পের দলপিত িযেহাশূয় বলেলন, “ত/ িম আমােদর অেনক ক� িদেয়ছ| এখন ;ভ/  
*তামােক ক� *দেবন|” তারপর সকেল আখন এবং তার পিরবােরর সকলেক পাথর ছ/ ঁ েড় ছ/ ঁ েড় 
*মের *ফলল| তােদর তারা পুিড়েয় *ফলল| তার সেg যা িকছ/  িছল *সtেলাও পুিড়েয় *ফলল 
আখনেক পুিড়েয় মারার পর তারা তার মৃত *দেহর ওপর 

Gujarati યહાેશુઅાઅે અાખાનન ેક9ું, “તD અમાંરા ઉપર અા અાફત કેમ ઉતારી? હવ ેયહાવેા 
તમાંરા ઉપર અાફત ઉતારશે.” પછી બધા ઇ<ાઅેલીઅાેઅે તેન ે ઈંટાળી કરીન ેમાંરી નાpાે. તે 
લાેકાેઅે તે બધાંને બાળી મૂકયા,ં અને ઈંટાળી કરીને માંરી નાpાં. 
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Hindi तब यहोशू ने उस से कहा, तू ने हमें क्यों कष्ट िदया ह?ै आज के िदन यहोवा तुझी को कष्ट 
देगा। तब सब इस्राएिलयों ने उसको पत्थरवाह िकया; और उन को आग में डालकर जलाया, और उनके 
ऊपर पत्थर डाल िदए। 

Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನು  ಅವ:%;%--:%ೕನು ನಮMನು<  o%ೂಂದ?%  ಪ�%z%K%lೕನು? ಇಂದು 
ಕತ ನು  :%ನ<ನು<  o%ೂಂದ?%  ಪ�%ಸುವನು  ಅಂದನು. ಆಗ  ಇD)E7%ೕಲX  ?%ಲAರೂ  ಅವನ  ]%ೕZ% 
ಕZ%A$%ದರು. ತರು2)ಯ �%ಂ�%�%ಂದ ಅವರನು< ಸುಟುUn%ಟುU 
Malayalam നീ ഞNെള വെലcതു എnിnു? യേഹാവ ഇnു നിെn 
വെലkും എnു േയാശുവ പറ[ു. പിെn യി6സാേയെലlാം അവെന 
കെlറി[ു, അവെര തീയിൽ ഇFു ചുFുകളകയും കെlറികയും െചയ്തു. 
Marathi यहोशवा म्हणाला, “तू आम्हांला का त्रास िदलास? परमशे्वर तुला आज त्रास देईल.” मग 
सवर् इस्राएलांनी त्याला दगडमार केला व ती सवर् अग्नीने जाळून वर दगड टाकल.े 
Oriya ତା'ପେର ୟିେହାଶୂଯ କହିେଲ, ତୁେG କାହi କି ଆGମାନ*ୁ ଦକ5 ୍ଟଃଖ ଦେଲ? ସଦା'ଭୁ ଆଜି ତକ5 ୍ଟG 
ପାଇଁ ଦକ5 ୍ଟଃଖ ଆଣିେବ। େତଣୁ ଇMାେୟଲର ସମR େଲାକ ଆଖନ ଓ ତା'ର ପରିବାରକକ5 ୍ଟ ପଥର ଫିmି ହତ@ା 
କେଲ। ଏହାପେର େଲାକମାେନ ତାକକ5 ୍ଟ ଓ େସ ଆଣିଥିବା ସମR �ବ@କକ5 ୍ଟ ସେହi ସO ାନ େର େପାଡି ଼େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਸਾਨੰੂ ਿਕਉ 4 ਦਖੁ ਿਦੱਤਾ? ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤਨੰੂੈ ਦੁਖੱ ਦਵੇਗੇਾ ਤਾਂ 
ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨ8 ਉਹ ਨੰੂ ਪੱਥਰਾਓ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਪੱਥਰਾਓ ਦ ੇਿਪੱਛ1 ਉਹ ਨੰੂ ਅੱਗ ਿਵਚੱ ਸਾੜ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil அJேக ேயா;வா: E எJகைள6 கலJக@பeqன? எ1ன? இ1f 
க "#த " உ 1ைன6 க ல Jக @ப em வா " எ 1றா 1 ; அ @ெபா D ? 
இNரேவலெரLலா%G அவ1ேமL கLெலzH?, அைவகைள அ6,93L 
;\ெட/#?, கdகkனாL nR; 

వచనము 26 

వారిని రాళల్తో కొటిట్న తరువాత అగిన్చేత కాలిచ్ వారిమీద రాళల్ను పెదద్ కుపప్గా వేసిరి. అది నేటివరకు 

ఉనన్ది. అపుప్డు యెహోవా కోపోదేర్కము విడినవాడై మళుల్కొనెను. అందుచేతను నేటివరకు ఆ చోటికి 

ఆకోరు లోయ అనిపేరు. 
Assamese পাছত তাৰ ওপৰত িশল দিলয়াই দিলয়াই িশলৰ বৰ দ’ম কিৰেল; িশলৰ *সই 
দ’ম আিজৈলেক আেছ। পাছত িযেহাৱাই *তওঁৰ ;চf *|াধৰ পৰা ঘ8 িৰল। *সই বােব এই ঠাই 
আেখাৰ উপত0কা ব/ িল আিজৈলেক িবখ0াত আেছ। 

Bengali অেনক পাথর চািপেয় িদল| *সই সব পাথর আজও *সখােন *দখা যােব| এভােবই 
ঈyর আখেনর িবনাশ ঘটােলন| এই কারেণ ঐ জায়গাsেক বলা হয় আেখার উপত0কা| এর 
পর ইIােয়েলর ওপর ;ভ/ র *|াধ ;শিমত হয়| 
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Gujarati પછી તેઅાેઅે ત ેજ�યાઅે પ�થરાનેાે માેટાે ઢગલાે કયાa, જ ેઅાજ ેપણ 4ાં છે. તે જ�યા 
અાખાેરની ખીણને નામે અાેળખાય છે. 4ાર પછી યહાેવા ગુ¡ે ન હતા. 
Hindi और उन्होंने उसके ऊपर पत्थरों का बड़ा ढरे लगा िदया जो आज तक बना ह;ै तब यहोवा का 
भड़का हुआ कोप शान्त हो गया। इस कारण उस स्थान का नाम आज तक आ को र तराई पड़ा ह॥ै 

Kannada ಅವರ ]%ೕZ% ಕಲುA ಕು«%� ಕೂ�%z%ದರು. ಅದು ಈ c%ನದ ವ?%ಗೂ ಇK%. ಆಗ ಕತ ನು 
ತನ<  I%ೂೕಪದ  ಉr%ಯನು<  n%ಟುU  d%ರು6%ದನು; ಆದದr%ಂದ  ಆ  ಸRಳವu  ಈ  ವ?%ಗೂ  ಆI%ೂೕr%ನ 
ತ;%§ಂದು ಕ?%ಯಲ�ಡುವದು. 
Malayalam അവെn േമൽ അവർ ഒരു വലിയ കല്kുnു കൂFി; അതു 
ഇnുവെര ഇരിkുnു . ഇNെന യേഹാവയുെട ഉ 6ഗ േകാപം മാറി ; 
അതുെകാcു ആ sലtിnു ആേഖാർതാഴjര എnു ഇnുവെര േപർ 
പറ[ുവരുnു. 
Marathi त्यावर त्यानंी एक मोठी दगडांची रास केली, ती आजपयर्ंत तेथे आह.े मग परमशे्वराचा 
भडकलेला कोप शमला. ह्यावरून त्या स्थळाला आजवर आखोर (त्रास देणारी) िखंड म्हणत आले 
आहते. 
Oriya ଆଖନକକ5 ୍ଟ େପାଡି ଼ସାରିବା ପେର ତାହାକକ5 ୍ଟ ପଥର େର େପାତି େଦେଲ, ସେହi ପଥର ଗଦା ଆଜି 
ପୟF@T ସଠାeେର ଅଛି। େଯ ହେତକ5 ୍ଟ ସଦା'ଭୁ ଆଖନକକ5 ୍ଟ ସଠାeେର ଏପରି ଦକ5 ୍ଟଃଖ େଦେଲ, 
େସଥିପାଇଁ ସେହi ସO ାନ ଆଜି ପୟF@T ଆେଖାର ଉପତ@କା ନାମ େର ପରିଚିତ। ଏହାପେର ସଦା'ଭୁ 
ଇMାେୟଲବାସୀ* ଉପରକ5 ୍ଟ େକାଧରକ5 ୍ଟ ନିବୃE ହାଇe ଶାT େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨ8 ਉਹ ਦ ੇਉ Cਤ ੇਪੱਥਰਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਵਡੱਾ ਢਰੇ ਲਾ ਿਦੱਤਾ ਿਜਹੜਾ ਅੱਜ ਦ ੇ ਿਦਨ ਤੀਕ ਹ ੈਤਾਂ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਆਪਣ ੇਕ;ਧੋ ਦੀ ਗਰਮੀ ਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਉ Cਤ1 ਫਿੇਰਆ। ਏਸ ਲਈ ਉਸ ਥਾਂ ਦਾ ਨਾਉ 4 ਅੱਜ ਤੀਕ ਆਕਰੋ ਦੀ ਖੱਡ 
ਹ।ੈ। 

Tamil அவ1ேமL இHநாKவைர6:G இ%6,ற ெப/ய கd:Vயைல6 
:V#தா"கK; இ@பRேய க"#த" தம? ேகாப#O1 உ6,ர#ைதV\P 
மாzனா"; ஆைகயாL அUVடG இHநாKவைர6:G ஆேகா" பKள#தா6: 
எ1ன@பPG. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా యెహోషువతో ఇటల్నెను భయపడకుము, జడియకుము, యుదధ్సనన్ధుధ్లైన 

వారినందరిని తోడుకొని హాయిమీదికి పొముమ్. చూడుము; నేను హాయి రాజును అతని జనులను అతని 

పటట్ణమును అతని దేశమును నీచేతికపప్గించుచునాన్ను. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, “ত/ িম ভয় নকিৰবা আৰG ব0াক/ ল নহ’বা৷ 
য/w কিৰব পৰা *লাকসকলক *তামাৰ লগত *লাৱা৷ উঠা, অয়ৈল যা7া কৰা৷ *চাৱা, মই অয়ৰ 
ৰজাক, তাৰ ;জাসকলক, তাৰ নগৰ আৰG তাৰ *দশ *তামাৰ হাতত *শাধাই িদেলঁা। 

Bengali ;ভ/  িযেহাশূয়েক বলেলন, “ভয় *পও না| আশা *ছেড়া না| *তামার সম\ *য়াwােক 
িনেয় অেয চেল যাও| অেযর রাজােক পরািজত করার জন0 আিম *তামােদর সাহায0 করব| 
আিম *তামােদর কােছ রাজা, রাজার *লাকেদর, তার শহর এবং তার *দশ সবিকছ/  িদিS| 

Gujarati યહાેવાઅ ેયહાશેુઅાને ક9ું, “ભયભીત કે નાHહSત થઈશ નHહ, સમ� સેના સાથે તું 
અાયનગર ઉપર ચઢાઈ કર. મD અાયનગરના રાCને, તેની QCન,ે તેના શહેરને અને તેના Qદેશને તને 
સાDપી દીધાં છે. 
Hindi तब यहोवा ने यहोशू से कहा, मत डर, और तेरा मन कच्चा न हो; कमर बान्धकर सब योद्धाओं 
को साथ ले, और ऐ पर चढ़ाई कर; सुन, मैं ने ऐ के राजा को उसकी प्रजा और उसके नगर और देश समेत 
तेरे वश में िकया ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  7%8%ೂೕಶುವ:%;%--ಭಯಪಡ�%ೕಡ, :%ರು¥)�ಹ;%ೂಳ��%ೕಡ. :%ೕನು 
ಸಮಸ/  ಯುದ�ಸR�)ದ  ಜನರನು<  ಕೂ�%z%I%ೂಂಡು  ಎದುl  ಆ�%;%  ಏr%  8%ೂೕಗು. \%ೂೕಡು, ()ನು 
ಆ�%ಯ  ಅರಸನನೂ<  ಅವನ  ಜನವನೂ<  ಪಟUಣ  ವನೂ<  z%ೕ]%ಯನೂ<  :%ನ<  I%ೖಯ�%A 
ಒy%�z%I%ೂa%UK%lೕ\%. 
Malayalam അനnരം യേഹാവ േയാശുവേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 
ഭയെp ട രുതു , വിഷാ ദിkയും അരുതു ; പ ടjനെtെയാെkയും 
കൂFിപുറെpFു ഹായിയിേലkു െചlുക; ഞാൻ ഹായിരാജാവിെനയും അവെn 
ജനെtയും പFണെtയും േദശെtയും നിെn കyിൽ തnിരിkുnു. 
Marathi परमेश्वर यहोशवाला म्हणाला, “िभऊ नकोस, कचरू नकोस; ऊठ, सवर् योदे्ध बरोबर घेऊन 
आय नगरास जा. पाहा, आय नगराचा राजा, त्याची प्रजा, त्याचे नगर आिण त्याचा देश मी तुझ्या हाती 
िदला आह;े 

Oriya ଏହାପେର ସଦା'ଭୁ ଯିହାଶୂeୟକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଭୟ କର ନାହi । ନିରାଶ ହକ5 ୍ଟଅ ନାହi । ତୁGର 
ସମR େସନୖ@* ସହିତ ଅଯକକ5 ୍ଟ ୟା8ା କର। ମୁ ତୁGକୁ ସହାୟ ହେବi, ଅଯର ରାଜା*କ5 ୍ଟ ପରାR କରିବା 
ପାଇଁ। ମୁ ତୁGକୁ ସେହi ନଗର, ଏହାର ରାଜା ଓ ଏହାର େଲାକମାନ*ୁ ତୁGକୁ ହRାTର କରିବି। 
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Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਨਾ ਡਰ ਅਤ ੇਨਾ ਘਾਬਰ। ਸਾਰ ੇਜੋਿਧਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਲੈ ਅਤ ੇ
ਉ Cਠ ਕ ੇਅਈ ਉ Cਤ ੇਚੜMਾਈ ਕਰ। ਵਖੇ ਮL ਅਈ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨੰੂ, ਉਹ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ, ਉਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਦੇਸ ਨੰੂ 
ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil அ@ெபாD? க"#த" ேயா;வாைவ ேநா6,: E பய@படாமlG 
கலJகாமlG இ%; E F#த ஜனJகK யாவைரFG �\R6ெகாeP எDH?, 
ஆ3ப\டண#O1ேமL ேபா, இேதா ஆ331 ராஜாைவFG அவ1 ஜன#ைதFG 
அவ1 ப\டண#ைதFG அவ1 நா\ைடFG உ1 ைக3ேல ஒ@26ெகாP#ேத1. 

వచనము 2 

నీవు యెరికోకును దాని రాజునకును ఏమి చేసితివో అదే హాయికిని దాని రాజునకును చేసెదవు; 

అయితే దాని సొముమ్ను పశువులను మీరు కొలల్గా దోచుకొనవలెను. పటట్ణపు పడమటి వైపున 

మాటుగాండల్నుంచుము. 
Assamese ত/ িম িযৰীেহা আৰG তাৰ ৰজাৈল *যেন কিৰলা, অয়ৈল আৰG তাৰ ৰজাৈলেকা 
*তেন কিৰবা, *কৱল তাৰ লুট]ব0 আৰG পb *তামােলােক *তামােলাকৰ কাৰেণ লুট কিৰ ল’বা৷ 
ত/ িম নগৰৰ পাছফােল এদল Hসন0 লুক/ ৱাই *চাপ Hল থািকবৈল িদবা।” 

Bengali *তামরা িয়রীেহা আর *স *দেশর রাজার ;িত যা কেরিছেল hক *সই রকমই 
*তামরা অয় এবং *সই শহেরর রাজার ;িত করেব| bধ/  এইবার *তামরা সব ধনসVদ এবং 
পbসমুহ িনেয় যােব এবং ওtেলা *তামােদর জন0ই রাখেব| এখন *তামােদর কেয়কজন 
Hসন0েক শহেরর িপছেন লুিকেয় থাকেত বেলা|” 

Gujarati તD યરીખાે અને તેના રાCના જ ેહાલ કયાA તે જ ‘અાય’ ના અન ેઅેના રાCના કરજ,ે 
પરંતુ અા વખત ેતમ ેતેમાંના ેમાંલસામાંન તથા ઢાેર-ઢાંખર પાેતાન ેમાંટે રાખી શકાે છાે, અને અે 
નગરની પાછળની બાજુઅેથી હુમલા ેકરવા સૈHનકાેને છુપાવી રાખજ.ે” 

Hindi और जैसा तू ने यरीहो और उसके राजा से िकया वैसा ही ऐ और उसके राजा के साथ भी करना; 
केवल तुम पशुओं समेत उसकी लूट तो अपने िलये ले सकोगे; इसिलय ेउस नगर के पीछे की ओर अपने 
पुरूष घात में लगा दो। 

Kannada :%ೕನು 7%r%I%ೂೕk%ಗೂ ಅದರ ಅರಸ:%ಗೂ h)ವ ಪE})ರ |)�%c%�%ೂೕ L);%7%ೕ 
ಆ�%ಗೂ  ಅದರ  ಅರಸ:%ಗೂ  |)ಡ�%ೕಕು. ಅದರ  I%ೂ�%�ಯನೂ<  ಪಶುಗಳನೂ<  |)ತEe%ೕ 
:%ಮ;%ೂೕಸGರ ಸುಲು I%ೂH%�r%. :%ೕವu ಆ ಪಟUಣದ B%ಂ³)ಗದ�%A ಒಂದು ಆಸ?%ಯನು< |)�%I%ೂH%�r% 
ಅಂದನು. 
Malayalam െയരീേഹാവിേനാടും അതിെn രാജാവിേനാടും െചയ്തതുേപാെല 
നീ ഹായിേയാടും അതിെn രാജാവിേനാടും െചേyണം: എnാൽ അതിെല 
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െകാllെയയും കnുകാലികെളയും നിNൾkു എടുtു െകാllാം . 
പFണtിെn പിൻഭാഗtു പതിയിരിpു ആേkണം. 
Marathi यरीहो आिण त्याचा राजा ह्यांच ेतू केले तेच आय व त्याचा राजा ह्याचंे कर; मात्र तेथील 
हाती लागेल ती मालमत्ता व गुरेढोरे तुम्ही आपल्यासाठी लूट म्हणून घ्या; नगराच्या िपछाडीस सैन्याला 
दबा धरून बसव.” 

Oriya ତୁେG ଅଯ'ତି ସେହiପରି କର େଯପରି ତୁେG ଯିରୀହାe ଓ ତା'ର ରାଜା 'ତି କରିଥିଲ। ମା8 ଏଥର 
ତୁେG ଆପଣା ପାଇଁ ସମାନେ*ର ଧନ, େଦୗଲX ଓ ପଶକ5 ୍ଟମାନ*ୁ, ତୁGମାନ* ଭିତ େର ବାଣ� ି ନେବ। ବEFମାନ 
କିଛି େସନୖ@ଗଣ*କ5 ୍ଟ ନଗର ପଛପେଟ ଲକ5 ୍ଟଗ=ଇ ରଖ। 
Punjabi ਤੂ ੰਅਈ ਨਾਲ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਰਾਜ ੇਨਾਲ ਓਹੀ ਕਰY ਜੋ ਤੂ ੰਯਰੀਹ ੋਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ। 
ਿਨਰੀ ਉ Cਥੇ ਦੀ ਲੱੁਟ ਅਤ ੇਡਗੰਰ ਤੁਸY ਆਪਣ ੇਲਈ ਖੋਹ ਿਲਓ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਘਾਤ ਲਾ ਿਲਓ।। 
Tamil E எ/ேகாj6:G அO1 ராஜாj6:G ெசiத?ேபால, ஆ36:G அO1 
ராஜாj6:G ெசiய6கடவாi; அOL ெகாKைள3\ட ெபா%KகைளFG T%க 
rவ1கைளFG உJகW6:6 ெகாKைளயாக எP#?6ெகாKளலாG , 
ப\டண#?6:@ 01னாேல பOVைடைய ைவ எ1றா". 

వచనము 3 

యెహోషువయు యోధులందరును హాయిమీదికి పోవలెనని యుండగా, యెహోషువ పరాకర్మముగల 

ముపప్దివేల శూరులను ఏరప్రచి రాతిర్వేళ వారిని పంపి 

Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱা আৰG য/w কিৰব পৰা সকেলা *লাক অয়ৈল যাবৰ বােব 
উhল আৰG িযেহাচ8 ৱাই ি7শ হাজাৰ বলৱান আৰG সািহয়াল বীৰপুৰGষ বািচ Hল ৰািতেয়ই 
*তওঁেলাকক পhয়াই িদেল। 

Bengali তাই িযেহাশূয় সম\ Hসন0বািহনীেক অেযর িদেক িনেয় *গেলন| িতিন তঁার *সরা 
30,000 *য়াwােক *বেছ িনেলন| রাে7 িতিন তােদর পাঠােলন| 

Gujarati તેથી યહાેશુઅાઅે અાખી સેના સાથે અાય નગર ઉપર ચઢાઈ કરવાની તૈયારી કરી. 
તેણે રાતાેરાત 30,000 શૂરવીર યાYેાઅાેને ચૂંટી કાઢીને માેકલી અાFા, 
Hindi सो यहोश ूने सब योद्धाओं समेत ऐ पर चढ़ाई करन ेकी तैयारी की; और यहोशू ने तीस हजार 
पुरूषों को जो शूरवीर थे चुनकर रात ही को आज्ञा देकर भेजा। 

Kannada ಆಗ ಆ�%;% ಏr% 8%ೂೕಗಲು 7%8%ೂೕಶುವನೂ ಸಮಸ/ ಯುದ�ಸRರೂ ಎದlರು. ಆದ?% 
7%8%ೂೕಶುವನು  ಪ�)ಕEಮ�)�%ಗ£)ದ  ಮೂವತು/  D)k%ರ  ಜನರನು<  ಆದುI%ೂಂಡು  �)d%Eಯ�%A 
ಅವರನು< ಕಳuB%z%ದನು. 
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Malayalam അNെന േയാശുവയും പടjനെമാെkയും ഹായിയിേലkു 
േപാകുവാൻ പുറെpFു: പരാ6കമശാലികളായ മുpതിനായിരംേപെര േയാശുവ 
തിരെ[ടുtു രാ6തിയിൽ അയcു, 
Marathi त्याप्रमाणे यहोशवाने सवर् योदध््यांसह आय नगरावर चढाई करून जाण्याची तयारी केली; 
त्याने तीस हजार पराक्रमी वीर िनवडून रातोरात पाठवले. 
Oriya େତଣୁ ଯିହାଶୂeୟ ତା*ର ସମR େସନୖ@ ଦଳ ଅଯକକ5 ୍ଟ ଆ�ମଣ କରିବାକୁ ଆଗଇe େନେଲ। 
ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ ତା*ର 30,000 ନିପୂଣ �ସନ@ମାନ*ୁ ବିଛିେଲ। ସମାନେ*u ସେହi ରା8ି େର 
ପଠାଇ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਜੋਧ ੇਅਈ ਉਤ ੇਚੜਾਈ ਕਰਨ ਲਈ ਉ Cਠ8। ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਤੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਸੂਰ 
ਬੀਰ ਚਣੁ ਲਏ ਅਤ ੇਰਾਤ ਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ 

Tamil அ@ெபாD? ஆ331ேமL ேபாக, ேயா;வாjG சகல F#த ஜனJகWG 
எDH? 2ற@ப\டா"கK; ேயா;வா F#தoரரான X@பOனா3ரG ேபைர# 
ெத/HெதP#? இரா#O/3ேல அவ"கைள அZ@0, 

వచనము 4 

వారి కాజాఞ్పించినదేమనగా ఈ పటట్ణమునకు పడమటివైపున మీరు దాని పటుట్కొన చూచుచు 

పొంచియుండవలెను పటట్ణమునకు బహు దూరమునకు వెళల్క మీరందరు సిదధ్పడియుండుడి. 
Assamese *তওঁ *তওঁেলাকক এই আoা িদেল, “*চাৱা, *তামােলাক নগৰৰ িবপৰীেত, 
পাছফােল লুকাই থািকবা৷ নগৰৰ পৰা বৰ দূৰৈল নাযাবা, িকr *তামােলাক সকেলােৱ য/tত 
থািকবা। 

Bengali িযেহাশূয় তােদর এই আেদশ িদেলন: “*তামােদর যা বলিছ তা মন িদেয় *শান| 
শহেরর *পছন িদেক *তামরা লুিকেয় থাকেব| আ|মেণর জন0 অেপ�া করেব| শহর *থেক 
*বশী দূের যােব না| সবসময় ল�0 রাখেব আর Hতরী থাকেব| 

Gujarati અને તેણ ેતેઅાનેે હુકમ કયાa, “નગરની પાછળના �.ેમાં છૂપાઈ Cઅાે નગરથી બહુ 
દૂર જશાે નHહ અને હુમલાે કરવા તૈયાર રહેCે.” 

Hindi और उन को यह आज्ञा दी, िक सुनो, तुम उस नगर के पीछे की ओर घात लगाए बैठे रहना; नगर 
से बहुत दरू न जाना, और सब के सब तैयार रहना; 

Kannada ಅವr%;%  ಆx)y%z%--ಇ;%ೂೕ, ಪಟUಣದ  B%ಂK%  :%ೕವu  8%ೂಂw%I%ೂಂ�%r% ; ಪಟUಣI%G 
ಬಹುದೂರ 8%ೂೕಗ�%ೕ�%r%; :%ೕe%ಲAರೂ z%ದ�2)6%r% . 
Malayalam അവേരാടു കlിcതു എെnnാൽ: നിNൾ പFണtിെn 
പിൻഭാഗtു പതിയിരിേkണം; പFണേtാടു ഏെറ അകലാെത എlാവരും 
ഒരുNിയിരിpിൻ. 
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Marathi त्याने त्यांना अशी आज्ञा केली की, “ऐका, नगराच्या िपछाडीस जाऊन नगरावर दबा धरून 
बसा; नगरापासून फार दरू जाऊ नका, पण तुम्ही सवर् तयार राहा. 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ ସମାନେ*u ନିେIFଶ ଦଇe କହିେଲ, ତୁGମାେନe ମାେର କଥାକକ5 ୍ଟ ଭଲ ଭାବେର 
ଶକ5 ୍ଟଣ। ତୁGମାେନe ନଗର ବାହା େର ଲକ5 ୍ଟଚି ରହିବ। ଆ�ମଣ କରିବା ସମୟ ପୟF@T ଅେପnା କରିବ। 
ସହରଠାରକ5 ୍ଟ ଦୂରକକ5 ୍ଟ ୟିବ ନାହi । ସବଦା 'Rକ5 ୍ଟତ ଥିବ ଏ ନଜର ରଖିଥିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਵਖੋੇ ਤੁਸਾਂ ਸ਼ਿਹਰ ਦੀ ਘਾਤ ਿਵਚੱ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਬੈਠ ਜਾਣਾ। ਸ਼ਿਹਰ ਤ1 
ਬਹਤੁ ਦਰੂ ਨਾ ਜਾਣਾ ਅਤ ੇਤੁਸਾਂ ਸਾਿਰਆ ਂਨ8 ਿਤਆਰ ਰਿਹਣਾ 
Tamil அவ"கW6:6 க\டைள3\டதாவ?: EJகK ப\டண#O101னாேல 
பOV%6கேவePG; ப\டண#?6: ெவ:�ரமாi@ ேபாகாமL, எLலா%G 
ஆய#தமா3%JகK. 

వచనము 5 

నేనును నాతోకూడనునన్ జనులందరును పటట్ణమునకు సమీపించెదము, వారు మునుపటివలె 

మముమ్ను ఎదురొక్నుటకు బయలుదేరగా మేము వారియెదుట నిలువక పారిపోదుము. 
Assamese মই আৰG *মাৰ লগৰ *লাকসকল নগৰৰ ওচৰৈল যাম, তােত *যিতয়া 
*তওঁেলােক আমাক আ|মণ কিৰবৈল ওলাই আিহব, *তিতয়া পূবMৰ দেৰ আিম *তওঁেলাকৰ 
আগৰ পৰা পলাম৷ 
Bengali আিম সকলেক িনেয় শহেরর িদেক যা7া করব| শহেরর *লাকরা আমােদর সেg 
য/w করেত *বিরেয় আসেব| hক আেগর মেতা আমরা ছ/  পািলেয় আসব| 

Gujarati હંુ પાેતે બાકીની સેના સાથે બહાર અાવું અેટલે અમે ભાગવા માંડીશું. 
Hindi और मैं अपने सब सािथयों समेत उस नगर के िनकट जाऊंगा। और जब व ेपिहले की नाईं 
हमारा साम्हना करने को िनकलें, तब हम उनके आगे से भागेंगे; 

Kannada ಆದ?% ()ನೂ ನನ< ಸಂಗಡ ಇರುವ ಜನ?%ಲAರೂ ಪಟUಣದ ಸk%ಾಪI%G $%ೕರುe%ವu; ಆಗ 
ಆಗುವK%ೕನಂದ?%, ಅವರು  ಮುಂw%ನ  L);%7%ೕ  ನಮ;%  k%?%ೂೕಧ2)6%  ಪಟUಣc%ಂದ  8%ೂರಟು 
ಬರು2)ಗ ಅವರ ಮುಂK% ()ವu ಓ�% 8%ೂೕಗುe%ವu. 
Malayalam ഞാനും എേnാടുകൂെടയുll സകലജനവും പFണേtാടു 
അടുkും; അവർ മുmിലെtേpാെല ഞNളുെട േനെര പുറെpFുവരുേmാൾ 
ഞNൾ അവരുെട മുmിൽനിnു ഓടും. 
Marathi मी आिण माझ्याबरोबरचे सवर् लोक त्या नगराजवळ येऊ, आिण ते पूवीर्प्रमाण ेआमच्यावर 
हल्ला करायला येतील तेव्हा आम्ही त्यांच्यासमोरून पळू लागू. 
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Oriya ମାe ସହିତ ସମR େସନୖଯଗଣ ନଗର ନିକଟକକ5 ୍ଟ ୟିବକ5 ୍ଟ। ସମାେନe େଯ ତେବେଳ ଆGମାନ*ୁ 
ଆ�ମଣ କରିବାକୁ ଆସିେବ, ଆGମାେନe ବକ5 ୍ଟଲିପଡିବକ5 ୍ଟ ଓ ସମାନେ* ନିକଟରକ5 ୍ଟ େଦୗଡି ପଳାଇବକ5 ୍ଟ 
ଆGମାେନe ପୂବରକ5 ୍ଟ େଯପରି କରିଥିଲକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਮL ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਨਾਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇ ਲੋਕ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਕਲੋ ਆਵਾਂਗੇ ਅਤ ੇਐਉ 4 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਓਹ ਸਾਡਾ 
ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਿਨੱਕਲਣ ਤਾਂ ਅਸY ਉਨMਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਪਿਹਲਾ ਂਵਾਂਙ ੁਨੱਸਾਂਗੇ 
Tamil நாZG எ1ேனாR%6,ற சகல ஜனJகWG ப\டண#தeைட3L 
,\RQ ேச%ேவாG; அவ"கK X1ேபால எJகW6: எOராக@ 2ற@ப\P 
வ%Gேபா?, அவ"கW6: X1னாக நாJகK ஓR@ேபாேவாG. 

వచనము 6 

మునుపటివలె వీరు మనయెదుట నిలువలేక పారిపోదురని వారనుకొని, మేము పటట్ణమునొదద్నుండి 

వారిని తొలగి రాజేయువరకు వారు మా వెంబడిని బయలుదేరి వచెచ్దరు; మేము వారియెదుట 

నిలువక పారిపోయినపుప్డు మీరు పొంచియుండుట మాని 

Assamese পাছত *তওঁেলােক আমাক নগৰৰ পৰা দূৰৈল *খিদ িনবৰ বােব নগৰৰ বািহৰৈল 
*তওঁেলাক ওলাই আিহব আৰG আমাক পােছ পােছ *খিদ আিহব৷ িকয়েনা *তওঁেলােক ক’ব, 
‘এওঁেলােক আগৰ িনিচনাৈক আমাৰ পৰা পলাইেছ৷’ গিতেক, এইদেৰ আিম *তওঁেলাকৰ 
আগৰ পৰা পলাম। 

Bengali তারা আমােদর শহর *থেক তািড়েয় *দেব| তারা ভাবেব *য় আমরা hক আেগর 
মেতাই ওেদর কাছ *থেক পািলেয় যািS| *সই ভােব আমরা পািলেয় যাব| 

Gujarati તેઅાે અમાંરાે પીછાે પકડશે અને અમે તેમન ેનગરથી દૂર લઈ જઈશું. તેઅાે અેમ માંનશે 
કે અમે પહેલાની જમે તેમનાથી ડરીને નાસી જઈઅે છીઅે, 
Hindi तब वे यह सोचकर, िक वे पिहले की भांित हमारे साम्हने से भाग ेजाते हैं, हमारा पीछा करेंगे; 
इस प्रकार हम उनके साम्हने से भागकर उन्हें नगर से दरू िनकाल ले जाएंग;े 

Kannada ಆಗ  ಅವರು--ಮುಂw%ನ L);%7%ೕ  ನಮM  ಮುಂK%  ಓ�%  8%ೂೕಗು¥)/?%ಂದು  8%ೕH% 
(ನಮM B%ಂK% 8%ೂರಡುವರು;) ಆದ?% ()ವu ಅವರನು< ಪಟUಣದ ಬH%�%ಂದ ಎಳI%ೂಳu�ವ ವ?%ಗೂ 
ಅವರ ಮುಂK% ಓ�% 8%ೂೕಗುe%ವu. 
Malayalam അവർ ഞNെള പിnുടർnു പFണം വിFു പുറtാകും. അവർ 
മുെmേpാെല നmുെട മുmിൽനിnു ഓടിേpാകുnു എnു അവർ പറയും; 
അNെന ഞNൾ അവരുെട മുmിൽനിnു ഓടും. 

Page  of 170 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Marathi आम्ही त्यानंा चाळवत चाळवत नगराबाहरे दरू नेईपयर्ंत ते आमच्या पाठीस लागतील; 
कारण त्यांना वाटेल, पवूीर्प्रमाणेच आपल्याला िभऊन ह ेपळ काढत आहते. ह्याप्रमाण ेआम्ही त्यांच्यापुढ े
पळू लागू; 

Oriya ସମାେନe ଆG ପଛ େର େଗାଡ଼ାଇେବ ନଗର ବାହାରକକ5 ୍ଟ। ସମାେନe ଭାବିେବ ଆେG 
ସମାନେ*u ଭୟ େର ପୂବଥର ପରି ଡରି ପଳାଇ ଯାଉଛକ5 ୍ଟ। େତଣୁ ଆGମାେନe େଦୗଡି ପଳାଇବକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਸਾਡ ੇਿਪੱਛੇ ਆਉਣਗ ੇਐਥ1 ਤੀਕ ਿਕ ਅਸY ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਸ਼ਿਹਰ1 ਦਰੂ ਿਖੱਚ ਲੈ ਜਾਵਾਂਗੇ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਓਹ 
ਆਖਣਗੇ ਿਕ ਏਹ ਸਾਡ ੇਅਗੱ1 ਪਿਹਲਾ ਂਵਾਂਙ ੁਨੱਸਦ ੇਹਨ। ਇਉ 4 ਅਸY ਉਨMਾਂ ਦ ੇਅੱਗ1 ਨੱਸਾਂਗੇ 
Tamil அ@ெபாD? அவ"கK : X1ேபால நம6: X1னாக XzH? 
ஓR@ேபா,றா"கK எ1f ெசாLv, எJகைள# ?ர#த@ 2ற@பPவா"கK; 
நாJகேளா அவ"கைள@ ப\டண#ைதV\P இ@பாேல வர@பemம\PG, 
அவ"கW6: X1னாக ஓPேவாG. 

వచనము 7 

లేచి పటట్ణమును పటుట్కొనుడి; మీ దేవుడైన యెహోవా మీచేతికి దాని నపప్గించును. 
Assamese *তিতয়া *তামােলােক লুকাই থকা ঠাইৰ পৰা ওলাই আিহবা আৰG নগৰ আটক 
কিৰ ল’বা৷ িকয়েনা *তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাই তাক *তামােলাকৰ হাতত *শাধাই িদব। 

Bengali তারপর *তামরা tkpান *থেক *বিরেয় আসেব আর শহর অিধকার করেব| ;ভ/ , 
*তামােদর ঈyর বয়ং *তামােদর জয় করার শিl দান করেবন| 

Gujarati અે વખતે તમે જયા ંસંતાઈ ર9ાં હા ે4ાંથી નીકળી અાવCે અને નગરના ેકબCે લઈ 
લેCે, તમાંરા દેવ યહાેવા તમને eવજય અાપશે. 
Hindi तब तुम घात में से उठ कर नगर को अपना कर लेना; क्योंिक तुम्हारा परमशे्वर यहोवा उसको 
तुम्हारे हाथ में कर देगा। 

Kannada ಆಗ  :%ೕವu  8%ೂಂw%I%ೂಳu�ವ  ಸRಳc%ಂದ  ಎದುl  ಬಂದು  ಪಟUಣವನು<  D)��%ೕನ 
|)�%I%ೂಳ��%ೕಕು; h)ಕಂದ?% :%ಮM K%ೕವ�)ದ ಕತ ನು ಅದನು< :%ಮM I%ೖ;% ಒy%�z% I%ೂಡುವನು. 
Malayalam ഉടെന നിNൾ പതിയിരിpിൽനിnു എഴുേnnു പFണം 
പിടിേkണം; നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവ അതു നിNളുെട കyിൽ 
ഏlിkും. 
Marathi मग तुम्ही दबा धरणार्यांनी उठून नगर काबीज कराव;े कारण तुमचा देव परमशे्वर ते तुमच्या 
हाती देणार आह.े 
Oriya ତୁGମାେନe ତୁGମାନ*ର ଲକ5 ୍ଟଚି ରହିଥିବା ସO ାନରକ5 ୍ଟ ବାହାରି ନଗରକକ5 ୍ଟ ନିଜ ନିଯT୍ରଣ 
ମSକକ5 ୍ଟ ନେବ। ସଦା'ଭୁ ତୁGମାନ*ର ପରେମଶlର ନଗରକକ5 ୍ଟ ତୁGମାନ*ୁ ଅjିଆର କରିବାକୁ ଦେବe। 
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Punjabi ਤਦ ਤੁਸਾਂ ਘਾਤ ਿਵਚੱ1 ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਸ਼ਿਹਰ ਉ Cਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲੈਣਾ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਉਹ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਕਰ ਦਵੇਗੇਾ 
Tamil அ@ெபாD? EJகK பOVv%H? எDG0வH?, ப\டண#ைத@ 
0R6கேவePG; உJகK ேதவனா,ய க"#த" அைத உJகK ைககkL 
ஒ@26ெகாP@பா". 

వచనము 8 

మీరు ఆ పటట్ణమును పటుట్కొనినపుప్డు యెహోవా మాట చొపుప్న జరిగించి దానిని తగులబెటట్వలెను. 
Assamese *যিতয়া *তামােলােক নগৰ আটক কিৰবা, তাত জুই লগাই িদবা৷ িযেহাৱাৰ 
বাক0ত আoা কৰাৰ দেৰ *তামােলােক এই কাযM কিৰবা। *চাৱা, মই *তামােলাকক আoা 
কিৰেলঁা।” 

Bengali “;ভ/  যা যা বেলন *সই অনুসাের কাজ করেব| আমার িদেক ল�0 *রেখা| আিম 
*তামােদর শহর দখেলর আেদশ *দব| শহেরর দখল িনেয় এেক *তামরা বািলেয় *দেব|” 

Gujarati “તમે eવજયી થશાે અને પછી યહાેવાની અાZા Qમાંણે શહેર બાળી મૂકC.ે યાદ રાખાે 
અા માંરાે અાદેશ છે.” 

Hindi और जब नगर को ले लो, तब उस में आग लगाकर फंूक देना, यहोवा की आज्ञा के अनुसार ही 
काम करना; सुनो, मैं ने तुम्हें आज्ञा दी ह।ै 

Kannada :%ೕವu  ಪಟUಣವನು<  B%�%ದ  ತರು2)ಯ  �%ಂ�%  ಹw%�  ಅದನು<  ಸುಟುUn%ಟುU  ಕತ ನ 
ಆ»%ಯ ಪE})ರe%ೕ :%ೕವu |)ಡ�%ೕಕು. \%ೂೕಡು, ()ನು ಇದನು< :%ಮ;% ಆx)y%z%K%ನು ಅಂದನು. 
Malayalam പFണം പിടിcേശഷം നിNൾ അതിnു തീ െവേkണം; 
യേഹാവയുെട കlന6പകാരം നിNൾ െചേyണം; സൂkിcുെകാൾവിൻ; 
ഞാൻ നിNേളാടു കlിcിരിkുnു. 
Marathi तुम्ही ते नगर हस्तगत केल्यावर त्याला आग लावा; परमशे्वराच्या सांगण्याप्रमाण ेकरा; मी 
तुम्हांला आज्ञा केली आह.े” 

Oriya ତୁGମାେନe ନିଶVତି କରିବ ଯାହା ସଦା'ଭୁ ଆେଦଶ କରTି। ମୁ ନଗରକକ5 ୍ଟ ଆ�ମଣ କରିବା ପାଇଁ 
ତୁGମାନ*ୁ ଆQା କରିବି। ତକ5 ୍ଟG ନିଯT୍ରଣକକ5 ୍ଟ ଆଣିବା ପେର ସେହi ନଗର େର ଅ�ି ସଂେୟାଗ କର। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ 4 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਸ਼ਿਹਰ ਕਾਬੂ ਿਵਚੱ ਆ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਅੱਗ ਲਾ ਦਣੇੀ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ 
ਦੀ ਆਿਗਆ ਅਨੁਸਾਰ ਕਿਰਓ। ਵਖੋੇ, ਮL ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਹ!ੈ 

T a m i l E Jக K ப \டண#ைத @ 0 R 6: Gேபா? அ ைத # 
u6ெகாW#O@ேபாPJகK; க"#த%ைடய ெசாdபR ெசiFJகK; இேதா, நா1 
உJகW6:6 க\டைள3\R%6,ேற1 எ1f ெசாLv, 
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వచనము 9 

ఇదిగో నేను మీ కాజాఞ్పించియునాన్నని చెపిప్ యెహోషువ వారిని పంపగా వారు పొంచియుండుటకు 

పోయి హాయి పడమటి దికుక్న బేతేలునకును హాయికిని మధయ్ నిలిచిరి. ఆ రాతిర్ యెహోషువ 

జనులమధయ్ బసచేసెను. 
Assamese এইদেৰ, িযেহাচ8 ৱাই *তওঁেলাকক পেঠাৱাৰ পাছত *তওঁেলােক Hগ অয়ৰ পিdেম 
Hবৎএলৰ আৰG অয়ৰ মাজ ঠাইত লুকাই থািকল; িকr িযেহাচ8 ৱাই *লাকসকলৰ মাজত *সই 
ৰািতেটা bই থািকল। 

Bengali তারপর িযেহাশূয় তােদর লুকােনার জায়গায় পাhেয় িদেয় অেপ�া করেত 
লাগেলন| তারা Hবেথল এবং অেযর মধ0বতী�  একs জায়গায় *গল| জায়গাs অেযর পিdম 
িদেক| িযেহাশয়ূ তঁার *লাকেদর সেg রাত কাটােলন| 

Gujarati અામ કહીને યહાશેુઅાઅ ે તેઅાનેે માેકલી દીધા અને તેઅાે ‘અાય’ ની પાછળની 
બાજુઅે બેથેલ અને અાયની વ�ે સંતાઈ ર9ા. પરંતુ યહાેશુઅા અન ેબાકી રહેલું સૈq યરીખાેની 
છાવણીમાં રાેકાયું. 
Hindi तब यहोशू ने उन को भेज िदया; और वे घात में बैठने को चले गए, और बेतेल और ऐ के मध्य 
में और ऐ की पिश्चम की ओर बैठे रह;े परन्तु यहोशू उस रात को लोगों के बीच िटका रहा॥ 

Kannada 7%8%ೂೕ  ಶುವನು  ಅವರನು<  ಕಳuB%z%�)ಗ  ಅವರು  8%ೂೕ6%  8%ೂಂw%I%ೂಂಡು 
�%ೕo%ೕ�%ಗೂ ಆ�%ಗೂ ನಡುe% ಆ�%;% ಪ�%�ಮದ ಕg% ಇಳuI%ೂಂಡರು. ಆದ?% 7%8%ೂೕಶುವನು ಆ 
�)d%E ಜನರ ಮಧXದ�%A ಇಳuI%ೂಂಡನು. 
Malayalam അNെന േയാശുവ അവെര അയcു അവർ പതിയിരിpിnു 
െചnു േബേഥലിnും ഹായിkും മേdY ഹായിkു പടി[ാറു അമർnു, 
േയാശുവേയാ ആ രാ6തി ജനtിെn ഇടയിൽ താമസിcു. 
Marathi मग यहोशवाने त्यांना रवाना केले. ते आयच्या पिश् चम बाजूला बेथेल व आय ह्यांच्या 
दरम्यान दबा धरून बसले. यहोशवा मात्र त्या रात्री आपल्या लोका-ंबरोबरच रािहला. 
Oriya ଏହାପେର ୟିେହାଶୂଯ �ସନ@ମାନ*ୁ ସମାନେ*ର ଲକ5 ୍ଟଚି ରହିବା ସO ାନକକ5 ୍ଟ ପଠାଇ େଦେଲ। 
ସମାେନe େବୖଥେଲ ଏବଂ ଅଯର ମS ସO ାନ େର ଲକ5 ୍ଟଚି ରହିେଲ। ଏହି ସO ାନଟି ଥିଲା ଅଯର ପଶVମି ପଟ େର। 
ଏବଂ ୟିେହାଶୂଯମାନ* େସନୖ@ମାନ* ସହିତ ସଠାeେର ରା8ୟାପନ କେଲ। 
Punjabi ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਤਾਂ ਓਹ ਘਾਤ ਿਵਚੱ ਗਏ ਅਤ ੇਬੈਤ-ਏਲ ਅਤ ੇਅਈ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਅਈ 
ਦ ੇਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸੇ ਜਾ ਬੈਠ8 ਪਰ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਉਸ ਰਾਤ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਿਰਹਾ।। 
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Tamil அவ"கைள அZ@0னா1; அவ"கK ேபாi, ெப#ேதl6:G ஆ36:G 
நPேவ, ஆ36: ேமdகாக@ பOV%Hதா"கK; ேயா;வா அ1f ரா#O/ 
ஜனJகW6:K தJ,னா1. 

వచనము 10 

ఉదయమున యెహోషువ వేకువను లేచి జనులను వూయ్హపరచి, తానును ఇశార్యేలీయుల పెదద్లును 

జనులకు ముందుగా హాయిమీదికి పోయిరి. 
Assamese পাছত িযেহাচ8 ৱাই অিত ৰািতপুৱােত উh আিহল আৰG ৰণুৱাসকলক সাজু 
কিৰেল৷ পাছত *তওঁ ইIােয়লৰ বm wেলাক সকেলেৰ Hসেত আেগ আেগ Hগ অয়ক আ|মণ 
কিৰেল। 

Bengali পরিদন খ/ব সকােল িযেহাশূয় সব *লাকেদর এক সেg জেড়া করেলন| তারপর 
িযেহাশূয় এবং ইIােয়েলর দলপিতরা তােদর অেযর িদেক িনেয় *গেলন| 

Gujarati યહાેશુઅા સવારમાં વહેલાે ઉઠયાે અને તેના લ_કરને ભેગું કયુA અને અાય નગર ઉપર 
હુમલાે કયાa. તાે પાેત ેઅન ેઇ<ાઅેલીઅાેના અાગેવાનાે લ_કરની અાગળ ગયા. 
Hindi िबहान को यहोशू सवेरे उठा, ओर लोगों की िगनती ले कर इस्राएली वदृ्ध लोगों समेत लोगों के 
आगे आगे ऐ की ओर चला। 

Kannada ಉದಯ  })ಲದ�%A  7%8%ೂೕಶುವನು  ಎದುl  ಜನರನು<  Z%ಕG  |)�%  ¥)ನೂ 
ಇD)E7%ೕ�%ನ B%r%ಯರೂ ಜನರ ಮುಂK% ನg%ದು ಆ�%;% ಏr% 8%ೂೕದರು. 
Malayalam േയാശുവ അതികാലtു എഴുേnnു ജനെt പരിേശാധിcു. 
അവനും യി6സാേയൽ മൂpnാരും ജനtിnു മുmായി ഹായിkു െചnു. 
Marathi यहोशवाने मोठ्या पहाटेस उठून लोक जमवल.े तो व इस्राएलाच ेवडील जन लोकांच्या 
आघाडीवर आय नगराकड ेिनघाले. 
Oriya ତା'ପରଦିନ ପତକ5 ୍ଟ@ଷରକ5 ୍ଟ ଯିହାଶୂeୟ �ସନ@ମାନ*ୁ ଏକ8ିତ କେଲ। ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ 
ଏବଂ ଇMାେୟଲର େନତାଗଣ �ସନ@ମାନ*ୁ ଅଯ ଆଡକକ5 ୍ଟ ଆଗଇe େନେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਸਵਰੇ ਦ ੇਵਲੇੇ ਉ Cਠ ਕ ੇਲੋਕਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ 
ਸਣ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅਈ ਵਲੱ ਚਿੜMਆ 

Tamil அOகாலேம ேயா;வா எDHO%H?, ஜனJகைள இல6கGபா"#? 
இNரேவv1 n@பேரா PJ�ட ஜனJகW6: X1னாேல நடH? , 
ஆ331ேமL ேபானா1. 

వచనము 11 

Page  of 174 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

అతని యొదద్నునన్ యోధులందరు పోయి సమీపించి ఆ పటట్ణము నెదుటికి వచిచ్ హాయికి 

ఉతత్రదికుక్న దిగిరి. 
Assamese *তওঁৰ লগত থকা সকেলা ৰণুৱাই উh Hগ নগৰৰ স�ুখত উপিpত হ’ল৷ 
*তওঁেলােক নগৰৰ ওচৰ চািপ অয়ৰ উ^ৰ ফােল ছাউিন পািতেল৷ *তওঁেলাকৰ আৰG অয়ৰ 
মাজত এক উপত0কা আিছল। 

Bengali িয়েহাশেূয়র সেg *য় সব Hসন0 িছল, তারা অয় অিভযান করল| শহেরর সামেন 
এেস তারা দঁাড়াল| Hসন0রা শহেরর উ^ের তঁাব/  খাটাল| অয় এবং Hসন0বািহনীর মেধ0 িছল 
একs উপত0কা| 

Gujarati અાખું લ_કર તેની સાથે ઊપડયું અને શહેરની નPક પહાDચી ગયું. તઅેાે નગરની ઉIરે 
અાવેલી ખીણ પાસે થાે�ા. 
Hindi और उसके संग के सब योद्धा चढ़ गए, और ऐ नगर के िनकट पहुचंकर उसके साम्हने उत्तर की 
ओर डरेे डाल िदए, और उनके और ऐ के बीच एक तराई थी। 

Kannada ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇದl  ಯುದ�ಸR?%Q)A  ನg%ದು  ಪಟUಣದ  ಸk%ಾಪ2)6%  ಬಂದು  $%ೕr% 
ಆ�%;%  ಉತ/ರ  c%�%Gನ�%A  ಇH%ದುI%ೂಂಡರು. ಆದ?%  ಆ�%ಗೂ  ಅವr%ಗೂ  ಮಧXದ�%A  ಒಂದು  ತಗು§ 
ಇತು/. 
Malayalam അവേനാടുകൂെട ഉcായിരുn പടjനെമാെkയും പുറെpFു 
അടുtുെചnു പ Fണtിnു മുmിൽ എtി ഹായിkു വ ടkു 
പാളയമിറNി; അവർkും ഹായിkും മേdY ഒരു താഴjര ഉcായിരുnു. 
Marathi त्यांच्याबरोबर सवर् योदे्ध चढाई करायला गेले, आिण आय नगराजवळ पोहचल्यावर त्यांनी 
त्यासमोर उत्तरेस तळ िदला; ते व आय नगर ह्यांच्यामध्ये एक खोरे होत.े 
Oriya ସମR େସନୖ@ େଯଉଁମାେନ କି ଯିହାଶୂeୟ* ସହିତ ଥିେଲ, ସମାେନe ଅଯ ଆଡକକ5 ୍ଟ ଅpସର 
େହେଲ। ସମାେନe ନଗରର ସgକ5 ୍ଟଖ େର ରହିେଲ। େସନୖ@ମାେନ ସମାନେ*ର ଛାଉଣୀ ଉEର ପେଟ 
'Rକ5 ୍ଟତ କେଲ। େସନୖ@ ଛାଉଣୀ ଓ ଅଯର ମଧିଅେର ଏକ ଉପତ@କା ମS ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਜੋਧੇ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਉਤਾਹਾਂ ਗਏ ਅਤ ੇਨ8ੜ ੇਅੱਪੜ ੇਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਆ 
ਕ ੇਅਈ ਦ ੇਉ Cਤਰ ਵਲੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ। ਉਸ ਦ ੇਿਵਚੱ ਅਤ ੇਅਈ ਦ ੇਿਵਚੱ ਇੱਕ ਖੱਡ ਸੀ 
Tamil அவேனாR%Hத F#த ஜனJகK எLலா%G நடH?, ப\டண#?6: 
எOேர வH? ேச"H?, ஆ36: வட6ேக பாளயTறJ,னா"கK; அவ"கW6:G 
ஆ36:G நPேவ ஒ% பKள#தா6: இ%Hத?. 

వచనము 12 
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వారికిని హాయికిని మధయ్ను లోయ యుండగా అతడు ఇంచుమించు అయిదు వేలమంది మనుషుయ్లను 

నియమించి పటట్ణమునకు పడమటి వైపున బేతేలునకును హాయికిని మధయ్ను పొంచియుండుటకు 

ఉంచెను. 
Assamese *তওঁ প�াচ হাজাৰ মান *লাক লগত Hল নগৰৰ পিdম ফােল Hবৎএল আৰG 
অয়ৰ মাজত আ|মণ কিৰবৈল লুক/ ৱাই ৰািখিছল। 

Bengali তারপর িযেহাশূয় ;ায 5,000 Hসন0 *বেছ িনেলন| িতিন তােদর শহেরর পিdেম 
Hবেথল এবং অেযর মাঝখােন লুিকেয় থাকার জন0 পাhেয় িদেলন| 

Gujarati યહાેશુઅાઅે તે રા.ે નગરની પMNમે બેથેલ અને અાયની વ�ે સંતાવા માંટે બીC 
5,000 માંણસાેને માકેhા. 
Hindi तब उसने कोई पांच हजार पुरूष चुनकर बेतेल और ऐ के मध्यस्त नगर की पिश्चम की ओर उन 
को घात में बैठा िदया। 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು 8%ಚು� ಕ�%]% ಐದು D)k%ರ ಜನರನು< ಆದುI%ೂಂಡು ಆ ಪಟUಣದ 
ಪ�%�ಮ ಕg%ಯ�%A �%ೕo%ೕ�%ಗೂ ಆ�%ಗೂ ನಡುe% 8%ೂಂw% I%ೂಳu�ವದI%G ಅವರನು< ಇಟUನು. 
Malayalam അവൻ ഏകേദശം അyായിരം േപെര തിരെ[ടുtു 
േബേഥലിnും ഹായിkും മേdY പFണtിnു പടി[ാറു പതിയിരുtി. 
Marathi त्याने सुमारे पाच हजार पुरुष आय नगराच्या पिश् चमेस बेथेल व आय ह्यांच्या दरम्यान दबा 
धरायला ठेवले. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ 5,000 �ସନ@ମାନ*ୁ ବାଛିେଲ ଏବଂ ସମାନେ*u ନଗରର ପଶVମି ପେଟ 
ଲକ5 ୍ଟଚି ରହିବାକକ5 ୍ଟ ପଠାଇ େଦେଲ। ସେହi ସO ାନଟି େବୖେଥ� ଓ ଅଯର ମଝି େର ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ8 ਪੰਜ ਕੁ ਹਜ਼ਾਰ ਮਨੱੁਖ ਲਏ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਬੈਤ-ਏਲ ਅਰ ਅਈ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਸ਼ਿਹਰ1 ਲਿਹਦੰੀ 
ਵਲੱ ਘਾਤ ਿਵਚੱ ਿਬਠਾਇਆ 

Tamil அவ1 ஏற6:ைறய ஐயா3ரG ேபைர@ 0/#ெதP#?, அவ"கைள@ 
ெப #ேதl6:G ஆ36:G ந P ேவ ப \டண#?6: ேமலeைட3L 
பOVைடயாக ைவ#தா1. 

వచనము 13 

వారు ఆ జనులను, అనగా పటట్ణమునకు ఉతత్ర దికుక్ననునన్ సమసత్ సైనయ్మును పటట్ణమునకు 

పడమటి దికుక్న దాని వెనుకటి భాగమున నునన్వారిని, ఉంచిన తరువాత యెహోషువ ఆ రాతిర్ 

లోయలోనికి దిగిపోయెను. 
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Assamese এইদেৰ মুখ0 ৰণুৱাসকলক নগৰৰ উ^ৰফােল থকা *গােটই ছাউিনক আৰG 
নগৰৰ পিdমফােল পহৰা িদ লুকাই থকা দলsক উপয/l pানত pাপন কিৰ িযেহাচ8 ৱাই *সই 
ৰািত উপত0কাৰ মাজৈল গমণ কিৰেল। 

Bengali এই ভােব িযেহাশূয় য/ েwর জন0 তােদর ;{ত করেলন| শহেরর উ^ের তােদর 
;ধান ঘঁাs| অন0ান0রা লুেকাল পিdম িদেক| *সই রাে7 িযেহাশূয় উপত0কায *গেলন| 

Gujarati અે મુp લ_કરે નગરની ઉIરે છાવણી નાખી, અન ેછુપાયેલા લાેકા ેપMNમે ર9ા અને 
યહાેશુઅાઅ ેરાત ખીણમા ંપસાર કરી. 
Hindi और जब लोगों ने नगर की उत्तर ओर की सारी सेना को और उसकी पिश्चम ओर घात में बैठे 
हुओं को भी िठकाने पर कर िदया, तब यहोशू उसी रात तराई के बीच गया। 

Kannada ಪಟUಣI%G  ಉತ/ರ  ದ�%Aರುವ  ಸಕಲ  $%ೖನXದ  ಜನರನೂ<  ಪಟUಣI%G  ಪ�%�ಮ  c%�%Gನ�%A 
8%ೂಂಚುL)ಕುವವರನೂ<  ಇಟU  ತರು2)ಯ  7%8%ೂೕಶುವನು  ಆ  �)d%Eಯ�%A  ತ6%§ನ  ಮಧXI%G 
8%ೂೕದನು. 
Malayalam അവർ പFണtിnു വടkു പടjനമായ ൈസനYെt 
ഒെkയും പFണtിnു പടി[ാറു പതിയിരിpുകാെരയും നിറുtി; േയാശുവ 
ആ രാ6തി താഴjരയുെട നടുവിേലkു േപായി. 
Marathi ह्याप्रमाण ेनगराच्या उत्तरेस कोणते सैन्य जायचे आिण पिश् चमेस कोणी दबा धरायचा ह े
ठरवून यहोशवा त्या रात्री खोर्यात रािहला. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ଯିହାଶୂeୟ ୟକ5 ୍ଟi ପାଇଁ 'Rକ5 ୍ଟତ େହେଲ। ସମାନେ*ର ମୂଖ@ ଛାଉଣୀ 
ନଗରର ଉEର ପେଟ ରହିଲା। ଅନ@ ଦଳଟି ନଗରର ପଶVମି ପେଟ ରହିେଲ। ସେହi ରା8ି େର ଯିହାଶୂeୟ 
ଉପତ@କା ମSକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨMਾ ਂਨ8 ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰ ੇਦਲ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਸ਼ਿਹਰ1 ਉ Cਤਰ ਵਲੱ ਸਨ ਅਤ ੇਘਾਤ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ 
ਸ਼ਿਹਰ1 ਲਿਹਦੰੀ ਵਲੱ ਿਬਠਾਇਆ ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਉਸ ਰਾਤ ਖੱਡ ਿਵਚੱ ਿਗਆ।। 

Tamil ப\டண#?6: வட6ேக இ%Hத சகல ேசைனFG ப\டண#Od: 
ேமdேக பOV%6,றவ"கைளFG O\டGபeqன012, ேயா;வா அ1f 
ரா#O/ பKள#தா6,ேல ேபா3%Hதா1. 

వచనము 14 

హాయి రాజు దాని చూచినపుప్డు అతడును అతని జనులందరును పటట్ణసుథ్లందరును తవ్రపడి 

పెందలకడ లేచి మైదానము నెదుట ఇశార్యేలీయులను ఎదురొక్ని, తాము అంతకుముందు 

నిరణ్యించుకొనిన సథ్లమున యుదధ్ము చేయుటకు బయలుదేరిరి. తనున్ పటుట్కొనుటకు పొంచియునన్ 

వారు పటట్ణమునకు పడమటివైపున నుండిన సంగతి అతడు తెలిసికొనలేదు. 
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Assamese পাছত অয়ৰ ৰজাই তাক *দখাৰ লেগ লেগ *তওঁ আৰG *তওঁৰ সকেলা Hসন0-
বািহনীেয় ৰািতপুৱােত *বগাই উh আিহল, আৰG ইIােয়লৰ লগত য/w কিৰবৈল, যদM ন নদীৰ 
স�ুখত থকা িনৰ}িপত ঠাইৈল *বগাই যা7া কিৰেল৷ িকr *তওঁৰ িবৰGেw নগৰৰ পাছ ফােল *য 
এদল Hসন0 আ|মণ কিৰবৈল লুকাই আিছল, *সই িবষেয় *তওঁ নাজািনেল। 

Bengali পের অেযর রাজা ইIােয়লীয় Hসন0বািহনীেক *দখেত *পেলন| ইIােয়লীয় 
Hসন0বািহনীর িবরGেw য/w করেত রাজা এবং তঁার *লাকরা *বিরেয় পড়ল| অেযর রাজা যদM ন 
উপত0কার কােছ শহেরর পূবMিদেক *গেলন| তাই িতিন শহেরর *পছন িদেক লুিকেয় থাকা 
ইIােয়লীয় Hসন0েদর *দখেত *পেলন না| 

Gujarati અાયના રાCઅ ેયહાેશુઅાના માંણસાેને Cયેા અેટલે તે અને તેના માંણસાે ઇ<ાઅેલી 
સેના સાથે લડવા માંટે ઉતાવળે બહાર Hનકjા. તેઅાઅેે શહેર છા�ેું અને યદAનની ખીણ તરફ 
ગયા. અાયના રાCને ખબર નહાતેી કે નગરની પાછલી બાજુઅે માંણસાે બધાન ેમાંરી નાખવા માંટે 
અને શહેર પર હુમલાે કરવા સંતાયેલા હતા. 
Hindi जब ऐ के राजा ने यह देखा, तब वे फुतीर् करके सवेरे उठे, और राजा अपनी सारी प्रजा को ले 
कर इस्राएिलयों के साम्हने उन से लड़ने को िनकलकर ठहराए हुए स्थान पर जो अराबा के साम्हने ह ै
पहुचंा; और वह नहीं जानता था िक नगर की िपछली और लोग घात लगाए बैठे हैं। 

Kannada ಆ�%ಯ  ಅರಸನು  ಇದನು<  ಕಂ®)ಗ  ಆ  ಪಟUಣದ  ಜನರು  ತ�?%ಪಟುU  ಉದಯ 
})ಲದ�%A  ಎದುl  :%ಶ��%z%ದ  e%ೕ�%ಯ�%A  ಅವನೂ  ಅವನ  ಜನ?%ಲAರೂ  ಇD)E7%ೕಲXr%;%  ಎದು�)6% 
ಯುದ�  |)ಡಲು  �%ೖ�%;%  8%ೂರಟರು. ಆದ?%  ಅವನು  ಪಟUಣದ  B%ಂK%  ತನ;%ೂೕಸGರ 
8%ೂಂw%I%ೂಂ�%ರುವ ವರನು< ಅr%ಯK% ಇದlನು. 
Malayalam ഹായിരാജാവു അതു കcേpാൾ അവനും നഗരവാസികളായ 
അവെn ജനെമാെkയും ബdെpFു എഴുേnnു നിtയിcിരുn സമയtു 
സമഭൂമിkു മുmിൽ യി6സാേയലിെn േനെര പെടkു പുറെpFു. പFണtിെn 
പിൻവശtു തനിkു വിേരാധമായി പതിയിരിpു ഉcു എnു അവൻ 
അറി[ിl. 
Marathi आयच्या राजाने ह ेपािहले तेव्हा तो व त्याच्या नगरातले सगळे लोक पहाटेस लवकर उठून 
इस्राएलाशी सामना करायला अराबासमोरील उताराकड ेगेले, पण नगराच्या िपछाडीस लोक आपणांवर 
दबा धरून आहते ह ेत्यांच्या गावीही नव्हते. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଅଯର ରାଜା ଇMାେୟଲର �ସନ@ମାନ*ୁ େଦଖିେଲ, ଅଯର ରାଜା ଏବଂ ତା*ର 
େସନୖ@ମାେନ ଇMାେୟଲର େସନୖ@ମାନ* ସହିତ ୟକ5 ୍ଟi କରିବାକୁ ତରବର ହାଇe ବାହାରି ଆସିେଲ। ଅଯର 
ରାଜା ପୂବ ପଟ େର ଥିବା ୟIFନ ଉପତ@କା ଆଡକକ5 ୍ଟ ଅpସର େହେଲ। େସ ଲn@ କରି ନଥିେଲ େଯ 
େସନୖ@ମାେନ ନଗରର ପଛ ପେଟ ଲକ5 ୍ଟଚି ଅଛTି େବାଲି। 
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Punjabi ਅਤ ੇਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਅਈ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨ8 ਏਹ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਛੇਤੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਸਵਰੇ ੇਹੀ ਉ Cਠ8 
ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਅਰਥਾਤ ਉਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕ ਿਮਥੇ ਹਏੋ ਸਮR ਉ Cਤ ੇਅਰਾਬਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਿਵਰੁਧੱ ਲੜਨ ਲਈ ਬਾਹਾਰ ਿਨੱਕਲੇ ਪਰ ਉਸ ਨ8 ਏਹ ਨਾ ਜਾਿਣਆ ਿਕ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਉਸ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਘਾਤ ਵਾਲੇ 
ਹਨ 

Tamil ஆ331 ராஜா அைத6கeடேபா? , அவZG ப\டண#O1 
மZஷரா,ய அவZைடய சகல ஜனJகWG uV/#?, அOகாலேம :z#த 
ேவள3L இNரேவல%6: எOேர F#தGபeணQ சமனான ெவk6: ேநராக@ 
2 ற @ப\டா "கK ; ப\டண#?6:@ 01னா ேல தன6:@ பOVைட 
ைவ#O%6,றைத அவ1 அzயாO%Hதா1. 

వచనము 15 

యెహోషువయు ఇశార్యేలీయులందరును వారి యెదుట నిలువలేక ఓడిపోయినవారైనటుట్ 

అరణయ్మారగ్ముతటుట్ పారిపోయినపుప్డు 

Assamese পাছত িযেহাচ8 ৱা আৰG আটাই ইIােয়লী *লাক *তওঁেলাকৰ আগত িনজেক হািৰ 
*যাৱা *যন *দখ/ৱাই মৰG;াJৰ বােটিদ পলাই গ’ল। 

Bengali অেযর Hসন0বািহনী িযেহাশূয় এবং ইIােয়েলর সম\ মানুষেক তািড়েয় িদল| তারা 
*যখােন মরGভ8 িম *সই পূবMিদেক ছ/ ট লাগাল| 

Gujarati યહાેશુઅા પાેતે અને તેના માંણસાે Cણે તેઅાે હાર પાmા હાેય તેમ નગરમાંથી રણ 
તરફ ભાગવા લા�યા. 
Hindi तब यहोशू और सब इस्राएली उन से मानो हार मानकर जंगल का मागर् ले कर भाग िनकले। 

Kannada ಅವರ  B%ಂK%  7%8%ೂೕಶುವನೂ  ಇD)E7%ೕಲX?%ಲAರೂ  ಬ�%ಯ  ಲ�ಟU  L);%  o%ೂೕr% 
ಅರಣXದ |)ಗ 2)6% ಓ�% 8%ೂೕದರು. 
Malayalam േയാശുവയും എlായി6സാേയലും അവേരാടു േതാn ഭാവtിൽ 
മരുഭൂമിവഴിയായി ഓടി. 
Marathi मग यहोशवा व सवर् इस्राएल त्यांच्यासमोर मोड झाल्याचे सोंग करून रानाच्या वाटेन ेपळू 
लागले. 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ ଓ ତା* ସହିତ ଥିବା ସମR େସନିୖକ ସମାନେ*ଠାରକ5 ୍ଟ ପରାR େହଲାପରି ସମାନେ* 
ଆଗ େର ମରକ5 ୍ଟଭୂମି ଆଡକକ5 ୍ଟ େଦୗଡିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਅੱਗ1 ਉਜਾੜ ਵਲੱ ਇਉ 4 ਨੱਿਸਆ ਿਜਵR ਉਨMਾਂ ਅੱਗ1 ਮਾਰ ੇ
ਕੁਟੱ ੇਹਏੋ ਹੁਦੰ ੇਹਨ 
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Tamil ேயா;வாjG இNரேவல" எLலா%G அவ"கW6: X1னாக XzH?, 
வனாHதர#?6:@ ேபா,ற வ5ேய ஓR@ேபானா"கK. 

వచనము 16 

వారిని ఆతురముగా తరుముటకై హాయిలోనునన్ జనులందరు కూడుకొని యెహోషువను తరుముచు 

పటట్ణమునకు దూరముగా పోయిరి. 
Assamese *তিতয়া *তওঁেলাকৰ পােছ পােছ *খিদ যাবৰ বােব নগৰত থকা সকেলা *লাকক 
*গাট খাবৈল মতা হ’ল আৰG *তওঁেলােক িযেহাচ8 ৱাৰ পােছ পােছ *খিদ Hল গ’ল, আৰG এইদেৰ 
*তওঁেলাক নগৰৰ পৰা বu দূৰৈল আতিৰ গ’ল। 

Bengali শহেরর সকেল Hহ-Hহ কের িযেহাশূয় ও তঁার Hসন0বািহনীেক তাড়া করেত লাগল| 
সব *লাক শহর *ছেড় চেল *গল| 

Gujarati નગરના બધા લડવૈયાઅાનેે તેઅાેનાે પીછાે પકડવા માંટે બાેલાવવામા ંઅાdા અને 
યહાેશુઅાનાે પીછાે પકડવા માંટે તેઅાનેે બાેલાવવામા ંઅાdા અને યહાેશુઅાના ેપીછા ેપકડતા તેઅાે 
નગરથી દૂર નીકળી ગયા. 
Hindi तब नगर के सब लोग इस्राएिलयों का पीछा करन ेको पुकार पुकार के बुलाए गए; और वे 
यहोशू का पीछा करते हुए नगर से दरू िनकल गए। 

Kannada ಆಗ  ಪಟUಣದ�%Aರುವ  ಜನ?%ಲAರೂ  ಅವರನು<  B%ಂದಟುUವದI%G  ಕ?%ಯಲ�ಟUರು; 
7%8%ೂೕಶುವನನು< B%ಂದಟುUವವ�)6% ಆ ಪಟUಣದ ಬH%�%ಂದ ದೂರ $%�%ಯಲ�ಟುU 8%ೂೕದರು. 
Malayalam അവെര പിnുടേരcതിnു പFണtിെല ജനെt ഒെkയും 
വിളിcുകൂFി അവർ േയാശുവെയ പിnുടർnു പFണം വിFു പുറtായി. 
Marathi त्यांचा पाठलाग करण्यासाठी नगरातल्या सवर् लोकांना एकत्र बोलावण्यात आल;े ते 
यहोशवाचा पाठलाग करत नगरापासून दरूवर गेले. 
Oriya େତଣୁ ନଗରର ସମR େସନୖ@ ସମାନେ* ପଛ େର ପାଟିକରି ସମାନେ*u େଗାଡ଼ାଇ େଗାଡ଼ାଇ ତା* 
ପଛ େର େଦୗଡିେଲ। ଏହିପରି ଭାବେର ସମR େଲାକ ନଗର ପରିତ@ାଗ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਿਜਹੜ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਸਨ ਉਨMਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕਠ8 ਸੱਦ ੇਗਏ ਸੋ ਉਨMਾਂ ਨ8 
ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦਾ ਅਜੇਹਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ ਿਕ ਓਹ ਸ਼ਿਹਰ1 ਦਰੂ ਿਖੱਚੇ ਗਏ 

T a mil அ@ெபாD? ப\டண#?6:K இ%Hத ஜனJகK எLலா%G 
அவ"கைள# ?ர#?GபR �@0\P6ெகாeP ேயா;வாைவ@ 01ெதாட"H? 
ப\டண#ைதV\P அ@2ற@ப\டா"கK. 

వచనము 17 
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ఇశార్యేలీయులను తరుముటకు పోనివాడొకడును హాయిలోనేగాని బేతేలులోనేగాని 

మిగిలియుండలేదు. వారు గవిని వేయక పటట్ణమును విడిచి ఇశార్యేలీయులను తరుమబోయి 

యుండిరి. 
Assamese আৰG ইIােয়লৰ পাছত *খিদ যাওঁেত যাওঁেত অয় আৰG Hবৎএলত এজন 
*লােকা অৱিশ� নাথািকল৷ *তওঁেলােক নগৰৰ দুৱাৰ মুকিলৈক এিৰ Hথ, সকেলােৱ ইIােয়লৰ 
পাছত *খিদ গ’ল। 

Bengali অয় এবং Hবেথেলর সব *লাক ইIােয়লীয় Hসন0বািহনীেক তািড়েয় িদল| শহর 
ফঁাকা পেড় রইল| শহর র�া করার জন0 *কউ রইল না| 

Gujarati અાય કે બેથેલમાં અેક પણ યાેYા ેર9ાે નHહ બધા જ ઇ<ાઅેલીઅાેની પાછળ ગયા 
હતા અને નગરનું ર�ણ કરનાર કાેઈ ર9ું ન હતુ ંઅને નગરના દરવાC પણ ખુxા હતા. 
Hindi और न ऐ में और ने बेतेल में कोई पुरूष रह गया, जो इस्राएिलयों का पीछा करने को न गया 
हो; और उन्होंने नगर को खुला हुआ छोड़कर इस्राएिलयों का पीछा िकया। 

Kannada ಆ�%ಯ�%Aಯೂ  �%ೕo%ೕ�%ನ�%Aಯೂ  ಇD)E7%ೕ  �%ನ  B%ಂK%  8%ೂರಟು  8%ೂೕಗದ 
ಮನುಷXನು ಒಬ�ನೂ ಇಲA. ಪಟUಣವನು< o%?%c%ಟುU 8%ೂೕ6% ಇD)E7%ೕಲXರನು< B%ಂದa%Uದರು. 
M a l a y a l a m ഹായിയിലും േബേഥലിലും യി 6സാേയലിെn പിnാെല 
പുറെpടാെത ഒരുtനും േശഷിcിl ; അവർ പFണം തുറnി േFcു 
യി6സാേയലിെന പിnുടർnു. 
Marathi इस्राएलाचा पाठलाग करायला िनघाला नाही असा एकही पुरुष आय िकंवा बेथेल येथे 
रािहला नाही; त्यांनी ते नगर मोकळे टाकून इस्राएलाचा पाठलाग केला. 
Oriya ଅଯର ସମR େଲାକ ଓ େବୖଥଲେର ସମR େଲାକ ଇMାେୟଲୀୟ େସନୖ@ମାନ* ପଛ େର େଗାଡଇ 
ଥିେଲ। ନଗର େର େକୗଣସି େଲାକ ନଥିେଲ ଯେକi ନଗରକକ5 ୍ଟ ରnା କରି ପାରିେବ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਅਈ ਤਅੇ ਬੈਤ-ਏਲ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਬਾਕੀ ਨਾ ਿਰਹਾ ਿਜਹੜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ 
ਨੰੂ ਨਾ ਿਨੱਕਿਲਆ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਓਹ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਖੁਲMਾ ਛੱਡ ਕ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਭਜੱ ਪਏ 

Tamil ஆ33lG ெப#ேதvlG இNரேவைல@ 01ெதாடராத மZஷ1 
இ%HதOLைல ; ப\டண#ைத# OறH?ைவ#?V\P , இNரேவலைர# 
?ர#O6ெகாePேபானா"கK. 

వచనము 18 
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అపుప్డు యెహోవా యెహోషువతో ఇటల్నెను నీవు చేతపటుట్కొనిన యీటెను హాయి వైపుగా చాపుము, 

పటట్ణమును నీచేతి కపప్గింతును, అంతట యెహోషువ తనచేతనునన్ యీటెను ఆ పటట్ణమువైపు 

చాపెను. 
Assamese *তিতয়া িযেহাৱাই িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, “*তামাৰ হাতত থকা যাµপাত অয়ৰ 
ফালৈল দাঙা; িকয়েনা *সই নগৰ মই *তামাৰ হাতত িদম।” *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই িনজৰ হাতত 
থকা যাµপাত নগৰৰ ফালৈল দািঙেল। 

Bengali তারপর ;ভ/  িযেহাশূয়েক বলেলন, “অয় শহেরর িদেক বশMা উ�িচেয ধেরা| এই শহর 
আিম *তামােদর হােত ত/ েল *দব|” তঁার কথা মেতা িযেহাশূয় অয় শহেরর িদেক বশMা উ�িচেয 
ধরেলন| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે યહાેશુઅાને ક9ું, “તારા હાથમા ંભાલાે છે તેને અાય નગર તરફ તાક, 
કારણ કે અા નગર મD તને સાDપી દીધું છે.” તેથી યહાશેુઅાઅે તે Qમાંણે કયુ�. 
Hindi तब यहोवा ने यहोश ूसे कहा, अपने हाथ का बछार् ऐ की ओर बढ़ा; क्योंिक मैं उसे तेरे हाथ में दे 
दूंगा। और यहोशू न ेअपने हाथ के बछेर् को नगर की ओर बढ़ाया। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು 7%8%ೂೕಶುವ:%;%--:%ನ< I%ೖಯ�%Aರುವ ಈa%ಯನು< ಆ�%;% ಸr%h)6% 
±)ಚು; h)ಕಂದ?%  ಅದನು<  :%ನ<  I%ೖ;%  ಒy%�z%I%ೂಡುo%/ೕ\%  ಅಂದನು. L);%7%ೕ  ಅವನು  ತನ< 
I%ೖಯ�%Aರುವ ಈa%ಯನು< ಪಟUಣI%G ಎದು�)6% ±)w%ದನು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ േയാശുവേയാടു: നിെn കyിലുll കുnം 
ഹായിkുേനെര ഏnുക; ഞാൻ അതു നിെn കyിൽ ഏlിkും എnു 
അരുളിെcയ്തു. അNെന േയാശുവ തെn കyിലുll കുnം ഹായിkു േനെര 
ഏnി. 
Marathi तेव्हा परमेश्वर यहोशवाला म्हणाला, “तुझ्या हाती असलेली बरची आय नगराकड ेउगार. 
कारण ते मी तुझ्या हाती देईन.” त्याप्रमाणे यहोशवाने आपल्या हाती असलेली बरची नगराकड े
उगारली. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା'ଭୁ ୟିେହାଶୂଯ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେG ନିଜର ବ�Fା ଅଯ ନଗର ଆଡକକ5 ୍ଟ ନିnେପ 
କର। େଯ ହେତକ5 ୍ଟ ମୁ ତୁGକୁ ସେହi ନଗର ହRାTର କରିବି। େତଣୁ ଯିହାଶୂeୟ ନିଜର ବ�Fା ନଗର 
ଆଡକକ5 ୍ଟ ନିnେପ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਬਰਛੇ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਹ ੈਅਈ ਵਲੱ ਲੰਮਾ ਕਰ 
ਿਕਉ 4 ਜੋ ਮL ਉਸ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਦ ੇਿਦਆਂਗਾ ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਬਰਛੇ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸੀ ਸ਼ਿਹਰ ਵਲੱ ਲੰਮਾ 
ਕੀਤਾ। ਜਦ ਉਹ ਨ8 ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਲੰਮਾ ਕੀਤਾ 
Tamil அ@ெபாD? க"#த" ேயா;வாைவ ேநா6,: உ1 ைக3L இ%6,ற 
ஈ\Rைய ஆ36: ேநராக E\P; அைத உ1 ைக3L ஒ@26ெகாP@ேப1 
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எ1றா"; அ@பRேய ேயா;வா த1 ைக3L இ%Hத ஈ\Rைய@ ப\டண#?6: 
ேநராக E\Rனா1. 

వచనము 19 

అతడు తన చెయియ్ చాపగా పొంచియునన్వారు మాటులోనుండి తవ్రగా లేచి పరుగెతిత్ పటట్ణములో 

చొచిచ్ దాని పటుట్కొని అపుప్డే తగులబెటిట్రి. 
Assamese *তওঁ হাত দঙামাে7 লেগ লেগ আ|মণ কিৰবৈল লুকাই থকা Hসন0 দেল িনজ 
ঠাইৰ পৰা *বগাই ওলাই আিহল আৰG লিৰ Hগ নগৰত *সামাল। তাৰ পাছত *তওঁেলােক 
নগৰখন আটক কিৰ ল’*ল আৰG তাত জুই লগাই িদেল। 

Bengali ইIােয়েলর *য় সব *লাকরা লুিকেয়িছল তারা তা *দখল| তারা তােদর লুেকাবার 
জায়গা *থেক £ত *বিরেয় শহেরর িদেক ছ/ েট *গল, শহের ঢ/ েক পড়ল আর শহরটা দখল কের 
িনল| তারপর Hসন0রা শহর পুিড়েয় *দবার জন0 আtন লািগেয় িদল| 

Gujarati તેણે ભાલાે ખD¢ાે અને તરત જ સંતાઈ રહેલા માંણસાે અાગળ અાdા અને નગર 
તરફ દાે�ાં અને તેમાં દાખલ થઈ ગયા, તેઅાઅેે નગર કબજ ેકરીન ેઅાગ લગાડી દીધી. 
Hindi उसके हाथ बढ़ाते ही जो लोग घात में बैठे थे वे झटपट अपने स्थान से उठे, और दौड़कर नगर में 
प्रवेश िकया और उसको ले िलया; और झटपट उस में आग लगा दी। 

Kannada ಆಗ 8%ೂಂw%I%ೂಂ�% ದlವರು ತ�?%h)6% ತಮM ಸRಳc%ಂದ ಎದುl ಅವನು ತನ< I%ೖಯನು< 
±)ಚುತ/Z%ೕ ಪಟUಣI%G ಬಂದು ಅದನು< B%�%ದು ತ�?%h)6% �%ಂ�%ಯನು< ಹw%�ದರು. 
Malayalam അവൻ ൈക നീFിയ ഉടെന പിതയിരിpുകാർ തNളുെട 
sലtു നിnു എഴുേnnു ഓടി പFണtിൽ കയറി അതു പിടിcു 
kണtിൽ പFണtിnു തീെവcു. 
Marathi त्याने आपला हात उगारताच दबा धरणार्यांनी लगबगीने उठून धावत जाऊन नगरात प्रवेश 
केला व ते काबीज केल ेआिण लगेच नगराला आग लावली. 
Oriya ଇMାେୟଲର େସନୖ@ମାେନ ସମାନେ*ର ଲକ5 ୍ଟଚିବା ସO ାନରକ5 ୍ଟ େସ ବ�Fା ନିnେପ କରୁଥିବାର 
େଦଖିେଲ। ସମାେନe ନଗର ଆଡକକ5 ୍ଟ ତରବର ହାଇe େଦୗଡିେଲ। ସମାେନe ଏହିପରି ନଗର ମSକକ5 ୍ଟ 
'େବଶ କେଲ ଓ ନଗରକକ5 ୍ଟ ନିଜର ଆଯତାଧିନ କେଲ। ଏହାପେର େସନୖ@ମାେନ ଗ=ରିଆେଡ ଅ�ି ସଂେୟାଗ 
କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਘਾਤ ਵਾਲੇ ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਤ1 ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉ Cਠ ਕ ੇ ਨੱਠ8 ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਜਾ ਵੜ ੇਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਲੈ 
ਿਲਆ ਫੇਰ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਅੱਗ ਲਾ ਿਦੱਤੀ 
Tamil அவ1 த1 ைகைய E\Rனjடேன, பOV%Hதவ"கK uVரமாi# 
தாJகK இ%Hத இட#Ov%H? எDG0 ஓR , ப\டண#?6: வH? , 
அைத@0R#?, uVர#ேதாேட ப\டண#ைத# u6ெகாW#Oனா"கK. 
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వచనము 20 

హాయివారు వెనుకవైపు తిరిగి చూచినపుప్డు ఆ పటట్ణము యొకక్ పొగ ఆకాశమున కెకుక్చుండెను. 

అపుప్డు అరణయ్మునకు పారిపోయిన జనులు తిరిగి తముమ్ను తరుముచునన్ వారి మీద పడుచుండిరి 

గనుక ఈ తటట్యినను ఆ తటట్యినను పారిపోవుటకు వారికి వీలు లేకపోయెను. 
Assamese পাছত অয়ৰ *লাকসকেল পাছফালৈল ঘ8 িৰ চােল আৰG নগৰৰ *ধঁাৱা 
আকাশৈল উঠা *দিখেল৷ *তিতয়া *তওঁেলােক ইফােল িসফােল *কােনাফােল পলাবৈল এেকা 
উপায় নাপােল৷ কাৰণ মৰG;াJৈল পলাই *যাৱা Hসন0সকেল *তওঁেলাকক *খিদ আ|মণ 
কিৰেল৷ 
Bengali অেযর *লাকরা *পছেন তািকেয *দখল তােদর শহর ²লেছ| তারা *দখল শহর 
*থেক আকােশর িদেক *ধঁাযা উঠেছ| এই *দেখ তারা দুবMল হেয় পড়ল, সাহস হািরেয *ফলল| 
তারা ইIােয়লীয়েদর তাড়াবার ;েচ�া *ছেড় িদল| ইIােয়লীয়রাও আর *ছাটাছ/ s না কের 
িফের দঁাড়াল আর অেযর *লাকেদর সেg য/w করেত লাগল| অেযর *লাকেদর পালাবার মেতা 
*কান িনরাপদ জায়গা িছল না| 

Gujarati અાયના માંણસાેઅે પાછળ Cેયું તાે તેમણે નગરમાંથી ધુમાડંાે અાકાશમાં ચઢતા ેCેયાે. 
તેઅાે કયાંય ભાગી જઈ શકે અેમ ર9ું નHહ, કારણ જ ેઇ<ાઅેલીઅાે વગડા તરફ ભાગી ગયા હતા 
તેમણે પાછા ફરીને પીછાે પકડનારાઅા ેઉપર હુમલાે કયાa. 
Hindi जब ऐ के पुरूषों ने पीछे की ओर िफरकर दृिष्ट की, तो क्या देखा, िक नगर का धूआं आकाश 
की ओर उठ रहा ह;ै और उन में न तो इधर भागने की शिक्त रही, और न उधर, और जो लोग जंगल की 
ओर भागे जाते थे वे िफरकर अपने खदेड़ने वालों पर टूट पड़।े 

Kannada ಆ�%ಯ  ಮನುಷXರು  B%ಂದI%G  d%r%6%  \%ೂೕ�%�)ಗ  ಇ;%ೂೕ, ಪಟUಣದ  8%ೂ;%  8%ೂd%/ 
ಆ})ಶI%G  ಏಳu  ವದನು<  ಕಂಡರು; ಆಗ  ಈ  |)ಗ 2)ದರೂ  ಆ  |)ಗ 2)ದರೂ  ಓ�%8%ೂೕಗಲು 
ಅವr%;%  ¥)Eಣ  k%ಲAK%  8%ೂೕ�%ತು. ಆಗ  ಅರಣXI%G  ಓ�%  8%ೂೕದ  ಜನರು  B%ಂದa%Uದವರ  ಕg%;% 
d%ರು6%ದರು. 
Malayalam ഹായിപFണkാർ പുറേകാFു േനാkിയേpാൾ പFണtിെല 
പുക ആകാശേtkു െപാNുnതുകcു; അവർkു ഇേNാേFാ അേNാേFാ 
ഓടുവാൻ കഴിവിlാെതയായി; മരുഭൂമിവഴിയായി ഓടിയ ജനവും തNെള 
പിnുടരുnവരുെട േനെര തിരി[ു. 
Marathi आय नगराच्या पुरुषांनी मागे वळून पािहल ेतो नगराचा धूर आकाशात चढताना त्यांना 
िदसला, तवे्हा त्यांना इकड ेिकंवा ितकड ेपळण्याची ताकद रािहली नाही; इकड ेज ेलोक रानाच्या मागार्ने 
पळत होते ते आपला पाठलाग करणार्यांवर उलटले. 
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Oriya ଅଯର େଲାକମାେନ ପଛକକ5 ୍ଟ ବକ5 ୍ଟଲି େଦଖିେଲ ସମାନେ*ର ନଗର ନିଆ ଁ େର ଜଳକ5 ୍ଟଅଛି। 
ସମାେନe େଦଖିେଲ ଧଁୂଆ ଧାର ଆକାଶକକ5 ୍ଟ ଛକ5 ୍ଟଉଁଛି, େତଣୁ ସମାେନe ସମାନେ*ର ଶjି ଓ ସାହସ 
ହରାଇେଲ। ସମାେନe ଆଉ ଇMାେୟଲ େସନୖ@ମାନ* ପଛ େର େଗାଡ଼ାଇେଲ ନାହi । ମରକ5 ୍ଟଭୂମି ଆଡକକ5 ୍ଟ 
େଦୗଡ଼Tିକ5 ୍ଟଥିବା ଇMାେୟଲର େସନୖ@ମାେନ ମS ଆଉ ଆଗଇeେଲ ନାହi । ସମାେନe ବକ5 ୍ଟଲି ପଡିେଲ ଓ 
ଅଯର �ସନ@ମାନ*ୁ େଗାଡ଼ାଇେଲ। ଅଯର େସନୖ@ମାନ* ପାଇଁ େଦୗଡି ପଳାଇବାକକ5 ୍ଟ ଆଉ ନିରାପଦ ସO ାନ 
ନଥିଲା। 
Punjabi ਜਦ ਅਈ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨ8 ਿਪੱਛੇ ਮੂੰਹ ਕਰ ਕ ੇਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਸ਼ਿਹਰ ਦਾ ਧੂੰਆਂ ਅਕਾਸ਼ ਤੀਕ ਉ Cਠ ਿਰਹਾ ਸੀ 
ਸੋ ਉਨMਾਂ ਿਵਚੱ ਏਧਰ ਓਧਰ ਭਜੱਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾ ਰਹੀ ਓਹ ਲੋਕ ਿਜਹੜ ੇਉਜਾੜ ਵਲੱ ਭਜੱੇ ਜਾਂਦ ੇਸਨ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ 
ਵਾਿਲਆਂ ਦ ੇਉ Cਤ ੇਉਲਟ ਪਏ 

Tamil ஆ331 மZஷ" 019\P@ பா"#தேபா?, இேதா ப\டண#O1 2ைக 
ஆகாச#OL எDG2,றைத6 கeடா"கK; அ@ெபாD? அJ:G இJ:G 
ஓR@ேபா,றதd: அவ"கW6: இடG இLலாமdேபா3df; வனாHதர#?6: 
ஓRன ஜனJகK தJகைள# ெதாட"Hதவ"கK Xகமாi#O%G0னா"கK. 

వచనము 21 

పొంచియునన్వారు పటట్ణమును పటుట్కొనియుండుటయు పటట్ణపు పొగ యెకుక్చుండుటయు 

యెహోషువయు ఇశార్యేలీయులందరును చూచినపుప్డు వారు తిరిగి హాయివారిని హతము చేసిరి. 
Assamese অথMাৎ *যিতয়া িযেহাচ8 ৱাই আৰG *গােটই ইIােয়েল *দিখেল *য, আ|মণ 
কিৰবৈল লুকাই থকা Hসন0দেল নগৰখন আটক কিৰ ল’*ল আৰG নগৰৰ *ধঁাৱা উhেছ, 
*তিতয়া *তওঁেলােক উভিত ধিৰ অয়ৰ *লাকসকলক আঘাত কিৰেল। 

Bengali িযেহাশূয় এবং তঁার *লাকরা *দখল *য় ঐ Hসন0রা শহর দখল কের িনেয়েছ| তারা 
*দখল শহর *থেক *ধঁাযা ওপের উঠেছ| এই সময় তারা পািলেয় না িগেয় ঘ/ ের দঁাড়াল, অেযর 
*লাকেদর িদেক ছ/ েট িগেয় য/w করল| 

Gujarati Oારે યહાેશુઅા અન ેતેના માંણસાેઅે Cેયું કે સંતાઈ ગયેલા માંણસાેઅે શહેર કબજ ે
કયુA છે અને શહેરમાંથી ધુમાંડાના ગાટેા ઊચંે અાકાશમાં ચઢી ર9ા ંછે, તેથી તેઅાે પાછા ફયાA અને 
‘અાય’ ના માંણસાે પર હુમલાે કયાa. 
Hindi जब यहोश ूऔर सब इस्राएिलयों ने देखा िक घाितयों ने नगर को ले िलया, और उसका धूंआ 
उठ रहा ह,ै तब घूमकर ऐ के पुरूषों को मारने लगे। 

Kannada 8%ೂಂw%  I%ೂಂಡ  ಜನರು  ಪಟUಣವನು<  B%�%ದದlನೂ<  ಪಟUಣದ  8%ೂ;%  ಏಳuವದನೂ< 
7%8%ೂೕಶುವನೂ  ಇD)E7%ೕ  ಲX?%ಲAರೂ  \%ೂೕಡು2)ಗ  d%ರು6%I%ೂಂಡು  ಆ�%ಯ  ಮನುಷXರನು< 
8%ೂg%ದುn%ಟUರು. 
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Malayalam പതിയിരിpുകാർ പFണം പിടിcു. പFണtിെല പുക േമേലാFു 
െപാNുnു എnു േയാശുവയും എlായി6സാേയലും കcേpാൾ മടNിവnു 
പFണkാെര െവFി. 
Marathi दबा धरणार्यांनी नगर हस्तगत केल्याचे व त्याचा धूर वर चढत असल्याचे यहोशवा व सवर् 
इस्राएलाने पािहले तेव्हा ते मागे उलटून आयकरांवर तुटून पडले. 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ ଓ ଇMାେୟଲର େଲାକମାେନ ଅନକ5 ୍ଟଭବ କେଲ େଯ, ଲକ5 ୍ଟଚିଥିବା େସନୖ@ମାେନ 
ନଗରଟିକକ5 ୍ଟ ସମାନେ*ର ନିଯT୍ରଣ ମSକକ5 ୍ଟ ନଇe ଗଲେଣi। ସମାେନe ଧଁୂଆର RG ଆକାଶ େର 
େଦଖିବାକକ5 ୍ଟ ପାଇେଲ। ଏଣୁ ସମାେନe ଅଯର େସନୖ@ ଆଡକକ5 ୍ଟ େଦୗଡିଗେଲ ଓ ସମାନେ* ବିରକ5 ୍ଟi େର 
ୟକ5 ୍ଟi କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨ8 ਿਡਠੱਾ ਿਕ ਘਾਤ ਵਾਿਲਆਂ ਨ8 ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ ਹ ੈਅਤ ੇ
ਸ਼ਿਹਰ ਤ1 ਧੂੰਆਂ ਉ Cਠ ਿਰਹਾ ਹ ੈਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਮੁੜ ਕ ੇਅਈ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁਿਟਆ 

Tamil பOV%Hதவ"கK ப\டண#ைத@ 0R#தைதFG, ப\டண#O1 2ைக 
எ D G2 , ற ைத F G , ேயா ; வா j G இNர ேவ ல % G பா "#த ேபா? , 
O%G06ெகாeP, ஆ331 மZஷைர Xzய அR#தா"கK. 

వచనము 22 

తకిక్న వారును పటట్ణములోనుండి బయలుదేరి వారికి ఎదురుగా వచిచ్రి. అటుల్ ఈ తటుట్ కొందరు ఆ 

తటుట్ కొందరు ఉండగా హాయివారు ఇశార్యేలీయుల నడుమ చికుక్బడిరి గనుక ఇశార్యేలీయులు 

వారిని హతము చేసిరి. వారిలో ఒకడును మిగులలేదు; ఒకడును తపిప్ంచుకొనలేదు. 
Assamese আৰG ইIােয়লৰ অন0 Hসন0সকেল নগৰৰ পৰা ওলাই অ◌ািহ *তওঁেলাকক 
আ|মণ কিৰেল৷ এইদেৰ অয়ৰ *লাকসকল ইIােয়লৰ Hসন0সকলৰ মাজত ধৰা পিৰল; তােত 
এফােল এদল আৰG আনফােল এদল আিছল৷ পাছত ইIােয়েল *তওঁেলাকক এেনৈক আঘাত 
কিৰেল *য, *তওঁেলাকৰ এজেনা অৱিশ� বা জীয়াই নাথািকল। 

Bengali তারপর যারা লুিকেয়িছল তারাও িফের এেস য/ েw সাহায0 করল| অেযর *লাকেদর 
সামেন িপছেন সব িদেকই ইIােয়লীয় Hসন0বািহনী| তারা ফঁােদ আটকা পড়ল| ইIােয়লীয়রা 
তােদর পরািজত করল| অেযর সম\ *লাক িনিd¢ না হওয়া পয়MJ তারা য/w করেত লাগল| 
শ7G পে�র একটা *লাকও পালােত পারল না| 

Gujarati ત ેજ સમયે નગરથી બહાર અાવેલા સૈHનકાેઅે પણ તેમના ઉપર હુમલા ેકયાa, અાથી 
‘અાય’ ના માંણસાે બધી બાજુઅા ેઘેરાઈ ગયા. ઇ<ાઅેલીઅાેઅે તેમનાે સંહાર કયાa. અેક પણ 
માંણસ Pવતાે ના ર9ાે કે ના ભાગી જવા પાmાે. 
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Hindi और उनका साम्हना करने को दसूरे भी नगर से िनकल आए; सो वे इस्राएिलयों के बीच में पड़ 
गए, कुछ इस्राएली तो उनके आगे, और कुछ उनके पीछे थे; सो उन्होंने उन को यहा ंतक मार डाला िक 
उन में से न तो कोई बचन ेऔर न भागने पाया। 

Kannada ಅವರು ಪಟUಣ K%ೂಳ6%ಂದ ಇವr%;% ಎದು�)6% ಬಂದ })ರಣ ಅವರು ಈ ಕg% ಆ ಕg% 
ಇರುವ ಇD)E7%ೕಲXರ ಮಧXದ�%A z%�%Gದರು. ಆದದr%ಂದ ಅವರ�%A ಒಬ�ರೂ ತy%�z%I%ೂಂಡು 8%ೂೕಗದ 
L);%ಯೂ j%ೕವದ�%A ಉH%ಯದ L);%ಯೂ ಅವರನು< 8%ೂg%ದರು. 
Malayalam മnവരും പFണtിൽനിnു അവരുെട േനെര പുറെpFു; ഇNെന 
യി6സാേയൽ ഇpുറtും അpുറtും അവർ നടുവിലും ആയി; ഒരുtനും 
േശഷിkേയാ വഴുതിേpാകേയാ െചyാതവxം അവെര െവFിkള[ു. 
Marathi त्यांच्याशी सामना करायला ती दसुरी टोळीही नगरातून िनघाली; असे ते दोहो बाजूंनी 
इस्राएलाच्या कचाट्यात सापडले; इस्राएलाने त्यांचा संहार केला; त्यांच्यातला कोणी िजवंत रािहला 
नाही िकंवा िनसटून गेला नाही. 
Oriya ଏହାପେର େଯଉଁ େଲାକମାେନ ଲକ5 ୍ଟଚିଥିେଲ, ସମାେନe ବାହାରି ଆସିେଲ ଏବଂ ୟକ5 ୍ଟi କେଲ। 
ଏହିପରି ଅଯର େଲାକମାନ*ର ଉଭୟ ପାଶ� ବ େର ଇMାେୟଲର େସନୖ@ମାେନ ଜଗି ଗେଲ ଓ ସମାନେ*u 
ପରାR କେଲ। ଇMାେୟଲର େସନୖ@ମାେନ ଅଯର େଗାଟିଏ େସନୖ@କକ5 ୍ଟ ମS ଛାଡିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸ਼ਿਹਰ ਤ1 ਬਾਹਰ ਆਏ ਸੋ ਓਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਿਵਚੱਕਾਰ ਹ ੋਗਏ 
ਅਰਥਾਤ ਕੁਝ ਇਸਰਾਏਲੀ ਏਧਰ ਅਤ ੇਕੁਝ ਓਧਰ ਹ ੋਗਏ ਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਇੱਥ1 ਤੀਕ ਮਾਿਰਆ ਿਕ ਓਹਨਾਂ 
ਿਵਚੱ1 ਨਾ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਰਿਹਣ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਨਾ ਿਕਸ ੇਨੰੂ ਭਜੱਣ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ப\டண#Ov%Hதவ"கWG அவ"கW6: எO"@ப\டOனாL, tல" 
இ @2 ற #Ol G t ல " அ @2 ற #OlT% Hத இNர ேவ v1 ந P ேவ 
அக@ப\P6ெகாeடா"கK ; ஆைகயாL அவ"கkL ஒ%வZG த@0 
�HOராதபR6: அவ"கைள ெவ\R@ேபா\P, 

వచనము 23 

వారు హాయి రాజును పార్ణముతో పటుట్కొని యెహోషువ యొదద్కు తీసికొనివచిచ్రి. 
Assamese *তওঁেলােক অয়ৰ ৰজাক জীিৱত অৱpােত ব�ী কিৰেল, আৰG িযেহাচ8 ৱাৰ 
ওচৰৈল Hল আিহল। 

Bengali িকr অেযর রাজােক বঁািচেয় রাখা হল| িয়েহাশূেয়র *লাকরা তােক িয়েহাশূেয়র 
কােছ িনেয় এল| 

Gujarati પણ ‘અાય’ નાે રાC Pવતાે કેદ પકડાયાે અને તેન ે યહાશેુઅા સમ� લાવવામાં 
અાdા.ે 
Hindi और ऐ के राजा को वे जीिवत पकड़कर यहोशू के पास ले आए। 
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Kannada ಆ�%ಯ ಅರಸನನು< j%ೕk%ತ()6% B%�%ದು 7%8%ೂೕಶುವನ ಬH%;% ತಂದರು. 
Malayalam ഹായിരാജാവിെന അവർ ജീവേനാെട പിടിcു േയാശുവയുെട 
അടുkൽ െകാcുവnു. 
Marathi आय नगराच्या राजाला त्यांनी िजवंत धरून यहोशवाकड ेआणले. 
Oriya କିTu  ଅଯର ରାଜା*କ5 ୍ଟ ଜୀବିତ ଅବସO ା େର ଯିହାଶୂeୟ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਨMਾ ਂਨ8 ਅਈ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨੰੂ ਜੀਉ 4ਦਾ ਫੜ ਕ ੇਯਹੋਸ਼ੁਆ ਕਲੋ ਲੈ ਆਂਦਾ।। 

Tamil ஆ331 ராஜாைவ உ3ேராேட 0R#? , ேயா;வாV9ட#OL 
ெகாePவHதா"கK. 

వచనము 24 

బీటిలోను పొలములోను హాయి నివాసులను తరిమిన ఇశార్యేలీయులు వారిని చంపుట చాలింపగా, 

కతిత్వాత కూలక మిగిలినవాడొకడును లేకపోయినపుప్డు ఇశార్యేలీయులందరు హాయి యొదద్కు 

తిరిగివచిచ్ దానిని కతిత్ వాతను నిరూమ్లము చేసిరి. 
Assamese *যিতয়া ইIােয়লী *লাকসকেল নগৰৰ বািহৰৰ মৰGভ8 িমত *তওঁেলাকৰ পােছ 
পােছ *খিদ অহা সকেলা অয়-িনবাসীেক বধ কিৰ উhল, *তিতয়া অয়-িনবাসী *সই 
*লাকসকল িনঃেশেষ পিতত হ’ল আৰG তাৰ পাছত *তওঁেলাক অয় Hল উভিত আিহ তাত থকা 
*লাকসকলেকা তেৰাৱােলেৰ বধ কিৰেল৷ 
Bengali য/ েwর সময় ইIােয়লীয় Hসন0বািহনী অেযর *লাকেদর মােঠ-ঘােট মরGভ8 িমর মেধ0 
তািড়েয় িনেয় িগেয়িছল| তারপর তারা *সই সব জায়গায় তােদর হত0া কেরিছল| তারপর তারা 
অেয িফের িগেয় *সখােন *য়সব *লাক তখনও *বেঁচ িছল তােদর হত0া করল| 

Gujarati Oારે ઇ<ાઅેલની સેનાઅે નગરની બહાર સવA માંણસાેના ેસંહાર કરવાનુ ંકાયA પુરંુ કયુA 
4ારે તેઅાે પાછા અાdા અને નગરની અંદર બાકી રહેલા સવAનાે સંહાર કયાa. 
Hindi और जब इस्राएली ऐ के सब िनवािसयों मैदान में, अथार्त उस जंगल में जहा ंउन्होंने उनका 
पीछा िकया था घात कर चुके, और वे सब के सब तलवार से मारे गए यहा ंतक िक उनका अन्त ही हो 
गया, तब सब इस्राएिलयों ने ऐ को लौटकर उसे भी तलवार से मारा। 

Kannada ಇD)E7%ೕಲXರು  ಅರಣXದ�%A  ಓ�%z%ದ  ಆ�%ಯ  :%2)z%ಗ�%ಲAರನು<  ಕd%/ಯ 
u)�%ಂದ  ಅವ?%ಲAರು  n%ದುl  ಮು6%ಯುವ  ವ?%ಗೂ  �%ೖ�%ನ�%A  ಸಂಹr%z%  d%ೕr%ದ  ತರು2)ಯ 
ಇD)E7%ೕಲX?%ಲAರೂ ಆ�%;% d%ರು6% ಅದನು< ಕd%/ಯ u)�%ಂದ 8%ೂg%ದರು. 
Malayalam യി6സാേയൽ തNെള പിnുടർn ഹായിപFണkാെര ഒെkയും 
െവളിൻ 6പ േദശtു മരുഭൂ മിയിൽെവcു െകാnുതീർkയും അവർ 
ഒെFാഴിയാെത എlാവരും വാളിെn വായ്tലയാൽ വീെണാടുNുകയും 
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െചയ്തേശഷം യി6സാേയലYർ ഒെkയും ഹായിയിേലkു മടNിെcnു 
വാളിെn വായ്tലയാൽ അതിെന സംഹരിcു. 
Marathi ज्या मोकळ्या रानात इस्राएलांनी आयकरांचा पाठलाग केला होता तेथे त्यांनी त्या सवार्ंची 
कत्तल केली आिण त्यांचा तलवारीने साफ फडशा उडवला; त्यानंतर सवर् इस्राएल आय नगरात परत 
आले व त्यावरही त्यांनी तलवार चालवली. 
Oriya ୟକ5 ୍ଟi ସମୟେର ଇMାେୟଲର େସନିୖକମାେନ ଅଯ େସନୖ@ମାନ* ପଛ େର େଗାଡ଼ାଇ nେତ ଓ 
ମରକ5 ୍ଟଭୂମି ଅ[ଳକକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ। ସମାେନe ସେହiଠା େର ସମାନେ*u ହତ@ା କେଲ। ଏହାପେର 
ଇMାେୟଲ େସନୖ@ମାେନ ଅଯକକ5 ୍ଟ ଫେରi ଆସିେଲ ଏବଂ ଏଯ ସହର େର ଜୀବିତ େଲାକମାନ*ୁ ଓ 
�ସନ@ମାନ*ୁ ହତ@ା କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਇਸਰਾਏਲ ਰੜ ਦੀ ਉਸ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥ1 ਉਨMਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਈ 
ਦ ੇਸਾਰ ੇਵਸਨੀਕਾਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਚੁੱਕ ੇਅਤ ਜਦ ਓਹ ਸਾਰ ੇਤਗੇ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ੇਗਏ ਏਥ1 ਤੀਕ ਿਕ ਓਹ ਮੂਲ1 ਹੀ ਮੁੱਕ 
ਗਏ ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਅਈ ਨੰੂ ਮੁੜ ੇਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨ8 ਤਗੇ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਉਹ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil இNரேவல" வனாHதரெவk3ேல தJகைள# ?ர#Oன ஆ331 
:RகைளெயLலாG ெவ\R# u "Hதேபா?G , அவ"கK அைனவ%G 
நாசமா:ம\PG ப\டய6க%6,னாL VDH? இறHதேபா?G, இNரேவல" 
எLலா%G ஆ36:#O%G0, அைத@ப\டய6க%6,னாL சJக/#தா"கK. 

వచనము 25 

ఆ దినమున పడిన సతరీ పురుషులందరు పండెర్ండు వేలమంది. 
Assamese *সইিদনা অয়-িনবাসী সকেলা *লাক অথMাৎ মিহলা আৰG পৰুGষ আিদ কিৰ 
বাৰ হাজাৰ *লাকক বধ কৰা হ’ল৷ 
Bengali *সিদন অেযর সম\ *লাক মারা *গল| 12,000 পুরGষ ও Tীেলাক মারা িগেয়িছল| 

Gujarati તે Hદવસે ‘અાય’ નગરના બધા લાેકા ેજઅેાેન ેમાંરી નાખવામા ંઅાdાં તે 12,000 Wી 
પુરુષાે હતા. 
Hindi और स्त्री पुरूष, सब िमलाकर जो उस िदन मारे गए व ेबारह हजार थे, और ऐ के सब पुरूष इतने 
ही थे। 

Kannada ಆ  c%ನದ�%A  n%ದl  z%�ೕ  ಪuರುಷ�)ದ  ಆ�%ಯ  ಮನುಷX?%ಲAರು  ಹ\%<ರಡು  D)k%ರ 
ಜನರು. 
Malayalam അnു പുരുഷnാരും സ്6തീകളുമായി വീെണാടുNിയവർ ആെക 
പnീരായിരം േപർ; ഹായിപFണkാർ എlാവരും തേn. 
Marathi त्या िदवशी आय नगरातली सगळी माणसे पडली. ते सवर् स्त्रीपुरुष िमळून बारा हजार होते. 
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Oriya ସେହiଦିନ ଅଯର ସମR େଲାକମାେନ ମେଲ। ସମାେନe 'ାଯ R୍ରୀ ଓ ପୁରୁଷ ମିଶି 12,000 
େଲାକ ହେବe। 
Punjabi ਇਉ 4 ਉਸ ਿਦਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਾਰ ੇਹਏੋ ਮਨੱੁਖ ਅਤ ੇਤੀਵੀਆਂ ਬਾਰਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਅਈ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਲੋਕ 

Tamil அHநாkேல ஆmG ெபemமாக ஆ331 மZஷ" எLலா%G 
ப1�ரா3ரGேப" VDHதா"கK. 

వచనము 26 

యెహోషువ హాయి నివాసులనందరిని నిరూమ్లము చేయువరకు ఈటెను పటుట్కొని చాచిన తనచేతిని 

తిరిగి ముడుచుకొనలేదు. 
Assamese িকয়েনা অয় িনবাসী *লাকসকলক িনঃেশেষ িবন� নকৰাৈলেক িযেহাচ8 ৱাই 
িনজৰ যাµ দঙা হাত *নােকাচােল। 

Bengali িযেহাশূয় তঁার *লাকেদর শহর �ংস করার সংেকত িদেতই অয় শহেরর িদেক ব¤ম 
উ�চ/  কের ধেরিছেলন| শহেরর সম\ *লাক িবন� না হওয়া পয়MJ িযেহাশূয় এভােবই 
দঁািড়েয়িছেলন| 

Gujarati યહાેશુઅાઅે ભાલાે તેના હાથમાં હતાે અને તેણે તેને ઉપા�ાે અને Oાં સુધી તેના 
બધા લાેકાે નાશ ન પાmાં 4ાં સુધી તેને તેના તરફ તા\ે રાpા.ે 
Hindi क्योंिक जब तक यहोशू ने ऐ के सब िनवािसयों सत्यानाश न कर डाला तब तब उसने अपना 
हाथ, िजस से बछार् बढ़ाया था, िफर न खींचा। 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು  ಆ�%ಯ  :%2)z%ಗ�%ಲAರನು<  ಸಂಪYಣ  ()ಶ|)ಡುವ  ವ?%ಗೂ 
±)w%I%ೂಂ�%ರುವ ತನ< I%ೖಯ�%Aದl ಈa%ಯನು< B%ಂK%;%ಯ�%ಲA. 
Malayalam ഹായിപFണkാെര ഒെkയും നിർmൂലമാkുംവെര കുnം 
ഏnിയ ൈക േയാശുവ പിൻവലിcിl. 
Marathi आय येथील सवर् रिहवाशांचा समूळ नाश होईपयर्ंत यहोशवान ेनगराकड ेबरची उगारलेला 
आपला हात मागे घेतला नाही. 
Oriya ଅଯ ନିବାସୀ ସମR*କ5 ୍ଟ ବଜi ତ ରୂେପ ବିନାଶ କରିବା ୟାଏ ଯିହାଶୂeୟ ନିଜ ହାତ େର ଧରିଥିବା 
ବ�Fାକକ5 ୍ଟ ବିRାର କରିଥିେଲ। ଏହାକକ5 ୍ଟ ଯିହାଶୂeୟ ସ*କ5 ୍ଟଚିତ କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ 4 ਜੋ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਬਰਛਾ ਫਿੜਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਿਪੱਛੇ ਨਾ ਹਟਾਇਆ 
ਜਦ ਤੀਕ ਿਕ ਉਸ ਨ8 ਅਈ ਦ ੇਸਾਰ ੇਵਸਨੀਕਾ ਂਦਾ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਨਾ ਕਰ ਿਲਆ 

Tamil ஆ331 :RகைளெயLலாG சJக/#?# u%ம\PG, ேயா;வா 
ஈ\Rைய E\R6ெகாeR%Hத த1 ைகைய மட6கVLைல. 
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వచనము 27 

యెహోవా యెహోషువకు ఆజాఞ్పించిన మాటచొపుప్న ఇశార్యేలీయులు ఆ పటట్ణములోని పశువులను 

సొముమ్ను తమకొరకు కొలల్గా దోచుకొనిరి. 
Assamese িযেহাচ8 ৱাক আেদশ কৰা িযেহাৱাৰ বাক0 অনুসােৰ ইIােয়েল *কৱল *সই নগৰৰ 
পb আৰG লুট]ব0েবাৰ িনজৰ বােব ল’*ল। 

Bengali ইIােয়েলর *লাকরা শহেরর সম\ জীবজr এবং অন0ান0 িজিনসপ7 িনেজেদর 
ব0বহােরর জন0 *রেখ িদেয়িছল| ;ভ/  িযেহাশূয়েক িনেদM শ *দবার সময় তােদর এই সব *রেখ 
িদেতই বেলিছেলন| 

Gujarati ઇ<ાઅેલીઅાેઅ ેબધા Qાણીઅાે અને બીP વ~તુઅાે જ ેનગરમાંથી લૂંટાઈ હતી તે 
પાેતાના માંટે રાખી લીધી. તેઅાઅેે અા યહાેવાઅે યહાશેુઅાન ેકરેલ અાZા Qમાંણ ેકયુ�. 
Hindi यहोवा की उस आज्ञा के अनुसार जो उसने यहोशू को दी थी इस्राएिलयों ने पशु आिद नगर की 
लूट अपनी कर ली। 

Kannada ಆದ?% ಕತ ನು 7%8%ೂೕಶುವ:%;% ಆx)y%z%ದ |)d%ನ ಪE})ರe%ೕ ಇD)E7%ೕ ಲXರು ಆ 
ಪಟUಣದ ಪಶುಗಳನೂ< I%ೂ�%�ಯನೂ< ತಮ;%ೂೕಸGರ ಸುಲುI%ೂಂಡರು. 
Malayalam യേഹാവ േയാശുവേയാടു കlിc വചന6പകാരം യി6സാേയലYർ 
പFണtിെല കnുകാലികെളയും െകാllെയയും തNൾkായിFു തേn 
എടുtു. 
Marathi परमेश्वरान े यहोशवाला आज्ञा केल्याप्रमाणे इस्राएलांनी त्या नगरातली गुरेढोरे व इतर 
मालमत्ता मात्र स्वतःसाठी लूट म्हणून घेतली. 
Oriya ଇMାେୟଲର େଲାକମାେନ ଅଯ ସହର େର ସମR ପଶକ5 ୍ଟ ଓ �ବ@ଗକ5 ୍ଟଡିକ ନିଜ ନିଜ ପାଇଁ 
େନେଲ। ସମାେନe ଏପରି କେଲ, କାରଣ ସଦା'ଭୁ ଏପରି କରିବାକୁ ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ ଆQା କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਨ8 ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਕਵੇਲ ਪਸੂ ਅਤ ੇ ਲੱੁਟ ਦਾ ਮਾਲ ਆਪਣ ੇਲਈ ਖੋਹ ਿਲਆ ਿਜਵR 
ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਦ ੇਕ ੇਗੱਲ ਆਖੀ ਸੀ 
T a m i l க "#த " ேயா;வாj6:6 க\டைள3\ட வா "#ைத31பR , 
T%கrவைனFG அHத@ ப\டண#O1 ெகாKைளையFGமா#OரG இNரேவல" 
எP#?6ெகாeடா"கK. 

వచనము 28 

అటుల్ యెహోషువ హాయి నితయ్ము పాడైపోవలెనని దాని కాలిచ్వేసెను; నేటివరకు అది అటే ల్యునన్ది. 
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Assamese এইদেৰ অয়ক িযেহাচ8 ৱাই জুই লগাই পুিৰেল আৰG *সই নগৰক িচৰকলীয়া 
�ংসাৱেশষৰ {প কিৰেল। এইদেৰ এই ঠাই আিজৈলেক পিৰত0l Hহ আেছ৷ 
Bengali িযেহাশূয় অয় শহরেক বািলেয় িদেলন| শহরটা কতtিল পাথেরর \8 েপ পিরণত 
হল| আর িকছ/ ই *সখােন িছল না| আজও শহরটা *সই রকমই পেড় আেছ| 

Gujarati યહાેશુઅાઅે ‘અાય’ ને બાળી મુકયું અને તેન ેકાયમ માંટે ખંડેરાેના ેઉજજડ ઢગલાે 
બનાવી દીધું, તે અાજ ેપણ અેવું જ છે. 
Hindi तब यहोशू ने ऐ को फंूकवा िदया, और उसे सदा के िलये खंडहर कर िदया: वह आज तक 
उजाड़ पड़ा ह।ै 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು  ಆ�%ಯನು<  ಸುಟುUn%ಟುU  ಅದನು<  ಈ  ವ?%;%  ಇರುವ  L);% 
ಎಂc%ಗೂ L)£)6% n%c%lರುವ ಮಣು¶c%\%< ಯ()<6% |)�%ದನು. 
Malayalam പിെn േയാശുവ ഹായിപFണം ചുFു സദാകാലേtkും ഒരു 
മൺkുnും ശൂനYഭൂമിയുമാkിtീർtു; അതു ഇnുവെരയും അNിെന 
കിടkുnു. 
Marathi तेव्हा यहोशवाने आय नगर जाळून टाकले व त्याचा कायमचा पडीक िढगारा केला; 
आजपयर्ंत तो तसाच आह.े 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ ଅଯ ସହରକକ5 ୍ଟ େପାଡି ଼ପାଉଁଶ କେଲ। େସ ଏକ ଧl ଂସ Rକ5 ୍ଟପେର ପରିଣତ 
କେଲ ଏବଂ ଏହା ଆଜିୟାଏ ଁଅନକ5 ୍ଟବର ସO ାନ ହାଇe ରହିଛି। 
Punjabi ਸੋ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਅਈ ਨੰੂ ਸਾੜ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਸਦਾ ਲਈ ਇੱਕ ਥੇਹ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ, ਉਹ ਅੱਜ ਦ ੇ ਿਦਨ 
ਤੀਕ ਉਜਾੜ ਹ ੈ

Tamil ேயா;வா ஆ33ையQ ;\ெட/#? , அைத இHநாKவைர6:G 
இ%6,றபR எ1ைற6:G பாழாi6,ட6:G மeேமடா6,, 

వచనము 29 

యెహోషువ హాయి రాజును సాయంకాలము వరకు మార్నుమీద వేర్లాడదీసెను. పొర్దుద్ 

గుర్ంకుచునన్పుప్డు సెలవియయ్గా జనులు వాని శవమును మార్నుమీదనుండి దించి ఆ పురదావ్రము 

నెదుట దాని పడవేసి దానిమీద పెదద్ రాళల్కుపప్ వేసిరి. అది నేటివరకు ఉనన్ది. 
Assamese পাছত *তওঁ অয়ৰ ৰজাক সি�য়াৈলেক গছত ওেলামাই ৰািখেল৷ আৰG সযূM মাৰ 
*যাৱা সময়ত, িযেহাচ8 ৱাৰ আoা অনুসােৰ *তওঁেলােক গছৰ পৰা শৱেটা নমাই নগৰৰ 
দুৱাৰমুখত *পলােল আৰG তাৰ ওপৰত িশলৰ এক ডাঙৰ দ’ম কিৰেল; *সই দ’ম আিজৈলেক 
আেছ। 
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Bengali িযেহাশূয় অেযর রাজােক একটা গােছ ফঁািস িদেলন| স�্েয় পয়MJ তােক ঝ/ িলেয় 
রাখেলন| সূয়M অ\ *গেল িযেহাশূয় তােদর গাছ *থেক *দহটােক নামােত বলেলন| শহেরর 
ফটেকর কােছ তারা *দহটােক ছ/ ঁ েড় িদল| তারপর ;চ/ র পাথর িদেয় তারা *দহটােক চাপা িদল| 
*সই পাথেরর \8 প আজও *দখা যােব| 

Gujarati યહાેશુઅાઅે ‘અાય’ ના રાCને સાંજ સુધી Cડ પર ઉંધે માંથે લટકાવી રાpાે, પરંતુ 
સૂયાA~ત સમયે તેના શરીરને Cડ ઉપરથી ઉતાયુ� અને યહાશેુઅાના અાદેશ Qમાંણે નગરના દરવાC 
અાગળ નાખીને તેના પર પ�થરાેનાે ઢગલાે કયાa, જ ેઅાજ ેપણ 4ાં જ છે. 
Hindi और ऐ के राजा को उसने सांझ तक वृक्ष पर लटका रखा; और सूयर् डूबत े डूबते यहोशू की 
आज्ञा से उसकी लोथ वृष पर से उतारकर नगर के फाटक के साम्हने डाल दी गई, और उस पर पत्थरों का 
बड़ा ढरे लगा िदया, जो आज तक बना ह॥ै 

Kannada ಆ�%ಯ ಅರಸನನು< D)ಯಂ})ಲದ ವ?%ಗೂ ಒಂದು ಮರದ�%A ತೂಗ L)�%z%ದನು. 
ಸೂಯ  ಅಸ/f%ಸು2)ಗ 7%8%ೂೕಶು ವನು ಅವನ 8%ಣವನು< ಮರc%ಂದ ಇH%z% ಅದನು< ಆ ಪಟUಣದ 
u)ಗ�%ನ �)�ರದ�%A L)ಕಲು ಆx)y%z%ದನು. ಆಗ ಅವರು L);%7%ೕ |)�% ಈ ವ?%;% ಇರುವ K%ೂಡ¨ 
ಕಲುA ಕು«%�ಯನು< ಅದರ ]%ೕZ% L)�%ದರು. 
Malayalam ഹായിരാജാവിെന അവൻ സnYവെര ഒരു മരtിൽ തൂkി; 
സൂരYൻ അസ്തമിcേpാൾ േയാശുവയുെട കlന6പകാരം ശവം മരtിൽനിnു 
ഇറkി പFണവാതിൽkൽ ഇടുകയും അതിേnൽ ഇnുവെര നില്kുn ഒരു 
വലിയ കൽkുnു കൂFുകയും െചയ്തു. 
Marathi आय नगराच्या राजाला त्याने संध्याकाळपयर्ंत झाडावर फाशी िदले व सूयार्स्ताच्या वेळी 
यहोशवाच्या आज्ञेने त्यानंी त्याचे प्रेत झाडावरून उतरवून नगराच्या वेशीजवळ टाकल ेआिण त्याच्यावर 
धोंड्यांची मोठी रास केली; ती आजपयर्ंत आह.े 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ ଅଯର ରାଜା*କ5 ୍ଟ ସଂz୍ଯା ପୟF@T ଗଛ େର ଝକ5 ୍ଟଲଇe ରଖିେଲ। ସୂୟF@ାR ପେର 
ଯିହାଶୂeୟ* ଆQାନକ5 ୍ଟସା େର େଲାକମାେନ େସ ଶବକକ5 ୍ଟ ଗଛରକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ। ସମାେନe ସେହi 
ଶବକକ5 ୍ଟ ନଗରର 'େବଶ ଫାଟକ ସgକ5 ୍ଟଖ େର େଫାପାଡି େଦେଲ ଏବଂ ତା' ଉପେର ପଥର ଗଦା କେଲ। 
ତାହା ସଠାeେର ଆଜି ପୟF@T ମS ଅଛି। 
Punjabi ਫੇਰ ਅਈ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਾ ਂਤੀਕ ਰੁਖੱ ਉ Cਤ ੇਟਗੰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਜਦ ਸੂਰਜ ਡੁਬੱ ਿਗਆ ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 
ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੋ ਉਨMਾ ਂਨ8 ਉਹ ਦੀ ਲੋਥ ਨੰੂ ਰੁਖੱ ਉ Cਤ1 ਉਤਾਿਰਆ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਫਾਟਕ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਿਲਆ ਸੁੱਿਟਆ 
ਅਤ ੇਉਸ ਉ Cਤ ੇਪੱਥਰਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਵਡੱਾ ਢਰੇ ਲਾ ਿਦੱਤਾ ਿਜਹੜਾ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਹ।ੈ। 
T a m i l ஆ331 ரா ஜாைவ ஒ% ம ர#O ேல �6,@ேபா PV #? , 
சாயJகாலம\PG அOேல ெதாJகV\டா1; `/ய1 அNதT#த012 ேயா;வா 
அவ1 உடைல மர#ைதV\P இற6கQ ெசா1னா1; அைத@ ப\டணவாசvL 
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ேபா\P, இHநாKவைர6:G இ%6,ற ெப/ய கd:Vயைல அO1ேமL 
:V#தா"கK. 

వచనము 30 

మోషే ధరమ్శాసత్రగర్ంథములో వార్యబడిన పర్కారము 

Assamese *সই সময়ত িযেহাচ8 ৱাই এবাল প�Mতত ইIােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ উেLশ0 এটা 
যoেবদী িন�Mাণ কিৰেল, 
Bengali তারপর িযেহাশূয় ইIােয়েলর ;ভ/ , ঈyেরর ¡রেণ একs *বদী িনমMাণ করেলন| 
এবল পবMেতর চ8 ড়ায় িতিন এই *বদী Hতরী কেরিছেলন| 

Gujarati 4ારબાદ યહાશેુઅાઅે અબેાલ પવAત પર ઇ<ાઅેલના યહાવેા દેવ માંટે અેક વેદી 
બનાવી. 
Hindi तब यहोशू न ेइस्राएल के परमेश्वर यहोवा के िलय ेएबाल पवर्त पर एक वेदी बनवाई, 
Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನು  ಕತ ನ  $%ೕವಕ()ದ  +%ೂೕ-%ಯು  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGH%;% 
ಆx)y%z%ದ L);% +%ೂೕ-%ಯ ()XಯಪE|)ಣದ�%A ಬ?%ಯಲ� a%Uರುವ L);% ಏu)F  ಪವ ತದ�%A 
ಇD)E7%ೕ�%ನ K%ೕವ�)ದ ಕತ :%;% ಉH% ಮುಟUದ ಪYಣ 2)ದ ಕಲುAಗH%ಂದ ಒಂದು ಬ�%y%ೕಠವನು< 
ಕa%Uದನು. 
Malayalam അനnരം േയാശുവ യി6സാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു 
ഏബാൽപർvതtിൽ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു. 
Marathi मग यहोशवान ेइस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याच्यासाठी एबाल डोंगरावर एक वेदी बांधली; 

Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ ଏବଲ ପବତ ଉପେର ସଦା'ଭୁ ଇMାେୟଲର ପରେମଶlର* ଉେIଶ@ େର 
ଏକ ୟQବେଦi ନିମFାଣ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਏਬਾਲ ਪਹਾੜ ਿਵਚੱ 
ਬਣਾਈ 

Tamil அ@ெபாD? ேயா;வா: க"#த/1 தாசனா,ய ேமாேச இNரேவL 
2#Oர%6:6 க\டைள3\டபRFG, ேமாேச31 cயாய@0ரமாண 2Nதக#OL 
எDO3%6,றபRFG , ஏபாL ப"வத#OL இNரேவv1 ேதவனா,ய 
க"#த%6: இ%@பாFதGபடாத XD6கdகளாL ஒ% பvsட#ைத6க\Rனா1. 

వచనము 31 
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యెహోవా సేవకుడైన మోషే ఇశార్యేలీయుల కాజాఞ్పించినటుల్ యెహోషువ ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన 

యెహోవా నామమున బలిపీఠమును ఇనుప పనిముటుల్ తగిలింపని కారు రాళల్తో ఏబాలు కొండమీద 

కటిట్ంచెను. దానిమీద వారు యెహోవాకు దహనబలులను సమాధాన బలులను అరిప్ంచిరి. 
Assamese িযেহাৱাৰ দাস *মািচেয় ইIােয়লৰ সJান সকলক িদয়া আoা, িয দেৰ *মািচৰ 
ব0ৱpা-প\ুকত িলখা আিছল, *সই আেদশ অনুসােৰ: “িয িশলৰ ওপৰত *কােনও অT দঙা 
নাই, এেন নকটা িশলৰ যoেবদী িন�Mাণ কিৰেল।” আৰG *তওঁ তাৰ ওপৰত িযেহাৱাৰ উেLেশ0 
*হাম-বিল আৰG *তওঁেলােক মgলাথMক বিল উৎসগM কিৰেল। 

Bengali ;ভ/ র দাস *মািশ ইIােয়েলর *লাকেদর জািনেয়িছেলন িক ভােব *বদী Hতরী করেত 
হেব| *মািশর িবিধপূ\েক পির ার কের *লখা িছল *বদীর ;{ত ;ণালী| *সই ভােবই িযেহাশূয় 
*বদী Hতরী করেলন| কাটা হয়িন এমন পাথর িদেয়ই *বদী Hতরী হেয়িছল| ঐ পাথরtিলর 
ওপর *কান *লৗহ\� কখনও ব0বহার করা হয় িন| *সই *বদীেত তারা ;ভ/ র উেLেশ0 *হামবিল 
উªসগM করল| তারা মgল Hনেবদ0 উªসগM করল| 

Gujarati મૂસાઅે તેના HનયમશાWમા ંજણાdા ંQમાંણ ેબધા Hનયમાે પાળવામા ંઅાdા હતા. જ ે
પ�થરાે વાપરવામાં અાવેલા ત ેકપાયેલા ન હતા. લાેખંડથી બનાવેલા કાેઈ પણ અાેCરાે તેની ઉપર 
વપરાયા ન હતા. અા પ�થરને વાપરીને વેદી બનાdા પછી, તેઅાેઅે તેના ઉપર દેવન ેદહનાપAણાે 
અKપ� ત કયાA. તેઅાેઅ ેશાં4પAણા ેપણ અપAણ કયાA. 
Hindi जैसा यहोवा के दास मूसा ने इस्राएिलयों को आज्ञा दी थी, और जैसा मूसा की व्यवस्था की 
पुस्तक में िलखा ह,ै उसने समूचे पत्थरों की एक वेदी बनवाई िजस पर औजार नहीं चलाया गया था। 
और उस पर उन्होंने यहोवा के िलये होम-बिल चढ़ाए, और मेलबिल िकए। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ಅದರ  ]%ೕZ%  ಕತ :%;%  ದಹನಬ�%ಗಳನೂ<  ಸ|)�)ನದ  ಬ�%ಗಳನೂ< 
ಅy% z%ದರು. 
Malayalam യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ യി6സാേയൽമkേളാടു 
ക lി c തു േപാ െല യും േമാ െശ യു െട നYാ യ 6പ മാണ പു സ്ത കtി ൽ 
എഴുതിയിരിkുnതുേപാെലയും െചtുകേയാ ഇരിmു െതാടുവിkേയാ 
െചyാt കlുെകാcുll ഒരു യാഗപീഠം തേn. അവർ അതിേnൽ 
യേഹാെവkു േഹാമയാഗNളും സമാധാനയാഗNളും അർpിcു. 
Marathi परमेश्वराचा सेवक मोशे ह्याने इस्राएल लोकांना आज्ञा केल्याप्रमाण,े अथार्त मोशेच्या 
िनयमशास्त्राच्या ग्रंथात िलिहल्याप्रमाणे त्याने न घडलेल्या दगडांची वेदी बांधली; त्या दगडांना 
लोखंडाचा स्पशर्देखील झाला नव्हता. त्या वेदीवर त्यांनी परमेश्वराला होमबली अपर्ण केले आिण 
शांत्यपर्ण ेवािहली. 
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Oriya ସଦା'ଭୁ* ସେବକ ମାଶାe ଇMାେୟଲ ସTାନଗଣକକ5 ୍ଟ େଯ ରୂେପ ଆQା ଦଇeଥିେଲ, 
ସେହiପରି ଭାବେର ମାଶାେ*ର ବ@ବସO ା pନO ର ଲଖାେନକ5 ୍ଟସା େର ୟହi  ଉପେର େକୗଣସି ମଣିଷ ଲକ5 ୍ଟହା 
ଉ[ାଇ ନାହi । ଏପରି ଅଚ�ା ପଥର େର ୟQବେଦr େସ ନିମFାଣ କେଲ। ତହi  ଉପେର ସମାେନe ସଦା'ଭୁ* 
ଉେIଶ@ େର ହାେମ ଓ ମmଳାଥକ ବଳି ଉ�ଗ କେଲ। 
Punjabi ਿਜਵR ਮੂਸਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਾਸ ਨ8 ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਿਜਵR ਮੂਸਾ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹ ੈਉਹ ਜਗਵਦੇੀ ਅਣਘੜ ੇਪੱਥਰਾਂ ਦੀ ਬਣਾਈ ਹਈੋ ਸੀ ਿਜਸ ਉ Cਤ ੇਿਕਸੇ ਨ8 ਸੰਦ ਨਹY ਲਾਇਆ 
ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਉ Cਤ ੇਉਨMਾਂ ਨ8 ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਚੜMਾਈਆਂ ਅਤ ੇਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦ ੇਬਲੀਦਾਨ ਕੀਤ ੇ

Tamil அO1ேமL க"#த%6:Q ச"வாJகதகனபvகைளQ ெசl#O , 
சமாதானபvகைளFG இ\டா"கK. 

వచనము 32 

మోషే ఇశార్యేలీయులకు వార్సి యిచిచ్న ధరమ్శాసత్రగర్ంథమును ఒక పర్తిని అతడు అకక్డ ఆ రాళల్మీద 

వార్యించెను. 
Assamese *সই ঠাইত *তওঁ ইIােয়লৰ সJান সকলৰ সা�ােতই *সই িশলেবাৰৰ ওপৰত 
*মািচৰ ব0ৱpাৰ এখন নকল িলিখেল। 

Bengali ঐখােন িযেহাশূয় পাথরtেলার ওপের *মািশর িবিধtেলা িলেখ িদেলন| 
ইIােয়েলর সম\ *লাক যােত *সtেলা পেড় *সই জন0ই িতিন িলেখ িদেয়িছেলন| 

Gujarati પછી પ�થરાે ઉપર યહાશેુઅાઅે મૂસાનાે Hનયમ લpાે 4ારે ઇ<ાઅેલનાં બધા લાેકાે 
તેને Cેઈ ર9ાં હતાં. 
Hindi उसी स्थान पर यहोशू ने इस्राएिलयों के साम्हने उन पत्थरों के ऊपर मूसा की व्यवस्था, जो उसने 
िलखी थी, उसकी नकल कराई। 

Kannada ಅ�%A  ಅವನು  +%ೂೕ-%  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ  ಮುಂK%  ಬ?%c%ದl  ()XಯಪE|)ಣದ 
ಪEd%ಯನು< ಕಲುAಗಳ�%A ಬ?%ದನು. 
Malayalam േമാെശ എഴുതിയിരുn നYായ6പമാണtിെn ഒരു പകർpു 
അവൻ അവിെട യി6സാേയൽമkൾ കാൺെക ആ കlുകളിൽ എഴുതി. 
Marathi तेथे इस्राएल लोकांदेखत यहोशवाने त्या दगडांवर मोशेन े िलिहलेल्या िनयमशास्त्राची 
नक्कल िलहून काढली. 
Oriya ସେହi ସO ାନ େର ଯିହାଶୂeୟ 'Rର ଫଳକ ଉପେର ମାଶାେ* ବ@ବସO ା ପୁRକ େଲଖିେଲ। 
ଇMାେୟଲ େଲାକମାନ*ୁ ଦଖାଇେବାକକ5 ୍ଟ ଯିହାଶୂeୟ ଏହା କେଲ, କାରଣ ତାହା 
Punjabi ਉਸ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਪੱਥਰਾਂ ਉ Cਤ ੇਮੂਸਾ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਦਾ ਇੱਕ ਉਤਾਰ ਿਲਿਖਆ ਿਜਹ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇ
ਸਾਹਮਣ ੇਿਲਿਖਆ ਸੀ 
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T a m i l இNர ேவ L 2 #O ர% 6: X1பாக ேமா ேச எDO3%Hத 
cயாய@0ரமாண#ைத அவ1 அJேக கdகkL ேப"#ெதDOனா1. 

వచనము 33 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులను దీవించుటకు యెహోవా సేవకుడైన మోషే పూరవ్ము ఆజాఞ్పించినది 

జరుగవలెనని, పరదేశులేమి వారిలో పుటిట్నవారేమి ఇశార్యేలీయులందరును వారి పెదద్లును వారి 

నాయకులును వారి నాయ్యాధిపతులును యెహోవా నిబంధన మందసమును మోయు యాజకులైన 

లేవీయుల ముందర ఆ మందసమునకు ఈ వైపున ఆ వైపున నిలిచిరి. వారిలో సగముమంది గెరిజీము 

కొండయెదుటను సగము మంది ఏబాలు కొండయెదుటను నిలువగా యెహోషువ 

Assamese সকেলা ইIােয়লী *লাক, *তওঁেলাকৰ পিৰচাৰকসকল, িবষয়াসকল আৰG 
িবচাৰকতM াসকলেক আিদ কিৰ সকেলা *লােক িনয়ম-চ�ুকৰ চািৰওফােল িথয় হ’ল; 
*তওঁেলােক পুেৰািহত আৰG িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ�ুক বহনকাৰী *লবীয়াসকলৰ স�ুখত িথয় 
হ’ল। তােত �েদশীয় আৰG পৰেদশীয় সকেলা *লাক আিছল। *তওঁেলাকৰ আধা অংশ *লাক 
গিৰ�ীম পবMতৰ ফােল আৰG আধা অংশ *লাক এবাল পবMতৰ ফােল আিছল। ইIােয়লৰ 
*লাকসকল আশী�Mাদ ;াk হ’বৰ বােব িযেহাৱাৰ দাস *মািচেয় ;থেম *তওঁেলাকক এইদেৰ 
আoা িদিছল। 

Bengali ;বীণরা, উপদp কমী� রা, িবচারকরা এবং সম\ মানুষ পিব7 িস�ুকsেক িঘের 
দঁাড়াল| ;ভ/ র পিব7 সা�0িস�ুক বহনকারী *লবীয় যাজকেদর সামেন তারা দঁািড়েয়িছল| 
অেধMক *লাক দঁািড়েয়িছল এবল পবMেতর চ8 ড়ার সামেন আর বাকী অেধMক দঁািড়েয়িছল 
গিরষীম পবMেতর চ8 ড়ার সামেন| ;ভ/ র দাস *মািশ তােদর এভােবই দঁাড়ােত বেলিছেলন| তারা 
যােত ;ভ/ র আশীবMাদ পায় *সই জন0 িতিন তােদর এই িনেদM শ িদেয়িছেলন| 

Gujarati સવA ઇ<ાઅેલીઅાે, તેમના અાગેવાનાે, અમલદારાે અન ે qાયાધીશાે દેવના 
કરારકાેશની બધી તરફ લેવી યાજકાે જ ે તે લઈ ગયા તેની સામે ઊભા હતા. યહાેવાના સેવક 
મૂસાઅે યહાેવાના ઇ<ાઅેલીઅા ેપર અાશીવાAદ ઉ�ારણ કરવાના eવષે અાપેલ અાદેશ Qમાંણે 
અડધા ઇ<ાઅેલીઅાેઅે અેબાલ પવAત તરફ માDઢંુ કયુ� અને બીC અડધાઅે ગરીઝીમ પવAત તરફ 
માDઢંુ કયુ�. 
Hindi और वे, क्या देशी क्या परदेशी, सारे इस्राएली अपने वदृ्ध लोगों, सरदारों, और न्यािययों समेत 
यहोवा की वाचा का सन्दकू उठाने वाले लेवीय याजकों के साम्हने उस सन्दकू के इधर उधर खड़ ेहुए, 
अथार्त आधे लोग तो िगिरज्जीम पवर्त के, और आधे एबाल पवर्त के साम्हने खड़ ेहुए, जैसा िक यहोवा 
के दास मूसा ने पिहले आज्ञा दी थी, िक इस्राएली प्रजा को आशीर्वाद िदए जाएं। 
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Kannada ಇD)E7%ೕಲX?%ಲAರೂ  ಅವರ  B%r%  ಯರೂ  ಅ�%})r%ಗಳ�  ()Xh)�%ಪd%ಗಳ�  ಪರ 
K%ೕಶಸRರೂ K%ೕಶಸRರೂ ಕತ ನ ಒಡಂಬ�%I%ಯ ಮಂಜೂಷವನು< 8%ೂರುವ Z%ೕk%ಯ�)ದ h)ಜಕರ 
ಮುಂK%  ಒಡಂಬ�%I%ಯ  ಮಂಜೂಷI%G  ಈ  ಕg%ಯೂ  ಆ  ಕg%ಯೂ  ಅಧ  ;%r%j%½ೕ²  ಪವ ತದ 
ಕg%ಗೂ ಅಧ  ಏu)F  ಪವ ತದ ಕg%ಗೂ ಜನರನು< ಆ�%ೕವ c%ಸುವದI%G ಕತ ನ $%ೕವಕ()ದ +%ೂೕ-% 
]%ೂದಲು ಆx)y%z%ದ L);% :%ಂತರು. 
Malayalam എlായി6സാേയലും അവരുെട മൂpnാരും 6പമാണികളും 
നYായാധിപnാരും യേഹാവയുെട നിയമെപ Fകം ചുമn േലവY രായ 
പുേരാഹിതnാരുെട മുmാെക സjേദശിയും പരേദശിയും ഒരു േപാെല 
െപFകtിnു ഇpുറtും അpുറtും നിnു ; അവരിൽ പാതിേപർ 
െഗരിസീംപർvതtിെn വശtും പാതിേപർ ഏബാൽപർvതtിെn 
വശtും നിnു; അവർ യി6സാേയൽജനെt അനു6ഗഹിേkണെമnു 
യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ മുെm കlിcിരുnതുേപാെല തേn. 
Marathi परमेश्वराच्या कराराचा कोश वाहणार्या लेवीय याजकांसमोर सवर् इस्राएल, त्यांच ेवडील, 
अंमलदार आिण न्यायाधीश तसेच देशात जन्मलेले आिण उपरे ह ेकोशाच्या उजवीकड ेव डावीकड ेउभे 
रािहले. इस्राएल लोकांना प्रथम आशीवार्द देण्यासंबंधी परमेश्वराचा सेवक मोश ेह्याने पूवीर् जी आज्ञा 
िदली होती, त्याप्रमाण ेिनम्म ेलोक गिरज्जीम डोंगरासमोर व िनम्मे एबाल डोंगरासमोर उभे रािहले. 
Oriya ଇMାେୟଲର ସମR େଲାକମାେନ, ସମାନେ* 'ାଚୀନବଗ, ନେତ�ବଗ, ସମାନେ*ର 
ବିଗ=ରକEFାଗଣ, ବିେଦଶୀଗଣ ଓ େଦଶବାସୀ ପବି8 ସି{କ5 ୍ଟକ ସgକ5 ୍ଟଖ େର ଛିଡା େହଲ। ସମାନେ* ମSରକ5 ୍ଟ 
ଅiFେକ ଏବଲ ପବତ ଆଗ େର ଓ ଅiFେକ ଗରିଷମ ପବତ ଆଗ େର ଛିଡା େହଲ। ସଦା'ଭୁ* ପବି8 ନିଯମ 
ସି{କ5 ୍ଟକବାହୀ ଲେବrୟ ଯାଜକମାନ* ସgକ5 ୍ଟଖ େର ସମାେନe ଠିଆ େହେଲ। ସମାେନe ଏପରି କେଲ 
କାରଣ ସଦା'ଭୁ*ର ସେବକ ମାଶାe ଇMାେୟଲୀୟମାନ*ୁ ଆଶୀବFାଦ କରିବା ନିମେT ଏପରି କରିବାକୁ ଆQା 
ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਅਤ ੇਉਨMਾ ਂਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਅਤ ੇਹੁਦੱਦੇਾਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇ ਿਨਆਉ 4ਕਾਰ ਸੰਦਕੂ ਦ ੇ
ਏਸੇ ਪਾਸੇ ਅਤ ੇਉਸ ਪਾਸੇ ਲੇਵੀ ਜਾਜਕਾ ਂਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇ ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨ8ਮ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਚੁੱਕਦ ੇਸਨ ਖਲੋਤ ੇਸਨ, 
ਨਾਲੇ ਪਰਦੇਸੀ ਨਾਲੇ ਘਰ ਜੰਮ, ਉਨMਾਂ ਦਾ ਅੱਧ ਗਿਰਜ਼ੱੀਮ ਪਹਾੜ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਅਤ ੇਅੱਧ ਏਬਾਲ ਪਹਾੜ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇ
ਸੀ ਿਜਵR ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਨ8 ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦਣੇ ਦਾ ਹਕੁਮ ਪਿਹਲਾਂ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil இNரேவL ஜனJகைள ஆy"வO6:GபR க"#த/1 தாசனா,ய ேமாேச 
XதvL க\டைள3\R%HதபRேய; இNரேவல" எLலா%G, அவ"கWைடய 
n@ப%G, அOபOகWG, cயாயாOபOகWG, அHcய"கWG, இNரேவvL 
0றHதவ"கWG க"#த%ைடய உட1பR6ைக@ ெப\RையQ ;ம6,ற 
ேலVயரான ஆசா/ய%6: X1பாக, ெப\R6: இ%2ற#OlG, பாOேப" 
ெக/yG மைல6: எO"2றமாகjG, பாOேப" ஏபாL மைல6: எO"2றமாகjG 
c1றா"கK. 
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వచనము 34 

ఆ ధరమ్శాసత్రగర్ంథములో వార్యబడిన వాటనిన్టినిబటిట్ ఆ ధరమ్శాసత్ర వాకయ్ములననిన్టిని, అనగా దాని 

దీవెన వచనమును దాని శాప వచనమును చదివి వినిపించెను. సతరీలును పిలల్లును వారి మధయ్నుండు 

పరదేశులును వినుచుండగా 

Assamese তাৰ পাছত িযেহাচ8 ৱাই ব0ৱpা-প\ুকৰ ;িতেটা কথা পাঠ কিৰ bনােল। *তওঁ 
সকেলা আশী�Mাদ আৰG অিভশাপ ব0ৱpা-পু\কত *যেনদেৰ িলখা আিছল, hক *তেনদেৰই 
পাঠ কিৰ bনােল। 

Bengali তারপর িযেহাশূয় িবিধর ;িতs কথা পেড় *শানােলন| িতিন সম\ আশীবMাদ 
আর সম\ অিভশাপ “িবিধপ\ুেক” *য় ভােব *লখা আেছ *সই ভােবই পেড় *শানােলন| 

Gujarati યહાેશુઅાઅે HનયમશાWનાં બધાં શ�ાે અાશીવાAદાે અને £ાપાે સHહત વા�ંાં જમે 
તેઅાે Hનયમનાં પુ~તકમાં લખેલા હતાં ફ{ તેમજ. 
Hindi उसके बाद उसने आशीष और शाप की व्यवस्था के सारे वचन, जैसे जैसे व्यवस्था की पुस्तक 
में िलखे हुए हैं, वैसे वैसे पढ़ पढ़कर सुना िदए। 

Kannada ತರು2)ಯ  ಅವನು  ()XಯಪE|)ಣದ  ಎQ)A  |)ತುಗಳನು<  ಅಂದ?% 
ಆ�%ೕ2) ದಗಳನೂ< �)ಪಗಳನೂ< ()Xಯ ಪE|)ಣದ ಪuಸ/ಕದ�%A ಬ?%c%ರುವ ಪE})ರ ಓc%ದನು. 
Malayalam അതിെn േശഷം അവർ നYായ6പമാണപുസ്തകtിൽ 
എഴുതിയരിkുnതുേപാെല ഒെkയും അനു 6ഗഹവും ശാപവു മായ 
നYായ6പമാണവചനNെളlാം വായിcു. 
Marathi त्यानंतर िनयमशास्त्राच्या ग्रंथांत िलिहलेली आशीवार्दाची व शापाची सवर् वचन ेत्याने 
वाचून दाखवली. 
Oriya ଏହାପେର ବ@ବସO ା ପୁRକକେର ଲଖାେୟାଇଥିବା ଉଭୟ ଆଶିବFାଦ ଓ ଅଭିଶାପ ବିଷଯକ ବ@ବସO ାର 
ସମR ଶI େସ ପାଠକେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ8 ਿਬਵਸਥਾ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਪੜM ਕ ੇ ਬਰਕਤਾਂ ਅਤ ੇ ਸਰਾਪ ਦਵੇ ੇ ਸੁਣਾਏ ਿਜਵR 
ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੇ ਹਏੋ ਸਨ 

Tamil அதd:@012 அவ1 cயாய@0ரமாண 2Nதக#OL எDO3%6,றபR 
cயா ய @0 ர மாண#OLெசாLvய ஆy"வாதXG சா பXமா,ய சகல 
வா"#ைதகைளFG வாt#தா1. 

వచనము 35 
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యెహోషువ సరవ్సమాజము నెదుట మోషే ఆజాఞ్పించిన వాటనిన్టిలో చదువక విడిచిన 

మాటయొకక్టియు లేదు. 
Assamese ইIােয়লৰ *গােটই সমাজৰ আগত, লগত মিহলাসকল, সৰG সৰG লৰা-
*ছাৱালীসকল আৰG *তওঁেলাকৰ মাজত থকা িবেদশীসকলৰ আগত *মািচেয় আoা কৰা *সই 
সকেলা বাক0ৰ এs কথাও িযেহাচ8 ৱাই পাঠ নকৰাৈক নাথািকল। 

Bengali ইIােয়েলর সম\ *লাক *সখােন জেড়া হেয়িছল| সম\ Tীেলাক, িশb আর তােদর 
সেg বাস করত *য়সব িবেদশী মানুষ তারাও *সখােন িছল| *মািশর ;িতs িনেদM শ িযেহাশূয় 
পেড় *শানােলন| 

Gujarati મૂસા rારા અાપવામા ંઅાવેલી દરેક અાZાઅાે યહાેશુઅાઅે ઇ<ાઅેલના લાેકાે સમ� 
વાંચી. તે વખત ેતમાંમ ઇ<ાઅેલીઅા ેWીઅા ેબાળક તેમજ તેમની સાથે વસતા eવદેશીઅાે પણ 
ઉપ¤bત હતા. 
Hindi िजतनी बातों की मूसा ने आज्ञा दी थी, उन में से कोई ऐसी बात नहीं रह गई जो यहोशू ने 
इस्राएली की सारी सभा, और िस्त्रयों, और बाल-बच्चों, और उनके साथ रहने वाल ेपरदेशी लोगों के 
साम्हने भी पढ़कर न सुनाईं॥ 

Kannada +%ೂೕ-%ಯು  ಆx)y%z%ದlರ�%A  ಒಂದನೂ<  n%ಡK%  ಇD)E7%ೕ�%ನ  ಸ%;%Q)A  ಅಂದ?% 
z%�ೕಯ r%ಗೂ w%ಕGವr%ಗೂ ಅವರ�%A ಪr%ಚಯk%ರುವ ಅವರ ಪರ�%ೕಯr%ಗೂ ಓc%ದನು. 
Malayalam േമാെശ കlിc സകലtിലും സ്6തീകളും കുFികളും ഉൾെpെട 
യി6സാേയൽസഭ മുഴുവനും അവേരാടു കൂെട വnിരുn പരേദശികളും 
േകൾെk േയാശുവ േമാെശ കlിc സകലtിലും യാെതാnും വായിkാെത 
വിFുകള[ിl. 
Marathi इस्राएलाच्या सबंध मंडळीसमोर व त्यांच्या िस्त्रया, मुलेबाळे व त्यांच्यामध्ये राहणारे उपरे 
ह्यांच्यासमोर मोशेने िदलेल्या सगळ्या आज्ञा यहोशवाने वाचून दाखवल्या; त्यांतला एकही शब्द त्याने 
गाळला नाही. 
Oriya ଇMାେୟଲର ସମR େଲାକମାେନ ସଠାeେର ଉପସO ିତ ଥିେଲ। ସଠାeେର ମS ସମR R୍ରୀ େଲାକ, 
ପୁରୁଷ େଲାକ, ପିଲାମାେନ, ଏବଂ ବିେଦଶୀମାେନ ସଠାeେର ଉପସO ିତ ଥିେଲ। ବିେଦଶୀମାେନ ଇMାେୟଲଗଣ* 
ସହିତ ବାସ କରୁଥିେଲ। ଏବଂ ସଠାeେର ଯିହାଶୂeୟ ସମR ନିଯମ ପାଠ କରିଥିେଲ, ଯାହାକି ମାଶାେ* ଦl ାରା 
ସO ାପିତ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਜੋ ਕੁਝ ਮੂਸਾ ਨ8 ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਹ ਦੀ ਇੱਕ ਗੱਲ ਵੀ ਅਜੇਹੀ ਨਹY ਸੀ ਿਜਹ ਨੰੂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਨਾਲੇ ਤੀਵੀਆਂ ਅਤ ੇਿਨਆਿਣਆਂ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਪਰਦੇਸੀਆਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਿਜਹੜ ੇਉਨMਾਂ 
ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਨਾ ਸੁਣਾਇਆ ਹਵੋ।ੇ। 
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Tamil ேமாேச க\டைள3\ட எLலாவdzlG ேயா;வா, இNரேவv1 
XDQசைப6:G, NOxகW6:G 0KைளகW6:G, அவ"கW6:K நடமாR 
ச�ச/#த அHcய"கW6:G X1பாக, ஒ% வா"#ைதFG VடாமL வாt#தா1. 
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వచనము 1 

యొరాద్ను అవతలనునన్ మనయ్ములోను లోయలోను లెబానోను నెదుటి మహాసముదర్ 

తీరమందంతటను ఉనన్ హితీత్యులు అమోరీయులు కనానీయులు పెరిజీజ్యులు హివీవ్యులు 

యెబూసీయులు అను వారి రాజులందరు జరిగినదానిని వినినపుప్డు 

Assamese যLM নৰ িসপােৰ থকা ৰজাসকেল, প�Mতীয়া অ_লত আৰG িন�ভ8 িমত বসিত 
কৰা আৰG িলবােনানৰ স�ুখৈলেক মহাসমু]ৰ *গােটই পাৰত বসিত কৰা িহ^ীয়া, ইেমাৰীয়া, 
কনানীয়া, পিৰ�ীয়া, িহ�ীয়া আৰG িযব/চীয়াৰ ৰজাসকেল এই কথা bিন, 
Bengali যদM ন নদীর পিdম তীেরর যত রাজ্য় িছল তােদর রাজারা সম\ ঘটনা bেনিছল| 
এই সব রাজাই িহ^ীয়, ইেমারীয়, কনানীয়, পিরষীয়, িহ�ীয় এবং িযব8ষীয় *দেশর *লাকেদর 
রাজা| তারা পাহাড়ী জায়গায় এবং সমতল ভ8 িমেত থাকত| তারা ভ8 মধ0সাগেরর ধার *ঘঁেষ 
িলবােনান পয়MJ ছিড়েয় থাকা অ_েলও বাস করত| 

Gujarati અા વ~તુઅાેને યદAન નદીની પMNમ Hદશાના બધા રાCઅાે rારા સાંભળવામાં અાવી 
હતી. HહIીઅાે, અમાેરીઅાે, કનાનીઅાે, પHરઝઝીઅા,ે યબૂસીઅાે, Hહ�ીઅાેના રાCઅાે. તેઅાેઅે 
તેમનું રાO પવAતીય દેશમાં અને ભુમ� સમુoના સમ� Hકનારાથી છેક લબાનાને. 
Hindi यह सुनकर िहत्ती, एमोरी, कनानी, पिरज्जी, िहव्वी, और यबूसी, िजतने राजा यरदन के इस पार 
पहाड़ी देश में और नीचे के देश में, और लबानोन के साम्हने के महानगर के तट पर रहते थे, 
Kannada 7%ೂದ :%;% ಈ�%ಯ�%A �%ಟUಗಳ�%Aಯೂ ತಗು§ಗಳ�%Aಯೂ Z%ಬ\%ೂೕ:%;% ಎದು �)ದ 
ಮL)ಸಮುದEದ  ಸಮಸ/  N)EಂತXಗಳ�%Aಯೂ  ಇರುವ  B%d%/ಯರ  ಅ+%ೂೕr%ಯರ  })()ನXರ  «%r%j%½ೕ 
ಯರ B%k%�ಯರ 7%ಬೂz%ಯರ ಅರಸುಗಳu ಇದನು< I%ೕH%�)ಗ ಆದK%lೕನಂದ?%, 
Malayalam എnാൽ ഹിതYർ, അേമാർyർ, കനാനYർ, െപരിസYർ, ഹിവYർ, 
െയബൂസYർ എnിNെന േയാർdാnിkെര മലകളിലും താഴjരകളിലും 
െലബാേനാെnതിെര വലിയ കടലിെn തീരNളിലുll രാജാknാർ ഒെkയും 
വസ്തുത േകFേpാൾ 

Marathi ह े ऐकून यादेर्नेच्या पिश् चमेकड े डोंगरवटीत, तळवटीत आिण लबानोनासमोरील 
महासमदु्राच्या सबंध िकनार्यावरील िहत्ती, अमोरी, कनानी, पिरज्जी, िहव्वी आिण यबूसी ह्याचंे सवर् राज े

Oriya ୟIFନ ପଶVମି ପାରିସO  ସମକ5 ୍ଟଦାଯ ରାଜଗଣ େଯଉଁମାେନ ପବତ, ସମତଳଭୂମି ଓ ଭୂମS ସାଗରର 
ଉପକୂଳ ବEFୀ ଲେବାନନର ଦୂର ଅ[ଳ େର ବାସ କରୁଥିେଲ, େଯଉଁମାେନ ହିEୀଯ, ଇ ମାେରrଯ, କିଣାନୀଯ, 
ପରିଷୀଯ, ହିIୀଯ ଓ ୟିବକ5 ୍ଟଷୀଯ ରାଜଗଣ ବିଷଯ େର ଏହି କଥା ଶୁଣିେଲ। 
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Punjabi ਤਾ ਂਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਿਹਤੱੀਆਂ, ਅਮੋਰੀਆਂ, ਕਨਾਨੀਆਂ, ਫਿਰਜ਼ੱੀਆਂ ਿਹਵੱੀਆਂ ਅਤ ੇਯਬੂਸੀਆਂ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਰਾਿਜਆਂ ਨ8 ਸੁਿਣਆ ਿਜਹੜ ੇਯਰਦਨ ਤ1 ਪਾਰ ਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਹਠਾੜ ਉ Cਤ ੇਅਤ ੇਵਡੱ ੇਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਕਿੰਢਆਂ 
ਉ Cਤ ੇਲਬਾਨUਨ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਸਨ 

Tamil ேயா"தாZ6: இ@2ற#Oேல மைலகklG பKள#தா6:கklG 
YபேனாZ6: எOரான ெப/ய சX#Oர#O1 கைரேயாரெமJ:XKள 
ஏ#O ய % G எ ேமா / ய % G கானா9 ய% G ெப / t ய % G ஏV ய% G 
எ�tய%மானவ"கWைடய சகல ராஜா6கWG அைத6ேகKV@ப\டேபா?, 

వచనము 2 

వారు యెహోషువతోను ఇశార్యేలీయులతోను యుదధ్ము చేయుటకు కూడివచిచ్రి. 
Assamese সকেলােৱ এেক লগ Hহ িযেহাচ8 ৱা আৰG ইIােয়লৰ লগত য/w কিৰবৈল *গাট 
খােল। 

Bengali সম\ রাজা এক হল| তঁারা িযেহাশূয় এবং ইIােয়লীয়েদর িবরGেw লড়াই করার 
পিরক¶না করল| 

Gujarati યહાેશુઅા અને ઇ<ાઅેલીઅાે સામે લડવાના અેક લ� સાથે અા બધા રાCઅાે મળી 
ગયાં. 
Hindi वे एक मन हो कर यहोशू और इस्राएिलयों से लड़ने को इकटे्ठ हुए॥ 

Kannada ಅವರು 7%8%ೂೕಶುವನ ಸಂಗಡವY ಇD)E7%ೕಲXರ ಸಂಗಡವY ಯುದ� |)ಡುವದI%G 
ಒ¦)U6% ಕೂ�%I%ೂಂಡರು. 
Malayalam േയാശുവേയാടും യി6സാേയലിേനാടും യുdം െചയ് വാൻ 
ഏകമനേsാെട േയാജിcു. 
Marathi एकोपा करून यहोशवा व इस्राएल ह्यांच्याशी लढायला जमा झाल.े 
Oriya ସମାେନe ୟିେହାଶୂଯ ଓ ଇMାେୟଲ ବିରକ5 ୍ଟi େର ୟକ5 ୍ଟi କରିବାକୁ, ଏକ8ୀତ େହେଲ ଓ 
େସନୖ@ବାହୀନି େର େଯାଗ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨMਾ ਂਨ8 ਇੱਕ ਮਨ ਹ ੋਕ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਲਈ 
ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ।। 
Tamil அவ"கK ஒ%மன@ப\P , ேயா;வாேவாPG இNரேவலேராPG 
F#தGபeண ஏகமாi6�Rனா"கK. 

వచనము 3 

యెహోషువ యెరికోకును హాయికిని చేసినదానిని గిబియోను నివాసులు వినినపుప్డు 
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Assamese িকr িযৰীেহা আৰG অয়ৈল িযেহাচ8 ৱাই কৰা কাযMেবাৰৰ কথা *যিতয়া 
িগিবেয়ানীয়াসকেল bিনেল, 
Bengali িযেহাশয়ূ িকভােব িয়রীেহা এবং অয় জয় কেরিছেলন, *স সব িগিবেয়ান শহেরর 
*লাকরা bেনিছল| 

Gujarati પણ જયારે fગબયાેનના લાેકાેઅે યહાેશુઅાઅે યરીખાે અને ‘અાય’ ના નગરના શા 
હાલ કયાA હતા તે સાંભjું. 
Hindi जब िगबोन के िनवािसयों ने सुना िक यहोशू ने यरीहो और ऐ से क्या क्या िकया ह,ै 
Kannada ಆದ?%  7%8%ೂೕಶುವನು  7%r%I%ೂೕk%ಗೂ  ಆ�%ಗೂ  |)�%ದlನು<  6%�%ೂXೕ:%ನ 
:%2)z%ಗಳu I%ೕH%�)ಗ 
Malayalam എnാൽ േയാശുവ െയരീേഹാവിേനാടും ഹായിേയാടും െചയ്തതു 
ഗിെബേയാൻ നിവാസികൾ േകFേpാൾ 

Marathi यहोशवाने यरीहो आिण आय ह्या नगरांचे काय केले ह ेिगबोनाच्या रिहवाशांनी ऐकले, 
Oriya ଯିରୀହାe 'ତି ଓ ଅଯ 'ତି ଯିହାଶୂeୟ ଯାହା କରିଥିେଲ ଓ କିପରି ପରାR କରିଥିେଲ, େସ ବିଷଯ 
େର ଗିବେଯାନର େଲାକମାେନ ଶୁଣିେଲ। 
Punjabi ਿਗਬਓਨ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾਂ ਨ8 ਸੁਿਣਆ ਜੋ ਕੁਝ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਯਰੀਹ ੋਅਤ ੇਅਈ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil எ/ேகாj6:G ஆ36:G ேயா;வா ெசiதைத6 ,0ேயா91 :RகK 
ேகKV@ப\டேபா?, 

వచనము 4 

వారు కపటోపాయము చేసి, రాయబారులమని వేషము వేసికొని బయలుదేరి, తమ గాడిదలకు పాత 

గోనెలు కటిట్ పాతగిలి చినిగి కుటట్బడియునన్ దార్కాష్రసపు సిదెద్లు తీసికొని 

Assamese *তিতয়া *তওঁেলােক চল কিৰেল৷ *তওঁেলােক ৰজাৰ কটকীৰ *বশ ধিৰ, িনজ 
িনজ গাধেবাৰৰ ওপৰত পুৰিণ Hথলা আৰG ]া�াৰস ৰখা পুৰিণ ফটা-িচটা আৰG গাh িদয়া 
ছালৰ *মাটেবাৰ *বাজাই িদেল। 

Bengali তাই তারা ইIােয়লীয়েদর িক ভােব *বাকা বানােনা যায় *স িবষেয় িচJাভাবনা 
করল| তােদর ছকটা িছল এরকম; ফাটা, ভাgা যত চামড়ার *বাতল িছল তারা জেড়া করেব| 
এই সব ]া�ারেসর চামড়ার *খাল পbেদর িপেঠ চািপেয় *দেব| তারা পুরােনা থেলtেলাও 
পbেদর িপেঠ চাপােব যােত মেন হয় *য় তারা অেনক দূর *থেক ¨মণ কের এেসেছ| 

Gujarati 4ારે તઅેાેઅે તેની સાથે કપટ કરવાનુ ંનકકી કયુ�. તેઅાે થાેડંુ ભાથુ ંલઈને નીકjા, 
તેઅાેઅે ગધેડા પર જૂની ગુણપાટાે તથા oા�ારસની જૂની ન ેફાટલી મશકા ેલાદી હતી. 
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Hindi तब उन्होंने छल िकया, और राजदतूों का भेष बनाकर अपने गदहों पर पुराने बोरे, और पुराने 
फटे, और जोड़ ेहुए मिदरा के कुप्पे लादकर 
Kannada ಒಂದು  ತಂತE2)ದ  ಉN)ಯವನು<  |)�%  �)ಯ³)r%ಗಳ  L);%  o%ೂೕr%ಸುವಂo% 
ಹ�%ೕ  ;%ೂೕ¹%ೕw%ೕಲಗಳನೂ<  o%ೕ«%L)�%ದ  ಹ�%ೕ�)ದ  �)E¾)ರಸದ  ಬುದl�%ಗಳನೂ<  ಕa%UI%ೂಂಡು 
ತಮM ಕo%/ಗಳ ]%ೕZ% L)�%I%ೂಂಡು 
Malayalam അവർ ഒരു ഉപായം 6പേയാഗിcു: ഭkണസാധനNെളാരുkി 
പ ഴ യ ചാkുക ളും പ ഴ യ തും കീ റി യ തും തുnി െk Fി യ തു മാ യ 
വീ[ുതുരുtികളും കഴുതpുറtു കയnി, 
Marathi तेव्हा आपल्यापरीने त्यांनीही कपटाची युक्ती योजली; त्यांनी प्रवासासाठी िशधासामग्री 
घेतली1 आिण आपल्या गाढवांवर जुनी गोणपाटे व िझजलेले, फाटलेले, िठगळे लावलेले द्राक्षारसाचे 
बुधले लादले; 

Oriya ତା'ପେର ସମାେନe କପଟଭାବେର କାୟF@ କେଲ। ସମାେନe ପକ5 ୍ଟରକ5 ୍ଟଣା ଅଖା ଓ ତାଳିପକା 
�ାnାକକ5 ୍ଟଐ  ଗଧ ଉପେର ନଦିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹਨਾ ਂਨ8 ਵੀ ਇੱਕ ਛਲ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਓਹ ਆ ਕ ੇਆਪਣ ੇਹਲਕਾਰ ੇਆਪ ਨੰੂ ਬਣਾ ਬੈਠ8 ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ 
ਨ8 ਹਢੰੀਆਂ ਹਈੋਆ ਂ ਗੂਣਾਂ ਆਪਣ ੇ ਖੋਿਤਆਂ ਲਈ ਲਈਆਂ ਅਤ ੇ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਪਾਟੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਗੰਢ ਲੱਗੀਆਂ 
ਹਈੋਆਂ ਮਧ ਦੀਆਂ ਮਸ਼ਕਾਂ ਲੈ ਲਈਆਂ 

Tamil ஒ% தHOரமான ேயாசைனபeq, தJகைள NதானாபOகKேபால6 
காe0#?, பைழய இர\P@ ைபகைளFG, sறlG ெபா#தlமான பைழய 
Oரா\சரச# ?%#OகைளFG தJகK கDைதகKேமL ைவ#?, 

వచనము 5 

పాతగిలి మాసికలు వేయబడిన చెపుప్లు పాదములకు తొడుగుకొని పాతబటట్లు కటుట్కొని వచిచ్రి. 

వారు ఆహారముగా తెచుచ్కొనిన భక్షయ్ములనిన్యు ఎండిన ముకక్లుగా నుండెను. 
Assamese আৰG ভিৰত টাপিল মৰা পুৰিণ *জাতা, গাত পুৰিণ কােপাৰ িপি�েল আৰG 
*তওঁেলােক বাটৰ কাৰেণ *লাৱা আটাই িপঠা bকান আৰG *ভঁক/ ৰা লগা আিছল। 

Bengali *লাকরা পােয পুরােনা জুেতা পরল| তােদর পুরােনা কাপড়েচাপড় পরল| তারা 
কেয়কs bকেনা এবং ছাতাপড়া রGs *জাগাড় করল| তাই *লাকtিলেক *দেখ মেন হিSল 
*য়ন তারা অেনক দূর *থেক এেসেছ| 

Gujarati તેઅાેઅે પાતેાના અેલચીઅાેને ફાટેલા ંતથા થીગડાં માંરેલાં કપડાં પહેરાવીને યહાેશુઅા 
પાસે માેકhા, જથેી અેવું લાગ ે કે તેઅા ેઘણી લાંબી મુસાફરી કરીન ેઅાdા છે. તેઅાેઅે જૂના 
સાંધેલા પગરખાં પહેયાA હતા,ં તેમણે સાથે લીધેલા રાેટલા સૂકા અને ફુગાઈ ગયેલા હતા. 
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Hindi अपने पांवों में पुरानी गांठी हुई जूितयां, और तन पर पुराने वस्त्र पिहने, और अपने भोजन के 
िलये सूखी और फफंूदी लगी हुई रोटी ले ली। 

Kannada o%ೕ«%L)�%ದ  ಹ�%ೕ  �)ದ  I%ರಗಳನು<  ತಮM  })ಲುಗಳ�%A  ]%a%UI%ೂಂಡು, ಹ�%ೕ 
ಬT%Uಗಳನು< o%ೂಟುUI%ೂಂಡು ಒಣ6%ದ ?%ೂa%U ಯನೂ< o%;%ದುI%ೂಂಡು 
Malayalam പഴkംെചnു കcംെവc െചരിpു കാലിലും പഴയവസ്6തം 
േദഹtിേnലും ധരിcു പുറെpFു; അവരുെട ഭkണtിnുll അpവും 
എlാം ഉണNി പൂtിരുnു. 
Marathi त्यांनी आपल्या पायांत िझजलेले व िठगळांच े जोड े घातले, अंगात जुनेपुराणे कपड े
चढवले; त्यांच्या िशदोरीच्या सवर् भाकरी वाळून बुरसल्या होत्या. 
Oriya ସମାେନe ମS ପାଦ େର ପକ5 ୍ଟରକ5 ୍ଟଣା ତାଳିପକା େଜାତା ଓ ଦେହ େର ପକ5 ୍ଟରକ5 ୍ଟଣା ତାଳିପକା 
ଲକ5 ୍ଟଗା ପିzିେଲ। ସମାେନe ଶକ5 ୍ଟଖିଲା ଓ ଫିଐ  େରାଟୀ ଗଧ ଉପେର ନଦିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਪੁਰਾਣ ੇਪਾਟ ੇਝੀਟ ੇ ਿਛਤੱ;  ਆਪਣ ੇਪੈਰY ਪਾ ਲਏ ਅਤ ੇਹਢੰ ੇਹਏੋ ਲੀੜ ੇਆਪਣ ੇਉ Cਤ ੇਲੈ ਲਏ ਅਤ ੇ
ਓਹਨਾਂ ਦੀ ਰਸਤ ਦੀ ਸਾਰੀ ਰਟੋੀ ਸੁੱਕੀ ਹਈੋ ਅਤ ੇਉ Cਲੀ ਲੱਗੀ ਹਈੋ ਸੀ 
Tamil பD?பா"6க@ப\ட பைழய பாதர\ைசகைள# தJகK காLகkL 
ேபா\P, பைழய வNOரJகைள உP#O6ெகாeடா"கK; வ56: அவ"கK 
ெகாePேபான அ@பெமLலாG உல"Hத?G �சணG �#த?மா3%Hத?. 

వచనము 6 

వారు గిలాగ్లునందలి పాళెములోనునన్ యెహోషువ యొదద్కు వచిచ్ మేము దూరదేశమునుండి 

వచిచ్నవారము, మాతో నొక నిబంధన చేయుడని అతనితోను ఇశార్యేలీయులతోను చెపప్గా 

Assamese পাছত *তওঁেলােক িগলগলৰ ছাউিনত থকা িযেহাচ8 ৱাৰ ওচৰৈল Hগ, *তওঁক 
আৰG ইIােয়লৰ *লাকসকলক ক’*ল, “আিম দূৰ *দশৰ পৰা আিহেছঁা; এেতেক 
আেপানােলােক এিতয়া আমােৰ Hসেত এs িনয়ম িpৰ কৰক।” 

Bengali তারপর এই *লাকরা ইIােয়লবাসীেদর তঁাব/র িদেক এিগেয় *গল| এই িশিবরs 
িছল িগ¥েলর কােছ|*লাকtিল িয়েহাশূেয়র কােছ *গল এবং তঁােক বলল, “আমরা অেনক 
দূেরর একs *দশ *থেক এেসিছ| আমরা আপনােদর সেg একs শািJ চ/ িl pাপন করেত 
চাই|” 

Gujarati પછી તેઅાે fગ�ાલની છાવણીમાં યહાશેુઅાને મjા અને તેઅાેઅે યહાેશુઅા તથા 
ઇ<ાઅેલના લાેકાેને ક9ું, “અમે દૂર દેશથી તમાંરી સાથે શાંeતના કરાર કરવાની માંગણી સાથે 
અાdા છીઅે.” અમાંરી સાથે સં}ધ કરા.ે” 
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Hindi तब वे िगलगाल की छावनी में यहोशू के पास जा कर उस से और इस्राएली पुरूषों से कहने 
लगे, हम दरू देश सें आए हैं; इसिलये अब तुम हम से वाचा बान्धो। 

Kannada ಅವರು  6%Q)§�%ನ�%A  ಇರುವ  N)�%ಯI%G  7%8%ೂೕಶುವನ  ಬH%;%  8%ೂೕ6%  ಅವ  :%ಗೂ 
ಇD)E7%ೕಲXr%ಗೂ--()ವu ದೂರ K%ೕಶ c%ಂದ ಬಂK%ವu; ಈಗ ನಮM ಸಂಗಡ ಒಡಂಬ�%I% |)�%r% 
ಅಂದರು. 
Malayalam അവർ ഗില്ഗാലിൽ പാളയtിേലkു േയാശുവയുെട അടുkൽ 
െചnു അവേനാടും യി6സാേയൽപുരഷnാേരാടും: ഞNൾ ദൂരേദശtുനിnു 
വnിരിkുnു; ആകയാൽ ഞNേളാടു ഒരു ഉടmടി െചേyണം എnു 
പറ[ു. 
Marathi ते िगलगाल येथील छावणीत यहोशवाकड ेयेऊन त्याला व इस्राएल लोकांना म्हणाल,े 
“आम्ही दरू देशाहून आलो आहोत म्हणून आता आमच्याबरोबर करारमदार करा.” 

Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ସମାେନe ଗିଲy � ନିକଟସO  
Punjabi ਓਹ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦ ੇਕਲੋ ਿਗਲਗਾਲ ਦ ੇਡਰੇ ੇ ਿਵਚੱ ਆਏ ਤਾਂ ਓਹਨਾਂ ਨ8 ਉਸ ਨੰੂ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਅਸY ਦਰੂ ਦੇਸ ਤ1 ਆਏ ਹਾ ਂਹਣੁ ਤੁਸY ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਨ8ਮ ਬੰਨM ੋ 
Tamil அவ"கK ,LகாvL இ%6,ற பாளய#?6: ேயா;வாV9ட#OL 
ேபா i , அவைன F G இNர ேவ L மZஷைர F G ேநா6, : நா Jக K 
�ரேதச#Ov%H? வHதவ"கK, எJகேளாேட உட1பR6ைகபemJகK 
எ1றா"கK. 

వచనము 7 

ఇశార్యేలీయులు మీరు మా మధయ్ను నివసించుచునన్వారేమో, మేము మీతో ఏలాగు నిబంధన 

చేయగలమని ఆ హివీవ్యులతో ననిరి. 
Assamese *তিতয়া ইIােয়লৰ *লাকসকেল *সই িহ�ীয়াসকলক ক’*ল, “হয়েতা 
আেপানােলাক আমাৰ ওচৰেত বাস কেৰ৷ *সেয় হ’*ল আিম আেপানােলাকৰ Hসেত *কেনৈক 
িনয়ম িpৰ কিৰব পােৰঁা?” 

Bengali ইIােয়েলর *লাকরা এই িহ�ীয়েদর বলল, “হেতও *তা পাের *য়, আপনারা 
আমােদর *বাকা বানােত চাইেছন| আপনারা হয়েতা আমােদর *দেশর কােছই থােকন| িকr 
আমরা আপনােদর সেg *কান শািJর চ/ িl করেত পাির না, যত�ণ না জানেত পারিছ, 
আপনারা *কাথা *থেক আসেছন|” 

Gujarati પરંતુ ઇ<ાઅેલીઅાઅેે Hહ�ીઅાેને ક9ું, “તમે કદાચ અમાંરી પડાેશમાં જ રહેતા હાેવ 
અેમ પણ બને. અને તમ ેપડાશેમાં ર9ાં હાેય તાે અમે તમાંરી સાથ ેસં}ધ કેવી રીતે કરી શકીઅે?” 
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Hindi इस्राएली पुरूषों ने उन िहिव्वयों से कहा, क्या जाने तुम हमारे मध्य में ही रहत ेहो; िफर हम तुम 
से वाचा कैसे बान्धे? 

Kannada ಆಗ  ಇD)E7%ೕF  ಮನುಷXರು  B%k%�ಯr%;%--:%ೕವu ಒಂದು  e%ೕ�%  ನಮM  ಮಧXದ�%A 
2)z%ಸುವವರು  ಆ6%ರಬಹುದು; ಆದ?%  :%ಮM  ಸಂಗಡ  ಒಡಂಬ�%I%ಯನು<  |)ಡುವದು  8%ೕ;% 
ಅಂದರು. 
Malayalam യി6സാേയൽപുരുഷnാർ ആ ഹിവYേരാടു: പേk നിNൾ 
ഞNളുെട ഇടയിൽ പാർkുnവരായിരിkും; എnാൽ ഞNൾ നിNേളാടു 
ഉടmടി െചyുnതു എNെന എnു പറ[ു. 
Marathi इस्राएल पुरुषांनी त्या िहव्वी लोकांना म्हटले, “आम्ही तुमच्याबरोबर करारमदार कसा 
करावा? न जाणो तुम्ही आमच्यामध्येच राहणारे असाल.” 

Oriya େତଣୁ ଇMାେୟଲୀୟ େଲାକମାେନ ହିIୀଯ େଲାକମାନ*ୁ କହିେଲ, କଜାeଣି ତୁGମାେନe 
ଆGମାନ* ମଧିଅେର ବାସ କରୁଥିବ। ଆେG ତୁGମାନ* ସହିତ ନିଯମ କରିପାରିବକ5 ୍ଟ ନାହi । େଯପୟF@T ଆେG 
ନ ଜାଣିଛକ5 ୍ଟ ତୁେG େକଉଁଠାରକ5 ୍ଟ ଆସିଛ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਿਹਵੱੀਆ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸ਼ਾਇਤ ਤੁਸY ਸਾਡ ੇਿਵਚੱ ਹੀ ਵਸੱਦ ੇਹ ੋਤਾਂ 
ਅਸY ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਨ8ਮM ਿਕਵR ਬਨੰM ਲਈਏ? 

Tamil அ@ெபாD? இNரேவL மZஷ" அHத ஏVயைர ேநா6,: EJகK 
எJகK நPVேல :R3%6,றவ"களா6:G; நாJகK எ@பR உJகேளாேட 
உட1பR6ைகபeணலாG எ1றா"கK. 

వచనము 8 

వారు మేము నీ దాసులమని యెహోషువతో చెపిప్నపుప్డు యెహోషువ మీరు ఎవరు? ఎకక్డనుండి 

వచిచ్తిరి? అని వారినడుగగా 

Assamese *তওঁেলােক িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, “আিম আেপানাৰ দাস।” *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই 
ক’*ল, “আেপানােলাক *কান? আৰG আেপানােলােক ক’ৰ পৰা আিহেছ?” 

Bengali িহ�ীয়রা িযেহাশূয়েক বলল, “আমরা আপনার ভm ত0|”িকr িযেহাশূয় িজoাসা 
করেলন, “*তামরা *ক? *তামরা *কাথা *থেক আসছ?” 

Gujarati અેટલે તેમણ ેયહાશેુઅાને ક9ું, “અમે તમાંરા સેવકાે છીઅે.”યહાેશુઅાઅે તેમને પૂછયું, 
“તમે કાેણ છાે અને તમે કયાંથી અાdા ંછાે?” 

Hindi उन्होंने यहोशू से कहा, हम तेरे दास हैं। तब यहोश ूने उन से कहा, तुम कौन हो? और कहां से 
आए हो? 

Kannada ಅದಕGವರು  7%8%ೂೕಶುವ:%;%--()ವu :%ನ<  $%ೕವ  ಕರು  ಅಂದರು. ಆಗ 
7%8%ೂೕಶುವನು ಅವr%;%-- :%ೕವu h)ರು, ಎ�%Aಂದ ಬಂc%r% ಅಂದನು. 
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Malayalam അവർ േയാശുവേയാടു: ഞNൾ നിെn ദാസnാരാകുnു എnു 
പറ[ു. അേpാൾ േയാശുവ അവേരാടു: നിNൾ ആർ? എവിെടനിnു 
വരുnു എnു േചാദിcു. 
Marathi ते यहोशवाला म्हणाले, “आम्ही तुझे दास आहोत.” यहोशवान ेत्यांना िवचारल,े “तुम्ही 
कोण व कोठून आलात?” 

Oriya ଏଥି େର ହିIୀଯମାେନ ଉEର ଦଇe କହିେଲ, ଆେG ତୁGମାନ*ର ଦାସ। 
Punjabi ਫੇਰ ਓਹਨਾਂ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅਸY ਤਾਂ ਤੁਹਾਡ ੇ ਦਾਸ ਹਾਂ ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਤੁਸY ਕਣੌ ਹ ੋਅਤ ੇਿਕਥੱ1 ਆਏ ਹ?ੋ 

Tamil அவ"கK ேயா;வாைவ ேநா6,: நாJகK உம6: அRைமகK 
எ1றா"கK; அதd: ேயா;வா: EJகK யா", எJேக3%H? வHu"கK எ1f 
ேக\டா1. 

వచనము 9 

వారు నీ దేవుడైన యెహోవా నామమునుబటిట్ నీ దాసులమైన మేము బహుదూరమునుండి వచిచ్తివిు; 

ఏలయనగా ఆయన కీరిత్ని ఆయన ఐగుపుత్లో చేసిన సమసత్మును యొరాద్నుకు అదద్రినునన్ 
Assamese *তওঁেলােক *তওঁক ক’*ল, “আেপানাৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ নাম bিন আেপানাৰ 
দাসেবােৰ বuত দূৰ *দশৰ পৰা আিহেছঁা৷ িকয়েনা *তওঁৰ যশস0া আৰG িমচৰ *দশত কৰা *তওঁৰ 
সকেলা কমM, 
Bengali তারা বলল, “আমরা আপনার ভm ত0| আমরা অেনক দূেরর একs *দশ *থেক 
আসিছ| আমরা এখােন এেসিছ কারণ আমরা ;ভ/ , আপনােদর ঈyেরর, মহাশিl সzে� 
bেনিছ| আমরা তঁার সম\ কায়Mকলাপ জানেত *পেরিছ| িমশের িতিন িক িক কেরিছেলন 
আমরা bেনিছ| 

Gujarati તેઅાેઅે Q4ુIર અાFાે, “અમે તમાંરા દેવ યહાેવાની મહાન શ�{ અને સમથAના 
eવશે સાંભjું છે. અન ેખૂબ દૂરના દેશથી અાdા છીઅે; અમે અે પણ સાંભjું કેમ તેણે તમને 
બધાને Kમસરમાંથી બહાર લાdા અને Kમસરમાં તેણે કરેલ સવA eવષે. 
Hindi उन्होंने उस स ेकहा, तेरे दास बहुत दरू के देश से तेरे परमेश्वर यहोवा का नाम सुनकर आए हैं; 
क्योंिक हम ने यह सब सुना ह,ै अथार्त उसकी कीितर्  और जो कुछ उसने िमस्र में िकया, 
Kannada ಅವರು  ಅವ:%;%--:%ಮM K%ೕವ�)ದ  ಕತ ನ  8%ಸr%;%ೂೕಸGರ  :%ನ<  $%ೕವಕ�)ದ  ()ವu 
ದೂರK%ೕಶc%ಂದ  ಬಂK%ವu. h)ಕಂದ?%  ಆತನ  �%ೕd% ಯನೂ<  ಆತನು  ಐಗುಪ/ದ�%A  |)�%ದ 
ಎಲAವನೂ< 
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Malayalam അവർ അവേനാടു പറ[തു: അടിയNൾ നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവയുെട നാമംനിമിtം ഏnവും ദൂരtുനിnു വnിരിkുnു; അവെn 
കീർtിയും അവൻ മി6സയീമിൽ െചയ്തെതാെkയും 
Marathi त्यांनी त्याला म्हटले, “तुझा देव परमेश्वर ह्याचे नाव ऐकून तुझे दास फार दरू देशाहून आले 
आहते; त्याची कीतीर् व त्याने िमसर देशात जे जे केले ते सवर् आम्ही ऐकले आह;े 

Oriya ଲକମାେନe ଉEର େଦେଲ, ଆGମାେନe ତୁGର ସେବକଗଣ। ଆGମାେନe ବହକ5 ୍ଟତ 
ଦୂରରକ5 ୍ଟ େଦଶରକ5 ୍ଟ ଆସିଅଛକ5 ୍ଟ। ଆGମାେନe ଆସିଲକ5 ୍ଟ କାରଣ, ଆGମାେନe ସଦା'ଭୁ ତୁGର 
ପରେମଶlର*ର ଆଶVୟF@ କାୟF@ମାନ ବିଷଯ େର ଶକ5 ୍ଟଣିଲକ5 ୍ଟ। େସ କିପରି ମିଶର େର ଆଶVୟF@ କାୟF@ମାନ 
କେଲ ତାହା ଆେG ୟାଣିବାକକ5 ୍ଟ ପାଇଲକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਓਹਨਾਂ ਨ8 ਆਿਖਆ, ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਇੱਕ ਬਹਤੁ ਦਰੂ ਦੇਸ ਤ1 ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨਾਮ ਦ ੇਕਾਰਨ ਆਏ 
ਹਨ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਅਸਾਂ ਉਹ ਦੀ ਧੁੰਮ ਸੁਣੀ ਹ ੈਨਾਲੇ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਨ8 ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਕੀਤਾ 
Tamil அதd: அவ"கK: உGXைடய ேதவனா,ய க"#த%ைடய நாம#O1 
0 ர Nதா ப #ைத 6 ேக \P , உ ம ? அ R யா ரா , ய நா Jக K ெவ : 
�ரேதச#Ov%H? வHேதாG; அவ%ைடய }"#OையFG, அவ" எ,@Oேல 
ெசiத யாைவFG, 

వచనము 10 

హెషోబ్ను రాజైన సీహోను, అషాత్రోతులోనునన్ బాషాను రాజైన ఓగు అను అమోరీయుల యిదద్రు 

రాజులకు ఆయన చేసినదంతయు వింటిమి. 
Assamese আৰG যLM নৰ িসপােৰ থকা ইেমাৰীয়া ৰজা দুজনৈল অথMাৎ িহচেবানৰ ৰজা 
চীেহানৈল আৰG অ�ােৰাতত থকা বাচানৰ ৰজা ওগৈল *তওঁ কৰা সকেলা কাযMৰ কথা আিম 
bিনেলঁা। 

Bengali আমরা আেরা bেনিছ িতিন যদM ন নদীর পূবMতীের ইেমারীয় জািতর দুজন রাজােক 
পরািজত কেরিছেলন| একজন িহে·ােনর রাজা সীেহান, অন0জন বাশেনর রাজা ওগ| িহে·ান 
এবং বাশন অ�ােরাত ্ *দেশ অবিpত| 

Gujarati અને તમાંરા દેવ યહાવેાઅે અન ેયદAન નદીની પૂવaના બે અમાેરી રાCઅાે: હે_બાેનના 
રાC સીહાેન અને અા_તારાેથમા ંરહેતા બાશાનના રાC અાેગને શું કયુ� છે તે અમે સાંભjું છે. 
Hindi और जो कुछ उसने एमोिरयों के दोनों राजाओं से िकया जो यरदन के उस पार रहते थे, अथार्त 
हशे्बोन के राजा सीहोन से, और बाशान के राजा ओग से जो अश्तारोत में था। 

Kannada 7%ೂದ :%;%  ಆ�%�%ರುವ  ಅ+%ೂೕr%ಯರ  ಇಬ�ರು  ಅರಸುಗ£)ದ  8%º%ೂ�ೕ:%ನ 
ಅರಸ()ದ z%ೕ8%ೂೕನ:%ಗೂ ಅಷU?%ೂೕd%ನ�%Aದl u)¿):%ನ ಅರಸ()ದ ಓಗ:%ಗೂ |)�%K%lಲAವನೂ< 
()ವu I%ೕH%K%ವu. 
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Malayalam െഹശ്േബാൻ രാജാവായ സീേഹാൻ , അസ്തേരാtിെല 
ബാശാൻ രാജാവായ ഓഗ ് ഇNെന േയാർdാnkെരയുll അേമാർyരുെട 
രcു രാജാknാേരാടും അവൻ െചയ്തെതാെkയും ഞNൾ േകFിരിkുnു. 
Marathi आिण यादेर्नेच्या पलीकडील अमोर्यांचे दोन राज,े हशेबोनाचा राजा सीहोन आिण 
अष्टारोथिनवासी बाशानाचा राजा ओग, ह्या दोघांचे त्याने काय केले हहेी आम्ही जाणून आहोत. 
Oriya ଏବଂ ୟIFନ ପୂବପାରିସO  ହିଷେବା^ ରାଜା ସୀହା^e ଓ ଅoାେରାX ନିବାସୀ ବାଶନ ରାଜା, ଓ�, ଇ 
ମାେରrଯମାନ* ଦକ5 ୍ଟଇଜଣ ରାଜା*କ5 ୍ଟ କେମiତି ପରାଜିତ କଲ, ତାହାସବୁ ଆGମାେନe 
ଶକ5 ୍ଟଣିଅଛକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਅਮੋਰੀਆ ਂਦ ੇਦਹੋਾਂ ਰਾਿਜਆ ਂਨਾਲ ਿਜਹੜ ੇਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਸਨ ਕੀਤਾ ਅਰਥਾਤ ਸੀਹਨੋ 
ਹਸ਼ਬੋਨ ਦ ੇਰਾਜੇ ਅਤ ੇਓਗ ਬਾਸ਼ਾਨ ਦ ੇਰਾਜ ੇਨਾਲ ਿਜਹੜ ੇਅਸ਼ਤਾਰਥੋ ਿਵਚੱ ਸਨ 

Tamil அவ" எNேபா91 ராஜாவா,ய yேகாZG அNதேரா#Ov%Hத 
பாசா91 ராஜாவா,ய ஓ:G எ1,ற ேயா"தாZ6: அ@2ற#Ov%Hத 
எேமா/ய/1 இரeP ராஜா6கW6:G ெசiத யாைவFG ேகKV@ப\ேடாG. 

వచనము 11 

అపుప్డు మా పెదద్లును మా దేశ నివాసులందరును మాతో మీరు పర్యాణము కొరకు ఆహారము 

చేతపటుట్కొని వారిని ఎదురొక్నబోయి వారితో మేము మీ దాసులము గనుక మాతో నిబంధన చేయుడి 

అని చెపుప్డి అనిరి. 
Assamese আমাৰ বm w আৰG *দশ-িনবাসী সকেলা *লােক আমাক ক’*ল, ‘*তামােলােক 
হাতত বাটৰ সমল *লাৱা আৰG *তওঁেলাকেৰ Hসেত সা�াৎ কিৰবৈল Hগ, *তওঁেলাকক এই কথা 
*কাৱাৈগ, ‘আিম আেপানােলাকৰ দাস। আমােৰ Hসেত এs িনয়ম িpৰ কৰক’। 

Bengali তাই আমােদর ;বীণরা ও অন0 সকেল বেলিছেলন, ‘¨মেণর জন0 যেথ� খাদ0 
িনেয় *য়ও| ইIােয়েলর *লাকেদর সেg *দখা কেরা| তােদর *বােলা, “আমরা *তামােদর ভm ত0| 
আমােদর সেg শািJ চ/ িl কেরা|” 

Gujarati તેથી અમાંરા અાગેવાનાેઅ ેઅને અમાંરા દેશના બધા લાકેાેઅે અમને ક9ું, ‘મુસાફરી 
માંટે જ^રી ભાથું લઈને અે લાેકાેને જઈને મળાે અને કહાે કે, “અમે તમાંરા દાસ છીઅે અેટલે અમાંરી 
સાથે કૃપા કરીને સં}ધ કરાે.’ અા અમાંરા રાેટલા જુઅા.ે”‘ 
Hindi इसिलये हमारे यहां के वृद्धलोगों ने और हमारे देश के सब िनवािसयों ने हम से कहा, िक मागर् 
के िलये अपन ेसाथ भोजनवस्तु ले कर उन से िमलने को जाओ, और उन से कहना, िक हम तुम्हारे दास हैं; 
इसिलये अब तुम हम से वाचा बान्धो। 
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Kannada ನಮM B%r%ಯರೂ ನಮM K%ೕಶ :%2)z%ಗ£)ದ ಜನ?%ಲAರೂ ನಮ;% 8%ೕH%K%lೕ ನಂದ?%--
:%ೕವu  ಪEh)ಣ})G6%  ?%ೂa%Uಯನು<  o%;%ದು  I%ೂಂಡು  ಅವ?%ದುr%;%  8%ೂೕ6%  ಅವr%;%--()ವu :%ಮM 
$%ೕವಕರು; ಆದ})ರಣ ಈಗ ನಮM ಸಂಗಡ ಒಡಂಬ�%I% |)�%r% ಎಂದು 8%ೕH%r% ಅಂದರು. 
Malayalam അതുെകാcു ഞNളുെട മൂpnാരും േദശനിവാസികൾ 
എlാവരും ഞNേളാടു വഴിkു േവcുn ഭkണസാധനം എടുtു അവെര 
െചnുകcു : ഞNൾ നിNളുെട ദാസnാർ ആയിെkാllാം എnു 
അവേരാടു പറേയണെമnു പറ[ു; ആകയാൽ നിNൾ ഞNേളാടു ഉടmടി 
െചേyണം. 
Marathi तेव्हा आमची वडील माणसे आिण आमच्या देशातील सवर् रिहवासी आम्हांला म्हणाल,े 
‘प्रवासासाठी आपल्याबरोबर िशदोरी घ्या व त्यांना भेटायला जा आिण त्यानंा सांगा की, आम्ही तुमचे 
दास आहोत, तेव्हा आता आमच्याशी करारमदार करा.’ 
Oriya ଏଣୁ ଆGମାନ*ର 'ାଚୀନବଗ ଏବଂ ଆGମାନ* େଦଶ େର େଲାକମାେନ କହିେଲ, 'ତୁGମାନ*ର 
ୟା8ାପାଇଁ 'ଚକ5 ୍ଟର ଖାଦ@ ନଇe ୟାଅ ଏବଂ ଇMାେୟଲୀୟ ବାସୀମାନ* ସହିତ ସାnାତ କର। ତା*ୁ କକ5 ୍ଟହ, 
ଆGମାେନe ତୁGର ଦାସ, େତଣୁ ତୁGମାେନe ଆGମାନ* ସହିତ ଏକ ଶାTି ଚକ5 ୍ଟjି କର।' 
Punjabi ਤਦ ਸਾਡ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਦੇਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਵਸਨੀਕਾਂ ਨ8 ਸਾਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਰਾਹ 
ਦੀ ਰਸਤ ਲੈ ਕ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਮਲਣ ਲਈ ਜਾਓ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਖੋ ਭਈ ਅਸY ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਹਾਂ ਸੋ ਹਣੁ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਇੱਕ 
ਨ8ਮ ਬਨੰM ੋ 
Tamil ஆைகயாL, எJகK n@ப%G எJகK ேதச#?6:RகெளLலா%G 
எJகைள ேநா6,: உJகK ைககkL வ56: ஆகாரG எP#?6ெகாeP, 
அவ"கW6: எO"ெகாePேபாi, அவ"கkட#OL நாJகK உJகK அRயா", 
எJகேளாேட உட1பR6ைக பeணேவePG எ1f ெசாLலQெசா1னா"கK. 

వచనము 12 

మీయొదద్కు రావలెనని బయలుదేరిన దినమున మేము సిదధ్పరచుకొని మా యిండల్నుండి తెచుచ్కొనిన 

మా వేడి భక్షయ్ములు ఇవే, యిపప్టికి అవి యెండి ముకక్లాయెను. 
Assamese আিম আেপানােলাকৰ ওচৰৈল যা7া কিৰবৈল ওেলাৱাৰ িদনাখন, বাটৰ অেথM 
আমাৰ এই িপঠা ঘৰৰ পৰা লওঁেত তপত আিছল, িকr চাওঁক, এিতয়া এইেবাৰ bকাল আৰG 
এইেবাৰত *ভঁক/ ৰ ধিৰেল। 

Bengali “এই *দখ/ন, আমােদর রGs িক রকম bকেনা হেয় *গেছ| যখন আমরা 
*বিরেয়িছলাম *স সব িছল গরম আর টাটকা| িকr এখন সব bিকেয় বািস হেয় *গেছ| 

Gujarati “અમે જયારે તમને મળવા માંટે ઘેરથી નીકjા 4ારે અે ગરમ હતા, પણ અ4ારે તમે 
જુઅાે કે અે કેવા સૂકા અને ફુગાઈ ગયા છે! 
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Hindi िजस िदन हम तुम्हारे पास चलने को िनकले उस िदन तो हम ने अपने अपने घर से यह रोटी गरम 
और ताजी ली थी; परन्तु अब देखो, यह सूख गई ह ैऔर इस में फफंूदी लग गई ह।ै 

Kannada ()ವu  :%ಮM  ಬH%;%  8%ೂರಟ  c%ನದ�%A  ನಮM  ಪEh)ಣI%G  ಮ\%�%ಂದ  n%z% 
?%ೂa%Uಗಳನು< o%;%ದು I%ೂಂ�%K%lವu; ಆದ?% ಈಗ ಅವu ಒಣ6%8%ೂೕ6%e%. 
Malayalam ഞNൾ നിNളുെട അടുkൽ വരുവാൻ പുറെpF നാളിൽ 
ഭkണtിnായിFു ഈ അpം ചൂേടാെട ഞNളുെട വീടുകളിൽനിnു 
എടുtതാകുnു; ഇേpാൾ ഇതാ, അതു ഉണNി പൂtിരിkുnു. 
Marathi ह्या पाहा आमच्या भाकरी! आम्ही घरून तुमच्याकड े यणे्यास िनघालो त्या िदवशी, 
प्रवासात िशदोरी म्हणून घेतल्या तेव्हा ऊनऊन होत्या; पण आता त्या वाळून बुरसल्या आहते. 
Oriya  େଦଖ ଆେG ଘରକ5 ୍ଟ ଆସିଲା େବେଳ ଆଣିଥିବା ତଟକା େରାଟୀ କିପରି ଶକ5 ୍ଟଖି ଫିଐi ମାରି ଗଲାଣି। 
Punjabi ਏਹ ਸਾਡੀ ਰਟੋੀ ਅਸਾਂ ਆਪਣ ੇਸੀਧੇ ਲਈ ਆਪਿਣਆਂ ਘਰਾਂ ਤ1 ਗਰਮ ਗਰਮ ਲਈ ਸੀ ਿਜਸ ਿਦਨ 
ਅਸY ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਆਉਣ ਲਈ ਿਨੱਕਲੇ, ਪਰ ਹਣੁ ਵਖੋੇ ਉਹ ਸੁੱਕੀ ਅਤ ੇਉ Cਲੀ ਲੱਗੀ ਹਈੋ ਹ ੈ

T a m i l உJகkட#OL வர நாJகK 2ற@பP,ற அ1ேற , எJகK 
வ5@0ரயாண#?6: இHத அ@ப#ைதQ ;டQ;ட எJகK o\Rv%H? 
எP#?6ெகாePவHேதாG ; இ@ெபாD? இேதா , உல"H? �சணG 
�#O%6,ற?. 

వచనము 13 

ఈ దార్కాష్రసపు సిదెద్లను మేము నింపినపుప్డు అవి కొర్తత్వే, యిపప్టికి అవి చినిగిపోయెను. 

బహుదూరమైన పర్యాణము చేసినందున ఈ మా బటట్లును చెపుప్లును పాతగిలిపోయెనని అతనితో 

చెపిప్రి. 
Assamese আিম *যিতয়া এই *মাটেবাৰত ]া�াৰস ভৰাইিছেলঁা, *তিতয়া এই *মাটেবাৰ 
নত/ ন আিছল, িকr চাওঁক, এিতয়া এইেবাৰ ফাsল৷ আমাৰ এই কােপাৰ আৰG *জাতােবাৰ 
অিত দূৰ বাট ¨মণ কৰাৰ বােব পুৰিণ Hহ গ’ল’।” 

Bengali এই *দখ/ন, আমােদর চামড়ার ]া�ারেসর পা7tেলা| যখন *বিরেয়িছলাম তখন 
এtেলা িছল নত/ ন ]া�ারেস ভ¯ত°| িকr আজ *দখ, সব *ফেট *গেছ, বািস হেয় *গেছ| 
আমােদর *পাশাক-আশাক, চs-জুেতা সব *কমন হেয় *গেছ *দখেছন *তা| *দখ/ন, এই লzা 
সফের আমােদর পরেনর কাপড়-*চাপেড়র দশা, ;ায জরাজীণM|” 

Gujarati અમે જયારે અા મશકાેમાં oા�ારસ ભયાa 4ારે અે નવા હતા, પણ અ4ારે અે બધા 
ફાટી ગયા છે, અમાંરાં કપડાં અને પગરખાં પણ લાંબા Qવાસને કારણે ઘસાઈ ને ફાટી ગયાં છે.” 
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Hindi िफर ये जो मिदरा के कुप्पे हम ने भर िलये थे, तब तो नये थे, परन्तु देखो अब ये फट गए हैं; 
और हमारे ये वस्त्र और जूितयां बड़ी लम्बी यात्रा के कारण पुरानी हो गई हैं। 

Kannada ()ವu  �)E¾)ರಸ  ತುಂಬು2)ಗ  ಈ  ಬುದl�%ಗಳu  8%ೂಸ2)6%ದlವu. ಇ;%ೂೕ, ಅವu 
ಹr%ದು8%ೂೕದವu. ಇದಲAK%  ಪEh)ಣ  ಬಹಳ  ದೂರ2)ದದr%ಂದ  ಈ  ನಮM  ವಸ�ಗಳ�  ನಮM 
I%ರಗಳ� ಹ�%ೕ2)ದವu ಅಂದರು. 
Malayalam ഞNൾ വീ[ു നിെറcു െകാcുേപാn ഈ തുരുtികൾ 
പുtനായിരുnു; ഇേpാൾ ഇതാ, അവ കീറിയിരിkുnു; ഞNളുെട ഈ 
വസ്6തവും െചരിpും അതിദീർഘയാ6തയാൽ പഴkമായുമിരിkുnു. 
Marathi ह ेद्राक्षारसाचे बुधले आम्ही भरून घेतले तेव्हा ते नवे होत,े पण आता ते फाटूनतुटून गेले 
आहते; ह ेआमचे कपड ेव आमचे जोड ेफार लांबच्या प्रवासाने जीणर् झाले आहते.” 

Oriya ପକ5 ୍ଟଣି େଦଖ, ଏହିସବୁ �ାnାରସର କକ5 ୍ଟଐ , ନୂତନ �ାnା ରସ େର ଭE କରିଥିଲକ5 ୍ଟ ତାହା 
ଫାଟି ୟାଇଛି। ଏବଂ ଆGକକ5 ୍ଟ ଲn@କର, ବହକ5 ୍ଟତ ଦୂର ୟା8ା କରିଥିବାରକ5 ୍ଟ ଆGମାନ*ର ଲକ5 ୍ଟଗା ଓ 
େଜାତା କିପରି ପକ5 ୍ଟରକ5 ୍ଟଣା ହାଇେଗଲାଣି। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ੇਮਧ ਦੀਆਂ ਮਸ਼ਕਾ ਂਿਜਹੜੀਆ ਂਅਸਾਂ ਭਰੀਆਂ ਨਵੀਆਂ ਸਨ ਪਰਹਣੁ ਵਖੋੇ ਓਹ ਪਾਟ ਗਈਆਂ 
ਹਨ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਲੀੜ ੇਅਤ ੇਿਛਤੱ;  ਏਸ ਵਡੱ ੇਲੰਮ ੇਪLਡ ੇਨਾਲ ਹਢੰ ਗਏ ਹਨ 

T a m i l நாJகK இHத# O ரா \ச # ?%#Oகைள c ர @2ைக3L 
2Oதா3%Hத?; ஆனாlG, இேதா, ,5H?ேபா3df; எJகK வNOரJகWG 
பாதர\ைசகWG ெநPH�ரமான 0ரயாண#Oனாβ� பழசாί�@ேபξ3df 
எ1றா"கK. 

వచనము 14 

ఇశార్యేలీయులు యెహోవాచేత సెలవుపొందకయే వారి ఆహారములో కొంత పుచుచ్కొనగా 

Assamese *তিতয়া ইIােয়লী *লাকসকেল সকেল *নতm nৰ বােব িযেহাৱাৰ িক ইSা, *সই 
িবষেয় নুসুিধ, *তওঁেলাকৰ *খাৱা ব{ িকছ/  ল’*ল। 

Bengali *লাকtেলা সত্িয় কথা বলেছ িকনা ইIােয়েলর *লাকরা যাচাই করেত চাইল| তাই 
তারা রGss *চেখ *দখল, িকr তােদর ;ভ/ েক িজoাসা করল না *য় ওরকম *�ে7 তােদর িক 
করা উিচত্ | 

Gujarati ઇ<ાઅેલીઅાેના અાગેવાનાેઅ ેતેમના થેલાઅાેમાંથી તેઅાેની રાેટલીઅાે ચાખી પણ 
યહાેવાની સલાહ લીધી નHહ. 
Hindi तब उन पुरूषों ने यहोवा से िबना सलाह िलये उनके भोजन में से कुछ ग्रहण िकया। 

Kannada ಆಗ  ಇವರು  ಕತ :%ಂದ  ಆZ%ೂೕಚ\%  ಯನು<  I%ೕಳK%  ಅವರ  ಆL)ರದ�%A 
o%;%ದುI%ೂಂಡರು. 
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M a l a y a l a m അേpാൾ യി 6സാേയൽപുരുഷnാർ യേഹാവ േയാ ടു 
േചാദിkാെത അവരുെട ഭkണസാധനം വാNി ആസjദിcു. 
Marathi तेव्हा लोकांनी त्यांचे अन्न स्वीकारले; पण परमशे्वराचा सल्ला घेतला नाही. 
Oriya େତଣୁ ସମାେନe ସମାନେ*ର ଖାଦ@ ନମକ5 ୍ଟନାକକ5 ୍ଟ ପରୀnା କେଲ। କିTu  ଏହା ପାଇଁ ସମାେନe 
ସଦା'ଭୁ*ର ଅନକ5 ୍ଟମତି େଲାଡି ନଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਨMਾ ਂਮਨੱੁਖਾ ਂਨ8 ਓਹਨਾ ਂਦੀ ਰਸਤ ਤ1 ਿਲਆ ਪਰ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸਲਾਹ ਨਾ ਲਈ 

Tamil அ@ெபாD? இNரேவல": க"#த%ைடய வா6ைக6 ேகளாமL 
அவ"கWைடய ேபாஜனபதா"#த#OL tz? வாJ,6ெகாeடா"கK. 

వచనము 15 

యెహోషువ ఆ వచిచ్నవారితో సమాధానపడి వారిని బర్దుకనిచుచ్టకు వారితో నిబంధన చేసెను. 

మరియు సమాజపర్ధానులు వారితో పర్మాణము చేసిరి. 
Assamese আৰG িযেহাচ8 ৱাই *তওঁেলাকেৰ Hসেত সি� pাপন কিৰ *তওঁেলােক *যন জীয়াই 
থােক, এেন িনয়ম কিৰেল আৰG *লাক সকলৰ অধ0� সকেল *তওঁেলাকৰ আগত শপত 
খােল। 

Bengali িযেহাশূয় তােদর সেg শািJ চ/ িl করেত রাজী হেলন| িতিন তােদর থাকেত িদেত 
রাজী হেলন| ইIােয়েলর দলপিতরা িয়েহাশূেয়র ;িতUGিত রাখবার শপথ িনল| 

Gujarati યહાેશુઅાઅે તેમની સાથે શાંeતના કરાર કયાA અને તેમને Pવનદાન અાપવાનું વચન 
અાFું. અને ઇ<ાઅેલના સમાંજના અાગેવાનાેઅે તેને વચન અાપીને મંજૂરી અાપી. 
Hindi तब यहोशू ने उन से मेल करके उन से यह वाचा बान्धी, िक तुम को जीिवत छोड़ेंगे; और 
मण्डली के प्रधानों ने उन से शपथ खाई। 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು  ಅವರ  ಸಂಗಡ  ಸ|)�)ನ  |)�%I%ೂಂಡು  ಅವರನು<  j%ೕವc%ಂದ 
ಇr%ಸುವದI%G  ಅವರ  ಸಂಗಡ  ಒಡಂಬ�%I%  |)�%ದನು. ಇದಲAK%  ಸ%ಯ  ಪE�)ನರು 
ಪE|)ಣ|)�%ದರು. 
Malayalam േയാശുവ അവേരാടു സഖYതയും അവെര ജീവേനാെട 
രkിkുെമnു ഉടmടിയും െചയ്തു; സഭയിെല 6പഭുknാരും അവേരാടു 
സതYംെചയ്തു. 
Marathi मग यहोशवाने त्यांच्याशी सलोखा करून त्यानंा जीवदान देण्याचा करार केला; मंडळीच्या 
सरदारांनीही त्यांच्याशी आणभाक केली. 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ ଶାTିଚକ5 ୍ଟjି ପାଇଁ ରାଜି ହାଇେଗେଲ। େସ ସମାନେ*u ଜୀବିତ ରଖିବାକକ5 ୍ଟ ରାଜି 
େହେଲ। େତଣୁ ଇMାେୟଲର ନେତ�ବଗଗଣ ସମାନେ* ନିକଟେର ଶପଥ କେଲ। 
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Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਓਹਨਾ ਂਨਾਲ ਸੁਲਾਹ ਕਰ ਲਈ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨਾਲ ਜੀਵਨ ਦਾ ਨ8ਮ ਬੰਿਨMਆ ਅਤ ੇ
ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਪਰਧਾਨਾ ਂਨ8 ਓਹਨਾ ਂਨਾਲ ਸ[ਹ ਖਾਧੀ 
Tamil ேயா;வா அவ"கேளாேட சமாதானGபeq, அவ"கைள உ3ேராேட 
கா@பாdfG உட1பR6ைகைய அவ"கேளாேட பeqனா1; அதdகாகQ 
சைப31 0ர26கK அவ"கW6: ஆைண3\P6 ெகாP#தா"கK. 

వచనము 16 

అయితే వారితో నిబంధన చేసి మూడు దినములైన తరువాత, వారు తమకు పొరుగువారు, తమ 

నడుమను నివసించువారే యని తెలిసికొనిరి. 
Assamese এইদেৰ *তওঁেলাকেৰ Hসেত িনয়ম pাপন কৰাৰ িতিনিদনৰ পাছত, *তওঁেলাক *য 
*তওঁেলাকৰ ওচৰত থকা *লাক হয় আৰG *তওঁেলাকৰ মাজেত বাস কিৰ আেছ, *সই িবষেয় 
*তওঁেলােক bিনবৈল পােল। 

Bengali িতন িদন পর ইIােয়েলর *লাকরা জানেত পারল *য় ওরা তােদর িশিবেরর খ/ব 
কাছাকািছই বাস করত| 

Gujarati પરંત ુસં}ધ કયાA બાદ .ણ Hદવસ પછી સાચી હકીકત Cહેર થઈ કે અે લાેકાે તાે તેમના 
નPકના પાડાેશીઅાે જ હતા. 
Hindi और उनके साथ वाचा बान्धने के तीन िदन के बाद उन को यह समाचार िमला; िक वे हमारे 
पड़ोस के रहने वाले लोग हैं, और हमारे ही मध्य में बसे हैं। 

Kannada ಆದ?% ಅವರ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬ�%I% |)�% ಮೂರು c%ವಸಗ£)ದ ತರು2)ಯ ಅವರು 
ತಮM \%?%ಯವ?%ಂದೂ ತಮM�%A ಇರುವವ?%ಂದೂ I%ೕH% ದರು. 
Malayalam ഉടmടി െചയ്തിFു മൂnു ദിവസം കഴി[േശഷം അവർ 
സമീപsnാർ എnും തNളുെട ഇടയിൽ പാർkുnവർ എnും അവർ േകFു. 
Marathi त्यांच्याशी करार केल्यानंतर तीन िदवसांनी त्यांना समजल ेकी, ह ेआपले शेजारी असून 
आपल्यामध्ये राहणारे आहते. 
Oriya ସମାେନe ତିନିଦିନ ପେର ସମାନେ* ସହିତ ଚକ5 ୍ଟjି କେଲ, ଇMାେୟଲର େଲାକମାେନ ହୃଦଯmମ 
କେଲ େଯ, ସମାେନe ଇMାେୟଲ ଛାଉଣୀ ନିକଟେର ବାସ କରୁଛTି। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਨ8ਮ ਬੰਨMਣ ਦ ੇ ਿਤਨੰ ਿਦਨ ਮਗਰ1 ਉਨMਾਂ ਨ8 ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਓਹ ਉਨMਾਂ ਦ ੇ
ਗੁਆਂਢੀ ਹਨ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਹੀ ਵਸੱਦ ੇਹਨ।। 
Tamil அவ"கேளாேட உட1பR6ைகபeq, n1fநாK ெச1ற012, 
அவ"கK தJகK அயலா" எ1fG தJகK நPேவ :R3%6,றவ"கK எ1fG 
ேகKV@ப\டா"கK. 
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వచనము 17 

ఇశార్యేలీయులు సాగి మూడవనాడు వారి పటట్ణములకు వచిచ్రి; వారి పటట్ణములు గిబియోను కెఫీరా 

బెయే రోతు కిరయ్తాయ్రీము అనునవి. 
Assamese ইIােয়লৰ সJান সকেল যা7া কিৰ তm তীয় িদনা *তওঁেলাকৰ নগৰেবাৰৰ ওচৰ 
পােল৷ *তওঁেলাকৰ নগৰেবাৰৰ নাম িগিবেয়ান, কফীৰা, *বেৰাৎ আৰG িকিৰয়ৎ-িযয়াৰীম 
আিছল। 

Bengali তাই ইIােয়লীয়রা ওেদর বসবােসর জায়গা *দখেত *গল| তm তীয় িদেন তারা 
িগিবেয়ান, কফীরা, *বেরাত্  আর িকিরযত্ -িয়যারীম এই সব শহের এল| 

Gujarati તેથી ઇ<ાઅેલી લાકેાે fગબયાનેીઅાે Oાં ર9ા ંતે જ�યાઅે જવા તૈયાર થયા. .ીજ ે
Hદવસે તે લાેકાેનાં નગરાે fગબયાને, કફીરાહ, બઅરેાેથ અને HકયાAથ-યઅારીમ અાવી પહાD¢ા. 
Hindi तब इस्राएली कूच करके तीसरे िदन उनके नगरों को िजनके नाम िगबोन, कपीरा, बेरोत, और 
िकयर्त्यारीम ह ैपहुचं गए, 
Kannada ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu  ಪEh)ಣ  |)ಡು  2)ಗ  ಮೂರ\%ೕ  c%ನದ�%A  6%�%ೂXೕ° , 
I%À%ೕ�), �%ೕ?%ೂೕÁ , �%ಯ ¥)Xr%ೕ²  ಎಂಬ ಅವರ ಪಟUಣ ಗH%;% ಬಂದರು. 
Malayalam യി6സാേയൽമkൾ യാ6തപുറെpFതിെn മൂnാം ദിവസം 
അവരുെട പFണNളിൽ എtി. അവരുെട പFണNൾ ഗിെബേയാൻ, െകഫീര, 
േബേരാt്, കിർyt്--െയയാരീം എnിവ ആയിരുnു. 
Marathi नंतर इस्राएल लोक कूच करत ितसर्या िदवशी त्याचं्या नगरास जाऊन पोहचल.े त्यांच्या 
नगरांची नावे ही: िगबोन, कफीरा, बैराथ व िकयार्थ-यारीम. 
Oriya େତଣୁ ଇMାେୟଲର େଲାକମାେନ େସ େଲାକମାେନ େଯଉଁଠା େର ବାସ କରୁଥିେଲ, ସେହi ସO ାନକକ5 ୍ଟ 
ଗେଲ ଏବଂ ତୃତୀୟ ଦିନ, ଗିବିେଯାନ, କଫୀରା, ବେରoX ଓ କରିଯତ ୟିଆରି� ନଗରମାନ*ୁ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨ8 ਕੂਚ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਤੀਜੇ ਿਦਨ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਆ ਗਏ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇ
ਸ਼ਿਹਰ ਿਗਬਓਨ, ਕਫ਼ੀਗਰ ਤਫ਼ੀਰਾਹ, ਬਏਰਥੋ ਅਤ ੇਿਕਰਯਥ-ਯਾਰੀਮ ਸਨ 

Tamil இNரேவL 2#Oர" 0ரயாணGபemைக3L, n1றாGநாkL அவ"கK 
ப\டணJகW6: வHதா"கK; அHத@ ப\டணJகK ,0ேயா1, ெக0ரா, 
ெபெயேரா#, }/யா#ெயயாxG எ1பைவகK. 

వచనము 18 
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సమాజ పర్ధానులు ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాతోడని వారితో పర్మాణము చేసియుండిరి 

గనుక ఇశార్యేలీయులు వారిని హతము చేయలేదు. కాగా సమాజమంతయు పర్ధానులకు 

విరోధముగా మొఱఱ్పెటిట్రి. 
Assamese ইIােয়লৰ সJান সকেল *তওঁেলাকক বধ নকিৰেল কাৰণ অধ0�সকেল 
ইIােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ নােমেৰ *তওঁেলাকৰ আগত শপত খাইিছল। ইIােয়লী *লাকসকেল 
অধ0�সকলৰ অিহেত ওজৰ-আপি^ কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali িকr ইIােয়লীয় Hসন0বািহনী ঐসব শহের িগেয় য/w করেত চাইল না| তারা ওেদর 
সেg শািJ চ/ িl কেরিছল| ইIােয়েলর দলপিতরা ;ভ/ , ইIােয়েলর ঈyেরর সামেন 
িগিবেয়ানেদর কােছ ;িতUGিত কেরিছল|*লাকরা অবশ0 দলপিতেদর চ/ িlর িবরGেw নািলশ 
কেরিছল| 

Gujarati પરંતુ અાગેવાનાેઅે ઇ<ાઅેલના દેવ યહાેવાના નામ પર શપથ લીધા ંહતા કે તેઅાે 
તેમના પર હુમલાે નHહ કરે, અેટલે તેઅા ેતેમને માંરી શ\ા ંનHહ, બધા લાેકાેઅે અાગેવાનાે eવરુY 
ફHરયાદ કરી. 
Hindi और इस्राएिलयों ने उन को न मारा, क्योंिक मण्डली के प्रधानों ने उनके संग इस्राएल के 
परमेश्वर यहोवा की शपथ खाई थी। तब सारी मण्डली के लोग प्रधानों के िवरुद्ध कुड़कुड़ाने लगे। 

Kannada ಸ%ಯ  ಪE�)ನರು  ಅವr%;%  ಇD)E7%ೕ�%ನ  K%ೕವ�)ದ  ಕತ ನ  ]%ೕZ%  ಆs% 
ಇಟUದlr%ಂದ  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu  ಅವರನು<  ಸಂಹr%ಸ�%ಲA. ಆದ?%  ಸ%ಯವ?%ಲAರೂ  ಇD)E7%ೕ 
ಲXರ ಪE�)ನr%;% k%?%ೂೕಧ2)6% ಗುಣುಗುa%Uದರು. 
M a l a y a l a m സഭയിെല 6പഭുknാർ യി 6സാേയലിെn ൈദവമായ 
യ േഹാ വ െയ െkാcു അവ േരാ ടു സതYം െച യ്തി രി k യാൽ 
യി 6സാേയൽമkൾ അവെര സംഹരിcിl ; എnാൽ സഭ മുഴുവനും 
6പഭുknാരുെട േനെര പിറുപിറുtു. 
Marathi पण इस्राएल लोकांनी त्यांना मारून टाकल े नाही, कारण मंडळीच्या सरदारांनी 
इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याची शपथ घेतली होती; तेव्हा सवर् मंडळीन ेसरदारािंवरुद्ध कुरकुर केली. 
Oriya କିTu  ଇMାେୟଲର େସନୖ@ମାେନ ସେହiସବୁ ନଗର ବିରକ5 ୍ଟi େର ୟକ5 ୍ଟi କରିବାକୁ ରାଜି େହେଲ 
ନାହi । କାରଣ ଇMାେୟଲର ନେତ�ବଗ, ଏପରି ନ କରିବାକୁ ସଦା'ଭୁ* ଆଗ େର ଶପଥ କରିଥିେଲ 

Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ8 ਓਹਨਾ ਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਨਾ, ਏਸੇ ਲਈ ਿਕ ਸਭਾ ਦ ੇ ਪਰਧਾਨਾਂ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨਾਲ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸ[ਹ ਖਾਧੀ ਸੀ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਸਭਾ ਪਰਧਾਨਾਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਬੁੜ ਬੁੜਾਉਣ ਲੱਗ ਪਈ 

Tamil சைப31 0ர26கK அவ"கW6: இNரேவv1 ேதவனா,ய 
க"#த"ேப/L ஆைண3\R%HதபR3னாL, இNரேவL 2#Oர" அவ"கைளQ 
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சJகாரGபeணVLைல; ஆனாlG சைபயா" எLலா%G 0ர26கKேமL 
XfXf#தா"கK. 

వచనము 19 

అందుకు సమాజ పర్ధానులందరు సరవ్సమాజముతో ఇటల్నిరి మనము ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన 

యెహోవాతోడని వారితో పర్మాణము చేసితివిు గనుక మనము వారికి హాని చేయకూడదు. 
Assamese িকr অধ0�সকেল *লাকসকলক ক’*ল, “আিম ইIােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ 
নােমেৰ *তওঁেলাকৰ সzে� শপত খােলঁা; এই কাৰেণ আিম এিতয়া *তওঁেলাকৰ অপকাৰ 
কিৰব *নাৱােৰঁা। 

Bengali িকr দলপিতরা বলল, “আমরা িগিবেযানেদর ;িতUGিত িদেয়িছ| ইIােয়েলর ;ভ/  
ও ঈyেরর সামেন আমরা কথা িদেয়িছ| আমরা এখন তােদর সেg য/w করব না| 

Gujarati તેથી અાગેવાનાેઅ ેભરી સભામાં જણાdું, “અાપણે ઇ<ાઅેલના દેવ યહાેવાે સમ� 
અે લાેકાેને સમ લઈને વચન અાFું છે, અેટલે અા Qમાંણે કરીશું: 

Hindi तब सब प्रधानों ने सारी मण्डली से कहा, हम ने उन से इस्राएल के परमशे्वर यहोवा की शपथ 
खाई ह,ै इसिलये अब उन को छू नहीं सकते। 

Kannada ಆಗ ಸಕಲ ಪE�)ನರು ಎQ)A ಸ%;%--()ವu ಇD)E7%ೕ�%ನ K%ೕವ�)ದ ಕತ ನ ]%ೕZ% 
ಅವr%;% ಆs% ಇT%Uವu; ಆದದr%ಂದ ಅವರನು< ()ವu ಮುಟUಕೂಡದು. 
Malayalam 6പഭുknാർ എlാവരും സർvസഭേയാടും യി6സാേയലിെn 
ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ െയ െkാcു ഞNൾ അവ േരാ ടു 
സതYംെചയ്തിരിkയാൽ നമുkു അവെര െതാFുകൂടാ. 
Marathi तेव्हा सवर् सरदार सगळ्या मंडळीला म्हणाले, “आम्ही त्याचं्यासमोर इस्राएलाचा देव 
परमेश्वर ह्याची शपथ घेतली आह,े म्हणून आता आम्हांला त्यांना हात लावता येत नाही. 
Oriya କିTu  ଅଧିପତିଗଣ କହିେଲ, ଆGମାେନe ସଦା'ଭୁ ଇMାେୟଲର ପରେମଶlର* ଆଗ େର ଶପଥ 
କରିଅଛକ5 ୍ଟ। େତଣୁ ଏେବ ସମାନେ*ର nତି କରିପାରିବକ5 ୍ଟ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਸਾਿਰਆਂ ਪਰਧਾਨਾ ਂਨ8 ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਅਸਾਂ ਓਹਨਾਂ ਨਾਲ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸ[ਹ ਖਾਧੀ ਹ ੈਇਸ ਲਈ ਅਸY ਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਹਥੱ ਨਹY ਲਾ ਸੱਕਦ ੇ

Tamil அ@ெபாD? சகல 0ர26கWG, சைபயா" யாவைரFG ேநா6,: நாJகK 
இNரேவv1 ேதவனா,ய க"#த"ேப/L அவ"கW6: ஆைண3\P6 
ெகாP#ேதாG; ஆதலாL அவ"கைள நாG ெதாட6 �டா?. 

వచనము 20 
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మనము వారితో చేసిన పర్మాణము వలన మనమీదికి కోపము రాకపోవునటుల్ ఆ పర్మాణమునుబటిట్ 

వారిని బర్దుకనియయ్వలెనని చెపిప్ 
Assamese *সইবােব আিম *তওঁেলাকৰ ;িত এইদেৰ কিৰম: আমাৰ ;িত হ’বলগীয়া 
*|াধৰ পৰা আঁতিৰ থািকবৈল আিম *তওঁেলাকক জীয়াই ৰািখম, কাৰণ আিম *তওঁেলাকৰ 
আগত শপত খাইিছেলা।” 

Bengali আমােদর এই ভােব চলেত হেব| তােদর জীিবত থাকেত িদেতই হেব| আমরা 
তােদর আঘাত করেত পাির না; িদেল, ঈyর ;িতUGিত ভাgার জন0 আমােদর ওপর |ুw 
হেবন| 

Gujarati અાપણ ે તેમને Pવતા રહેવા દઈશું; કારણ કે C ે અેમ વચનનાે ભંગ કરીઅે તાે 
યહાેવાનાે કાેપ અાપણા પર અાવી પડે.” 

Hindi हम उन से यही करेंगे, िक उस शपथ के अनुसार हम उन को जीिवत छोड़ देंगे, नहीं तो हमारी 
खाई हुई शपथ के कारण हम पर क्रोध पड़गेा 
Kannada ()ವu ಅವr%;% ಇಟU ಆs%ಯ :%f%ತ/ I%ೂೕಪವu ನಮM ]%ೕZ% u)ರದ L);% ()ವu 
ಅವರನು< j%ೕವc%ಂದ ಇr%z% ಅವr%;% ಇದನು< |)ಡುe%ವu. 
Malayalam നാം അവേരാടു ഇNെന െചയ്തു അവെര ജീവേനാെട 
രkിേkണം . അlാ[ാൽ െചയ്തുേപായ സതYംനിമിtം േകാപം 
നmുെടേമൽ വരും എnു പറ[ു. 
Marathi त्यांच्याशी आम्ही असेच वागणार; त्यांना आम्ही जीवदान देणार; तसे न केल्यास 
त्यांच्याशी शपथ वािहल्यामुळे आम्ही क्रोधास पात्र ठरू.” 

Oriya ଆGମାେନe ଏହି େଲାକମାନ* 'ତି ଏହା କରିବା, ଆେG ସମାନେ*u ଜୀବିତ ରଖିବା, 
ଆGମାେନe ଏହି େଲାକମାନ* ସହିତ ଚକ5 ୍ଟjି କରିଅଛକ5 ୍ଟ ଏବଂ ଯଦି ଆେG ଏହାକକ5 ୍ଟ ଭଂଗ କରୁ, ସଦା'ଭୁ 
ଆGମାନ* ଉପେର ରାଗିେବ। 
Punjabi ਅਸY ਓਹਨਾਂ ਲਈ ਏਹ ਕਰਾਂਗੇ ਿਕ ਅਸY ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਜੀਉ 4ਦ ੇਰਿਹਣ ਦੇਈਏ ਮਤ ੇਸਾਡ ੇਉ Cਤ ੇਏਸ ਸ[ਹ ਦ ੇ
ਕਾਰਨ ਕ;ਧੋ ਆ ਪਵ ੇਿਜਹੜੀ ਅਸਾਂ ਓਹਨਾ ਂਨਾਲ ਖਾਧੀ ਹ ੈ

Tamil கPJேகாபG நGேமL வராதபR6:, நாG அவ"கW6: இ\ட 
ஆைண39T#தG நாG அவ"கைள உ3ேராேட ைவ#?, அவ"கW6: ஒ1f 
ெசiேவாG. 

వచనము 21 

వారిని బర్దుకనియుయ్డని సెలవిచిచ్రి గనుక పర్ధానులు తమతో చెపిప్నటుల్ వారు సరవ్సమాజమునకును 

కటెట్లు నరుకువారుగాను నీళుల్ చేదువారుగాను ఏరప్డిరి. 
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Assamese এেতেক অধ0�সকেল *তওঁেলাকৰ *লাকসকলক ক’*ল, “*তওঁেলাক জীয়াই 
থাকক।” *তিতয়া *তওঁেলাকক অধ0�সকেল *কাৱা বাক0 অনুসােৰ িগিবেয়ানসকেল ইIােয়লী 
*লাকসকলৰ বােব খিৰক�য়া আৰG পানী-*যাগান ধেৰঁাতা হ’ল। 

Bengali তারা *বেঁচ থাক/ ক| িকr তারা আমােদর ভm ত0 হেয় *বেঁচ থাকেব| তারা আমােদর 
কাঠ *কেট *দেব, আমােদর সকেলর জন0 জল বেয় *দেব|” তাই দলপিতরা ওেদর সেg শািJ 
চ/ িl ভাgল না| 

Gujarati તેથી અે લાેકાે Pવતા રહે. પણ તેઅાઅેે સમાંજના કHઠયારા અને પખાલી થવુ ંપડશે.” 
લાેકાે અાગેવાનાેના ક9ાં Qમાંણે કરવાને કબૂલ થયા અને શાંeતના કરારના ેભંગ કયાa નHહ. 
Hindi िफर प्रधानों ने उन से कहा, वे जीिवत छोड़ ेजाएं। सो प्रधानों के इस वचन के अनुसार वे सारी 
मण्डली के िलय ेलकड़हारे और पानी भरने वाले बने। 

Kannada ಏನಂದ?%, ಪE�)ನ�)ದ  ()ವu  ಅವr%;%  8%ೕH%ದ  L);%7%ೕ  ಅವರನು<  j%ೕವc%ಂದ 
ಉH%z%  ಎQ)A  ಸ%;%  ಕa%U;%  ಕ�%ಯುವವ�)6%ಯೂ  :%ೕರು  ತರುವವ�)6%ಯೂ  ಇರ�%  ಎಂದು 
ಪE�)ನರು ಸ%ಯವರ ಸಂಗಡ 8%ೕH%ದರು. 
Malayalam അവർkു വാkുെകാടുtതുേപാെല 6പഭുknാർ അവേരാടു: 
ഇവ ർ ജീ വ േനാ െട ഇരിk െF ; എQി ലും അവർ സർvസെഭkും 
വിറകുകീറുnവരും െവllംേകാരുnവരും ആയിരിേkണം എnു പറ[ു. 
Marathi सरदारांनी लोकांना सांिगतले की, “त्यांना िजवंत राहू द्या.” सरदारांनी त्यांना 
सांिगतल्याप्रमाणे ते सवर् मंडळीचे लाकूडतोड ेव पाणके झाले. 
Oriya େତଣୁ ସମାନେ*u ଜୀବିତ ଛାଡି ଦିଅ। କିTu  ସମାେନe ଆGର ସେବକଗଣ ହେବe। ସମାନେ*u 
ଆGମାନ* ପାଇଁ କାଠ କାଟିବାକକ5 ୍ଟ ଦିଅ ଓ ଆGର େଲାକମାନ* ପାଇଁ ପାଣି ଆଣTକ5 ୍ଟ।େତଣୁ ଅଧିପତିମାେନ 
ସମାନେ*ର ଶପଥ ଭାmିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਧਾਨਾਂ ਨ8 ਉਨMਾ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਜੀਉ 4ਦ ੇਰਿਹਣ ਿਦਓ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਲਈ 
ਲੱਕੜਾਂ ਪਾੜਨ ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਭਰਨ ਵਾਲੇ ਹਣੋ ਿਜਵR ਪਰਧਾਨਾਂ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ 
Tamil 0ர26களா,ய நாJகK அவ"கW6:Q ெசா1னபR அவ"கK 
உ3ேராR%H?, சைபயா" எLலா%6:G Vற: ெவ\P,றவ"களாகjG, 
தe{" எP6,றவ"களாகjG இ%6க6கடவ"கK எ1f 0ர26கK 
அவ"கேளாேட ெசா1னா"கK. 

వచనము 22 

మరియు యెహోషువ వారిని పిలిపించి యిటల్నెను మీరు మా మధయ్ను నివసించువారై యుండియు 

మేము మీకు బహు దూరముగా నునన్వారమని చెపిప్ మముమ్ నేల మోసపుచిచ్తిరి? 
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Assamese িযেহাচ8 ৱাই *তওঁেলাকক মািত আিন ক’*ল, “*তামােলােক আমাৰ মাজেত 
থািকও, ‘আিম *তামােলাকৰ পৰা বu দূৰত থােকা’, এইব/ িল Hক িকয় আমাক ;ব_না 
কিৰলা? 

Bengali িযেহাশূয় িগিবেয়ানেদর ডাকেলন| িতিন বলেলন, “*কন *তামরা আমােদর কােছ 
িমথ0া কথা বলেল? আমােদর িশিবেরর কােছই *তা *তামােদর *দশ| িকr *তামরা বেলিছেল *য় 
*তামরা দূর *দশ *থেক এেসছ| 

Gujarati યહાેશુઅાઅે fગબયાનેના માંણસાેને બાેલાવડાdા અને ક9ું, “તમે અમાંરી નPકમાં 
જ રહેતા હાેવા છતાં, અમ ેદૂર દેશમાં રહીઅે છીઅે અે કહીન ેઅમાંરી સાથ ેછેતરKપ[ ડી શા માંટે કરી? 

Hindi िफर यहोशू ने उन को बुलवाकर कहा, तुम तो हमारे ही बीच में रहत ेहो, िफर तुम ने हम से यह 
कहकर क्यों छल िकया ह,ै िक हम तुम से बहुत दरू रहते हैं? 

Kannada ತರು2)ಯ  7%8%ೂೕಶುವನು  ಅವರನು<  ಕr%z%  ಅವr%;%--ನಮM ಮಧXದ�%A 
2)ಸ2)6%ರುವ  :%ೕವu  ನಮMನು<  +%ೂೕಸ  ;%ೂH%z%  ()ವu  :%ಮ;%  ಬಹಳ  ದೂರ2)6%ರುವ  ವ?%ಂದು 
ನಮM ಸಂಗಡ 8%ೕH%K%lೕನು? 
Malayalam പിെn േയാശുവ അവെര വിളിcു അവേരാടു: നിNൾ 
ഞNളുെട ഇടയിൽ പാർtിരിെk ബഹുദൂരsnാർ എnു പറ[ു 
ഞNെള വ|ിcതു എnു? 

Marathi यहोशवान ेत्यांना बोलावून म्हटले, “तुम्ही आमच्यामध्ये राहत असून ‘आम्ही फार दरूचे 
आहोत’ असे सांगून आम्हांला का फसवले? 

Oriya ଯିହାଶୂeୟ ଗିବିେଯାନୀଯମାନ*ୁ ଡକାଇ କହିେଲ, ତୁGମାେନe ଆGକକ5 ୍ଟ କାହi କି ମିଛ କହିଲ? 
ଆGର ସେନା ଛାଉଣୀ ନିକଟେର ତୁGର େଦଶ, କିTu  ତକ5 ୍ଟGମାେନ କହିଲ େଯ, ତୁGମାେନe ବହକ5 ୍ଟତ 
ଦୂରରକ5 ୍ଟ ଆସିଅଛ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਓਹਨਾ ਂ ਨੰੂ ਬੁਲਾ ਕ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਤੁਸਾਂ ਸਾਨੰੂ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਧੋਖਾ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਅਸY 
ਤੁਹਾਥ1 ਬਹਤੁ ਦਰੂ ਦੇਸ ਦ ੇਹਾਂ ਿਕ ਜਦ ਤੁਸY ਸਾਡ ੇਿਵਚੱ ਹੀ ਵਸੱਦ ੇਹ ੋ

Tamil 012 ேயா;வா அவ"கைள அைழ@0#?: EJகK எJகK நPேவ 
:R3%6:Gேபா?, நாJகK உJகW6: ெவ:�ரமா3%6,றவ"கK எ1f 
ெசாLv, எJகைள வ�t#த? எ1ன? 

వచనము 23 

ఆ హేతువు చేతను మీరు శాపగర్సుత్లగుదురు, దాసయ్ము మీకెనన్డును మానదు, నా దేవుని 

ఆలయమునకు మీరు కటెట్లు నరుకువారును నీళుల్ చేదువారునై యుండకమానరు. 
Assamese এই কাৰেণ *তামােলাক অিভশk থ’*লা; *তামােলােক *মাৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ 
গৃহৰ বােব খিৰক�য়া আৰG পানী-*যাগান ধৰা ব�ী কামৰ পৰা *কিতয়াও মুিl নাপাবা।” 
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Bengali এখন *তামােদর অেনক দুগMিত আেছ| *তামরা সবাই আমােদর |ীতদাস হেব| 
*তামােদর *লাকরা আমােদর কাঠ *কেট *দেব| ঈyেরর গৃেহরজন0 জল বেয় আনেব|” 

Gujarati અાથી તમે હવે શાKપત થયા છાે. તમે બધા સદા માંટે અમાંરા ગુલામ થશાે. તમે 
અમાંરા દેવના મંHદરના પખાલી અને કHઠયારા રહેશાે.” 

Hindi इसिलये अब तुम शािपत हो, और तुम में से ऐसा कोई न रहगेा जो दास, अथार्त मेरे परमशे्वर के 
भवन के िलये लकड़हारा और पानी भरनेवाला न हो। 

Kannada ಈಗ  :%ೕವu  ಶy%ಸಲ�ಟUವರು; :%ಮM�%A  ಒಬ�()ದರೂ  �)ಸತ�  c%ಂದ 
n%�%ಸಲ�ಡುವc%ಲA; ನನ<  K%ೕವರ  ಮ\%;%  ಕa%U;%  ಕ�%ಯುವವರೂ  :%ೕರು  ತರುವವರೂ  ಆ6%ರು  k%r% 
ಎಂದು 8%ೕH%ದನು. 
Malayalam ആകയാൽ നിNൾ ശപിkെpFവർ: എെn ൈദവtിെn 
ആലയtിnു േവcി വിറകുകീറുnവരും െവllംേകാരുnവരുമായ 
അടിമകൾ നിNളിൽ ഒരിkലും ഇlാതിരിkയിl എnു പറ[ു. 
Marathi म्हणून आता तमु्हांला असा शाप आह ेकी, तुमच्यातल्या कोणालाही दास होण ेचुकायच े
नाही; तुम्ही माझ्या देवाच्या घरासाठी लाकूडतोड ेव पाणके होऊन राहाल.” 

Oriya ଏଥି ନିମେT ତୁGମାେନe ଶାପpR େହଲ। ତୁGମାେନe ମାେର ପରେମଶlର* ଗୃହର କାଠ କଟାଳି 
ଓ ଜଳ କଢାଳି ହାଇe ସବୁଦିନ ପାଇଁ ରହିବ। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੁਸY ਸਰਾਪੀ ਹ ੋਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ1 ਕਈੋ ਵੀ ਅਜੇਹਾ ਨਾ ਰਹਗੇਾ ਿਜਹੜਾ ਗੁਲਾਮ ਅਰਥਾਤ ਮੇਰ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਘਰ ਲਈ ਲੱਕੜਾ ਂਪਾੜਨ ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਭਰਨ ਵਾਲਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇ

T a m i l இ@ேபா?G EJகK ச06க@ப\டவ"கK ; எ1 ேதவZைடய 
ஆலய#?6: Vற:ெவ\P,றவ"கWG , தe{" எP6,றவ"கWமான 
பqVைட6காரரா3%@s"கK; இHத ஊ5யG உJகைளV\P EJகமா\டா? 
எ1றா1. 

వచనము 24 

అందుకు వారు యెహోషువను చూచి నీ దేవుడైన యెహోవా ఈ సమసత్ దేశమును మీకిచిచ్, మీ 

యెదుట నిలువకుండ ఈ దేశ నివాసులనందరిని నశింపజేయునటుల్ తన సేవకుడైన మోషేకు 

ఆజాఞ్పించెనని నీ దాసులకు రూఢిగా తెలుపబడెను గనుక మేము మా పార్ణముల విషయములో 

నీవలన మికిక్లి భయపడి యీలాగు చేసితివిు. 
Assamese *তিতয়া *তওঁেলােক িযেহাচ8 ৱাক উ^ৰ িদ ক’*ল, “িকয়েনা এইদেৰ *তামােলাকৰ 
দাস সকলক *কাৱা Hহিছল *য, সকেলা *দশ *তামােলাকক িদবৈল আৰG *দশৰ সকেলা 
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িনবাসীসকলক *তামােলাকৰ আগত �ংস কিৰবৈল *তামােলাকৰ ঈ�ৱৰ িযেহাৱাই *তওঁৰ দাস 
*মািচক আoা িদিছল, *সেয়েহ *তামােলাকৰ ;িত অিতশয় ভয় কিৰ আিম এই কাযM কিৰেলঁা। 

Bengali িগিবেয়ােনর *লাকরা বলল, “আমরা িমথ0া কথা বেলিছলাম কারণ আমােদর ভয় 
িছল| আপনারা আমােদর *মের *ফলেবন| আমরা bেনিছ ঈyর তঁার দাস *মািশেক আেদশ 
িদেয়িছেলন এই *দশ আপনােদর হােত ত/ েল িদেত| ঈyর আপনােক এেদেশর সম\ *লাকেক 
হত0া করেত বেলিছেলন| তাV আমরা িমথ0া কথা বেলিছলাম| 

Gujarati તેઅાેઅે Q4ુIર અાFાે, “અમે અેવું અેટલા માંટે કયુ� કે અમને ચાેvસ ખબર મળી 
હતી કે તમાંરા દેવ યહાવેાઅે પાેતાના સેવક મૂસાને અા અાખાે દેશ તમને અાપવાની અને અેના સવA 
રહેવાસીઅાેનાે સંહાર કરવાની અાZા કરી હતી. અાથી તમે જમે જમે અમાંરા તરફ અાગળ વ�ા 
તેમ તેમ અમને તમાંરાે ખૂબ ભય લાગવા માંડયાે કે તમે અમને માંરી નાખશાે, તેથી અમે અામ કયુ�. 
Hindi उन्होंने यहोशू को उत्तर िदया, तेरे दासों को यह िनश्चय बतलाया गया था, िक तेरे परमेश्वर 
यहोवा ने अपने दास मूसा को आज्ञा दी थी िक तुम को वह सारा देश दे, और उसके सारे िनवािसयों तुम्हारे 
साम्हने से सवर्नाश करे; इसिलये हम लोगों को तुम्हारे कारण से अपने प्राणों के लाले पड़ गए, इसिलये 
हम ने ऐसा काम िकया। 

Kannada ಅದಕGವರು  7%8%ೂೕಶುವ  :%;%--:%ಮ;% K%ೕಶವ\%<Q)A  ಒy%�z%I%ೂಡುವದಕೂG  K%ೕಶದ 
:%2)z%ಗಳ\%<Q)A :%ಮM ಮುಂK% ()ಶ|)ಡು ವದಕೂG :%ಮM K%ೕವ�)ದ ಕತ ನು ತನ< $%ೕವಕ()ದ 
+%ೂೕ-%;%  ಆx)y%z%ದುl  :%ಮM  $%ೕವಕr%;%  :%ಶ�ಯ2)6%  d%H%ಸಲ�ಟUದlr%ಂದ  ()ವu  ನಮM 
N)EಣಗH%;%ೂೕಸGರ :%ಮ;% ಬಹಳ ಭಯಪಟುU ಈ })ಯ ವನು< |)�%K%ವu. 
Malayalam അവർ േയാശുവേയാടു: നിെn ൈദവമായ യേഹാവ തെn 
ദാസനായ േമാെശേയാടു: നിNൾkു ഈ േദശെമlാം തരുെമnും നിNളുെട 
മുmിൽനിnു ഈ േദശനിവാസികെള ഒെkയും നശിpിkുെമnും 
കlിc6പകാരം അടിയNൾkു അറിവുകിFിയതിനാൽ നിNളുെട നിമിtം 
ഞNളുെട ജീവെനkുറിcു ഞNൾ ഏnവും ഭയെpFു ഈ കാരYം 
െചയ്തിരkുnു. 
Marathi त्यांनी यहोशवाला उत्तर िदले, “हा सवर् देश तुम्हालंा द्यावा आिण तुमच्यासमोर देशातील 
सवर् रिहवाशांचा संहार करावा असे तुझा देव परमेश्वर ह्याने आपला सेवक मोशे ह्याला आज्ञािपले होत,े ह े
तुझ्या दासांना पके्क कळल ेहोते; तुमच्यामुळे आम्हांला आमच्या िजवाची भीती वाटली म्हणून आम्ही ह े
काम केले. 
Oriya ଗିବିେଯାନୀଯମାେନ ଉEର େଦେଲ, ଆGମାେନe ଆପଣା* ସgକ5 ୍ଟଖ େର ମିଛ କହିଲକ5 ୍ଟ କାରଣ 
ଆGମାେନe ତୁGକୁ ଭୟ କରିଗଲକ5 ୍ଟ, କାେଳ ଆପଣା ଆGକକ5 ୍ଟ ମାରି ଦେବe। ଆେG ଜାଣିବାକକ5 ୍ଟ 
ପାଇଲକ5 ୍ଟ େଯ ତୁGମାନ*ୁ ଏହି ସମR େଦଶ ଦେବାକକ5 ୍ଟ ଓ ତୁGମାନ* ସgକ5 ୍ଟଖରକ5 ୍ଟ ଏହି େଦଶବାସୀ 
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ସମR େଲାକ*କ5 ୍ଟ ବିନାଶ କରିବାକୁ ସଦା'ଭୁ ଆପଣା ସେବକ ମାଶାେ*କ5 ୍ଟ ଆQା ଦଇeଥିେଲ। େତଣୁ ଆGର 
ଜୀବନ ଭୟ େର ଆେG ତକ5 ୍ଟG ନିକଟେର ମିଥ@ା କହିଲକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਓਹਨਾਂ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਉ Cਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਤੁਹਾਡ ੇਗੁਲਾਮਾਂ ਨੰੂ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਦਿੱਸਆ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ 
ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ8 ਮੂਸਾ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਨੰੂ ਏਹ ਸਾਰਾ ਦੇਸ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦਣੇ ਦਾ ਅਤ ੇਏਸ ਦੇਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਵਾਸੀਆਂ 
ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਨ ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਸੋ ਅਸY ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ1 ਆਪਣੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਲਈ ਬਹਤੁ ਡਰ ੇਤਾਂ ਅਸਾਂ ਏਹ ਕਮੰ 
ਕੀਤਾ 

Tamil அவ"கK ேயா;வாj6:@ 0ரOF#தரமாக: ேதச#ைதெயLலாG 
உJகW6: ஒ@26ெகாP6கjG, ேதச#O1 :RகைளெயLலாG உJகW6: 
X1பாக அ56கjG உGXைடய ேதவனா,ய க"#த" தம? தாசனா,ய 
ேமா ேச 6:6 க\டைள3\ட? உம? அRயா%6: cQச ய மாக ேவ 
அzV6க@ப\டOனாL, நாJகK எJகK rவ1cT#தG உJகW6: TகjG 
பயH?, இHத6கா/ய#ைதQ ெசiேதாG. 

వచనము 25 

కాబటిట్ మేము నీ వశమున నునాన్ము; మాకేమి చేయుట నీ దృషిట్కి నాయ్యమో యేది మంచిదో అదే 

చేయుమని యెహోషువకు ఉతత్రమిచిచ్రి. 
Assamese এিতয়া চাওঁক, আিম আেপানাৰ হাতেত আেছঁা৷ আমাৰ ;িত িয ভাল আৰG 
ন0ায় *যন আেপানাৰ *বাধ হয়, আপুিন তােকই কৰক।” 

Bengali এখন আমরা আপনার দাস| যা ভােলা ব/ঝেবন তাই করেবন|” 

Gujarati પરંતુ હવે અમે તમાંરા હાથમાં છીઅે, તમને જમે યાે�ય લાગે તેમ કરાે.” 

Hindi और अब हम तेरे वश में हैं, जैसा बतार्व तुझे भला लगे और ठीक जान पड़,े वैसा ही व्यवहार 
हमारे साथ कर। 

Kannada ಈಗ ಇ;%ೂೕ, ()ವu :%ನ< I%ೖಯ�%A ಇK%lೕe%; :%ನ< ದೃ¬%U;% ಒ�%�ೕ�)6%ಯೂ ಸr%h) 
6%ಯೂ o%ೂೕಚುವ L);% ನಮ;% |)ಡು ಎಂದು ಉತ/ರ I%ೂಟUರು. 
Malayalam ഇേpാൾ ഇതാ: ഞNൾ നിെn കyിൽ ഇരിkുnു; നിനkു 
ഹിതവും യുkവുമായി േതാnുnതുേപാെല ഞNേളാടു െചയ്തുെകാൾക 
എnു ഉtരം പറ[ു. 
Marathi आता आम्ही तुझ्या हातात आहोत; तुला बरे व योग्य िदसेल तसे आमच ेकर.” 

Oriya ବEFମାନ ଆେG ଆପଣା*ର ଅଧିନ। ତକ5 ୍ଟG ପେn ଆG ପାଇଁ ଯାହା ଉଚିX ତାହା କର। 
Punjabi ਹਣੁ ਵਖੋੇ ਅਸY ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਹਾਂ, ਜੋ ਵਰਤਾਵਾ ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਅਤ ੇਠੀਕ ਹ ੈਸੋ ਸਾਡ ੇ
ਨਾਲ ਕਰ।ੋ। 
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Tamil இ@ேபா?G இேதா, உம? ைக3v%6,ேறாG. உGXைடய பா"ைவ6: 
ந1ைமFG uைமFமாi# ேதா1f,றபR எJகW6:Q ெசiFG எ1றா"கK. 

వచనము 26 

కాగా అతడు ఆలాగు చేసి ఇశార్యేలీయులు గిబియోనీయులను చంపకుండ వారి చేతులలోనుండి 

విడిపించెను. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাচ8 ৱাই িগিবয়নীয়সকলৰ বােব তােকই কিৰেল, *তওঁ ইIােয়লৰ 
সJানসকলৰ হাতৰ পৰা িগিবয়নীয়সকলক ৰ�া কিৰেল আৰG *তওঁেলােক িসহঁতক বধ 
নকিৰেল। 

Bengali তাই িগিবেয়ােনর *লাকরা |ীতদাস হেয় *গল| িযেহাশূয় তােদর বঁাচেত িদেলন| 
ইIােয়লীয়েদর িতিন *মের *ফলেত িদেলন না| 

Gujarati તેથી યહાશેુઅાઅ ેતે લાેકાેને માંરી નાખવાની પરવાનગી ઇ<ાઅેલી લાેકાનેે અાપી નHહ[  
અને તેઅાેને ઉગારી લીધા. 
Hindi तब उसने उन से वैसा ही िकया, और उन्हें इस्राएिलयों के हाथ से ऐसा बचाया, िक वे उन्हें घात 
करने न पाए। 

Kannada ಆ  ಪE})ರe%ೕ7%8%ೂೕಶುವನು  ಅವr%;%  |)�%  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu  ಅವರನು< 
I%ೂಂದುL)ಕದ L);% ಅವರನು< ಇವರ I%ೖ�%ಂದ ತy%�z% n%ಟುU 
Malayalam അNെന അവൻ അവേരാടു െചയ്തു; യി6സാേയൽമkൾ 
അവെര െകാlാതവxം അവരുെട കyിൽനിnു അവെര രkിcു. 
Marathi त्याने त्यांचे तसे केले; त्यांना इस्राएल लोकाचं्या हातांतून सोडवल;े त्यांची कत्तल केली 
नाही. 
Oriya େତଣୁ ଗିବିେଯାନମାେନ ସମାନେ*ର �ିତଦାସ ହାଇe ରହିେଲ। କିTu  ଯିହାଶୂeୟ ସମାନେ*u 
ଜୀବିତ ରଖିେଲ। ଯିହାଶୂeୟ େସ େଲାକମାନ*ୁ ମାରିବା ପାଇଁ ତା* େଲାକମାନ*ୁ ଅନକ5 ୍ଟମତି ଦଇe 
ନଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨਾਲ ਓਹ ੋਕੀਤਾ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱ1 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਬਚਾ ਿਦੱਤਾ ਸੋ ਉਨMਾਂ ਨ8 
ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਵਿੱਢਆ 

Tamil அ@பRேய ேயா;வா அவ"கW6:Q ெசi?, இNரேவL 2#Oர" 
அவ"கைள6 ெகா1fேபாடாதபR6: , அவ"கைள இவ"கK ைக6:# 
த@2V#தா1. 

వచనము 27 

Page  of 227 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

అయితే సమాజము కొరకును యెహోవా ఏరప్రచుకొను చోటుననుండు బలిపీఠము కొరకును కటెట్లు 

నరుకువారుగాను నీళుల్ చేదువారుగాను యెహోషువ ఆ దినమందే వారిని నియమించెను. నేటివరకు 

వారు ఆ పని చేయువారై యునాన్రు. 
Assamese আৰG িযেহাৱাই িয ঠাই মেনানীত কিৰব, *সই ঠাইত সমাজৰ আৰG িযেহাৱাৰ 
যoেবদীৰ বােব খিৰক�য়া আৰG পানী-*যাগান ধেৰঁাতা হ’বৈল িযেহাচ8 ৱাই *সইিদনা 
*তওঁেলাকক িনয/l কিৰেল আৰG আিজৈলেক *তওঁেলাক *সইদেৰই আেছ। 

Bengali িযেহাশূয় িগিবেয়ানেদর ইIােয়লীয়েদর |ীতদাস কের িদেয়িছেলন| তারা কাঠ 
*কেট আনত, ইIােয়লীয়েদর জন0 জল বেয় আনত| তারাও ;ভ/ র *বদীর জন0 কাঠ *কেট 
আনত এবং জল বেয় আনত| ;ভ/  *যখােনই *বদী pাপেনর জায়গা পছ� করেতন *সখােনV 
তােদর জল বেয় আনেত হত| ঐসব *লাক আজও |ীতদাস হেয় রেয়েছ| 

Gujarati પણ 4ાર પછી યહાેશુઅાઅ ેઅા લાેકાેને લાકડંુ કાપવા અન ેઇ<ાઅેલના લાેકાે માંટે 
અને યહાેવાના મંHદર માંટે પાણી લાવવા ફરજ પાડી. અાજ Hદવસ સુધી તેઅાે યહાવેાઅે પસંદ કરેલ 
જ�યાઅે અાજ કામ કરી ર9ાં છે. 
Hindi परन्तु यहोश ूने उसी िदन उन को मण्डली के िलय,े और जो स्थान यहोवा चुन ले उसमें उसकी 
वेदी के िलये, लकड़हारे और पानी भरने वाले िनयुक्त कर िदया, जैसा आज तक ह॥ै 

Kannada ಈ ವ?%ಗೂ ಇರುವ L);%7%ೕ ಅವರನು< ಆ c%ನದ�%A ಸ%ಗೂ ಕತ ನು ಆದು I%ೂಳu�ವ 
ಸRಳದ�%Aರುವ  ಆತನ  ಬ�%y%ೕಠಕೂG  ಕa%U;%  ಕ�%ಯುವವ�)6%ಯೂ  :%ೕರು  ತರುವವ�)6%ಯೂ 
|)�%ದನು. 
Malayalam അnു േയാശുവ അവെര സെഭkും യേഹാവ തിരെ[ടുkുn 
sലtു അവെn യാഗപീ ഠtിnും േവcി വി റകുകീ റുnവരും 
െവllംേകാരുnവരുമായി നിയമിcു; അNെന ഇnുവെരയും ഇരിkുnു. 
Marathi यहोशवान ेत्या िदवशी मंडळीसाठी आिण परमेश्वर िनवडणार होता त्या िठकाणातील 
त्याच्या वेदीसाठी त्यांना लाकूडतोड ेव पाणके म्हणून नेमले; तसे ते आजपयर्ंत आहते. 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ ଗିବିେଯାନମାନ*ୁ ଇMାେୟଲ ପାଇଁ �ିତଦାସ ଭାେବ pହଣ କେଲ। ଆଉ ସେହi 
ଦିନଠାରକ5 ୍ଟ ସଦା'ଭୁ* ୟQବେଦr େର ଇMାେୟଲ େଲାକମାନ* ପାଇଁ କାଠ କଟାଳି ଓ ଜଳ କଢାଳିରୂେପ 
କାୟF@ କେଲ। ସଦା'ଭୁ ଏହା କରାଇବାକକ5 ୍ଟ ଯେବe ପସ{ କେଲ। ସମାେନe ଆଜି ପୟF@T ଦାସ ଅଟTି। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਉ Cਸੇ ਿਦਨ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਲੱਕੜਾਂ ਪਾੜਨ ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਭਰਨ ਵਾਲੇ ਸਭਾ ਲਈ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ 
ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਲਈ ਉ Cਸੇ ਥਾ ਂਉ Cਤ ੇਿਜਹੜਾ ਉਹ ਚਣੁ ੇਅੱਜ ਤੀਕ ਹੀ ਠਿਹਰਾਇਆ।। 

Tamil இHநாKம\PG இ%6,றபRேய, அHநாkL அவ"கைளQ சைப6:G, 
க"#த" ெத/H?ெகாKWG இட#Ov%6:G அவ%ைடய பvsட#?6:G 
Vற: ெவ\P,றவ"களாகjG தe{" எP6,றவ"களாகjமா6,னா1. 
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వచనము 1 

యెహోషువ హాయిని పటుట్కొనిన సంగతియు; అతడు యెరికోను దాని రాజును నిరూమ్లముచేసినటుట్ 

హాయిని దాని రాజును నిరూమ్లముచేసిన సంగతియు, గిబియోను నివాసులు ఇశార్యేలీయులతో 

సంధిచేసికొని వారితో కలిసికొనిన సంగతియు యెరూషలేము రాజైన అదోనీసెదకు వినినపుప్డు 

అతడును అతని జనులును మిగుల భయపడిరి. 
Assamese এইদেৰ িযৰ}চােলমৰ ৰজা আেদানীেচদেক *যিতয়া bিনেল *য, িযেহাচ8 ৱাই 
*যেনৈক িযৰীেহা আৰG তাৰ ৰজাৈল কিৰিছল *তেনৈক অয়ক আটক কিৰ তাক িনঃেশেষ িবন� 
কিৰেল, আৰG *তওঁ bিনবৈল পােল *য, িগিবেয়ানীয়াসকেল ইIােয়লী *লাকসকলৰ Hসেত সি� 
pাপন কিৰ *তওঁেলাকৰ মাজত থকা হ’ল৷ 
Bengali *সই সময় *জরGশােলেমর রাজা িছল অেদানীেষদক| রাজা জানেত *পেরিছল *য়, 
িযেহাশূয় অয় শহরেক পরা\ কেরিছেলন এবং �ংস কের িদেয়েছন| *স জানেত পারল িয়রীেহা 
আর *স *দেশর রাজারও একই হাল কেরিছেলন িযেহাশূয়| *স এটাও *জেনিছল, িগিবেয়ােনর 
*লাকরা ইIােয়েলর সেg শািJ চ/ িl কেরেছ| তারা *জরGশােলেমর খ/ব কাছাকািছই রেয়েছ| 

Gujarati જયારે ય^શાલેમના રાC અદાેની સદેકે સાંભjું કે, યહાેશુઅાઅે અાયનગર કબજ ે
કયુA છે અને તેણે જમે યરીખાનેાે અને તેના રાCનાે નાશ કયાa હતા ેતેમ અાયનગરના ેઅને તેના 
રાCનાે પણ નાશ કયાa છે, અને fગબયાેનની QCઅે ઇ<ાઅેલ સાથે શાંeતકરાર કરીન ેતેમની સાથે 
રહેવા માંડયું છે. 
Hindi जब यरूशलेम के राजा अदोनीसेदेक ने सुना िक यहोश ू ने ऐ को ले िलया, और उसको 
सत्यानाश कर डाला ह,ै और जैसा उसने यरीहो और उसके राजा से िकया ह,ै और यह भी सुना िक िगबोन 
के िनवािसयों ने इस्राएिलयों से मेल िकया, और उनके बीच रहने लगे हैं, 
Kannada 1 7%8%ೂೕಶುವನು  ಆ�%ಯನು<  B%�%ದು  7%r%I%ೂೕk%ಗೂ  ಅದರ  ಅರಸ:%ಗೂ 
|)�%ದ L);%7%ೕ ಆ�%ಗೂ ಅದರ ಅರಸ:%ಗೂ |)�% ಅದನು< B%�%ದು ಸಂಪYಣ  ()ಶ |)�% 
ದ\%ಂದೂ  6%�%ೂXೕ:%ನ  :%2)z%ಗಳu  ಇD)E7%ೕ�%ನ  ಸಂಗಡ  ಸ|)�)ನ  |)�%I%ೂಂಡು  ಅವರ�%A 
ಇ�)l ?%ಂದೂ 
Malayalam േയാശുവ ഹായിപFണം പിടിcു നിർmൂലമാkി എnും അവൻ 
െയരീേഹാവിേനാടും അതിെn രാജാവിേനാടും െചയ്തതുേപാെല ഹായിേയാടും 
അതിെn രാജാവിേനാടും െചയ്തു എnും ഗിെബേയാൻ നിവാസികൾ 
യി6സാേയലിേനാടു സഖYത െചയ്തു അവരുെട കൂFtിലായി എnും 
െയരൂശേലംരാജാവായ അേദാനീ-േസെദk് േകFേpാൾ 
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Marathi यहोशवान ेआय नगर घेऊन त्याचा समूळ नाश केला, आिण जसे त्याने यरीहोच ेव त्याच्या 
राजाच ेकेले तसेच आय नगराचे व त्याच्या राजाचे केले; पण िगबोनाचे रिहवासी इस्राएल लोकांशी तह 
करून त्यांच्यामध्ये आहते, ह ेयरुशलेमेचा राजा अदोनीसदेक ह्याने ऐकल;े 

Oriya ଏହି ସମୟେର ଅେଦାନିଷଦେକ ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମର ରାଜା ଥିେଲ। ରାଜା ଶୁଣିବାକୁ ପାଇେଲ, େଯ 
ଯିହାଶୂeୟ ଅଯକକ5 ୍ଟ ପରାR କରି ସଐ¢ଣ ଭାେବ ଧl ଂସ କରିଛTି। ରାଜା ଜାଣିବାକକ5 ୍ଟ ପାଇେଲ େଯ, 
ଯିହାଶୂeୟ ଯିରୀହାe ଓ ତା* ରାଜା 'ତି ଯାହା କରିଥିେଲ, ସେହiପରି ଅଯ ଓ ତା'ର ରାଜା*କ5 ୍ଟ କେଲ। 
ଆଉ ରାଜା ଜାଣିବାକକ5 ୍ଟ ପାଇେଲ େଯ, ଗିବିେଯାନମାେନ ଇMାେୟଲମାନ* ସହିତ ଶାTିଚକ5 ୍ଟjି କରିଛTି ଏବଂ 
ସେହi େଲାକମାେନ ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ ନିକଟେର ବାସ କରୁଛTି। 
Punjabi ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਜਦ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਰਾਜ ੇਅਦਨੋੀ ਸਦਕ ਨ8 ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਿਕਵR ਅਈ ਨੰੂ ਲੈ 
ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਕਰ ਸੁੱਿਟਆ ਹ ੈਅਤ ੇਿਜਵR ਉਸ ਨ8 ਯਰੀਹ ੋਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਓਵR 
ਉਸ ਨ8 ਅਈ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨਾਲ ਵੀ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਿਕਵR ਿਗਬਓਨ ਦ ੇਵਾਸੀਆਂ ਨ8 ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਸੁਲਾਹ ਕਰ 
ਲਈ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ 

Tamil ேயா;வா ஆ3ைய@ 0R#?, சJகாரGபeq, எ/ேகாj6:G அO1 
ராஜாj6:G ெசiதைதFG , ,0ேயா91 :RகK இNரேவேலாேட 
சமாதானGபeq அவ"கW6:K வாசமா3%6,றைதFG, எ%சேலT1 
ராஜாவா,ய அேதா9ேசேத6 ேகKV@ப\டேபா?, 

వచనము 2 

ఏలయనగా గిబియోను గొపప్ పటట్ణమై రాజధానులలో ఎంచబడినది; అది హాయికంటె గొపప్ది, 

అకక్డి జనులందరు శూరులు. అంతట యెరూషలేము రాజైన అదోనీసెదెకు గిబియోనీయులు 

యెహోషువతోను ఇశార్యేలీయులతోను సంధి చేసియునాన్రు. మీరు నాయొదద్కు వచిచ్ నాకు 

సహాయము చేసినయెడల మనము వారి పటట్ణమును నాశనము చేయుదమని 

Assamese *তিতয়া িযৰ}চােলমৰ সJান সকেল অিতশয় ভয় পােল, িকয়েনা িগিবেয়ান 
ৰাজধানীৰ িনিচনা এখন ডাঙৰ নগৰ, অয়তৈকেয়া ডাঙৰ আৰG তাৰ *লাকসকল বীৰ পুৰGষ 
আিছল৷ 
Bengali এসব *জেন অেদানীেষদক এবং তার ;জারা *বশ ভয় *পেয় *গল| অেযর মেতা 
িগিবেয়ান *তা *ছাটখাট শহর নয়| িগিবেযান খ/ব বড় শহর, এেক মহানগরী বলা যায়| *সই 
নগেরর সকেলই িছল *বশ ভােলা *য়াwা| *সই নগেররও এরকম অবpা bেন রাজা *তা *বশ 
ঘাবেড় *গল| 
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Gujarati તે eવષે C¥યું 4ારથી ય^શાલેમના લાકેાે ઘણા જ ડરી ગયા, કારણ કે fગબયાેન તાે 
મહાનગર હતું અને ત ેરાજનગર જવેું હતુ ંઅન ેતે અાયનગર કરતાં eવશાળ હતું. તે નગરના લાેકાે 
બહાદુર હતાં, અને તેઅાે તેના માંટે બહુ Qpાત હતા. 
Hindi तब वे िनपट डर गए, क्योंिक िगबोन बड़ा नगर वरन राजनगर के तुल्य और ऐ से बड़ा था, और 
उसके सब िनवासी शूरवीर थे। 

Kannada 7%ರೂಸZ%ೕf%ನ  ಅರಸ()ದ  ಅK%ೂೕ:%ೕ  �%K%ಕನು  I%ೕH%  ಬಹು  ಭಯಪಟUರು. 
h)ಕಂದ?%  6%�%ೂXೕ°  �)ಜಪಟUಣಗಳ  L);%  K%ೂಡ¨  ಪಟUಣ  2)6%ತು/; ಮತು/  ಆ�%6%ಂತಲೂ 
K%ೂಡ¨�)6%ತು/; ಇದಲAK% ಅದರ ಮನುಷXರು ಪ�)ಕEಮ�)�%ಗ£) 6%ದlರು. 
Malayalam ഗിെബേയാൻ രാജനഗരNളിൽ ഒnുേപാെല വലിേയാരു 
പFണവും ഹായിെയkാൾ വലിയതും അവിടെt പുരുഷnാർ എlാവരും 
പരാ6കമശാലികളും ആയിരുnതുെകാcു അവർ ഏnവും ഭയെpFു. 
Marathi तेव्हा त्याला फार भीती वाटली, कारण िगबोन ह ेमोठे शहर असून एखाद्या राजधानीसारख े
होते; ते आय नगरापेक्षा मोठे असून तेथले सगळे पुरुष बलाढ्य होत.े 
Oriya େତଣୁ ଆେଦାନିଷେଦe ଏବଂ ତା*ର େଲାକମାେନ ଖକ5 ୍ଟ� ଭୟଭୀତ େହେଲ। ଗିବିେଯାନ ଅଯ ପରି 
eଛାଟ ସହର ନ ଥିଲା। ଏହା ଏକ ବଡ ସହର ଥିଲା। ଏହା ଏକ ରାଜଧାନୀ ତକ5 ୍ଟଲ@ ବୃହX ନଗର ଥିଲା ଏବଂ 
ସେହi ସହରର େଲାକମାେନ େଯାiା ଥିେଲ। େତଣୁ ରାଜା ବହକ5 ୍ଟତ ଭୟ କରି ୟାଇଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਬਹਤੁ ਡਰ ੇਿਕਉ 4 ਜੋ ਿਗਬਓਨ ਇੱਕ ਵਡੱਾ ਸ਼ਿਹਰ ਸੀ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ1 ਉਹ ਇੱਕ 
ਵਰਗਾ ਸੀ ਸਗ1 ਉਹ ਅਈ ਨਾਲ1 ਵਡੱਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਨੱੁਖ ਸੂਰਮੇ ਸਨ 

Tamil ,0ேயா1 ராஜதா9 ப\டணJகkL ஒ1ைற@ேபாL ெப/ய 
ப\டணXG, ஆ3ைய@பா"6,lG ெப/?மா3%HதபR3னாlG, TகjG 
பயHதா"கK. 

వచనము 3 

హెబోర్ను రాజైన హోహాము నొదద్కును, యరూమ్తు రాజైన పిరాము నొదద్కును, 
Assamese এই *হত/ েক িযৰ}চােলমৰ ৰজা আেদানীেচদেক িহে¸াণৰ ৰজা *হাহমৰ, যমূMতৰ 
ৰজা িপৰামৰ, লাখীচৰ ৰজা যাফীয়াৰ আৰG ইে¹ানৰ ৰজা দবীৰৰ ওচৰৈল মানুহ পhয়াই এই 
কথা ক’*ল, 
Bengali *জরGশােলেমর রাজা অেদানীেষদক িহে¸ােণর রাজা *হাহেমর সেg কথা বলল| 
তাছাড়া য়মূMেতর রাজা িপরাম, লাখীেশর রাজা যািফয এবং ইে¹ােনর রাজা দবীর এেদর 
সেgও *স কথা বলল| *জরGশােলেমর রাজা এেদর কােছ অনুনয় কের বলল, 
Gujarati તેથી ય^શાલેમના રાC અદાેનીસેદેકે હે¦ાેનના રાC હાેહામને, યામૂAથના રાC 
Kપરઅામને, લાખીશના રાC યાફીઅાને અન ેઅ�ેલાેનના રાC દબીરને સંદેશાે માેકhાે. 
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Hindi इसिलय ेयरूशलेम के राजा अदोनीसेदेक ने हबे्रोन के राजा होहाम, यमूर्त के राजा िपराम, 
लाकीश के राजा यापी, और एग्लोन के राजा दबीर के पास यह कहला भेजा, 
Kannada ಆದದr%ಂದ  7%ರೂಸZ%ೕf%ನ  ಅರಸ()ದ  ಅK%ೂೕ:%ೕ�%K%ಕನು  8%�%ೂ`:%ನ 
ಅರಸ()ದ  8%ೂೕL)ಮ:%ಗೂ  ಯಮೂ d%ನ  ಅರಸ()ದ  y%�)ಮ:%ಗೂ  Q)�%ೕ¬%ನ  ಅರಸ()ದ 
h)À%ೕಯ :%ಗೂ ಎ;%ೂAೕ:%ನ ಅರಸ()ದ K%n%ೕರ:%ಗೂ 8%ೕH% ಕಳuB%z%K%lೕನಂದ?%-- 
Malayalam ആകയാൽ െയരൂശേലംരാജാവായ അേദാനീ -േസെദk് 
െഹേ6ബാൻ രാജാവായ േഹാഹാമിെnയും യർmൂt് രാജാവായ പിരാമിെnയും 
ലാഖീശ് രാജാവായ യാഹീയയുെടയും എഗ്േളാൻ രാജാവായ െദബീരിെnയും 
അടുkൽ ആളയcു: 

Marathi मग यरुशलेमेचा राजा अदोनीसदेक ह्याने हबे्रोनाचा राजा होहाम, यमूर्थाचा राजा िपराम, 
लाखीशाचा राजा याफीय आिण एग्लोनाचा राजा दबीर ह्यांना िनरोप पाठवला की, 
Oriya ଆେଦାନିଷେଦe, ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମର ରାଜା ହିେ£ାଣର ରାଜା େହାହମ ଓ ୟମୂତର ରାଜା କିରା� ଓ 
ଲାଖୀଶର ରାଜା ୟାଫିଯ ଓ ଇେଗ� ାନ ରାଜା ଦବୀର ନିକଟକକ5 ୍ଟ କହି ପଠାଇଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਰਾਜ ੇਅਦਨੋੀ ਸਦਕ ਨ8 ਹਬਰਨੋ ਦ ੇਰਾਜੇ ਹਾਰਾਮ ਨੰੂ ਅਤ ੇਯਰਮੂਥ ਦ ੇਰਾਜੇ ਿਫਰਾਮ ਨੰੂ 
ਅਤ ੇਲਾਕੀਸ਼ ਦ ੇਰਾਜੇ ਯਾਫ਼ੀਆ ਨੰੂ ਅਤ ੇਅਗਲੋਨ ਦ ੇਰਾਜੇ ਦਬੀਰ ਨੰੂ ਸੱਦ ਘੱਿਲਆ ਿਕ 

Tamil ஆைகயாL எ%சேலT1 ராஜாவா,ய அேதா9ேசேத6 எ0ேரா91 
ராஜாவா,ய ஓகாX6:G, ய"n#O1 ராஜாவா,ய sராX6:G, லா}t1 
ராஜாவா,ய ய@0யாj6:G, எ6ேலா91 ராஜாவா,ய ெதs%6:G ஆK 
அZ@0: 

వచనము 4 

లాకీషు రాజైన యాఫీయ యొదద్కును ఎగోల్ను రాజైన దెబీరు నొదద్కును వరత్మానము పంపెను. 
Assamese “আহঁা, *মাৰ ওচৰৈল আহঁা আৰG *মাক সহায় কৰা৷ আিম িগিবেয়ানীয়া 
সকলক আঘাত কেৰঁাৈগ, িকয়েনা *তওঁেলােক িযেহাচ8 ৱা আৰG ইIােয়লৰ সJান সকলেৰ Hসেত 
সি� পািতেল।” 

Bengali “*তামরা আমার সেg চেলা| িগিবেয়ানেদর আ|মণ করেত *তামরা আমােক 
সাহায0 কেরা| িগিবেয়ােনর *লাকরা িযেহাশূয় ও ইIােয়লীয়েদর সেg শািJ চ/ িl কেরেছ|” 

Gujarati “માંરી સાથે અાવ અને મને fગબયાેન પર અા|મણ કરવા મદદ કર. fગબયાેને 
યહાેશુઅા અને ઇ<ાઅેલના લાકેાે સાથે શાંeતકરાર કયાa હતાે.” 

Hindi िक मेरे पास आकर मेरी सहायता करो, और चलो हम िगबोन को मारें; क्योंिक उसने यहोशू 
और इस्राएिलयों स ेमेल कर िलया ह।ै 

Page  of 233 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Kannada 6%�%ೂXೕನು  7%8%ೂೕಶುವನ  ಸಂಗಡವY  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ  ಸಂಗಡವY 
ಸ|)�)ನ|)�%I%ೂಂಡದlr%ಂದ ()ವu ಅದನು< 8%ೂg%ಯುವಂo% :%ೕವu ನನ< ಬH%;% ಬಂದು ನನ;% 
ಸL)ಯ|)�%r% ಅಂದನು. 
Malayalam ഗിെബേയാൻ േയാശുവേയാടും യി 6സാേയൽമkേളാടും 
സഖYതെചയ്കെകാcു നാം അതിെന നശിpി േkcതിnു എെn 
സഹായിpിൻ എnു പറയിcു. 
Marathi “माझ्याकड ेयेऊन मला कुमक द्या, आपण िगबोनाला मार देऊ; कारण त्याने यहोशवाशी 
व इस्राएल लोकांशी तह केला आह.े” 

Oriya ମାe ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆସ ଏବଂ ଗିବିେଯାନକକ5 ୍ଟ ଆ�ମଣ କରିବା ପାଇଁ ସାହାୟ@ କର। 
ଗିବିେଯାନୀଯମାେନ ଯିହାଶୂeୟ ଓ ଇMାେୟଲୀୟ ବାସୀମାନ* ସହିତ ଶାTିଚକ5 ୍ଟjି କରିଛTି। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਚੜM ਆਓ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ੋਤਾਂ ਜੋ ਅਸY ਿਗਬਓਨ ਨੰੂ ਮਾਰ ਦੇਈਏ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਉਹਨ8 
ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨਾਲ ਸੁਲਾਹ ਕਰ ਲਈ ਹ ੈ

Tamil நாJகK ,0ேயாைனQ சJக/6:GபR, EJகK எ19ட#OL வH?, 
என6:# ?ைணெசiFJகK ; அவ"கK ேயா;வாேவாPG இNரேவL 
2#OரேராPG சமாதானGபeqனா"கK எ1f ெசாLv அZ@0னா1. 

వచనము 5 

కాబటిట్ అమోరీయుల అయిదుగురు రాజులను, అనగా యెరూషలేము రాజును హెబోర్ను రాజును 

యరూమ్తు రాజును లాకీషు రాజును ఎగోల్ను రాజును కూడుకొని, తామును తమ సేనలనిన్యు 

బయలుదేరి, గిబియోను ముందర దిగి, గిబియోనీయులతో యుదధ్ము చేసిరి. 
Assamese তােত িযৰ}চােলমৰ ৰজা, িহে¸াণৰ ৰজা, যমূMতৰ ৰজা, লাখীচৰ ৰজা আৰG 
ইে¹ানৰ ৰজা, ইেমাৰীয়াসকলৰ এই প�াচজন ৰজাই *গাট খাই িনজ িনজ Hসন0 সকলক 
িগিবেয়ানৈল লগত Hল গ’ল, আৰG তাৰ স�ুখত ছাউিন পািত *তওঁেলাকৰ িবৰGেw য/w 
কিৰেল। 

Bengali *সই জন0 প�াচজন ইেমারীয় রাজার Hসন0বািহনী এক হেলা| (এই প�াচজন হেলা 
*জরGশােলম, িহে¸াণ, য়মূMত, লাখীশ এবং ইে¹ােনর রাজা|) Hসন0দল িগিবেযােনর িদেক যা7া 
করল| তারা শহর িঘের *ফলল এবং য/w bরG করল| 

Gujarati અે પાંચ અમાેરી રાCઅા-ેય^શાલેમ હે¦ાેન, યામૂAથ, લાખીશ અને અે�લાનેના 
રાCઅાે ભેગા થઈને પાેતાના ંલ_કરાે સાથે ઊપડયા અન ે fગબઅાેનન ેઘેરી લઈ તેમણે તેના ઉપર 
હુમલાે કયાa. 
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Hindi इसिलये यरूशलेम, हबे्रोन, यमूर्त, लाकीश, और एग्लोन के पाचंों एमोरी राजाओं ने अपनी 
अपनी सारी सेना इकट्ठी करके चढ़ाई कर दी, और िगबोन के साम्हने डरेे डालकर उस से युद्ध छेड़ िदया। 

Kannada L);%7%ೕ  ಅ+%ೂೕr%  ಯರ  ಅರಸುಗ£)ದ  7%ರೂಸZ%ೕf%ನ  ಅರಸನೂ  8%�%ೂ`:%ನ 
ಅರಸನೂ  ಯಮೂ d%ನ  ಅರಸನೂ  Q)�%ೕ¬%ನ  ಅರಸನೂ  ಎ;%ೂAೕ:%ನ  ಅರಸನೂ  ಈ  ಐದು  ಮಂc% 
ಅರಸುಗಳu ಕೂ�%I%ೂಂಡು ಅವರೂ ಅವರ $%ೖನXವY 8%ೂರಟು8%ೂೕ6% 6%�%ೂ�ೕ:%ನ ಮುಂK% N)�%ಯ 
|)�%I%ೂಂಡು ಅದರ ]%ೕZ% ಯುದ�|)�% ದರು. 
M a l a y a l a m ഇNെന െയരൂശേലംരാജാവു , െഹേ6ബാൻ രാജാവു , 
യർmൂt് രാജാവു, ലാഖീശ് രാജാവു, എഗ്േളാൻ രാജാവു എnീ അ|ു 
അ േമാ ർ y രാ ജാk nാ രും ഒ രു മി cു കൂ ടി ; അവ രും അവ രു െട 
ൈസനYNെളാെkയും െചnു ഗിെബേയാnുേനെര പാളയം ഇറNി 
അതിേനാടു യുdംെചയ്തു. 
Marathi तेव्हा यरुशलेमेचा राजा, हबे्रोनाचा राजा, यमूर्थाचा राजा, लाखीशाचा राजा आिण 
एग्लोनाचा राजा ह्या पाच अमोरी राजांनी एकत्र िमळून आपल्या सवर् सैन्यांसह चढाई केली आिण 
िगबोनासमोर तळ देऊन ते त्याच्याशी लढू लागले. 
Oriya େତଣୁ ପା[ ଜଣ ଇମାେରrୟ ରାଜା ଯଥା:ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମର ରାଜା, ହିେ£ାଣର ରାଜା, ୟମୂତର 
ରାଜା, ଲାଖୀଶର ରାଜା ଓ ଇେଗ� ାନର ରାଜା ଇ ମାେରrଯମାନ* ଏହି ପା[ ରାଜା ନିଜ ନିଜର ସମR 
େସନୖ@ମାନ* ସହିତ ଗିବିେଯାନକକ5 ୍ଟ ଅjିଆର କରିବାକୁ ଏକ8ୀତ େହେଲ। ସମାେନe ନଗରକକ5 ୍ଟ 
ଘେରiଗେଲ ଓ ଆ�ମଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਮੋਰੀਆ ਂਦ ੇਪੰਜਾਂ ਰਾਿਜਆਂ ਅਰਥਾਤ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਰਾਜੇ, ਹਬਰਨੋ ਦ ੇਰਾਜੇ, ਯਰਮੂਥ ਦ ੇਰਾਜੇ, 
ਲਾਕੀਸ਼ ਦ ੇਰਾਜੇ ਅਤ ੇਅਗਲੋਨ ਦ ੇਰਾਜੇ ਇਕਠੱ8 ਹਏੋ ਅਤ ੇਓਹ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦਲ ਚੜM ੇਅਤ ੇ ਿਗਬਓਨ ਦ ੇ
ਸਾਹਮਣ ੇਡਰੇ ੇਲਾ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ।। 
Tamil அ@பRேய எ%சேலT1 ராஜா, எ0ேரா91 ராஜா, ய"n#O1 ராஜா, 
லா}t1 ராஜா, எ6ேலா91 ராஜா எ1,ற எேமா/ய/1 ஐH? ராஜா6கWG 
�R6ெகாeP, அவ"கWG அவ"கWைடய எLலாQேசைனகWG ேபாi, 
,0ேயாZ6: X1பாக@ பாளயTறJ,, அO1ேமL F#தGபeqனா"கK. 

వచనము 6 

గిబియోనీయులు మనయ్ములలో నివసించు అమోరీయుల రాజులందరు కూడి మా మీదికి దండెతిత్ 

వచిచ్యునాన్రు గనుక, నీ దాసులను చెయియ్ విడువక తవ్రగా మాయొదద్కు వచిచ్ మాకు 

సహాయముచేసి మముమ్ను రకిష్ంచుమని గిలాగ్లులో దిగియునన్ పాళెములో యెహోషువకు వరత్మానము 

పంపగా 
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Assamese *তিতয়া িগিবেয়ানৰ *লাকসকেল িগলগলৰ চাউিনৈল আৰG িযেহাচ8 ৱাৰ 
ওচৰৈল মানুহ পhয়াই ক’*ল *য, “আপুিন আেপানাৰ এই ব�ীসকলৰ পৰা হাত *নােকঁাচাব৷ 
আমাৰ ওচৰৈল *বগাই আিহ আমাক ৰ�া কৰক৷ আমাক আিহ সহায় কৰক, িকয়েনা প�Mত-
িনবাসী ইেমাৰীয়াসকলৰ সকেলা ৰজাই আমাৰ িবৰGেw য/w কিৰবৈল *গাট খােল।” 

Bengali িগিবেয়ানবাসীরা িযেহাশূয়র কােছ খবর পাঠাল| *সই সময় িযেহাশূয় িগ¥েল তঁার 
িশিবের িছেলন| খবরটা এই: “আমরা আপনার ভm ত0| আপিন আমােদর *ছেড় চেল যােবন 
না| আমােদর বঁাচান| তাড়াতািড় আসুন| পাহাড়ী *দশ *থেক সম\ ইেমারীয় জািতর রাজা 
Hসন0সামJ িনেয় আমােদর সেg য/w করেত আসেছ|” 

Gujarati પરંત ુfગબયાેનના લાેકાેઅે યહાશેુઅાને fગ�ાલની છાવણીમા ંસંદેશાે માેકલાdાે કે, 
“અમે તમાંરા દાસાે છીઅે, અમને અેકલા ન મૂકશાે, વહેલા અમાંરી તરફ અાવા ેઅને અમાંરંુ ર�ણ 
કરાે, કારણ કે પવAતીય Qદેશમાં બધા અમાેરી રાCઅાે અમાંરી eવરુY અેક થઈ ગયા છે.” 

Hindi तक िगबोन के िनवािसयों ने िगलगाल की छावनी में यहोश ूके पास यों कहला भेजा, िक अपने 
दासों की ओर से तू अपना हाथ न हटाना; शीघ्र हमारे पास आकर हमें बचा ले, और हमारी सहायता कर; 
क्योंिक पहाड़ पर रहने वाले एमोिरयों के सब राजा हमारे िवरुद्ध इकटे्ठ हए हैं। 

K a n n a d a ಆಗ  6%�%ೂXೕ:%ನ  ಜನರು- -ಪವ ತಗಳ�%A 2)ಸ2)6%ರುವ  ಅ+%ೂೕr%ಯರ 
ಅರಸುಗ�%ಲAರೂ ನಮ;% k%?%ೂೕಧ2)6% ಕೂ�%ದlr%ಂದ :%ನ< $%ೕವಕರನು< I%ೖn%ಡK% �%ೕಘE2)6% ನಮM 
ಬH%;%  ಬಂದು  ನಮMನು<  ರÂ%z%  ಸL)ಯ|)ಡು  ಎಂದು  6%Q)§�%ನ�%A  N)�%ಯ  |)�%I%ೂಂ�%ದl 
7%8%ೂೕಶುವನ ಬH%;% 8%ೕH% ಕಳuB%z%ದರು. 
Malayalam അേpാൾ ഗിെബേയാനYർ ഗില്ഗാലിൽ പാളയtിേലkു 
േയാശുവയുെട അടുkൽ ആളയcു: അടിയNെള ൈകവിടാെത േവഗം 
ഞNളുെട അടുkൽ വnു ഞNെള സഹായിcു രkിേkണേമ ; 
പർvതNളിൽ പാർkുn അേമാർyരാജാknാർ ഒെkയും ഞNൾkു 
വിേരാധമായിFു ഒnിcു കൂടിയിരിkുnു എnു പറയിcു. 
Marathi ह ेपाहून िगबोनातल्या माणसांनी िगलगालच्या छावणीत यहोशवाला िनरोप केला की, 
“आपल्या दासांवरला मदतीचा हात आखडता घेऊ नकोस; आमच्याकड ेलवकर येऊन आमचा बचाव 
कर व आम्हांला मदत कर; कारण डोंगरवटीतले सवर् अमोरी राज ेएकत्र जमून आमच्यावर चालून आले 
आहते.” 

Oriya ଗିବିେଯାନୀଯମାେନ ଗିଲy ଲ ଛାଉଣୀଠା େର ଯିହାଶୂeୟ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଏକ ବାEFା ପଠାଇେଲ। େସ 
ବାEFାବାହକ କହିଲା, ଆେG ଆପଣ* ଦାସ, ଆGକକ5 ୍ଟ ଏକକ5 ୍ଟଟିଆ ଛାଡ ନାହi । ଆସ ଏବଂ ଆGମାନ*ୁ ରnା 
କର। ଶି| ଆସି ଆGକକ5 ୍ଟ ସାହାୟ@ କରି ଆGର ଜୀବନ ରnା କର। ଆଉ ସମR ଇ ମାେରrଯ େଦଶର ପବତ 
ନିବାସୀ ରାଜାମାେନ ସମାନେ*ର େସନୖ@ବାହୀନି ସହିତ ଏକ8ୀତ ହାଇe ଆGମାନ*ୁ ଆ�ମଣ କରୁଛTି। 
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Punjabi ਤਾਂ ਿਗਬਓਨ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਕਲੋ ਿਜਹੜਾ ਿਗਲਗਾਲ ਦ ੇਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਸੀ ਕਹਾ ਘੱਿਲਆ ਿਕ 
ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਆਪਣ ੇਦਾਸਾ ਂ ਤ1 ਿਢਲੱਾ ਨਾ ਕਰਨਾ। ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਸਾਡ ੇਕਲੋ ਆਓ ਅਤ ੇਸਾਨੰੂ ਬਚਾਓ ਅਤ ੇਸਾਡੀ 
ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ੋਿਕਉ 4 ਜੋ ਅਮੋਰੀਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਰਾਜੇ ਿਜਹੜ ੇਪਹਾੜ ਉ Cਤ ੇਵਸੱਦ ੇਹਨ ਸਾਡ ੇਿਵਰੁਧੱ ਇਕਠੱ8 ਹਏੋ ਹਨ 

Tamil அ@ெபாD? ,0ேயா91 மZஷ" ,Lகாvv%6,ற பாளய#?6: 
ேயா;வாV9ட#OL ஆளZ@0: உம? அRயாைர6 ைகVடாமL, y6,ரமாi 
எJகkட#OL வH?, எJகைள இர\t#?, எJகW6:# ?ைண ெசiFG; 
ப"வதJகkேல :R3%6,ற எேமா/ய/1 ராஜா6கெளLலா%G எJகW6: 
Vேராதமாக6 �Rனா"கK எ1f ெசாLலQ ெசா1னா"கK. 

వచనము 7 

యెహోషువయును అతని యొదద్నునన్ యోధులందరును పరాకర్మముగల శూరులందరును 

గిలాగ్లునుండి బయలుదేరిరి. 
Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই সকেলা য/wাৰG আৰG বলৱান বীৰপুৰGষ সকলক লগত Hল, 
িগলগলৰ পৰা যা7া কিৰেল। 

Bengali খবর *পেয় িযেহাশূয় সৈসেন0 িগ¥ল *থেক *বিরেয় পড়েলন| তঁার সেg িছল *সরা 
Hসিনেকর দল| 

Gujarati અાથી યહાેશુઅા પાેતાના લ_કરના બધા શૂરવીર યાેYાઅાેને લઈને fગ�ાલથી 4ાં 
પહાDચી ગયાે. 
Hindi तब यहोशू सारे योद्धाओं और सब शूरवीरों को संग ले कर िगलगाल से चल पड़ा। 

Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನು  6%Q)§ಲನು<  n%ಟುU  ¥)ನೂ  ತನ<  ಸಂಗಡ  ಸಮಸ/ಯುದ�ದ 
ಜನರೂ ಸಮಸ/ ಪ�)ಕEಮ�)�%ಗಳ� ಏr%8%ೂೕದರು. 
M a l a y a l a m എnാ െറ േയാ ശു വ യും പ ടjനം ഒ െk യും 
സകലപരാ6കമശാലികളും ഗില്ഗാലിൽനിnു പറെpFു. 
Marathi तेव्हा यहोशवा आपले सवर् योदे्ध व शूर वीर ह्यांना बरोबर घेऊन िगलगाल येथून िनघाला. 
Oriya େତଣୁ ଯିହାଶୂeୟ ତା*ର ସମR େସନୖ@ ଓ ମହା ବି�ମଶାଳୀ େଯାiା ସହିତ ଗିଲy ଲରକ5 ୍ଟ ୟା8ା 
କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨਾਲੇ ਸਾਰ ੇਜੋਧ ੇਅਤ ੇਸਾਰ ੇਸੂਰ ਬੀਰ ਿਗਲਗਾਲ ਤ1 ਚੜM ੇ
Tamil உடேன ேயா;வாjG அவேனாேட�டQ சகல F#தமZஷ%G சகல 
பரா6,ரமசாvகWG ,Lகாvv%H? ேபானா"கK. 

వచనము 8 
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అపుప్డు యెహోవా వారికి భయపడకుము, నీ చేతికి వారిని అపప్గించియునాన్ను, వారిలో ఎవడును నీ 

యెదుట నిలువడని యెహోషువతో సెలవియయ్గా 

Assamese িযেহাৱাই িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, “ত/ িম *তওঁেলাকৈল ভয় নকিৰবা; িকয়েনা মই 
*তওঁেলাকক *তামাৰ হাতত িদেলঁা; *তওঁেলাকৰ *কােনও *তামাৰ আ|মণক �াJ কিৰব 
*নাৱািৰব।” 

Bengali ;ভ/  িযেহাশূয়েক বলেলন, “ওেদর Hসন0সামJ *দেখ ভয় *পও না| আিম *তামােদর 
িজিতেয *দব| ওরা *কউ *তামােদর পরািজত করেত পারেব না|” 

Gujarati પછી યહાેવાઅે યહાશેુઅાને ક9ું, “અે લાેકાથેી ડરતા ેનHહ[ . હંુ તમને, તેઅાેને હરાવવા 
દઈશ અને તેમનામાંનાે કાેઈપણ તમને હરાવી શકશે નHહ.” 

Hindi और यहोवा ने यहोशू से कहा, उन से मत डर, क्योंिक मैं ने उन को तेरे हाथ में कर िदया ह;ै उन 
में से एक पुरूष भी तेरे साम्हने िटक न सकेगा। 

Kannada ಆದ?% ಕತ ನು 7%8%ೂೕಶುವ:%;%--:%ೕನು ಅವr%;% ಭಯಪಡ�%ೕಡ; h)ಕಂದ?% :%ನ< 
I%ೖಯ�%A  ಅವರನು<  ಒy%�z%I%ೂa%UK%lೕ\%, ಅವರ�%A  ಒಬ�()ದರೂ  :%ನ<  ಎದುr%ನ�%A  :%ಲುAವc%ಲA 
ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ േയാശുവേയാടു: അവെര ഭയെpടരുതു; ഞാൻ അവെര 
നിെn കyിൽ ഏlിcിരിkുnു; അവരിൽ ഒരുtനും നിെn മുmിൽ 
നിൽkയിl എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi परमेश्वर यहोशवाला म्हणाला, “त्यांना िभऊ नकोस; कारण मी त्यांना तुझ्या हाती िदले 
आह;े त्यांच्यातला कोणीही तुझ्यापुढ ेिटकणार नाही.” 

Oriya ସଦା'ଭୁ ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ,  ସମାନେ*u ଭୟ କର ନାହi , କାରଣ ମୁ ସମାନେ*u 
ତକ5 ୍ଟG ହR େର ସମପଣ କରିବି। ସମାନେ* ମSରକ5 ୍ଟ ଜେଣ େହେଲ, ତୁGର ସgକ5 ୍ଟଖୀନ ହାଇe ପାରିେବ 
ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਓਹਨਾਂ ਤ1 ਨਾ ਡਰ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਮL ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇ
ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ ਓਹਨਾਂ ਿਵਚੱ1 ਕਈੋ ਵੀ ਤਰੇ ੇਅੱਗ ੇਖਲੋ ਨਾ ਸੱਕਗੇਾ 
Tamil க"#த" ேயா;வாைவ ேநா6,: அவ"கW6:@ பய@படாயாக; உ1 
ைககkL அவ"கைள ஒ@26ெகாP#ேத1; அவ"கkL ஒ%வ%G உன6: 
X1பாக cdபOLைல எ1றா". 

వచనము 9 

యెహోషువ గిలాగ్లునుండి ఆ రాతిర్ అంతయు నడచి వారిమీద హఠాతుత్గా పడెను. 
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Assamese িযেহাচ8 ৱাই িগলগলৰ পৰা ওেৰ-ৰািত *খাজকািঢ় Hগ অক¡ােত *তওঁেলাকৰ 
ওচৰত ওলাল৷ 
Bengali Hসন0দল িনেয় িযেহাশূয় সারারাত িগিবেয়ােন অিভযান চালােলন| শ7Gরা জানেত 
পারল না, িযেহাশূয় আসেছন| তাই িযেহাশূয় এবং তঁার Hসন0রা হঠাত্  তােদর আ|মণ 
করল| 

Gujarati યહાેશુઅાઅે fગ�ાલથી નીકળી અાખી રાત કૂચ કરીન ેતેમના ઉપર અચાનક છાપાે 
માંયાa. 
Hindi तब यहोशू रातोरात िगलगाल से जा कर एकाएक उन पर टूट पड़ा। 

Kannada ಆದದr%ಂದ  7%8%ೂೕಶುವನು  6%Q)§�%:%ಂದ  �)d%E7%Q)A  ಪEh)ಣ  |)�%  ಅವರ 
]%ೕZ% ತÃಣe%ೕ ಬಂದನು. 
Malayalam േയാശുവ ഗില്ഗാലിൽനിnു പുറെpFു രാ6തി മുഴുവനും നടnു 
െപെFnു അവെര എതിർtു. 
Marathi यहोशवा रातोरात िगलगालाहून कूच करीत त्याचं्यावर एकाएकी चाल करून आला. 
Oriya େତଣୁ ଯିହାଶୂeୟ େସନୖ@ମାନ* ସହିତ ଅpସର ହାଇe ଅକସ� ାତ ସମାନେ*u ଗିଲy ଲରକ5 ୍ଟ 
ରା8ିସାରା ଆ�ମଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹੋਸ਼ੁਆ ਿਗਲਗਾਲ ਤ1 ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਤੁਰ ਕ ੇਓਹਨਾਂ ਉ Cਤ ੇਅਚਾਣਕ ਆ ਿਪਆ 

Tamil ேயா;வா ,Lகாvv%H? இராXD?G நடH? , O�ெர1f 
அவ"கKேமL வH?V\டா1. 

వచనము 10 

అపుప్డు యెహోవా ఇశార్యేలీయుల యెదుట వారిని కలవరపరచగా యెహోషువ గిబియోను నెదుట 

మహా ఘోరముగా వారిని హతము చేసెను. బేత  హోరోనుకు పైకిపోవు మారగ్మున అజేకా వరకును 

మకేక్దా వరకును యోధులు వారిని తరిమి హతము చేయుచు వచిచ్రి. 
Assamese *তিতয়া িযেহাৱাই ইIােয়লৰ সা�ােত *তওঁেলাকক ব0াক/ ল কৰাত ইIােয়েল 
িগিবেয়ানত মহা-পৰা|েমেৰ *তওঁেলাকক সংহাৰ কিৰেল আৰG Hবৎ-*হােৰাণৈল উh *যাৱা 
বােটিদ *তওঁেলাকক *খিদ িন, অেজকা আৰG মেºদাৈলেক আঘাত কিৰেল। 

Bengali যখন ইIােয়ল আ|মণ করল তখন ;ভ/  *সই Hসন0েদর হতবাক কের িদেলন| 
তারা পরািজত হল| ইIােয়লীয়েদর কােছ এটা একটা ম\ বড় জয়| তারা শ7Gেদর িগিবেয়ান 
*থেক Hবত্ -*হােরােণর িদেক তািড়েয় িনেয় *গল| ইIােয়লীয় Hসন0রা অেসকা এবং মেºদা পয়MJ 
যাবার পেথ যত *লাকজন িছল সবাইেক হত0া করল| 
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Gujarati યહાેવાઅે fગબયાનેના લ_કરાેને ખૂબ મૂંઝવી નાpાં, તેથી ઇ<ાઅેલે તેમને હરાવી 
દીધા. તેઅાેઅે તેમના ે પીછા ે બેથ-હારેાેનના ર~તા પર કયાa અને તેમને બધાન ે અઝેકાહ અને 
માંvેદાહ સુધી માંરી નાpા. 
Hindi तब यहोवा ने ऐसा िकया िक वे इस्राएिलयों से घबरा गए, और इस्राएिलयों ने िगबोन के पास 
उनका बड़ा संहार िकया, और बेथोरान के चढ़ाव पर उनका पीछा करके अजेका और मके्कदा तक उन को 
मारते गए। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ಅವರನು<  ಇD)E7%ೕ�%ನ  ಮುಂK%  ಗ�%n%�%|)�%  ಅವರನು< 
6%�%ೂXೕ:%ನ�%A K%ೂಡ¨ ಸಂL)ರc%ಂದ ಸಂಹr%z% �%ೕÁ8%ೂೕ?%ೂೕ:%;% 8%ೂೕಗುವ |)ಗ ದ�%A B%ಂದa%U 
ಅµ%ೕಕ ಮI%Gೕದದ ವ?%ಗೂ 8%ೂg%ದನು. 
M a l a y a l a m യേഹാവ അവെര യി 6സാേയലിെn മുmിൽ കുഴkി 
ഗി െബ േയാ നി ൽ െവ cു അവ െര ക ഠി ന മാ യി േതാ lി cു േബ t് -
േഹാേരാനിേലkുll കയnംവഴിയായി അവെര ഓടിcു അേസkവെരയും 
മേkദവെരയും അവെര െവFി. 
Marathi परमेश्वरान ेइस्राएलापुढ ेत्यांची गाळण उडवली. त्यांनी िगबोनात त्यांची मोठी कत्तल करून 
बेथ-होरोनाच्या चढावाच्या वाटेने त्यांचा पाठलाग केला आिण अजेका व मके्कदा येथपयर्ंत ते त्यांना 
मारत गेले. 
Oriya ସଦା'ଭୁ େସୖନ@ବାହୀନିକକ5 ୍ଟ ଦl { େର ପକାଇେଲ, େଯତେବeେଳ ଇMାେୟଲୀୟମାେନ 
ସମାନେ*u ଆ�ମଣ କେଲ। େତଣୁ ଇMାେୟଲୀୟମାେନ ସମାନେ* ଉପେର ବିଜଯ ଲାଭ କେଲ। 
ଇMାେୟଲୀୟମାେନ ଗିବିେଯାନଠାରକ5 ୍ଟ ଆ�ମଣ କରି େବୖେଥାେରାଣ ପୟF@T େଗାଡ଼ାଇେଲ, ଆଉ ଅ ସେକା ଓ 
ମ¤େଦା ପୟF@T ରାRା େର ସମାନେ*u ପରାR କେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਅੱਗੇ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਘਬਰਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਗਬਓਨ ਿਵਚੱ 
ਵਡੱੀ ਮਾਰ ਨਾਲ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨ8 ਬੈਤ-ਹਰੋਨੋ ਦੀ ਚੜMਾਈ ਦ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ
ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਅਜ਼ੇਕਾਹ ਅਤ ੇਮੱਕਦੇਾਹ ਤੀਕ ਮਾਰਦਾ ਿਗਆ 

Tamil க"#தேரா அவ"கைள இNரேவl6: X1பாக6 கலJக@பeqனா"; 
ஆைகயாL அவ"கைள6 ,0ேயா9ேல மகா சJகாரமாக மடJகR#?, 
ெப #ெதா ேராZ6: @ ேபா, ற வ53 ேல ? ர#O , அெச 6கா ம \P G 
ம6ெகதாம\PG Xzய அR#தா"கK. 

వచనము 11 

మరియు వారు ఇశార్యేలీయుల యెదుటనుండి బేత  హోరోనుకు దిగిపోవు తోర్వను 

పారిపోవుచుండగా, వారు అజేకాకు వచుచ్వరకు యెహోవా ఆకాశమునుండి గొపప్ వడగండల్ను 
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వారిమీద పడవేసెను గనుక వారు దానిచేత చనిపోయిరి. ఇశార్యేలీయులు కతిత్వాత చంపిన వారికంటె 

ఆ వడగండల్చేత చచిచ్నవారు ఎకుక్వ మందియయిరి. 
Assamese ইIােয়লৰ স�খুৰ পৰা পলাই *যাৱা সময়ত *তওঁেলােক *যিতয়া Hবৎ-*হােৰাণৰ 
পৰা নািম *যাৱা বাটত আিছল, *তিতয়া িযেহাৱাই আকাশৰ পৰা ডাঙৰ ডাঙৰ িশল বৰষােল 
আৰG তােত *তওঁেলাকৰ মৃত/ 0 হ’ল৷ ইIােয়লৰ সJান সকেল িযমান মানুহ তেৰাৱােলেৰ বধ 
কিৰিছল, তাতৈকেয়া অিধক *লাক িশলাবm �ত মিৰল। 

Bengali তারপর তারা Hবত্ -*হােরাণ *থেক অেসকা পয়MJ লzা রা\াs বরাবর শ7Gেদর 
*পছেন *পছেন ধাওযা করেত করেত *গল| তােদর এভােব তাড়া করার সময় ;ভ/  আকাশ *থেক 
িশলাবm � ঝরােলন| বড় বড় িশলার ঘােয অেনক শ7Gই মারা *গল| ইIােয়লীয় Hসন0েদর 
তরবািরর ঘােয যত না মারা পড়ল, তার *চেয় *ঢ়ব *বশী মারা পড়ল িশলা বm �েতই| 

Gujarati શ.નુું સૈq ઇ<ાઅલેના સૈqથી ભાગીને બેથ-હાેરાેનના ર~તે અાdું અને અઝેકાહ 
સુધીના સમ� માગંAમાં યહાેવાઅે અાકાશમાંથી તેમના ઉપર માેટા બરફના કરા વરસાdા. 
ઇ<ાઅેલી સૈHનકાેને તરવારાે કરતાં બરફના કરાઅાેથી વધારે શ.ુઅાે માંયાA હતા.ં 
Hindi िफर जब व े इस्राएिलयों के साम्हन ेसे भागकर बेथोरोन की उतराई पर आए, तब अजेका 
पहुचंने तक यहोवा ने आकाश से बड़ ेबड़ ेपत्थर उन पर बरसाए, और वे मर गए; जो ओलों से मारे गए 
उनकी िगनती इस्राएिलयों की तलवार से मारे हुओं से अिधक थी॥ 

Kannada ತರು2)ಯ  ಅವರು  �%ೕÁ8%ೂೕ?%ೂೕ:%ಂದ  ಇH%ದು  ಅµ%ೕಕದ  ವ?%;%  ಇD)E7%ೕ�%ನ 
ಮುಂK%  ಓ�%  8%ೂೕಗು2)ಗ  ಅವರ  ]%ೕZ%  ಕತ ನು  ಆ})ಶc%ಂದ  ಅವರನು<  I%ೂಲುAವ  K%ೂಡ¨ 
ಕಲುAಗಳನು< n%ೕH%z%ದನು. ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu ಕd%/�%ಂದ I%ೂಂದವr%6%ಂತ ಕಲುA ಮ�% �%ಂದ 
ಸತ/ವರು 8%±)�6%ದlರು. 
Malayalam അNെന അവർ യി6സാേയലിെn മുmിൽനിnു ഓടി; േബt്-
േഹാേരാൻ ഇറktിൽെവcു അേസkവെര യേഹാവ ആകാശtിൽനിnു 
വലിയ കlു അവരുെട േമൽ െപyിcു അവെര െകാnു. യി6സാേയൽമkൾ 
വാൾെകാcു െകാnവെരkാൾ കല്മഴയാൽ മരിcുേപായവർ അധികം 
ആയിരുnു. 
Marathi ते इस्राएलापुढून बेथ-होरोनाच्या उतरणीवरून पळून जात असताना परमशे्वराने अजेकापयर्ंत 
आकाशातून त्यांच्यावर केलेल्या मोठाल्या गारांच्या वषार्वामुळे ते ठार झाले; इस्राएल लोकांनी 
तलवारीने मारले त्यांपेक्षा जास्त लोक गारांनी मेले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ସମାେନe ଇMାେୟଲୀୟମାନ*ଠାରକ5 ୍ଟ େବୖେଥାେରାଣ ରାRା େର ଗଡାଣି 
ଆଡକକ5 ୍ଟ େଦୗଡି ଆ ସେକା ପୟF@T ପଳାଇେଲ, ସଦା'ଭୁ ସମାନେ* ଉପେର କକ5 ୍ଟଆପଥର ବୃoି କେଲ। 
େତଣୁ ସମାନେ* ମSରକ5 ୍ଟ ବହକ5 ୍ଟତ ମୃତକ5 ୍ଟ@ବରଣ କେଲ। ୟକ5 ୍ଟi େର ଅR୍ର େର ମୃତକ5 ୍ଟ@ବରଣ 
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କରିଥିବା େଲାକମାନ* ସଂଖ@ା ଅେପnା କକ5 ୍ଟଆପଥର ବୃoି େର ମୃତକ5 ୍ଟ@ବରଣ କରିଥିବା େଲାକମାନ*ର 
ସଂଖ@ା ଅଧିକ ଅେଟ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਓਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਅੱਗ1 ਨੱਠ8 ਜਾਂਦ ੇਸਨ ਤਾਂ ਬੈਤ-ਹਰੋਨੋ ਦੀ ਚੜMਾਈ ਕਲੋ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਉ Cਤ ੇਅਕਾਸ਼1 ਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਪੱਥਰ ਅਜ਼ੇਕਾਹ ਤੀਕ ਇਉ 4 ਸੁੱਟ ੇਿਕ ਓਹ ਮਰ ਗਏ। ਿਜਹੜ ੇਗਿੜਆਂ ਨਾਲ 
ਮਰ ੇਓਹ ਓਹਨਾਂ ਤ1 ਵਧੱ ਸਨ ਿਜਹੜ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਤਗੇ ਨਾਲ ਵਢੱ ੇਗਏ।। 
Tamil அவ"கK ெப#ெதாேரா9v%H?, இறJ:,ற வ53ேல இNரேவl6: 
X1பாக ஓR@ேபாைக3L, அெச6காம\PG ஓP,ற அவ"கKேமL க"#த" 
வான#Ov%H? ெப/ய கdகைள Vழ@பeqனா", அவ"கK ெச#தா"கK; 
இNர ேவ L 2 #O ர " ப \ட ய #தாL ெகா1ற வ "கைள @ பா "6,l G 
கLமைழ3னாL ெச#தவ"கK அOகமா3%Hதா"கK. 

వచనము 12 

యెహోవా ఇశార్యేలీయుల యెదుట అమోరీయులను అపప్గించిన దినమున, ఇశార్యేలీయులు 

వినుచుండగా యెహోషువ యెహోవాకు పార్రథ్న చేసెను సూరుయ్డా, నీవు గిబియోనులో నిలువుము. 

చందుర్డా, నీవు అయాయ్లోను లోయలో నిలువుము. జనులు తమ శతుర్వులమీద పగతీరుచ్కొనువరకు 

సూరుయ్డు నిలిచెను చందుర్డు ఆగెను. అను మాట యాషారు గర్ంథములో వార్యబడియునన్ది గదా. 
Assamese *তিতয়া িযেহাৱাই ইIােয়লৰ সJান সকলক ইেমাৰীয়া সকলৰ ওপৰত জয়ী 
হ’বৈল িদেল৷ *সইিদনা িযেহাচ8 ৱাই ইIােয়লৰ সা�ােত িযেহাৱাক ক’*ল, “*হ সযূM, ত/ িম 
িগিবেয়ানৰ ওপৰত িpৰ *হাৱা, আৰG *হ চD, ত/ িম অয়ােলানৰ উপত0কাৰ ওপৰত িpৰ *হাৱা৷” 

Bengali *সই িদন ;ভ/  ইIােয়েলর কােছ ইেমারীয়েদর পরাজয় ঘটােলন| *সই িদন িযেহাশূয় 
;ভ/ র কােছ ;াথMনা করেলন এবং তারপর সম\ ইIােয়লবাসীেদর সামেন আেদশ করেলন:“*হ 
সূয়M, ত/ িম িগিবেয়ােনর উপের থােমা| আর *হ চD, ত/ িম অযােলান উপত0কায চ/ প কের 
থােকা|” 

Gujarati તે Hદવસે યહાેવાઅ ેઇ<ાઅલેને અમાેરીઅાેને હરાવવા દીધા. અને તે Hદવસે યહાેશુઅા 
ઇ<ાઅેલના બધા લાેકાે સમ� ઊભા ેર9ા ેઅન ેયહાેવાને ક9ું:“અાે સૂયA, fગબયાેન ઉપર થંભી C. 
અાે ચંo અાયલાેનની ખીણ ઉપર ¤bર થા.” 

Hindi और उस समय, अथार्त िजस िदन यहोवा ने एमोिरयों को इस्राएिलयों के वश में कर िदया, उस 
िदन यहोशू न ेयहोवा स ेइस्राएिलयों के देखते इस प्रकार कहा, ह ेसूयर्, तू िगबोन पर, और ह ेचन्द्रमा, तू 
अय्यालोन की तराई के ऊपर थमा रह॥ 
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Kannada ಕತ ನು  ಅ+%ೂೕr%ಯರನು<  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ  I%ೖಯ�%A  ಒy%�z%I%ೂಡುವ  ಆ 
c%ನದ�%A 7%8%ೂೕ ಶುವನು ಕತ ನ ಸಂಗಡ |)ತ()�% ಇD)E7%ೕ�%ನ ಮುಂK%--ಸೂಯ \%ೕ, :%ೕನು 
6%�%ೂXೕ:%ನ�%Aಯೂ ಚಂದE\%ೕ, :%ೕನು ಅh)XZ%ೂೕ°  ತ6%§ನ�%Aಯೂ \%Z%h)6% :%ಂd%ರು ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ യേഹാവ അേമാർyെര യി6സാേയൽമkളുെട കyിൽ 
ഏlിcുെകാ ടുt ദി വസം േയാശുവ യേഹാവ േയാ ടു സംസാരി cു , 
യി6സാേയൽമkൾ േകൾെk: സൂരYാ, നീ ഗിെബേയാനിലും ച6nാ, നീ 
അyാേലാൻ താഴjരയിലും നിൽk എnു പറ[ു. 
Marathi परमेश्वराने अमोर्यांना इस्राएल लोकांच्या हाती िदले त्या िदवशी यहोशवा परमशे्वराशी 
बोलला; इस्राएलासमक्ष तो असे म्हणाला, “ह ेसूयार्, तू िगबोनावर िस्थर हो; “ह ेचदं्रा, तू अयालोनाच्या 
खोर्यावर िस्थर हो.” 

Oriya ସେହiଦିନ ସଦା'ଭୁ ଇ ମାେରrଯମାନ*ୁ ଇMାେୟଲୀୟଗଣ*କ5 ୍ଟ ହRାTର କେଲ। ଯିହାଶୂeୟ 
ସଦା'ଭୁ*ୁ 'ାଥନା କେଲ। ତା'ପେର େସ ଇMାେୟଲୀୟମାନ* ଉପସO ିତି େର ଆQା େଦେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਯਹਵੋਾਹ ਨਾਲ ਉਸ ਿਦਨ ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਅਮੋਰੀਆਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਦ ੇ
ਿਦੱਤਾ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਵਖੇਿਦਆ ਂਆਿਖਆ, ਹ ੇ ਸੂਰਜ, ਿਗਬਓਨ, ਉ Cਤ,ੇ ਅਤ ੇਹ ੇ ਚੰਦਰਮਾ, 
ਅੱਯਾਲੋਨ ਦੀ ਖੱਡ ਿਵਚੱ ਠਿਹਿਰਆ ਰਹ!ੁ 

T a m i l க "#த " எ ேமா / ய ைர இNர ேவ L 2 #O ர% 6: X1பாக 
ஒ@26ெகாP6,ற அHநாkேல, ேயா;வா க"#தைர ேநா6,@ ேபt, 012 
இNரேவv1 கeகW6: X1பாக: `/யேன, E ,0ேயா1ேமlG, சHOரேன, 
E ஆயேலா1 பKள#தா6,lG, த/#?cLlJகK எ1றா1. 

వచనము 13 

సూరుయ్డు ఆకాశమధయ్మున నిలిచి యించుమించు ఒక నాడెలల్ అసత్మింప తవ్రపడలేదు. 
Assamese সূযM pিগত হ’ব আৰG চDও Hৰ থািকব, *যিতয়াৈলেক সJান সকেল িনজৰ 
শ7Gেবাৰক ;িতেশাধ নলয়৷ এই কথা জােনা যােচৰ পু\কত িলখা নাই? এইদেৰ সূযM 
আকাশৰ মাজ ঠাইত িথেৰ থািক, ;ায় সVূণM এক িদন মাৰ যাবৈল লৰচৰ নকিৰেল৷ 
Bengali তাই সূয়M সরল না| চDও নড়ল না যত�ণ না *লাকরা শ7Gেদর হারায়| এই 
কািহনী যােশর ©ে¼ *লখা আেছ| সূয়M মধ0গগেন িpর হেয় িগেয়িছল, *গাটা িদনটা *স আর 
ঘ/রল না| 

Gujarati તેથી Oાં સુધી અા લાકેાેઅે શ.ુઅાે પર eવજય મેળdાે સૂયA હhાે નHહ અને ચંo 
થાેભી ગયાે. અા ઘટનાનુ ં eવશદ eવ~તૃત વણAન યાશારના �ંથમાં લખેલું છે, તેમ સૂયA અાકાશની 
વ�ાેવચ થંભી ગયાે અને લગભગ અેક Hદવસ સુધી તેણે અાથમી જવામાં eવલંબ કયાa. 
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Hindi और सूयर् उस समय तक थमा रहा; और चन्द्रमा उस समय तक ठहरा रहा, जब तक उस जाित 
के लोगों ने अपने शत्रुओं से पलटा न िलया॥ क्या यह बात याशार नाम पुस्तक में नहीं िलखी ह ैिक सूयर् 
आकाशमण्डल के बीचोबीच ठहरा रहा, और लगभग चार पहर तक न डूबा? 

Kannada ಆದದr%ಂದ  ಜ()ಂಗವu  ತಮM  ಶತುEಗH%;%  ಮು�%X;%  ಮು�%X  |)ಡುವ  ವ?%;% 
ಸೂಯ  ಚಂದEರು  \%Z%h)6%  :%ಂd%ದlರು. ಇದು  h)¿)r%ನ  ಪuಸ/ಕದ�%A  ಬ?%c%ರ  �%ಲAe%Yೕ? 
L);%7%ೕ  ಸೂಯ ನು  ಅಸ/f%ಸಲು  ತ�?%|)ಡK%  8%ಚು�ಕ�%]%  ಒಂದು  c%ನ  ಪYd%  ಆ})ಶದ 
ಮಧXದ�%A :%ಂd%ದlನು. 
Malayalam ജനം തNളുെട ശ6തുkേളാടു 6പതികാരം െചyുേവാളം സൂരYൻ 
നിnു, ച6nനും നിtലമായി. ശൂരnാരുെട പുസ്തകtിൽ അNെന 
എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. ഇNെന സൂരYൻ ആകാശമേdY ഒരു ദിവസം 
മുഴുവൻ അസ്തമിkാെത നിnു. 
Marathi तेव्हा राष्ट्राने आपल्या शत्रूंच ेपुरे उसने फेडीपयर्ंत सूयर् िस्थर झाला आिण चंद्र थांबला. 
याशाराच्या ग्रंथात ही कथा िलिहली आह े ना? सूयर् आकाशाच्या मधोमध सुमारे एक संपूणर् िदवस 
थांबला; त्याने अस्तास जाण्याची घाई केली नाही. 
Oriya େତଣୁ େଲାକମାେନ ଆପଣା ଶତୃମାନ*ୁ ପରାR ନ କରିବା ପୟF@T ସୂୟF@ ଓ ଚ{୍ର Rବ�  େହେଲ। ଏହା 
ୟାଶର ପୁRକକେର ଲଖାe ଅଛି। ଆଉ ସୂୟF@ ଆକାଶର ମଝି ସO ାନ େର Rବ�  ରହିଲା ଓ 'ାଯ ସଐକ5 ୍ଟଣ ଏକ 
ଦିନ ଅR ୟିବାକକ5 ୍ଟ ଚ[ଳ େହଲା ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਸੂਰਜ ਠਿਹਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਚੰਦਰਮਾ ਖੜਾ ਿਰਹਾ, ਜਦ ਤੀਕ ਕਮੌ ਨ8 ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਤ1 ਵਟੱਾ ਨਾ 
ਿਲਆ।। ਕੀ ਏਹ ਯਾਸ਼ਰ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਨਹY? ਸੋ ਸੂਰਜ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਖੜਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇ
ਸਾਰੀ ਕੁ ਿਦਹਾੜੀ ਡੁਬੱਣ ਦੀ ਛੇਤੀ ਨਾ ਕੀਤੀ 
T a m i l அ@ெபாD? ஜனJகK தJகK ச#?%6கW6: EOையQ 
ச/6க\Pம\PG `/ய1 த/#த?, சHOரZG c1ற?; இ? யாேச/1 
2Nதக#OL எDO3%6கVLைலயா; அ@பRேய `/ய1 அNதT6க# 
uV/6காமL, ஏற6:ைறய ஒ%பகLXD?G நPவான#OL c1ற?. 

వచనము 14 

యెహోవా ఒక నరుని మనవి వినిన ఆ దినమువంటి దినము దానికి ముందేగాని దానికి 

తరువాతనేగాని యుండలేదు; నాడు యెహోవా ఇశార్యేలీయుల పక్షముగా యుదధ్ము చేసెను. 
Assamese ইয়াৰ পূবMেত িক পৰৱতী�  কালেতা এইদেৰ িযেহাৱাই মনুষ0ৰ বাক0ৈল কাণ পতা 
এেন এটা পুনৰ নহ’ল; িকয়েনা *সইিদনা িযেহাৱাই ইIােয়লৰ পে� য/w কিৰিছল। 

Bengali এরকম আেগ কখনও হয় িন| পেরও কখনও হয় িন| *সিদন ;ভ/  একs *লােকর 
বাধ0 হেয়িছেলন| সত্িয়ই, ;ভ/  *সিদন ইIােয়েলর পে� য/w কেরিছেলন| 
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Gujarati તે Hદવસ પહેલા અને 4ાર પછી અાવું કદી બqું નથી કે Oારે સૂયA અને ચંo થાભેી 
ગયા હાેય. અે બધું અેક માંણસની QાથAનાના કારણે થયું હતું. જથેી યહાેવાઅે કાઈે માંણસનું 
સાંભjું અને ઇ<ાઅેલના લાકેાે માંટે લડયાં. 
Hindi न तो उस से पिहले कोई ऐसा िदन हुआ और न उसके बाद, िजस में यहोवा ने िकसी पुरूष की 
सुनी हो; क्योंिक यहोवा तो इस्राएल की ओर से लड़ता था॥ 

Kannada ಕತ ನು  ಒಬ�  ಮನುಷXನ  |)ತನು<  I%ೕH%ದಂÄ)  ಆ  c%ನI%G  ಸ|)ನ  2)ದ  c%ನವu 
ಪYವ ದ�%Aಯೂ  ಇಲA, ಮುಂK%ಯೂ  ಇಲA; h)ಕಂದ?%  ಕತ ನು  ಇD)E7%ೕ�%;%ೂೕಸGರ 
ಯುದ�|)�%ದನು. 
Malayalam യേഹാവ ഒരു മനുഷYെn വാkു േകFനുസരിc ആ ദിവസം 
േപാെല ഒരു ദിവസം അതിnു മുmും പിmും ഉcായിFിl ; യേഹാവ 
തേnയായിരുnു യി6സാേയലിnുേവcി യുdംെചയ്തതു. 
Marathi असा िदवस त्यापूवीर् िकंवा त्यानंतरही आला नाही; त्या िदवशी परमेश्वरान ेमानवाचा शब्द 
ऐकला, कारण परमेश्वर इस्राएलासाठी लढत होता. 
Oriya ଏହା ପୂବରକ5 ୍ଟ ବା ଏହାପେର ଏପରି ଦିନ ଆଉ ହାଇe ନାହi । ସେହi ଦିନ ସଦା'ଭୁ ମନକ5 ୍ଟଷ@ର 
କଥା ଏରୂେପ ଶୁଣିେଲ। କାରଣ ସଦା'ଭୁ ଇMାେୟଲ ସପn େର ୟକ5 ୍ଟi କେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਤ1 ਅੱਗ ੇਅਥਵਾ ਿਪੱਛੇ ਅਜੇਹਾ ਿਦਨ ਕਦੀ ਨਹY ਹਇੋਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ 
ਹਵੋ ੇਿਕਉ 4 ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਲਈ ਲਿੜਆ।। 

T a m i l இ @ப R 6 க "#த " ஒ % ம 9 த Z ைட ய ெசா Lேக \ட 
அHநாைளெயா#தநாK அதd: X1ZTLைல அதd:@01ZTLைல; க"#த" 
இNரேவl6காக F#தGபeqனா". 

వచనము 15 

అపుప్డు యెహోషువయు అతనితోకూడ ఇశార్యేలీయులందరును గిలాగ్లులోనునన్ పాళెములోనికి 

తిరిగి వచిచ్రి. 
Assamese িযেহাচ8 ৱাই সকেলা ইIােয়লী *লাকক লগত ল’*ল আৰG িগলগলৰ ছাউিনৈল 
উলs আিহল। 

Bengali এরপর িযেহাশূয় Hসন0েদর িনেয় িগ¥েলর িশিবের িফের এেলন| 

Gujarati પછી યહાેશુઅા ઇ<ાઅલેીઅાે સાથે fગ�ાલની છાવણીમા ંપાછા ગયા. 
Hindi तब यहोशू सारे इस्राएिलयों समेत िगलगाल की छावनी को लौट गया॥ 

Kannada ತರು2)ಯ  7%8%ೂೕಶುವನು  ಸಮಸ/  ಇD)E7%ೕ�%ನ  ಕೂಡ  6%Q)§�%ನ�%Aರುವ 
N)�%ಯI%G B%ಂd%ರು6%ದನು. 
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Malayalam അനnരം േയാശുവയും യി6സാേയെലാെkയും ഗില്ഗാലിൽ 
പാളയtിേലkു മടNിവnു. 
Marathi मग यहोशवा सवर् इस्राएलांसह िगलगाल येथील छावणीकड ेपरत आला. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ ଇMାେୟଲର ସମR େସନୖ@ବାହୀନି ସହିତ ଗିଲy ଲ ଛାଉଣୀକି େଲଉଟି 
ଆସିେଲ। 
Punjabi ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਿਗਲਗਾਲ ਦ ੇਡਰੇ ੇਨੰੂ ਮੁੜ ੇ

Tamil 012 ேயா;வா இNரேவL அைன#ேதாPJ�ட6 ,Lகாvv%6,ற 
பாளய#?6:# O%G0னா1. 

వచనము 16 

ఆ రాజులయిదుగురు పారిపోయి మకేక్దాయందలి గుహలో దాగియుండిరి. 
Assamese আৰG *সই প�াচজন ৰজা পলাই Hগ, মেºদাৰ tহাত লুকাই থািকল। 

Bengali িকr য/ েwর সময় ঐ প�াচ জন রাজা পািলেয় িগেয়িছল| মেºদার কােছ একটা 
tহার মেধ0 তারা লুিকেয়িছল| 

Gujarati યુY દરmાન પેલા પાંચ રાCઅાે ભાગીન ેમાંvેદાહની ગુફામાં છુપાઈ ગયા હતા. 
Hindi और वे पांचों राजा भागकर मके्कदा के पास की गुफा में जा िछपे। 

Kannada ಆದ?% ಆ ಐದು ಮಂc% ಅರಸುಗಳu ಓ�%8%ೂೕ6% ಮI%Gೕದದ�%Aರುವ ಒಂದು ಗk%ಯ�%A 
ಅಡ6%I%ೂಂಡರು. 
Malayalam എnാൽ ആ രാജാknാർ ഐവരും ഓടി മേkദയിെല 
ഗുഹയിൽ െചnു ഒളിcു. 
Marathi ते पाच राजे पळून जाऊन मके्कदा येथील एका गुहते लपून बसले. 
Oriya ଏଥି ମଧିଅେର ସେହi ପା[ ରାଜା ପଳାଇ ମ¤େଦା ଗକ5 ୍ଟ¥ା େର ନିଜ ନିଜକକ5 ୍ଟ ଲକ5 ୍ଟଗ=ଇେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਏਹ ਪੰਜ ੇਰਾਜੇ ਨੱਸ ਗਏ ਅਤ ੇਮੱਕਦੇਾਹ ਦੀ ਗੁਫ਼ਾ ਿਵਚੱ ਜਾ ਲੁਕ ੇ

Tamil அHத ஐH? ராஜா6கWG ஓR@ேபாi, ம6ெகதாVv%6,ற ஒ% 
ெக03L ஒk#?6ெகாeடா"கK. 

వచనము 17 

మకేక్దాయందలి గుహలో దాగియునన్ ఆ రాజులయిదుగురు దొరికిరని యెహోషువకు 

తెలుపబడినపుప్డు 

Assamese পাছত *কােনা *লােক িযেহাচ8 ৱাক বাতিৰ িদ ক’*ল, “*সই প�াচজন ৰজাক 
মেºদাৰ tহাত লুকাই থকা *দখা Hগেছ!” 
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Bengali তেব এক জন তােদর tহায় লুেকােত *দখেত *পেয় িগেয়িছল| িযেহাশূয় সব জানেত 
পারেলন| 

Gujarati તેઅાેને શાેધવામા ં અાdાં હતા ં અને માંvેદાહ પાસેની ગુફામાં છુપાયેલા મjા. 
Oારે યહાેશુઅાઅે અાના eવષે સાંભjું. તેણે અામ કહીને જવાબ અાFાે: 

Hindi तब यहोश ूको यह समाचार िमला, िक पांचों राजा मके्कदा के पास की गुफा में िछपे हुए हमें 
िमले हैं। 

Kannada ಆ  ಐದು  ಮಂc%  ಅರಸುಗಳu  ಮI%Gೕದದ�%Aರುವ  ಒಂದು  ಗk%ಯ�%A 
ಅಡ6%I%ೂಂಡವ�)6% z%�%Gದ?%ಂದು 7%8%ೂೕಶುವ:%;% d%H%ಸಲ�a%Uತು. 
M a l a y a l a m രാ ജാknാ ർ ഐവരും മ േk ദയി െല ഗുഹയിൽ 
ഒളിcിരിkുnതായി കcു എnു േയാശുെവkു അറിവുകിFി. 
Marathi “मके्कदा येथील गुहते ते पाच राजे लपलेले सापडले आहते” असे यहोशवाला कोणी 
कळवले. 
Oriya େତଣୁ ସେହi ପା[ ରାଜା ପାଳାଇ ମ¤େଦା ଗକ5 ୍ଟ¥ା େର ଲକ5 ୍ଟଚି ରହିଛTି। ଏକଥା ୟିେହାଶୂଯ 
େଯତେବeେଳ ଜାଣିେଲ, 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਗਆ ਿਕ ਓਹ ਪੰਜ ਰਾਜੇ ਲੱਭ ਪਏ ਹਨ ਅਤ ੇਮੱਕਦੇਾਹ ਦੀ ਗੁਫ਼ਾ ਿਵਚੱ ਲੁਕ ੇ
ਹਏੋ ਹਨ 

Tamil ஐH? ராஜா6கWG ம6ெகதாVv%6,ற ஒ% ெக03L ஒk#O%H? 
அக@ப\டா"கK எ1f ேயா;வாj6: அzV6க@ப\ட?. 

వచనము 18 

యెహోషువ ఆ గుహ దావ్రమున కడ డ్ముగా గొపప్ రాళల్ను దొరిల్ంచి వారిని కాచుటకు మనుషుయ్లను 

ఉంచుడి. 
Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই ক’*ল, “*তামােলােক *সই tহাৰ মুখত *কতেবাৰ ডাঙৰ 
িশল বগৰাই িদ, *তওঁেলাকক পহৰা িদবৈল তাৰ ওচৰত মানুহ ৰাখাৈগ৷ 
Bengali িযেহাশূয় বলেলন, “বড় বড় পাথর িদেয় tহামুখ ব� কের দাও| িকছ/  *লাকেক tহা 
পাহারায় *রেখ দাও| 

Gujarati “ગુફાના મુખrાર ને બંધ કરવા માેટા પ�થરાે મુકાે અને રાCઅાે ભાગી ન Cય તે Cવેા 
ર�કાે મૂકાે. 
Hindi यहोशू ने कहा, गुफा के मुंह पर बड़ ेबड़ ेपत्थर लुढ़काकर उनकी देख भाल के िलये मनुष्यों को 
उसके पास बैठा दो; 
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Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶು  ವನು--K%ೂಡ¨ ಕಲುAಗಳನು<  ಗk%ಯ  u)�%;%  ಉರುH%z%r%, ಆ 
ಸRಳದ�%A ಅವರನು< })ಯುವಂo% ಮನುಷXರನು< ಇ�%r%. 
Malayalam എnാെറ േയാശുവ: ഗുഹയുെട ദjാരtിQൽ വലിയ കlുകൾ 
ഉരുFിെവcു അവെര കാേkcതിnു അവിെട ആെളയാkുവിൻ; 

Marathi तेव्हा यहोशवा म्हणाला, “गुहचे्या तोंडावर मोठमोठे धोंड ेलोटा आिण ितच्यावर माणसांचा 
पहारा बसवा; 

Oriya ୟିେହାଶୂଯ କହିେଲ, ବଡ ବଡ 'Rର ଫଳକ ଗ¥ା ମକ5 ୍ଟହଁକକ5 ୍ଟ ଗଡାଇ ଦିଅ ଓ ସମାନେ*u ଜଗିବା 
ପାଇଁ େଲାକ ନିୟକ5 ୍ଟj କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਆਿਖਆ ਿਕ ਗੁਫ਼ਾ ਦ ੇਮੂੰਹ ਉ Cਤ ੇਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਪੱਥਰ ਰੜੇM ਿਦਓ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀ ਰਾਖੀ ਲਈ 
ਮਨੱੁਖ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਰਖੱ ਿਦਓ 

Tamil அ@ெபாD? ேயா;வா: ெப/ய கdகைள6 ெக031 வா3ேல 2ர\R, 
அUVட#OL அவ"கைள6 காவLகா6க மZஷைர ைவFJகK. 

వచనము 19 

మీ దేవుడైన యెహోవా మీ శతుర్వులను మీచేతికి అపప్గించియునాన్డు గనుక వారిని తమ 

పటట్ణములలోనికి మరల వెళల్నీయకుండ మీరు నిలువక వారిని తరిమి వారి వెనుకటివారిని 

కొటిట్వేయుడనెను. 
Assamese িকr *তামােলােক পলম নকিৰবা৷ শ7Gেবাৰৰ পােছ পােছ *খিদ Hগ *তওঁেলাকৰ 
*লাকসকলক পাছফালৰ পৰা সংহাৰ কৰা৷ *তওঁেলাকক িনজ িনজ নগৰত *সামাবৈল িনিদবা; 
িকয়েনা *তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাই *তওঁেলাকক *তামােলাকৰ হাতত সমপMণ কিৰেল।” 

Bengali িকr *তামরা *সখােনই *য়ন *থেম *থেকা না| শ7Gেদর তাড়া করেতই থােকা| *পছন 
*থেক তােদর আ|মণ করেতই থােকা| *তামরা শ7Gেদর িকছ/ েতই তােদর শহের িফের *য়েত 
*দেব না| ;ভ/ , *তামােদর ঈyর তােদর উপর *তামােদর জয়ী হেত িদেয়েছন|” 

Gujarati શ. ુસૈqનાે પીછાે કરવાનું ચાલુ રાખા ેઅને પાછળથી તેમના ઉપર હુમલા કરCે. તેમને 
તેમના શહેરમાં ફરવા દેશાે નHહ[ . તમાંરા દેવ યહાવેાઅે અા લાેકાનેે તમાંરા હાથમા ંસાDપી દીધા છે.” 

Hindi परन्तु तुम मत ठहरो, अपने शत्रुओं का पीछा करके उन में से जो जो िपछड़ गए हैं उन को मार 
डालो, उन्हें अपने अपने नगर में प्रवेश करने का अवसर न दो; क्योिक तुम्हारे परमशे्वर यहोवा ने उन को 
तुम्हारे हाथ में कर िदया ह।ै 

Kannada :%ೕವu  :%ಲA�%ೕ�%r%, :%ಮM  ಶತುEಗಳನು<  B%ಂದa%Ur%, B%ಂ�)ದ  e%ೖr%ಗಳನು< 
ಸಂಹr%z%r%. ತಮM  ಪಟUಣಗಳ�%A  ಪEe%ೕ�%ಸದಂo%  |)�%r%; h)ಕಂದ?%  :%ಮM  K%ೕವ�)ದ  ಕತ ನು 
ಅವರನು< :%ಮM I%ೖ;% ಒy%�z%I%ೂa%U�)l\% ಅಂದನು. 
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Malayalam നിNേളാ നിൽkാെത ശ6തുkെള പിnുടർnു അവരുെട 
പിൻപടെയ സംഹരിpിൻ; പFണNളിൽ കടpാൻ അവെര സmതിkരുതു; 
നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവ അവെര നിNളുെട കyിൽ ഏlിcിരിkുnു 
എnു പറ[ു. 
Marathi पण तुम्ही स्वतः तेथे थांबू नका, आपल्या शत्रूंचा पाठलाग करा, त्यांच्या िपछाडीच्या 
लोकांना ठार मारा; त्यांना त्यांच्या नगरांना पोहचू देऊ नका; कारण तुमचा देव परमशे्वर ह्याने त्यांना 
तुमच्या हाती िदले आह.े” 

Oriya ତୁGମାେନe ବ{ କର ନାହi । ତୁGର ଶତୃମାନ* ପଛ େର େଗାଡଅ। ସମାନେ*u ପଛରକ5 ୍ଟ ଆ�ମଣ 
କର। ସମାନେ*ର େଲାକମାନ*ୁ ସମାନେ*ର ନଗର େର ପହ[ିବାକକ5 ୍ଟ ଦିଅ ନାହi । କାରଣ ସଦା'ଭୁ 
ତୁGମାନ* ପରେମଶlର ସମାନେ*u ତୁGମାନ* ହRରକ5 ୍ଟ ଦଇeଛTି। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਸY ਨਾ ਖਲੋਇਓ, ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰ ੋਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਪਛਾੜੀ ਿਦਆਂ ਨੰੂ ਮਾਰ।ੋ 
ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਵੜਨ ਨਾ ਿਦਓ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ 
ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil EJகேளா cLலாமL, உJகK ச#?%6கைள# ?ர#O, அவ"கWைடய 
01பைடகைள ெவ\R@ேபாPJகK; அவ"கைள# தJகK ப\டணJகkேல 
0ரேவt6கெவா\டாO%JகK; உJகK ேதவனா,ய க"#த" அவ"கைள 
உJகK ைக3L ஒ@26ெகாP#தா" எ1றா1. 

వచనము 20 

వారు బొతిత్గా నశించువరకు యెహోషువయు ఇశార్యేలీయులును బహు జనసంహారము చేయుట 

కడతేరిచ్న తరువాత వారిలో మిగిలియునన్వారు పార్కారముగల పటట్ణములలో చొచిచ్రి. 
Assamese পাছত িযেহাচ8 ৱা আৰG ইIােয়লৰ সJান সকেল *যিতয়া মহা-পৰা|েমেৰ 
*তওঁেলাকক িনঃেশেষ সংহাৰ কিৰেল আৰG *তওঁেলাকৰ অৱিশ� *লাক সমূহ গেড়েৰ আবm ত 
নগৰেবাৰত Hগ *যিতয়া *সামাল, 
Bengali তারপর িযেহাশূয় আর ইIােয়লবাসীরা শ7Gেদর হত0া করেলন| িকr কেয়কজন 
শ7G উ�চ/  ;াচীর *ঘরা কেয়কs শহের *গল এবং *সই খােনই িনেজেদর লুিকেয় রাখল| তােদর 
আর হত0া করা *গল না| 

Gujarati યહાેશુઅા અને ઇ<ાઅેલીઅાઅે ેદુ_મનાે માંરવાનુ ંશ^ કયુA અન ેલગભગ બધાંને માંરી 
નાpાં. તેઅાે કે જ ેછટકી ગયા ંHકxાવાળા શહેરાેમાં સંતાયા. થાેડા બચી ગયા તેમણે Hકxાબંધ 
શહેરાેમાં અા£ય લીધા.ે 
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Hindi जब यहोशू और इस्राएली उनका संहार करके नाश कर चुके, और उन में से जो बच गए वे अपने 
अपने गढ़ वाले नगर में घुस गए, 
Kannada 7%8%ೂೕಶುವನೂ  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ�  ಅವರನು<  I%ೂಲುAವ  ವ?%ಗೂ  K%ೂಡ¨ 
ಸಂL)ರc%ಂದ  ಸಂಹr%z%n%ಟU  ತರು2)ಯ  ಅವರ�%A  ಉH%ದವರು  I%ೂೕT%ಗಳuಳ�  ಪಟUಣಗಳ�%A 
$%ೕr%ದರು. 
Malayalam അNെന അവർ ഒടുNുംവെര േയാശുവയും യി6സാേയൽമkളും 
അവരിൽ ഒരു മഹാസംഹാരം നടtിkഴി[േpാൾ േശഷിcവർ ഉറpുll 
പFണNളിൽ ശരണം 6പാപിcു. 
Marathi यहोशवा आिण इस्राएल लोक ह्यांनी त्यांची मोठी कत्तल करून त्यांचा नाश करण्याचे 
काम संपवले, पण त्यांच्यातले काही लोक वाचून तटबंदीच्या नगरात गेले. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ଯିହାଶୂeୟ ଏବଂ ଇMାେୟଲର େଲାକମାେନ ସମାନେ*ର ଶତୃମାନ*ୁ 
ହତ@ାକେଲ। କିTu  େକତେକ ଶତୃ ଖସିୟାଇ ସମାନେ*ର ସକ5 ୍ଟଦୃଢ ନଗର େର ଲକ5 ୍ଟଚି ରହିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਅੱਤ ਵਡੱੀ ਮਾਰ ਨਾਲ ਮਾਰ ਕ ੇ
ਮੁਕਾ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਬਕੀਆ ਿਜਹੜਾ ਬਚ ਿਰਹਾ ਉਨMਾਂ ਗੜMਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਜਾ ਵਿੜਆ 

Tamil ேயா;வாjG இNரேவL 2#Oர%G அவ"கைள மகா ெப/ய சJகாரமாi 
அவ"கK அ5FமளjG சJக/#தா"கK; அவ"கkL �Oயானவ"கK அரணான 
ப\டணJகW6:K 2:Hதா"கK. 

వచనము 21 

జనులందరు మకేక్దాయందలి పాళెములోనునన్ యెహోషువ యొదద్కు సురకిష్తముగా తిరిగివచిచ్రి. 

ఇశార్యేలీయులకు విరోధముగా ఒక మాటయైన ఆడుటకు ఎవనికిని గుండె చాలకపోయెను. 
Assamese *তিতয়া সকেলা *লাক মেºদাৰ চাউিনত থকা িযেহাচ8 ৱাৰ ওচৰৈল শািJেৰ 
উলs আিহল আৰG ইIােয়লৰ সJান সকলৰ মাজৰ *কােনােৱ কােৰা িবৰGেw এেকা কবৈল 
সাহস নকিৰেল। 

Bengali য/ েwর পর িযেহাশূেয়র *লাকরা তঁার কােছ মেºদায িফের এল| *সই *দেশর *কান 
*লাকই ইIােয়লীয়েদর িবরGেw একটা কথাও বলেত সাহস কের িন| 

Gujarati 4ારબાદ યહાેશુઅાના માંણસાે તેમની માંvેદાહની છાવણી પર સુર��ત પાછા ફયાA. 
પછી કાેઈઅે ઇ<ાઅેલના લાકેાે સામે કંઈ પણ કહેવા માંટે HહSત કરી નHહ. 
Hindi तब सब लोग मके्कदा की छावनी को यहोशू के पास कुशल-क्षेम से लौट आए; और 
इस्राएिलयों के िवरुद्ध िकसी ने जीभ तक न िहलाई। 
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Kannada ಜನ?%Q)A  ಮI%Gೕದದ�%Aರುವ  N)�%ಯI%G  7%8%ೂೕಶುವನ  ಬH%;%  ಸ|)�)ನc%ಂದ 
B%ಂd%ರು6%  ಬಂದರು; ಇD)E7%ೕF  ಮಕGH%;%  k%?%ೂೕಧ2)6%  ಒಬ�ನೂ  ತನ<  ()�%;%ಯನು< 
ಅQ)A�%ಸ�%ಲA. 
Malayalam ജനെമാെkയും സമാധാനേtാെട മേkദയിെല പാളയtിൽ 
േയാ ശു വ യു െട അ ടുkൽ മ ട Nി വ nു ; യി 6സാ േയ ൽ മk ളി ൽ 
യാെതാരുtെnയും േനെര ആരും തെn നാവു അനkിയതുമിl. 
Marathi मग सवर् लोक मके्कदाच्या छावणीत यहोशवाकड ेआले; इस्राएल लोकांपकैी एकाच्याही 
िवरुद्ध कोणी एक शब्ददेखील उच्चारला नाही. 
Oriya ୟକ5 ୍ଟiପେର ଯିହାଶୂeୟ ଓ ଇMାେୟଲର ସମR େଲାକ ମ¤େଦା ଛାଉଣୀକକ5 ୍ଟ ଫେରi ଆସିେଲ। 
କିTu  େସ େଦଶ େର େକୗଣସି େଲାକ ଇMାେଯାଲ େଲାକମାନ* ବିରକ5 ୍ଟi େର କିଛି କହିବାକକ5 ୍ଟ ସାହସ କେଲ 
ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਕਲੋ ਮੱਕਦੇਾਹ ਦ ੇਡਰੇ ੇਨੰੂ ਸੁਲਾਹ ਨਾਲ ਮੁੜ ਪਏ ਅਤ ੇਿਕਸੇ ਨ8 ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ 
ਿਕਸੇ ਇਸਰਾਏਲੀ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਨਾ ਖੋਿਲMਆ 

Tamil ஜனJகெளLலா%G ;கமாi ம6ெகதாVv%6,ற பாளய#Oேல, 
ேயா;வாV9ட#Od:# O%G0வHதா"கK ; இNரேவL 2#Oர%6: 
Vேராதமாக ஒ%வZG த1 நாைவ அைச6கVLைல. 

వచనము 22 

యెహోషువ ఆ గుహకు అడ డ్ము తీసివేసి గుహలోనుండి ఆ అయిదుగురు రాజులను నాయొదద్కు 

తీసికొనిరండని చెపప్గా 

Assamese পাছত িযেহাচ8 ৱাই আoা কিৰেল, “*বােল, *তামােলােক *সই tহাৰ মুখ মুকিল 
কিৰ, তাত লুকাই থকা *সই প�াচজন ৰজাক উিলয়াই *মাৰ ওচৰৈল Hল আহঁা।” 

Bengali িযেহাশূয় বলেলন, “tহামুখ *থেক পাথরtেলা সিরেয় দাও| ঐ প�াচ জন রাজােক 
আমার কােছ আেনা|” 

Gujarati હવે યહાેશુઅાઅે ક9ું, “પેલી ગુફાનું મુખ ખાેલાે અને અે પાંચ રાCઅાેન ેબહાર કાઢી 
માંરી પાસે લઈ અાવાે.” 

Hindi तब यहोशू न ेआज्ञा दी, िक गुफा का मुंह खोल कर उन पाचंों राजाओं को मेरे पास िनकाल ले 
आओ। 

Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನು--:%ೕವu ಗk%ಯ  u)�%ಯನು<  o%?%ದು  ಆ  ಐದು  ಮಂc% 
ಅರಸುಗಳನು< ಗk%7%ೂಳ6%ಂದ ನನ< ಬH%;% 8%ೂರ;% ತ:%<r% ಅಂದನು. 
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Malayalam പിെn േയാശുവ: ഗുഹയുെട ദjാരെt തുറnു രാജാknാെര 
ഐവെരയും ഗുഹയിൽനിnു എെn അടുkൽ പുറtു െകാcുവരുവിൻ 
എnു പറ[ു. 
Marathi मग यहोशवा म्हणाला, “गुहचेे तोंड उघडून त्या पाच राजांना तेथून माझ्याकड ेघेऊन या.” 

Oriya ଯିହାଶୂeୟ କହିେଲ, ଗକ5 ୍ଟ¥ା ମୁହରକ5 ୍ଟ ପଥର ଖଣ� ାମାନ କାଢ ଏବଂ ସେହi ପା[ଜଣ ରାଜା*କ5 ୍ଟ 
ମାe ସgକ5 ୍ଟଖକକ5 ୍ଟ ଆଣ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਆਿਖਆ, ਗੁਫ਼ਾ ਦ ੇਮੂੰਹ ਨੰੂ ਖੋਲMੋ ਅਤ ੇਗੁਫ਼ਾ ਿਵਚੱ1 ਏਹ ਪੰਜ ਰਾਜੇ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਓ 

Tamil அ@ெபாD? ேயா;வா: ெக031 வாைய#OறH?, அHத ஐH? 
ரா ஜா6கைள F G அ Hத 6 ெக 03v% H? எ19ட #O L ெவk ேய 
ெகாePவா%JகK எ1றா1. 

వచనము 23 

వారు ఆలాగు చేసి, యెరూషలేము రాజును హెబోర్ను రాజును యరూమ్తు రాజును లాకీషు రాజును 

ఎగోల్ను రాజును ఆ రాజుల నయిదుగురిని ఆ గుహలోనుండి అతని యొదద్కు తీసికొనివచిచ్రి. 
Assamese পাছত *তওঁেলােক *তওঁ *কাৱাৰ দেৰই কিৰেল৷ *তওঁেলােক এই প�াচজন ৰজাক 
অথMাৎ িযৰ}চােলমৰ ৰজা, িহে¸াণৰ ৰজা, যমূMতৰ ৰজা, লাখীচৰ ৰজা আৰG ইে¹ানৰ ৰজাক 
*সই tহাৰ পৰা উিলয়াই আিনেল আৰG *তওঁৰ ওচৰৈল Hল আিহল। 

Bengali তাই িয়েহাশূেয়র *লাকরা প�াচজন রাজােক tহার *ভতর *থেক *বর কের আনল| 
তারা িছল *জরGশােলম, িহে¸াণ, য়মূMত, লাখীশ এবং ইে¹ােনর রাজা| 

Gujarati અેટલે તેઅાેઅે તે Qમાંણે કયુA અન ે ય^શાલેમના, હે¦ાેન, યામૂAથ, લાખીશ અને 
અે�લાેનના પાંચેય રાCઅાેને ગુફામાંથી બહાર કાઢયા. 
Hindi उन्होंने ऐसा ही िकया, और यरूशलेम, हबे्रोन, यमूर्त, लाकीश, और एग्लोन के उन पांचों 
राजओं को गुफा में से उसके पास िनकाल ले आए। 

Kannada ಅವರು  L);%7%ೕ  |)�%ದರು. ಆ  ಐದು  ಮಂc%  ಅರಸರನು<  ಅಂದ?% 
7%ರೂಸZ%ೕf%ನ  ಅರಸನನೂ<  8%�%ೂ`:%ನ  ಅರಸನನೂ<  ಯಮೂ d%ನ  ಅರಸನನೂ<  Q)�%ೕ¬%ನ 
ಅರಸನನೂ< ಎ;%ೂAೕ:%ನ ಅರಸನನೂ< ಆ ಗk%7%ೂಳ6%ಂದ ಅವನ ಬH%;% 8%ೂರ;% ತಂದರು. 
Malayalam അവർ അNെന െചയ്തു; െയരൂശേലംരാജാവു, െഹേ6ബാൻ 
രാജാവു, യർmൂt് രാജാവു, ലാഖീശ് രാജാവു, എഗ്േളാൻ രാജാവു എnീ 
അ|ുരാജാknാെരയും ഗുഹയിൽനിnു അവെn അടുkൽ െകാcുവnു. 
Marathi त्याप्रमाणे त्यांनी केले म्हणजे यरुशलेमेचा राजा, हबे्रोनाचा राजा, यमूर्थाचा राजा, 
लाखीशाचा राजा आिण एग्लोनाचा राजा ह्या पाच राजांना त्यानंी गुहतेून काढून त्याच्याकड ेआणल.े 
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Oriya େତଣୁ ଯିହାଶୂeୟର େଲାକମାେନ େସ ପା[ଜଣ ରାଜା*କ5 ୍ଟ ଗକ5 ୍ଟ¥ା ମSରକ5 ୍ଟ ବାହାରକକ5 ୍ଟ 
ଆଣିେଲ। ସମାେନe ଥିେଲ ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମର, ହିେ£ାଣର, ୟମୂତର, ଲାଖୀଶର ଏବଂ ଇେଗ� ାନର ରାଜାମାେନ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਓਵR ਹੀ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਗੁਫ਼ਾ ਿਵਚੱ1 ਏਹ ਪੰਜੇ ਰਾਜੇ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਏ ਅਰਥਾਤ ਯਰਸ਼ੂਲਮ 
ਦਾ ਰਾਜਾ, ਹਬਰਨੋ ਦਾ ਰਾਜਾ, ਯਰਮੂਥ ਦਾ ਰਾਜਾ, ਲਾਕੀਸ਼ ਦਾ ਰਾਜਾ ਅਤ ੇਅਗਲੋਨ ਦਾ ਰਾਜਾ 
Tamil அவ"கK அ@பRேய ெசi?, எ%சேலT1 ராஜாjG, எ0ேரா91 
ராஜாjG, ய"n#O1 ராஜாjG, லா}t1 ராஜாjG, எ6ேலா91 ராஜாjமா,ய 
அHத ஐH? ராஜா6கைளFG அHத6 ெக03v%H? அவ9ட#Od: ெவkேய 
ெகாePவHதா"கK. 

వచనము 24 

వారు ఆ రాజులను వెలుపలికి రపిప్ంచి యెహోషువ యొదద్కు తీసికొని వచిచ్నపుప్డు యెహోషువ 

ఇశార్యేలీయులనందరిని పిలిపించి, తనతో యుదధ్మునకు వెళిల్వచిచ్న యోధుల అధిపతులతోమీరు 

దగగ్రకు రండి; ఈ రాజుల మెడలమీద మీ పాదముల నుంచుడని చెపప్గా వారు దగగ్రకు వచిచ్ వారి 

మెడలమీద తమ పాదములనుంచిరి. 
Assamese এইদেৰ *সই ৰজা *কইজনক *তওঁৰ ওচৰৈল Hল অহাৰ পাছত িযেহাচ8 ৱাই 
ইIােয়লৰ পুৰGষসকলক মািত আিনেল আৰG *তওঁৰ লগত িনজৰ লগত *যাৱা *সনাপিত 
সকলক আoা কিৰেল, “*বােল, *তামােলােক ওচৰৈল আিহ এই ৰজাসকলৰ িডিঙত ভিৰ 
িদয়া।” এই *হত/ েক *তওঁেলােক ওচৰৈল আিহ *তওঁেলাকৰ িডিঙত ভিৰ িদেল। 

Bengali তারা প�াচজন রাজােক িয়েহাশূেয়র সামেন হািজর করল| িযেহাশূয় তঁার *লাকেদর 
*সখােন আসেত বলেলন| Hসন0 দেলর ;ধানেদর িতিন বলেলন, “*তামরা এিদেক এেসা| এই 
রাজােদর গলায *তামােদর পা দাও|” তাই Hসন0দেলর ;ধানরা কােছ সের এেলা এবং তােদর 
পা এইসব রাজােদর গলায রাখল| 

Gujarati Oારે અા રાCઅાેને યહાશેુઅા સમ� લાવવામાં અાdા, બધા ઇ<ાઅેલીઅાેને 
બાેલાવાયા અને યહાેશુઅાઅ ેતેના સૈqના અ}ધકારીઅાનેે ક9ું: “અહt અાવા ેઅને તેમની ડાેક પર 
તમાંરાે પગ રાખાે.” તેથી તેઅાેઅ ેતેઅાનેાં પગ રાCની ડાકે પર મૂ\ા. 
Hindi जब वे उन राजाओं को यहोशू के पास िनकाल ले आए, तब यहोश ूने इस्राएल के सब पुरूषों 
को बुलाकर अपने साथ चलने वाले योद्धाओं के प्रधानों से कहा, िनकट आकर अपने अपने पांव इन 
राजाओं की गदर्नों पर रखो। और उन्होंने िनकट जा कर अपने अपने पांव उनकी गदर्नों पर रखे। 

Kannada ಅವರನು<  7%8%ೂೕಶುವನ  ಬH%;%  o%;%ದುI%ೂಂಡು  ಬಂ�)ಗ  7%8%ೂೕಶುವನು 
ಇD)E7%ೕಲX?%ಲAರನು< ಕr%z% ತನ< ಸಂಗಡ ಬಂದ ಯುದ�ಸR�)ದ ಅ�%})r%ಗH%;%--:%ೕವu ಸk%ಾಪI%G 

Page  of 253 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

ಬಂದು  :%ಮM  N)ದಗಳನು<  ಈ  ಅರಸುಗಳ  ಕುd%/;%ಗಳ  ]%ೕZ%  ಇ�%r%  ಅಂದನು. ಆಗ  ಅವರು 
ಸk%ಾಪI%G ಬಂದು ತಮM N)ದಗಳನು< ಅವರ ಕುd%/;%ಗಳ ]%ೕZ% ಇಟUರು. 
Malayalam രാജാknാെര േയാശുവയുെട അടുkൽ െകാcുവnേpാൾ 
േയാശുവ യി6സാേയൽപുരുഷnാെര ഒെkയും വിളിpിcു തേnാടുകൂെട േപായ 
പടjനtിെn അധിപതിമാേരാടു: അടുtുവnു ഈ രാജാknാരുെട 
കഴുtിൽ കാൽ െവpിൻ എnു പറ[ു. അവർ അടുtുെചnു അവരുെട 
കഴുtിൽ കാൽ െവcു. 
Marathi ते त्या राजांना यहोशवाकड े घेऊन आले तेव्हा त्याने सवर् इस्राएल पुरुषांना बोलावून 
आणले. मग तो आपल्याबरोबर स्वारीवर गेलेल्या योदध््यांच्या नायकांना म्हणाला, “पुढ े येऊन ह्या 
राजांच्या मानांवर पाय द्या.” तेव्हा त्यांनी पुढ ेयेऊन त्यांच्या मानांवर पाय िदले. 
Oriya ସମାେନe ସେହi ରାଜାଗଣ*କ5 ୍ଟ ଯିହାଶୂeୟ ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ ଏବଂ ଯିହାଶୂeୟ ତା*ର 
ସମR ଇMାେୟଲ େଲାକମାନ*ୁ ସଠାeକକ5 ୍ଟ ପଠାଇେଲ। ଯିହାଶୂeୟ ତା*ର େସନୖ@ ବାହିନୀର ସମR 
ସେନାପତିମାନ*ୁ କହିେଲ, େଯଉଁମାେନ ତା* ସହିତ ଆସିେଲ, ପାଖକକ5 ୍ଟ ଆସ ଏବଂ ଏ ରାଜାମାନ* ବକେରe 
ପାଦ ଦିଅ। ତହi େର ସମାେନe ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆସି ସମାନେ* ବକେରe ପାଦ େଦେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਓਹ ਓਹਨਾਂ ਰਾਿਜਆਂ ਨੰੂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਏ ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਨੱੁਖਾ ਂਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਜੋਿਧਆ ਂਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਜਾਂਦ ੇਸਨ ਆਿਖਆ, ਨ8ੜ ੇ
ਆ ਕ ੇਆਪਣ ੇਪੈਰ ਏਹਨਾਂ ਰਾਿਜਆਂ ਦੀਆਂ ਧੌਣਾਂ ਉ Cਤ ੇਰਖੋੱ ਸੋ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਨ8ੜ ੇਆ ਕ ੇਆਪਣ ੇਪੈਰ ਓਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਧੌਣਾਂ 
ਉ Cਤ ੇਰਖੱੇ 
Tamil அவ"கைள ேயா;வாV9ட#Od:6 ெகாePவHதேபா?, ேயா;வா 
இNரேவL மZஷைரெயLலாG அைழ@0#? , த1ேனாேட�ட வHத 
F#தமZஷ/1 அOபOகைள ேநா6,: EJகK ,\டவH?, உJகK காLகைள 
இHத ராஜா6கWைடய கD#?கk1ேமL ைவFJகK எ1றா1; அவ"கK ,\ட 
வH?, தJகK காLகைள அவ"கK கD#?கk1ேமL ைவ#தா"கK. 

వచనము 25 

అపుప్డు యెహోషువ వారితో మీరు భయపడకుడి, జడియకుడి, దృఢతవ్ము వహించి ధైరయ్ముగా 

నుండుడి; మీరు ఎవరితో యుదధ్ము చేయుదురో ఆ శతుర్వులకందరికి యెహోవా వీరికి చేసినటుట్ 

చేయుననెను. 
Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই *তওঁেলাকক ক’*ল, “*তামােলােক ভয় নকিৰবা আৰG 
ব0াক/ ল নহ’বা। *তামােলাক বলৱান আৰG সাহিসয়াল *হাৱা। িকয়েনা *তামােলােক িয িয শ7G 
সকলৰ Hসেত য/w কিৰবা, *সই সকেলা শ7Gেক িযেহাৱাই এইদেৰ কিৰব।” 
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Bengali তারপর িযেহাশূয় তঁার *লাকেদর বলেলন, “*তামরা শ7G হও, সাহসী হও| ভয় *পও 
না| ভিবষ0েত শ7Gেদর সেg যখন *তামরা য/w করেব তখন তােদর ;িত ;ভ/  িক করেবন তা 
আিম *তামােদর *দখািS|” 

Gujarati પછી યહાેશુઅાઅ ેત ેલાેકાેને ક9ું, “ગભરાશાે નHહ કે જરા ય નાHહSત થશાે નHહ, 
બહાદૂર અને મvમ બનCે. કારણ કે તમાંરા દરેક દુ_મન સાથે યહાેવા અા Qમાંણે જ કરશે, અાવા 
જ હાલ તેમના કરશે.” 

Hindi तब यहोशू ने उन से कहा, डरो मत, और न तुम्हारा मन कच्चा हो; िहयाव बान्धकर दृढ़ हो; 
क्योंिक यहोवा तुम्हारे सब शत्रुओं से िजन से तुम लड़ने वाले हो ऐसा ही करेगा। 

Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನು  ಅವr%;%--ಭಯ ಪಡ�%ೕ�%r%, :%ರು¥)�ಹ;%ೂಳ��%ೕ�%r%, 
ಬಲ;%ೂಂಡು ~%ೖಯ 2)6%r% ; :%ೕವu ಯುದ�|)ಡುವ :%ಮM ಶತುEಗ�%ಲAr%ಗೂ ಕತ ನು B%ೕ;%7%ೕ 
|)ಡುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam േയാശുവ അവേരാടു: ഭയെpടരുതു, ശQിkരുതു; ഉറpും 
ൈധരYവും ഉllവരായിരിpിൻ; നിNൾ യുdംെചyുn സകലശ6തുkേളാടും 
യേഹാവ ഇNെന തെn െചyും എnു പറ[ു. 
Marathi यहोशवा त्यांना म्हणाला, “िभऊ नका, कचरू नका, खंबीर व्हा, िहंमत धरा; कारण 
ज्यांच्याशी तुम्ही लढाल त्या तुमच्या सवर् शत्रूंचे परमेश्वर असेच करील.” 

Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ ଉପସO ିତ େଲାକମାନ*ୁ ସ� େବାଧନ କରି କହିେଲ,  େଯାiା ଏବଂ ସାହାସୀ 
ହକ5 ୍ଟଅ! ଭୟ କର ନାହi ! ବEFମାନ ମୁ ତୁGମାନ*ୁ ଦଖାଇେବi, ସଦା'ଭୁ ଭବିଷ@ତ େର ଆGମାନ*ର 
ଶତୃମାନ*ୁ କିପରି ଅବସO ା କରିେବ ଯାହା ତୁGମାେନe ଭବିଷ@ତ େର ୟକ5 ୍ଟi କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਉਨMਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਨਾ ਡਰ ੋਅਤ ੇਨਾ ਘਾਬਰ।ੋ ਤਕੜ ੇਹਵੋ ੋਅਤ ੇਹੌਸਲਾ ਰਖੋੱ ਿਕਉ 4 ਜੋ 
ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਰ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨਾਲ ਿਜਨMਾਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਤੁਸY ਲੜਦ ੇਹ ੋਏਵR ਹੀ ਕਰਗੇਾ 
Tamil அ@ெபாD? ேயா;வா அவ"கைள ேநா6,: EJகK பய@படாமlG 
கலJகாமlG பல#?# Oடமனதா3%JகK; EJகK F#தGபemG உJகK 
ச#?%6கW6ெகLலாG க"#த" இ@பRேய ெசiவா" எ1றா1. 

వచనము 26 

తరువాత యెహోషువ వారిని కొటిట్ చంపి అయిదు చెటల్మీద వారిని ఉరిదీసెను; వారి శవములు 

సాయంకాలము వరకు ఆ చెటల్మీద వేర్లాడుచుండెను. 
Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই *সই প�াচজন ৰজাক আঘাত কিৰ বধ কিৰেল আৰG 
প�াচডাল কাঠত ওলমাই হ’ল৷ এইদেৰ *তওঁেলাক স�0াৈলেক কাঠত ওলিম থািকল। 

Bengali তারপর িযেহাশূয় প�াচ জন রাজােক হত0া করেলন| প�াচটা গােছ প�াচ জনেক 
ঝ/ িলেয় িদেলন| স�্েয় পয়MJ এই ভােবই িতিন তােদর *রেখ িদেলন| 
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Gujarati પછી યહાેશુઅાઅ ેતે રાCઅાેને તરવારથી માંરી નાpા. અન ેતેમનાં શબ પાંચ Cડ 
ઉપર લટકાdાં, અન ેછેક સાંજ થતા ંસુધી તે 4ાં લકટતાં ર9ાં. 
Hindi इस के बाद यहोशू ने उन को मरवा डाला, और पांच वृक्षों पर लटका िदया। और व ेसांझ तक 
उन वृक्षों पर लटके रह।े 

Kannada ತರು2)ಯ  7%8%ೂೕಶುವನು  ಅವರನು<  8%ೂg%ದು  ಐದು  ಮರಗಳ�%A  ತೂಗL)�% 
D)�%z% ದನು. ಅವರು D)ಯಂ})ಲದ ವ?%ಗೂ ಮರಗಳ�%A ತೂ�)ಡುd%/ದlರು. 
Malayalam അതിെn േശഷം േയാശുവ അവെര െവFിെkാnു അ|ു 
മരtിേnൽ തൂkി. അവർ സnYവെര തൂNിkിടnു. 
Marathi नंतर यहोशवाने त्यांना ठार मारवून पाच झाडांवर त्यांना टांगल,े आिण ते संध्याकाळपयर्ंत 
त्या झाडांवर लटकत रािहले. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ ଆଘାତ ଦl ାରା ସମାନେ*u ବଧ କରି ପା[ଟା ଗଛ ଡାଳ େର ଟmାଇେଲ। ଆଉ 
ସମାେନe ସଂz୍ଯା ପୟF@T ସେହi ଗଛ େର ଝକ5 ୍ଟଲି ରହିଥିେଲ। 
Punjabi ਛੇਕੜ ੇਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਜਾਨe ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪੰਜਾਂ ਰੁਖੱਾਂ ਉ Cਤ ੇਟਗੰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇ
ਓਹ ਸ਼ਾਮਾ ਂਤੀਕ ਉਨMਾ ਂਰੁਖੱਾ ਂਉ Cਤ ੇਟਗੰ ੇਰਹ ੇ

Tamil அதd:@012 ேயா;வா அவ"கைள ெவ\R6ெகா1f , ஐH? 
ம ர Jக k ேல �6, @ேபா \டா 1 ; சா ய Jகா ல ம \P G ம ர Jக k L 
ெதாJ,னா"கK. 

వచనము 27 

పొర్దుద్ గుర్ంకు సమయమున యెహోషువ సెలవియయ్గా జనులు చెటల్మీదనుండి వారిని దించి, వారు 

దాగిన గుహలోనే ఆ శవములను పడవేసి ఆ గుహదావ్రమున గొపప్ రాళల్ను వేసిరి. ఆ రాళుల్ 

నేటివరకునన్వి. 
Assamese পাছত সূযM মাৰ *যাৱা সময়ত, *লাকসকেল িযেহাচ8 ৱাৰ আoা অনুসােৰ 
*তওঁেলাকক কাঠৰ ওপৰৰ পৰা নমাই আিনেল, আৰG *তওঁেলােক লুকাই থকা tহােত 
*তওঁেলাকক িন *পলাই িদেল। তাৰ পাছত *সই tহাৰ মুখত ডাঙৰ ডাঙৰ িশল িদ হ’ল; *সই 
ৰজা *কইজন আিজৈলেক *সই ঠাইেত আেছ। 

Bengali সূয়Mাে\র সময় িযেহাশূয় তঁার *লাকেদর গাছ *থেক *দহtেলােক নামােত বলেলন| 
তাই তারা *সইtেলা ঐ tহার *ভতেরই ছ/ ঁ েড় িদল| *য় tহােত রাজারা লুিকেয়িছল তার মুখটা 
বড় বড় পাথের *ঢেক িদল| *সই *দহtেলা আজ পয়MJ tহার *ভতের আেছ| 
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Gujarati પછી સૂયાA~ત થવાના સમયે તેઅાેના મૃતદેહાેને Cડ પરથી ઉતાયાA અને તેઅાે જ ે
ગુફામાં સંતાઈ ર9ાં હતા તેમાં ફD કી દીધા,ં પછી ગુફાના મુખrાર અાગળ માેટા પ�થરાે મૂકવામાં 
અાdા, જ ેઅાજ ેપણ છે. 
Hindi सूयर् डूबते डूबते यहोशू से आज्ञा पाकर लोगों ने उन्हें उन वकृ्षों पर से उतार के उसी गुफा में जहां 
वे िछप गए थे डाल िदया, और उस गुफा के मुंह पर बड़ ेबड़ ेपत्थर धर िदए, वे आज तक वहीं धरे हुए हैं॥ 

Kannada ಆದ?%  ಸೂಯ ನು  ಅಸ/f%ಸು  2)ಗ  7%8%ೂೕಶುವನು  ಆx)y%ಸಲು  ಅವರನು< 
ಮರಗH%ಂದ ಇH%z% ಅವರು ಬw%�ಟುUI%ೂಂ�%ದl ಗk% ಯ�%A ಅವರನು< L)�% ಈವ?%ಗೂ ಇರುವ L);% 
K%ೂಡ¨ ಕಲುAಗಳನು< ಅದರ u)�%;% ಮುw%�ದರು. 
M a l a y a l a m സൂരYൻ അസ്തമിkുn സമയtു േയാശുവയുെട 
കlന6പകാരം അവെര മരtിേnൽനിnു ഇറkി അവർ ഒളിcിരുn 
ഗുഹയിൽ ഇFു; ഗുഹയുെട ദjാരtിQൽ വലിയ കlു ഉരുFിെവcു; അതു 
ഇnുവെരയും അവിെട ഇരിkുnു. 
Marathi सूयार्स्तसमयी यहोशवाच्या आज्ञेवरून लोकांनी त्यांना त्या झाडांवरून उतरवल ेआिण ज्या 
गुहते ते लपले होते ितच्यात त्यांना टाकले आिण त्या गुहचे्या तोंडावर त्यांनी मोठमोठे धोंड े रचले. ते 
आजपयर्ंत तसेच आहते. 
Oriya ପକ5 ୍ଟଣି ସୂୟF@ାR ସମୟେର ଯିହାଶୂeୟ ଆQା ଦେଲାପେର େଲାକମାେନ ସେହi ବୃnମାନ*ରକ5 ୍ଟ 
ସମାନେ*u ତଳକକ5 ୍ଟ େନେଲ ଓ େଯଉଁ ଗକ5 ୍ଟ¥ା େର ସମାେନe ନିଜକକ5 ୍ଟ ଲକ5 ୍ଟଗ=ଇ ଥିେଲ, ତାହା 
ଭିତରକକ5 ୍ଟ େଫାପାଡି େଦେଲ ଓ ସେହi ଗକ5 ୍ଟ¥ା ମକ5 ୍ଟହଁ େର ବଡ ବଡ ପଥର ଦଇe ବ{ କେଲ ଏବଂ 
ଯାହାକି ଆଜିୟାଏ ଅଛି। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਸੂਰਜ ਡੁਬੱਣ ਲੱਗਾ ਤਦ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੋ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ 
ਰੁਖੱਾਂ ਉ Cਤ1 ਲਾਹ ਿਦਆ ਅਤ ੇਉਸ ਗੁਫ਼ਾ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਓਹ ਲੁਕ ੇਸਨ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਗੁਫ਼ਾ ਦ ੇਮੂੰਹ ਉ Cਤ ੇਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇ
ਪੱਥਰ ਰਖੱ ਿਦੱਤ ੇਿਜਹੜ ੇਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਵੀ ਹਨ।। 
T a m i l `/ய1 அNதT6,ற ேவைள3ேல , ேயா;வா அவ "கைள 
ம ர Jக k v % H? இ ற 6க 6 க \ட ைள 3 \டா 1 . அ வ "க K 
ஒk#?6ெகாeR%Hத ெக03ேல அவ"கைள@ ேபா\P; இHநாKவைர6:G 
இ%6,றபR ெப/ய கdகைள ெக031 வா3ேல அைட#தா"கK. 

వచనము 28 

ఆ దినమున యెహోషువ మకేక్దాను పటుట్కొని దానిని దాని రాజును కతిత్వాతను హతము చేసెను. 

అతడు వారిని దానిలోనునన్ వారినందరిని నిరూమ్లము చేసెను; యెరికో రాజునకు చేసినటుల్ మకేక్దా 

రాజునకు చేసెను. 
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Assamese এইদেৰ িযেহাচ8 ৱাই *সই িদনাই মেºদা দখল কিৰ ল’*ল আৰG তেৰাৱালৰ 
ধােৰেৰ *সই ঠাইৰ ৰজা আিদ কিৰ সকেলােক আঘাত কিৰ সকেলা মানুহক িনঃেশেষ িবন� 
কিৰেল আৰG কােকা অৱিশ� নাৰািখেল৷ *তওঁ িযৰীেহাৰ ৰজাৈল *যেন কিৰিছল, মেºদাৰ 
ৰজাৈলেকা *তেন কিৰেল। 

Bengali *সিদন িযেহাশূয় মেºদা শহর জয় করেলন| শহেরর রাজা ও *লাকেদর িযেহাশূয় 
বধ করেলন| এক জনও *বেঁচ রইল না| িযেহাশূয় িয়রীেহার রাজার *য় দশা কেরিছেলন, 
মেºদার রাজারও *স রকম দশা করেলন| 

Gujarati યહાેશુઅાઅે તે Hદવસે માંvેદાહ કબજ ેકયુ�. અન ેતેના લાેકાનેે તથા રાCન ેમાેતને ઘાટ 
ઉતાયાA. નગરના બધા માંણસાેના ેતેણે સંહાર કયાa. તેણે યરીખાેના રાCના જ ેહાલ કયાA હતા તે જ 
હાલ માંvેદાહના રાCના પણ કયાA. 
Hindi उसी िदन यहोश ूने मके्कदा को ले िलया, और उसको तलवार से मारा, और उसके राजा को 
सत्यानाश िकया; और िजतने प्राणी उस में थे उन सभों में से िकसी को जीिवत न छोड़ा; और जैसा उसने 
यरीहो के राजा के साथ िकया था वैसा ही मके्कदा के राजा से भी िकया॥ 

Kannada ಆ  c%ನದ�%A  7%8%ೂೕಶುವನು  ಮI%Gೕದವನು<  B%�%ದು  ಅದನು<  ಕd%/ಯ  u)�%ಂದ 
8%ೂg%ದು ಅದರ ಅರಸನನೂ< ಮನುಷXರನೂ< ಅದರ�%Aರುವ ಎQ)A N)Eಣಗಳನೂ< ()ಶ|)�%ದನು; 
ಅದರ�%A ಒಬ�ರ()<ದರೂ ಉH%ಸK% ಸಂಪYಣ  ()ಶ|)�% ¥)ನು 7%r%I%ೂೕk%ನ ಅರಸ:%;% |)�%ದ 
L);%7%ೕ ಮI%Gೕದದ ಅರಸ:%;% |)�%ದನು. 
Malayalam അnു േയാശുവ മേkദ പിടിcു വാളിെn വായ്tലയാൽ 
സംഹരിcു അതിെനയും അതിെല രാജാവിെനയും അവിെടയുll എlാവെരയും 
നിർmൂലമാkി; ഒരുtെനയും േശഷിpിcിl; അവൻ െയരീേഹാരാജാവിേനാടു 
െചയ്തതുേപാെല തേn മേkദാരാജാവിേനാടും െചയ്തു. 
Marathi त्या िदवशी यहोशवाने मके्कदा घेऊन तलवारीन ेत्याचा व त्याच्या राजाचा संहार केला; 
त्यांच्याबरोबरच तेथल्या सगळ्या प्राण्यांचाही त्याने समूळ नाश केला; त्याने कोणालाही िजवंत ठेवले 
नाही; त्याने यरीहोच्या राजाच ेजे केले तेच मके्कदाच्या राजाचेही केले. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ ସେହiଦିନ ମ¤େଦା ଅjିଆର କରି ଖଡy  ଧାର େର ନଗରକକ5 ୍ଟ ଓ ତାହାର 
ରାଜାକକ5 ୍ଟ ହତ@ା କେଲ। ସମାନେ*u ଓ ତନ� SସO ିତ ସମR 'ାଣୀକକ5 ୍ଟ ବଜi ତ ରୂେପ ବିନାଶ କେଲ। କାହାକକ5 ୍ଟ 
ଅବଶିo ରଖିେଲ ନାହi , ପକ5 ୍ଟଣି େସ େଯପରି ଯିରୀହାe ରାଜା* 'ତି କରିଥିେଲ, ସେହiପରି ମ¤େଦା 
ରାଜା'ତି କେଲ। 
Punjabi ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਉ Cਸੇ ਿਦਨ ਮੱਕਦੇਾਹ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨੰੂ ਤਗੇ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ 
ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ। ਉਸ ਨ8 ਓਹਨਾ ਂਦਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪ;ਾਣੀਆਂ ਦਾ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਉਸ ਨ8 ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਬਾਕੀ 
ਨਾ ਛਿੱਡਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨ8 ਮੱਕਦੇਾਹ ਦ ੇਰਾਜ ੇਨਾਲ ਿਤਵR ਹੀ ਕੀਤਾ ਿਜਵR ਯਰੀਹ ੋਦ ੇਰਾਜੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ।। 
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Tamil அHநாkேல ேயா;வா ம6ெகதாைவ@0R#? , அைத@ப\டய6 
க%6,னாL அ5#?, அO1 ராஜாைவFG அOlKள மZஷரா,ய சகல 
நரrவ1கைளFG, ஒ%வைரFG �Oயாக ைவ6காமL, சJகாரGபeq, 
எ/ேகாV1 ராஜாj6:Q ெசiத?ேபால, ம6ெகதாV1 ராஜாj�ύ:G 
ெசiதா1. 

వచనము 29 

యెహోషువయు అతనితో కూడ ఇశార్యేలీయులందరును మకేక్దానుండి లిబాన్కు వచిచ్ లిబాన్ వారితో 

యుదధ్ము చేసిరి. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাচ8 ৱাই সকেলা ইIােয়লী *লাকক লগত Hল মেºদাৰ পৰা 
িলব্ নাৈল গ’ল, আৰG িলব্ নাৰ িবৰGেw য/w কিৰেল। 

Bengali তারপর *লাকেদর িনেয় িযেহাশূয় মেºদা *থেক *বিরেয় পড়েলন| তারা িল½নােত 
িগেয় *সই শহর আ|মণ করল| 

Gujarati 4ારબાદ યહાેશુઅા અને તેની સેનાઅ ેમાંvેદાહ છાે�ું અને �લ§ાહ જઈન ેતે શહેર 
પર અા|મણ કયુA. 
Hindi तब यहोशू सब इस्राएिलयों समेत मके्कदा से चलकर िलब्ना को गया, और िलब्ना से लड़ा। 

Kannada ಆಗ 7%8%ೂೕಶುವನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಸಮಸ/ ಇD)E7%ೕಲೂ ಮI%Gೕದc%ಂದ �%ಬ<I%G 
8%ೂರಟು 8%ೂೕ6% �%ಬ<ದ ]%ೕZ% ಯುದ�|)�%ದರು. 
M a l a y a l a m േയാശുവയും അവേനാടുകൂെട യി 6സാേയെലാെkയും 
മേkദയിൽനിnു ലിബ്െനkുെചnു ലിബ്െനേയാടു യുdംെചയ്തു. 
Marathi मग मके्कदाहून िनघून सवर् इस्राएलाला बरोबर घेऊन यहोशवा िलब्नावर चालून गेला व 
त्याच्याशी लढला; 

Oriya ତା'ପେର ଯିହାଶୂeୟ ଏବଂ ତା*ର ସମR ଇMାେୟଲୀୟବାସୀମାେନ ମ¤େଦାରକ5 ୍ଟ ଲିବ� ାକକ5 ୍ଟ 
ଗେଲ। ଏବଂ େସ ସହରକକ5 ୍ଟ ଆ�ମଣ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਮੱਕਦੇਾਹ ਤ1 ਿਲਬਨਾਹ ਨੰੂ ਲੰਘੇ ਅਤ ੇਿਲਬਨਾਹ 
ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ 
Tamil ம6கƠΤ�Vலο%HΤ� ேயா;ε� இஸ͠ΰேவல" அைனவேராPJ�ட 
v@னாj6:@ 2ற@ப\P, v@னாV1ேமL F#தGபeqனா1. 

వచనము 30 
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యెహోవా దానిని దాని రాజును ఇశార్యేలీయులకు అపప్గింపగా వారు నిశేశ్షముగా దానిని 

దానిలోనునన్ వారినందరిని కతిత్వాతను హతము చేసిరి. అతడు యెరికో రాజునకు చేసినటుల్ దాని 

రాజునకును చేసెను. 
Assamese তােত িযেহাৱাই িলব্ নাৰ লগেত তাৰ ৰজাক ইIােয়লৰ হাতত িদেল৷ িযেহাচ8 ৱাই 
তাত থকা ;েত0ক জীৱJ ;াণী আৰG তাৰ িভতৰত থকা সকেলা মানুহক আ|মণ কিৰ 
তেৰাৱােলেৰ আঘাত কিৰেল৷ *তওঁ তাৰ মাজত *কােনা ;াণীক জীিৱত নাৰািখেল৷ িযৰীেহাৰ 
ৰজাৈল *যেন কিৰিছল, তাৰ ৰজাৈলেকা *তওঁ *তেন কিৰেল। 

Bengali ;ভ/  ইIােয়লীয়েদর *সই শহর ও শহেরর রাজােক পরািজত করেত িদেলন| *সই 
শহেরর ;েত0কটা *লাকেক ইIােয়লীয়রা হত0া কেরিছল| *কান *লাকই *বেঁচ রইল না| আর 
*লাকরা িয়রীেহার রাজার *য় দশা কেরিছল, *সই শহেরর রাজারও *সই দশা করল| 

Gujarati યહાેવાઅ ેઅ ેપણ ઇ<ાઅેલીઅાનેા હાથમાં સાDપી દીધુ.ં અને તેમણે 4ાનંા બધાંજ 
માંણસાેને તરવારને ઘાટ ઊતાયાA. કાેઈને છાેડયા નHહ[ . અને યરીખાેના રાCની જ ેહાલત કરી હતી તે 
જ હાલત 4ાંના રાCની કરી. 
Hindi और यहोवा ने उसको भी राजा समेत इस्राएिलयों के हाथ म ेकर िदया; और यहोश ूने उसको 
और उस में के सब प्रािणयों को तलवार से मारा; और उस में से िकसी को भी जीिवत न छोड़ा; और उसके 
राजा से वैसा ही िकया जैसा उसने यरीहो के राजा के साथ िकया था॥ 

Kannada ಕತ ನು  ಅದನೂ<  ಅದರ  ಅರಸನನೂ<  ಇD)E  7%ೕ�%ನ  I%ೖಯ�%A  ಒy%�z%I%ೂಟUನು; 
ಅವನು  ಅದನೂ<  ಅದರ�%Aರುವ  ಎQ)A  N)Eಣಗಳನೂ<  ()ಶ|)�%ದನು. ಅದರ�%A  ಒಬ�ರ()<ದರೂ 
ಉH%ಸK%  ಕd%/�%ಂದ  8%ೂg%ದು  7%r%I%ೂೕk%ನ  ಅರಸ:%;%  |)�%ದ  L);%  ಅದರ  ಅರಸ:%ಗೂ 
|)�%ದನು. 
Malayalam യേഹാവ അതിെനയും അതിെല രാജാവിെനയും യി6സാേയലിെn 
കyിൽ ഏlിcു; അവർ അതിെനയും അതിലുll എlാവെരയും വാളിെn 
വായ്tലയാൽ സംഹരിcു ; അവിെട ഒരുtെനയും േശഷിpിcിl ; 
െയരീേഹാരാജാവിേനാടു െചയ്തതുേപാെല അവർ അവിടെt രാജാവിേനാടും 
െചയ്തു. 
Marathi परमेश्वरान ेते नगर व त्याचा राजा ह्यांना इस्राएलाच्या हाती िदले आिण यहोशवान ेत्याचा 
व त्या नगरातल्या सवर् प्राण्यांचा तलवारीने संहार केला; त्यातल्या कोणालाही िजवंत ठेवल े नाही; 
यरीहोच्या राजाचे त्यान ेजे केले तेच येथल्याही राजाचे केले. 
Oriya ସଦା'ଭୁ ସେହi ନଗରକକ5 ୍ଟ ତା'ର ରାଜା ସହିତ ଇMାେୟଲ ହR େର ସମପଣ କେଲ। େତଣୁ 
ସମାେନe ସହରର ସମR ସଜୀବ 'ାଣୀ*କ5 ୍ଟ ଖଣ� ା େର ହତ@ା କେଲ, କାହାରିକକ5 ୍ଟ ଛାଡିେଲ ନାହi , େସ 
େଯପରି ଯିରୀହାe ରାଜା* 'ତି କରିଥିେଲ, ଏହି ରାଜା*କ5 ୍ଟ ମS ୟିେହାଶୂଯ ସେହiପରି କେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਉਸ ਨੰੂ ਵੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨੰੂ ਵੀ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨ8 
ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪ;ਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਤਗੇ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ। ਉਹ ਨ8 ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਿਵਚੱ ਬਾਕੀ ਨਾ ਛਿੱਡਆ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨਾਲ ਓਵR ਹੀ ਕੀਤਾ ਿਜਵR ਯਰੀਹ ੋਦ ੇਰਾਜੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil க"#த" அைதFG அO1 ராஜாைவFG இNரேவv1 ைக3L 
ஒ@26ெகாP#தா"; அைதFG அOlKள சகல நரrவ1கைளFG, ஒ%வைரFG 
அOேல �Oயாக ைவ6காமL, ப\டய6க%6,னாL அ5#?, எ/ேகாV1 
ராஜாj6:Q ெசiத?ேபால, அO1 ராஜாj6:G ெசiதா1. 

వచనము 31 

అంతట యెహోషువయు అతనితో కూడ ఇశార్యేలీయులందరును లిబాన్నుండి లాకీషుకు వచిచ్ దాని 

దగగ్ర దిగి లాకీషు వారితో యుదధ్ము చేయగా 

Assamese তাৰ পাছত িযেহাচ8 ৱাই সকেলা ইIােয়লী *লাকক লগত Hল িলব্ নাৰ পৰা 
লাখীচৈল গ’ল৷ *তওঁ তাৰ কাষেত ছাউিন পািত তাৰ িবৰGেw য/w কিৰেল। 

Bengali তারপর ইIােয়েলর *লাকেদর িনেয় িযেহাশূয় িল½না *ছেড় লাখীেশর িদেক *গেলন| 
িল½নার কােছ তঁাব/  খাsেয তারা শহর আ|মণ করল| 

Gujarati અે પછી યહાેશુઅા અને બધા ઇ<ાઅેલી લાકેાે �લ§ાહથી લાખીશ ગયાં. તેમણે તે 
શહેરને ઘેરાે ઘાલી તેના પર હુમલા ેકયાa. 
Hindi िफर यहोशू सब इस्राएिलयों समेत िलब्ना से चलकर लाकीश को गया, और उसके िवरुद्ध 
छावनी डालकर लड़ा; 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು ಇD)E7%ೕಲXರ ಸB%ತ2)6% �%ಬ<c%ಂದ Q)�%ೕ¬%;% 8%ೂರಟು ಅದರ 
ಎದುr%;% N)�%ಯ |)�%I%ೂಂಡು ಅದರ ]%ೕZ% ಯುದ� |)�%ದನು. 
M a l a y a l a m േയാശുവയും അവേനാടുകൂെട യി 6സാേയെലാെkയും 
ലിബ്നയിൽനിnു ലാഖീശിnു െചnു അതിെn േനെര പാളയം ഇറNി 
അതിേനാടു യുdംെചയ്തു. 
Marathi त्यानंतर िलब्ना सोडून सवर् इस्राएलासह यहोशवा लाखीशावर चालून गेला आिण 
त्याच्यासमोर तळ देऊन त्याच्याशी लढला. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ ଏବଂ ତା*ର ସମR ଇMାେୟଲୀୟ େଲାକ ଲିବନା ପରିତ@ାଗ କରି 
ଲାଖୀଶକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। ୟିେହାଶୂଯ ଏବଂ ତା*ର େସନୖ@ମାେନ େସ ସହରକକ5 ୍ଟ ସେନା ଛାଉଣୀ କରି ରଖେଲ। ଏବଂ 
ତାହାକକ5 ୍ଟ ଆ�ମଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਿਲਬਨਾਹ ਤ1 ਲਾਕੀਸ਼ ਨੰੂ ਲੰਘੇ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਸਾਹਮਣ ੇਡਰੇ ੇਲਾ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ 
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Tamil v@னாVv%H? ேயா;வா இNரேவL அைன#ேதாPJ�ட லா};6:@ 
2ற@ப\P, அதd: எOேர பாளயG இறJ,, அO1ேமL F#தGபeqனா1. 

వచనము 32 

యెహోవా లాకీషును ఇశార్యేలీయుల చేతికి అపప్గించెను. వారు రెండవ దినమున దానిని పటుట్కొని 

తాము లిబాన్కు చేసినటే ల్ దానిని దానిలోనునన్ వారినందరిని కతిత్వాత హతము చేసిరి. 
Assamese *তিতয়া িযেহাৱাই লাখীচেকা ইIােয়লৰ হাতত িদেল৷ িযেহাচ8 ৱাই ি�তীয় িদনা 
*সই ঠাই দখল কিৰ ল’*ল৷ িলব্ নাৈল *যেনক/ ৱা কিৰিছল, লাখীচৈলও *তওঁ *তেনক/ ৱাই 
কিৰেল। তাৰ পাছত *সই ঠাই আৰG তাৰ মাজত থকা সকেলা জীিৱত ;াণীক তেৰাৱােলেৰ 
আঘাত কিৰেল। 

Bengali ;ভ/  তােদর লাখীশ জয় করেত িদেলন| ি�তীয িদেন তারা শহর অিধকার করল| 
ইIােয়েলর *লাকরা শহেরর ;েত0কটা *লাকেক হত0া করল| িল½নার মেতা এখােনও তারা 
একই কাজ কেরিছল| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે લાખીશ ઇ<ાઅેલના હાથમાં સાDપી દીધુ.ં બીજ ે Hદવસે તેમણે તેનાે 
કબCે લીધા ેઅને �લ§ાહમાં જ ેકયુA હતુ ંતે જ 4ાંના બધા ંજ માંણસાેનું કયુA. સાૈને તરવારને ઘાટ 
ઉતાયાA. 
Hindi और यहोवा ने लाकीश को इस्राएल के हाथ में कर िदया, और दसूरे िदन उसने उसको जीत 
िलया; और जैसा उसन े िलब्ना के सब प्रािणयों को तलवार से मारा था वैसा ही उसने लाकीश से भी 
िकया। 

Kannada ಕತ ನು  Q)�%ೕಷನು<  ಇD)E7%ೕ�%ನ  I%ೖಯ�%A  ಒy%�z%  I%ೂಟUನು. ಅವನು  ಅದನು< 
ಎರಡ\%ೕ  c%ನದ�%A  B%�%ದು  �%ಬ<I%G  |)�%ದಂo%  ಸr%h)6%  ಅದನೂ<  ಅದರ�%Aರುವ  ಎQ)A 
N)Eಣಗಳನೂ< ಕd%/ �%ಂದ 8%ೂg%ದನು. 
Malayalam യേഹാവ ലാഖീശിെന യി6സാേയലിെn കyിൽ ഏlിcു; അവർ 
അതിെന രcാം ദിവസം പിടിcു; ലിബ്നേയാടു െചയ്തതുേപാെല ഒെkയും 
അതിെനയും അതിലുll എlാവെരയും വാളിെn വായ്tലയാൽ സംഹരിcു. 
Marathi परमेश्वराने लाखीश इस्राएलाच्या हाती िदले व त्यांनी ते दसुर्या िदवशी घेतले, िलब्नाचा 
केला तसाच लाखीशाचा व तेथल्या सगळ्या प्राण्यांचा त्याने तलवारीन ेसंहार केला. 
Oriya ସଦା'ଭୁ ଲାଖୀଶକକ5 ୍ଟ ପରାR କରିବାକୁ ସହାୟ େହେଲ। ସମାେନe ଦl ିତୀୟ ଦିନ େର େସ 
ସହରକକ5 ୍ଟ ପରାR କେଲ। ଇMାେୟଲ େଲାକମାେନ େସ ସହରର ସମR େଲାକମାନ*ୁ ହତ@ା କେଲ। େଯପରି 
ଭାବେର ଲିବ� ା େର କରିଥିେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਲਾਕੀਸ਼ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨ8 ਦਜੂੇ ਿਦਨ ਉਸ ਨੰੂ ਲੈ 
ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪ;ਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਤਗੇ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਿਜਵR ਉਹ ਨ8 ਿਲਬਨਾਹ ਨਾਲ ਕੀਤਾ 
ਸੀ।। 

Tamil க"#த" லா}ைச இNரேவv1 ைக3L ஒ@26ெகாP#தா"; அைத 
இரeடாG நாkேல 0R#? , v@னாj6:Q ெசiத?ேபால , அைதFG 
அOlKள எLலா நரrவ1கைளFG ப\டய6க%6,னாL அ5#தா1. 

వచనము 33 

లాకీషుకు సహాయము చేయుటకు గెజెరు రాజైన హోరాము రాగా యెహోషువ నిశేశ్షముగా అతనిని 

అతని జనులను హతము చేసెను. 
Assamese *তিতয়া *গজৰৰ ৰজা *হাৰেম লাখীচক সহায় কিৰবৈল আিহিছল৷ িযেহাচ8 ৱাই 
তাত থকা এজেনা ;াণী িনঃেশষ *নােহাৱাৈলেক, *তওঁক আৰG *তওঁৰ Hসন0সকলক আঘাত 
কিৰেল। 

Bengali *গষেরর রাজা *হারম লাখীশেক র�ার জন0 এেসিছল| িকr িযেহাশূয় তােকও 
Hসন0সামJ সেমত হািরেয িদেলন| তােদর একজনও *বঁেচ রইল না| 

Gujarati દરmાનમાં ગેઝેરનાે રાC હાેરામ લાખીશન ેમદદ કરવા અાdાે પણ યહાેશુઅાઅે અને 
તેના માંણસાેઅે તેમને બધાંને માંરી નાpા.ં તેનાં સૈqનાે સંપૂણA નાશ કયાa. 
Hindi तब गेजेर का राजा होराम लाकीश की सहायता करने को चढ़ आया; और यहोश ूने प्रजा समेत 
उसको भी ऐसा मारा िक उसके िलये िकसी को जीिवत न छोड़ा॥ 

Kannada ಆಗ  ;%µ%r%ನ  ಅರಸ()ದ  8%ೂೕ�)ಮನು  Q)�%ೕ¬%;%  ಸL)ಯ|)ಡಲು  ಬಂದನು. 
ಆದ?%  ಒಬ�()ದರೂ  ಉH%ಯದಂo%  7%8%ೂೕಶುವನು  ಅವನನೂ<  ಅವನ  ಜನರನೂ< 
8%ೂg%ದುn%ಟUನು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ േഗെസർരാജാവായ േഹാരാം ലാഖീശി െന 
സഹായിpാൻ വnു; എnാൽ േയാശുവ അവെനയും അവെn ജനെtയും 
ആരും േശഷിkാതവxം സംഹരിcു. 
Marathi तेव्हा गेजेराचा राजा होराम लाखीशाला कुमक देण्यासाठी चालून आला, पण यहोशवाने 
त्याचा व त्याच्या लोकांचा एवढा संहार केला की त्यांच्यातला एकही िजवंत रािहला नाही. 
Oriya ଗେଷରର ରାଜା ହାରେମ ଲାଖୀଶରକକ5 ୍ଟ ସାହାୟ@ କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। କିTu  ୟିେହାଶୂଯ ତା*ୁ ଓ 
ତା*ର େସନୖ@ବାହୀନିକକ5 ୍ଟ ଓ ସମR*କ5 ୍ଟ ହତ@ା କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਗਜ਼ਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਹਰੋਾਮ ਉਤਾਹਾਂ ਲਾਕੀਸ਼ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਆਇਆ ਅਤ ੇਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਉਹ 
ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਇਉ 4 ਮਾਿਰਆ ਿਕ ਕਈੋ ਬਾਕੀ ਨਾ ਿਰਹਾ 
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T a m i l அ@ெபாD? ேக ேச /1 ரா ஜாவா, ய ஓ ரா G லா} ; 6: # 
?ைணெசiFGபR வHதா1; ேயா;வா அவைனFG அவ1 ஜன#ைதFG 
ஒ%வZG �Oயா3ராதபR, ெவ\R@ேபா\டா1. 

వచనము 34 

అపుప్డు యెహోషువయు అతనితో కూడ ఇశార్యేలీయులందరును లాకీషునుండి ఎగోల్నునకును వచిచ్ 

దాని యెదుట దిగి దాని నివాసులతో యుదధ్ము చేసి 

Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই সকেলা ইIােয়লী *লাকক লগত Hল, লাখীচৰ পৰা 
ইে¹ানৈল গ’ল৷ *তওঁেলােক তাৰ কাষেত ছাউিন পািত তাৰ িবৰGেw য/w কিৰেল৷ 
Bengali তারপর িযেহাশূয় ইIােয়লবাসীেদর িনেয় লাখীশ *থেক ইে¹ােনর িদেক যা7া 
করেলন| ইে¹ােনর কােছ তঁাব/  *গেড় তারা ইে¹ান আ|মণ করল| 

Gujarati 4ારપછી યહાેશુઅા અને તેનું સૈq લાખીશથી અે�લાેન ગયું. તેમણે તેને ઘેરાે ઘાલી 
હુમલાે કયાa. 
Hindi िफर यहोशू ने सब इस्राएिलयों समेत लाकीश से चलकर एग्लोन को गया; और उसके िवरुद्ध 
छावनी डालकर युद्ध करने लगा; 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಸಮಸ/  ಇD)E7%ೕಲೂ  Q)�%ೕ¬%:%ಂದ  ಎ;%ೂAೕ:%;% 
8%ೂರಟು ಅದI%Gದು�)6% N)�%ಯ|)�%I%ೂಂಡು ಅದರ ]%ೕZ% ಯುದ�|)�% 
M a l a y a l a m േയാശുവയും യി 6സാേയെലാെkയും ലാഖീശിൽനിnു 
എഗ്േളാnു െചnു അതിെn േനെര പാളയമിറNി അതിേനാടു യുdം 
െചയ്തു. 
Marathi मग लाखीश सोडून यहोशवा सवर् इस्राएलासह एग्लोनावर चालून गेला; त्याच्यासमोर तळ 
देऊन ते त्याच्याशी लढले. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ ଏବଂ ଇMାେୟଲୀୟ ବାସୀମାେନ ଲାଖୀଶରକ5 ୍ଟ ଇେଗ� ାନକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। 
ସଠାeେର ସମାେନe ସେନାଛାଉଣୀ କରି ସହରକକ5 ୍ଟ ଆ�ମଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਲਾਕੀਸ਼ ਤ1 ਅਗਲੋਨ ਨੰੂ ਲੰਘੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇ
ਡਰੇ ੇਲਾ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ 
Tamil லா}tv%H? ேயா;வாjG இNரேவல" அைனவ%G எ6ேலாZ6:@ 
2ற@ப\P, அதd: எOேர பாளயTறJ,, அO1ேமL F#தGபeq, 

వచనము 35 
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ఆ దినమున దానిని పటుట్కొని కతిత్వాతను వారిని హతము చేసిరి. అతడు లాకీషుకు చేసినటే ల్ 

దానిలోనునన్ వారినందరిని ఆ దినము నిరూమ్లము చేసెను. 
Assamese *সই এেক িদনাই *তওঁেলােক *সই ঠাই দখল কিৰ ল’*ল৷ *যেনৈক লাখীচৈল 
কিৰিছল, *তেনৈক িযেহাচ8 ৱাই তেৰাৱােলেৰ ;েত0ক জীিৱত ;াণীক আঘাত কিৰ িনঃেশষ 
কিৰেল৷ 
Bengali *সিদন তারা শহর দখল কের *সখানকার সব *লাকেক *মের *ফলল| hক 
লাখীেশর মেতা এখােনও *সই একই ঘটনা ঘটল| 

Gujarati તે જ Hદવસે તેમણે તેને કબજ ે કયુA. અને લાખીશમાં કયુ� હતુ ં તેમ 4ાંના ંબધાં જ 
માંણસાેનાે સંહાર કયાa. 
Hindi और उसी िदन उन्होंने उसको ले िलया, और उसको तलवार से मारा; और उसी िदन जैसा उसने 
लाकीश के सब प्रािणयों को सत्यानाश कर डाला था वैसा ही उसने एग्लोन से भी िकया॥ 

Kannada ಅK%ೕ c%ನದ�%A ಅದನು< B%�%ದು ಅದನು< ಕd%/�%ಂದ 8%ೂg%ದರು. ಅವನು Q)�%ೕ¬%;% 
|)�%K%lQ)Aದರ  L);%  ಅದI%G  |)�%  ಅK%ೕ  c%ನದ�%A  ಅದರ�%Aರುವ  ಸಕಲ  N)Eಣಗಳನು< 
ಸಂಪYಣ 2)6% ()ಶ|)�%ದನು. 
Malayalam അവർ അnു തേn അതിെന പിടിcു വാളിെn വായ്tലയാൽ 
സംഹരിcു; ലാഖീശിേനാടു െചയ്തതുേപാെല ഒെkയും അവൻ അതിലുll 
എlാവെരയും അnു നിർmൂലമാkി. 
Marathi त्याच िदवशी त्यांनी ते घेतले आिण तलवारीन ेत्यांचा संहार केला; लाखीशातल्याप्रमाणे 
तेथील सगळ्या प्राण्याचंा त्या िदवशी त्याने समूळ नाश केला. 
Oriya ସେହiଦିନ ସମାେନe ସହରକକ5 ୍ଟ ନିଜ ଅଧିନକକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ ଓ ସମR େଲାକ*କ5 ୍ଟ ହତ@ା କେଲ, 
େଯପରି ଲାଖୀଶ େର ହତ@ା କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸੇ ਿਦਨ ਉਹ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਤਗੇ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਉਸੇ ਿਦਨ ਉਹ 
ਦ ੇਪ;ਾਣੀਆਂ ਦਾ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਕਰ ਸੁੱਿਟਆ ਿਜਵR ਉਸ ਲਾਕੀਸ਼ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil அைத அHநாkேல 0R#?, அைத@ ப\டய6க%6,னாL அ5#தா"கK. 
லா} ; 6: Q ெச iத? ேபால , அOlKள ச க ல ந ர r வ1கைள F G 
அHநாkேலதாேன சJகாரGபeqனா1. 

వచనము 36 

అపుప్డు యెహోషువయు అతనితో కూడ ఇశార్యేలీయులందరును ఎగోల్నునుండి హెబోర్ను మీదికి 

పోయి దాని జనులతో యుదధ్ము చేసి 
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Assamese তাৰ পাছত িযেহাচ8 ৱাই সকেলা ইIােয়লী *লাকক লগত Hল, ইে¹ানৰ পৰা 
িহে¸াণৈল যা7া কিৰেল, আৰG *সই ঠাইৰ িবৰGেw য/w কিৰেল। 

Bengali তারপর িযেহাশূয় ইIােয়লবাসীেদর িনেয় ইে¹ান *থেক িহে¸ােণর িদেক চলেলন| 
সকেল িহে¸াণ আ|মণ করল| 

Gujarati અે�લાેન છાેડયા પછી તેઅાઅેે હે¦ાેન પર અા|મણ કયુ�. 
Hindi िफर यहोश ूसब इस्राएिलयों समेत एग्लोन से चलकर हबे्रोन को गया, और उस से लड़ने लगा; 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು ಸಮಸ/ ಇD)E7%ೕ�%ನ ಸಂಗಡ ಎ;%ೂAೕ:%:%ಂದ 8%�%ೂ`:%;% 8%ೂರಟು 
8%ೂೕ6% ]%ೕZ% ಯುದ�|)�% 
Malayalam േയാശുവയും യി6സാേയെലാെkയും എഗ്േളാനിൽനിnു 
െഹേ6ബാnു െചnു; അതിെn േനെര യുdംെചയ്തു. 
Marathi मग एग्लोन सोडून यहोशवा सवर् इस्राएलासह हबे्रोनावर चढाई करून गेला, आिण ते 
त्याच्याशी लढले; 

Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ ଏବଂ ଇMାେୟଲର ସମR େଲାକମାେନ ଇେଗ� ାନରକ5 ୍ଟ ହିେ£ାଣକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। 
ତା'ପେର ସମାେନe ହିେ£ାଣକକ5 ୍ଟ ଆ�ମଣ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਅਗਲੋਨ ਤ1 ਹਬਰਨੋ ਨੰੂ ਉਤਾਹਾਂ ਗਏ ਅਤ ੇਉਹ 
ਦ ੇਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ 
Tamil 012 எ6ேலா9v%H? ேயா;வாjG இNரேவல" அைனவ%மாi 
எ0ேராZ6:@ 2ற@ப\P, அO1ேமL F#தGபeq, 

వచనము 37 

దానిని పటుట్కొని దానిని దాని రాజును దాని సమసత్ పురములను దానిలోనునన్ వారినందరిని 

కతిత్వాతను హతము చేసిరి. అతడు ఎగోల్నుకు చేసినటే ల్ దానిని దానిలోనునన్ వారినందరిని నిరూమ్లము 

చేసెను. 
Assamese *তওঁেলােক *সই ঠাই দখল কিৰ ল’*ল, আৰG তাত থকা ;িত জন *লাকৰ 
লগেত তাৰ ৰজাতাৰ ৰজা আৰG চািৰওফােল থকা সৰG সৰG নগৰেবাৰত *সামাই আ|মণ 
কিৰ তেৰাৱােলেৰ আঘাত কিৰেল৷ িযেহাচ8 ৱাই ইে¹ানৰ ;িত কৰাৰ দেৰই, তােতা *তওঁেলােক 
কােকা জীিৱত নাৰািখ ;েত0ক জীৱJ ;াণীক বধ কিৰেল৷ তাক আৰG তাৰ ৰজাক, তাৰ সৰG 
সৰG নগৰেবাৰ আৰG তাৰ িভতৰত থকা সকেলা মানুহক তেৰাৱােলেৰ আঘাত কিৰেল। 
*সইদেৰ কােকা অৱিশ� নাৰািখ তাৰ িভতৰত থকা সকেলােক সVূণMৰ}েপ সংহাৰ কিৰেল। 

Bengali এই শহরটা ছাড়াও িহে¸ােণর লােগাযা কেয়কটা *ছাটখােটা শহরও তারা অিধকার 
করল| শহেরর ;েত0কটা *লাকেক তারা হত0া করল| *কউ *সখােন *বঁেচ রইল না| ইে¹ােনর 
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মেতা এখােনও *সই একই ঘটনা ঘটল| তারা শহর �ংস কের *সখানকার সব *লাকেক হত0া 
কেরিছল| 

Gujarati અને રાCની સાથે, લાેકાે અન ે નPકનાં શહેરાેમાં રહેતાં બીC લાેકાેન ે પણ માંરી 
નાખવામાં અાdાં હતા.ં કાેઈને પણ Pવતું છાેડવામાં અાdું નહાેતુ.ં તેઅાેઅે અે�લાેનન ેજમે કયુA હતું 
તેમ કયુ�. 
Hindi और उन्होंने उसे ले िलया, और उसको और उसके राजा और सब गावों को और उन में के सब 
प्रािणयों को तलवार से मारा; जैसा यहोशू ने एग्लोन से िकया था वैसा ही उसने हबे्रोन में भी िकसी को 
जीिवत न छोड़ा; उसन ेउसको और उस में के सब प्रािणयों को सत्यानाश कर डाला॥ 

Kannada ಅದನು<  B%�%ದು  ಅದನೂ<  ಅದರ  ಅರಸನನೂ<  ಅದರ  ಸಮಸ/  ಪಟUಣ  ಗಳನೂ< 
ಅವuಗಳ�%Aರುವ  ಸಮಸ/  N)Eಣಗಳನೂ<  ಕd%/�%ಂದ  8%ೂg%ದು  ಎ;%ೂAೕ:%;%  |)�%K%lQ)A  ದರ  L);% 
ಒಬ�ನ()<ದರೂ  ಉH%ಸK%  ಅದನೂ<  ಅದರ�%Aರುವ  ಎQ)A  N)Eಣಗಳನೂ<  ಸಂಪYಣ  
()ಶ|)�%ದನು. 
Malayalam അവർ അതിെന പിടിcു വാളിെn വായ്tലയാൽ അതിെനയും 
അതിെല രാജാവിെനയും അതിെn എlാപFണNെളയും അതിലുll 
എlാവെരയും സംഹരിcു; അവൻ എഗ്േളാേനാടു െചയ്തതുേപാെല ഒെkയും 
അതിെനയും അതിലുll സകലമനുഷYെരയും ആരും േശഷിkാതവxം 
നിർmൂലമാkി. 
Marathi त्यांनी ते घेतले आिण ते नगर, त्याचा राजा, त्याची सवर् उपनगरे आिण त्यातंले सवर् प्राणी 
ह्यांचा तलवारीने संहार केला; यहोशवाने एग्लोनातल्याप्रमाणेच येथेही कोणाला िजवंत राहू िदले नाही. 
त्याने त्याचा आिण त्यातल्या सवर् प्राण्यांचा समूळ नाश केला. 
Oriya ସମାେନe ହିେ£ାଣ ଏବଂ ତା ପାଖ େର ଥିବା eଛାଟ ସହରଗୁଡିକୁ ମS ନିଜ ଅଧିନକକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ। 
ଇେଗ� ାନ େର ଠିe େଯପରି ସମାେନe ଇଗ� ାନକକ5 ୍ଟ ଧl ଂସ କରିଥିେଲ, ସେହiପରି ସମାେନe ହିେ£ାଣକକ5 ୍ଟ 
ଧl ଂସ କେଲ ଏବଂ ଏହାର ରାଜା*କ5 ୍ଟ ଓ ସମR େଲାକ*କ5 ୍ଟ ହତ@ା କେଲ, କାହାରିକକ5 ୍ଟ ଛାଡିେଲ ନାହi । 
ସମାନେ* ମSରକ5 ୍ଟ ସମR*କ5 ୍ଟ ହତ@ା କେଲ ଓ ଧl ଂସ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ ਤਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪ;ਾਣੀਆਂ 
ਨੰੂ ਤਗੇ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਿਕਸੇ ਨੰੂ ਬਾਕੀ ਨਾ ਛਿੱਡਆ ਿਜਵR ਉਸ ਅਗਲੋਨ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ ਸਗ1 ਉਹ 
ਦਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪ;ਾਣੀਆਂ ਦਾ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਕਰ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil அைத@ 0R#?, எ6ேலாZ6:Q ெசiத?ேபால, அைதFG அO1 
ராஜாைவFG அதd: அP#த எLலா@ப\டணJகைளFG அOlKள சகல 
நரrவ1கைளFG, ஒ%வைரFG �Oயாக ைவ6காமL ப\டய6க%6,னாL 
அ 5 #தா "க K ; அ ைத F G அ O l Kள ச க ல ந ர r வ 1க ைள F G 
சJகாரGபeqனா1. 
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వచనము 38 

అపుప్డు యెహోషువయు అతనితో కూడ ఇశార్యేలీయులందరు దెబీరువైపు తిరిగి దాని జనులతో 

యుదధ్ము చేసి 

Assamese পাছত িযেহাচ8 ৱাই ইIােয়লৰ Hসন0 সকলক লগত Hল, দবীৰৈল ঘ8 িৰ আিহল 
আৰG তাৰ িবৰGেw য/w কিৰেল। 

Bengali তারপর িযেহাশূয় ও ইIােয়লবাসীরা দবীের িফের এেস *সই শহরs আ|মণ 
করল| 

Gujarati 4ારબાદ યહાશેુઅા અને તેના સૈqે પાછા દબીર જઈ તેના ઉપર હુમલાે કયાa. 
Hindi तब यहोशू सब इस्राएिलयों समेत घूमकर दबीर को गया, और उस से लड़ने लगा; 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು ಸಮಸ/ ಇD)E7%ೕ�%ನ ಕೂಡ K%n%ೕರI%G d%ರು6%I%ೂಂಡು ಅದರ ]%ೕZ% 
ಯುದ�|)�% 
Malayalam പിെn േയാശുവയും എlായി6സാേയലും തിരി[ു െദബീരിnു 
െചnു അതിെn േനെര യുdംെചയ്തു. 
Marathi नंतर यहोशवा सवर् इस्राएलासह मागे वळून दबीरावर चालून गेला आिण त्याच्याशी 
लढला. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ ଏବଂ ଇMାେୟଲର ସମR େଲାକମାେନ ଦବୀରକକ5 ୍ଟ ଫେରiେଲ ଏବଂ େସ 
ସହରକକ5 ୍ଟ ଆ�ମଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨ8 ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਦਿਬਰ ਨੰੂ ਮੁੜ ਕ ੇਉਸ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ 
Tamil 012 ேயா;வா இNரேவல" அைனவேராPJ�ட# ெதs%6:# 
O%G0@ேபாi, அO1ேமL F#தGபeq, 

వచనము 39 

దానిని దాని రాజును దాని సమసత్ పురములను పటుట్కొని కతిత్వాతను హతము చేసి దానిలోనునన్ 

వారినందరిని నిరూమ్లము చేసిరి. అతడు హెబోర్నుకు చేసినటుల్, లిబాన్కును దాని రాజునకును 

చేసినటుల్, అతడు దెబీరుకును దాని రాజునకును చేసెను. 
Assamese *তওঁ *সই ঠাই আৰG *সই ঠাইৰ ৰজাক আৰG তাৰ সৰG সৰG নগৰেবাৰ দখল 
কিৰ ল’*ল৷ *তওঁেলােক *তওঁেলাকক আৰG তাত থকা সকেলা জীৱJ ;াণীক সVূণMৰ}েপ 
তেৰাৱােলেৰ সংহাৰ কিৰেল৷ িযেহাচ8 ৱাই *কােনা এটা ;াণীেক *সই ঠাইত অৱিশ� নাৰািখেল, 
*যেনৈক িহে¸াণৈল আৰG িলব্ না ও তাৰ ৰজাৈল কিৰিছল, *তেনৈক ইয়াৈলেকা *তওঁ কিৰেল। 

Page  of 268 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Bengali তারা *সই শহর, শহেরর রাজা আর দবীেরর লােগাযা সম\ *ছাটখােটা শহর সব 
িকছ/  দখল কের িনল| শহেরর সব *লাকেক তারা হত0া করল| *কউ *বঁেচ রইল না| িহে¸াণ 
আর তার রাজােক িনেয় তারা যা কেরিছল দবীর ও তার রাজােক িনেয়ও তারা *সই একই কাf 
করল| িল½না ও *স শহেরর রাজার ব0াপােরও তারা একই কাজ কেরিছল| 

Gujarati તેમણે દબીરને, તેના રાCને અને અાજુબાજુના ંગામાેન ેકબજ ેકયાa. અને તેમને માેતને 
ઘાટ ઊતારી દીધા, તેણે 4ાંના બધાંજ માંણસાેના ેસંહાર કયાa. યહાેશુઅાઅે હે¦ાેન, �લ§ાહ અને 
તેના રાCઅાેના જ ેહાલ કયાA હતા તે જ હાલ દબીરના અને 4ાનંા રાCના કયાA. 
Hindi और राजा समेत उसे और उसके सब गांवों को ले िलया; और उन्होंने उन को तलवार से घात 
िकया, और िजतने प्राणी उन में थ ेसब को सत्यानाश कर डाला; िकसी को जीिवत न छोड़ा, जैसा यहोशू 
ने हबे्रोन और िलब्ना और उसके राजा से िकया था वैसा ही उसने दबीर और उसके राजा से भी िकया॥ 

Kannada ಅದನೂ< ಅದರ ಅರಸನನೂ< ಸಮಸ/ ಪಟUಣ ಗಳನೂ< B%�%ದು ಅವuಗಳನು< ಕd%/�%ಂದ 
8%ೂg%ದು  ಅದರ�%Aರುವ  ಸಮಸ/  N)Eಣಗಳನು<  ಒಬ�ನ()<  ದರೂ  ಉH%ಸK%  ಸಂಪYಣ  
()ಶ|)�%ದನು. 8%�%ೂ`:%ಗೂ �%ಬ<ಕೂG ಅದರ ಅರಸ:%ಗೂ |)�%ದ L);%7%ೕ K%n%ೕರಕೂG ಅದರ 
ಅರಸ:%ಗೂ |)�%ದನು. 
Malayalam അവൻ അതിെനയും അതിെല രാജാവിെനയും അതിെn എlാ 
പFണNെളയും പിടിcു വാളിെn വായ്tലയാൽ സംഹരിcു; അതിലുll 
എlാവ െരയും ആരും േശഷിkാതവxം നി ർmൂ ല മാkി ; അവൻ 
െഹേ6ബാേനാടു െചയ്തതുേപാെലയും ലിബ്നേയാടും അതിെല രാജാവിേനാടും 
െചയ്തതുേപാെലയും െദബീരിേനാടും അതിെല രാജാവിേനാടും െചയ്തു. 
Marathi त्याने ते, तेथला राजा व त्याची सवर् उपनगरे हस्तगत करून त्यांचा तलवारीन ेसंहार केला 
आिण तेथील सवर् प्राण्याचंा त्याने समूळ नाश केला; त्याने कोणालाही िजवंत राहू िदले नाही; हबे्रोनाचे 
तसेच िलब्ना व त्याचा राजा ह्यांच ेत्याने जे केले तेच दबीर व त्याचा राजा ह्याचंेही केले. 
Oriya ସମାେନe ଦବୀର ସହରକକ5 ୍ଟ ନିଜର କରଗତ କେଲ, ତାହାର ରାଜା*କ5 ୍ଟ ମS କରଗତ କେଲ। 
ଏବଂ ତା'ର ନିକଟେର ଥିବା eଛାଟ ସହରଗୁଡିକୁ ମS ନିଜ ଅଧିନକକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ। ଏବଂ େସ ସହରକକ5 ୍ଟ ଧl ଂସ 
କରି ସମR େଲାକମାନ*ୁ ହତ@ା କେଲ। କାହାରିକକ5 ୍ଟ ଜୀବିତ ଛାଡିେଲ ନାହi । ସମାେନe ହିେ£ାଣ ସହରକକ5 ୍ଟ 
ଓ ଲିବ� ା ଓ ଏହାର ରାଜା*କ5 ୍ଟ କଲାପରି, ଦବୀର ସହରକକ5 ୍ଟ ସେହiପରି ଧl ଂସ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨ8 ਉਹ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤਗੇ ਦੀ 
ਧਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪ;ਾਣੀਆਂ ਦਾ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਕਰ ਿਦੱਤਾ, ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਬਾਕੀ ਨਾ ਛਿੱਡਆ। ਿਜਵR 
ਉਸ ਨ8 ਹਬਰਨੋ ਅਤ ੇਿਲਬਨਾਹ ਅਤ ੇਓਹਨਾ ਂਦ ੇਰਾਿਜਆਂ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਵR ਉਸ ਨ8 ਦਿਬਰ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨਾਲ 
ਕੀਤਾ।। 

T a m i l அைதF G அO1 ரா ஜாைவ F G அைத Q ேச "Hத எLலா @ 
ப\டணJகைளFG 0R#தா1; அைவகைள@ ப\டய6க%6,னாL அ5#?, 
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அOlKள நரrவ1கைளெயLலாG, ஒ%வைரFG �Oயாக ைவ6காமL, 
சJகாரGபeqனா"கK ; எ0ேராZ6:G v@னாj6:G அைவகk1 
ராஜாj6:G ெசiத?ேபால# ெதs%6:G அO1 ராஜாj6:G ெசiதா1. 

వచనము 40 

అపుప్డు యెహోషువ మనయ్పర్దేశమును దకిష్ణ పర్దేశమును షెఫేలా పర్దేశమును చరియల 

పర్దేశమును వాటి రాజులనందరిని జయించెను. ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా ఆజాఞ్పించినటుల్ 

అతడు శేషమేమియు లేకుండ ఊపిరిగల సమసత్మును నిరూమ్లము చేసెను. 
Assamese এইদেৰ িযেহাচ8 ৱাই প�Mতীয়া অ_ল, দি�ণ অ_ল, িন¾ ভ8 িম আৰG উপপ�Mতৰ 
অ_লসমূহৰ এই সকেলা *দশ জয় কিৰেল৷ *সই অ_লেবাৰৰ সকেলা ৰজাক আৰG ;েত0ক 
জীৱক অৱিশ� নৰখাৈক বধ কিৰেল। *তওঁ ইIােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ আoা অনুসােৰ 
সকেলা জীৱJ ;াণীক িনঃেশেষ িবন� কিৰেল। 

Bengali এই ভােব িযেহাশূয় পাহাড়ী *দশ *নেগেভর এবং পিdম ও পূবM পাহাড়তলীর সম\ 
শহেরর সব রাজােদর পরািজত করল| ইIােয়েলর ;ভ/  ঈyর িযেহাশূয়েক িনেদM শ িদেয়িছেলন 
সম\ *লাকেক হত0া করার জন0| তাই িযেহাশূয় ঐ সব অ_েলর *কােনা *লাকেকই বঁাচেত *দন 
িন| 

Gujarati અા રીત ેયહાેશુઅાઅ ેસંપૂણA ભૂKમ હરાવી: પહાડી દેશ, નેગેબ, પMNમની તળેટીઅાે, 
ઢાેળાવાે અને તેમના બધા રાCઅા.ે તેણે કાેઈને Pવતા જવા દીધા ંનHહ[ . ઇ<ાઅેલના દેવ યહાેવાની 
અાZા Qમાંણે તેમણે અેકઅેક Qાણીનાે નાશ કયાa. 
Hindi इसी प्रकार यहोशू ने उस सारे देश को, अथार्त पहाड़ी देश, दिक्खन देश, नीचे के देश, और 
ढालू देश को, उनके सब राजाओं समेत मारा; और इस्राएल के परमशे्वर यहोवा की आज्ञा के अनुसार 
िकसी को जीिवत न छोड़ा, वरन िजतने प्राणी थे सभों को सत्यानाश कर डाला। 

Kannada B%ೕ;%  7%8%ೂೕಶುವನು  ಸಮಸ/  �%ಟUಗಳ  K%ೕಶವನೂ<  o%ಂಕಣ  K%ೕಶವನೂ<  ತ6%§ನ 
K%ೕಶವನೂ<  :%ೕರು  ಬು;%§ಗಳ  K%ೕಶವನೂ<  ಅವuಗಳ  ಅರಸು  ಗ�%ಲAರನೂ<  ಒಬ�ನ()<ದರೂ  ಉH%ಸK% 
8%ೂg%ದು  ಇD)E7%ೕ�%ನ  K%ೕವ�)ದ  ಕತ ನು  ಆx)y%z%ದ  L);%7%ೕ  �)�ಸವuಳ�ದl\%<Q)A 
ಸಂಪYಣ 2)6% ()ಶ |)�%ದನು. 
Malayalam ഇNെന േയാശുവ മലനാടു , െതേk േദശം , താഴjീതി , 
മല|രിവുകൾ എnിNെനയുll േദശം ഒെkയും അവിടNളിെല 
സകലരാജാknാെരയും ജയിcടkി; യി6സാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവ 
കlിcതുേപാെല അവൻ ഒരുtെനയും േശഷിpിkാെത സകലജീവികെളയും 
നിർmൂലമാkി. 
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Marathi ह्या प्रकारे यहोशवाने त्या सवर् देशाचा म्हणज े डोंगराळ प्रदेश, नेगेब, तळवट व उतरण 
ह्यांतील सवर् प्रांत आिण त्यांच े राजे ह्यांचा धुव्वा उडवला; कोणालाही िजवंत राहू िदले नाही; 
इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याने आज्ञा केल्याप्रमाणे सवर् प्राण्याचंा त्याने समूळ नाश केला. 
Oriya ଏହିପରି ଯିହାଶୂeୟ ସମR ପାବତମଯ େଦଶ ନେଗେଭ, ଦnିଣସO  ଓ ପୂବସO  ପାଦେଦଶୀଯ ରାଜା*କ5 ୍ଟ 
ମS ହତ@ା କେଲ। େସ କାହାରିକକ5 ୍ଟ ସଠାeେର ଜିବିତ ଛାଡିେଲ ନାହi । କାରଣ ସଦା'ଭୁ ଇMାେୟଲକକ5 ୍ଟ 
ଏପରି କରିବା ପାଇଁ ନିେIFଶ େଦେଲ। 
Punjabi ਇਉ 4 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਸਾਰ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਪਹਾੜੀ ਦੇਸ, ਦਖੱਣ, ਬੇਟ, ਢਾਲਾਂ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਰਾਿਜਆਂ ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਲਆ ਅਤ ੇ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਬਾਕੀ ਨਾ ਛਿੱਡਆ ਸਗ1 ਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪ;ਾਣੀਆਂ ਦਾ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਕਰ 
ਸੁੱਿਟਆ ਿਜਵR ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ8 ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil இ@பRேய ேயா;வா மைல#ேதசG அைன#ைதFG ெத1ேதச#ைதFG 
சம�TையFG E"@பாiQசலான இடJகைளFG அைவகk1 எLலா 
ராஜா6கைளFG, ஒ%வைரFG �Oயாக ைவ6காமL அ5#?, இNரேவv1 
ேதவனா,ய க"#த" க\டைள3\டபRேய, ;வாசXKள எLலாவdைறFG 
சJகாரGபeq, 

వచనము 41 

కాదేషు బరేన్య మొదలుకొని గాజావరకు గిబియోను వరకు గోషేను దేశమంతటిని యెహోషువ 

జయించెను. 
Assamese এইদেৰ িযেহাচ8 ৱাই কােদচ-বেণMয়াৰ পৰা গাজা আৰG িগিবেয়ানৈলেক, *গাচনৰ 
সকেলা *দশ তেৰাৱােলেৰ আঘাত কিৰ জয় কিৰেল। 

Bengali িযেহাশয়ূ কােদশ-বেণMয় *থেক ঘসা পয়MJ সম\ শহর অিধকার কেরিছেলন| 
িমশেরর *গাশন *থেক িগিবেয়ান পয়MJ সম\ শহর িতিন অিধকার কেরিছেলন| 

Gujarati યહાેશુઅાઅે કાદેશ-બાનaઅાથી ગાC સુધી બધાન ેહરાdાં અને fગબયાેનના શહેર 
ગાેશેનની બધી ભૂKમ. 
Hindi और यहोशू ने कादेशबनेर् से ले अज्जा तक, और िगबोन तक के सारे गोशेन देश के लोगों को 
मारा। 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು  })K%ೕÅ  ಬ\%ೕ ಯc%ಂದ  �)ಜದ  ವ?%ಗೂ  ಇರುವವರನೂ< 
;%ೂೕº%:%ನ ಸಮಸ/ K%ೕಶವನೂ< 6%�%ೂXೕ:%ನ ವ?%;% 8%ೂg%ದುn%ಟUನು. 
Malayalam േയാശുവ കാേദശ് ബർേnയമുതൽ ഗsാവെരയും ഗിെബേയാൻ 
വെരയും േഗാെശൻ േദശം ഒെkയും ജയിcടkി. 
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Marathi यहोशवाने कादेश-बण्यार्पासून गज्जापयर्ंतचा मुलुख व िगबोनापयर्ंतचा सवर् गोशेन प्रांत 
ह्यात त्यांचा धुव्वा उडवला. 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ କାେଦଶ ବfFଯଠାeରକ5 ୍ଟ ଘସା ପୟF@T ସମାନେ*u ଓ ଗିବିେଯାନ ପୟF@T େଗାଶନର 
ସମR େଦଶ ପରାR କେଲ। 
Punjabi ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਕਾਦੇਸ਼ ਬਰਨ8ਆ ਤ1 ਅੱਜ਼ਾਹ ਤੀਕ ਅਤ ੇਗੋਸ਼ਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਿਗਬਓਨ ਤੀਕ 
ਮਾਰ ਿਲਆ 

T a m i l காேதNப"ேனயா?வ6,6 கா#சாம\PG இ%6,றைதFG 
,0ேயா1ம\PG இ%6,ற ேகாேச1 ேதசG அைன#ைதFG அ5#தா1. 

వచనము 42 

ఇశార్యేలు దేవుడైన యెహోవా ఇశార్యేలీయుల పక్షముగా యుదధ్ము చేయుచుండెను గనుక ఆ సమసత్ 

రాజులనందరిని వారి దేశములను యెహోషువ ఒక దెబబ్తోనే పటుట్కొనెను. 
Assamese িযেহাচ8 ৱাই এই সকেলা ৰজাক আৰG *তওঁেলাকৰ *দশেবাৰ এেক সময়েত দখল 
কিৰ ল’*ল, িকয়েনা ইIােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱাই ইIােয়লৰ পে� য/w কিৰিছল। 

Bengali একবােরর অিভযােনই িযেহাশূয় ঐসব শহর ও তােদর রাজােদর অিধকার করেত 
*পেরিছেলন| িযেহাশূয় এমনs করেত *পেরিছেলন কারণ ইIােয়েলর ;ভ/  ঈyর বয়ং 
ইIােয়েলর পে� য/w কেরিছেলন| 

Gujarati અેક જ સમયે યહાેશુઅા અા બધા રાCઅાે અને તેમની જમીન P4ાે. કારણ કે 
ઇ<ાઅેલના યહાેવા દેવ લાેકાેને પ�ે રહીને લડતાં હતા. 
Hindi इन सब राजाओं को उनके देशों समेत यहोशू ने एक ही समय में ले िलया, क्योंिक इस्राएल का 
परमेश्वर यहोवा इस्राएिलयों की ओर से लड़ता था। 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು  ಈ  ಸಮಸ/  ಅರಸುಗಳನೂ<  ಅವರ  K%ೕಶವನೂ<  ಒಂK%ೕ  D)r% 
o%;%ದುI%ೂಂಡನು. h)ಕಂದ?%  ಇD)E7%ೕ�%ನ  K%ೕವ  �)ದ  ಕತ ನು  ಇD)E7%ೕ�%;%ೂೕಸGರ  ಯುದ� 
|)�%ದನು. 
Malayalam ഈ രാജാknാെര ഒെkയും അവരുെട േദശെtയും േയാശുവ 
ഒേര സമയtു പിടിcു. യി6സാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവയായിരുnു 
യി6സാേയലിnു േവcി യുdം െചയ്തതു. 
Marathi ह ेसवर् राजे व त्यांचे देश यहोशवाने एकाच वेळेस घेतले, कारण इस्राएलाचा देव परमेश्वर 
इस्राएलातफेर्  लढला. 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ ଏହି ସମR େଦଶ ଓ ରାଜାଗଣ*କ5 ୍ଟ ଏକାବେଳେକ ହRଗତ କେଲ। କାରଣ ସଦା'ଭୁ 
ଇMାେୟଲର ପରେମଶlର ଇMାେୟଲ ପn େର ୟକ5 ୍ଟi କେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਓਹਨਾ ਂਸਾਰ ੇਰਾਿਜਆ ਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸਾਂ ਨੰੂ ਇਕ ੋਹੀ ਸਮR ਿਵਚੱ ਏਸ 
ਕਾਰਨ ਲੈ ਿਲਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਸਰਾਏਲ ਲਈ ਲਿੜਆ 

Tamil அHத ராஜா6கK எLலாைரFG அவ"கK ேதச#ைதFG ேயா;வா 
ஒ%T6க@ 0R#தா1; இNரேவv1 ேதவனா,ய க"#த" இNரேவl6காக 
F#தGபeqனா". 

వచనము 43 

తరువాత యెహోషువయు అతనితోకూడ ఇశార్యేలీయులందరును గిలాగ్లులోని పాళెమునకు 

తిరిగివచిచ్రి. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাচ8 ৱাই সকেলা ইIােয়লী *লাকেক লগত Hল িগলগলৰ 
ছাউিনৈল উলs আিহল। 

Bengali এরপর িযেহাশূয় ইIােয়লবাসীেদর িনেয় িগ¥েল তােদর িশিবের িফের এেলন| 

Gujarati અા પછી યહાેશુઅા અને તેનું લ_કર પાછા ંfગ�ાલની છાવણીમા ંગયા. 
Hindi तब यहोशू सब इस्राएिलयों समेत िगलगाल की छावनी में लौट आया॥ 

Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನು  ಇD)E7%ೕಲX  ?%ಲAರ  ಸಂಗಡ  6%Q)§�%ನ�%Aರುವ  N)�%ಯI%G 
B%ಂd%ರು6% ಬಂದನು. 
M a l a y a l a m പിെn േയാശുവയും എlായി 6സാേയലും ഗി ല്ഗാലിൽ 
പാളയtിേലkു മടNിേpാnു. 
Marathi मग यहोशवा सवर् इस्राएलासह िगलगाल येथे छावणीकड ेपरतला. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ ଏବଂ ଇMାେୟଲବାସୀ ଗିଲy ଲଠା େର ଥିବା ଶିବିରକକ5 ୍ଟ ଫେରiେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਿਗਲਗਾਲ ਦ ੇਡਰੇ ੇਨੰੂ ਮੁੜ।ੇ। 
Tamil 012 ேயா;வா இNரேவலைன#ேதாPG�ட6 ,Lகாvv%6,ற 
பாளய#?6:# O%G0னா1. 
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వచనము 1 

హాసోరు రాజైన యాబీను జరిగినవాటిని గూరిచ్ విని మాదోను రాజైన యోబాబుకును షిమోర్ను 

రాజుకును అకాష్పు రాజుకును 

Assamese *যিতয়া হােচাৰৰ ৰজা যাবীেন ইIােয়লীসকলৰ িবজয়ৰ কথা bিনেল, *তিতয়া 
*তওঁ এই িবষেয় মােদানৰ ৰজা *যাবাব, িচে¿ানৰ ৰজা, অক্ চফৰ ৰজা, 
Bengali হাত্ েসােরর রাজা যাবীন এই সব ঘটনা bনল| *স কেয়কজন রাজার 
Hসন0সামJেদর একসেg জেড়া করার কথা িচJা করল| মােদােনর রাজা *য়াবব, অ�েফর 
রাজা িশে¿ােণর রাজার কােছ এবং 

Gujarati અા સમાંચાર હાસાેરના રાC યાબીનન ે પહાD¢ા. યાવીને અા શ�ા ે અાપેલા 
રાCઅાેને માેકhા: માંદાેનના ેરાC fશ�ાેનના ેરાC યાેબાબ અને અા¨ાફના ેરાC; 

Hindi यह सुनकर हासोर के राजा याबीन ने मादोन के राजा योबाब, और िशम्रोन और अक्षाप के 
राजाओं को, 
Kannada L)�%ೂೕr%ನ ಅರಸ()ದ h)n%ೕನನು ಇವuಗಳನು< I%ೕH%�)ಗ ಆದK%lೕನಂದ?%, ಅವನು 
|)K%ೂೕ:%ನ  ಅರಸ()ದ  �%ೂೕu)ಬನ  ಬH%ಗೂ  �%]%ೂ`:%ನ  ಅರಸನ  ಬH%ಗೂ  ಅ¾)À%ನ  ಅರಸನ 
ಬH%ಗೂ 
Malayalam അനnരം ഹാേസാർരാജാവായ യാബീൻ ഇതു േകFേpാൾ 
അവൻ മാേദാൻ രാജാവായ േയാബാബ്, ശിേ6മാൻ രാജാവു, അkശാ6ഫാജാവു 
എnിവരുെട അടുkലും 
Marathi हासोराचा राजा याबीन ह्याने ह ेऐकल्यावर मादोनाचा राजा योबाब आिण िशम्रोनाचा राजा 
व अक्षाफाचा राजा ह्यांना, 
Oriya ହାତେସାର ରାଜା ୟାବୀନ ଏହିକଥା ଶୁଣିେଲ। େତଣୁ େସ ମନR କେଲ, େକତେକ ରାଜାମାନ*ର 
େସନୖ@ବାହୀନିକକ5 ୍ଟ ଏକ8 କରିେବ। େସ ମାେଦାନର ରାଜା େୟାବବ, ଶିେ¦ାଣର ରାଜା ଓ ଅnଫର ରାଜା*କ5 ୍ଟ 
ବାEFା ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਹਾਸੋਰ ਦ ੇਰਾਜੇ ਯਬੀਨ ਨ8 ਏਹ ਸੁਿਣਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨ8 ਮਾਦਨੋ ਦ ੇਰਾਜੇ ਯੋਬਾਬ 
ਅਤ ੇਿਸ਼ਮਰਨੋ ਦ ੇਰਾਜੇ ਅਤ ੇਆਕਸ਼ਾਫ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨੰੂ ਸੱਦ ਘੱਿਲਆ 

Tamil ஆ#ேசா/1 ராஜாவா,ய யாs1 அைத6 ேகKV@ப\டேபா?, அவ1 
மாேதா91 ராஜாவா,ய ேயாபா0ட#Od:G, tGேரா91 ராஜாVட#?6:G, 
அ6சா01 ராஜாVட#Od:G, 
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ఉతత్రదికుక్ననునన్ మనయ్దేశములోను కినెన్రెతు దకిష్ణదికుక్ననునన్ అరాబాలోను షెఫేలాలోను 

పడమటనునన్ దోరు మనయ్ములోను ఉనన్ రాజులకును 

Assamese আৰG িযসকল ৰজা উ^ৰ অ_লৰ পাবMত0ভ8 িমত, যLM ন নদীৰ িকে¦ৰতৰ 
দি�ণ উপত0কা অ_লত, িন¾ভ8 িম অ_লত, আৰG পিdম অ_লৰ *দাৰৰ উভ8 িমত বসিত 
কিৰ আিছল, *সই সকেলা ৰজাৰ ওচৰৈল সংবাদ পhয়ােল। 

Bengali উ^রা_েলর সম\ রাজা, পাহাড় ও মরG অ_েলর সম\ রাজােক যাবীন খবর 
পাঠাল| যাবীন িকে¦রত, *নেগভ, পিdম পাহাড়, পিdেমর নাপথ *দােরর রাজােদর কােছ 
খবর পাঠাল| 

Gujarati ઉIરના પવAતીય Qદેશનાં બધાં રાCઅાે: યદAનની ખીણ, Hક�ેરાેથ તળાવનું દ��ણ, 
થી પMNમ તળેટીઅાે અને પMNમમાં નાLાથે દાેર. 
Hindi और जो जो राजा उत्तर की ओर पहाड़ी देश में, और िकन्नेरेत की दिक्खन के अराबा में, और 
नीचे के देश में, और पिच्छम की ओर दोर के ऊंच ेदेश में रहते थे, उन को, 
Kannada ಪವ ತಗಳ  ಉತ/ರ  c%�%Gನ�%Aಯೂ  �%\%<?%ೂೕd%;%  ದÂ%ಣ�%Gರುವ  �%ೖಲ�%Aಯೂ 
ತಗು§ಗಳ�%Aಯೂ ಪ�%�ಮದ�%A K%ೂೕr%ನ N)EಂತXಗಳ�%A ಇರುವ ಅರಸುಗಳ ಬH%ಗೂ 
Malayalam വടkു മലൻ 6പേദശtും കിെnേരാtിnു െതkു 
സമഭൂ മി യി ലും താഴjീ തി യി ലും പ ടി[ാറു േദാ ർ േമ ടുക ളി ലും ഉll 
രാജാknാരുെട അടുkലും 
Marathi तसेच उत्तरेकडील डोंगराळ प्रदेशात, िकन्नेरोथाच्या दिक्षणेकडील अराबात, तळवटीत 
आिण पिश् चमेकडील नाफोत-दोरात असलेल्या राजांना, 
Oriya ଏବଂ ପକ5 ୍ଟଣି ଉEର ପାବତୀଯ େଦଶର ରାଜାଗଣ*କ5 ୍ଟ ଆରବ*କ5 ୍ଟ, ଗାଲିଲି §ଦର ଦnିଣକକ5 ୍ଟ, 
ପଶVମିସO  ପାବତୀଯ ମାଳଭୂମିକକ5 ୍ଟ ଓ ପଶVମି େର ଦେଫାନ େଦାର*କ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਨMਾ ਂਰਾਿਜਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਉ Cਤਰ ਵਲੱ ਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਿਕਨੰਰਥੋ ਦ ੇਦਖੱਣ ਵਲੱ ਮਦਾਨ 
ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਬੇਟ ਿਵਚੱ ਲਿਹਦੰ ੇਵਲੱ ਦਰੋ ਦੀਆਂ ਉਿਚਆਈਆ ਂਿਵਚੱ ਸਨ 

Tamil வட6ேக3%6,ற மைலகklG ,1னேர#?6:# ெதdேக3%6,ற 
நா\P@2ற#OlG சம�T3lG ேமd: எLைலயா,ய ேதா/lG இ%6,ற 
ராஜா6கkட#Od:G, 
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తూరుప్ పడమటి దికుక్లయందలి కనానీయులకును అమోరీయులకును హితీత్యులకును 

పెరిజీజ్యులకును మనయ్ములోనునన్ యెబూసీయులకును మిసాప్ దేశమందలి హెరోమ్ను దిగువనుండు 

హివీవ్యులకును వరత్మానము పంపగా 

Assamese *তওঁ পূব আৰG পিdেম থকা কনানীয়া, ইেমাৰীয়া, িহ^ীয়া, পিৰ�ীয়াসকলৰ 
লগেত প�Mতীয়া অ_ল িনবাসী িযব/চীয়া আৰG হেমMাণৰ তলত থকা িমÀা *দশীয় িহ�ীয়া 
সকলৰ ওচৰৈলও মানুহ পhয়াই এই সংবাদ িদেল। 

Bengali যাবীন পবূM আর পিdেমর কনান সPদােযর রাজােদর কােছ খবর পাঠাল| *স 
ইেমারীয়, িহ^ীয়, পিরষীয় এবং পাহাড়ী *দেশর িয়ব/ষীযেদর কােছও খবর পাঠাল| *স িমÀার 
কােছ হেমMাণ পবMেতর নীেচ *য় িহ�ীয়রা থােক তােদর কােছও খবর পাঠাল| 

Gujarati પૂવAમાં અને પMNમમાં કનાનીઅાેને, અમાેરીઅાેને, HહIીઅાેને, પHરઝઝીઅાેને અને 
પવAતીય Qદેશમાં રહેતા યબૂસીઅા ેઅને Hહ�ીઅા ેજ ે Kમ©ાહ �.ેમાં હેમાaન પવAતના ચરણ પાસે 
ર9ાં તે બધાને, તેણ ેસંદેશાે માેકhાે. 
Hindi और पूरब पिच्छम दोनों ओर के रहने वाले कनािनयों, और एमोिरयों, िहित्तयों, पिरिज्जयों, और 
पहाड़ी यबूिसयों, और िमस्पा देश में हमेोर्न पहाड़ के नीचे रहने वाल ेिहिव्वयों को बुलवा भेजा। 

Kannada ಪYವ  ಪ�%�ಮ�%Gರುವ  })()ನXರ  ಬH%ಗೂ  ಪವ ತಗಳ�%Aರುವ  ಅ+%ೂೕr%  ಯರ, 
B%d%/ಯರ, «%r%j%½ೕಯರ, 7%ಬೂz%ಯರ  ಬH%ಗೂ  f%�%�ಯ  K%ೕಶದ�%A  8%+%ೂೕ °  ಪವ ತದ  I%ಳ 
³)ಗದ�%Aರುವ B%k%�ಯರ ಬH%ಗೂ 8%ೕH%ಕಳuB% z%ದನು. 
Malayalam കിഴkും പടി[ാറുമുll കനാനYർ , പർvതNളിെല 
അേമാർyർ, ഹിതYർ, െപരിസYർ, െയബൂസYർ, മിസ്െപേദശtു െഹർേmാെn 
അടിവാരtുll ഹിവYർ എnിവരുെട അടുkലും ആളയcു. 
Marathi आिण पूवेर्कडले व पिश् चमेकडले कनानी, तसेच अमोरी, िहत्ती, पिरज्जी व डोंगरवटीतले 
यबूसी आिण हमोर्न डोंगराच्या तळाशी िमस्पा प्रांतात राहणारे िहव्वी ह्यानंा बोलावण ेपाठवल.े 
Oriya ୟାବୀ^ ପୂବ ଓ ପଶVମି େଦଶୀଯ କିଣାନୀଯମାନ* ଓ ଇମାେରrୟମାନ* ଓ ହିEୀଯମାନ* ଓ 
ପରିଷୀଯମାନ* ଓ ପବତସO  ୟିବୂଷୀଯମାନ* ଓ ହେମFାଣର ଅଧଃସO ିତ ମିସ̈ି େଦଶୀଯ ହିIୀଯମାନ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ 
ବାEFା ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਕਨਾਨੀਆ ਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਚੜMਦ ੇਅਤ ੇਲਿਹਦੰ ੇਵਲੱ ਸਨ ਅਤ ੇਅਮੋਰੀਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਿਹਤੱੀਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇ
ਫਿਰਜ਼ੱੀਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਯਬੂਸੀਆ ਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਤ ੇ ਿਹਵੱੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਹਰਮੋਨ ਦ ੇਹਠੇ ਿਮਸਫਾਹ ਦ ੇ
ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਸਨ 

T a m i l , ழ 6ேக F G ேம dேக F T% 6, ற கானா9 ய / ட #O d: G , 
மைலகkv%6,ற எேமா/ய", ஏ#Oய", ெப/tய", எ�tய/ட#Od:G, 
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எ"ேமா1 மைல31 அR3ேல TNபா yைம3v%6,ற ஏVய/ட#Od:G ஆK 
அZ@0னா1. 

వచనము 4 

వారు సముదర్తీరమందలి యిసుకరేణువులంత విసాత్రముగానునన్ తమ సైనికులనందరిని 

సమకూరుచ్కొని, విసాత్రమైన గుఱఱ్ములతోను రథములతోను బయలుదేరిరి. 
Assamese *তিতয়া *তওঁেলােক Hসন0-সামJ লগত Hল সমু]ৰ পাৰৰ বািলৰ িনিচনা 
অসংখ0 *লাকৰ Hসেত অিধক *ঘঁাৰা আৰG ৰথ Hল ওলাই আিহল। 

Bengali এই সব রাজার Hসন0রা জেড়া হল| অসংখ0 *য়াwা, অসংখ0 *ঘাড়া আর অসংখ0 
রথ িমেল Hতরী হল এক িবশাল বািহনী| এত *লাক *সখােন জেড়া হেয়িছল *য় মেন হল তারা 
*য়ন সমুে]র ধােরর বািলর দানার মেতা অগিনত| 

Gujarati અા સવA રાCઅાે ઇ<ાઅેલને કચડી નાખવાના હેતુ સાથે પાેતપાેતાના અાખા સૈqાે 
સાથે નીકળી પડયા. અેમાં સાગરકાંઠાની રેતીના કણાેની જમે ગ¥યા ગણાય નHહ[  અેવા અસંp 
ઘાેડા અને રથ હતા. dૂહરચના કરીને અસંp લાકેાે મેરાેમ સરાેવરની અાસપાસ અેક. થયા, 
Hindi और वे अपनी अपनी सेना समेत, जो समुद्र के िकनारे बालू के िकनकों के समान बहुत थीं, 
िमलकर िनकल आए, और उनके साथ बहुत ही घोड़ ेऔर रथ भी थे। 

Kannada ಆಗ ಅವರು ಸಮುದE ದಡದ ಮರH%ನ L);% ಬಹು ಜನರು ಬಹುರಥಗಳ ಕುದು?%ಗಳu 
ಸಮೂಹ2)6% ತಮM ಎQ)A $%ೖನXಗಳ ಸಂಗಡ 8%ೂರಟರು. 
Malayalam അവർ െപരുptിൽ കടൽkരയിെല മണൽേപാെല അനവധി 
ജനവും എ6തയും വളെര കുതിരകളും രഥNളുംകൂടിയ ൈസനYNളുമായി 
പുറെpFു. 
Marathi तेव्हा ते सगळे आपापल्या सेनांचा समुद्रिकनार्यावरील वाळूसारखा अगिणत समुदाय 
घेऊन िनघाले, त्यांच्याबरोबर पुष्कळ घोड ेव रथ होते. 
Oriya ତହi େର ସମାେନe ନିଜର େସନୖ@ମାନ* ସହିତ ଅଶl ାେରାହୀ, ରଥା େରାହୀମାନ* ସହିତ ଏକ8ୀତ 
େହେଲ। ଏହା ଥିଲା ଏକ ବିରାଟ େସନୖ@ ଛାଉଣୀ। ଏହା ଦଖାe ଯାଉଥିଲା ସେତ େଯପରି, ସମକ5 ୍ଟ� ତୀରସO  
ବାଲକ5 ୍ଟକା ତକ5 ୍ଟଲ@, ଶସ@ େn8 ପରି। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸੈਨਾਂ ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲੀਆਂ ਓਹ ਢਰੇ ਸਾਰ ੇ ਲੋਕ ਿਗਣਤੀ ਿਵਚੱ 
ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਕਢੰ ੇਦੀ ਰਤੇ ਵਾਂਙ ੁਸਨ ਨਾਲੇ ਘੋੜ ੇਅਤ ੇਰਥ ਵੀ ਬਹਤੁ ਹੀ ਸਨ 

Tamil அவ"கK கடdகைர மணைல@ேபாL ஏராளமான Oரeட ஜனமா,ய 
தJகWைடய எLலாQ ேசைனகேளாPG, மகா ஏராளமான :OைரகேளாPG 
இரதJகேளாPG�ட@ 2ற@ப\டா"கK. 
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వచనము 5 

ఆ రాజులందరు కూడుకొని ఇశార్యేలీయులతో యుదధ్ము చేయుటకు మేరోము నీళల్యొదద్కు వచిచ్ 

దిగగా 

Assamese আৰG এইদেৰ সকেলা ৰজা একেগাট হ’ল আৰG ইIােয়লৰ লগত য/w কিৰবৈল 
আিহ *মেৰাম নােমেৰ সেৰাবৰৰ ওচৰত এেকলেগ ছাউিন পািতেল। 

Bengali *মেরােমর *ছাট নদীর ধাের এই সম\ রাজা জেড়া হল| তারা তােদর 
Hসন0বািহনীেক একই িশিবেরর মেধ0 সমেবত করল| আর িক ভােব ইIােয়েলর িবরGেw য/w 
করা যায় তার পিরক¶না করল| 

Gujarati કારણ કે અ ેબધા રાCઅાેઅ ેભેગા થઈને ઇ<ાઅેલીઅાે સામે લડવા માંટે મેરાેમ 
સરાેવર પાસે પાેતાનાે પડાવ નાpા ેહતાે. 
Hindi तब ये सब राजा सम्मित करके इकटे्ठ हुए, और इस्राएिलयों से लड़ने को मेरोम नाम ताल के 
पास आकर एक संग छावनी डाली। 

Kannada ಈ  ಅರಸುಗ�%Q)A  ಕೂ�%I%ೂಂಡು  ಇD)E7%ೕ�%ನ  ಸಂಗಡ  ಯುದ�|)ಡಲು  ಬಂದು 
ಒ¦)U6% ]%ೕ?%ೂೕಮು ಎಂಬ :%ೕರುಗಳ ಬH%ಯ�%A ಇಳuI%ೂಂಡರು. 
Malayalam ആ രാജാknാർ എlാവരും ഒnിcുകൂടി യി6സാേയലിേനാടു 
യുdം െചയ് വാൻ േമേരാംതടാകtിnരിെക വnു ഒരുമിcു പാളയമിറNി. 
Marathi ह्या सवर् राजांनी एकत्र जमून इस्राएलाशी लढण्यासाठी मेरोम सरोवराजवळ तळ िदला. 
Oriya ସମR ରାଜାମାେନ ଏକ eଛାଟ ନଦୀ ମେରo� କୂଳ େର ଏକ8ୀତ େହେଲ। ଏବଂ ଏହି ଛାଉଣୀ େର 
ସମR େସନୖ@ମାନ* ସହିତ ଏକ8ିତ େହେଲ। ଏବଂ ଏହିଠା େର ଇMାେୟଲ ବିରକ5 ୍ଟi େର ୟକ5 ୍ଟi କରିବାକୁ 
'Rକ5 ୍ଟତ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਏਹ ਸਾਰ ੇਰਾਜੇ ਇਕਠੱ8 ਹਏੋ ਅਤ ੇਆ ਕ ੇਓਹਨਾਂ ਨ8 ਮੇਰੋਮ ਿਦਆਂ ਪਾਣੀਆਂ ਕਲੋ ਡਰੇ ੇਲਾਏ ਤਾਂ ਜੋ 
ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰਨ 

Tamil இHத ராஜா6கெளLலா%G �R, இNரேவேலாேட F#தGபeணவH?, 
ேமேசாG எ1,ற ஏ/யeைட3ேல ஏகமாi@ பாளயTறJ,னா"கK. 

వచనము 6 

యెహోవా వారికి భయపడకుము, రేపు ఈ వేళకు ఇశార్యేలీయులచేత సంహరింపబడిన వారినిగా 

నేను వారినందరిని అపప్గించెదను. నీవు వారి గుఱఱ్ముల గుదికాలి నరమును తెగకోసి వారి 

రథములను అగిన్చేత కాలుచ్దువని యెహోషువతో సెలవిచెచ్ను. 
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Assamese িযেহাৱাই িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, “ত/ িম *তওঁেলাকৈল ভয় নকিৰবা; িকয়েনা কাইৈল 
এেন সময়েত মই ইIােয়লৰ আগত *তওঁেলাকৰ সকেলােক বধ কিৰ সমপMণ কিৰম৷ ত/ িম 
*তওঁেলাকৰ *ঘঁাৰাৰ ভিৰৰ িসৰ্  কাsবা আৰG ৰথেবাৰ জুইেৰ পুিৰ *পলাবা।” 

Bengali তখন ;ভ/  িযেহাশূয়েক বলেলন, “এত Hসন0 *দেখ ভয় *পও না| আিম *তামােদর 
িজিতেয *দব| আগামীকাল এই সমেয়র মেধ0 *তামরা তােদর সকলেক *মের *ফলেব| সম\ 
*ঘাড়ার পােযর িশরা িকেট *ফলেব, তােদর সম\ রথ পুিড়েয় *দেব|” 

Gujarati પછી યહાેવાઅે યહાેશુઅાને ક9ું, “અે સૈqથી ગભરાઈશ નHહ[ . હંુ તમન ે તેઅાેને 
હરાવવા દઈશ. કાલ અા સમય સુધીમાં, તમે તે બધાન ેમાંરી નાpા હશે. તમે ઘાડેાઅાેના પગાે 
કાપશાે અને તેઅાેના બધાં રથા ેબાળશાે.” 

Hindi तब यहोवा ने यहोशू से कहा, उन से मत डर, क्योंिक कल इसी समय मैं उन सभों को 
इस्राएिलयों के वश करके मरवा डालूंगा; तब तू उनके घोड़ों के सुम की नस कटवाना, और उनके रथ भस्म 
कर देना। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  7%8%ೂೕಶುವ:%;%ಅವr%;%  ಭಯಪಡ�%ೕಡ; ()�%  ಇಷುU  8%ೂd%/;% 
ಅವ?%ಲAರನು<  ಇD)E7%ೕ�%ನ  ಮುಂK%  I%ೂಲAಲ�  ಡುವಂo%  ಒy%�z%I%ೂಡುe%ನು. :%ೕನು  ಅವರ 
ಕುದು?%ಗಳ  B%ಂ�)�%ನ  ನರವನು<  I%ೂ�%ದು  ಅವರ  ರಥಗಳನು<  �%ಂ�%�%ಂದ  ಸುಟುUn%ಡ�%ೕಕು 
ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ േയാശുവേയാടു: അവെര േപടിേkcാ; 
ഞാൻ നാെള ഈ േനരം അവെര ഒെkയും യി6സാേയലിെn മുmിൽ 
ചtുവീഴുമാറാkും; നീ അവരുെട കുതിരകളുെട കുതിഞരmു െവFി രഥNൾ 
തീയിFു ചുFുകളേയണം. 
Marathi मग परमेश्वर यहोशवाला म्हणाला, “त्यांना िभऊ नकोस, कारण उद्या मी ह्याच वेळी ते सवर् 
कापून काढलेले इस्राएलाच्या हाती देईन; त्यांच्या घोड्यांच्या धोंडिशरा तोडून टाक व त्यांचे रथ अग्नीत 
जाळून टाक.” 

Oriya ଏହାପେର ସଦା'ଭୁ ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ,  େସ ସମR �ସନ@ମାନ*ୁ ଭୟ କରନାହi । 
ସମାନେ*u ପରାR କରିବା ପାଇଁ ମୁ ତୁGକୁ ସହାୟ ହେବi। ଆସTା କାଲି ଏହି ସମୟେର ତୁGମାେନe 
ସମାନେ*u ହତ@ା କରିବ। ତୁGମାେନe ସମାନେ*ର େଘାଡାମାନ*ୁ eଛାଟା କରି ଦେବ ଓ ରଥଗୁଡିକୁ େପାଡି ଼
ଦେବ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਅੱਗ1 ਨਾ ਡਰ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਭਲਕ ੇਏਸੇ ਵਲੇੇ ਮL 
ਏਹਨਾ ਂਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਵਢਾ ਕ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਅੱਗ ੇਲਾ ਿਦਆਂਗਾ। ਤੂ ੰਓਹਨਾਂ ਦ ੇਘੋਿੜਆਂ ਦੀਆਂ ਸੜMਾਂ ਵਢੱRਗਾ ਅਤ ੇ
ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਰਥਾਂ ਨੰੂ ਅੱਗ ਨਾਲ ਸਾੜRਗਾ।। 
T a m i l அ@ெபாD? க"#த" ேயா;வாைவ ேநா6, : அவ"கW6:@ 
ப ய @ப டா யாக , நாைள இHேந ர#O ேல நா1 அவ "கைளெய Lலா G 
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இNரேவl6: X1பாக ெவ\Peடவ"களாக ஒ@26ெகாP@ேப1; E அவ"கK 
:Oைரகk1 :OகாL நரG2கைள அf#? , அவ"கK இரதJகைள 
அ6,9யாL ;\ெட/6க6கடவாi எ1றா". 

వచనము 7 

కాబటిట్ యెహోషువయు అతనితో కూడనునన్ యోధులందరును హఠాతుత్గా మేరోము నీళల్ యొదద్కు 

వారి మీదికి వచిచ్ వారిమీద పడగా 

Assamese পাছত িযেহাচ8 ৱাই সকেলা য/জাৰG *লাকক লগত Hল ওলাই আিহল৷ *তওঁেলাকৰ 
িবৰGেw *মেৰাম সেৰাবৰৰ ওচৰত আক¡ােত ওলাই *তওঁেলাকক আ|মণ কিৰেল। 

Bengali িযেহাশূয় এবং তার সম\ Hসন0 হঠাত ্ শ7Gেদর আ|মণ করল| *মেরাম নদীর 
কােছ তারা শ7Gেদর আ|মণ করল| 

Gujarati અાથી યહાેશુઅા અને તેના માંણસાેનું સૈq અેકાઅેક મેરાેમ સરાેવર અાગળ અાવીને 
તેમના ઉપર તૂટી પ�ું. 
Hindi और यहोश ूसब योद्धाओं समेत मेरोम नाम ताल के पास अचानक पहुचंकर उन पर टूट पड़ा। 

Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇದl  ಯುದ�ಸR  ?%ಲAರೂ  ಬಂದು  ಫಕG\% 
]%ೕ?%ೂೕಮು :%ೕರುಗಳ ಬH%ಯ�%A ಅವರ ]%ೕZ% n%ದlರು. 
M a l a y a l a m അNെന േയാ ശു വ യും പ ടjനം ഒ െk യും 
േമേരാംതടാകtിnരിെക െപെFnു അവരുെട േനെര വnു അവെര 
ആ6കമിcു. 
Marathi तेव्हा यहोशवा आपल्या सवर् योदध््यासंह मेरोम सरोवराजवळ अकस्मात येऊन त्यांच्यावर 
तुटून पडला. 
Oriya ଏହାପେର ୟିେହାଶୂଯ ଏବଂ ତା*ର ସମR େସନୖ@ବାହିନୀ ସହିତ ଆସି ହଠାX ମେରo� ନଦୀ କୂଳ 
େର ସମାନେ*u ଆ�ମଣ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਾਰ ੇਜੋਧੇ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਮੇਰੋਮ ਦ ੇਪਾਣੀਆਂ ਕਲੋ ਅਚਾਣਕ ਓਹਨਾਂ 
ਉ Cਤ ੇਆਣ ਪਏ 

Tamil ேயா;வாjG அவேனாேட�ட F#த ஜனJகK அைனவ%G, O�ெர1f 
ேமேராG ஏ/யeைட3v%6,ற அவ"கkட#OL வH?, அவ"கKேமL 
VDHதா"கK. 

వచనము 8 
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యెహోవా ఇశార్యేలీయుల చేతికి వారిని అపప్గించెను. వీరు వారిని హతము చేసి మహాసీదోను 

వరకును మిశేర్పొతామ్యిము వరకును తూరుప్వైపున మిసేప్ లోయవరకును వారిని తరిమి నిశేశ్షముగా 

చంపిరి. 
Assamese িযেহাৱাই শ7Gসকলক ইIােয়লৰ হাতত সমপMণ কৰাৰ পাছত *তওঁেলােক 
*তওঁেলাকক তেৰাৱালেৰ আঘাত কিৰ বধ কিৰেল আৰG মহাচীেদান ও িমÁেফাৎ-মিয়মৈলেক, 
আৰG পূব ফালৰ িমÀাৰ উপত0কাৈলেক *তওঁেলাকক *খিদ পhয়াই *তওঁেলাকক সংহাৰ 
কিৰেল আৰG *তওঁেলাকৰ *কােনা এজনেকা অৱিশ� নাৰািখেল। 

Bengali ;ভ/  ইIােয়লীয়েদর িজিতেয িদেলন| ইIােয়ল Hসন0বািহনী তােদর পরািজত কের 
তািড়েয় িনেয় *গল বm হ^র সীেদান, িমÁেফাত্ -মিযম আর পূেবMর িমÀীর উপত0কার িদেক| 
সবকs শ7Gেক *মের না *ফলা পয়MJ ইIােয়লীয় Hসন0রা থামল না| 

Gujarati યહાેવાઅ ેઅે લાકેાેને ઇ<ાઅલેીઅાેના હાથમાં સાDપી દીધા અને તેઅાેઅે તેમન ેહરાdા 
અને ઉIર તરફ છેક મહાનગર fસદાેન અન ે પૂવAમાં Kમ<ેફાેથ-માંઈમ સુધી અને પૂવA તરફ ઠેઠ 
Kમ©હેની ખીણ સુધી તેમને ભાગતા ં કયા� બધાં શ.ુઅાે મરી ગયાં 4ાં સુધી ઇ<ાઅેલીઅાેઅે 
લડવાનું ચાલું રાpું. 
Hindi और यहोवा ने उन को इस्राएिलयों के हाथ में कर िदया, इसिलये उन्होंने उन्हें मार िलया, और 
बड़ ेनगर सीदोन और िमस्रपोतमैत तक, और पूवर् की ओर िमस्पे के मैदान तक उनका पीछा िकया; और 
उन को मारा, और उन में से िकसी को जीिवत न छोड़ा। 

Kannada ಕತ ನು  ಅವರನು<  ಇD)E7%ೕ�%ನ  I%ೖಯ�%A  ಒy%�z%I%ೂಟUನು. ಅವರು  ಅವರನು< 
8%ೂg%ದು  K%ೂಡ¨  w%ೕK%ೂೕ:%ನವ?%ಗೂ  f%$%E_%YೕತM�%ೕf%ನ  ವ?%ಗೂ  ಮೂಡಲ�%Aರುವ  f%�%�ಯ 
ತ6%§ನ ವ?%ಗೂ B%ಂದa%U ಅವರ�%A ಒಬ�ನ ()<ದರೂ ಉH%ಸK% ಅವರನು< 8%ೂg%ದುn%ಟUರು. 
Malayalam യേഹാവ അവെര യി6സാേയലിെn കyിൽ ഏlിcു; അവർ 
അവെര േതാlിcു; മഹാനഗരമായ സീേദാൻ വെരയും, മിെ6സേഫാt് 
മയീംവെരയും കിഴേkാFു മിസ്െപതാഴjീതിവെരയും അവെര ഓടിcു, ആരും 
േശഷിkാതവxം സംഹരിcുകള[ു. 
Marathi परमेश्वरान ेत्यांना इस्राएलाच्या हाती िदले; त्यांनी त्यानंा मार देऊन सीदोन महानगरापयर्ंत 
व िमस्रफोथ-माईमापयर्त आिण पूवेर्स िमस्पे खोर्यापयर्ंत पाठलाग करून त्यांचा एवढा संहार केला की, 
त्यांच्यातला एकही िजवंत रािहला नाही. 
Oriya ସଦା'ଭୁ ଇMାେୟଲକକ5 ୍ଟ ସହାୟ େହେଲ, ସମାନେ*u ପରାR କରିବା ପାଇଁ। ଇMାେୟଲୀୟମାେନ 
ସମାନେ*u ଆଘାତ କେଲ ଓ ମହାସୀେଦାନ ଓ ମି©େଫାX ମଯି� ପୟF@T ଆଉ ପୂବ ଦିଗ େର ମିସ̈ିର ସମସOଳି 
ପୟF@T ସମାନେ*u ଘଉଡାଇ େନେଲ। ପକ5 ୍ଟଣି ସମାନେ*ର କେହi ଅବଶିo ରହିେଲ ନାହi । ସମାେନe 
ସମR*କ5 ୍ଟ ସଂହାର କେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਸੋ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇ
ਵਡੱ ੇਸੀਦਨੋ ਤੀਕ ਅਤ ੇ ਿਮਸਰਫਥੋ-ਮਇਮ ਅਤ ੇ ਿਮਸਫਾਹ ਦੀ ਦਣੂ ਤੀਕ ਚੜMਦ ੇਪਾਸੇ ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ
ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਇਉ 4 ਮਾਿਰਆ ਿਕ ਓਹਨਾ ਂਿਵਚੱ1 ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਬਾਕੀ ਨਾ ਛਿੱਡਆ 

Tamil க"#த" அவ"கைள இNரேவv1 ைக3L ஒ@26ெகாP#தா"; 
அவ"கைள Xzய அR#?, ெப/ய yேதா1ம\PG TNரேபா#மா�ம\PG, 
,ழ6ேக3%6,ற TNேப பKள#தா6:ம\PG ?ர#O, அவ"கkL ஒ%வ%G 
�Oயா3ராதபR, அவ"கைள ெவ\R@ேபா\டா"கK. 

వచనము 9 

యెహోవా యెహోషువతో సెలవిచిచ్నటుల్ అతడు వారికి చేసెను. అతడు వారి గుఱఱ్ముల గుదికాలి 

నరమును తెగకోసి వారి రథములను అగిన్తో కాలిచ్వేసెను. 
Assamese িযেহাৱাই আoা িদয়াৰ দেৰই িযেহাচ8 ৱাই *তওঁেলাকৰ ;িত কাযM কিৰেল৷ *তওঁ 
*তওঁেলাকৰ *ঘঁাৰাৰ িসৰ্  কাsেল আৰG ৰথেবাৰ জুইেৰ পুিৰ *পলােল। 

Bengali ;ভ/  যা বেলিছেলন িযেহাশূয় তাই করেলন| *ঘাড়াtেলার পােযর িশরা *কেট 
*ফলেলন এবং রথtেলা পুিড়েয় িদেলন| 

Gujarati જ ેયહાેવાઅે ક9ું હતું યહાેશુઅાઅે કયુ� યહાશેુઅાઅે તેઅાેના ઘાડેાઅાેનાં પગ કાFાં 
અને તેમના રથ બાjાં. 
Hindi तब यहोशू न ेयहोवा की आज्ञा के अनुसार उन से िकया, अथार्त उनके घोड़ों के सुम की नस 
कटवाई, और उनके रथ आग में जलाकर भस्म कर िदए॥ 

Kannada ಕತ ನು  ತನ;%  8%ೕH%ದ  ಪE})ರe%ೕ  7%8%ೂೕಶು  ವನು  ಅವರ  ಕುದು?%ಗಳ  B%ಂ�)�%ನ 
ನರವನು< I%ೂ�%ದುn%ಟುU ಅವರ ರಥಗಳನು< �%ಂ�%�%ಂದ ಸುಟುUn%ಟUನು. 
Malayalam യേഹാവ തേnാടു കlിcതുേപാെല േയാശുവ അവേരാടു 
െചയ്തു: അവരുെട കുതിരകളുെട കുതിഞരmു െവFി രഥNൾ തീയിFു 
ചുFുകള[ു. 
Marathi परमेश्वराच्या सांगण्याप्रमाणे यहोशवाने केले, म्हणजे त्यांच्या घोड्याचं्या धोंडिशरा 
तोडल्या व त्यांचे रथ अग्नीत जाळून टाकले. 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ ଏହିପରି କେଲ, ସଦା'ଭୁ ତା*ୁ େଯପରି କରିବାକୁ କହିଥିେଲ। େସ େଘାଡାମାନ*ୁ 
eଛାଟାକରି େଦେଲ ଓ ରଥଗକ5 ୍ଟଡିକ େପାଡି ଼େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨਾਲ ਇਉ 4 ਕੀਤਾ ਿਜਵR ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ। ਉਸ ਓਹਨਾਂ 
ਿਦਆਂ ਘੋਿੜਆ ਦੀਆਂ ਸੜMਾਂ ਵਢੱ ਸੁੱਟੀਆ ਂਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਰਥਾਂ ਨੰੂ ਅੱਗ ਨਾਲ ਸਾੜ ਿਦੱਤਾ।। 

Page  of 283 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Tamil ேயா;வா க"#த" தன6:Q ெசா1னபR அவ"கW6:Q ெசi?, அவ"கK 
:Oைரகk1 :OகாL நரG2கைள அf#? , அவ"கK இரதJகைள 
அ6,9யாL ;\ெட/#தா1. 

వచనము 10 

ఆ కాలమున యెహోషువ వెనుకకు తిరిగి హాసోరును పటుట్కొని దాని రాజును కతిత్వాతను హతము 

చేసెను. పూరవ్ము హాసోరు ఆ సమసత్ రాజయ్ములకు పర్ధానము. 
Assamese *সই সময়ত িযেহাচ8 ৱাই ঘ8 িৰ আিহ, হােচাৰ জয় কিৰ ল’*ল, আৰG তাৰ ৰজাক 
*তওঁ তেৰাৱােলেৰ বধ কিৰেল৷ িকয়েনা হােচাৰ পূবMেৰ পৰা *সই সকেলা ৰাজ0ৰ মাজত ;ধান 
আিছল। 

Bengali তারপর িযেহাশূয় িফের িগেয় হাত্ েসার শহর দখল করেলন| এবং হাত্ েসােরর 
রাজােক হত0া করেলন| (ইIােয়েলর িবরGেw *য়সব রাজ্য়tিল িছল তােদর মেধ0 হাত্ েসারই 
িছল সবM;ধান|) 

Gujarati 4ારબાદ યહાેશુઅાઅે પાછા ફરીને હાસાેર કબજ ેકયુ�, અને તેના રાCન ેમાેતન ેઘાટ 
ઉતાયાa. તે સમયે હાસાેર બધાં જ સંયુ{ રાª«ાનેું પાટનગર હતું. 
Hindi उस समय यहोशू ने घूमकर हासोर को जो पिहले उन सब राज्यों में मुख्य नगर था ले िलया, 
और उसके राजा को तलवार से मार डाला। 

Kannada ಆ  })ಲದ�%A  7%8%ೂೕಶುವನು  d%r%6%I%ೂಂಡು  L)�%ೂೕರನು<  B%�%ದು  ಅದರ 
ಅರಸನನು< ಕd%/ �%ಂದ 8%ೂg%ದುn%ಟUನು. h)ಕಂದ?% L)�%ೂೕರು ]%ೂದಲು ಆ �)ಜXಗH%;%Q)A 
ತZ%h)6%ತು/. 
Malayalam േയാശുവ ആ സമയം തിരി[ു ഹാേസാർ പിടിcു അതിെല 
രാജാവിെന വാൾെകാcു െകാnു; ഹാേസാർ മുെm ആ രാജYNൾkു 
ഒെkയും മൂലsാനമായിരുnു. 
Marathi त्या वेळेस यहोशवाने मागे परतून हासोर घेतले, व त्याच्या राजाला तलवारीन ेठार मारले; 
कारण पूवीर् हासोर त्या सवर् राज्यांमध्ये प्रमुख होते. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ ଫେରi ଆସିେଲ ଓ ହାେ�ାର ସହରକକ5 ୍ଟ କରଗତ କେଲ ଓ ତା'ର 
ରାଜାକକ5 ୍ଟ ଖଣ� ା େର ଆଘାତ କେଲ। ପୂବରକ5 ୍ଟ ହାେ�ାର ସେହi ସବୁ ରାଜ@ର ମୂଖ@ ସହର ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਏਸੇ ਸਮR ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਮੁੜ ਆਇਆ ਅਤ ੇਹਾਸੋਰ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨੰੂ ਤਗੇ ਨਾਲ ਵਢੱ 
ਸੁੱਿਟਆ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਹਾਸੋਰ ਪਿਹਲੇ ਸਿਮਆ ਂਿਵਚੱ ਏਹਨਾ ਂਸਾਿਰਆਂ ਰਾਿਜਆਂ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਸੀ 
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Tamil அ6கால#Oேல ேயா;வா O%G0, ஆ#ேசாைர@0R#?, அO1 
ராஜாைவ@ ப\டய#OனாL ெவ\R@ேபா\டா1; ஆ#ேசா" X1ேன அHத 
ரா�யJகW6ெகLலாG தைலைமயான ப\டணமா3%Hத?. 

వచనము 11 

ఇశార్యేలీయులు దానిలోనునన్ పర్తి వానిని కతిత్వాతను హతము చేసిరి. ఎవరును తపిప్ంచుకొనకుండ 

యెహోషువ వారినందరిని నిరూమ్లము చేసెను. అతడు హాసోరును అగిన్తో కాలిచ్వేసెను. 
Assamese তাত বাস কৰা সকেলা জীিৱত ;াণীক *তওঁেলােক তেৰাৱােলেৰ আ|মণ কিৰ 
িনঃেশেষ িবন� কিৰেল, আৰG িবন� হ’বৈল *তওঁ *সই *লাকসকলক িনলগাই ৰািখেল, গিতেক 
তাত *কােনা এটা ;াণীও জীিৱত নাথািকল৷ পাছত *তওঁ হােচাৰ অথMাৎ *সই ঠাই পুিৰ 
*পলােল। 

Bengali ইIােয়লীয় Hসন0বািহনী *সই শহেরর ;েত0কেক হত0া করল| তারা সম\ *লাকেক 
এেকবাের *শষ কের িদল| এক জন *লাকও *বেঁচ রইল না| তারপর তারা শহরটা বািলেয় িদল| 

Gujarati તેમણ ે4ાનંા અેકેઅકે માંણસને માંરી નાpાે. કાેઈનેય Pવતા ેજવા દીધાે નHહ[ ; અને 
નગરનાે અ¬માં નાશ કયાa. 
Hindi और िजतने प्राणी उस में थे उन सभों को उन्होंने तलवार से मारकर सत्यानाश िकया; और िकसी 
प्राणी को जीिवत न छोड़ा, और हासोर को यहोशू ने आग लगाकर फंुकवा िदया। 

Kannada ಅವರು  �)�ಸವuಳ�  ಒಂದ()<ದರೂ  ಉH%ಸK%  ಅದರ�%Aರುವ  N)Eಣಗಳ\%<Q)A 
ಕd%/�%ಂದ 8%ೂg%ದು ಸಂಪYಣ 2)6% ()ಶ|)�% L)�%ೂೕರನು< �%ಂ�% �%ಂದ ಸುಟುUn%ಟUರು. 
Malayalam അവർ അതിെല സകലമനുഷYെരയും വാളിെn വായ്tലയാൽ 
െവFി നിർmൂലമാkി; ആരും ജീവേനാെട േശഷിcിl; അവൻ ഹാേസാരിെന 
തീെകാടുtു ചുFുകള[ു. 
Marathi तेथल्या सवर् प्राण्यांना त्यांनी तलवारीने ठार मारून त्यांचा समूळ नाश केला; कोणताही 
प्राणी िजवंत ठेवला नाही; आिण त्याने हासोर नगराला आग लावून ते जाळून टाकल.े 
Oriya ଇMାେୟଲର େସନୖ@ମାେନ େସ ସହରର ସମR େଲାକମାନ*ୁ ହତ@ା କେଲ। ସମାେନe ସହରର 
ସମR େଲାକକୁ ଧl ଂସ କେଲ। ଜଣକକ5 ୍ଟ କାହାରିକକ5 ୍ଟ ଜୀବିତ ଛାଡିେଲ ନାହi । ତା'ପେର ସମାେନe ହାେ�ାର 
ସହରକକ5 ୍ଟ ଅ�ି ସଂେୟାଗ କେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਨ8 ਸਾਰ ੇਪ;ਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸਨ ਤਗੇ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਕ ੇਓਹਨਾਂ ਦਾ ਸੱਿਤਆ 
ਨਾਸ ਕਰ ਸੁੱਿਟਆ। ਕਈੋ ਸਾਹ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਬਾਕੀ ਨਾ ਛਿੱਡਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨ8 ਹਾਸੋਰ ਨੰੂ ਅੱਗ ਨਾਲ ਸਾੜ 
ਸੁੱਿਟਆ 
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Tamil அOv%Hத நரrவ1கைளெயLலாG ப\டய6க%6,னாL ெவ\R, 
சJகா ரGபeqனா"கK ; ;வாசXKள? ஒ1fG �OயானOLைல ; 
ஆ#ேசாைரேயா அ6,9யாL ;\ெட/#தா1. 

వచనము 12 

యెహోషువ ఆ రాజులనందరిని హతము చేసి వారి పటట్ణములను పటుట్కొని కొలల్బెటెట్ను; యెహోవా 

సేవకుడైన మోషే ఆజాఞ్పించినటుల్ అతడు వారిని నిరూమ్లము చేసెను. 
Assamese িযেহাচ8 ৱাই *সই ৰজাসকলৰ *গােটই নগৰ দখল কিৰেল৷ *তওঁ আনিক 
*তওঁেলাকৰ সকেলা ৰজাক আটক কিৰেল আৰG আ|মণ কিৰ তেৰাৱােলেৰ বধ কিৰেল৷ 
িযেহাৱাৰ দাস *মািচৰ আoা অনুসােৰ *তওঁেলাকক তেৰাৱােলেৰ বধ কিৰ িনঃেশেষ িবন� 
কিৰেল। 

Bengali িযেহাশয়ূ এই সব শহেরর সবকs দখল কেরিছেলন| িতিন শহেরর সম\ রাজােক 
হত0া কেরিছেলন| শহেরর সম\ িকছ/ েক িতিন �ংস কের িদেয়িছেলন| ;ভ/ র দাস *মািশ *য়মন 
আoা কেরিছেলন *সই মেতা িতিন এই কাজ কেরিছেলন| 

Gujarati યહાેશુઅા અે બધા રાCઅાેને અને તેમનાં નગરાેન ેકબજ ેકયાA, અને યહાવેાના સેવક 
મૂસાઅે જણાdા મુજબ હ4ાકાંડ ચલાવી તેમના ેનાશ કયાa. 
Hindi और उन सब नगरों को उनके सब राजाओं समेत यहोश ूने ले िलया, और यहोवा के दास मूसा 
की आज्ञा के अनुसार उन को तलवार से घात करके सत्यानाश िकया। 

Kannada ಇದಲAK%  7%8%ೂೕಶುವನು  ಆ  ಅರಸುಗಳ  ಸಮಸ/  ಪಟUಣಗಳನೂ<  ಅವuಗಳ  ಸಮಸ/ 
ಅರಸುಗಳನೂ<  B%�%ದು  ಕd%/�%ಂದ  8%ೂg%ದು  ಕತ ನ  $%ೕವಕ()ದ  +%ೂೕ-%ಯು  ಆx)y%z%ದ 
L);%7%ೕ ಅವರನು< ಸಂಪYಣ  ()ಶ|)�%n%ಟUನು. 
Malayalam ആ രാജാknാരുെട എlാപFണNെളയും അവയിെല 
രാജാknാെര ഒെkയും േയാശുവ പിടിcു വാളിെn വായ്tലയാൽ െവFി 
നിർmൂലമാkിkള[ു. യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ കlിcതുേപാെല 
തേn. 
Marathi परमेश्वराचा सेवक मोशे ह्याच्या आज्ञेप्रमाणे यहोशवान ेत्या राजांची सवर् नगरे सवर् राजांसह 
हस्तगत करून त्यांना तलवारीने ठार मारले व त्यांचा समूळ नाश केला. 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ େସ ସମR ରାଜକୀଯ ସହରଗକ5 ୍ଟଡିକ ନିଜ ଅଧିନକକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ ଓ ସମାନେ*ର 
ରାଜାମାନ*ୁ ହତ@ା କେଲ। ଯିହାଶୂeୟ ସଐ¢ଣ ଭାେବ ସମR େଲାକମାନ*ୁ ଓ ଏହି ସହର ରାଜାଗଣ*କ5 ୍ଟ 
ଧl ଂସ କେଲ। ସଦା'ଭୁ* ସେବକ ମାଶାe ଏହିପରି ଭାବେର ଆQା କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹੋਸ਼ਆ ਨ8 ਏਹਨਾ ਂਰਾਿਜਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਰਾਜੇ ਫੜ ਲਏ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ 
ਨੰੂ ਤਗੇ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਕ ੇਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਕਰ ਸੁੱਿਟਆ ਿਜਵR ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਨ8 ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
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Tamil அHத ராஜா6கWைடய எLலா@ப\டணJகைளFG அைவகWைடய 
எLலா ராஜா6கைளFG ேயா;வா 0R#?, ப\டய6க%6,னாL ெவ\R, 
க "#த%ைடய தாசனா,ய ேமா ேச க\டைள3\டபR , அவ"கைளQ 
சJகாரGபeqனா1. 

వచనము 13 

అయితే యెహోషువ హాసోరును కాలిచ్వేసెను గాని మెటట్లమీద కటట్బడియునన్ పటట్ణములను 

ఇశార్యేలీయులు కాలిచ్వేయలేదు. 
Assamese িকr িয িয নগৰ িনজ িনজ প�Mতত সঁজা আিছল, ইIােয়েল হােচাৰৰ বািহেৰ 
*সইেবাৰ পুিৰ *নেপলােল; *কৱল এই নগৰখনেহ িযেহাচ8 ৱাই পুিৰেল। 

Bengali িকr ইIােয়লীয় *সনাবািহনী পাহােড়র ওপের pািপত *কান শহর বািলেয় *দয় িন| 
হাত্ েসারই িছল একমা7 শহর *য়s পাহােড়র ওপের িন¯ম°ত িছল এবং িয়েহাশূেয়র আেদেশ 
*য়s তারা পুিড়েয় িদেয়িছল| 

Gujarati પણ ઇ<ાઅેલી લાેકાે ટેકરીઅા ેપર બાંધેલા નગરાેમાંથી હાસાેર fસવાય કાઈેપણને 
બાjું ન હતું. 
Hindi परन्तु हासोर को छोड़कर, िजसे यहोशू ने फंुकवा िदया, इस्राएल ने और िकसी नगर को जो 
अपने टीले पर बसा था नहीं जलाया 
Kannada ಆದ?%  ತಮM  c%\%<ಯ  ]%ೕZ%  :%ಂd%ರುವ  ಪಟUಣ  ಗಳ\%<Q)A  ಇD)E7%ೕF  ಸುಟುU 
n%ಡ�%ಲA. L)�%ೂೕರನು< |)ತE 7%8%ೂೕಶುವನು ಸುಟುU n%ಟUನು. 
Malayalam എnാൽ കുnുകളിെല പFണNൾ ഒnും യി6സാേയൽ 
ചുFുകള[ിl; ഹാേസാർ മാ6തേമ േയാശുവ ചുFുകള[ുllു. 
Marathi टेकड्यांवर असलेल्या नगरांपैकी कोणतेही नगर इस्राएलाने जाळले नाही; हासोर मात्र 
यहोशवाने जाळले. 
Oriya ମା8 ନିଜ ନିଜ କକ5 ୍ଟଦ ଉପେର ସO ାପିତ ନଗରମାନ ମSରକ5 ୍ଟ କବେଳ ହାେ�ାର ବିନା ଆଉ େକୗଣସି 
ନଗର ଇMାେୟଲ ଦଗ�  କେଲ ନାହi । ତାହା ଯିହାଶୂeୟ ଦଗ�  କେଲ। 
Punjabi ਇਕਲੇੱ ਹਾਸੋਰ ਤ1 ਛੁੱਟ ਿਜਹ ਨੰੂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਸਾੜ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਬਾਕੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਆਪੋ 
ਆਪਣ ੇਥੇਹਾਂ ਉ Cਤ ੇਵਸੱੇ ਹਏੋ ਸਨ ਇਸਰਾਏਲ ਨ8 ਨਾ ਸਾਿੜਆ 

Tamil ஆனாlG தJகK அரq@ேபாேட இ%Hத ப\டணJகைளெயLலாG 
இNரேவல" ;\ெட/#?@ேபாடாமL ைவ#தா"கK; ஆ#ேசாைரமா#OரG 
ேயா;வா ;\ெட/#?@ேபா\டா1. 

వచనము 14 
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ఆ పటట్ణముల సంబంధమైన కొలల్సొముమ్ను పశువులను ఇశార్యేలీయులు దోచుకొనిరి. నరులలో 

ఒకనిని విడువకుండ అందరిని నశింపజేయువరకు కతిత్వాతను హతము చేయుచు వచిచ్రి. 
Assamese ইIােয়লৰ Hসন0সকেল *সই নগৰেবাৰৰ লুট]ব0 আৰG পbধনেবাৰ িনজৰ 
িনজৰ বােব লুট কিৰ ল’*ল৷ িকr সকেলা িনঃেশেষ িবন� *হাৱাৈলেক *তওঁ সকেলা *লাকক 
তেৰাৱােলেৰ বধ কিৰেল৷ *তওঁেলােক *কােনা *লাকক জীয়াই নাৰািখেল। 

Bengali শহরtেলা *থেক পাওয়া সম\ িজিনসপ7 ইIােয়লবাসীরা িনেজেদর জন0 *রেখ 
িদেয়িছল| শহেরর সম\ জীবজrেক তারা *রেখ িদেয়িছল, যিদও *সখানকার সম\ *লাকেকই 
তারা *মের *ফেলিছল| *কান *লাকেকই তারা বঁাচেত *দয় িন| 

Gujarati ઇ<ાઅેલી લાેકાેને શહેરામેાંથી જ ેબધી વ~તુઅાે મળી તે પાેતાના ંમાંટે રાખી. તેઅાેઅે 
શહેરમાં જ ેQાણીઅાે મjાં ત ેરાpાં. પણ તેઅાઅેે 4ાંના બધા માંણસાેન ેમાંરી નાpા.ં તેઅાેઅે 
કાેઈ લાેકાેને Pવતા ન છાે�ાં. 
Hindi और इन नगरों के पशु और इनकी सारी लूट को इस्राएिलयों ने अपना कर िलया; परन्त ुमनुष्यों 
को उन्होंने तलवार से मार डाला, यहां तक उन को सत्यानाश कर डाला िक एक भी प्राणी को जीिवत 
नहीं छोड़ा गया। 

Kannada ಆ ಪಟUಣಗಳ I%ೂ�%�ಯ\%<Q)A ಪಶು ಗಳ\%<Q)A ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu ತಮ;%ೂೕಸGರ 
ಸುಲುI%ೂಂಡರು; ಆದ?%  ಮನುಷX?%ಲAರನು<  ಕd%/�%ಂದ  ()ಶ|)ಡುವ  ವ?%ಗೂ  8%ೂg%ದುn%ಟUರು. 
�)�ಸವuಳ� ಒಂದನೂ< ಅವರು ಉH%ಯ;%ೂ�%ಸ�%ಲA. 
Malayalam ഈ പFണNളിെല െകാll ഒെkയും കnുകാലികെളയും 
യി6സാേയൽമkൾ തNൾkുതേn എടുtു; എQിലും മനുഷYെര ഒെkയും 
അവർ വാളിെn വായ്tലയാൽ സംഹരിcു ; ആെരയും ജീവേനാെട 
േശഷിpിcിl. 
Marathi ह्या नगरातील सवर् मालमत्ता व गुरेढोरे इस्राएल लोकांनी लुटून नेली, पण त्यांनी तलवार 
चालवून प्रत्येक माणूस मारून टाकला, एकही प्राणी िजवंत ठेवला नाही. 
Oriya ଆଉ ଇMାେୟଲର ସTାନଗଣ ସେହi ସବୁ ନଗରର �ବ@ାଦି ଓ ପଶକ5 ୍ଟଗଣ*କ5 ୍ଟ ନିଜ ନିଜ ପାଇଁ 
ଲକ5 ୍ଟ� କରି େନେଲ। କିTu  ସମାେନe ସମR େଲାକମାନ*ୁ ସମାନେ* ଖଣ� ା ଦl ାରା ହତ@ା କେଲ। ସମାେନe 
େକୗଣସି ବ@jିକକ5 ୍ଟ ଜୀବିତ ରହିବା ପାଇଁ େଦେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹਨਾਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਲੱੁਟ ਅਤ ੇਡਗੰਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ8 ਆਪਣ ੇਲਈ ਖੋਹ ਲਏ ਪਰ ਸਾਰ ੇ
ਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ ਤਗੇ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਜਦ ਤੀਕ ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਨਾ ਕਰ ਿਲਆ। ਕਈੋ ਸਾਹ ਲੈਣ ਵਾਲਾ 
ਬਾਕੀ ਨਾ ਛਿੱਡਆ 

Tamil அHத@ ப\டணJகklKள T%கrவ1கைளFG மdற6ெகாKைள@ 
ெபா % Kக ைள F G இNர ேவ L 2 #O ர " த Jக W 6ெக 1f 
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எP#?6ெகாeடா"கK; ஆனாlG எLலா மZஷைரFG அ5#?# u%ம\PG 
அவ"கைள@ ப\டய6க%6,னாL ெவ\R@ேபா\டா"கK ; ;வாசXKள 
ஒ1ைறFG அவ"கK �Oயாக ைவ6கVLைல. 

వచనము 15 

యెహోవా తన సేవకుడైన మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ మోషే యెహోషువకు ఆజాఞ్పించెను, యెహోషువ 

ఆలాగే చేసెను. యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించిన వాటనిన్టిలో నొకటియు అతడు చేయక విడువలేదు. 
Assamese িযেহাৱাই িনজৰ দাস *মািচক *যেন আoা িদিছল, *মািচেয়ও িযেহাচ8 ৱাক *তেন 
আoা কিৰিছল৷ আৰG িযেহাৱাই *মািচক কাযM কিৰবৈল িদয়া সকেলা আেদশৰ দেৰ িযেহাচ8 ৱাই 
কাযM কিৰেল, আৰG এটা কথাও *তওঁ নকৰাৈক নাথািকল। 

Bengali বuকাল আেগ ;ভ/  তঁার দাস *মািশেক এই কাজ করবার জন0 আoা কেরিছেলন| 
তারপর *মািশ এই কাজ করার জন0 িযেহাশূয়েক আoা কেরিছেলন, িযেহাশূয় ঈyেরর আেদশ 
পালন কেরিছেলন| ;ভ/  *মািশেক যা আoা কেরিছেলন িযেহাশূয় তার সম\ই পালন 
কেরিছেলন| 

Gujarati જમે યહાવેાઅે તેના સેવક મૂસાને અાZાંHકત કયાa, ફ{ તેમજ મૂસાઅે યહાેશુઅાને 
અાZાHંકત કયાa અને યહાેશુઅાઅે તે પાjું. તેણે તે બધું કયુ� જનેા માંટે યહાેવાઅે મૂસાને 
અાZાHંકત કયાa હતાે: 

Hindi जो आज्ञा यहोवा ने अपने दास मूसा को दी थी उसी के अनुसार मूसा ने यहोश ूको आज्ञा दी 
थी, और ठीक वैसा ही यहोशू ने िकया भी; जो जो आज्ञा यहोवा ने मूसा को दी थी उन में से यहोश ूने 
कोई भी पूरी िकए िबना न छोड़ी॥ 

Kannada ಕತ ನು  ತನ<  $%ೕವಕ()ದ  +%ೂೕ-%;%  8%ೕ;%  ಆx)y%z%ದ\%ೂೕ  L);%7%ೕ  +%ೂೕ-%ಯು 
7%8%ೂೕಶುವ:%;%  ಆx)y%z%  ದನು. 7%8%ೂೕಶುವನು  L);%7%ೕ  |)�%ದನು. ಕತ ನು  +%ೂೕ-%;% 
ಆx)y%z%ದlರ�%A ಒಂದನೂ< ಅವನು |)ಡK% ಉH%ಸ�%ಲA. 
Malayalam യേഹാവ തെn ദാസനായ േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല 
േമാെശ േയാശുവേയാടു കlിcു; േയാശുവ അNെന തേn െചയ്തു; യേഹാവ 
േമാെശേയാടു കlിcതിൽ ഒnും അവൻ െചyാെത വിFിl. 
Marathi परमेश्वराने आपला सेवक मोशे ह्याला आज्ञा केल्याप्रमाण ेमोशेने यहोशवाला आज्ञा केली 
आिण त्याप्रमाणे यहोशवाने केले; परमेश्वराने मोशेला आज्ञािपलेली कोणतीही गोष्ट करण्याचे त्याने 
सोडले नाही. 
Oriya ବହକ5 ୍ଟଦିନ ପୂବରକ5 ୍ଟ ସଦା'ଭୁ ନିଜର ସେବକ ମାଶାେ*କ5 ୍ଟ େଯପରି ଆQା ଦଇeଥିେଲ, 
ସେହiପରି ମାଶାe ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ ଆQା େଦେଲ। ଯିହାଶୂeୟ ମS ସେହiପରି କାୟF@ କରିଥିେଲ। 
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ସଦା'ଭୁ ମାଶାେ*କ5 ୍ଟ େଯପରି ଆQାମାନ ଦଇeଥିେଲ, େସ ସବୁ କଥାରକ5 ୍ଟ େକୗଣସିଟିକକ5 ୍ଟ ଅନ@ଥା କେଲ 
ନାହi । 
Punjabi ਿਜਵR ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਓਵR ਹੀ ਮੂਸਾ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ ਅਤ ੇਉਵR ਹੀ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਕੀਤਾ। ਜ ੋਕੁਝ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਸ ਨ8 ਕਈੋ ਗੱਲ ਬਾਕੀ ਨਾ 
ਛੱਡੀ।। 

Tamil க"#த" தம? தாசனா,ய ேமாேச6: எ@பR6 க\டைள3\R%Hதாேரா, 
அ@பRேய ேமாேச ேயா;வாj6:6 க\டைள3\R%Hதா1; அ@பRேய ேயா;வா 
ெசiதா1; அவ1, க"#த" ேமாேச6:6 க\டைள3\டOL ஒ1ைறFG 
ெசiயாமL VடVLைல. 

వచనము 16 

యెహోషువ శేయీరుకు పోవు హాలాకు కొండ మొదలుకొని 

Assamese এইদেৰ িযেহাচ8 ৱাই *সই *গােটই *দশ ল’*ল, *তওঁ পবMতীয়া অ_ল, সম\ 
*নেভগ, *গাচনৰ সম© অ_ল, পবMতমালাৰ পাদেদশ অ_ল, যLM ন নদীৰ উপত0কা অ_ল, 
ইIােয়লৰ প�Mতীয়া অ_ল, আৰG িন¾ভ8 িম অ_ল দখল কিৰেল। 

Bengali এই ভােব িযেহাশূয় সম© *দেশর সম\ *লাকেক পরািজত কেরিছেলন| পাহািড় 
*দশ *নেগভ, সম© *গাশন অ_ল, পিdমিদেকর পাহাড়তিল, যদM ন উপত0কা, ইIােয়েলর 
সম\ পাহাড় পবMত এবং *সtেলার কাছাকািছ সম\ পাহাড় এই সবই তঁার অধীেন এেলা| 

Gujarati અા રીતે યહાશેુઅાઅે સમ� ભૂKમ ડંુગરાળ Qદેશ, નીચાણનાે Qદેશ, સમ� દ��ણનાે 
Qદેશ, ગાેશેનનાે સમ� Qદેશ, પMNમી ટેકરીઅાે, યદAનની ખીણ, ઇ<ાઅેલના ેપવAતીય Qદેશ અને 
તેની ટેકરીઅાે કબજ ેકરી. 
Hindi तब यहोशू न ेउस सारे देश को, अथार्त पहाड़ी देश, और सारे दिक्खनी देश, और कुल गोशेन 
देश, और नीचे के देश, अराबा, और इस्राएल के पहाड़ी देश, और उसके नीचे वाल ेदेश को, 
Kannada ಈ  ಪE})ರ  7%8%ೂೕಶುವನು  $%ೕh)r%;%  ಏr%  8%ೂೕಗುವ  L)Q)Æ  �%ಟU 
]%ೂದಲು;%ೂಂಡು  u)Q)§c%ನ  ಮa%Uಗೂ  ಇರುವ  Z%ಬ\%ೂೕ:%ನ  ತ6%§ನ�%A  8%+%ೂೕ :%ನ  �%ಟUದ 
I%ಳ6%ರುವ ಎQ)A K%ೕಶವನೂ< �%ಟUಗಳನೂ< ದÂ%ಣ K%ೕಶe%ಲAವನೂ< ಎQ)A 
Malayalam ഇNെന മലനാടും െതേkേദശെമാെkയും േഗാേശൻ േദശം 
ഒെkയും താഴjീതിയും അരാബയും യി 6സാേയൽമലനാടും അതിെn 
താഴjീതിയും േസയീ രി േലkുll കയntിെല െമാ Fkുnു തു ടNി 
െഹർേmാൻ പർvതtിെn അടിവാരtുll െലബാേനാൻ താഴjരയിെല 
ബാൽ-ഗാദjെരയുll േദശെമാെkയും േയാശുവ പിടിcു. 

Page  of 290 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Marathi अशा प्रकारे यहोशवाने डोंगरी मुलुख, सवर् नेगेब, सवर् गोशेन प्रांत, तळवट, अराबा 
इस्राएलाचा डोंगराळ प्रदेश व त्याची तळवट, 
Oriya ଏହିପରି ଯିହାଶୂeୟ ସେହiସବୁ 'େବଶ ଓ ସଠାeେର ପବତମଯ େଦଶ ଓ ସମR ନଗେଭ ଓ 
େଗାଶନର ସମR 'େଦଶ ଓ ପଶVମିସO  ତଳଭୂମି ଓ ଇMାେୟଲର ପବତମଯ େଦଶ ଓ ତହi ର ତଳ ଭୂମିକକ5 ୍ଟ ନିଜ 
ଅଧିନକକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਇਉ 4 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਏਹ ਸਾਰਾ ਦੇਸ ਲੈ ਿਲਆ ਅਰਥਾਤ ਏਹ ਪਹਾੜੀ ਦੇਸ, ਸਾਰਾ ਦਖੱਣ, ਗੋਸ਼ਨ ਦਾ 
ਸਾਰਾ ਦੇਸ, ਬੇਟ, ਮਦਾਨ, ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਹੜੀ ਦੇਸ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਬੇਟ 

Tamil இHத@0ரகாரமாக ேயா;வா ேச�%6: ஏz@ேபா,ற ஆலா6 
மைல?வ6, Yபேனா91 பKள#தா6,L எ"ேமா1 மைலயR3L இ%6,ற 
பாகாL கா#ம\PXKள அHத XD#ேதசமா,ய மைலகைளFG அO1 
சம�TையFG 0R#?6ெகாeP, 

వచనము 17 

లెబానోను లోయలో హెరోమ్ను కొండ దిగువనునన్ బయలాగ్దు వరకు ఆ దేశమంతటిని, అనగా 

మనయ్మును దకిష్ణదేశమంతటిని గోషేను దేశమంతటిని షెఫేలా పర్దేశమును మైదానమును 

ఇశార్యేలు కొండలను వాటి లోయలను వాటి రాజులనందరిని పటుట్కొని వారిని కొటిట్ చంపెను. 
Assamese *চয়ীৰৈল িব\m ত *হাৱা হালক প�Mতৰ পৰা িযমান দূৰ স�ৱ হেমMাণ পবMতৰ উ^ৰ 
ফােল থকা িলবােনানৰ বা¥াদ উপত0কাৈল থকা সকেলা ৰাজ0ৰ ৰজাক ব�ী কিৰেল আৰG 
*তওঁেলাকক বধ কিৰেল। *সই ৰজােবাৰক ধিৰেল আৰG আঘাত কিৰ বধ কিৰেল। 

Bengali হালক পবMতশৃg *থেক *সযীেরর কােছ িলবােনান উপত0কার বা¥াদ পয়MJ সম\ 
অ_ল িযেহাশূয়র দখেল এল| িলবােনান উপত0কাs হােমMাণ পবMতশৃেgর নীেচ অবিpত| *স 
*দেশর সম\ রাজােক িতিন পরািজত ও িনহত করেলন| 

Gujarati તેણે સેઈર નPક હાલાક પવAતીય હેમાaન પવAત નીચ ેલબાનાેનની ખીણમાં બઅાલ-
ગાદ સુધીની બધી જમીનનું શાસન લીધું. તેણે તે દેશાેના રાCઅાેન ે પકડયા અને તેઅાેન ે માંરી 
નાpા. 
Hindi हालाक नाम पहाड़ से ले, जो सेईर की चढ़ाई पर ह,ै बालगाद तक, जो लबानोन के मैदान में 
हमेोर्न पवर्त के नीचे ह,ै िजतने देश हैं उन सब को जीत िलया और उन देशों के सारे राजाओं को पकड़कर 
मार डाला। 

Kannada ;%ೂೕº%°  z%ೕ]%ಯನೂ< ಅದರ ತಗ§ನೂ< �%ೖಲನೂ< ಇD)E7%F  �%ಟUವನೂ< ಅದರ 
ತಗ§ನೂ<  o%;%ದುI%ೂಂಡು  ಅವuಗಳ  ಅರಸುಗ�%ಲAರನೂ<  B%�%ದು  ಅವರನು<  8%ೂg%ದು 
I%ೂಂದುL)�%ದನು. 
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Malayalam അവിടNളിെല സകലരാജാknാെരയും അവൻ പിടിcു 
െവFിെkാnു. 
Marathi तसेच सेईरच्या वाटेवरील हालाक डोंगरापासून हमोर्न पवर्ताच्या पायथ्याशी असलेल्या 
लबानोनाच्या खोर्यातील बाल-गाद येथपयर्ंतचा सवर् प्रदेश त्याने हस्तगत केला; त्यांच्या सवर् राजांना 
त्याने धरून ठार मारले. 
Oriya ସେଯrରଗାମୀ ହାଲe ପବତଠାରକ5 ୍ଟ ହେମFାଣ ପବତର ନୀଚସO  ଲିବା େନା^ ସମସOଳୀ େର ଥିବା 
ବାଲଗାଦ ପୟF@T ସମR େଦଶ ହRଗତ କେଲ। ପକ5 ୍ଟଣି ସମାନେ*ର ସମR ରାଜା*କ5 ୍ଟ ହତ@ା କେଲ। 
Punjabi ਹਾਲਾਕ ਨਾਮੀ ਪਹਾੜ ਤ1 ਿਜਹੜਾ ਸੇਈਰ ਵਲੱ ਚੜMਦਾ ਹ ੈਬਆਲਗਾਦ ਤੀਕ ਿਜਹੜਾ ਲਬਾਨUਨ ਦੀ ਦਣੂ 
ਿਵਚੱ ਹਰਮੋਨ ਪਰਬਤ ਦ ੇਹਠੇ ਹ ੈਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਰਾਿਜਆ ਂਨੰੂ ਫੜ ਿਲਆ ਅਤ ੇਜਾਨe ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அைவகk1 ராஜா6கைளெயLலாG 0R#?, அவ"கைள ெவ\R6 
ெகா1fேபா\டா1. 

వచనము 18 

బహుదినములు యెహోషువ ఆ రాజులందరితో యుదధ్ము చేసెను. గిబియోను నివాసులైన 

హివీవ్యులుగాక 

Assamese িযেহাচ8 ৱাই *সই ৰজাসকলেৰ Hসেত বu কাল য/w কিৰ আিছল। 

Bengali বu বছর ধের এইসব রাজার িবরGেw িযেহাশূয় য/w কেরিছেলন| 

Gujarati અા બધા રાCઅા ેસાથ ેયહાશેુઅાઅ ેખૂબ લાંબુ યુY કયુA હતું. 
Hindi उन सब राजाओं से युद्ध करते करते यहोशू को बहुत िदन लग गए। 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು ಬಹಳ})ಲ ಈ ಅರಸುಗ�%ಲAರ ಸಂಗಡ ಯುದ�|)ಡುd%/ದlನು. 
Malayalam ആ രാജാknാേരാടു ഒെkയും േയാശുവ ഏറിയ കാലം 
യുdംെചയ്തിരുnു. 
Marathi त्या सवर् राजांशी यहोशवाने पुष्कळ िदवस युद्ध केले. 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ ଏହିସବୁ ରାଜାମାନ* ସେm ବହକ5 ୍ଟ ସମୟ ଧରି ୟକ5 ୍ଟi କେଲ। 
Punjabi ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਢਰੇ ਿਚਰ ਤੀਕ ਏਹਨਾ ਂਸਾਿਰਆਂ ਰਾਿਜਆਂ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ 
T a m i l ேயா ; வா ெந P நா ளா i அ Hத ரா ஜா 6க ெள Lலா ேரா P G 
F#தGபeqனா1. 

వచనము 19 

ఇశార్యేలీయులతో సంధిచేసిన పటట్ణము మరి ఏదియు లేదు. ఆ పటట్ణములనిన్టిని వారు 

యుదధ్ములో పటుట్కొనిరి. 
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Assamese িগিবেয়ান-িনবাসী িহ�ীয়াসকলৰ বািহেৰ আন *কােনা নগৰৰ *লােক ইIােয়লৰ 
সJান সকলেৰ Hসেত সি� pাপন নকিৰেল৷ ইIােয়েল আনসকেলা নগৰৰ সকেলােকই য/w 
কিৰ দখল কিৰ ল’*ল। 

Bengali একমা7 একs শহরই ইIােয়েলর সেg শািJ চ/ িl কেরিছল| *সটা হেS িগিবেযান 
শহর, *যখােন িহ�ীয় জািতর *লাকরা বাস কের| অন0 সম\ শহর পরািজত হেয়িছল| 

Gujarati ફ{ fગબયાનેમાં રહેનારા Hહ�ીઅાે સાથે યહાેશુઅા અન ે ઇ<ાઅેલીઅાેઅે 
શાંeતકરાર કયાa હતાે. બીC સવA નગરાેને યુYમાં હરાવવામાં અાdાં. 
Hindi िगबोन के िनवासी िहिव्वयों को छोड़ और िकसी नगर के लोगों ने इस्राएिलयों से मेल न िकया; 
और सब नगरों को उन्होंने लड़ लड़कर जीत िलया। 

Kannada 6%�%ೂXೕ:%ನ  :%2)z%ಗ£)ದ  B%k%�ಯರ  8%ೂರ¥)6%  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ  ಸಂಗಡ 
ಸ|)�)ನ|)�%I%ೂಂಡ  �%ೕ?%  ಒಂದು  ಪಟUಣ2)ದರೂ  ಇರ�%ಲA; ಅವರು  �%ೕ?%  ಎಲAವu  ಗಳನು< 
ಯುದ�|)�% o%;%ದುI%ೂಂಡರು. 
Malayalam ഗിബേയാൻ നിവാസികളായ ഹിവYർ ഒഴിെക ഒരു പFണkാരും 
യി 6സാേയൽമkേളാ ടു സഖYതെചയ്തിl ; േശഷെമാെkയും അവർ 
യുdtിൽ പിടിcടkി. 
Marathi िगबोनात राहणार्या िहव्व्यांखेरीज कोणत्याही नगराने इस्राएल लोकांशी तह केला नाही; 
ती सवर् त्यांनी लढून घेतली, 
Oriya କବେଳ େଗାଟିଏ ନଗର ଇMାେୟଲ ସହିତ ଶାTି ଚକ5 ୍ଟjି କେଲ। ତାହା ଥିଲା ଗିବିେଯାନ ନିବାସୀ 
ହିIୀଯ। ଅନ@ ସମR ସହର ୟକ5 ୍ଟi େର ଧl ଂସ'ାଲy  େହଲା। 
Punjabi ਿਹਵੱੀਆਂ ਤ1 ਛੁੱਟ ਿਜਹੜ ੇਿਗਬਓਨ ਦ ੇਵਸਨੀਕ ਸਨ ਕਈੋ ਸ਼ਿਹਰ ਨਹY ਸੀ ਿਜਹ ਨ8 ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਸੁਲਾਹ ਕੀਤੀ ਹਵੋ ੇਸਗ1 ਉਨMਾਂ ਨ8 ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਜੁੱਧ ਨਾਲ ਲੈ ਿਲਆ 

Tamil ,0ேயா91 :Rகளா,ய ஏVயைர#தVர, ஒ% ப\டணXG இNரேவL 
2#Oரேராேட சமாதானG பeணVLைல; மdெறLலா@ ப\டணJகைளFG 
F#தGபeq@ 0R#தா"கK. 

వచనము 20 

వారిని నిరూమ్లము చేయుడని యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ ఇశార్యేలీయులు కనికరింపక 

వారిని నాశనము చేయు నిమితత్ము వారు ఇశార్యేలీయులతో యుదధ్ము చేయుటకు వచుచ్నటుల్ 

యెహోవా వారి హృదయములను కఠినపరచియుండెను. 
Assamese িকয়েনা *তওঁেলাকক সVূণMৰ}েপ িবন� কিৰবৰ বােব িযেহাৱাই *তওঁেলাকৰ �দয় 
কhন কিৰিছল; *সই বােব *তওঁেলােক আিহ ইIােয়লৰ িবৰGেw য/w কিৰেল৷ িযেহাৱাই *মািচক 
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আoা িদয়াৰ দেৰ, *তওঁেলাকৰ দয়াৰ িনেবদন bনা নগ’ল; বৰং *তওঁেলাক সVূণMৰ}েপ উS¦ 
হ’ল৷ 
Bengali ;ভ/  *চেয়িছেলন *য়ন এসব *দেশর *লাকরা িনেজেদর শিlশালী ভােব| তাহেল 
তারা ইIােয়লীয়েদর িবরGেw য/w করেব| এই ভােবই *য়ন িতিন তােদর ;িত দযা না কের 
িবনাশ কেরন| *য় ভােব ;ভ/  *মািশেক আেদশ িদেয়িছেলন, *সই ভােবই *য়ন িতিন তােদর 
িবনাশ কেরন| 

Gujarati કારણકે યહાવેાઅે શ.અુાેના મન કઠાેર બનાવી નાpા હતાં જઅેાે ઇ<ાઅેલ સામે 
લડવા કૃતHનNય હતા, જથેી યહાવેાઅ ેમૂસાને જણાdા મુજબ તઅેાે HનદAયી રીતે માંયાA Cય. 
Hindi क्योंिक यहोवा की जो मनसा थी, िक अपनी उस आज्ञा के अनुसार जो उसने मूसा को दी थी 
उन पर कुछ भी दया न करे; वरन सत्यानाश कर डाले, इस कारण उसने उनके मन ऐसे कठोर कर िदए, िक 
उन्होंने इस्राएिलयों का साम्हना करके उन से युद्ध िकया॥ 

Kannada ಅವರು  ಯುದ�|)ಡಲು  ಇD)E7%ೕ�%;%  ಎದು�)6%  ಬರುವ  L);%  ಅವರ 
ಹೃದಯವನು<  ಕÇ%ಣ|)�%  ಅವರನು<  ಸಂಪYಣ  ()ಶ|)ಡುವ  L);%  ಕತ ನು  +%ೂೕ-%;% 
ಆx)y%z%ದ  ಪE})ರ  ಅವr%;%  ದ7%o%ೂೕr%ಸK%  ಅವರನು<  ()ಶ|)ಡುವ  L);%  ಕತ :%ಂದ  ಅಪ�s% 
ಆ6%ತು/. 
M a l a y a l a m യ േഹാവ േമാ െശ േയാ ടു കlി cതു േപാ െല അവെര 
നിർmൂലമാkുകയും കരുണകൂടാെത നശിpിkയും െചയ് വാൻ തkവxം 
അവർ െന|ുറpിcു യി6സാേയലിേനാടു യുdtിnു പുറെpേടcതിnു 
യേഹാവ സംഗതിവരുtിയിരുnു. 
Marathi कारण परमेश्वराचा असा हतेू होता की, आपण मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाण ेत्यांचा समूळ 
नाश करावा, आिण त्यानंा काहीच दयामाया न दाखवता त्यांचा संहार करावा. त्यांनी इस्राएलाशी युद्ध 
करायला बाहरे पडावे म्हणून त्याने त्यांची मने कठीण केली. 
Oriya ସଦା'ଭୁ ସମାନେ*ର ହୃଦଯ କଠିନ କେଲ। େଯପରି ସମାେନe ଇMାେୟଲ ବିପn େର ୟକ5 ୍ଟi 
କରିବା ପାଇଁ ଆସିେବ ଓ ସଂପୂfFରୂେପ ବିନା କରୁଣା େର ଧl ଂସ ହେବe। ଏହା ମାଶାେ*କ5 ୍ଟ ସଦା'ଭୁ*ର 
ଆQାନକ5 ୍ଟସା େର େହଲା। 
Punjabi ਿਕਉ 4 ਜੋ ਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱ1 ਹਇੋਆ ਿਕ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਮਨ ਕਠUਰ ਹ ੋਗਏ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨ8 ਇਸਰਾਏਲ 
ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਕਰ ੇਅਰ ਓਹਨਾਂ ਉ Cਤ ੇਕਈੋ ਦਯਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਪਰ ਿਜਵR ਯਹਵੋਾਹ 
ਨ8 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਹ ਓਹਨਾ ਂਦਾ ਨਾਸ ਕਰ।ੇ। 
Tamil F#தGபeண இNரேவl6: எOராகவ%GபR6:, அவ"கWைடய 
இ%தயG கRனமான?G, இ@பRேய அவ"கKேப/L இர6கG உeடாகாமL, 
க "#த " ேமா ேச 6: 6 க \ட ைள 3 \ட ப R , அ வ "க ைள அ 5 #? Q 
சJகாரGபeqன?G க"#தராL வHத கா/யமா3%Hத?. 

Page  of 294 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

వచనము 21 

ఆ కాలమున యెహోషువ వచిచ్ మనయ్దేశములోను, అనగా హెబోర్నులోను దెబీరులోను అనాబులోను 

యూదా మనయ్ములనిన్టిలోను ఇశార్యేలీయుల మనయ్ పర్దేశములనిన్టిలోను ఉనన్ అనాకీయులను 

నాశనము చేసెను. యెహోషువ వారిని వారి పటట్ణములను నిరూమ్లము చేసెను. 
Assamese *সই কালত িযেহাচ8 ৱাই আিহ প�Mতীয়া অ_ল, িহে¸াণ, দবীৰ, অনাব আৰG 
িযহ8 দা তথা ইIােয়লৰ আটাই প�Mতীয়া অ_লৰ পৰা অনাকীয়া সকলক উS¦ কিৰেল৷ 
িযেহাচ8 ৱাই সVূণMৰ}েপ *তওঁেলাকক িনজ নগৰেবাৰৰ Hসেত িবন� কিৰেল। 

Bengali অনাক বংশীয *লাকরা িহে¸াণ, দবীর, অনাব এবং িযহ8 দা অ_েলর পাহািড় 
জায়গায় বাস করত| িযেহাশূয় তােদর িবরGেw য/w কের তােদর এবং তােদর শহরtেলােক *শষ 
কের িদেলন| 

Gujarati 4ારબાદ યહાેશુઅાઅ ેપવAતીય દેશ, હે¦ાેન, દબીર, અનાબ, યહૂHદયાના પવAતીય 
Qદેશ અને ઇ<ાઅેલના સમ� પવAતીય Qદેશમાં રહેનારા અનાકીઅાેના ેનાશ કયાa. 
Hindi उस समय यहोश ूने पहाड़ी देश में आकर हबे्रोन, दबीर, अनाब, वरन यहूदा और इस्राएल दोनों 
के सारे पहाड़ी देश में रहन ेवाले अनािकयों को नाश िकया; यहोश ूने नगरों समेत उन्हें सत्यानाश कर 
डाला। 

Kannada ಆ  })ಲದ�%A  7%8%ೂೕಶುವನು  ಬಂದು  �%ಟUದ  K%ೕಶ2)ದ  8%�%ೂ`:%ನ�%Aಯೂ 
K%n%ೕr%ನ�%Aಯೂ  ಅ()n%ನ�%Aಯೂ  ಯೂದನ  ಸಕಲ  �%ಟUಗಳ�%Aಯೂ  ಇD)E7%ೕ�%ನ  ಸಕಲ 
�%ಟUಗಳ�%Aಯೂ  ಇದl  ಅ()ಕX  ರನು<  ಕ�%ದುn%ಟುU  ಅವರನೂ<  ಅವರ  ಪಟUಣ  ಗಳನೂ<  ಸಂಪYಣ  
()ಶ|)�%ದನು. 
Malayalam അkാലtു േയാശുവ െചnു മലനാടായ െഹേ6ബാൻ, െദബീർ, 
അനാ ബ് , െയ ഹൂ ദാ മ ല നാ ടു , യി 6സാ േയ ലY മ ല നാ ടു എnീ 
ഇ ടN ളി ൽ നി െnാ െk യും അനാ കY െര സംഹ രി cു ; അവ രു െട 
പFണNേളാടുകൂെട േയാശുവ അവെര നിർmൂലമാkി. 
Marathi त्या वेळी यहोशवाने डोंगराळ प्रदेशात जाऊन हबे्रोन, दबीर व अनाब येथे राहणार्या आिण 
यहूदाच्या सबंध डोंगराळ प्रदेशात राहणार्या व इस्राएलाच्या सबंध डोंगराळ प्रदेशात राहणार्या अनाकी 
लोकांचा उचे्छद केला; यहोशवाने त्यांचा व त्यांच्या नगरांचा समूळ नाश केला. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ୟିେହାଶୂଯ ଆସି ପବତମଯ େଦଶରକ5 ୍ଟ, ହିେ£ାଣରକ5 ୍ଟ, ଦବୀରରକ5 ୍ଟ, 
ଅନାବରକ5 ୍ଟ, ଓ ୟିହକ5 ୍ଟଦାର ସମR ପବତମଯ େଦଶରକ5 ୍ଟ ଓ ଇMାେୟଲର ସମR ପବତମଯ େଦଶରକ5 ୍ଟ 
ଅନାକୀଯମାନ*ୁ ହତ@ା କେଲ। ଯିହାଶୂeୟ ସମାନେ* ନଗର ସମେତ ସମାନେ*u ବଜi ତ ରୂେପ ନିବାସ କେଲ। 
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Punjabi ਫੇਰ ਉਸੇ ਸਮR ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਆਣ ਕ ੇਅਨਾਕੀਆਂ ਨੰੂ ਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਿਵਚੱ1 ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਅਰਥਾਤ 
ਹਬਰਨੋ, ਦਿਬਰ, ਅਨਾਬ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਤ1 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 
ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਨਾਲੇ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾ ਂਦਾ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਕਰ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil அ6கால#Oேல ேயா;வா ேபாi, மைல#ேதசமா,ய எ0ேரா9lG 
ெதs/lG ஆனா0lG �தாV1 சகல மைலகklG இNரேவv1 சகல 
மைலகklG இ%Hத ஏனா6,யைர c6,ரகGபeq அவ"கைள அவ"கK 
ப\டணJகேளாPG�டQ சJக/#தா1. 

వచనము 22 

ఇశార్యేలీయుల దేశమందు అనాకీయులలో ఎవడును మిగిలియుండలేదు; గాజాలోను గాతులోను 

అషోడ్దులోను మాతర్మే కొందరు మిగిలియుండిరి. 
Assamese ইIােয়লৰ সJান সকলৰ *দশত অনাকীয়া সকলৰ *কােনা অৱিশ� নাথািকল, 
*কৱল গাজাত, গাতত আৰG অচ্ েদাদত্ েহ *কােনা অৱিশ� থািকল। 

Bengali ইIােয়ল ভ8 খেf *কান অনাক বংশীয *লাক *বেঁচ রইল না| তারা bধ/  *বেঁচ রইল 
ঘসা, গাত এবং অে�দাদ অ_েল| 

Gujarati યહાેશુઅાઅે બધા અનાકીઅાનેાે તેમના નગરાે સાથે નાશ કયાa હતા.ે તેથી તેઅાેમાંનું 
કાેઈ પણ ઇ<ાઅેલીઅાનેી ભKૂમમાં વ¢ું નHહ[ . બસ થાડેા જ ગાC, ગાથ અન ેઅા_દાેદમાં બાકી 
ર9ાં. 
Hindi इस्राएिलयों के देश में कोई अनाकी न रह गया; केवल अज्जा, गत, और अशदोद में कोई कोई 
रह गए। 

Kannada ಅ()ಕXರು ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ K%ೕಶದ�%A ಒಬ�ನೂ ಉH%ಯ �%ಲA. �)È)ದ�%Aಯೂ 
ಗÁನ�%Aಯೂ ಅº%ೂ¨ೕc% ನ�%Aಯೂ |)ತE ಉH%ದರು. 
M a l a y a l a m ഗsയിലും ഗtിലും അസ്േതാ ദി ലും മാ 6തമlാെത 
യി6സാേയൽമkളുെട േദശെtNും ഒരു അനാകYനും േശഷിcിരുnിl. 
Marathi इस्राएल लोकाचं्या देशात एकही अनाकी उरला नाही; मात्र गज्जा, गथ व अश्दोद ह्यांतले 
थोड ेउरले. 
Oriya ଇMାେୟଲ ସTାନଗଣର େଦଶ େର ଅନାକୀଯମାନ*ର କେହi େହେଲ ଜୀବିତ ରହିେଲ ନାହi । 
କବେଳ ଘାସ େର ଗାତ ଓ ଅେସª ାଦ େର କେହi କେହi ରହିଗେଲ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਅਨਾਕੀ ਬਾਕੀ ਨਾ ਿਰਹਾ, ਕਵੇਲ ਅੱਜ਼ਾਹ, ਗਥ ਅਤ ੇਅਸ਼ਦਦੋ 
ਿਵਚੱ ਕੁਝ ਬਾਕੀ ਰਿਹ ਗਏ 
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Tamil இNரேவL 2#Oர/1 ேதச#OL ஏனா6,ய" ஒ%வ%G �Oயாக 
ைவ6க@படVLைல; காசாVlG கா#OlG அNேதா#OlG மா#OரG tல" 
�Oயா3%Hதா"கK. 

వచనము 23 

యెహోవా మోషేతో చెపిప్నటుల్ యెహోషువ దేశమంతటిని పటుట్కొనెను. యెహోషువ వారి గోతర్ముల 

చొపుప్న ఇశార్యేలీయులకు సావ్సథ్య్ముగా దాని నపప్గించెను. అపుప్డు యుదధ్ము లేకుండ దేశము 

సుభిక్షముగా నుండెను. 
Assamese এইদেৰ িযেহাৱাই *মািচক *কাৱাৰ দেৰই *সই সকেলা *দশ িযেহাচ8 ৱাই দখল কিৰ 
Hলিছল৷ পাছত িযেহাচ8 ৱাই এই *দশেবাৰ ইIােয়লৰ ;েত0ক Hফদক ভাগ অনুসােৰ অিধকাৰ 
কিৰবৈল িদেল। *তিতয়ােৰ পৰা য/w আতিৰ গ’ল আৰG *দশ সুিpৰ হ’ল। 

Bengali িযেহাশূয় সম© ইIােয়ল ভ8 খf িনেজর আযTাধীেন আনেলন, hক *য় ভােব ;ভ/  
বuকাল বuকাল আেগ *মািশেক িনেদM শ িদেয়িছেলন| ;ভ/  *সই *দশ তঁার ;িতUGিত মত 
ইIােয়লীয়েদর দান কেরিছেলন| এই *দশ িযেহাশূয় ইIােয়েলর িবিভ¦ পিরবারেগা~র মেধ0 
ভাগ কের িদেয়িছেলন| অবেশেষ য/w *শষ হল এবং *দেশ শািJ িফের এেলা| 

Gujarati જમે યહાવેાઅે મૂસાને જણાdુ હતુ ંતે મુજબ યહાેશુઅાઅે સમ� Qદેશ કબજ ેકરી 
લીધાે. તે તેણે ઇ<ાઅેલીઅાનેે અાFા ેયહાેશુઅાઅે બધા કુળસમૂહાેને તેમનાે ભાગ અાFા ેપછી 
દેશમાં શાંeત Qસરી રહી. 
Hindi जैसा यहोवा ने मूसा से कहा था, वैसा ही यहोशू ने वह सारा देश ले िलया; और उसे इस्राएल 
के गोत्रों और कुलों के अनुसार बांट करके उन्हें दे िदया। और देश को लड़ाई से शािन्त िमली॥ 

Kannada B%ೕ;%7%ೕ  7%8%ೂೕಶುವನು  K%ೕಶವ\%<Q)A  ಕತ ನು  +%ೂೕ-%;%  8%ೕH%ದ  ಪE})ರe%ೕ 
B%�%ದು ಅದನು< ಇD)E7%ೕ�%;% ಅವರ ;%ೂೕತEಗಳ ³)ಗಗH%ಗನುD)ರ u)ಧXo%h)6% I%ೂಟUನು. ಆಗ 
K%ೕಶವu ಯುದ�k%ಲAK% k%ಶEf%z% I%ೂಂ�%ತು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല ഒെkയും േയാശുവ 
േദ ശം മു ഴു വ നും പി ടി cു ; േയാ ശു വ അതി െന യി 6സാ േയ ലി nു 
േഗാ 6തവിഭാഗ6പകാരം ഭാഗിcു െകാടുtു ; ഇNെന യുdം തീർnു 
േദശtിnു സjsത വnു. 
Marathi परमेश्वराने मोशेला सांिगतले होते त्याप्रमाणे यहोशवान ेसवर् देश काबीज केला. यहोशवाने 
तो इस्राएलाला त्याच्या वंशांच्या िहश्शांप्रमाणे वतन म्हणून वाटून िदला; तेव्हा देशाला युद्धापासून 
िवसावा िमळाला. 
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Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ମାଶାେ* 'ତି ସଦା'ଭୁ* ଆQାନକ5 ୍ଟସା େର, ଯିହାଶୂeୟ େସ ଇMାେୟଲର 
ସମR େଦଶ ହRଗତ କେଲ ଓ ଯିହାଶୂeୟ େ'ତ@କକ ବଂଶର ବିଭାଗନକ5 ୍ଟସା େର ଅଧିକାର କରିବାକୁ 
ଇMାେୟଲକକ5 ୍ଟ ତାହା େଦେଲ। େତଣୁ େଦଶ ଯୁiରୁ ବିMାମ ପାଇଲା। 
Punjabi ਸੋ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਏਹ ਸਾਰਾ ਦੇਸ ਲੈ ਿਲਆ ਿਜਵR ਹੀ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਬੋਿਲਆ ਸੀ ਅਤ ੇਯਹੋਸ਼ੁਆ 
ਨ8 ਉਹ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਲਈ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਗੋਤਾਂ ਦ ੇਿਹਿੱਸਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ। ਸੋ ਉਸ ਦੇਸ ਨੰੂ ਜੁੱਧ ਤ1 
ਅਰਾਮ ਿਮਿਲਆ।। 

Tamil அ@பRேய ேயா;வா, க"#த" ேமாேச39ட#OL ெசா1னபRெயLலாG 
ேத ச ம ைன#ைத F G 0 R #? , அைத இNர ேவ ல % 6: , அ வ "க K 
ேகா#OரJகWைடய பJ:கk1பRேய, ;தHதரமாக6 ெகாP#தா1; F#தG 
ஓiHதOனாL ேதசG அைமதலா3%Hத?. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలీయులు యొరాద్నుకు తూరుప్గా అవతలనునన్ అరోన్ను లోయ మొదలుకొని హెరోమ్ను కొండ 

వరకు తూరుప్నందలి మైదానమంతటిలో హతము చేసి వారి దేశములను సావ్ధీనపరచుకొనిన రాజులు 

ఎవరనగా 

Assamese ব M̂ মান *দশ-সমূহৰ এইসকল ৰজা, িযসকলক ইIােয়লৰ *লাক সকেল 
পৰাজয় কিৰিছল৷ ইIােয়লৰ *লাক সকেল সূযM উদয় *হাৱা যLM নৰ পূবিদেশ থকা, অেণMানৰ 
উপত0কাৰ পৰা হেমMাণ প�Mতৈলেক আৰG পূব ফােল থকা অৰাবা’ৰ *গােটই *দশ অিধকাৰ 
কিৰেল৷ 
Bengali ইIােয়লবাসীরা যদM ন নদীর পবূMিদেকর সব *দশtিল জয় কেরিছল| অেণMান 
উপত0কা *থেক হেমMাণ শৃg পয়MJ সম\ ভ8 খf এবং যদM ন উপত0কার পূবM িদেকর সম\ ভ8 খf 
তারা জয় কেরিছল| ইIােয়লবাসীরা *য় সব রাজােদর পরািজত কেরিছল তার তািলকা 
এখােন *দওয়া হেS: 

Gujarati ઇ<ાઅેલીઅાેઅ ેયદAન નદીના પૂવAકાંઠાનાે સમ� Qદેશ-અનાaનની ખીણથી હેમાaન પવAત 
સુધીનાે Qદેશ, અરાબાહની સમ� પૂવ�ય બાજુ સાથે કબજ ેકરી લીધા.ે ઇ<ાઅેલીઅાેઅે પરા~ત 
કરેલા રાCઅાેનાં નામ અા મુજબ છે: 

Hindi यरदन पार सूयोर्दय की ओर, अथार्त अनोर्न नाल ेसे ले कर हमेोर्न पवर्त तक के देश, और सारे 
पूवीर् अराबा के िजन राजाओं को इस्राएिलयों ने मारकर उनके देश को अपने अिधकार में कर िलया था ये 
हैं; 

Kannada 7%ೂದ :%;%  ಆ�%  ಸೂಯ ನು  ಉದ�%ಸುವ  c%�%Gನ�%A  ಅ\%ೂೕ °  ನc%�%ಂದ 
8%+%ೂೕ °  �%ಟUದ ವ?%ಗೂ ಮೂಡಣ �%ೖ�%ನ ಎQ)Aದರ�%Aಯೂ ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu ಅವರನು< 
8%ೂg%ದು D)��%ೕನ ಪ�%z%I%ೂಂಡ K%ೕಶಗಳ ಅರಸರು h)ರಂದ?%: 
Malayalam യി6സാേയൽമkൾ േയാർdാnkെര കിഴkു അർേnാൻ 
താഴjരമുതൽ െഹർേmാൻ പർvതംവെരയുll രാജYവും കിഴെk അരാബ 
മുഴുവനും ൈകവശമാkുകയിൽ സംഹരിcു കള[ തേdശരാജാknാർ 
ഇവർ ആകുnു. 
Marathi ज्या राजांना ठार मारून त्यांचे यादेर्नेपलीकड ेउगवतीकडील आणोर्न खोर्यापासून हमोर्न 
पवर्तापयर्ंत असलेले प्रदेश आिण पूवेर्कडील सवर् इस्राएल लोकांनी काबीज केले ते राज ेह:े 

Oriya ୟIFନର ପୂବପାଶ� ବସO  େଦଶଗୁଡିକୁ ଇMାେୟଲର େଲାକମାେନ ନିଜ ଅଧିନକକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ। ଆେରାଣ 
ପବତଠାରକ5 ୍ଟ ହେମFାଣ ପବତ ପୟF@T ଓ ଆରାବହଃର ପୂବ ଦିଗସO  ସମR ରାଜାମାନ*ୁ ପରାR କେଲ। 
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Punjabi ਏਹ ਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਰਾਜ ੇਹਨ ਿਜਨMਾਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ8 ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਿਜਨMਾਂ ਦ ੇਦੇਸ ਉ Cਤ ੇਯਰਦਨ ਦ ੇ
ਪਾਰ ਸੂਰਜ ਦ ੇਚੜMਦ ੇਪਾਸ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਿਲਆ ਅਰਥਾਤ ਅਰਨUਨ ਦੀ ਵਾਦੀ ਤ1 ਹਰਮੋਨ ਦ ੇਪਰਬਤ ਤੀਕ ਅਤ ੇਸਾਰਾ 
ਮਦਾਨ ਚੜMਦ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ 

Tamil ேயா"தாZ6: அ@2ற#OL `/ய1 உதயமா,ற Oைச3ேல அ"ேனா1 
ஆf ?வ6, எ"ேமா1 மைலம\PG, ,ழ6ேக சம�T எLைல3ெலLலாXKள 
ராஜா6கைள இNரேவL 2#Oர" Xzய அR#?, அவ"கWைடய ேதசJகைளFG 
;தHத/#?6ெகாeடா"கK. 

వచనము 2 

అమోరీయుల రాజైన సీహోను అతడు హెషోబ్నులో నివసించి, అరోన్ను ఏటి తీరమునందలి అరోయేరు 

నుండి, అనగా ఆ యేటిలోయ నడుమనుండి గిలాదు అరధ్భాగమును అమోమ్నీయులకు 

సరిహదుద్గానునన్ యబోబ్కు ఏటి లోయ వరకును, తూరుప్ దికుక్న కినెన్రెతు సముదర్ము వరకును, 

తూరుప్ దికుక్న బెతేయ్షిమోతు మారగ్మున ఉపుప్ సముదర్ముగా నునన్ 
Assamese চীেহান ইেমাৰীয়াসকলৰ ৰজা আিছল। *তওঁ িহচেবানত বাস কিৰিছল৷ *তওঁ 
অেণMানৰ উপত0কাৰ দঁািতত থকা অেৰােয়ৰ পৰা আৰG *সই উপত0কাৰ মাজত থকা নগৰখনৰ 
পৰা অে�ানৰ সJান সকলৰ সীমা যে�াক নদীৈলেক আধা িগিলয়দ *দশত শাসন কিৰিছল৷ 
Bengali তারা ইেমারীয়েদর রাজা সীেহানেক পরািজত কেরিছল *য় িহে·ান শহের থাকত| 
সীেহােনর রাজ্য় িছল অেণMান উপত0কার অেরােযর *থেক য়ে�াক নদী পয়MJ িব\m ত| ঐ 
উপত0কার মাঝখান *থেক তার রাজ্েয়র bরG| *সটা িছল অে�ানীয় *লােকেদর এলাকার 
সীমাJ| িগিলয়দ *দেশর অেধMেকরও *বশী অংেশ সীেহান রাজn কেরিছল| 

Gujarati હે_બાેનવાસી અમાેરીઅાનેા રાC સીહાેન પાસે અાનાaનની ધારે અાવેલા અરાેઅેર અને 
ખીણનાે મ�વત� Qદેશ, અને અધાA fગલયાદ થી છેક અાSાેનની સરહદ યા®ાેક નદી સુધીનાે 
Qદેશ હતાે. 
Hindi एमोिरयों का हशेबोनवासी राजा सीहोन, जो अनोर्न नाले के िकनारे के अरोएर से ले कर, और 
उसी नाले के बीच के नगर को छोड़कर यब्बोक नदी तक, जो अम्मोिनयों का िसवाना ह,ै आधे िगलाद 
पर, 
Kannada ಅ\%ೂೕ °  ನc%ಯ ಮಧX³)ಗ, ದಡದ ಬH%ಯ�%A ಇರುವ ಅ?%ೂೕ7%ೕr% :%ಂದಲೂ 
ಅಧ  6%Q)Xc%:%ಂದಲೂ ಅ]%ೂÉನನ ಮಕGಳ ]%ೕ?%h)ದ ಯ�%ೂ�ೕÆ  ನc%ಯ ವ?%;% 
Malayalam െഹശ്േബാനിൽ പാർtിരുn അേമാർyരാജാവായ സീേഹാൻ; 
അവൻ അർേnാൻ ആnുവktുll അേരാേവർമുതൽ താഴjരയുെട 
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മdYഭാഗവും ഗിെലയാദിെn പാതിയും അേmാനYരുെട അതിരായ യേbാk് 
നദിവെരയും 
Marathi अमोर्यांचा हशेबोनिनवासी राजा सीहोन; आणोर्न खोर्याच्या कडवेरल्या अरोएर 
नगरापासून व त्याच खोर्याच्या मध्यापासून अम्मोनी लोकाचं्या सीमेवरील यब्बोक नदीपयर्ंत असलेल्या 
अध्यार् िगलादावर, 
Oriya ହିେଷl ାନ ନିବାସୀ ଇ ମାେରrଯଲମାନ*ର ସହରର ସୀହାେନ ରାଜା*କ5 ୍ଟ ପରାR କେଲ ଓ ଅେନFାନ 
ଗିରି ସଂକଟ ନିକଟସO  ଆ ରଯେରଠାeରକ5 ୍ଟ ଓ ଉପତ@କାର ମSବEFୀ ନଗର ଓ ଗିଲିଯଦର ଅi 
େଦଶଠାରକ5 ୍ଟ ଅgାେନ ସTାନଗଣର ସୀମାସO ିତ ୟେବାe ନଦୀ 'ୟF@T ଶାସନ କେଲ। 
Punjabi ਸੀਹਨੋ ਅਮੋਰੀਆ ਂਦਾ ਰਾਜਾ ਿਜਹੜਾ ਹਸ਼ਬੋਨ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਅਰਏੋਰ ਤ1 ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਸੀ 
ਿਜਹੜਾ ਅਰਨUਨ ਦੀ ਵਾਦੀ ਦ ੇਕਢੰ ੇਉ Cਤ ੇਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਵਾਦੀ ਿਵਚੱ ਹ ੈਅਤ ੇ ਿਗਲਆਦ ਦ ੇਅੱਧ ਯਬੋਕ ਨਦੀ ਤੀਕ 
ਿਜਹੜੀ ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦੀ ਹਦੱ ਹ ੈ

Tamil அHத ராஜா6கkL, எNேபா91 :R3%Hத எேமா/ய/1 ராஜாவா,ய 
yேகா1, அ"ேனா1 ஆdறJகைர3v%6,ற ஆேராேவ" ெதாடJ, ஆdz1 
நPைமயXG பாO6 }ேலயா#?X\பட அGேமா1 2#Oர/1 எLைலயான 
யாேபா6: ஆfம\PXKள ேதச#ைதFG, 

వచనము 3 

అరాబా సముదర్ము వరకును, దకిష్ణదికుక్న పిసాగ్ కొండచరియల దిగువనునన్ మైదానము వరకును 

ఏలినవాడు. 
Assamese আৰG পূব পােৰ িকে¦ৰৎ সাগৰৈলেক আৰG পূব পােৰ Hবৎ-িযচীেমাতৈল *যাৱা 
বাটত থকা অৰাবা সমু], অৰাবাত আৰG দি�েণ িপচগাৰ চাৱলীয়া ঠাইেবাৰৰ তলত থকা 
*দশেতা শাসন কিৰিছল৷ 
Bengali যদM ন উপত0কার পূবMতীের গালীলী Ãদ *থেক মৃত সাগর (লবণসাগর) পয়MJ িব\m ত 
রাজ্য় *স শাসন করত| এই রাজ্য়s বােদ *স Hবত ্-িয়শীেমাত *থেক দি�ণ িপ�গা পাহাড় 
পয়MJ *দশtিলও শাসন করত| 

Gujarati તે પૂવ�ય યદAનની ખીણ પર ગાલીલના સરાેવરથી મૃતસરાેવર સુધી, બેથ-યશીમાેથ 
સુધીના અને દ��ણ તરફ Kપ~ગાહ પવAતના ઢાેળાવ Qદેશ સુધી રાO કરતા ેહતાે. 
Hindi और िकन्नेरेत नाम ताल से ले कर बेत्यशीमोत से हो कर अराबा के ताल तक, जो खारा ताल भी 
कहलाता ह,ै पूवर् की ओर के अराबा, और दिक्खन की ओर िपसगा की सलामी के नीचे नीचे के देश पर 
प्रभुता रखता था। 
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Kannada �%ೖ�%:%ಂದ  ಮೂಡಣದ�%Aರುವ  �%\%<?%ೂೕÁ  ಸಮುದEದ  ಪr%ಯಂತರ  ವ?%ಗೂ 
�%ೕÁ7%ೂ¬%  +%ೂೕd%ನ  |)ಗ 2)6%  ಮೂಡಣದ�%Aರುವ  �%ೖ�%ನ  ಉಪu�  ಸಮುದEದ  ವ?%ಗೂ 
ಅº%ೂ¨ೕÊ  y%D)§I%G I%ಳ�)ದ ದÂ%ಣc%ಂದ ಇರುವ K%ೕಶವನು< ಆH% I%ೂಂ�%ದl 8%º%ೂ�ೕ:%ನ�%A 2)z%z%ದl 
ಅ+%ೂೕr%ಯರ ಅರಸ()ದ z%ೕ8%ೂೕನನೂ 
Malayalam കിെnേരാt് കടലും അരാബയിെല കടലായ ഉpുകടലും വെര 
േബt്-െയശീേമാേtാളം ഉll കിഴെk അരാബയും പിസ്ഗcരിവിെn താെഴ 
േതമാനും വാണിരുnു. 
Marathi आिण पूवेर्स िकन्नेरोथ सरोवरापासून बेथ-यिशमोथाच्या वाटेवरल्या अराबापयर्ंत म्हणजे 
पूवेर्कडील अराबाच्या समुद्रापयर्ंत िकंवा क्षार समुद्रापयर्ंत आिण दिक्षणेस िपसगाच्या उतरणीपयर्ंत 
त्याची सत्ता होती; 

Oriya ସମାେନe ମS ୟIFନର ପୂବ ଉପତ@କାଠାରକ5 ୍ଟ ଗାଲିଲି §ଦର ପୂବ ତୀର ପୟF@T ଓ 
େବୖତି@ଶିମାeତର ପଥେର ପଦାଭୂମିସO ିତ ଲବଣ ସମକ5 ୍ଟ�ର ପୂବତୀର ପୟF@T ଓ ପିସy ାର ଅଧଃସO ିତ ଦnିଣ େଦଶ 
େର ରାଜତl  କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਮਦਾਨ ਿਕਨੰਰਥੋ ਦ ੇਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ ਚੜMਦ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਅਤ ੇਅਰਾਬਾਹ ਦ ੇਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ ਿਜਹੜਾ 
ਖਾਰਾ ਸਮੁੰਦਰ ਹ ੈਪੂਰਬ ਵਲੱ ਬੈਤ-ਯਿਸ਼ਮੋਨ ਦ ੇਰਾਹ ਉ Cਤ ੇਅਤ ੇਦਖੱਣ ਿਵਚੱ ਿਪਸਗਾਹ ਦੀਆਂ ਢਾਲਾਂ ਹਠੇ 

Tamil சமனான ெவk?வ6,6 ,ழ6ேக3%6,ற ,1னேர# கடLம\PG 
ெப#ெயtேமா# வ5யாi6 ,ழ6ேக3%6,ற சமனான ெவk31 கடலா,ய 
உ@26கடLம\PG இ%6,றேதச#ைதFG ெதdேக அNேதா# 0Nகாj6:# 
தா�வா3%6,ற ேதச#ைதFG ஆeடா1. 

వచనము 4 

ఇశార్యేలీయులు బాషాను రాజైన ఓగుదేశమును పటుట్కొనిరి. అతడు రెఫాయీయుల శేషములో 

నొకడు. అతడు అషాత్రోతులోను ఎదెర్యిలోను నివసించి గెషూరీయుల యొకక్యు మాయకాతీయుల 

యొకక్యు సరిహదుద్వరకు బాషాను అంతటిలోను సలాక్లోను 

Assamese ওগ, বাচানৰ ৰজা আিছল। এওঁ ৰফায়ীয়াসকলৰ অৱিশ� থকা বংশত জ� 
Hহ, অ�ােৰাৎ আৰG ইে]য়ীত বাস কিৰিছল৷ 
Bengali তারা বাশেনর রাজা ওগেক পরািজত কেরিছল| ওগ িছল রফায বংেশর রাজা| *স 
রাজn করত অ�ােরাত্  এবং ইি]যী *দেশ| 

Gujarati બાશાનનાે રાC અાગે, જ ે રફાઈઅાેમાનંાે છેxાે હતા ેતે અા_તારાેથ અને અેડ«ેઈમાં 
રહેતાે હતાે; 
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Hindi िफर बचे हुए रपाइयों में से बाशान के राजा ओग का देश था, जो अशतारोत और ऐद्रर्ई में रहा 
करता था, 
Kannada ಅಷU?%ೂೕd%ನ�%Aಯೂ ಎK%Ëಯ�%A 2)ಸ|)�% 
Malayalam ബാശാൻ രാജാവായ ഓഗിെn േദശവും അവർ പിടിcടkി; 
മlnാരിൽ േശഷിc ഇവർ അസ്തേരാtിലും എെ6ദയിലും പാർtു, 
Marathi उरलेल्या रेफाई लोकांतला बाशानाचा राजा ओग; हा अष्टारोथ व एद्रई येथे राहत असे, 
Oriya ସମାେନe ମS ବାଶନର ରାଜା ଓଗ*କ5 ୍ଟ ପରାR କେଲ। ଓ� ଥିେଲ, ରଫାଯୀଯ ବଂଶଧର, େସ 
ଅoେରାX ଓ ଇ�ିଯୀ େର ଶାସନ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਬਾਸ਼ਾਨ ਦ ੇਰਾਜੇ ਓਗ ਦੀ ਹਦੱ ਿਜਹੜਾ ਰਫ਼ਾਈਆਂ ਦ ੇਬਕੀਏ ਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਅਸ਼ਤਾਰਥੋ ਅਰ 
ਅਦਰਈ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦਾ ਸੀ 
Tamil இரா\சத/L �Oயான பாசா91 ராஜாவா,ய ஓ,1 எLைலையFG 
;தHத/#?6ெகாeடா "கK ; அவ1 அNதேரா#OlG எ#ேர3lG 
வாசGபeq, 

వచనము 5 

హెరోమ్నులోను హెషోబ్ను రాజైన సీహోను సరిహదుద్ వరకు గిలాదు అరద్భాగములోను 

రాజయ్మేలినవాడు. 
Assamese *তওঁ হেমMাণ প�Mতত, চলখাত, গচ/ ৰীয়া আৰG মাখাথীয়া সকলৰ সীমাৈলেক 
*গােটই বাচান *দশত আৰG িহচেবানৰ চীেহান ৰজাৰ সীমাৈলেক থকা, আধা িগিলয়দ *দশত 
শাসন কিৰিছল। 

Bengali হেমMাণ পবMতশৃg, সÄখা এবং বাশেনর সম\ অ_ল ওগ শাসন করত| *যখােন 
গশূর এবং মাখাত জািতর *লাকরা বসবাস করত| *সটাই িছল তার রাজ্েয়র সীমা| ওগ 
িগিলয়দ *দেশর অেধMক অংেশও রাজn করত| এই জায়গাটা *শষ হেয়েছ িহে·ােনর রাজা 
সীেহােনর *দেশ| 

Gujarati તે હેમાaન પવAત, સાલખાહ અને છેક ગશૂરીઅાે તથા માંઅખાથીઅાેની સરહદ સુધીના 
અાખા બાશાન Qાંત ઉપર તથા છેક હે_બાનેના રાC સીહાેનની સરહદ સુધી અડધા fગલયાદ Qાંત 
ઉપર રાજ કરતાે હતાે. 
Hindi और हमेोर्न पवर्त सलका, और गशूिरयों, और मािकयों के िसवाने तक कुल बाशान में, और 
हशेबोन के राजा सीहोन के िसवाने तक आधे िगलाद में भी प्रभुता करता था। 
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Kannada 8%+%ೂೕ °  �%ಟUವನೂ< ಸQ)Gವನೂ< ;%ಷೂಯ ರ |)ಕd%ೕಯರ ]%ೕ?%ಯ ವ?%ಗೂ 
8%º%ೂ�ೕ:%ನ ಅರಸ()ದ z%ೕ8%ೂೕನನ ]%ೕ?%h)6%ದl 6%Q)Xc%ನ ಅಧ ದ ವ?%ಗೂ ಇರುವ u)¿)\%Q)A 
ಆH%I%ೂಂ�%ದl �)Ãಸರ�%A f%ಕG u)¿):%ನ ಅರಸ()ದ ಓಗನೂ ಇವ?%ೕ. 
Malayalam െഹർേmാൻ പർvതവും സൽkയും ബാശാൻ മുഴുവനും 
െഗശൂർyരുെടയും മാഖാതYരുെടയും േദശവും ഗിെലയാദിെn പാതിയും 
െഹശ്േബാൻ രാജാവായ സീേഹാെn അതിർവെരയും വാണിരുnു. 
Marathi आिण हमोर्न पवर्त, सलका, गशूरी व माकाथी ह्याचं्या सीमेपयर्ंतचा सगळा बाशान प्रांत 
आिण हशेबोनाचा राजा सीहोन ह्याच्या राज्याच्या सीमेपयर्ंत अध्यार् िगलादावर त्याची सत्ता होती. 
Oriya ଓ� ମS ହେମFାଣ ପବତ େର, ସଲଖା େର, ଗଶୂରୀଯମାନ* ଓ ମାଖାଥୀଯମାନ* ସୀମା ପୟF@T 
ସମକ5 ୍ଟଦାଯ ବାଶନ େଦଶ େର ଓ ହିେଷl ାZ ରାଜା ସୀହାନେର ସୀମା ପୟF@T ଗିଲିଯଦର ଅi େଦଶ େର ଶାସନ 
କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਹਰਮੋਨ ਪਰਬਤ ਉ Cਤ ੇ ਅਤ ੇ ਸਲਕਾਹ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇ ਸਾਰ ੇ ਬਾਸ਼ਾਨ ਿਵਚੱ ਗਸ਼ੂਰੀਆਂ ਅਰ 
ਮਆਕਾਤੀਆਂ ਦੀ ਹਦੱ ਤੀਕ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਸੀ ਨਾਲੇ ਿਗਲਆਦ ਦਾ ਅੱਧ ਿਜਹੜਾ ਹਸ਼ਬੋਨ ਦ ੇਰਾਜੇ ਸੀਹਨੋ ਦੀ ਹਦੱ ਹ ੈ

Tamil எ"ேமா1 மைலையFG சLகாைவFG , ெக`/ய" , மாகா#Oய" 
எLைலம\PG எNேபா91 ராஜாவா,ய yேகா91 எLைலயா3%Hத பாO6 
}ேலயா#ம\PG இ%6:G பாரா1 அைன#ைதFG ஆeடா1. 

వచనము 6 

యెహోవా సేవకుడైన మోషేయు ఇశార్యేలీయులును వారిని హతము చేసి, యెహోవా సేవకుడైన 

మోషే రూబేనీయులకును గాదీయులకును మనషేష్ అరధ్గోతర్పు వారికిని సావ్సథ్య్ముగా దాని నిచెచ్ను. 
Assamese িযেহাৱাৰ দাস *মািচেয় আৰG ইIােয়লৰ সJান সকেল *তওঁেলাকক পৰাজয় 
কিৰেল আৰG িযেহাৱাৰ দাস *মািচেয় অিধকাৰৰ অেথM *সই *দশ ৰ}েবণীয়া ও গাদীয়াসকলক 
আৰG মনিচৰ আধা Hফদক িদেল। 

Bengali ;ভ/  ভm ত0 *মািশ এবং ইIােয়েলর এই সব রাজােক পরািজত কেরিছেলন| *মািশ 
র}েবণ পিরবারেগা~, গাদ পিরবারেগা~ এবং মনঃিশ পিরবারেগা~র অেধMকেক এই ভ8 খf 
দান কেরিছেলন| *মািশ এই *দশ তােদর �েদশ িহসােবই দান কেরিছেলন| 

Gujarati યહાેવાના સેવક મૂસાઅ ે રાCઅાનેે ઇ<ાઅેલીઅાેની મદદથી હરાdા, અને તેમની 
ભૂKમ Qદેશ ^બેન, ગાદના કુળસમૂહા ેઅને મના_શાના અડધા કુળસમૂહને મૂસા rારા અાપવામાં 
અાવી હતી. 
Hindi इस्राएिलयों और यहोवा के दास मूसा ने इन को मार िलया; और यहोवा के दास मूसा ने उनका 
देश रूबेिनयों और गािदयों और मनश्शे के आधे गोत्र के लोगों को दे िदया॥ 

Page  of 305 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Kannada ಇವರನು< ಕತ ನ $%ೕವಕ()ದ +%ೂೕ-%ಯೂ ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ� 8%ೂg%ದು n%ಟುU 
ಅವರ  K%ೕಶವನು<  ರೂ�%ೕನXr%ಗೂ  �)ದXr%ಗೂ  ಮನ$%�ಯ  ಅಧ  ;%ೂೕತEದವr%ಗೂ  D)�ಸ�2)6% 
I%ೂಟUನು. 
M a l a y a l a m അവ െര യ േഹാ വ യു െട ദാ സ നാ യ േമാ െശ യും 
യി6സാേയൽമkളുംകൂെട സംഹരിcു; യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ 
അവരുെട േദശം രൂേബനYർkും ഗാദYർkും മനെgയുെട പാതി േഗാ6തtിnും 
അവകാശമായി െകാടുtു. 
Marathi ह्यांचा मोड परमेश्वराचा सेवक मोशे आिण इस्राएल लोक ह्यानंी केला होता; आिण 
परमेश्वराचा सेवक मोशे ह्याने तो रऊबेनी, गादी व मनश्शेचा अधार् वंश ह्यानंा वतन म्हणून िदला होता. 
यहोशवाने पराभूत केलेल ेराजे 
Oriya ସଦା'ଭୁ*ର ଦାସ ମାଶାe ଏବଂ ଇMାେୟଲର େଲାକମାେନ େସ ରାଜାଗଣ*ର େଦଶକକ5 ୍ଟ ପରାR 
କରିଥିେଲ। ମାଶାe ସମାନେ*ର େଦଶଗକ5 ୍ଟଡିକ ଗାଦୀଯ ରକ5 ୍ଟବେନrଯ ପରିବାରବଗ*କ5 ୍ଟ ଏବଂ ମନଃଶିର 
ଅi ପରିବାରବଗକକ5 ୍ଟ େଦେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਨ8 
ਉਹ ਨੰੂ ਰਊਬੇਨੀਆਂ, ਗਾਦੀਆ ਂਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਗੋਤ ਨੰੂ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil அவ"கைள6 க"#த/1 தாசனா,ய ேமாேசFG இNரேவL 2#Oர%G 
Xzய அR#தா"கK ; அ#ேதச#ைத6 க"#த/1 தாசனா,ய ேமாேச 
pப9ய%6:G கா#Oய%6:G மனாேச31 பாO6ேகா#Oர#?6:G 
;தHதரமாக6 ெகாP#தா1. 

వచనము 7 

యొరాద్నుకు అవతల, అనగా పడమటిదికుక్న లెబానోను లోయలోని బయలాగ్దు మొదలుకొని శేయీరు 

వరకు నుండు హాలాకు కొండ వరకు యెహోషువయు ఇశార్యేలీయులును జయించిన దేశపు రాజులు 

వీరు. యెహోషువ దానిని ఇశార్యేలీయులకు వారి గోతర్ముల వారి చొపుప్న సావ్సథ్య్ముగా ఇచెచ్ను. 
Assamese *চয়ীৰৈল িব\m ত *হাৱা যLM নৰ সীপােৰ পিdম িদেশ, িলবােনানৰ উপত0কাত 
থকা বাল-গাদৰ পৰা হালক প�Mতৈলেক থকা এই ৰজা সকলক িযেহাচ8 ৱা আৰG ইIােয়লৰ 
সJান সকেল বধ কিৰিছল৷ িযেহাচ8 ৱাই *দশ অিধকাৰৰ অেথM িনজ িনজ ভাগ অনুসােৰ 
ইIােয়লৰ Hফদক ভগাই িদেল। 

Bengali ইIােয়েলর *লাকরা যদM ন নদীর পিdম ক8 েলর *দেশর রাজােদরও জয় কেরিছল| 
িযেহাশূয় এই *দেশর *লাকেদর *নতm n িদেয়িছেলন| িতিন এs জয় কেরিছেলন এবং পের এই 
ভ/ খfs বােরাs পিরবারেগা~র মেধ0 ভাগ কের িদেয়িছেলন| ঈyর তােদর এই *দশ দান 
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করেবন বেল ;িতUGিত িদেয়িছেলন| এই *দশ িছল িলবােনােনর বা¥াদ উপত0কা এবং 
*সযীেরর কােছ হালক পবMতশৃেgর মাঝখােন| 

Gujarati યહાશેુઅા અને ઇ<ાઅલેીઅાેઅે યદAન નદીની પMNમે લબાનાનેી ખીણમાં અાવેલ 
બઅાલ-ગાદથી સેઈર નPક અાવેલા હાલાક પવAત સુધીના બધા રાCઅાેને હરાdા અને અા 
ભૂKમને કુળસમૂહાે વ� ેતેમના ભાગ Qમાંણે વહDચી અાપી. Q4ેક કુળસમૂહને પાેતાના ેભાગ વહDચી 
અાFાે. 
Hindi और यरदन के पिश्चम की ओर, लबानोन के मैदान में के बालगात से ले कर सेईर की चढ़ाई के 
हालाक पहाड़ तक के देश के िजन राजाओं को यहोश ू और इस्राएिलयों ने मारकर उनका देश 
इस्राएिलयों के गोत्रों और कुलों के अनुसार भाग करके दे िदया था व ेय ेहैं, 
Kannada ಆದ?%  7%ೂದ :%;%  ಪ�%�ಮದ�%A  Z%ಬ\%ೂೕ  :%ನ  ತ6%§ನ�%Aರುವ  u)Q)Ê  
]%ೂದಲು;%ೂಂಡು  $%ೕh)r%;%  ಏr%8%ೂೕಗುವ  L)Q)Æ  �%ಟUದ  ವ?%;%  �%ಟUಗಳ�%Aಯೂ 
ತಗು§ಗಳ�%Aಯೂ �%ೖ�%ನ�%Aಯೂ :%ೕರು ಬು;%§ಗಳ ಸRಳಗಳ�%Aಯೂ 
Malayalam എnാൽ േയാശുവയും യി6സാേയൽമkളും േയാർdാnിkെര 
പടി[ാറു െലബാേനാെn താഴjരയിെല ബാൽ-ഗാദ് മുതൽ േസയീരിേലkുll 
കയntിെല െമാFkുnുവെര ജയിcടkുകയും േയാശുവ യി6സാേയലിnു 
േഗാ6തവിഭാഗ6പകാരം അവകാശമായി െകാടുkയും െചയ്ത േദശtിെല 
രാജാknാർ ഇവർ ആകുnു. 
Marathi यादेर्नेच्या पिश् चमेस लबानोन खोर्यातील बाल-गादापासून सेईरास जाणार्या घाटातील 
हालाक डोंगरापयर्ंत ज्या राजांच ेदेश होते व ज्यांचा यहोशवा व इस्राएल लोक ह्यानंी मोड केला ते ह:े 
(हा देश यहोशवाने इस्राएलवंशांना त्यांच्या िहश्शांप्रमाणे वतन म्हणून िदला, 
Oriya ଇMାେୟଲର େଲାକମାେନ ମS ୟIFନର ପଶVମି ପାଶ� ବସO  େଦଶର ରାଜାମାନ*ୁ ପରାR କରିଥିେଲ। 
ଯିହାଶୂeୟ ଏହି ଆ�ମଣର ନେତ�ତl  ନଇeଥିେଲ। ଯିହାଶୂeୟ ସେହi େଦଶଗୁଡିକୁ ବାରଟି ପରିବାରବଗ 
ମଧିଅେର ବାଣ� ି ଦଇeଥିେଲ। େସ େଦଶଗକ5 ୍ଟଡିକ ସଦା'ଭୁ ଦେବାପାଇଁ 'ତିQା କରିଥିେଲ। ସେହi େଲାବାନZ 
ବାଲy ାଦs ାରକ5 ୍ଟ ସେଯrରର ହାଲକ ପୟF@T ଉପତ@କାଗକ5 ୍ଟଡିକ ଥିଲା। 
Punjabi ਏਹ ਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਰਾਜੇ ਹਨ ਿਜਨMਾਂ ਨੰੂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ8 ਯਰਦਨ ਪਾਰ ਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸੇ 
ਬਆਲ ਗਾਦ ਤ1 ਿਜਹੜਾ ਲਬਾਨUਨ ਦੀ ਦਣੂ ਿਵਚੱ ਹ,ੈ ਹਾਲਾਕ ਪਰਬਤ ਤੀਕ ਿਜਹੜਾ ਸੇਈਰ ਵਲੱ ਚੜMਦਾ ਹ ੈਮਾਿਰਆ। 
ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਉਹ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆ ਂਗੋਤਾਂ ਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਿਦਆ ਂਿਹਿੱਸਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਦ ੇਿਦੱਤਾ 
Tamil ேயா"தாZ6: இ@2ற#Oேல ேமdேக Yபேனா91 பKள#தா6,lKள 
பாகாLகா#XதdெகாeP ேச�%6: ஏz@ேபா,ற ஆலா6மைலம\PG , 
மைலகklG பKள#தா6:கklG சம�T3lG மைலகW6கP#த 
2றJகklG வனாHதர#OlG ெதd:# ேதச#OlG இ%6,ற?G, 
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వచనము 8 

మనయ్ములోను లోయలోను షెఫేలా పర్దేశములోను చరియల పర్దేశములలోను అరణయ్ములోను దకిష్ణ 

దేశములోను ఉండిన హితీత్యులు అమోరీయులు కనానీయులు పెరిజీజ్యులు హివీవ్యులు 

యెబూసీయులను వారి రాజులను ఇశార్యేలీయులు పటుట్కొనిరి. వారెవరనగా యెరికో రాజు 

Assamese ইয়াৰ অJভ/ Ml আিছল, প�Mতীয়া অ_ল, িন¾ভ8 িম অ_ল, অৰাবা, প�Mতৰ 
নামিন অ_ল, মৰG;াJীয় অ_ল, আৰG *নেভগ। ইয়ােত িহ^ীয়া, ইেমাৰীয়া, কনানীয়া, 
পিৰ�ীয়া, িহ�ীয়া, আৰG িযব/চীয়া সকল আিছল। 

Bengali পাহািড় অ_ল, পিdেমর পাহাড়তিল অ_ল, যদM ন উপত0কা, পূবMিদেকর 
পাহাড়tিল, মরGভ8 িম এবং *নেগভ অ_লtিল এর অJভ/ Ml| এখােন িহ^ীয়, ইেমারীয়, 
কনানীয়, পরীষীয, িহ�ীয় এবং িয়ব/ষ বংশীয *লাকরা বাস করত| ইIােয়লীয়েদর �ারা 
পরািজত রাজােদর তািলকাs এইরকম: 

Gujarati અા eવ~તારમાં યદAનની ખીણમાં, પૂવ�ય ઢાેળાવાેમાં, પવAતીય Qદેશાેમાં, પMNમી 
ટેકરીઅાેમાં, અર¥ય Qદેશમાં, નેગેબમાં. અા ભૂKમમાં HહIીઅાે, અમાેરીઅાે, કનાનીઅાે, 
પHરઝઝીઅાે, Hહ�ીઅાે તથાયબૂસીઅાે રહેતા હતા. 
Hindi िहत्ती, और एमोरी, और कनानी, और पिरज्जी, और िहव्वी, और यबूसी, जो पहाड़ी देश में, और 
नीचे के देश में, और अराबा में, और ढालू देश में और जंगल में, और दिक्खनी देश में रहत ेथे। 

Kannada ಅರಣXದ�%Aಯೂ  ದÂ%ಣದ�%Aಯೂ  7%8%ೂೕಶುವನು  ಇD)E7%ೕ�%ನ  ;%ೂೕತEಗH%;% 
D)�ಸ�2)6% N)ಲು ಇಟU K%ೕಶ2)ದಂಥ B%d%/ಯರ ಅ+%ೂೕr%ಯರ })()ನXರ «%r%j%½ೕಯರ B%k%�ೕಯರ 
7%ಬೂz%ಯರ  K%ೕಶದ�%Aದl  7%8%ೂೕಶು  ವನೂ  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ�  8%ೂg%ದುn%ಟU  ಅರಸರು 
h)ರಂದ?%-- 
Malayalam മലനാFിലും താഴjീതിയിലും അരാബയിലും മല|രിവുകളിലും 
മരുഭൂമിയിലും െതേk േദശtും ഉll ഹിതYൻ, അേമാർyൻ, കനാനYൻ, 
െപരിസYൻ, ഹിവYൻ, െയബൂസYൻ എnിവർതേn. 
Marathi तेथील डोंगराळ प्रदेशात, तळवटीत, अराबात, उतरणीत, रानात आिण नेगेबात, िहत्ती, 
अमोरी, कनानी, पिरज्जी, िहव्वी व यबूसी राहत होते.) 

Oriya ପବତମଯ େଦଶ, ତଳଭୂମି, ୟIFନର ଉପତ@କା, ପୂବର ପବତଗକ5 ୍ଟଡିକ, ନଗେଭ ଓ ମରକ5 ୍ଟଭୂମି 
ହୀEୀଯ ଇ ମାେରrଯ, କିଣାନୀଯ, ପରିଷୀଯ, ଓ ହିIୀଯମାେନ ସଠାeେର ବାସ କେଲ। ସେହiସବୁ 
ରାଜାମାନ*ର ତାଲିକା ନିମ�  େର ଦିଆଗଲା: 

Punjabi ਪਹਾੜ ਿਵਚੱ, ਬੇਟ ਿਵਚੱ, ਮਦਾਨ ਿਵਚੱ, ਢਾਲਾਂ ਿਵਚੱ, ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਦਖੱਣ ਿਵਚੱ, ਿਹਤੱੀ, ਅਮੋਰੀ, 
ਕਨਾਨੀ, ਫ਼ਿਰਜ਼ੱੀ, ਿਹਵੱੀ ਅਤ ੇਯਬੂਸੀ 
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T a m i l ேயா;வா இNர ேவL ேகா#O ரJகW6:Q ;தHத ர மாக @ 
பJ,\ட?மான ஏ#Oய", எேமா/ய", கானா9ய", ெப/tய", ஏVய", எ�tய" 
எ1பவ"கWைடய ேதச#OL இ%Hதவ"கWG, ேயா;வாjG இNரேவL 
2#Oர%G Xzய அR#தவ"கWமான ராஜா6கK யாெர9L: 

వచనము 9 

బేతేలునొదద్నునన్ హాయి రాజు, యెరూషలేము రాజు, 
Assamese ৰজাসকলৰ মাজত আিছল - িযৰীেহাৰ ৰজা, Hবৎএলৰ ওচৰত থকা অয়ৰ 
ৰজা, 
Bengali িয়রীেহার রাজা 1Hবেথেলর কােছ অেযর রাজা 1 

Gujarati યરીખાેના ેરાC 1બેથેલની પાસેના અાયનાે રાC 1 

Hindi एक, यरीहो का राजा; एक, बेतेल के पास के ऐ का राजा; 

Kannada 7%r%I%ೂೕk%ನ  ಅರಸನು  ಒಬ�ನು; �%ೕo%ೕF  ಬH%ಯ�%Aರುವ  ಆ�%ಯ  ಅರಸನು 
ಒಬ�ನು; 
Malayalam െയരീേഹാരാജാവു ഒnു; േബേഥലിnരിെകയുll ഹായിരാജാവു 
ഒnു; 

Marathi यरीहोचा राजा, बेथेलाच्या बाजूस जे आय त्याचा राजा, 
Oriya ଯିରୀେହାର ରାଜା 1, େବୖେଥ � ର ନିକଟସO  ଅୟର ରାଜା 1 

Punjabi ਯਰੀਹ ੋਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ ਅਈ ਦਾ ਿਜਹੜਾ ਬੈਤ-ਏਲ ਕਲੋ ਹ,ੈ ਰਾਜਾ ਇੱਕ, 
Tamil எ/ேகாV1 ராஜா ஒ1f, ெப#ேதl6: அ%கான ஆ331 ராஜா 
ஒ1f, 

వచనము 10 

హెబోర్ను రాజు, యరూమ్తు రాజు,  
Assamese িযৰ}চােলমৰ ৰজা, িহে¸াণৰ ৰজা, 
Bengali *জরGশােলেমর রাজা 1িহে¸ােণর রাজা 1 

Gujarati ય^શાલેમનાે રાC 1હે¦ાેનનાે રાC 1 

Hindi एक, यरूशलेम का राजा; एक, हबे्रोन का राजा; 

Kannada 7%ರೂಸZ%ೕf%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; 8%�%ೂ`:%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; 
Malayalam െയരൂശേലംരാജാവു ഒnു; െഹേ6ബാൻ രാജാവു ഒnു; 

Marathi यरुशलेमाचा राजा, हबे्रोनाचा राजा, 
Oriya ଯିରୁଶାଲମର ରାଜା 1, ହିେ£ାଣର ରାଜା 1 

Page  of 309 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Punjabi ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ, ਹਬਰਨੋ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ 

Tamil எ%சேலT1 ராஜா ஒ1f, எ0ேரா91 ராஜா ஒ1f, 

వచనము 11 

లాకీషు రాజు, ఎగోల్ను రాజు,  
Assamese যমূMতৰ ৰজা, লাখীচৰ ৰজা, 
Bengali য়মুMেতর রাজা 1লাখীেশর রাজা 1 

Gujarati યામૂAથનાે રાC 1લાખીશનાે રાC 1 

Hindi एक, यमूर्त का राजा; एक, लाकीश का राजा; 

Kannada ಯಮೂ d%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; Q)�%ೕ¬%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; 
Malayalam യർmൂt് രാജാവു ഒnു; ലാഖീശിെല രാജാവു ഒnു; 

Marathi यमूर्थाचा राजा, लाखीशाचा राजा, 
Oriya ଯମୂତର ରାଜା 1, ଲାଖୀ « ର ରାଜା 1 

Punjabi ਯਰਮੂਥ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ, ਲਾਕੀਸ਼ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ 

Tamil ய"n#O1 ராஜா ஒ1f, லா}t1 ராஜா ஒ1f, 

వచనము 12 

గెజెరు రాజు, దెబీరు రాజు, 
Assamese ইে¹ানৰ ৰজা, *গজৰৰ ৰজা, 
Bengali ইে¹ােনর রাজা 1*গসেরর রাজা 1 

Gujarati અે�લાેનનાે રાC 1ગેઝેરના ેરાC 1 

Hindi एक, एग्लोन का राजा; एक, गेजेर का राजा; 

Kannada ಎ;%ೂAೕ:%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; ;%µ%r%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; 
Malayalam എഗ്േളാനിെല രാജാവു ഒnു; േഗസർ രാജാവു ഒnു; 

Marathi एग्लोनाचा राजा, गेजेराचा राजा, 
Oriya ଇେଗ� ାନର ରାଜା 1, େଗଷ  �  ର ରାଜା 1 

Punjabi ਅਗਲੋਨ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ, ਗਜ਼ਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ 

Tamil எ6ேலா91 ராஜா ஒ1f, ேகேச/1 ராஜா ஒ1f, 

వచనము 13 

గెదెరు రాజు, హోరామ్ రాజు,  
Assamese দবীৰৰ ৰজা, *গদৰৰ ৰজা, 
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Bengali দবীেরর রাজা 1*গদেরর রাজা 1 

Gujarati દબીરના ેરાC 1ગેદેરનાે રાC 1 

Hindi एक, दबीर का राजा; एक, गेदेर का राजा; 

Kannada K%n%ೕr%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; ;%K%r%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; 
Malayalam െദബീർരാജാവു ഒnു; േഗെദർരാജാവു ഒnു 
Marathi दबीराचा राजा, गेदेराचा राजा, 
Oriya ଦବୀରର ରାଜା 1, େଗଦରର ରାଜା 1 

Punjabi ਦਿਬਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ, ਗਦਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ, 
Tamil ெதs/1 ராஜா ஒ1f, ெகேத/1 ராஜா ஒ1f, 

వచనము 14 

అరాదు రాజు, లిబాన్ రాజు,  
Assamese হমMাৰ ৰজা, অৰাদৰ ৰজা, 
Bengali হমMার রাজা 1অরােদর রাজা 1 

Gujarati હાેમા�હના ેરાC 1અરાદનાે રાC 1 

Hindi एक, होमार् का राजा; एक, अराद का राजा; 

Kannada 8%ೂಮ ದ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; ಅ�)c%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; 
Malayalam േഹാർmരാജാവു ഒnു; ആരാദ് രാജാവു ഒnു; 

Marathi हमार्चा राजा, अरादाचा राजा, 
Oriya ହମFାର ରାଜା 1, ଅରାଦର ରାଜା 1 

Punjabi ਹਾਰਮਾਹ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ, ਅਗਦ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ, 
Tamil ஒ"மாV1 ராஜா ஒ1f, ஆராO1 ராஜா ஒ1f, 

వచనము 15 

అదులాల్ము రాజు, మకేక్దా రాజు, 
Assamese িলব্ নাৰ ৰজা, অদু¤মৰ ৰজা, 
Bengali হমMার রাজা 1অরােদর রাজা 1 

Gujarati �લ§ાહનાે રાC 1અદુxામનાે રાC 1 

Hindi एक, िलब्ना का राजा; एक, अदलु्लाम का राजा; 

Kannada �%ಬ<ದ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; ಅದುQ)Aಮದ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; 
Malayalam ലിബ്നരാജാവു ഒnു; അദുlാംരാജാവു ഒnു; 

Marathi िलब्नाचा राजा, अदलु्लामाचा राजा, 
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Oriya ଲି  �  ନାର ରାଜା 1, ଅଦୁଲ� ମର ରାଜା 1 

Punjabi ਿਲਬਨਾਹ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ, ਅਦੁਲੱਾਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ 

Tamil v@னாV1 ராஜா ஒ1f, அ?LலாT1 ராஜா ஒ1f, 

వచనము 16 

బేతేలు రాజు, తపూప్య రాజు,  
Assamese মেºদাৰ ৰজা, Hবৎএলৰ ৰজা, 
Bengali মেºদার রাজা 1Hবেথেলর রাজা 1 

Gujarati માંvેદાહનાે રાC 1બેથેલના ેરાC 1 

Hindi एक, मके्कदा का राजा; एक, बेतेल का राजा; 

Kannada ಮI%Gೕದದ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; �%ೕo%ೕ�%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; 
Malayalam മേkദാരാജാവു ഒnു; േബേഥൽരാജാവു ഒnു; 

Marathi मके्कदाचा राजा, बेथेलाचा राजा, 
Oriya ମ e େକଦାର ରାଜା 1, େବୖେଥ � ର ରାଜା 1 

Punjabi ਮੱਕਦੇਾਹ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ, ਬੈਤ-ਏਲ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ 

Tamil ம6ெகதாV1 ராஜா ஒ1f, ெப#ேதv1 ராஜா ஒ1f, 

వచనము 17 

హెపెరు రాజు, ఆఫెకు రాజు,  
Assamese তÅুহৰ ৰজা, *হফৰৰ ৰজা, 
Bengali তপূেহর রাজা 1*হফেরর রাজা 1 

Gujarati તા�ુઅાહનાે રાC 1હેફેરનાે રાC 1 

Hindi एक, तप्पूह का राजा; एक, हपेेर का राजा; 

Kannada ತಪY�ಹದ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; 8%ೕ_%r%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; 
Malayalam തpൂഹരാജാവു ഒnു; േഹെഫർരാജാവു ഒnു; 

Marathi तप्पूहाचा राजा, हफेेराचा राजा, 
Oriya ତପୂହର ରାଜା 1, େହଫରର ରାଜା 1 

Punjabi ਤਪੂੱਆਹ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ, ਹਫ਼ੇਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ 

Tamil த@2வாV1 ராஜா ஒ1f, எ@ேப/1 ராஜா ஒ1f, 

వచనము 18 

లషాష్రోను రాజు, మాదోను రాజు, 
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Assamese অেফকৰ ৰজা, লচােৰাণৰ ৰজা, 
Bengali অেফেকর রাজা 1লশােরােণর রাজা 1 

Gujarati અેફેકનાે રાC 1લા_શારાનેનાે રાC 1 

Hindi एक, अपेक का राजा; एक, लश्शारोन का राजा; 

Kannada ಅ_%ೕಕದ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; ಲ¿)Ì?%ೂೕ:%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; 
Malayalam അേഫ6കാജാവു ഒnു; ശാേരാൻ രാജാവു ഒnു; 

Marathi अफेकाचा राजा, लशारोनाचा राजा, 
Oriya ଅେଫକର ରାଜା 1, ଲାଶାେରାଣର ରାଜା 1 

Punjabi ਅਫਕੇ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ, ਲੱਸ਼ਾਰਨੋ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ 

Tamil ஆ@ெப6,1 ராஜா ஒ1f, லசேரா91 ராஜா ஒ1f, 

వచనము 19 

హాసోరు రాజు, షిమోర్నెమ్రోను రాజు,  
Assamese মােদানৰ ৰজা, হােচাৰৰ ৰজা, 
Bengali মােদােনর রাজা 1হাত্ েসােরর রাজা 1 

Gujarati માંદાેનના ેરાC 1હાસાેરનાે રાC 1 

Hindi एक, मदोन का राजा; एक, हासोर का राजा; 

Kannada |)K%ೂೕ:%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; L)�%ೂೕr%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; 
Malayalam മാേദാൻ രാജാവു ഒnു; ഹാേസാർരാജാവു ഒnു; ശിേ6മാൻ-
െമേരാൻ രാജാവു ഒnു; 

Marathi मादोनाचा राजा, हासोराचा राजा, 
Oriya ମାେଦାନର ରାଜା 1, ହା X େସାରର ରାଜା 1 

Punjabi ਮਾਦਨੋ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ, ਹਾਸੋਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ 

Tamil மாேதா91 ராஜா ஒ1f, ஆ#ேசா/1 ராஜா ஒ1f, 

వచనము 20 

అకాష్పు రాజు, తానాకు రాజు,  
Assamese িচে¿াণ-মেৰাণৰ ৰজা, অক্ চফৰ ৰজা, 
Bengali িশে¿াণ-মেরােণর রাজা 1অ�েফর রাজা 1 

Gujarati fશ�ાેન-મરાેનનાે રાC 1અા¨ાફનાે રાC 1 

Hindi एक, िशम्रोन्मरोन का राजा; एक, अक्षाप का राजा; 

Kannada �%]%ೂ`\%M?%ೂೕ:%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; ಅ¾)À%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; 
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Malayalam അക്ശാpുരാജാവു ഒnു; താനാ6കാജാവു ഒnു; 

Marathi िशम्रोन-मरोनाचा राजा, अक्षाफाचा राजा, 
Oriya ଶିେ¦ାଣ ମେରାଣର ରାଜା 1, ଅ e ଷଫର ରାଜା 1 

Punjabi ਿਸ਼ਮਰਨੋ ਮਰਨੋ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ, ਅਕਸਾਫ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ 

Tamil tGேசா1 ேமேரா91 ராஜா ஒ1f, அ6சா01 ராஜா ஒ1f, 

వచనము 21 

మెగిదోద్ రాజు, కెదెషు రాజు.  
Assamese তানকৰ ৰজা, মিগেLাৰ ৰজা, 
Bengali তানেকর রাজা 1মিগেLার রাজা 1 

Gujarati તાઅનાખનાે રાC 1મfગ�ાનેાે રાC 1 

Hindi एक, तानाक का राजा; एक, मिगद्दो का राजा; 

Kannada ¥)ನಕದ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; ]%6%K%ೂlೕk%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; 
Malayalam െമഗിേdാ രാജാവു ഒnു; കാേദശ് രാജാവു ഒnു; 

Marathi तानखाचा राजा, मिगद्दोचा राजा, 
Oriya ତାନ କର ରାଜା 1, ମଗିେIାର ରାଜା 1 

Punjabi ਿਤਆਨਾਕ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ, ਮਿਗੱਦ ੋਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ 

Tamil தானா,1 ராஜா ஒ1f, ெம,ேதாV1 ராஜா ஒ1f, 

వచనము 22 

కరెమ్లులొ యొకెన్యాము రాజు, దోరు మెటట్లలో దోరు రాజు, 
Assamese *কদচৰ ৰজা, ক¯ম°লত থকা যক্ নীয়ামৰ ৰজা, 
Bengali *কদেশর রাজা 1কি�Mলp য়িÆযােমর রাজা 1 

Gujarati કેદેશનાે રાC 1કામaલમાંના યાકેનઅામનાે રાC 1 

Hindi एक, केदेश का राजा; एक, कमैर्ल में के योकनाम का राजा; 

Kannada I%K%¬%ನ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; ಕ]% F  �%ಟUದ 7%ೂI%<h)ಮದ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; 
Malayalam കർേmലിെല െയാക്െനയാംരാജാവു ഒnു; 

Marathi केदेशाचा राजा, कमेर्लातील यकनामाचा राजा, 
Oriya େକଦଶର ରାଜା 1, କମi ଲସO  ଯ�ିଯାମର ରାଜା 1 

Punjabi ਕਦਸ਼ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ, ਕਰਮਲ ਿਵਚੱ ਯਾਕਨਆਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ 

Tamil ேகேதt1 ராஜா ஒ1f, க"ேமl6கP#த ெயா69யாT1 ராஜா ஒ1f, 
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వచనము 23 

గిలాగ్లులోని గోయీయుల రాజు, తిరాస్ రాజు,  
Assamese *দাৰৰ ওখ ঠাইেবাৰত থকা *দাৰৰ ৰজা, িগলগলত থকা *গায়ীমৰ ৰজা 
Bengali *দার পবMতশৃেgর *দােরর রাজা 1িগ¥েলর *গাযীেমর রাজা 1 

Gujarati દાેરના પવAત ઉપરનાે દારેનાે રાC 1fગ�ાલમાંના ગાેઈમના ેરાC 1 

Hindi एक, दोर नाम ऊंचे देश में के दोर का राजा; एक, िगलगाल में के गोयीम का राजा; 

Kannada K%ೂೕÍ  N)EಂತXದ�%Aರುವ  K%ೂೕr%ನ  ಅರಸನು  ಒಬ�ನು; 6%Q)§�%ನ  ಜ()ಂಗಗಳ 
ಅರಸನು ಒಬ�ನು; 
Malayalam േദാർേമFിെല േദാർരാജാവു ഒnു; ഗില്ഗാലിെല ജാതികളുെട 
രാജാവു ഒnു; 

Marathi नाफत-दोर येथील दोराचा राजा, िगलगाल1 येथील गोयीमाचा2 राजा, 
Oriya େଦାର ଉପପବତସO ିତ େଦାରର ରାଜା 1, ଗି � ଗଲସO  େଗାୟିମର ରାଜା 1 

Punjabi ਦਰੋ ਦੀ ਉਿਚਆਈ ਿਵਚੱ ਦਰੋ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ, ਿਗਲਗਾਲ ਿਵਚੱ ਗੋਿਯਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ 

Tamil ேதா/1 கைரையQ ேச"Hத ேதா/1 ராஜா ஒ1f, ,Lகாl6கP#த 
ஜாOகk1 ராஜா ஒ1f, 

వచనము 24 

ఆ రాజులందరి సంఖయ్ ముపప్ది యొకటి. 
Assamese অ◌াৰG িতচM াৰ ৰজা৷ স�Mমুঠ একি7শ জন ৰজা আিছল৷ 
Bengali িতসMার রাজা 1*মাট রাজার সংখ0া 31 

Gujarati eતસાAહના ેરાC 1અા સવA રાCઅાે મળીને કુલ 31 હતા. 
Hindi और एक, ितसार् का राजा; इस प्रकार सब राजा इकतीस हुए॥ 

Kannada d%ಚ ದ ಅರಸನು ಒಬ�ನು; ಒಟುU ಮೂವo%ೂ/ಂದು ಅರಸರುಗಳu. 
Malayalam തിർസാരാജാവു ഒnു; ആെക മുpെtാnു രാജാknാർ. 
Marathi ितरसाचा राजा; ह्याप्रमाणे नगरागिणक एक असे एकंदर एकतीस राज ेहोत.े 
Oriya ତିସFାର ରାଜା 1 

Punjabi ਿਤਰਸਾਹ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੱਕ। ਸਾਰ ੇਰਾਜ ੇਇਕਤੱੀ ਹਨ।। 
Tamil O"சாV1 ராஜா ஒ1f, ஆக இவ"கெளLலா%G X@ப#ெதா% 
ராஜா6கK. 
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వచనము 1 

యెహోషువ బహుదినములు గడచిన వృదుధ్డు కాగా యెహోవా అతనికి ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు 

బహు దినములు గడచిన వృదుధ్డవు. సావ్ధీనపరచుకొనుటకు అతివిసాత్రమైన దేశము ఇంక 

మిగిలియునన్ది. 
Assamese *যিতয়া িযেহাচ8 ৱা ব/ঢ়া আৰG অিতশয় বm w হ’ল, *তিতয়া িযেহাৱাই *তওঁক ক’*ল, 
“ত/ িম ব/ঢ়া আৰG অিতশয় বm w থ’*লা, িকr এিতয়াও অেনক *দশ অিধকাৰ কিৰবৈল বাকী 
আেছ। 

Bengali িযেহাশূয় যখন *বশ বm w হেয় *গেছন তখন ;ভ/  তােক বলেলন, “িযেহাশূয় যিদও 
*তামার *বশ বযস হেয়েছ, িকr এখনও অিধকার করার জন0 অেনক *দশ রেয়েছ| 

Gujarati હવે યહાશેુઅા ખૂબ વૃY થયા ેહતાે અન ેયહાેવાઅે તેને ક9ું, “તું વયાેવૃY થયાે છે, 
અને હP બીCં ઘણાં રાOાે Pતવાના બાકી છે, જ ેઅા Qમાંણે છે: 

Hindi यहोशू बढ़ूा और बहुत उम्र का हो गया; और यहोवा ने उस से कहा, तू बूढ़ा और बहुत उम्र का 
हो गया ह,ै और बहुत देश रह गए हैं, जो इस्राएल के अिधकार में अभी तक नहीं आए। 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು  c%ನ  ತುಂn%ದ  ಮುದುಕ  ()ಗಲು  ಕತ ನು  ಅವ:%;%--:%ೕನು 
ಮುದುಕ()6%  c%ನಗಳu  8%ೂೕದವ()c%; ಆದ?%  D)��%ೕನ|)�%I%ೂಳ�ತಕG  z%ೕ]%ಯು  ಇನು<  ಬಹಳ 
2)6% ಇರುತ/K%. 
Malayalam േയാശുവ വയsുെചnു വൃdനായേpാൾ യേഹാവ അവേനാടു 
അരുളിെcയ്തതു: നീ വയsുെചnു വൃdനായിരിkുnു; ഇനി ഏnവും 
വളെര േദശം ൈകവശമാkുവാനുcു. 
Marathi यहोशवा आता वृद्ध व वयातीत झाला होता; तेव्हा परमशे्वर त्याला म्हणाला, “तू वदृ्ध व 
वयातीत झाला आहसे आिण बराचसा देश अजून ताब्यात घ्यायचा रािहला आह.े 
Oriya େଯତେବeେଳ ଯିହାଶୂeୟ ଅତ@ଧିକ ବୃi ହାଇେଗେଲ, ସଦା'ଭୁ ତା*ୁ କହିେଲ, ୟିେହାଶୂଯ 
ତୁେG ବକ5 ୍ଟଢା ହାଇେଗଲଣି। କିTu  ଆହକ5 ୍ଟରୀ ଅନେକ େଦଶକକ5 ୍ଟ ଜଯ କରିବା ପାଇଁ ବାକି ଅଛି। 
Punjabi ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਬੁੱਢਾ ਅਤ ੇਵਡੱੀ ਉਮਰ ਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਬੁੱਢਾ ਅਤ ੇਵਡੱੀ ਉਮਰ 
ਦਾ ਹ ੋਿਗਆ ਹL ਅਤ ੇਬਹਤੁ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਅਜੇ ਬਾਕੀ ਹ ੈ

Tamil ேயா;வா வய?ெச1f XO"Hதவனானேபா?, க"#த" அவைன ேநா6,: 
E வய?ெச1றவZG XO"HதவZமானாi; ;தHத/#?6ெகாKளேவeRய 
ேதசG இ1ZG மகா VNதாரமா3%6,ற?. 

వచనము 2 
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మిగిలిన దేశము ఏదనగా, ఫిలిషీత్యుల పర్దేశములనిన్యు, గెషూరీయుల దేశమంతయు, ఐగుపుత్నకు 

తూరుప్ననునన్ షీహోరు మొదలుకొని 

Assamese এই *দশেবাৰ এিতয়াও অৱিশ�: পেলÇয়াৰ সকেলা অ_ল আৰG 
গচ/ ৰীয়াসকলৰ অ_লেবাৰ, 
Bengali ত/ িম এখনও গশূর রাজ্য় অথবা পেলÇয়েদর রাজ্য় জয় কেরা িন| 

Gujarati પ�લ~તીઅાેનાે સમ� Qદેશ. ગશૂરીઅાેનાે સમ� Qદેશ, 
Hindi ये देश रह गए हैं, अथार्त पिलिश्तयों का सारा प्रान्त, और सारे गशूरी 
Kannada ಅದು  h)ವK%ಂದ?%--ಐಗು ಪ/I%G  ಎದು�)ದ  �%ೕ8%ೂೕr%:%ಂದ  })()ನXr%;% 
ಎ¹%ಸಲ�ಟU�)lದ ಉತ/ರI%G ಎI%ೂ`:%ನ ]%ೕ?%ಯ ವ?%ಗೂ ಇರುವ À%�%¬%Uಯರ ]%ೕ?%ಗ�%Q)A ;%ಷೂ 
ಯÎರ K%ೕಶe%Q)A, 
Malayalam ഇനിയും േശഷിcിരിkുn േദശം ഏെതnാൽ: മി6സയീമിെn 
കിഴkുll സീേഹാർമുതൽ വടേkാFു കനാനYർkുllെതnു എxിവരുn 
എേ6കാെn അതിർവെരയുll െഫലിസ്തYേദശNൾ ഒെkയും െഗശൂർyരും; 

Marathi बाकी रािहलेला देश हा: पिलष्टी आिण गशूरी ह्याचंा अवघा प्रदेश, 
Oriya ତୁେG ଏପୟF@T େଯଉଁ େଦଶଗକ5 ୍ଟଡିକ ତକ5 ୍ଟG ଅଧିନକକ5 ୍ଟ ନଇe ନାହi , ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ େହଲା 
ପେଲoୀୟମାନ* ସମR ମଣ�ଳ, ଗଶୂରୀଯମାନ* ସମR ଅ[ଳ। 
Punjabi ਬਾਕੀ ਦੀ ਧਰਤੀ ਏਹ ਹ,ੈ - ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਹਲਕ ੇਅਤ ੇਗਸ਼ੂਰੀਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇ

Tamil �Oயா3%6,ற ேதசG எைவெய9L, எ,@?6: எOரான yேகா" 
ஆf?வ6,6 கானா9யைரQ ேச"Hததாக எeண@பPG வட6ேக3%6,ற 
எ6ேரா91 எLைலம\PXKள ெபvNத/1 எLலா எLைலகWG, ெக`/G 
XDவ?G, 

వచనము 3 

కనానీయులవని యెంచబడిన ఉతత్రదికుక్న ఎకోర్నీయుల సరిహదుద్వరకును ఫిలిషీత్యుల అయిదుగురు 

సరాద్రులకు చేరిన గాజీయుల యొకక్యు అషోడ్దీయుల యొకక్యు అషెక్లోనీయుల యొకక్యు 

గాతీయుల యొకక్యు ఎకోర్నీయుల యొకక్యు దేశమును 

Assamese িমচৰৰ পূব ফােল থকা িচেহাৰৰ পৰা উ^ৰফােল থকা কনানীয়াসকলৰ 
অিধকাৰত *থাৱা ইে|াণৰ সীমাৈলেক; পেলÇয়াসকলৰ *সই প�াচজন অিধপিত- ঘচাতীয়া, 
অচ্ েদাদীয়া, অিÈেলানীয়া, গাতীয়া আৰG ইে|াণীয়া - এইেটা অ�ীয়াসকলৰ অ_ল আিছল৷ 
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Bengali িমশেরর সীেহার নদী *থেক উ^ের ইে|াণ সীমাJ পয়MJ অ_ল ত/ িম এখনও 
অিধকার কেরা িন| জায়গাটা এখন কনানীয়েদরই *থেক *গেছ| *তামােক এখনও ঘসা, 
অে�দাদ, অিÈেলান, গাত এবং ইে|ােণর প�াচজন পেলÇয় *নতােক পরািজত করেত হেব| 

Gujarati Kમસરની પવૂAમા ંશીહાેરથી ઉIરમાં અેકાેન જ ેકનાનીઅાેની ભૂKમ છે, પાંચ પ�લ~તી 
શાસકાે ગાC અા_દાેદ, અા_કેલાેન, fગIી અને અે|ાેન તથા અા�ીની ભૂKમ, 
Hindi (िमस्र के आगे शीहोर से ले कर उत्तर की ओर एक्रोन के िसवाने तक जो कनािनयों का भाग 
िगना जाता ह;ै और पिलिश्तयों के पांचों सरदार, अथार्त अज्जा, अशदोद, अशकलोन, गत, और एक्रोन 
के लोग), और दिक्खनी ओर अव्वी भी, 
Kannada �)ಜದವರೂ ಅº%ೂ¨ೕದXರೂ ಅº%GZ%ೂೕನXರೂ 6%d%/ಯರೂ ಎI%ೂ`:%ಯರೂ ಎಂಬುವ 
À%�%¬%Uಯರ ಐದು ಮಂc% ಅ�%ಪd%ಗಳ N)EಂತX ಅk%�ೕಯರ z%ೕ]%; 
Malayalam ഗsാതYൻ, അസ്േതാദYൻ, അസ്കേലാനYൻ, ഗിtYൻ, 
എേ6കാനYൻ എnീ അ|ു െഫലിസ്തY 6പഭുknാരും; 

Marathi (िमसर देशाच्या पूवेर्कडील शीहोर नदीपासून उत्तरेकडील एक्रोनाच्या सीमेपयर्ंतचा प्रदेश 
कनान्यांचा समजला जातो; त्यात पिलष्ट्यांचे पाच सुभे होते, म्हणजे गज्जा, अश्दोद, अष्कलोन, गथ व 
एक्रोन); 

Oriya ଶୀହାରଠାeରକ5 ୍ଟ ମିଶରର ସୀମାବEFୀ ଇେ�ାଣ ଓ ତା'ର ଉEରା[ଳକକ5 ୍ଟ ବEFମାନ ପୟF@T ତୁେG 
ନିଯT୍ରଣକକ5 ୍ଟ ନଇେନାହi । ବEFମାନ ସକ5 ୍ଟiା ସେହi େଦଶ କିଣାନୀଯମାନ*ର ଅେଟ। ଏହି ପା[ଜଣ*କ5 ୍ଟ 
ଯଥା: ଗାଜା, ଅସେଦା¬, ଅସ� ିେଲାନ, ଗାX ଓ ଇେ�ାଣର େନତାଗଣ*କ5 ୍ଟ ତକ5 ୍ଟG*କ5 ୍ଟ ପରାR କରିବାକୁ 
ହେବ। 
Punjabi ਸੀਹਰੋ ਤ1 ਿਜਹੜਾ ਿਮਸਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਹ ੈਅਕਰਨੋ ਦੀ ਹਦੱ ਤੀਕ ਉ Cਤਰ ਵਲੱ ਿਜਹੜਾ ਕਨਾਨੀਆਂ ਦਾ 
ਿਗਣੀਦਾ ਹ,ੈ ਫਿਲਸੀਤੀਆ ਂਦ ੇਪੰਜ ਸਰਦਾਰ ਅਰਥਾਤ ਅੱਜ਼ੀਆਂ, ਅਸ਼ਦਦੋੀਆਂ, ਅਸਕਲੋਨੀਆਂ, ਿਗੱਤੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਅਕਰਨੋੀਆਂ ਦ,ੇ ਨਾਲੇ ਅੱਵੀਆਂ ਦ ੇ

T a m i l காசா , அNேதா# , அNகேலா1 , கா# , எ6ேரா1 எ1,ற 
ப\டணJகkv%6,ற ெபvNத%ைடய ஐH? அOபOகk1 நாPG , 
ஆVய/1 நாPG, 

వచనము 4 

దకిష్ణదికుక్న ఆవీయుల దేశమును కనానీయుల దేశమంతయు, సీదోనీయులదైన మేరా మొదలుకొని 

ఆఫెకు వరకునన్ అమోరీయుల సరిహదుద్ వరకును 

Assamese দি�ণ িদেশ থকা কনানীয়াসকলৰ *গােটই *দশ আৰG চীেদানীয়াসকলৰ 
অিধকাৰত থকা িময়াৰা, অেফকাৰ পৰা ইেমাৰীয়াসকলৰ সীমাৈলেক; 
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Bengali এখনও *তামােক কনানেদর *দেশর দি�েণ অ�ীযর *লাকেদর পরািজত করেত 
হেব| *তামােক িমযারা পরািজত করেত হেব, *য়টা অেফক পয়MJ সীেদানীযেদর অিধকm ত, *য়s 
ইেমারীয়েদর সীমানা| 

Gujarati દ��ણમા ંકનાનીઅાેની બધી ભૂKમ અને મઅારાહ જ ે fસદાેની લાેકાનેા કબજમાં હતાે 
તથા અેમાેરીઅાેની સરહદમા ંઅાવેલ અેફેક, 
Hindi िफर अपेक और एमोिरयों के िसवाने तक कनािनयो का सारा देश और सीदोिनयों का मारा नाम 
देश, 
Kannada ದÂ%ಣ  N)EಂತXc%ಂದ  ಅ+%ೂೕr%ಯರ  ]%ೕ?%h)ದ  ಅ_%ೕಕದ  ವ?%ಗೂ  ಇರುವ 
})()ನXರ ಸವ  K%ೕಶವu w%ೕK%ೂೕನXr%;% 8%ೂಂc%ದ ]%h)ರವu; 
M a l a y a l a m െതkുll അവYരും അേഫകjെരയും അേമാർyരുെട 
അതിർവെരയുമുll കനാനYരുെട േദശം ഒെkയും 
Marathi ह्यांखेरीज दिक्षणेकडले अव्वी, अफेक व अमोर्याचं्या सरहद्दीपयर्ंतचा कनान्याचंा सवर् देश 
व सीदोन्यांचा मारा नावाचा देश; 

Oriya ଦnିଣ େର ବାସ କରୁଥିବା ଅIଦୀଯମାନ*ୁ ତକ5 ୍ଟG*କ5 ୍ଟ ପରାR କରିବାକୁ ହେବ। ତୁGକୁ 
କିଣାନୀଯମାନ*ର ସମR େଦଶକକ5 ୍ଟ ଏବଂ ମିଦିେଯାନୀଯମାନ*ର ମିଯାରା ଓ ଅେଫe ଓ ଇମାେରrୟମାନ*ର 
ସୀମା ପୟF@T ପରାR କରିବାକୁ ହେବ। 
Punjabi ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਕਨਾਨੀਆ ਂਦਾ ਸਾਰਾ ਦੇਸ ਅਤ ੇਮਆਰਾਹ ਿਜਹੜਾ ਸੀਦਿੋਨਆਂ ਦਾ ਹ,ੈ ਅਫ਼ਕੇਾਹ ਤੀਕ 
ਅਮੋਰੀਆਂ ਦੀ ਹਦੱ ਤੀਕ 

Tamil ெதdேக ?வ6, ஆ@ெப6ம\PG எேமா/ய" எLைலவைர6:G 
இ%6,ற கானா9ய/1 சகல ேதசXG, yேதா9ய%6கP#த ெமயாரா நாPG, 

వచనము 5 

గిబీల్యుల దేశమును, హెరోమ్ను కొండ దిగువనునన్ బయలాగ్దు మొదలుకొని హమాతునకు పోవు 

మారగ్ము వరకు లెబానోను పర్దేశమంతయు, లెబానోను మొదలుకొని మిశేర్పొతామ్యిము వరకును 

దేశము మిగిలియునన్ది. 
Assamese িগবলীয়াসকলৰ *দশ, সূযM উদয় *হাৱা ফােল থকা *গােটই িলবােনান, হেমMাণ 
প�Mতৰ তলত থকা বাল-গাদৰ পৰা হমাতৈল৷ 
Bengali ত/ িম িগÉী সPদােযর *দশটাও এখনও দখল করেত পােরা িন| তাছাড়াও বা¥ােদর 
পূবMিদেক িলবােনান| জায়গাটা হেমMাণ পবMতশৃg পাদেদশ *থেক *লেবা হমাথ পয়MJ িব\m ত| 

Gujarati અને ગબાલીઅાેના ે Qદેશ. અને પૂવA તરફનું અાખું લબાનાેન, હેમાaન પવAત નીચે 
બઅાલ-ગાદથી લબનાેન સુધી, 
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Hindi िफर गवािलयों का देश, और सूयोर्दय की ओर हमेोर्न पवर्त के नीचे के बालगाद से ले कर 
हमात की घाटी तक सारा लबानोन, 
Kannada ;%u)ಲXರ  N)EಂತX; ಸೂಯ ನು  ಉದ�%ಸುವ  c%�%Gನ�%A  8%+%ೂೕ °  �%ಟUದ  I%ಳ;% 
ಇರುವ u)£)§c%:%ಂದ L)|)d%ನ�%A ಪEe%ೕ�%ಸುವ ಸRಳದ ವ?%ಗೂ ಇರುವ Z%ಬ\%ೂೕ\%Q)A ಇವuಗ�%ೕ. 
Malayalam സീേദാനYർkുll െമയാരയും ഗിെബലYരുെട േദശവും കിഴkു 
െഹർേmാൻ പർvതtിെn അടിവരാtിെല ബാൽ -ഗാ ദ് മുതൽ 
ഹമാtിേലkു തിരിയുn sലംവെരയുll െലബാേനാൻ ഒെkയും; 

Marathi आिण िगबल्यांचा देश व हमोर्न पवर्ताच्या पायथ्याशी असलेल्या बाल-गादापासून 
हमाथाच्या िखंडीपयर्ंतचा पूवेर्कडील सवर् लबानोन. 
Oriya ତୁେG ଏପୟF@T ଗିବଲିଯମାନ* େଦଶକକ5 ୍ଟ ପରାR କରି ନାହi । ଏବଂ ହେମFାଣ ପବତର ତଳସO ିତ 
ବାଲଗାଦs ାରକ5 ୍ଟ ହମାତ େର 'େବଶ ସO ାନ ପୟF@T ପୂବ ଦିଗସO  ସମR ଲିବା େନା^। ଏମାନ*ୁ ପରାR କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਿਗਬਲੀਆ ਂਦਾ ਦੇਸ ਅਤ ੇਸਾਰਾ ਲਬਾਨUਨ ਸੂਰਜ ਦ ੇਚੜMਦੀ ਵਲੱ ਬਆਲ-ਗਾਦ ਤ1 ਿਜਹੜਾ 
ਹਬਰਨੋ ਦ ੇਪਰਬਤ ਹਠੇ ਹ ੈਹਮਾਥ ਦ ੇਰਾਹ ਤੀਕ 

T a m i l ,@vய/1 நா PG , `/ேயாதயமா i@ 2ற#OL எ "ேமா1 
மைலயRவார#OL இ%6,ற பாகாLகா# XதdெகாeP ஆமா#?6:K 
0ரேவt6:ம\PXKள Yபேனா1 XDவ?G, 

వచనము 6 

మనయ్పు నివాసులనందరిని సీదోనీయులనందరిని నేను ఇశార్యేలీయుల యెదుటనుండి వెళల్గొటెట్దను. 

కావున నేను నీ కాజాఞ్పించినటుల్ నీవు ఇశార్యేలీయులకు సావ్సథ్య్ముగా దాని పంచిపెటట్వలెను. 
Assamese ইয়াৰ উপিৰও িলবােনানৰ পৰা িমÁেফাৎ-মিয়মৈলেক প�Mতীয়া অ_লৰ 
িনবাসী সকলৰ লগেত আটাই চীেদানীয়াসকল৷ মই *তওঁেলাকক ইIােয়লৰ বািহনীসকলৰ 
আগৰ পৰা দূৰ কিৰম; মই *তামাক আoা িদয়াৰ দেৰ, ইIােয়ল উ^ৰািধকাৰী হ’বৈল তাৰ 
ভাগ িনধMািৰত কিৰবৰ অেথM ত/ িম িনিdত কৰা৷ 
Bengali “সীেদােনর *লাকরা িলবােনান *থেক িমÁেফাত্ -মিযম পয়MJ িব\m ত পাহািড় *দেশ 
বাস কের| িকr ইIােয়েলর *লাকেদর �ােথM ঐসব *দেশর সম\ *লাকেক আিম *বর কের *দব| 
এই *দেশর কথা অবশ0ই মেন রাখেব ইIােয়লীয়েদর কােছ *দশ ভাগ কের *দবার সময় যা 
বললাম *স রকম করেব| 

Gujarati “લબાનાને થી Kમ<ેફાથે-માંઈમ સુધીના પવAતીય દેશમાં રહેતા બધા fસદાેની લાેકા,ે 
ઇ<ાઅેલી લાેકાેની સામે હંુ પાેતેજ તેઅાેને હાંકી કાઢીશ. મD તમને અાZા કરી હતી તેમ તમે 
ઇ<ાઅેલીઅાે વ�ે ભૂKમના ભાગલા પાડાે 4ારે અા ભૂKમ અાવરી લેવાની ખાતરી કરાે. 

Page  of 321 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Hindi िफर लबानोन से ले कर िमस्रपोतमैम तक सीदोिनयों के पहाड़ी देश के िनवासी। इन को मैं 
इस्राएिलयों के साम्हन ेसे िनकाल दूंगा; इतना हो िक तू मेरी आज्ञा के अनुसार िचट्ठी डाल डालकर उनका 
देश इस्राएल को बांट दे। 

Kannada Z%ಬ\%ೂೕ:%:%ಂದ  f%$%E_%YೕತM�%f%ನ  ವ?%ಗೂ  �%ಟUದ  K%ೕಶದ  ಎQ)A 
:%2)z%ಗಳನೂ<  ಎQ)A  w%ೕK%ೂೕನXರನೂ<  ()ನು  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ  ಎದುr%:%ಂದ  8%ೂರ�%z% 
n%ಡುe%ನು. ಆದ?%  ()ನು  :%ನ;%  8%ೕH%ದ  L);%7%ೕ  :%ೕನು  w%ೕಟುಗಳನು<  L)�%  ಇD)E7%ೕ�%;% 
u)ಧXo%h)6% N)�%ಡ�%ೕಕು. 
M a l a y a l a m െലബാേനാൻ മുതൽ മിെ6സേഫാt് മയീംവെരയുll 
പർvതവാസികൾ ഒെkയും എlാസീേദാനYരും തേn; ഇവെര ഞാൻ 
യി6സാേയൽമkളുെട മുmിൽനിnു നീkിkളയും; ഞാൻ നിേnാടു 
കlിcതുേപാെല നീ യി6സാേയലിnു അതു അവകാശമായി വിഭാഗിcാൽ മതി. 
Marathi लबानोनापासून िमस्रपोथ-माईमापयर्ंतच्या डोंगराळ प्रदेशातील सीदोनाच्या रिहवाशांना मी 
इस्राएल लोकांपुढून घालवून देईन; तू मात्र माझ्या आज्ञेप्रमाण े िचठ््ठया टाकून त्यांचा देश इस्राएल 
लोकांना वाटून दे. 
Oriya ସୀେଦାନୀଯ େଲାକମାେନ େଯଉଁ େଦଶ େର ବାସ କରୁଛTି, ଲିବାେନାନଠାରକ5 ୍ଟ ମି©େଫାଯିମ ପୟF@T 
େଦଶ େର କିTu  ଆେG ଇMାେୟଲ ସTାନଗଣ ସgକ5 ୍ଟଖରକ5 ୍ଟ ସମାନେ*u ତଡି ଦେବକ5 ୍ଟ। ତୁେG ମାe 
ଆQାନକ5 ୍ଟସା େର ସେହi େଦଶ ଅଧିକାର କରିବା ପାଇଁ ଇMାେୟଲ*କ5 ୍ଟ କବେଳ ବାଣ� ି ଦିଅ। 
Punjabi ਪਹਾੜ ਦ ੇਸਾਰ ੇਵਸਨੀਕ ਲਬਾਨUਨ ਤ1 ਿਮਸਰਫਥੋ-ਮਿਯਮ ਤੀਕ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰ ੇਸੀਦਨੋੀ। ਮL ਉਨMਾਂ ਨੰੂ 
ਇਸਰਲੇੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗ1 ਕਢੱ ਿਦਆਂਗਾ ਕਵੇਲ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਲਈ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਅਲਾਟ ਕਰ ਦਹੇ ਿਜਵR ਮL 
ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil Yபேனா1 ?வ6, TNரேபா#மா�G ம\PG மைலகkL :R3%6,ற 
யாவ%ைடய நாPG, yேதா9ய%ைடய எLலா நாPGதாேன. நா1 அவ"கைள 
இNரேவL 2#O ர%6: X1பாக# ?ர#?ேவ1 ; நா1 உன6:6 
க\டைள3\டபRேய, E இNரேவl6:Q ;தHதரமாகQ y\Pகைளமா#OரG 
ேபா\P# ேதச#ைத@ பJ,டேவePG. 

వచనము 7 

తొమిమ్ది గోతర్ములకును మనషేష్ అరధ్ గోతర్మునకును ఈ దేశమును సావ్సథ్య్ముగా పంచిపెటుట్ము. 

యెహోవా సేవకుడైన మోషే వారికిచిచ్నటుల్ 
Assamese উ^ৰািধকাৰী হ’বৈল ত/ িম অিধকাৰৰ অেথM ন’টা *গা~ৈল আৰG মনিচৰ আধা 
*গা~ৈল এই *দশ ভাগ কিৰ িদয়া।” 
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Bengali নs পিরবারেগা~ এবং মনঃিশর পিরবারেগা~র অেধMেকর মেধ0 *দশটা ভাগ 
করেব|” 

Gujarati હવે અા ભૂKમન ેનવ કુળસમૂહાે અને મના_શાના અધાA કુળસમૂહ વ� ેવહDચી અાપ.” 

Hindi इसिलय ेतू अब इस देश को नवों गोत्रों और मनश्शे के आधे गोत्र को उनका भाग होने के िलये 
बांट दे॥ 

Kannada ಈಗ  ಈ  K%ೕಶವನು<  ಒಂಭತು/  ;%ೂೕತEಗH%ಗೂ  ಮನ$%�ಯ  ಅಧ ;%ೂೕತEಕೂG 
u)ಧXo%�)6% N)ಲು |)�%I%ೂಡು. 
Malayalam ആകയാൽ ഈ േദശം ഒmതു േഗാ6തNൾkും മനെgയുെട 
പാതിേഗാ6തtിnും അവകാശമായി വിഭാഗിk. 
Marathi हा देश नऊ वंश व मनश्शेचा अधार् वंश ह्यानंा वतनादाखल वाटून दे.” मनश्शे, रऊबेन व 
गाद ह्यांना देण्यात आलेला प्रदेश 

Oriya ବEFମାନ ଅଧିକାର ନିମିE ନଅ ବଂଶକକ5 ୍ଟ ଓ ମନଃଶିର ଅiFବଂଶକକ5 ୍ଟ ଏହି ଭୂମି ବଣ�ନ କରିଦିଅ। 
Punjabi ਹਣੁ ਏਸ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਓਹਨਾ ਂਨfਆਂ ਗੋਤਾਂ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਗੋਤ ਲਈ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਵਡੰ ਦੇਈ 4 

Tamil ஆதலாL இHத# ேதச#ைத ஒ1ப? ேகா#OரJகW6:G, மனாேச31 
பாO6ேகா#Oர#?6:G ;தHதரமாக@ பJ,P எ1றா". 

వచనము 8 

రూబేనీయులు గాదీయులు తూరుప్దికుక్న యొరాద్ను అవతల మోషే వారికిచిచ్న సావ్సథ్య్మును పొందిరి. 
Assamese বাকী থকা মনিছৰ আধা জন-*গা~, ৰ}েবণীয়া আৰG গাদীয়াসকেল যLM নৰ 
পূব ফােল থকা, *মািচেয় িদয়াৰ দেৰ িনজ িনজ উ^ৰািধকাৰ ©হণ কিৰেল, 
Bengali ইিতমেধ0ই র}েবণ, গাদ, বাকী অেধMক মনঃিশর পিরবারেগা~র *লাক তােদর জিম-
জায়গা দখল কেরেছ| ;ভ/ র দাস *মািশ যদM ন নদীর পূবM িদেকর *দশ তােদর িদেয় *গেছন| 
অেণMান উপত0কার ধাের অেরােযর *থেক bরG হেয়েছ তােদর *দশ আর তা উপত0কার 
মাঝখােনর শহর পয়MJ িব\m ত| 

Gujarati ^બેન અન ેગાદના કુળસમૂહા ેઅને મના_શા કુળના બાકીના અડધાન ેયદAન નદીને 
પૂવAની જમીન મળી જ ેદેવના સેવક મૂસાઅે તેમને અાપી હતી. 
Hindi इसके साथ रूबेिनयों और गािदयों को तो वह भाग िमल चुका था, िजसे मूसा ने उन्हें यरदन के 
पूवर् की ओर िदया था, क्योंिक यहोवा के दास मूसा ने उन्हीं को िदया था, 
Kannada ಅವರ ಸಂಗಡ ರೂ�%ೕನXರೂ �)ದXರೂ ತಮM u)ಧXo%ಯನು< 8%ೂಂc%ದರು. ಏನಂದ?% 
ಕತ ನ  $%ೕವಕ()ದ  +%ೂೕ-%ಯು  7%ೂದ :%;%  ಆ�%  ಸೂ�%ೂೕ ದಯದ  c%�%Gನ�%A  ಅವr%;% 
I%ೂಡಲ�a%Uತು. ಅವuಗಳu h)ವe%ಂದ?%: 
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Malayalam അവേനാടുകൂെട രൂേബനYരും ഗാദYരും േമാെശ അവർkു 
േയാർdാnkെര കിഴkു െകാടുtിFുll അവകാശം യേഹാവയുെട ദാസനായ 
േമാെശ െകാടുtതുേപാെല തേn 6പാപിcിരിkുnുവേlാ. 
Marathi मनश्शेच्या बाकीच्या अध्यार् वंशाबरोबर रऊबेनी व गादी ह्यांना आपल्या वतनाचा वाटा 
िमळालेला आह.े परमेश्वराचा सेवक मोशे ह्याने त्यांच्याशी ठरवल्याप्रमाण ेपूवेर्स यादेर्नेपलीकड ेत्यांना 
वतन िदले आह,े 
Oriya ରକ5 ୍ଟବନେର ବଂଶ, ଗା¬ ଏବଂ ମନଃଶିର ଅi ବଂଶଧରମାେନ ସମାନେ*ର େଦଶକକ5 ୍ଟ 
ନଇେୟାଇଛTି। ସଦା'ଭୁ*ର ସେବକ ମାଶାe, ତା*ୁ ଏହି େଦଶଗକ5 ୍ଟଡିକ ଦଇeଛTି। ତାହା ୟIFନ ନଦୀର 
ପୂବ ଭାଗ େର। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਰਊਬੇਨੀਆ ਂਅਤ ੇਗਾਦੀਆਂ ਨ8 ਆਪਣੀ ਿਮਲਖ ਿਜਹੜੀ ਮੂਸਾ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਯਰਦਨ 
ਪਾਰ ਚੜMਦੀ ਵਲੱ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਲੈ ਲਈ ਹ ੈਿਜਵR ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਸੀ 
Tamil மனாேச31 பாO6ேகா#Oர#தா%G pப9ய%G கா#Oய%G தJகK 
;தHதர#ைத அைடH? u"Hத?; அைத6 க"#த/1 தாசனா,ய ேமாேச 
ேயா"தாZ6: அ@2ற#OL ,ழ6ேக அவ"கW6:6 ெகாP#தா1. 

వచనము 9 

అది ఏదనగా అరోన్ను ఏటిలోయ దరినునన్ అరోయేరు మొదలుకొని ఆ లోయమధయ్నునన్ 

పటట్ణమునుండి దీబోను వరకు మేదెబా మైదానమంతయు, అమోమ్నీయుల సరిహదుద్ వరకు 

హెషోబ్నులో ఏలికయు 

Assamese অেণMানৰ উপত0কাৰ কাষত থকা অেৰােয়ৰৰ পৰা উপত0কাৰ মাজত থকা 
নগৰেবাৰ আৰG দীেবানৈলেক *মদবাৰ *গােটই সমথল; 

Bengali তাছাড়া এই *দেশর মেধ0 আেছ *মদবা *থেক দীেবান পয়MJ সম\ সমতল ভ8 িমও| 

Gujarati તેણ ેઅા ભૂKમ અાનાaન ખીણની ધારે અાવેલ અરાેઅેરથી અને શહેર કે જ ેખીણની 
વ� ેછે અને દીબાેનથી મેદબા સુધીનાે સમ� સપાટ Qદેશ ક¯ ેકયાA હતા.ં 
Hindi अथार्त अनोर्न नाम नाले के िकनारे के अरोएक से ले कर, और उसी नाले के बीच के नगर को 
छोड़कर दीबोन तक मेदवा के पास का सारा चौरस देश; 

Kannada ಅ\%ೂೕ °  ನc%ೕ  d%ೕರದ�%Aರುವ  ಅ?%ೂೕ7%ೕÍ  ನc%ಯ  ಮಧX³)ಗ  ದ�%Aರುವ 
ಪಟUಣವu ]%ೂದಲು;%ೂಂಡು c%�%ೂೕ:%ನ ವ?%;% ]%ೕK%ಬದ ಸಮ()ದ ಭೂf%ಯೂ 
Malayalam അർേnാൻ താഴjരയുെട അntുll അേരാേവരും താഴjരയുെട 
നടുവിലുll പFണംമുതൽ ദീേബാൻ വെരയുll േമെദബാസമഭൂമി മുഴുവനും; 
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Marathi म्हणजे आणोर्न खोर्याच्या सीमेवरील अरोएर व खोर्यामधले नगर येथपासून 
दीबोनापयर्ंतचे मेदबाचे पठार, 
Oriya ଅେfF ା^ ଉପତ@କା ନିକଟସO  ଅେରାଯରଠାରକ5 ୍ଟ ଓ ଉପତ@କାର ମSବEFୀ ନଗର ଓ ଦୀେବା^ ପୟF@T 
ମଦେବାର ସମR ସମଭୂମି। 
Punjabi ਅਰਏੋਰ ਤ1 ਿਜਹੜਾ ਅਰਨUਨ ਦੀ ਵਾਦੀ ਦ ੇਕਢੰ ੇਉ Cਤ ੇਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਸ਼ਿਹਰ ਿਜਹੜਾ ਵਾਦੀ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਮੇਦਬਾ ਦਾ ਸਾਰਾ ਮਦਾਨ ਦੀਬੋਨ ਤੀਕ 

T a m i l அ"ேனா1 ஆdறJகைர3v%6,ற ஆேராேவ%G , நO31 
ம#O3v%6,ற ப\டணXG ?வ6,# uேபா1ம\PT%6,ற ெமதபாV1 
சமனான �TயாைவFG, 

వచనము 10 

అమోరీయుల రాజునైన సీహోనుయొకక్ సమసత్ పురములును 

Assamese িহচেবানত শাসন কৰা ইেমাৰীয়াসকলৰ ৰজা চীেহানৰ সকেলা নগৰৰ পৰা 
অে�ানৰ সীমাৈলেক; 

Bengali ইেমারীয় রাজা সীেহান *য়সব শহেরর শাসনকতM া *সসব শহর ঐ *দেশরই মেধ0 
রেয়েছ| সীেহান শাসন করত িহে·ান শহর| *সই ভ8 খfs *যখােন ইেমারীয়রা বাস করত *সই 
এলাকা পয়MJ িব\m ত িছল| 

Gujarati અમાેરી રાC સીહાેન જ ે હે_બાેનથી અાSેાેનીટસની સરહદ સુધી રાO કરતાે હતા,ે 
તેનાં બધાં શહેર. 
Hindi और अम्मोिनयों के िसवाने तक हशेबोत में िवराजन ेवाले एमोिरयों के राजा सीहोन के सारे 
नगर; 

Kannada 8%º%ೂ�ೕ:%ನ�%A ಆH%ದ ಅ+%ೂೕr%ಯರ ಅರಸ()ದ z%ೕ8%ೂೕನ:%;% 
Malayalam അേmാനYരുെട അതിർവെര െഹശ്േബാനിൽ വാണിരുn 
അേമാർy രാജാവായ സീേഹാെn എlാപFണNളും; 

Marathi हशेबोनावर राज्य करणारा अमोर्यांचा राजा सीहोन ह्याची अम्मोन्याचं्या हद्दीपयर्ंतची सारी 
नगरे, 
Oriya ସେହi ସମR ସହର େର ଇମାେରrୟମାନ*ର ରାଜା ସୀହାେନ ସେହi େଦଶ େର ରାଜତl  
କରୁଥିେଲ। େସ ହିେଷl ାନ େର ଶାସନ କରୁଥିେଲ। ସେହi େଦଶ ଅegାନୀୟମାନ*ର ସୀମା ପୟF@T ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਮੋਰੀਆਂ ਦ ੇਰਾਜ ੇਸੀਹਨੋ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਜਹੜਾ ਹਸ਼ਬੋਨ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦੀ 
ਹਦੱ ਤੀਕ 
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Tamil எNேபா9v%H? அGேமா1 2#Oர/1 எLைலம\PG ஆeட 
எேமா/ய/1 ராஜாவா,ய yேகாZ6:/ய சகல ப\டணJகைளFG, 

వచనము 11 

గిలాదును, గెషూరీయుల యొకక్యు మాయకాతీయుల యొకక్యు దేశము, హెరోమ్ను 

మనయ్మంతయు, సలాక్వరకు బాషాను దేశమంతయు 

Assamese িগিলয়দ আৰG গচ/ ৰীয়া আৰG মাখাথীয়াসকলৰ অ_ল আৰG *গােটই হেমMাণ 
প�Mত আৰG চলখাৈলেক *গােটই বাচান; 

Bengali িগিলয়দ শহরটা *স *দেশর মেধ0 পেড়| তাছাড়া গশূর এবং মাখাথ অ_েলর 
*লাকরা *যখােন থাকত *সটাও এই *দেশর অJগMত| এবং পুেরা হেমMাণ পবMতশৃg ও সÄখা 
পয়MJ িব\m ত পূেরা বাশন ঐ *দেশর অJগMত িছল| 

Gujarati અને fગલયાદ; ગશૂર અને માંઅખાથ Qદેશ; હેમાaન પવAતના ે સમ� Qદેશ; બધું 
બાશાન છેક સાલખાહ, 
Hindi और िगलाद देश, और गशूिरयों और माकावािसयों का िसवाना, और सारा हमेोर्न पवर्त, और 
सल्का तक कुल बाशान, 
Kannada ಅ]%ೂÉ:%ನ  ಮಕGಳ  ]%ೕ?%ಯ  ವ?%ಗೂ  ಇದl  ಸಕಲ  ಪಟUಣಗಳ�  6%Q)Xದೂ 
;%ಷೂಯ ರ |)ಕd%ೕಯರ ]%ೕ?%ಯೂ 8%+%ೂೕ °  ಪವ ತe%ಲAವY 
Malayalam ഗിെലയാദും െഗശൂർyരുെടയും മാഖാതYരുെടയും േദശവും 
െഹർേmാൻ പർvതം ഒെkയും സൽkാവെരയുll ബാശാൻ മുഴുവനും; 

Marathi िगलाद, तसेच गशूरी व माकाथी ह्यांचा सारा प्रदेश, हमोर्न पवर्त आिण सलकापयर्ंतचा 
सवर् बाशान, 
Oriya ଗିଲିଯଦ ଓ ଗଶକ5 ୍ଟରୀଯମାନ* ଓ ମାଖାଥୀଯମାନ* ଅ[ଳ ଓ ସମକ5 ୍ଟଦାଯ ହେମFାଣ ପବତ ଓ ସଲଖା 
ପୟF@T ସମR ବାସନ ସୀମା ପୟF@T ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਗਲਆਦ ਅਤ ੇਗਸ਼ੂਰੀਆਂ ਅਤ ੇਮਆਕਾਥੀਆਂ ਦੀ ਹਦ ਅਤ ੇਸਾਰਾ ਹਰਮੋਨ ਪਰਬਤ ਅਤ ੇਸਾਰਾ 
ਬਾਸ਼ਾਨ ਸਲਕਾਹ ਤੀਕ 

Tamil }ேலயா#ைதFG, ெக`/ய" மாகா#Oய%ைடய எLைல3lKள 
நா\ைடFG, எ"ேமா1 மைல XDவைதFG, 

వచనము 12 

రెఫాయీయుల శేషములో అషాత్రోతులోను ఎదెర్యీలోను ఏలికయైన ఓగురాజయ్మంతయు 

మిగిలియునన్ది. మోషే ఆ రాజులను జయించి వారి దేశమును పటుట్కొనెను. 
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Assamese বাচানৰ ৰজা ওগৰ সকেলা ৰাজ0, িয জেন অ�ােৰাতত আৰG ইে]য়ীত শাসন 
কিৰিছল ৰফায়ীয়াসকলৰ মাজত এইেবােৰই অৱিশ� আিছল; িকয়েনা *মািচেয় *তওঁেলাকক 
তেৰাৱােলেৰ ;হাৰ কিৰ দূৰ কিৰিছল। 

Bengali রাজা ওেগর সম\ রাজ্য়ই *স *দেশর অJগMত| ওগ শাসন করত বাশন| একসময় 
*স শাসন করত অ�ােরাত্  এবং ইি]যী| *স িছল রফায সPদােযর *লাক| অতীেত *মািশ ঐ 
সPদােযর *লাকেদর হািরেয তােদর *দশ দখল কেরিছেলন| 

Gujarati અાેગ જણેે બાશાનમા ંઅા_તારાેથમા ંઅન ેઅેડ«ેઈમાં રાO કયુA તેનું સમ� રાO તે 
ભૂKમ પર હતું. તે રફાઈઅાેના ંછેxામાંનાે અેક હતાે, કારણ મૂસાઅે રેફાઈઅાે પર હુમલાે કયાa હતાે 
અને તેમને દૂર ખસેડી દીધાં હતા.ં 
Hindi िफर आशतारोत और एदे्रई में िवराजने वाले उस ओग का सारा राज्य जो रपाइयों में से अकेला 
बच गया था; क्योंिक इन्ही को मूसा ने मारकर उनकी प्रजा को उस देश से िनकाल िदया था। 

Kannada ಅಷU?%ೂೕd%ನ�%Aಯೂ  ಎK%Ëಯ  �%Aಯೂ  ಆH%ದ  �)Ãಸರ�%A  f%�%Gದl  u)¿):%ನ 
ಅರಸ()ದ  ಓಗನ  �)ಜXe%Q)A  ಸಮಸ/  �)ಜX2)ದ  u)¿)ನೂ  ಇವuಗ�%ೕ. +%ೂೕ-%ಯು 
ಇe%ಲAವuಗಳನು< ಜ�%z% ಅವರನು< 8%ೂg%ದು 8%ೂರ�%z%ದlನು. 
Malayalam അസ്താേരാtിലും എെ6ദയിലും വാണവനും മlnാരിൽ 
േശഷിcവനുമായ ബാശാനിെല ഓഗിെn രാജYം ഒെkയും തേn; ഇവെര 
േമാെശ േതാlിcു നീkിkള[ിരുnു. 
Marathi म्हणजे रेफाईतला एकटाच वाचलेला अष्टारोथ व एद्रई येथ े राज्य करणारा बाशानाचा 
ओग ह्याचे सारे राज्य; ह्यांचा मोशेने मोड करून त्यांना हाकून लावल ेहोत.े 
Oriya ରାଜା ଓଗ® ୍କର ସମR ରାଜ@ ସେହi େଦଶ େର ଥିଲା ରଫାଯୀଯମାନ* ବଂଶଧର। ରାଜା ବାଶନ େର 
ଶାସନ କରୁଥିେଲ। ପୂବ କାଳ େର େସ ଅoାେରାX ଏବଂ ଇ�ିଯୀ େର ଶାସନ କରୁଥିେଲ। ଅତୀତର ମାଶାe 
ସେହi େଲାକମାନ*ର େଦଶକକ5 ୍ଟ କରଗତ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਬਾਸ਼ਾਨ ਿਵਚੱ ਓਗ ਦਾ ਸਾਰਾ ਰਾਜ ਿਜਹੜਾ ਅਸ਼ਤਾਰਥੋ ਅਰ ਅਦਰਈ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਉਹ 
ਰਫਾਈਆਂ ਦ ੇਬਕੀਏ ਤ1 ਰਿਹ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਮੂਸਾ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰ ਕ ੇਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil அNதேரா#OlG எ#ேர3lG ஆeP, ேமாேச Xzய அR#?# ?ர#Oன 
இரா\சத/L �Oயா3%Hத பாசா91 ராஜாவா,ய ஓ:6:Q சLகாம\PT%Hத 
பாசா1 XDவைதFG அவ"கW6:6 ெகாP#தா1. 

వచనము 13 
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అయితే ఇశార్యేలీయులు గెషూరీయుల దేశమునైనను మాయకాతీయుల దేశమునైనను పటుట్కొనలేదు 

గనుక గెషూరీయులును మాయకాతీయులును నేటివరకు ఇశార్యేలీయుల మధయ్ను 

నివసించుచునాన్రు. 
Assamese িকr ইIােয়লৰ সJান সকেল গচ/ ৰীয়া আৰG মাখাথীয়াসকলক দূৰ কৰা 
নািছল; বৰং গচ/ ৰীয়া আৰG মাখাথীয়াসকেল ইIােয়লৰ সJান সকলৰ মাজত আিজৈল বাস 
কিৰ আেছ। 

Bengali ইIােয়লীয়রা গশূর এবং মাখাথ অ_েলর *লাকেদর তািড়েয় *দয় িন| তারা 
আজও ইIােয়লীয়েদর সেg বসবাস করেছ| 

Gujarati પણ ઇ<ાઅેલીઅાઅેે ગશૂરીઅાેને અને માંઅખાથીઅાેને હાંકી કાઢયા ન હતાં. તેઅાે 
અાજ ેપણ ઇ<ાઅેલના લાેકાે વ�ે રહે છે. 
Hindi परन्तु इस्राएिलयों ने गशूिरयों और मािकयों को उनके देश से न िनकाला; इसिलये गशूरी और 
माकी इस्राएिलयों के मध्य में आज तक रहते हैं। 

Kannada ಆ�)ಗೂX  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu  ;%ಷೂಯ ರನೂ<  |)ಕd%ೕಯರನೂ<  8%ೂರ�%z% 
n%ಡ�%ಲA; h)ಕಂದ?% ;%ಷೂಯ ರೂ |)ಕd%ೕಯರೂ ಈ c%ನದ ವ?%;% ಇD)E7%ೕ�%ನ ಮಧXದ�%A 
2)ಸ2)6%�)l?%. 
Malayalam എnാൽ യി6സാേയൽമkൾ െഗശൂർyെരയും മാഖാതYെരയും 
നീkിkള[ിl ; അവർ ഇnുവെരയും യി 6സാേയലYരുെട ഇടയിൽ 
പാർtുവരുnു. 
Marathi तरी इस्राएल लोकांनी गशूरी व माकाथी ह्यानंा देशाबाहरे काढल ेनाही; गशूरी व माकाथी 
आजवर इस्राएलात वस्ती करून आहते. 
Oriya ଇMାେୟଲର ସTାନଗଣ ଗଶକ5 ୍ଟରୀଯମାନ* ଓ ମାଖାଥୀଯମାନ*ୁ ଘଉଡାଇ ଦଇe ନ ଥିେଲ। ଆଜି 
ପୟF@T ସେହi େଲାକମାେନ ଇMାେୟଲୀୟମାନ* ସହିତ ବାସ କରୁଛTି। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ8 ਗਸ਼ੂਰੀਆ ਂ ਅਤ ੇ ਮਆਕਾਥੀਆਂ ਨੰੂ ਨਾ ਕਿੱਢਆ ਪਰ ਗਸ਼ੂਰੀ ਅਤ ੇ
ਮਆਕਾਥੀ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰ ੇਹਨ 

T a m i l இNரேவL 2 #O ர ேரா ெக`/யைர F G மாகா#Oயைர F G 
?ர#OVடVLைல , ெக`/ய%G மாகா#Oய%G இHநாKவைர6:G 
இNரேவv1 நPேவ :R3%6,றா"கK. 

వచనము 14 
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లేవి గోతర్మునకే అతడు సావ్సథ్య్ము ఇయయ్లేదు. ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా వారితో 

సెలవిచిచ్నటుల్ ఆయనకు అరిప్ంపబడు హోమములే వారికి సావ్సథ్య్ము. 
Assamese *কৱল *লবীৰ *গা~ক *মািচেয় উ^াৰািধকািৰ হ’বৈল িনিদেল। িযেহাৱাই *মািচ 
ক *কাৱা বাক0 অনুসােৰ, “ইIােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ উেLেশ0 িদয়া অিÊকm ত উপহাৰ” 
*তওঁেলাকৰ উ^ৰািধকাৰী হ’ল। 

Bengali এক মা7 *লিব পিরবারেগা~ই *কােনা জিম জায়গা পায় িন| তার বদেল তারা 
;ভ/ , ইIােয়লীয়েদর ঈyেরর কােছ *য় সম\ পb আtেন *দওয়া হেয়িছল *সtিল *পত| ;ভ/  
তােদর কােছ এই রকম ;িতUGিতই কেরিছেলন| 

Gujarati ફ{ લેવી કુળસમૂહને કાઈે પણ ભૂKમ મળી ન હતી. તેઅાેના ેભાગ ફ{ ઇ<ાઅેલના 
દેવ યહાેવાને અપાAતા દહનાપAણા ેમાંથી જ મળતા ેહતા ેજમે યહાેવાઅે તેમને વચન અાFું હતું. 
Hindi और लेवी के गोित्रयों को उसने कोई भाग न िदया; क्योंिक इस्राएल के परमशे्वर यहोवा के 
वचन के अनुसार उसी के हव्य उनके िलये भाग ठहरे हैं। 

Kannada ಆದ?% +%ೂೕ-%ಯು Z%ೕk%ಯರ ;%ೂೕತEI%G |)ತE h)ವ u)ಧXo%ಯನೂ< I%ೂಡ�%ಲA; 
h)ಕಂದ?%  ಅವನು  ಅವr%;%  8%ೕH%ದ  ಪE})ರ  ಇD)E7%ೕ�%ನ  K%ೕವ�)ದ  ಕತ ನ  ದಹನ  ಬ�%ಗ�%ೕ 
ಅವರ u)ಧXo%h)6%e%. 
Malayalam േലവിേഗാ6തtിnു അവൻ ഒരു അവകാശവും െകാടുtിl; 
യി6സാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട ദഹനയാഗNൾ താൻ അവേരാടു 
കlിcതുേപാെല അവരുെട അവകാശം ആകുnു. 
Marathi लेवी वंशाला मात्र मोशेने कोणतेही वतन िदले नाही; इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याने 
सांिगतल्याप्रमाणे त्याला वािहलेली हव्य ेही त्यांचा वतनभाग होत. 
Oriya କବେଳ ଲେବr ଏକ ବଂଶଧର େଯ କି ଜମା ଭୂମି ପାଇନଥିେଲ। ଲେବrୟମାେନ ଶସ@ ନେବୖeଦ@ 
ଓ ହାମେବଳି ପାଇେଲ, ଯାହାକି ସଦା'ଭୁ ଇMାେୟଲର ପରେମଶଓର*ୁ ଉ�ଗ କରାଯାଉଥିଲା। ଏହା 
ସଦା'ଭୁ* 'ତିQାନକ5 ୍ଟସା େର ଥିଲା। 
Punjabi ਕਵੇਲ ਲੇਵੀਆ ਂਦ ੇਗੋਤ ਨੰੂ ਉਸ ਨ8 ਿਮਲਖ ਨਾ ਿਦੱਤੀ। ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆਂ ਅੱਗ 
ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਉਹ ਦੀ ਿਮਲਖ ਹਨ ਿਜਵR ਉਹ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਸੀ।। 
T a m i l ேலV ய /1 ேகா#O ர#? 6: மா#O ர G அவ1 ; த Hத ர G 
ெகாP6கVLைல ; இNரேவv1 ேதவனா,ய க"#த" அவ"கW6:Q 
ெசா1னபRேய, அவ%ைடய தகனபvகேள அவ"கWைடய ;தHதரG. 

వచనము 15 

వారి వంశములను బటిట్ మోషే రూబేనీయులకు సావ్సథ్య్మిచెచ్ను. 
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Assamese *মািচেয় বংশানু|েম ৰ}েবণৰ জন-*গা~ৈল উ^ৰািধকাৰ িদেল। 

Bengali *মািশ র}েবণ বংেশর ;েত0ক পিরবারেগা~েক িকছ/  জিম জায়গা িদেয়িছেলন| 
তারা এই সব জায়গা *পেয়িছল; 

Gujarati મૂસાઅે ^બેનના કુળસમૂહને ભૂKમ અાપી તેમની ટાેળીઅાે rારા. 
Hindi मूसा ने रूबेन के गोत्र को उनके कुलों के अनुसार िदया, 
Kannada ಇದಲAK% +%ೂೕ-%ಯು ರೂ�%ೕನ ಮಕGಳ ;%ೂೕತEI%G ಅವರ ಕುಟುಂಬಗಳ ಪE})ರ u)ಧXo% 
ಯನು< I%ೂಟUನು. 
Malayalam എnാൽ േമാെശ രൂേബൻ േഗാ6തtിnു കുടുംബംകുടുംബമായി 
അവകാശം െകാടുtു. 
Marathi मोशेने रऊबेनी वंशाला त्याच्या कुळांप्रमाणे वतन िदले. 
Oriya ମାଶାe ରକ5 ୍ଟବେନ ପରିବାରବଗ େ'ତ@କକ*କ5 ୍ଟ ସମାନେ*ର େଗା8ନକ5 ୍ଟସା େର ଅଧିକାର 
େଦେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨ8 ਰਊਬੇਨੀਆ ਂਦ ੇਗੋਤ ਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵਡੰ ਿਦੱਤਾ 
T a m i l ேமாேச pப1 2#Oர/1 ேகா#Oர#?6: அவ"கWைடய 
வGசJகW6:# த6கதாகQ ;தHதரG ெகாP#தா1. 

వచనము 16 

వారి సరిహదుద్ ఏదనగా, అరోన్ను ఏటిలోయ దరినునన్ అరోయేరు మొదలుకొని ఆ లోయలోనునన్ 

పటట్ణమునుండి మేదెబా యొదద్నునన్ మైదానమంతయు 

Assamese *তওঁেলাকৰ সীমা অেণMান উপত0কাৰ কাষত থকা অেৰােয়ৰৰ পৰা আৰG 
উপত0কাৰ মাজত থকা নগৰৰ লগেত *মদবাৰ ওচৰত থকা *গােটই মালভ8 িম৷ 
Bengali অেণMান উপত0কার কােছ অেরােযর *থেক *মদবা শহর পয়MJ| এর মেধ0 আেছ 
সম\ সমতলভ8 িম ও উপত0কার মাঝখােনর শহর| 

Gujarati તેઅાેને Qા° થયલેાે અરાઅેેરનાે Qદેશ જ ેઅનાaની ખાડીની ધારે અાવેલાે છે, અને 
નગર જ ેખીણની મ�મા ંઅાવેલું છે, અને મેદબાનાે સમ� સપાટ Qદેશ. 
Hindi अथार्त अनोर्न नाम नाले के िकनारे के अरोएर से ले कर और उसी नाले के बीच के नगर को 
छोड़कर मेदबा के पास का सारा चौरस देश; 

Kannada ಅ\%ೂೕ °  ನc%ಯ d%ೕರದ �%Aರುವ ಅ?%ೂೕ7%ೕÍ  ನc%ಯ ಮಧXದ�%Aರುವ ಪಟUಣವu 
]%ೂದಲು;%ೂಂಡು 
Malayalam അവരുെട േദശം അർേnാൻ താഴjരയുെട അnെt അേരാേവരും 
താഴjരയുെട നടുവിെല പFണവും മുതൽ േമദബേയാടു േചർn സമഭൂമി 
മുഴുവനും െഹശ്േബാനും സമഭൂമിയിലുll 
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Marathi त्यांचा मुलुख म्हणजे आणोर्न खोर्याच्या सीमेवरील अरोएर व खोर्यामधल ेनगर येथपासून 
मेदबापयर्ंतचे पठार, 
Oriya ଅେନFାନ ଉପତ@କା ନିକଟସO  ଅେରାଯରଠାeରକ5 ୍ଟ ଉପତ@କା ମSବEFୀ ନଗର ଓ ମଦେବା ନିକଟସO  
ସମR ସମତଳ ଭୂମି ସମାନେ*ର ସୀମା ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾ ਂਦੀ ਹਦੱ ਅਰਏੋਰ ਤ1 ਿਜਹੜਾ ਅਰਨUਨ ਦੀ ਵਾਦੀ ਦ ੇਕਢੰ ੇਉ Cਤ ੇਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਸ਼ਿਹਰ ਿਜਹੜਾ 
ਵਾਦੀ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਹ ੈਅਤ ੇਮੇਦਬਾ ਤੀਕ ਸਾਰਾ ਮਦਾਨ 

T a m i l அ"ேனா1 ஆdறJகைர3v%6,ற ஆேராேவ%G , ஆdz1 
ம#O3v%6,ற ப\டணG ெதாடJ, ெமெதபாவைர6:GXKள சம�T 
XDவ?G, 

వచనము 17 

హెషోబ్నును మైదానములోని పటట్ణములనిన్యు, దీబోను బామోతబ్యలు బేతబ్యలెమ్యోను 

Assamese ৰ}েবেণ িহচেবান আৰG মালভ8 িমত থকা তাৰ সকেলা নগৰেবাৰ ©হণ কিৰিছল 
আৰG তাৰ লগত দীেবান, বােমাৎ-বাল, Hবৎ-বালিমেয়ান, 
Bengali িহে·ান পয়MJ্ িব\m ত এV *দেশ রেয়েছ সমতেলর সম\ শহর| শহরtিল হেS 
দীেবান, বােমাত্ -বাল, Hবত্ -বাল-্িমেযান, 
Gujarati અને હે_બાનેની સપાટ ભૂKમ અને તેના બધા નગરાે, દીબાેન, બામાેથ-બઅાલ, બેથ-
બઅાલમેઅાેન, 
Hindi िफर चौरस देश में का हशेबोन और उसके सब गांव; िफर दीबोन, बामोतबाल, बेतबाल्मोन, 
Kannada ]%ೕK%ಬದ  ಬH%  ಯ�%Aರುವ  ಸಕಲ  ಸಮ()ದ  ಭೂf%ಯೂ  ಸಮ()ದ 
ಭೂf%ಯ�%Aರುವ  8%º%ೂ�ೕನು  ಅದರ  ಎQ)A  ಪಟUಣಗ£)ದ  c%ೕ�%ೂೕನು, u)+%ೂೕÁu)Ï , 
�%¥)��%M�%ೂೕ° , 
Malayalam അതിെn എlാപFണNളും ദീേബാനും ബാേമാt്-ബാലും 
േബt്-ബാൽ-േമേയാനും 
Marathi हशेबोन व पठारावरली त्याची सवर् नगरे, दीबोन, बामोथ-बाल, बेथ-बाल-मोन; 

Oriya ହିେଷl ା^ ଓ ସମତଳ ଭୂମିସO ିତ ଦୀେବାନ ଓ ବାମତl ାଲ ଓ େବୖତl ାଲ ମିେଯାନ। 
Punjabi ਹਸ਼ਬੋਨ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਜਹੜ ੇਉਪਰਲੇ ਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਦੀਬੋਨ ਅਤ ੇਬਾਮੋਥ-
ਬਆਲ ਅਤ ੇਬੈਤ-ਬਆਲ ਮਓਨ 

Tamil சம�T3v%6,ற எNேபாZG, அO1 எLலா@ப\டணJகWமா,ய 
uேபா1, பாேமா#பாகாL, ெப#பாகாLெமேயா1, 

వచనము 18 
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యాహసు కెదేమోతు మేఫాతు  
Assamese যহচ, কেদেমাৎ আৰG *মফাৎ, 
Bengali য়হস, কেদেমাত্ , *মফাত্ , 
Gujarati યાહાસ, કદેમાેથ, મેફાઅાથ, 
Hindi यहसा, कदेमोत, मेपात, 
Kannada ಯಹ±) I%K%ೕ+%ೂೕÁ , ]%ೕÐ)ಯÁ , 
Malayalam യഹ്സയും െകേദേമാtും േമഫാtും കിർytയീമും 
Marathi याहस, कदेमोथ, मेफाथ, 
Oriya ୟହ¯, କଦେମାeX ଓ ମେଫାX। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਸਾਹ ਅਤ ੇਕਦੇਮੋਥ ਅਤ ੇਮੇਫਾਅਥ 

Tamil யா6சா, ெகெதேமா#, ேமபாகா#, 

వచనము 19 

కిరయ్తాయిము సిబామ్లోయలోని కొండమీది శెరెతష్హరు బెతప్యోరు పిసాగ్ కొండచరియలు 

Assamese িকিৰয়াথিয়ম, িচবমা, উপত0কাৰ প�Mতেটাত থকা *চৰৎ-চহৰ৷ 
Bengali িকিরযাথিযম, িস½মা, *সরত ্ শহর পাহােড়র উপিরিpত উপত0কায| 

Gujarati HકયાAથાઈમ, fસ±માંહ, ખીણમાંના ડંુગર ઉપરનું સેરેથશાહાર, 
Hindi िकयार्तैम, िसबमा, और तराई में के पहाड़ पर बसा हुआ सेरेथश्शहर, 
Kannada �%h) ತ�%² , z%u)M, ತ6%§ನ �%ಟUದ�%Aರುವ �%?%ÁಶಹÍ , 
Malayalam സിബ്മയും സമഭൂമിയിെല മലയിലുll േസെരt്-ശഹരും 
Marathi िकयार्थाईम, िसब्मा खोर्यातील पहाडावरील सरेथ शहर, 
Oriya କରିଯାଥଯି�, ସିବ� ା ଓ ତଳ ଭୂମିର ପବତସO  ସେରX ସହର। 
Punjabi ਿਕਰਯਾਥਇਮ ਅਤ ੇਿਸਬਮਾਹ ਅਤ ੇਸਰਬ-ਸ਼ਹਰ ਿਜਹੜਾ ਪਹਾੜ ਦੀ ਖੱਡ ਿਵਚੱ ਹ ੈ

Tamil }/யா#தா�G, t@மா, பKள#தா6,1 மைல3lKள ெசெர#சகா", 

వచనము 20 

బెతేయ్షిమోతు అను పటట్ణములును మైదానములోని పటట్ణములనిన్యు, హెషోబ్నులో ఏలికయు, 
Assamese ৰ}েবেণ Hবৎ-িপেয়াৰ, িপচগাৰ, চাৱলীয়া ঠাইেবাৰৰ তলত থকা *দশ আৰG Hবৎ-
িযচীেমাৎ; 

Bengali Hবত্ -িপেযার, িপ�গা পাহাড় এবং Hবত্ -িয়শীেমাত্ , 
Gujarati બેથ-પેઅારે, Kપ~ગાહ અને બેથયશીમાેથની ટેકરીઅાે, 
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Hindi बेंतपोर, िपसगा की सलामी और बेत्यशीमोत, 
Kannada �%ೕತ�;%ೂೕÍ , ಅº%ೂ¨d%�D)§, �%ೕÁ7%�%+%ೂೕÁ , 
Malayalam േബt്-െപേയാരും പിസ്ഗcരിവുകളും േബt്-െയശീേമാtും 
Marathi बेथ-पौर, िपसगाच्या उतरणी, बेथ-यिशमोथ, 
Oriya େବୖଥ̈ିେଯାର, ଅସେଦାX, ପିସy ା, େବୖଥି@ଶିମାeX ତହi ର ଏହି ସମR ନଗର। 
Punjabi ਅਤ ੇਬੈਤ ਪਓਰ ਅਤ ੇਿਪਸਗਾਹ ਦੀਆਂ ਢਾਲਾਂ ਅਤ ੇਬੈਤ ਯਿਸ਼ਮੋਥ 

Tamil ெப#ெபேயா", அNேதா#0Nகா, ெப#ெயtேமா# Xதலான 

వచనము 21 

మోషే జయించినవాడునైన సీహోను వశముననునన్ ఎవీ రేకెము సూరు హోరు రేబ అను 

మిదాయ్నురాజుల దేశమును అమోరీయుల రాజైన సీహోను రాజయ్మంతయు వారికి సావ్సథ్య్ ముగా 

ఇచెచ్ను. 
Assamese মালভ8 িমত থকা আন সকেলা নগৰ, িহচেবানত শাসন কৰা ইেমাৰীয়াসকলৰ 
*সই ৰজা চীেহানৰ সমুদায় ৰাজ0, িয জনক *মািচেয় চীেহানত থকা তলতীয়া িমিদয়নীয়া 
*নতাসকল- ইবী, *ৰকম, চ8 ৰ, হ8 ৰ আৰG *ৰবাৰৰ Hসেত পৰা\ কিৰিছল৷ 
Bengali ইেমারীয়েদর রাজা সীেহান এই সম\ অ_লtিলেত এবং সমতল ভ8 িমর 
শহরtিলেত রাজn করত| সীেহান িহে·ান শহর শাসন করত| িকr *মািশ তােক এবং 
িমিদয়নীয়েদর *নতােদর পরািজত কেরিছেলন| *নতােদর নামtেলা হেS ইিব, *রকম, সুর, হ8 র 
এবং *রবা| (এরা সকেলই সীেহােনর সেg *য়াগ িদেয় য/w কেরিছল|) ঐসব অ_েলই এরা 
থাকত| 

Gujarati ભૂKમમા ંસપાટ ભૂKમમાં બધા ંનગરાે અન ેઅમાેરી રાC સીહાેન જ ે હે_બાેનમાં રાO 
કરતાે હતાે તેના બધા રાOાનેાે સમાંવેશ થતાે હતા.ે મૂસાઅે તેન ેઅને Kમધાઅનના નેતાઅાે તથા 
અવી, રેકેમ, સૂર, હૂર અને fશઅાનેનારેબાને પણ હરાdા હતા. 
Hindi िनदान चौरस देश में बसे हुए हशेबोन में िवराजने वाल ेएमोिरयों के उस राजा सीहोन के राज्य 
के कुल नगर िजन्हें मूसा ने मार िलया था। मूसा ने एवी, रेकेम, सूर, हूर, और रेबा नाम िमद्दान के प्रधानों 
को भी मार डाला था जो सीहोन के ठहराए हुए हािकम और उसी देश के िनवासी थे। 

Kannada ಹÍ , ಸಮ  ()ದ  ಭೂf%ಯ  ಎQ)A  ಪಟUಣಗಳ�  8%º%ೂ�ೕ:%ನ�%A  ಆH%ದ 
z%ೕ8%ೂೕನ\%ಂಬ  ಅ+%ೂೕr%ಯರ  ಅರಸನ  �)ಜXe%ಲAವY  ಅವರ  ]%ೕ?%ಗ£)ದವu. +%ೂೕ-%ಯು 
ಅವನನೂ<  K%ೕಶದ�%A  ಅವನ  ಅ�%ಪd%ಗ£)ದಂಥ  f%�)X:%ನ  ಪE�)ನ�)ದ  ಎk%ೕ, ?%I%² , ಚೂÍ , 
ಹೂÍ , ?%u) ಎಂಬವರನೂ< I%ೂಂದುL)�%ದನು. 
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Malayalam സമഭൂമിയിെല എlാപFണNളും െഹശ്േബാനിൽ വാണിരുn 
അേമാർyരാജാവായ സീേഹാെn രാജYം ഒെkയും തേn; അവെനയും 
സീേഹാെn 6പഭുknാരായി േദശtു പാർtിരുn ഏവി, േരെkം, സൂർ, 
ഹൂർ, േരബ എnീ മിദYാനY 6പഭുknാെരയും േമാെശ സംഹരിcു. 
Marathi पठारावरली सवर् नगरे, हशेबोनात राज्य करणारा अमोर्यांचा राजा सीहोन ह्याचे सवर् राज्य; 
ह्या राजाला व त्याच्याबरोबर त्या देशात राहणारे सीहोनाचे मांडिलक म्हणज े िमद्यानाचे सरदार अवी, 
रेकेम, सूर, हूर व रेबा ह्यानंा मोशेने ठार मारले. 
Oriya ଏହିପରି ସମତଳର ସମR ନଗରକକ5 ୍ଟ ମିଶାଇ ଓ ଇ ମାେରrଯର ରାଜା ସୀହାେନ, ୟିଏ ହିେଷl ାନ େର 
ରାଜତl  କରୁଥିେଲ, ତା*ର ସମR ଅ[ଳକକ5 ୍ଟ ମିଶାଇ ଏହି େଦଶ ଗଠିତ େହଲା। ମାଶାe ତା*ୁ ଓ 
ମିଦୀେଯାନର ନେତ�ବଗ ଓ ସୀହାନେର ରାଜପକ5 ୍ଟ8ମାନ*ୁ ମS ଇବି, ରକେମ, ସୂର, ହର ଓ ରେବାକକ5 ୍ଟ 
ପରାR କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਪਰਲੇ ਮਦਾਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਅਮੋਰੀਆਂ ਦ ੇਰਾਜੇ ਸੀਹਨੋ ਦਾ ਸਾਰਾ ਰਾਜ ਿਜਹੜਾ ਹਸ਼ਬੋਨ 
ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਿਜਹ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਨ8 ਿਮਦਯਾਨ, ਅੱਵੀ, ਰਕਮ, ਸੂਰ, ਹਰੂ ਅਤ ੇਰਬਾ ਿਦਆਂ ਪਰਧਾਨਾਂ ਸਣ ੇ
ਿਜਹੜ ੇਸੀਹਨੋ ਦ ੇਸਜ਼ਾਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਮਾਿਰਆ ਸੀ 
Tamil சம�T3lKள எLலா@ ப\டணJகWG, எNேபா9L ஆeR%Hத 
yேகா1 எ1ZG எேமா/ய%ைடய ராஜாV1 ரா�யG XDவ?G அவ"கK 
எLைல6:Kளா3df , அHதQ yேகாைனFG , ேதச#Oேல :R3%H? 
yேகா91 அOபOயா3%Hத ஏV, ெர6ேகG, `", ஊ", ேரபா எ1ZG 
�Oயா91 0ர26கைளFG ேமாேச ெவ\R@ேபா\டா1. 

వచనము 22 

ఇశార్యేలీయులు బెయోరు కుమారుడును సోదెగాడునైన బిలామును తాము చంపిన తకిక్నవారితో 

పాటు ఖడగ్ముతో చంపిరి. 
Assamese ইIােয়লৰ সJান সকেল িযসকলক বধ কিৰিছল, *সইেবাৰৰ মাজত *তওঁেলােক 
িবেয়াৰৰ পু7 িবিলয়মেকা তেৰাৱােলেৰ বধ কিৰেল, এই জন *লােক মgল *চাৱা কাযMৰ িনয়ম 
মািন চিলিছল৷ 
Bengali ইIােয়লীয়রা িবেযােরর পু7 িবিলযমেকও পরািজত কেরিছল| (িবিলযম 
যাদুিবদযায ভিবষ0ত ্ বেল িদেত পারত|) ইIােয়লীয়রা য/ েwর সময় বuেলাকেক হত0া 
কেরিছল| 

Gujarati જ ેલાેકાેને ઇ<ાઅલેીઅાઅેે યYુમાં માંરી નાpા હતાં તેમાં બયાેર ના દીકરા બલામ કે 
જ ેઅેક ભવૂાે હતાે તેનાે પણ સમાંવેશ થતા ેહતાે. 
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Hindi और इस्राएिलयों ने उनके और मारे हुओं के साथ बोर के पुत्र भावी कहन ेवाल ेिबलाम को भी 
तलवार से मार डाला। 

Kannada ಇದಲAK% ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu ಸಂಹr%z%ದ ಇತರರ ಸಂಗಡ �%�%ೂೕರನ ಮಗ()ದ 
n%£)ಮ \%ಂಬ ಕ¹% 8%ೕಳuವವನನು< ಕd%/�%ಂದ I%ೂಂದು L)�%ದರು. 
Malayalam യി6സാേയൽമkൾ െകാnവരുെട കൂFtിൽ െബേയാരിെn 
മകനായ ബിെലയാം എn 6പശ്നkാരെനയും വാൾെകാcു െകാnു. 
Marathi इस्राएल लोकांनी तलवारीने ज्यांचा संहार केला त्यांत बौराचा पुत्र बलाम दैवज्ञ हाही 
होता. 
Oriya ଇMାେୟଲ ସTାନଗଣ ଖଣ� ା େର େଯଉଁମାନ*ୁ ହତ@ା କରିଥିେଲ, ସମାନେ* ମଧିଅେର ଥିେଲ, 
ବିେଯାରର ପକ5 ୍ଟ8 ମT୍ରQ ବିଲିଯମକକ5 ୍ଟ ମS ହତ@ା କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਫਾਲ ਪੌਣ ਵਾਲੇ ਬਓਰ ਦ ੇਪੁਤੱ;  ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਵੀ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ8 ਤਗੇ ਨਾਲ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਵਢੱ ੇ
ਹਇੋਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਵਿੱਢਆ 

Tamil இNரேவL 2#Oர" ெவ\Rன மdறவ"கேளாPJ �ட, ேபேயா/1 
:மாரனா,ய பாலாG எ1ZG :zெசாLl,றவைனFG ப\டய#OனாL 
ெவ\R@ேபா\டா"கK. 

వచనము 23 

యొరాద్ను పర్దేశమంతయు రూబేనీయులకు సరిహదుద్; అదియు దానిలోని పటట్ణములును 

గార్మములును రూబేనీయుల వంశముల లెకక్చొపుప్న వారికి కలిగిన సావ్సథ్య్ము. 
Assamese যLM ন আৰG তাৰ অ_ল ৰ}েবণৰ সJান সকলৰ সীমা আিছল। এেয় ৰ}েবনৰ 
সJান সকলৰ উ^ৰািধকাৰ, িয নগৰ আৰG গােৱঁেৰ Hসেত *তওঁৰ ;েত0ক বংশক িদয়া Hহিছল৷ 
Bengali র}েবণেক *য় জায়গা *দওয়া হেয়িছল তার *শষ হেয়েছ যদM ন নদীর তীের| র}েবণ 
পিরবারেগা~র সকলেক *য় জায়গা *দওয়া হেয়িছল *সtেলা হেS তািলকাভ/ l এই সব শহর 
আর মাঠঘাট| 

Gujarati ^બેનીઅાનેી સરહદ યદAન નદી અને તેના કાંઠાનાે Qદેશ હતાે, ^બેનીઅાેન ેઅા ર�યા 
તેમની ટાેળીઅાે rારા અાપવામા ંઅાવી હતી. જઅેાેને અા શહેરાે ગામાે સાથે અાપવામાં અાdા 
હતા.ં 
Hindi और रूबेिनयों का िसवाना यरदन का तीर ठहरा। रूबेिनयों का भाग उनके कुलों के अनुसार नगरों 
और गांवों समेत यही ठहरा॥ 

Kannada 7%ೂದ ನೂ ಅದರ ]%ೕ?%ಯೂ ರೂ�%ೕನನ ಮಕGಳ ]%ೕ?%h)6%ತು/. ಈ ಪಟUಣಗಳ� 
ಇವuಗಳ �)Eಮಗಳ� ರೂ�%ೕನನ ಮಕGH%;% ಅವರ ;%ೂೕತEಗಳ ಪE})ರ u)ಧXo%h)6%e%. 
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Malayalam രൂേബനYരുെട അതിർ േയാർdാൻ ആയിരുnു; ഈ പFണNൾ 
അവയുെട 6ഗാമNളുൾെpെട രൂേബനYർkു കുടുംബംകുടുംബമായി കിFിയ 
അവകാശം. 
Marathi यादेर्न व ितला लागून असलेली जमीन रऊबेन्यांची सीमा ठरली. रऊबेन्यांचा वतनभाग 
त्यांच्या कुळांप्रमाणे नगरे व खेडी ह्यांसिहत हाच ठरला. 
Oriya ଆଉ ୟIFନ ନଦୀ, ରୂବନେକକ5 ୍ଟ ଦିଆୟାଇଥିବା େଦଶର ସୀମା ଥିଲା। ରୂବେନ ପରିବାରବଗର 
େଗା°ଟୀ ତାଲିକା ଭକ5 ୍ଟj ସହର ଓ nେତ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਰਊਬੇਨੀਆਂ ਦੀ ਹਦੱ ਯਰਦਨ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਹਦੱ ਸੀ। ਰਊਬੇਨੀਆਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਨMਾਂ ਘਰਾਿਣਆਂ 
ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਿਹਰਾ ਂਅਤ ੇਉਨMਾ ਂਦ ੇਿਪੰਡਾਂ ਸਣ ੇਸੀ।। 
T a m i l அ@பRேய ேயா "தாZG அதdகP#த?G pப1 2#Oர/1 
எLைலயா3df, இHத@ப\டணJகWG இைவகk1 ,ராமJகWG pப1 
2#Oர%6:, அவ"கK வGசJகk1பR வHத ;தHதரG. 

వచనము 24 

మోషే గాదు గోతర్మునకు, అనగా గాదీయులకు వారి వంశముల చొపుప్న సావ్సథ్య్మిచెచ్ను.  
Assamese *মািচেয় গাদৰ জন-*গা~ক িনজ বংশানু|েম িদয়া উ^ৰািধকাৰ এই: 

Bengali এই *সই জায়গা *য়s *মািশ িদেয়িছেলন গাদ পিরবারেগা~েক| িতিন ;িত 
পিরবারেগা~েক এই জিম-জায়গা িদেয়িছেলন: 

Gujarati મૂસાઅે ગાદ કુળસમૂહને પણ તેમની ટાેળીઅાે Qમાંણે ભૂKમ અાપી હતી. 
Hindi िफर मूसा ने गाद के गोित्रयों को भी कुलों के अनुसार उनका िनज भाग करके बांट िदया। 

Kannada ಇದಲAK%  +%ೂೕ-%ಯು  �)ದನ  ಮಕGಳ  ;%ೂೕತE  ಅವರ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪE})ರ 
u)ಧXo%h)6% I%ೂಟUನು. 
Malayalam പിെn േമാെശ ഗാദ്േഗാ6തtിnു, കുടുംബംകുടുംബമായി 
ഗാദYർkു തേn, അവകാശം െകാടുtു. 
Marathi मग मोशेन ेगाद वंशालाही त्यांच्या कुळांप्रमाण ेवतन िदले. 
Oriya ଏହା େହଉଛି ସେହi ଭୂମି, ଯାହାକକ5 ୍ଟ ଗାଦ ବଂଶଧରମାନ*ୁ େଗାଷs ୀଅନକ5 ୍ଟସା େର ମାଶାe ଦାନ 
କରିଥିେଲ। ମାଶାe ମS େ'ତ@କକ ବଂଶଧରକକ5 ୍ଟ ଜମି ଦାନ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨ8 ਗਾਦ ਦ ੇਗੋਤ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਗਾਦੀਆਂ ਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਮਲਖ ਦ ੇਿਦੱਤੀ 
Tamil கா#2#Oர/1 ேகா#Oர#?6: ேமாேச அவ"கK வGசJகW6:# 
த6கதாக6 ெகாP#த? எ1னெவ9L: 

వచనము 25 
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వారి సరిహదుద్ యాజెరును గిలాదు పటట్ణములనిన్యు, రబాబ్కు ఎదురుగానునన్ అరోయేరువరకు 

అమోమ్నీయుల దేశములో సగమును 

Assamese *তওঁেলাকৰ সীমা যােজৰ আৰG িগিলয়দৰ সকেলা নগৰ আৰG ৰ�াৰ পূেব থকা 
অেৰােয়ৰৈলেক অে�ানৰ সJান সকলৰ আধা *দশ, 
Bengali যােসর এবং িগিলয়েদর সম\ শহর| *মািশ তােদর অে�ানীয় মানুষেদর অেধMক 
জিমও িদেয় িদেয়িছেলন, *য় অ_লs এইসব র�ার কােছ অেরােযর পয়MJ িব\m ত| 

Gujarati તેમની પાસે યાઝેરની ભૂKમ, fગલયાદના બધા ં શહેરાે અને અમારેીઅાેની અડધી 
ભૂKમથી છેક અરાેઅેર સુધી, જ ેરા®ાહની પૂવa છે તે હતાં. 
Hindi तब यह ठहरा, अथार्त याजेर आिद िगलाद के सारे नगर, और रब्बा के साम्हने के अरोएर तक 
अम्मोिनयों का आधा देश, 
Kannada ಯ;%½ೕÍ ; 6%Q)Xc%ನ  ಸಮಸ/  ಪಟUಣ  ಗಳ�  ರu)�I%G  ಎದು�)6%ರುವ  ಅ?%ೂೕ7%r%ನ 
ವ?%ಗೂ ಇರುವ ಅ]%ೂÉ:%ನ ಮಕGಳ ಅಧ  K%ೕಶವu; 
Malayalam അവരുെട േദശം യേസരും ഗിെലയാദിെല എlാപFണNളും 
രbയുെട േനെരയുll അേരാേവർവെര അേmാനYരുെട പാതിേദശവും; 

Marathi त्यांचा मुलुख म्हणजे याजेर, िगलादातली सवर् नगरे आिण राब्बाच्या पूवेर्कडील 
अरोएरापयर्ंतचा अम्मोन्यांचा अधार् प्रदेश. 
Oriya ୟା ସରମାନେ*ର ଭୂମି ଏବଂ ଗିଲିଯଦର ସମR ସହର ମାଶାe ସମାନେ*u େଦେଲ। େସ ମS 
ଅgାେନ ସTାନଗଣମାନ* ଅiFେକ ଜମିକକ5 ୍ଟ ଦାନ କରିଥିେଲ। ତାହା ଅେରାଯେର ପୂବସO ିତ ରIାରଠା େର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀ ਹਦੱ ਯਜ਼ੇਰ ਸੀ ਅਤ ੇਿਗਲਆਦ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦਾ ਅੱਧਾ ਦੇਸ ਅਰਏੋਰ 
ਤੀਕ ਿਜਹੜਾ ਰਬੱਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਹ ੈ

Tamil யாேச%G, }ேலயா#O1 சகல ப\டணJகWG, ரபாj6: எOேர 
இ%6,ற ஆேராேவ"ம\PXKள அGேமா1 2#Oர/1 பாO# ேதசXG, 

వచనము 26 

హెషోబ్ను మొదలుకొని రామతిమ్జెప్ బెటొనీము వరకును మహనయీము మొదలుకొని దెబీరు సరిహదుద్ 

వరకును 

Assamese িহচেবানৰ পৰা ৰমাৎ-িমÀা আৰG বেটানীমৈলেক আৰG মহনিয়মৰ পৰা 
দবীৰৰ সীমাৈলেক৷ 
Bengali এই অ_েলর মেধ0 আেছ িহে·ান *থেক রামত্ -িমÀী এবং বেটানীম, মহনিযম 
*থেক দবীর এবং 
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Gujarati અે Qદેશ હે_બાેનથી તે રામાંથ-Kમ©ાહ અને બટાેનીમ સુધી અને માંહનાઈમથી 
દબીરની સરહદ સુધી eવ~તરેલાે હતા.ે 
Hindi और हशेबोन से रामतिमस्पे और बतोनीम तक, और महनैम से दबीर के िसवाने तक, 
Kannada 8%º%ೂ�ೕ:%:%ಂದ �)ಮÁf%�%�, �%T%ೂ:%ೕ²  ಇವuಗಳ ವ?%ಗೂ ಮಹನ�%f%:%ಂದ 
K%n%ೕÍ  ]%ೕ?%ಯ ವ?%ಗೂ ಇರುವ K%ೕಶವu; 
M a l a y a l a m െഹ ശ്േബാ ൻ മു ത ൽ രാ മ t് - മി സ്െപ യും 
െബേതാനീമുംവെരയും മഹനയീംമുതൽ െദബീരിെn അതിർവെരയും; 

Marathi हशेबोनापासून रामाथ-िमस्पे व बटोनीम येथपयर्ंतचा प्रदेश; महनाइमापासून दबीराच्या 
हद्दीपयर्ंतचा प्रदेश. 
Oriya ହିେଷl ାନs ାରକ5 ୍ଟ ରାମX ମିସ̈ୀ ଓ ବଟନୀ� ପୟF@T ଓ ମହନଯୀମଠାରକ5 ୍ଟ ଦବୀର ସୀମା ପୟF@T। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਸ਼ਬੋਨ ਤ1 ਰਾਮਥ ਿਮਸਪਹ ਅਤ ੇਬਟਨੋੀਮ ਤੀਕ ਅਤ ੇਮਹਨਇਮ ਤ1 ਦਿਬਰ ਦੀ ਹਦੱ ਤੀਕ 

Tamil எNேபா1 ?வ6, ராமா# TNேபம\PG ெப#ெதா�G வைர6:G 
இ%6,ற?G, மகனா�G ?வ6,# ெதs/1 எLைலம\PG இ%6,ற?G, 

వచనము 27 

లోయలో బేతారాము బేతిన్మార్ సుకోక్తు సాపోను, అనగా హెషోబ్ను రాజైన సీహోను రాజయ్శేషమును 

తూరుప్ దికుక్న యొరాద్ను అవతల కినెన్రెతు సముదర్తీరము వరకునునన్ యొరాద్ను పర్దేశమును. 
Assamese *মািচেয় উপত0কাত *তওঁেলাকক Hবৎ-হাৰম, Hবৎ-িন¿া, চ/ েºাৎ, চােফান, 
িহচেবানৰ ৰজা চীেহানৰ অৱিশ� ৰাজ0, যLM নৰ পূব িদেশ িকে¦ৰৎ সাগৰৰ কাষৈলেক যLM ন 
আৰG তাৰ অ_ল দান কিৰেল৷ 
Bengali Hবত্ -হারম, Hবত্ -িন¿া, সুেºাত্  ও সােফান| িহে·ােনর রাজা সীেহান অন0 *য়সব 
অ_ল শাসন করেতন *সtিল এেদেশর মেধ0| এই রােজ0র সীমানা গালীল Ãেদর *শষ পয়MJ 
িছল| 

Gujarati અને ખીણમાં બેથ-હારામ, બેથ-Hન�ાહ, સુvાેથ અને સાફાેન અને હે_બાેનના રાC 
સીહાેનનુ બાકીનું રાO. ઉIરમાં ગા�લલના સરાેવરનાે Qદેશ, યદAન નદીના પુવAકાંઠા સુધીનાે બધાં 
Qદેશ અાવરી લેવાયેલા ેહતાે, જ ેતેમની પMNમ સરહદ હતી. 
Hindi और तराई में बेथारम, बेिनम्रा, सुक्कोत, और सापोन, और हशे्बोन के राजा सीहोन के राज्य के 
बचे हुए भाग, और िकन्नेरेत नाम ताल के िसरे तक, यरदन के पूवर् की ओर का वह देश िजसका िसवाना 
यरदन ह।ै 
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Kannada ತ6%§ನ�%Aರುವ  �%ೕÁL)�)² ; �%ೕÁ:%|)E, ಸುI%ೂGೕÁ , ±)_%Yೕ° ; 8%º%ೂ�ೕ:%ನ 
ಅರಸ()ದ  z%ೕ8%ೂೕನನ  ಉH%ದ  �)ಜXವY  7%ೂದ :%;%  ಆ�%ಯ�%Aರುವ  ಮೂಡಲ  7%ೂದ :%ನ 
d%ೕರ2)6% �%\%<?%Á  ಸಮುದEದ ಪಯÎಂತರಕೂG ಇರುವ K%ೕಶವY ಅವರ ]%ೕ?%;% ಒಳ�)ದವu. 
Malayalam താഴjരയിൽ െഹശ്േബാൻ രാജാവായ സീേഹാെn രാജYtിൽ 
േശഷിpുll േബt്-ഹാരാം , േബt്-നി6മാം , സുേkാt് , സാേഫാൻ 
എnിവയും തേn; േയാർdാnkെര കിഴkു കിെnേരാt് തടാകtിെn 
അറുതിവെര േയാർdാൻ അതിnു അതിരായിരുnു. 
Marathi खोर्यातील बेथ-हाराम, बेथ-िनम्रा, सुक्कोथ, साफोन, म्हणज े हशेबोनाचा राजा सीहोन 
ह्याचे उरलेले राज्य; यादेर्न व ितच्या पूवेर्स िकन्नेरेथ सरोवराच्या शेवटापयर्ंतचा ितला लागून असलेला 
प्रदेश. 
Oriya େବୖଥାରମର ଓ େବୖଥାନି¦ାର ଓ ସକ5 ୍ଟେ¤ା8 ଓ ସେଫାZ ଉପତ@କା ସେହi େଦଶ େର ସାମି� ଥିଲା। 
ଅବଶିo େଦଶ ଯାହାକି ହିେଷl ାନର ରାଜା ସୀହାେନ ଦl ାରା ଶାସିତ େହଉଥିଲା, ସେହi େଦଶ ମଧିଅେର ସାମି� 
ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਖੱਡ ਿਵਚੱ ਬੈਤ ਹਾਰਾਮ ਅਤ ੇਬੈਤ ਿਨਮਰਾਹ ਅਤ ੇਸੁੱਕਥੋ ਅਤ ੇਸਾਫੋਨ ਅਰਥਾਤ ਹਸ਼ਬੋਨ ਦ ੇਰਾਜੇ 
ਸੀਹਨੋ ਦਾ ਬਾਕੀ ਰਾਜ ਿਜਹ ਦੀ ਹਦੱ ਯਰਦਨ ਸੀ ਿਕਨੰਰਥ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਿਸਰ ੇਤੀਕ ਯਰਦਨ ਪਾਰ ਪੂਰਬ ਵਲੱ 

Tamil எNேபா91 ராஜாவா,ய yேகாZைடய ரா�ய#O1 மdற@பJகா,ய 
பKள#தா6,v%6,ற ெப#தா ராXG , ெப#cGராjG , ;6ேகா#?G 
சா@ேபாZG , ேயா"தா1ம\PG இ%6,ற?G , ,ழ6ேக ேயா"தா91 
கைரேயாரமாi6 ,1னேர# கடv1 கைடயாHதரம\PG இ%6,ற?G, 
அவ"கK எLைல:Kளா3df. 

వచనము 28 

వారి వంశముల చొపుప్న గాదీయులకు సావ్సథ్య్మైన పటట్ణములును గార్మములును ఇవి. 
Assamese এইেটােৱই Hহেছ গাদৰ জন-*গা~ক বংশানু|েম িদয়া উ^ৰািধকাৰ, এইেবাৰ 
নগৰ *তওঁেলাকৰ গােৱঁেৰ Hসেত আিছল। 

Bengali এই সব জিমজায়গা *মািশ িদেয় িগেয়িছেলন গাদ পিরবারেগা~েক| তািলকভ/ l 
সম\ শহর এই *দেশর মেধ0 আেছ| *মািশ ;েত0কs পিরবারেগা~েক এই *দশ দান 
কেরিছেলন| 

Gujarati ગાદના કુળસમૂહાઅેે તે ટાેળીઅાે Qમાંણ ે Qા° કરી, તેમાં શહેરાે અને તેના 
ગામડાઅાેનાે સમાંવેશ થતાે હતા.ે 
Hindi गािदयों का भाग उनके कुलों के अनुसार नगरों और गांवों समेत यही ठहरा॥ 
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Kannada ಈ ಪಟUಣಗಳ� ಇವuಗಳ �)Eಮಗಳ� �)ದನ ಮಕGH%;% ಅವರ ಕುಟುಂಬಗಳ ಪE})ರ 
u)ಧXo%h)6%e%. 
M a l a y a l a m ഈ പ FണNൾ അവയു െട 6ഗാ മN ളു ൾ െp െട 
കുടുംബംകുടുംബമായി ഗാദYർkു കിFിയ അവകാശം. 
Marathi गाद्यांचे वतन त्यांच्या कुळांप्रमाणे नगरे व खेडी ह्यासंिहत हचे ठरल.े 
Oriya ଏହି ସO ାନ ଯାହାକି ମାଶାe ଗା¬ ପରିବାରବଗ*କ5 ୍ଟ ଦଇeଥିେଲ। ତାଲିକାଭକ5 ୍ଟj ସମR ସହର 
ସେହi େଦଶ େର ସାମି� ଥିଲା। ମାଶାe ସେହi େଦଶକକ5 ୍ଟ େ'ତ@କକ ଗାଦୀଯ େଗାଷs ୀକକ5 ୍ଟ େଦେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਗਾਦੀਆਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ, ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡਾਂ ਸਣ ੇਸੀ।। 
Tamil இHத@ப\டணJகWG இைவகk1 ,ராமJகWG கா# 2#Oர%6:, 
அவ"கWைடய வGசJகk1பR வHத ;தHதரG. 

వచనము 29 

మోషే మనషేష్ అరథ్గోతర్మునకు సావ్సథ్య్మిచెచ్ను. అది వారి వంశములచొపుప్న మనషీ ష్యుల 

అరథ్గోతర్మునకు సావ్సథ్య్ము. 
Assamese *মািচেয় মনিচৰ আধা জন-*গা~ক উ^ৰািধকাৰী হ’বৈল িদেল৷ মনিচৰ সJান 
সকলৰ আধা *গা~েয় *সই উ^ৰািধকাৰ িনজ িনজ বংশ অনুসােৰ পােল। 

Bengali মনঃিশর অেধMক পিরবারেগা~েক *মািস এই *দশ িদেয় িগেয়েছন| মনঃিশর 
অেধMক পিরবার এই *দশ *পেয়িছল| *স *দেশর পিরচয এইরকম: 

Gujarati મૂસાઅે મના_શાના અધાA કુળસમૂહને તેમની ટાેળીઅાે Qમાંણે જમીન અાપી હતી. 
મના_શા કુળસમૂહના અડધા કુટંુબાેને અા Qદેશ મjાે હતા.ે 
Hindi िफर मूसा ने मनश्शे के आधे गोित्रयों को भी उनका िनज भाग कर िदया; वह मनश्शेइयों के 
आधे गोत्र का िनज भाग उनके कुलों के अनुसार ठहरा। 

Kannada ಇದಲAK%  ಮ\%$%�ಯ ಮಕGಳ  ಅಧ ;%ೂೕತEI%G  +%ೂೕ-%ಯು ಅವರ  ಕುಟುಂಬದ ಪE})ರ 
D)�ಸ�ವನು< I%ೂಟUನು. 
Malayalam പിെn േമാെശ മനെgയുെട പാതിേഗാ6തtിnു അവകാശം 
െകാടുtു; കുടുംബംകുടുംബമായി മനെgയുെട പാതിേഗാ6തtിnുll 
അവകാശം ഇതു: 

Marathi मग मोशेने मनश्शेच्या अध्यार् वंशाला वतन िदले; ते मनश्शेच्या अध्यार् वंशाला त्यांच्या 
कुळांप्रमाणे िदले होते. 
Oriya ଆଉ ମାଶାe ମନଃଶିର ଅi ପରିବାରବଗକକ5 ୍ଟ ସମାନେ*ର େଗାଷs ୀ ଦl ାରା ଦିଆୟାଇଥିବା 
େଦଶକକ5 ୍ଟ େଦେଲ। 
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Punjabi ਮੂਸਾ ਨ8 ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਗੋਤ ਨੰੂ ਵੀ ਿਮਲਖ ਦ ੇਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਉਹ ਮਨੱਸ਼ੀਆਂ ਦ ੇਅੱਧ ੇਗੋਤ ਲਈ ਉਨMਾਂ ਦ ੇ
ਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸੀ 
Tamil மனாேச 2#Oர/1 பாO6ேகா#Oர#?6:G ேமாேச அவ"கK 
வGச#?6:# த6கதாக6 ெகாP#தா1. 

వచనము 30 

వారి సరిహదుద్ మహనయీము మొదలుకొని బాషాను యావతుత్ను, బాషాను రాజైన ఓగు సరవ్ 

రాజయ్మును, బాషానులోని యాయీరు పురములైన బాషానులోని అరువది పటట్ణములును. 
Assamese *তওঁেলাকৰ সীমা মহনিয়মৰ পৰা সকেলা বাচান, বাচানৰ ৰজা ওগৰ *গােটই 
ৰাজ0 আৰG বাচানত থকা যায়ীৰৰ সকেলা নগৰ অথMাৎ ষাhখন নগৰ; 

Bengali *দশ bরG হেয়েছ মহনিযম *থেক| এর মেধ0 আেছ সম\ বাশন যার শাসনকতM া 
রাজা ওগ| বাশেনর অJগMত যাযীেরর সম\ শহর| (*মাট 60 s শহর) 

Gujarati તેઅાેની હદ માંહનાઈમથી, અાખું બાશાન, બાશાનના રાC અાેગનું સમ� રાO, 
બાશાનમાં અાવેલા યાઈરના ંબધા શહેરાે, કુલ 60 નગરાે, 
Hindi वह यह ह,ै अथार्त महनैम से ले कर बाशान के राजा ओग के राज्य का सब देश, और बाशान में 
बसी हुई याईर की साठों बिस्तयां, 
Kannada ಅದು  h)ವದಂದ?%, ಮಹನh)f%  :%ಂದ  u)¿):%ನ  ಅರಸ()ದ  ಓಗನ  ಸಮಸ/ 
�)ಜX2)6%ರುವ  u)¿)\%ಲAವY  u)¿):%ನ�%Aರುವ  h)h)r%ನ  ಸಮಸ/  ಊರುಗ£)ದ  ಅರವತು/ 
ಪಟUಣಗಳ� ಅವರ ]%ೕ?%;% ಒಳ�)ದವu. 
Malayalam അവരുെട േദശം മഹനയീംമുതൽ ബാശാൻ മുഴുവനും ബാശാൻ 
രാജാവായ ഓഗിെn രാജYെമാെkയും ബാശാനിൽ യായീരിെn ഊരുകൾ 
എlാംകൂടി അറുപതു പFണNളും 
Marathi त्यांचा मुलुख महनाइमापासून सगळा बाशान म्हणजे बाशानाचा राजा ओग ह्याचे सवर् 
राज्य आिण बाशानातली याईर येथील सगळी साठ नगरे येथपयर्ंत होता. 
Oriya ସେହi ଭୂମି ମହନଯୀମଠାରକ5 ୍ଟ ଆରG େହଲା। ଏହା ମS ବାଶନର ଅTଭକF5 ୍ଟj େହଲା। ଯାହାକି 
ଓp ରାଜା ବାଶନର ଶାସନାଧିନ ଥିଲା। ବାଶନ ଅଧିନର ମାେଟ 60 ଟି ସହର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾ ਂਦੀ ਹਦੱ ਮਹਨਇਮ ਤ1 ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰਾ ਬਾਸ਼ਾਨ, ਬਾਸ਼ਾਨ ਦ ੇਰਾਜੇ ਓਗ ਦਾ ਸਾਰਾ ਰਾਜ 
ਅਤ ੇਯਾਈਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਨਗਰ ਿਜਹੜ ੇਬਾਸ਼ਾਨ ਿਵਚੱ ਸਨ ਸੱਠ ਸ਼ਿਹਰ ਸਨ 

T a m i l மகனா�G ?வ6, , பாசா91 ரா ஜாவா,ய ஓ,1 XD 
ரா�யமா3%6,ற பாசா1 XDவ?G , பாசா9lKள யாo/1 சகல 
ஊ"கWமான அfப? ப\டணJகK அவ"கK எLைல6:Kளா3df. 
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వచనము 31 

గిలాదులో సగమును, అషాత్రోతు ఎదర్యియునను బాషానులో ఓగు రాజయ్ పటట్ణములును మనషేష్ 

కుమారుడైన మాకీరు, అనగా మాకీరీయులలో సగముమందికి వారి వంశములచొపుప్న కలిగినవి. 
Assamese িগিলয়দৰ আধা *দশ, অ�ােৰাৎ আৰG ইে]য়ী নগৰ ৷ এই সকেলােবাৰ মনিচৰ 
পু7 মাখীৰৰ আধা বংশৰ পিৰয়ালৰ ;েত0কেক িদবৈল িনধMািৰত কৰা হ’ল। 

Bengali এ *দেশর মেধ0 আেছ িগিলয়েদর অেধMকটা, অ�ােরাত্  এবং ইি]যী| (িগিলয়দ, 
অ�ােরাত্  আর ইি]যী শহের রাজা ওগ বাস করত|) এই সব জায়গা *দওয়া হেয়িছল মনঃিশর 
পু7 মাখীেরর পিরবারেক| *সই পিরবােরর অেধMক *লাক এই জায়গা *পেয়িছল| 

Gujarati અને અડધું fગલયાદ, બાશાનના નગરાે અા_તારાેથ અને અેડેઈ Oા ંઅાેગ રાC 
રહેતાે અા બધી ભૂKમ મૂસાઅે મના_શાના દીકરા માંખીરના અડધા કુટંુબાેને અાપી હતી. 
Hindi और िगलाद का आधा भाग, और अश्तारोत, और एदे्रई, जो बाशान में ओग के राज्य के नगर 
थे, ये मनश्शे के पुत्र माकीर के वंश का, अथार्त माकीर के आधे वंश का िनज भाग कुलों के अनुसार 
ठहरे॥ 

Kannada 6%Q)Xc%  ನ�%A  ಅಧ ವನೂ<  u)¿):%ನ�%A  ಅಷU?%ೂೕÁ , ಎK%Ë  ಎಂಬ  ಓಗನ  �)ಜXದ 
ಪಟUಣಗಳನೂ< ಮನ$%�ಯ ಮಗ()ದ |)�%ೕರನ ಮಕGH%;%, ಅವರ ಕುಟುಂಬಗಳ ಪE})ರ |)�%ೕರನ 
ಮಕGಳ�%A ಅಧ  ಜನI%G I%ೂಟUನು. 
Malayalam പാതിഗിെലയാദും ബാശാനിെല ഓഗിെn രാജYtിെല 
പFണNളായ അസ്തേരാt്, എെ6ദയി എnിവയും തേn; ഇവ മനെgയുെട 
മകനായ മാഖീരിെn മkൾkു, മാഖീരിെn മkളിൽ പാതിേpർkു തേn, 
കുടുംബംകുടുംബമായി കിFി. 
Marathi अधार् िगलाद आिण बाशानाचा राजा ओग ह्याच्या राज्याच्या अष्टारोथ व एद्रई ह्या 
राजधान्या, मनश्शेचा पुत्र माखीर ह्याच्या वंशाचे म्हणजे माखीराच्या अध्यार् वंशाच ेत्याचं्या कुळांप्रमाणे 
वतन ठरले. 
Oriya ଅiFେକ ଗିଲିଯଦ, ଅoାେରାX, ଇ�ିଯୀ ସହ ଏହି େଦଶ ସାମି� ଥିଲା। ମନଃଶିର ପକ5 ୍ଟ8 ମାଖୀରର 
ବଂଶଧରଗଣ*କ5 ୍ଟ ଏହିସବୁ େଦଶ ଦିଆୟାଇଥିଲା। ଅiFେକ ଉEରାଧିକାରୀ ଏହି େଦଶ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਿਗਲਆਦ ਦਾ ਅੱਧ ਅਤ ੇਅਸ਼ਤਾਰਥੋ ਅਤ ੇਅਦਰਈ ਬਾਸ਼ਾਨ ਿਵਚੱ ਓਗ ਦ ੇਰਾਜੇ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ 
ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਪੁੱਤ;  ਮਾਕੀਰ ਦ ੇਪੁੱਤ; ਾਂ ਲਈ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਮਾਕੀਰ ਦ ੇਪੁੱਤ; ਾਂ ਦ ੇਅੱਧ ਲਈ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ 

Tamil பாO6 }ேலயா#ைதFG, பாசா9ேல அNதேரா#, எ#ேர3 எ1ZG ஒ% 
ரா�ய#O1 ப\டணJகைளFG, மனாேச31 :மாரனா,ய மா}/1 2#Oர" 
பாOேப%6: அவ"கk1 வGசJகk1பRேய ெகாP#தா1. 
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వచనము 32 

యెరికోయొదద్ తూరుప్దికుక్న యొరాద్ను అవతలనునన్ మోయాబు మైదానములో మోషే పంచి పెటిట్న 

సావ్సథ్య్ములు ఇవి. 
Assamese এইেবােৰই িযৰীেহাৰ পূবফােল থকা যLM নৰ িসপাৰৰ *মাৱাবৰ সমথলত 
*মািচেয় *লাকসকলক ভগাই িদয়া উ^ৰািধকাৰ৷ 
Bengali এই সম\ পিরবারেগা~েক *মািশ এই জিম িদেয়িছেলন| যখন *মায়াব সমতেল 
*লাকরা তঁাব/  *গেড়িছল তখন *মািশ এই জিমs দান কেরিছেলন| জায়গাটা হেS িয়রীেহার 
পূেবM যদM ন নদীর পাের| 

Gujarati તેમજ મૂસાઅે તેઅાનેે યદAન નદી પાર, યરીખાે પૂવa, માઅેાબના ેસપાટ Qદેશ અાFાે 
હતા.ે 
Hindi जो भाग मूसा ने मोआब के अराबा में यरीहो के पास के यरदन के पूवर् की ओर बांट िदए वे ये ही 
हैं। 

Kannada ಸೂ�%ೂೕ ದಯದ  c%�%Gನ�%A  7%r%I%ೂೕk%ನ  ಬH%ಯ�%A  B%ೕ;%7%ೕ  +%ೂೕ-%ಯು 
7%ೂದ :%;% ಆ�%ಯ�%Aರುವ +%ೂೕ2)n%ನ �%ೖಲುಗಳ�%A u)ಧXo% h)6% ಹಂw%ದ K%ೕಶಗಳu ಇe%ೕ. 
Malayalam ഇതു േമാെശ െയരീേഹാവിnു കിഴkു േയാർdാnkെര 
േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽെവcു ഭാഗിcുെകാടുt അവകാശം ആകുnു. 
Marathi यरीहोच्या पूवेर्स यादेर्नेपलीकड ेमवाबाच्या मैदानात मोशेन ेवाटून िदलेली वतने ही होत; 

Oriya ମାଶାe ଏହି ଭକ5 ୍ଟମିଗକ5 ୍ଟଡିକ ଏହି ପରିବାରବଗକକ5 ୍ଟ େଦେଲ। େଯତେବeେଳ େଲାକମାେନ 
ମାେୟାବଠା େର ଛାଉଣୀ କରିଥିେଲ, ମାଶାe ଏପରି କେଲ। ଏହା ୟIFନ ନଦୀର ଆରପାରିର ଯିରୀହାେର ପୂବ 
େର ଥିଲା। 
Punjabi ਏਹ ਓਹ ਿਮਲਖਾਂ ਹਨ ਿਜਹੜੀਆ ਂਮੂਸਾ ਨ8 ਮੋਆਬ ਦ ੇਮਦਾਨਾਂ ਿਵਚੱ ਯਰਦਨ ਪਾਰ ਯਰੀਹ ੋਕਲੋ ਪੂਰਬ 
ਵਲੱ ਵਡੰੀਆਂ 

T a m i l ேமா ேச , ழ 6ேக எ / ேகா V 1 அ % ேக ேயா "தா Z 6: 
அ6கைர3v%6,ற ேமாவா01 சமனான ெவkகkL ;தHதரமாக6 
ெகாP#தைவகK இைவகேள. 

వచనము 33 

లేవీ గోతర్మునకు మోషే సావ్సథ్య్ము పంచిపెటట్లేదు; ఏలయనగా ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా 

వారితో సెలవిచిచ్నటుల్ ఆయనే వారికి సావ్సథ్య్ము. 
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Assamese িকr *লবী Hফদক হ’*ল *মািচেয় *কােনা উ^ৰািধকাৰ িনিদেল৷ *তওঁেলাকক 
*কাৱা িনজ বাক0 অনুসােৰ ইIােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱােয়ই *তওঁেলাকৰ উ^ৰািধকাৰ হ’ল। 

Bengali *লিব পিরবারেগা~েক *মািশ *কান জিম জায়গা *দন িন| ইIােয়েলর ;ভ/  ঈyর 
কথা িদেয়িছেলন *লিব পিরবারেগা~র জন0 িতিন িনেজই হেবন তােদর অিধকার| 

Gujarati પરંતુ મૂસાઅે લેવીના કુળસમૂહને કાેઈ ભૂKમ અાપી ન હતી. યહાવેાઅે પાેતે જ તેમનાે 
ભાગ થવાનું વચન તેમને અાFું હતુ. ઇ<ાઅેલનાે દેવ યહાવેા અે જ તમાંરાે ભાગ છે વતન વારસાે 
છે, તમાંરી સવA જ^Hરયાતાેના ેWાેત માં. છે; અને તેથી યહાેવા જ તેઅાેની Q4ેક જ^Hરયાતની 
કાળP રાખશે. 
Hindi परन्तु लेवी के गोत्र को मूसा ने कोई भाग न िदया; इस्राएल का परमेश्वर यहोवा ही अपने वचन 
के अनुसार उनका भाग ठहरा॥ 

Kannada ಆದ?%  Z%ೕk%  ಯನ  ;%ೂೕತEI%G  +%ೂೕ-%ಯು  h)ವ  u)ಧXo%ಯನು<  I%ೂಡ�%ಲA. 
ಇD)E7%ೕF  K%ೕವ�)ದ ಕತ ನು ಅವr%;% 8%ೕH%ದ ಪE})ರ ¥)\%ೕ ಅವರ u)ಧXo%. 
Malayalam േലവിേഗാ6തtിേnാ േമാെശ ഒരു അവകാശവും െകാടുtിl; 
യി6സാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവ അവേരാടു കlിcതുേപാെല താൻ തേn 
അവരുെട അവകാശം ആകുnു. 
Marathi पण लेवी वंशाला मोशेने वतन िदले नाही; इस्राएलाचा देव परमशे्वर हाच त्याच्या 
सांगण्याप्रमाणे त्यांचे वतन होय. 
Oriya ମାଶାe ଲେବr ବଂଶଧରମାନ*ୁ ଆେଦୗ ଭୂମି ଦଇେନଥିେଲ। କାରଣ ସଦା'ଭୁ ଇMାେୟଲର 
ପରେମଶlର 'ତିQା କରିଥିେଲ, େଯ େସ ନିେଜ ସମାନେ*ର ଉEରାଧିକାରୀ। 
Punjabi ਪਰ ਲੇਵੀ ਦ ੇਗੋਤ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਨ8 ਕਈੋ ਿਮਲਖ ਨਾ ਿਦੱਤੀ। ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਓਹਨਾਂ 
ਦੀ ਿਮਲਖ ਹ ੈਿਜਵR ਉਹ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਸੀ।। 
T a m i l ேலVேகா#Oர#Od: ேமாேச ;தHதரG ெகாP6கVLைல , 
இNரேவv1 ேதவனா,ய க"#த" அவ"கW6:Q ெசாLv3%6,றபR, அவேர 
அவ"கWைடய ;தHதரG. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలీయులు కనాను దేశమున పొందిన సావ్సథ్య్ములు ఇవి. 
Assamese ইিলয়াজৰ পুেৰািহত, নুনৰ পু7 িযেহাচ8 ৱা আৰG *তওঁেলাকৰ জন-*গা~ৰ 
মুিখয়াল সকলৰ Hসেত পূবM-পৰুGষসকলৰ পিৰয়ালসমূহৰ মাজত ভগাই িদয়া কনান *দশৰ এই 
অ_লসমূহ ইIােয়লৰ সJান সকেল উ^ৰািধকাৰ সূে7 পােল৷ 
Bengali যাজক ইলীয়াসর, নূেনর পু7 িযেহাশূয় এবং ইIােয়েলর পিরবারেগা~র ;ধানরা 
*লাকেদর মেধ0 জিমs ভাগ কের িদল| 

Gujarati અા ભૂKમઅાે કનાનમા ંછે જ ેઇ<ાઅલેીઅાેઅે ફાળવણી rારા મેળવી. વહેચણી યાજક 
અેલઅાCર, નૂનનાે પ.ુ યહાશેુઅા અને ઇ<ાઅેલના કુળસમૂહાેના અાગેવાના ેrારા કરવામાં અાવી 
હતી. 
Hindi जो जो भाग इस्राएिलयों ने कनान देश में पाए, उन्हें एलीआजर याजक, और नून के पुत्र यहोश,ू 
और इस्राएली गोत्रों के पूवर्जों के घरानों के मुख्य मुख्य पुरूषों ने उन को िदया व ेय ेहैं। 

Kannada ಅವರ  h)ಜಕ()ದ  ಎQ)AÈ)ರನೂ  ನೂನನ  ಮಗ()ದ  7%8%ೂೕಶುವನೂ 
ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ ;%ೂೕತEಗಳ ತಂK%ಗಳ ಮುಖXಸRರೂ ಅವr%;% u)ಧXo%h)6% I%ೂಡಲು })()°  
K%ೕಶದ�%A ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu u)ಧX 2)6% 8%ೂಂc%ದ K%ೕಶಗಳu ಇe%ೕ. 
Malayalam കനാൻ േദശtു യി6സാേയൽമkൾkു അവകാശമായി ലഭിc 
േദശNൾ ആവിതു: പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും നൂെn മകനായ 
േയാശുവയും യി6സാേയൽേഗാ6തപിതാknാരിൽ തലവnാരും ഇവ അവർkു 
വിഭാഗിcുെകാടുtു. 
Marathi एलाजार याजक, नूनाचा मुलगा यहोशवा आिण इस्राएली वंशाचं्या िपतृकुळांच ेप्रमुख 
ह्यांनी ही वतने इस्राएल लोकांना कनान देशात वाटून िदली. 
Oriya ଯାଜକ ଇଲିଯାସର ନୂନର ପକ5 ୍ଟ8 ଯିହାଶୂeୟ ଏବଂ ଇMାେୟଲର ସମR ପରିବାରବଗର 'ଧାନବଗ 
ନି±Eି େନେଲ, ଭୂମି କିପରି େଲାକମାନ* ମଧିଅେର ବଣ� ା ହେବ। 
Punjabi ਏਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦੀਆਂ ਿਮਲਖਾਂ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਹਨ ਿਜਹੜੀਆਂ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ, ਨੂਨ ਦ ੇ
ਪੁੱਤ;  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤਗੇੋਤਾ ਂਦ ੇਘਰਾਿਣਆ ਂਦ ੇਮੁਖੀਆ ਂਨ8 ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਵਡੰੀਆਂ 

Tamil கானா1 ேதச#Oேல இNரேவL 2#Oர" ;தHத/#?6ெகாeட 
ேதசJகைள ஆசா/யனா,ய எெலயாசா%G, 891 :மாரனா,ய ேயா;வாjG 
இNரேவL 2#Oர%ைடய ேகா#Oர@ 0தா6கk1 தைலவ%G, க"#த" 
ேமாேசைய6ெகாeP க\டைள3\டபR y\P@ேபா\P, 

వచనము 2 
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మోషే దావ్రా యెహోవా ఆజాఞ్పించినటుల్ యాజకుడైన ఎలియాజరును నూను కుమారుడైన 

యెహోషువయు ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములయొకక్ పితరుల కుటుంబముల పర్ధానులును చీటుల్ వేసి, 

తొమిమ్ది గోతర్ములవారికిని అరధ్గోతర్పు వారికిని ఆ సావ్సథ్య్ములను పంచిపెటిట్రి. 
Assamese উ^ৰািধকাৰ সূে7 *পাৱা অ_লসমূহ, িযেহাৱাই *মািচৰ *যােগিদ িনেদM শ িদয়া 
অনুসােৰ, িচh-*খলৰ �াৰাই *সই ন জন-*গা~ আৰG আধা জন-*গা~ক ভাগ বঁাs িদয়া 
Hহিছল। 

Bengali বuকাল আেগ ;ভ/  *মািশেক িক ভােব তঁার ইেSমেতা *লাকরা িনেজেদর জিম 
জায়গা *বেছ *নেব *স িবষেয় িনেদM শ িদেয়িছেলন| সােড় নs পিরবারেগা~র *লাক ঘ/ ঁs 
*চেলজিম *পেয়িছল| 

Gujarati યહાેવાઅ ે મૂસાને સાડા નવ કુળસમૂહાે વ� ે Mચ²ી નાખીન ે Qદેશની વહDચણી કેમ 
કરવી તેની અાZા અાપી હતી. 
Hindi जो आज्ञा यहोवा ने मूसा के द्वारा साढ़ ेनौ गोत्रों के िलय ेदी थी, उसके अनुसार उनके भाग िचट्ठी 
डाल डालकर िदए गए। 

Kannada ಅವರ  ಕತ ನು  +%ೂೕ-%ಯ  ಮುÒ)ಂತರ2)6%  ಆx)y%z%ದ  L);%7%ೕ  ಒಂಭತೂ/ವ?% 
;%ೂೕತEಗH%;% w%ೕಟುಗಳನು< L)�% u)ಧX2)6% N)ಲು ಹಂw%ದರು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശമുഖാnരം കlിcതുേപാെല ഒmതര 
േഗാ6തNൾkും ചീFിFായിരുnു അവകാശം ഭാഗിcുെകാടുtതു. 
Marathi परमेश्वराने मोशेच्या द्वारे िदलेल्या आज्ञेप्रमाणे ते साडनेऊ वंशांना िचठ््ठया टाकून वाटण्यात 
आले; 

Oriya ସଦା'ଭୁ ବହକ5 ୍ଟଦିନ ପୂବରକ5 ୍ଟ ମାଶାେ*କ5 ୍ଟ ନିେIFଶ ଦଇeଥିେଲ କିପରି ଭାବେର େଲାକମାନ*ୁ 
େସ ଭୂମି ବାଣ�  କରିେବ। ନଅ ବଂଶର େଲାକ ଅi ବଂଶର େଲାକମାନ*ୁ ଗକ5 ୍ଟଳାବାଣ�  ଦl ାରା ନି±Eି େଦେଲ କିଏ 
େକଉଁ ଭୂମି ପାଇବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਗੁਿਣਆਂ ਨਾਲ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਿਮਲਖ ਿਦੱਤੀ ਿਜਵR ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹY ਸਾਿਢਆਂ ਨfਵਾਂ ਗੋਤਾਂ ਨੰੂ 
ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil ஒ1பதைர6 ேகா#OரJகW6:G ;தHதரமாக@ பJ,\டா"கK. 

వచనము 3 

మోషే రెండు గోతర్ములకును అరధ్గోతర్మునకును యొరాద్ను అవతలి సావ్సథ్య్ముల నిచిచ్యుండెను. 

అతడు వారిలో లేవీయులకు ఏ సావ్సథ్య్ము ఇయయ్లేదు 
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Assamese িকয়েনা *মািচেয় যLM নৰ িসপােৰও দুই জন-*গা~ক আৰG আধা জন-*গা~ক 
অিধকাৰ কিৰবৈল িদিছল, িকr *লবীয়াসকলক *তওঁ এেকা ভাগ িদয়া নািছল৷ 
Bengali *মািশ ইিতমেধ0ই আড়াইs পিরবারেগা~েক যদM ন নদীর পবূMতীেরর জিম দান 
কেরিছেলন| িকr অন0ান0েদর মেতা *লিব পিরবারেগা~ *কােনা জিম জায়গা পায় িন| 

Gujarati મૂસાઅ ેયદAન નદીની પૂવa. ^બેનના કુળસમૂહાે, ગાદ અને મના_શાના અડધાકુળને 
ભૂKમ અાપી દીધી હતી. પણ તેણે લેવીકુળ સમૂહાેને કાેઈ Qદેશ અાFાે નહાેતાે. 
Hindi मूसा न ेतो अढ़ाई गोत्रों के भाग यरदन पार िदए थे; परन्त ुलेिवयों को उसने उनके बीच कोई 
भाग न िदया था। 

Kannada +%ೂೕ-%ಯು 7%ೂದ :%;% ಆ�% ಎರಡುವ?% ;%ೂೕತEಗH%;% u)ಧXo%ಯನು< I%ೂa%Uದlನು. 
ಆದ?% Z%ೕk%ಯr%;% h)ವ u)ಧXo%ಯನೂ< I%ೂಡ�%ಲA; 
Malayalam രcര േഗാ6തNൾkു േമാെശ േയാർdാnkെര അവകാശം 
െകാടുtിരുnു ; േലവYർേkാ അവരുെട ഇടയിൽ ഒരു അവകാശവും 
െകാടുtിl. 
Marathi अडीच वंशांना मोशेने यादेर्नेच्या पूवेर्स वतन िदले होतेच, पण लेवी वंशाला इतरांप्रमाणे 
काहीएक वतन िदल ेनव्हते. 
Oriya ମାଶାe ୟIFନର ପୂବ ପାରି େର ଦକ5 ୍ଟଇଟି ବଂଶ ଓ ଅiFବଂଶକକ5 ୍ଟ ସମାନେ*ର ଭୂମିର ଅଧିକାର 
ଦଇeଥିେଲ। କିTu  େସ ଲେବrୟମାନ*ୁ େକୗଣସି େଦଶ େହେଲ ଦଇe ନ ଥିେଲ, େଯପରି ଅନ@ 
ପରିବାରବଗ ପାଇଥିେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ 4 ਜੋ ਮੂਸਾ ਨ8 ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਢਾਈਆਂ ਗੋਤਾਂ ਨੰੂ ਿਮਲਖ ਿਦੱਤੀ ਪਰ ਉਸ ਨ8 ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਦ ੇ
ਿਵਚੱ ਿਮਲਖ ਨਾ ਿਦੱਤੀ 
Tamil மdற இரeடைர6 ேகா#OரJகW6:G ேமாேச ேயா"தாZ6: 
அ@2ற#Oேல ;தHதரG ெகாP#O%Hதா1; ேலVய%6:மா#OரG அவ"கK 
நPேவ ;தHதரG ெகாP6கVLைல. 

వచనము 4 

యోసేపు వంశకులగు మనషేష్ ఎఫార్యిములను రెండు గోతర్ములవారు నివసించుటకు పటట్ణములును 

వారి పశువులకును వారి మందలకును పటట్ణముల సమీపభూములను మాతర్మేకాక లేవీయులకు ఆ 

దేశమున ఏ సావ్సథ్య్ము ఇయయ్లేదు. 
Assamese *যােচফৰ জন-*গা~ৰ মাজত ;কm তেত দুটা জন-*গা~ আিছল- মনিচ আৰG 
ইËিয়ম৷ *লবীয়াসকলক *দশৰ মাজত উ^ৰািধকাৰৰ এেকা ভাগ িদয়া নগ’ল, *কৱল বাস 
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কিৰবৈল *কইখনমান িন¯দ°� নগৰ আৰG তাৰ লগত পbধনৰ বােব চৰণীয়া পথাৰ, সVি^ 
আিদৰ বােব ঠাই িদেল। 

Bengali বােরাs পিরবারেগা~েক জিমজায়গা *দওয়া হেয়িছল| *য়ােষেফর পু7রা মনঃিশ ও 
ইËিয়ম এই দুs পিরবারেগা~েত ভাগ হেয় িগেয়িছল| ;েত0ক পিরবারেগা~ই িকছ/  জিম 
জায়গা *পেয়িছল| িকr *লিব পিরবারেগা~র *লাকরা *কান জিমজায়গা পায়িন| তারা 
বসবােসর জন0 মা7 কেয়কs শহর *পেয়িছল| ;েত0ক পিরবারেগা~র জিম-জায়গার মেধ0ই 
এই সব শহরtিল িছল| পbেদর জন0 তারা মাঠও *পেয়িছল| 

Gujarati યૂસફના વંશCે બે કુળસમૂહાેમાં વહDચાયેલા હતા: મના_શા અને અેLાઈમ. તેઅાેમાંના 
દરેકે થાેડી જમીન મેળવી. પણ લેવીઅાનેે જમીનનાે કાેઈ ભાગ ન મjાે. રહેવા અને તેમનાં ઢાેરઢાંખર 
માંટે, તેઅાેઅે અમુક શહેરાે અને તેમના ખેતરાે મેળdા.ં 
Hindi यूसुफ के वंश के तो दो गोत्र हो गए थे, अथार्त मनश्शे और एप्रैम; और उस देश में लेिवयों को 
कुछ भाग न िदया गया, केवल रहने के नगर, और पशु आिद धन रखने को और चराइया ंउन को िमलीं। 

Kannada �%ೂೕ$%ೕಫನ ಮಕG£)ದ ಮನ$%�ಯೂ ಎÐ)Eh)ಮನೂ ಎರಡು ;%ೂೕತEಗ£)6%ದlರು. 
ಅವರು  Z%ೕk%ಯr%;%  K%ೕಶದ�%A  N)ಲು  I%ೂಡ�%ಲA ; 2)ಸ|)ಡುವ  ಪಟUಣಗಳನೂ< 
ಪಶುಗH%;%ೂೕಸGರ2)6% ಹುಲುA�)ವಲುಗಳನೂ< N)EಂತXಗಳನೂ< |)ತE I%ೂಟUರು. 
Malayalam േയാേസഫിെn മkൾ മനെg, എ6ഫയീം എnു രcു േഗാ6തം 
ആയിരുnു. േലവYർkു പാർpാൻ പFണNളും അവരുെട കnുകാലികൾkും 
മൃഗസmtിnും േവcി പുlുറNളും അlാെത േദശtിൽ ഓഹരിെയാnും 
െകാടുtിl. 
Marathi योसेफाच्या संतानाचे दोन वंश होते, ते म्हणजे मनश्शे व एफ्राईम; त्या देशात लेव्यांना 
त्यांनी काहीच वाटा िदला नाही, मात्र राहण्यास नगरे आिण गुरेढोरे व कळप ह्याचं्यासाठी गायरान ेिदली 
होती. 
Oriya ବରଟି ବଂଶଧର*କ5 ୍ଟ ସମାନେ*ର ଭୂମିର ଅଧିକାର ଦଇeଥିେଲ। େଯାଷେଫର ପକ5 ୍ଟ8ଗଣ 
ଦକ5 ୍ଟଇଟି ବଂଶ େର ବିଭj େହେଲ। ସମାେନe େହେଲ, ମନଃଶି ଓ ଇ²ଯିମ। ଏବଂ େ'ତ@କକ ବଂଶଧରମାେନ 
କିଛି କିଛି ଭୂମି ଲାଭ କେଲ। କିTu  ଲେବr ବଂଶଧରମାନ*ୁ େକୗଣସି ଭୂମି ଦିଆଗଲା ନାହi । ଯାହା େହଉ 
ସମାନେ*u କବେଳ ଏକ e ଛାଟ ସହର ବାସ କରିବା ପାଇଁ ଅଧିକାର ଦିଆ ୟାଇଥିଲା। ସେହi ସହର 
ଗକ5 ୍ଟଡିକ େହଲା, େ'ତ@କକ ପରିବାରବଗର େଦଶ, ସମାନେ*ର ପଶକ5 ୍ଟମାେନ ଚରିବା ପାଇଁ କିଛି ପଡିଆ 
ଦିଆୟାଇଥିଲା। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਦੀ ਅੰਸ ਦ ੇਦ ੋਗੋਤ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਮਨੱਸ਼ਹ ਅਤ ੇਅਫ਼ਰਾਈਮ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨ8 ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਦੇਸ 
ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਿਹਸੱਾ ਨਹY ਿਦੱਤਾ ਕਵੇਲ ਵਸੱਣ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਪਸ਼ੂਆਂ ਅਤ ੇਮਾਲ ਲਈ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਿਦੱਤੀ 
T a m i l மனாேச எ@sரா�G எ1ZG ேயாேச@01 2#Oர" இரeP 
ேகா#OரJகளானா"கK; ஆதலாL அவ"கK ேலVய%6:# ேதச#Oேல 
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பJ:ெகாடாமL , :R3%6:GபR ப\டணJகைளFG , அவ"கWைடய 
ஆPமா PகK Xதலான ெசா#?6காக ெவkcலJகைளFமா#O ர G 
அவ"கW6:6 ெகாP#தா"கK. 

వచనము 5 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ ఇశార్యేలీయులు చేసి దేశమును పంచుకొనిరి. 
Assamese িযেহাৱাই *মািচক িয দেৰ আoা িদিছল, *সই অনুসােৰ ইIােয়লৰ সJান 
সকেল কাযM কিৰ *দশ ভাগ কিৰ ল’*ল। 

Bengali ইIােয়লীয় পিরবারেগা~র মেধ0 িক কের জিম ভাগ বঁােটাযারা কের িদেত হেব ;ভ/  
*মািশেক তা বেল িদেয়িছেলন| ;ভ/  *য়মন িনেদM শ িদেয়িছেলন *সই ভােবই ইIােয়লবাসীরা 
জিম ভাগ কের িনেয়িছল| 

Gujarati જ ેQમાંણે યહાવેાઅ ેમૂસાને અાZા અાપી હતી, ત ેમુજબ ઇ<ાઅેલીઅાેઅે ભૂKમ વહDચી 
લીધી. 
Hindi जो आज्ञा यहोवा ने मूसा को दी थी उसके अनुसार इस्राएिलयों ने िकया; और उन्होंने देश को 
बांट िलया॥ 

Kannada ಕತ ನು +%ೂೕ-%;% ಆx)y%z%ದ ಪE})ರ ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu |)�% K%ೕಶವನು< N)ಲು 
ಹಂw%I%ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ േമാ െശ േയാ ടു ക lി c തു േപാ െല ത േn 
യി6സാേയൽമkൾ അനുസരിcു േദശം വിഭാഗിcു. 
Marathi परमेश्वरान ेमोशेला िदलेल्या आज्ञेला अनुसरून इस्राएल लोकांनी तो देश वाटून घेतला. 
कालेबाला हबे्रोन देण्यात येते 
Oriya ସଦା'ଭୁ ମାଶାେ*କ5 ୍ଟ ନିେIFଶ େଦେଲ, ଇMାେୟଲ େଲାକମାନ* ମଧିଅେର କିପରି ଭାବେର 
ଭୂମିବାଣ�  ହେବ। ଇMାେୟଲ େଲାକମାେନ ସଦା'ଭୁ*ର ନିେIFଶ ମେତ ଭୂମିଗକ5 ୍ଟଡିକ ସମାନେ* ଭିତ େର 
ଭାଗ କରି େନେଲ। 
Punjabi ਿਜਵR ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਓਵR ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ8 ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਵਡੰ ਿਲਆ।। 

Tamil க"#த" ேமாேச6:6 க\டைள3\டபR இNரேவL 2#Oர" ெசi?, 
ேதச#ைத@ பJ,\டா"கK. 

వచనము 6 
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యూదా వంశసుథ్లు గిలాగ్లులో యెహోషువ యొదద్కు రాగా కెనెజీయుడగు యెఫునెన్ కుమారుడైన 

కాలేబు అతనితో ఈలాగు మనవిచేసెను కాదేషు బరేన్యలో దైవజనుడైన మోషేతో యెహోవా 

ననున్గూరిచ్యు నినున్గూరిచ్యు చెపిప్నమాట నీ వెరుగుదువు. 
Assamese *সই সময়ত িযহ8 দা Hফদ িযেহাচ8 ৱাৰ ওচৰৈল আেহা ব/ িল িগলগলৈল আিহিছল৷ 
*তিতয়া কিন�ীয়া িযফ/ ি¦ৰ পু7 কােলেব *তওঁক ক’*ল, “িযেহাৱাই *মাৰ আৰG *তামাৰ িবষেয় 
কােদচ-বেণMয়াত ঈyৰৰ *লাক *মািচক িক কথা Hকিছল, *সই িবষেয় ত/ িম জানা। 

Bengali একিদন িযহ8 দার পিরবারেগা~র কেয়কজন *লাক িগ¥েল িগেয়িছল িয়েহাশূেয়র 
সেg *দখা করেত| এেদর মেধ0 একজেনর নাম কােলব| *স হেS কিনসীয িয়ফ/ ি¦র পু7| 
কােলব িযেহাশূয়েক বলল, “আপনার মেন আেছ ;ভ/  কােদশ বেণMয়েত িক িক বেলিছেলন? 
;ভ/  তঁার দাস *মািশেক আমার এবং আপনার সzে� বেলিছেলন| 

Gujarati અેક Hદવસ યહૂદાના કુળસમૂહના લાકેાે fગ�ાલમાં યહાેશુઅા પાસે અાdાં. 
તેઅાેમાંના અેક કHનઝઝી, કાલેબે તેમને ક9ું, “દેવના માંણસ મૂસાઅે કાદેશ-બાનaઅામાં તમાંરા અને 
માંરા eવષે શું ક9ું હતું તે તમે Cણાે છાે? 

Hindi तब यहूदी यहोश ूके पास िगलगाल में आए; और कनजी यपुन्ने के पुत्र कालेब ने उस से कहा, 
तू जानता होगा िक यहोवा ने कादेशबनेर् में परमेश्वर के जन मूसा से मेरे और तेरे िवषय में क्या कहा था। 

Kannada ಯೂದನ ಮಕGಳu 6%Q)§�%ನ�%A 7%8%ೂೕಶುವನ ಬH%;% $%ೕr%ದರು. ಆಗ I%\%j%½ೕಯನೂ 
7%ಫu\%<ಯ  ಮಗನೂ  ಆದ  })Z%ೕಬನು  ಅವ:%;%--})K%ೕÅ  ಬ\%ೕ ಯದ�%A  ಕತ ನು  ನನ<ನೂ< 
:%ನ<ನೂ< ಕುr%ತು K%ೕವರ ಮನುಷX()ದ +%ೂೕ-%;% 8%ೕH%ದ |)ತನು< :%ೕನು ಬZ%A; 
Malayalam അനnരം െയഹൂദാമkൾ ഗില്ഗാലിൽ േയാശുവയുെട 
അടുkൽ വnു; െകനിസYനായ െയഫുെnയുെട മകൻ കാേലബ് അവേനാടു 
പറ[തു: യേഹാവ എെnയും നിെnയും കുറിcു ൈദവപുരുഷനായ 
േമാ െശ േയാ ടു കാ േദ ശ് ബർ േnയയിൽ െവcു പ റ[ കാ രYം നീ 
അറിയുnുവേlാ. 
Marathi मग यहूदा वंशाचे लोक िगलगालात यहोशवाकड ेआले आिण किनज्जी यफुन्नेचा मुलगा 
कालेब त्याला म्हणाला, “परमेश्वराने देवभक्त मोशे ह्याला तुझ्यािवषयी व माझ्यािवषयी कादेश-बण्यार्त 
काय सांिगतल ेहोते ते तुला माहीत आहचे. 
Oriya ଦିେନ ୟିହକ5 ୍ଟଦା ପରିବାରବଗଠାରକ5 ୍ଟ କିଛି େଲାକ ଗିଲy � େର ଥିବା ଯିହାଶୂeୟ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ 
ଗେଲ। ସେହi େଲାକମାନ* ମଧିଅେର ଜେଣ େଲାକ ଥିେଲ। ତା*ର ନାମ ଥିଲା କାେଲ�, େଯ କି କନିସୀଯ 
ୟିଫକ5 ୍ଟନ� ିର ପକ5 ୍ଟ8 ଥିଲା। କାେଲ� ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତୁGର ମେନଥିବ ସଦା'ଭୁ ପରେମଶlର 
କାେଦଶ ବfFେଯ େର ଯାହା କହିଥିେଲ। ସଦା'ଭୁ ତା*ର ସେବକ ମାଶାେ*କ5 ୍ଟ କହିଥିେଲ ଯାହା ତକ5 ୍ଟG ବିଷଯ 
େର ଓ ମାe ବିଷଯ। 
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Punjabi ਤਦ ਯਹਦੂੀ ਿਗਲਗਾਲ ਿਵਚੱ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਕਲੋ ਆਏ ਅਤ ੇਯਫ਼ੁਨੰਾਹ ਕਿਨੱਜ਼ੀ ਦ ੇਪੁੱਤ;  ਕਾਲੇਬ ਨ8 ਉਹ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੂ ੰਉਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹL ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਬੰਦ ੇਮੂਸਾ ਨੰੂ ਕਾਦੇਸ਼ ਬਰਨ8ਆ ਿਵਚੱ ਮੇਰ ੇ
ਿਵਖੇ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਿਵਖੇ ਕੀਤੀ ਸੀ 
Tamil அ@ெபாD? �தாV1 2#Oர" ,Lகாvேல ேயா;வாV9ட#OL 
வHதா"கK; ேகனாtயனான எ@21ேன31 :மாரனா,ய காேல@ அவைன 
ேநா 6, : கா ேத Nபா "ேன யா V ேல க "#த " எ 1ைன6: z #? G 
உGைம6:z#?G ேதவZைடய மZஷனா,ய ேமாேசேயாேட ெசா1ன 
வா"#ைதைய E" அzo". 

వచనము 7 

దేశమును వేగుచూచుటకు యెహోవా సేవకుడైన మోషే కాదేషు బరేన్యలోనుండి ననున్ పంపినపుప్డు 

నేను నలువది ఏండల్వాడను; ఎవరికిని భయపడక నేను చూచినది చూచినటే ట్ అతనికి వరత్మానము 

తెచిచ్తిని. 
Assamese *মাৰ বয়স চি¤শ বছৰ আিছল, *যিতয়া ঈyৰৰ দাস *মািচেয় কােদচ-বেণMয়াৰ 
পৰা *দশৰ *চাৰাংেচাৱািগিৰ কিৰবৰ বােব *মাক পঠাইিছল৷ *তিতয়া সৰল মেনেৰ আৰG *মাৰ 
ক M̂ ব0 পালন কিৰ সzাদ আিন *তওঁক িদিছেলঁা। 

Bengali ;ভ/ র দাস *মািশ আমরা *য় *দেশ যািSলাম *সটা *দখবার জন0 আমােক 
পাhেয়িছেলন| তখন আমার বযস িছল 40| িফের এেস জায়গাটা সzে� আমার মেনাভাব 
আিম *মািশেক বেলিছলাম| 

Gujarati યહાેવાના સેવક મૂસાઅ ેમને અમે જઈ ર9ા ંહતા ંતે ભૂKમ Cવેા માેકhાે. તે સમયે હંુ 
40 વષAનાે હતાે. Oારે હંુ પાછાે અાdા ેમે મૂસાને જમીન eવશે જ ેeવચાયુA તે ક9ું. 
Hindi जब यहोवा के दास मूसा ने मुझे इस देश का भेद लेने के िलये कादेशबनेर् से भेजा था तब मैं 
चालीस वषर् का था; और मैं सच्चे मन से उसके पास सन्देश ले आया। 

Kannada ಕತ ನ  $%ೕವಕ()ದ  +%ೂೕ-%ಯು  K%ೕಶವನು<  N)ಳd%  \%ೂೕಡಲು  ನನ<ನು<  })K%ೕÅ  
ಬ\%ೕ ಯc%ಂದ  ಕಳuB%z%�)ಗ  ()ನು  ()ಲ�ತು/  ವರುಷ  N)Eಯದವ()6%K%lನು; ನನ<  ಹೃದಯದ�%A 
ಇದl L);%7%ೕ ಅವ:%;% ಒಂದು |)ತನು< d%r%6% ತI%ೂGಂಡು ಬಂK%ನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ കാേദശ്ബർേnയയിൽനിnു 
േദശെt ഒnുേനാkുവാൻ എെn അയcേpാൾ എനിkു നാlതു 
വയsായിരുnു; ഞാൻ വnു എെn മേനാേബാധ6പകാരം അവേനാടു മറുപടി 
പറ[ു. 
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Marathi परमेश्वराचा सेवक मोशे ह्याने मला हा देश हरेायला कादेश-बण्यार्हून पाठवल ेतेव्हा मी 
चाळीस वषार्ंचा होतो आिण मी प्रामािणकपणे खबर काढून आणली. 
Oriya ମାeେତ େଯତେବeେଳ ଗ=ଳିଷ ବଷ ବଯସ ହାଇeଥିଲା, ସଦା'ଭୁ* ସେବକ ମାଶାe ମାeେତ 
େଦଶ ଅନକ5 ୍ଟସzାନ କରିବା ପାଇଁ କାେଦଶ ବfFଯଠାeରକ5 ୍ଟ ପଠାଇ ଥିେଲ। ମୁ ଯାହା ସଂpହ କଲି ତାହା 
ମାଶାେ*କ5 ୍ଟ ଜଣାଇଲି। 
Punjabi ਮL ਚਾਲੀਆਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸਾਂ ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਨ8 ਮੈਨੰੂ ਕਾਦੇਸ਼ ਬਰਨ8ਆ ਤ1 ਉਸ ਦੇਸ ਦਾ 
ਖੋਜ ਕਢੱਣ ਲਈ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਿਜਵR ਮੇਰ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਮL ਉਹ ਖਬਰ ਉਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ 
Tamil ேதச#ைத ேவjபா"6க6 க"#த/1 தாசனா,ய ேமாேச எ1ைன6 
கா ேதNபா "ேன யாVv% H? அZ@2 , ற ேபா? , என6: நா dப ? 
வயதா3%Hத? ; எ1 இ%தய#OlKளபRேய அவ%6: மfெசiO 
ெகாePவHேத1. 

వచనము 8 

నాతోకూడ బయలుదేరి వచిచ్న నా సహోదరులు జనుల హృదయములను కరుగచేయగా నేను నా 

దేవుడైన యెహోవాను నిండు మనసుస్తో అనుసరించితిని. 
Assamese িকr *মাৰ লগত *যাৱা *মাৰ ভাইসকেল *লাকসকলক ভয় লগাই *তওঁেলাকৰ 
�দয় পিময়ােল৷ িকr মই সVণুMৰ}েপ িনজ ঈyৰ িযেহাৱাৰ ইSা মেত চিলেলঁা। 

Bengali আমার সgীরা *লাকেদর এমন সব কথা বলল *য় তারা ভয় *পেয় *গল| িকr 
আিম সত্িয়ই িবyাস করতাম *য় ;ভ/  আমােদর *সই *দশ *নবার অনুমিত *দেবন| 

Gujarati હંુ અેક Qમાં³ણક અહેવાલ લાdાે, પણ માંણસાે જ ેમાંરી સાથે અાdા હતાં, તેઅાેઅે 
લાેકાેને તેમના અહેવાલ વડે Hન^~તાહ કયાA. પણ હંુ માંરા યહાેવા દેવમાં £Yા રાખી ર9ા.ે 
Hindi और मेरे साथी जो मेरे संग गए थे उन्होंने तो प्रजा के लोगों को िनराश कर िदया, परन्तु मैं ने 
अपने परमेश्वर यहोवा की पूरी रीित से बात मानी। 

Kannada ಆ�)ಗೂX  ನನ<  ಸಂಗಡ  8%ೂೕ6%  ಬಂದ  ನನ<  ಸ8%ೂೕದರರು  ಜನರ  ಹೃದಯ  ವನು< 
ಕರ6%z%ದರು. ಆದ?% ()ನು ನನ< K%ೕವ�)ದ ಕತ ನನು< ಪYಣ 2)6% B%ಂu)�%z%K%ನು. 
Malayalam എേnാടുകൂെട േപാnിരുn സേഹാദരnാർ ജനtിെn ഹൃദയം 
ഉരുകുമാറാkി; ഞാേനാ എെn ൈദവമായ യേഹാവേയാടു പൂർxമായി 
പnിനിnു. 
Marathi माझ्याबरोबर आलेल्या माझ्या बांधवांनी लोकाचं्या काळजाच ेपाणीपाणी होईल असे 
केले, पण मी मात्र आपला देव परमेश्वर ह्याच्या इचे्छप्रमाणे िनष्ठापूवर्क वागलो. 
Oriya ମାେର ସାm େର ଅନ@ େଯଉଁ େଲାକମାେନ ୟାଇଥିେଲ, ସମାେନe େଲାକମାନ*ୁ ନିରକ5 ୍ଟ�ାହିତ 
କେଲ, ସମାନେ* ଖବର େର। ମୁ କିTu  ସଦା'ଭୁ*ର ଅନକ5 ୍ଟଗତ ହାଇe ରହିଲି। 
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Punjabi ਤਦ ਵੀ ਮੇਰ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨ8 ਿਜਹੜ ੇਮੇਰ ੇਨਾਲ ਉਤਾਹਾਂ ਗਏ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਿਦਲਾਂ ਨੰੂ ਪਾਣੀਓ 4 ਪਾਣੀ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
ਪਰ ਮL ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਲੱਗਾ ਿਰਹਾ 
T a m i l ஆனாlG எ1ேனாேட�ட வHத எ1 சேகாதர" ஜன#O1 
இ%தய#ைத6 கைரய@பeqனா"கK; நாேனா எ1 ேதவனா,ய க"#தைர 
உ#தமமாi@ 01பdzேன1. 

వచనము 9 

ఆ దినమున మోషే పర్మాణము చేసి నీవు నా దేవుడైన యెహోవాను నిండు మనసుస్తో అనుసరించితివి 

గనుక నీవు అడుగుపెటిట్న భూమి నిశచ్యముగా నీకును నీ సంతానమునకును ఎలల్పుప్డును 

సావ్సథ్య్ముగా ఉండుననెను. 
Assamese *সই িদনাই *মািচেয় শপত খাই ক’*ল, ‘িয ভ8 িমৰ ওপৰত ত/ িম ভিৰ িদলাৈগ, 
ত/ িম আৰG *তামাৰ সJান সকেল িচৰকালৈলেক িনdেয় *সই ভ8 িমৰ উ^ৰািধকাৰী হ’ব; 
িকয়েনা ত/ িম সVূণMৰ}েপ *মাৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ ইSামেত চিললা।’ 
Bengali তাই *মািশ আমার কােছ *সিদন ;িতUGিত িদেয়িছেলন| *মািশ বলেলন, ‘*য় *দেশ 
*তামরা tkচরবm ি^ করেত িগেয়িছেল *স *দশ *তামােদরই হেব| *তামার উ^রপুরGষরা িচরকাল 
*স *দশ *ভাগ করেব| আিম *তামােদর *স *দশ *দব, কারণ ত/ িম সত্িয়ই আমার ;ভ/  ঈyরেক 
িবyাস কেরিছেল|’ 
Gujarati પછી તે Hદવસે મૂસાઅે મને વચન અાFું હતું, “તમે યહાેવા માંરા દેવન ેસંHન´ હતા.ં 
તેથી જ ેકાેઈ જમીન પર તમે ચાલાે, તે તમને અને તમાંરા વંશCનેે સદાને માંટે અાપી દેવામાં અાવશે.” 

Hindi तब उस िदन मूसा ने शपथ खाकर मुझ से कहा, तू ने पूरी रीित से मेरे परमशे्वर यहोवा की बातों 
का अनुकरण िकया ह,ै इस कारण िन:सन्देह िजस भूिम पर तू अपने पांव धर आया ह ैवह सदा के िलये 
तेरा और तेरे वंश का भाग होगी। 

Kannada ಆ  c%ನದ�%A  +%ೂೕ-%ಯು  ನನ;%--:%ೕನು ನನ<  K%ೕವ�)ದ  ಕತ ನನು<  ಪYಣ  
ಮನz%�:%ಂದ  B%ಂu)�%z%ದlr%ಂದ  :%ನ<  })ಲು  ತುH%ದ  K%ೕಶವu  :%ನಗೂ  :%ನ<  ಮಕGH%ಗೂ 
ಎಂK%ಂc%ಗೂ u)ಧXo%h)6%ರುವದು ಎಂದು ಆs% ಇಟುU 8%ೕH%ದನು. 
M a l a y a l a m നീ എെn ൈദവമായ യേഹാവേയാ ടു പൂർxമായി 
പnിനിnതുെകാcു നീ കാൽെവc േദശം നിനkും നിെn മkൾkും 
എേnkും അവകാശമായിരിkും എnു േമാെശ അnു സതYംെചയ്തു 
പറ[ു. 
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Marathi त्या िदवशी मोशे मला शपथेवर म्हणाला की, ‘तू माझा देव परमेश्वर ह्याच्या इचे्छप्रमाणे 
िनष्ठापूवर्क वागलास म्हणून ज्या भूमीला तुझे पाय लागले आहते ती तुझे आिण तुझ्या वंशजांच ेिनरंतरचे 
वतन होईलच होईल.’ 
Oriya େତଣୁ ସେହiଦିନ, ମାଶାe ମାଠାe େର 'ତିQା କେଲ, ' େଯଉଁ ଭୂମିେର ତୁେG ଗ=ଲିଲ, ତାହା 
ତୁGର ହେବ। ତୁGର ବଂଶଧରମାେନ ଚିରଦିନ ପାଇଁ େସ ଭୂମିର ମାଲିକାନା ପାଇେବ। ମୁ ତୁGକୁ େସ ଭୂମି ଦେବi 
କାରଣ ତୁେG ମାେର ସଦା'ଭୁ ପରେମଶlର*ଠା େର ବିଶlR ହାଇe ରହିେଲ।' 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨ8 ਉ Cਸੇ ਿਦਨ ਏਹ ਸ[ਹ ਖਾਧੀ ਭਈ ਜ਼ਰਰੂ ਏਹ ਧਰਤੀ ਿਜੱਥ1 ਦੀ ਤਰੇ ੇਪੈਰ ਲੰਘ ਗਏ ਹਨ ਤਰੇ ੇ
ਲਈ ਤਰੇ ੇਪੁੱਤ; ਾਂ ਲਈ ਏਸ ਕਾਰਨ ਸਦਾ ਦੀ ਿਮਲਖ ਹਵੋਗੇੀ ਿਕ ਤੂ ੰਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਲੱਗਾ ਿਰਹਾ ਹL 
Tamil அHநாkேல ேமாேச: E எ1 ேதவனா,ய க"#தைர உ#தமமாi@ 
01பdzனபRயாL, உ1 காL TO#த ேதசG உன6:G உ10KைளகW6:G 
எ1ைற6:G ;தHதரமா3%6க6கடவ? எ1f ெசாLv ஆைண3\டா". 

వచనము 10 

యెహోవా చెపిప్నటుల్ యెహోవా మోషేకు ఆ మాట సెలవిచిచ్నపప్టి నుండి ఇశార్యేలీయులు 

అరణయ్ములో నడచిన యీ నలువది ఐదు ఏండుల్ ఆయన ననున్ సజీవునిగా కాపాడియునాన్డు; ఇదిగో 

నేనిపుప్డు ఎనబదియయిదేండల్ వాడను. 
Assamese এিতয়া চাওঁক! িযেহাৱাই এই প_ি¤শ বছৰ বয়সৈলেক *মাক জীয়াই ৰািখেছ 
আৰG িনজ বাক0 *কাৱাৰ দেৰ - িয সময়ত ইIােয়েল মৰGভ8 িমত ¨িম ফ/ িৰিছল, *সই সময়েত 
িযেহাৱাই *মািচক এই কথা Hকিছল৷ এিতয়া চাওঁক! আিজ *মাৰ বয়স প�চাশী বছৰ হ’ল। 

Bengali “এখন ;ভ/  তঁার ;িতUGিত অনুসাের আমােক 45 বছর বঁািচেয় *রেখেছন| এতিদন 
আমরা সকেল মরGভ8 িমেত ঘ/ ের *বড়ািSলাম| এখন আমার বযস 85 বছর| 

Gujarati “હવે Cે, યહાવેાઅ ેમને હP 45 વષA સુધી Pવતાે રાpાે છે. તેના મૂસાના વચન 
Qમાંણે જ ેઇ<ાઅેલીઅાે રણમાંથી મુસાફરી કરી ર9ા હતાં 4ારે અાપવામા ંઅાdું હતું. અને હવે હંુ 
85 વષAનાે છંુ. 
Hindi और अब देख, जब से यहोवा ने मूसा से यह वचन कहा था तब से पैतालीस वषर् हो चुके हैं, 
िजन में इस्राएली जंगल में घूमते िफरते रह;े उन में यहोवा ने अपने कहने के अनुसार मुझे जीिवत रखा ह;ै 
और अब मैं पचासी वषर् का हू।ं 

Kannada ಈಗ  ಇ;%ೂೕ, ಕತ ನು  +%ೂೕ-%;%  ಈ  2)ಕXವನು<  8%ೕH%ದಂc%:%ಂದ  ಇD)E7%ೕF  
ಮಕGಳu ಅರಣXದ�%A ಸಂಚr%z%ದ ()ಲ�o%Óದು ವರುಷ ಕತ ನು 8%ೕH%ದ L);%7%ೕ ನನ<ನು< j%ೕವc%ಂದ 
ಇa%U�)l\%. ಈಗ ಇ;%ೂೕ, ()ನು ಇಂದು ಎಂಭo%Óದು ವರುಷ N)Eಯದವ()6%K%lೕ\%. 
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Malayalam മരുഭൂമിയിൽ സ|രിc കാലtു യേഹാവ േമാെശേയാടു ഈ 
വാkു കlിcതു മുതൽ ഈ നാlt|ു സംവtരേtാളവും എെn ഇതാ, 
താൻ അരുളിെcയ്തിരുnതു േപാെല ജീവേനാെട െവcിരിkുnു; ഇേpാൾ 
എനിkു എണ്പt|ു വയsായി. 
Marathi इस्राएल रानात प्रवास करत असताना परमशे्वरान ेमोशेला ह ेसांिगतले तेव्हापासून आज 
पंचेचाळीस वषेर् परमेश्वराने आपल्या म्हणण्याप्रमाणे मला िजवंत ठेवल ेआह;े आज बघ, मी पंचाऐंशी 
वषार्ंचा आह.े 
Oriya ବEFମାନ ସଦା'ଭୁ ମାeେତ ଏହି 45 ବଷ ପୟF@T ବ[ାଇ ରଖିଛTି, େଯ ହେତକ5 ୍ଟ େସ କହିଥିେଲ। 
ସଦା'ଭୁ ମାଶାେ*କ5 ୍ଟ ଏହା କହିଲା ସମୟରକ5 ୍ଟ ଆେG ମରକ5 ୍ଟଭୂମିେର ³ମଣ କରୁଥିଲକ5 ୍ଟ। ବEFମାନ 
ମାeେତ 85 ବଷ େହଲାଣି। 
Punjabi ਹਣੁ ਵਖੋੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਮੈਨੰੂ ਇਹ ਪੰਤਾਲੀ ਵਰਹ ੇਜੀਉ 4ਦਾ ਰਿੱਖਆ ਹ ੈਿਜਵR ਉਹ ਬੋਿਲਆ ਸੀ ਅਰਥਾਤ 
ਉਸ ਵਲੇੇ ਤ1 ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਏਹ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਉਜਾੜ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਤੁਿਰਆ ਜਾ ਿਰਹਾ 
ਸੀ। ਹਣੁ ਵਖੋੇ ਮL ਅੱਜ ਪਚਾਸੀਆਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਹਾਂ 
Tamil இ@ேபா?G, இேதா, க"#த" ெசா1னபRேய எ1ைன உ3ேராேட 
கா#தா"; இNரேவல" வனாHதர#OL ச�ச/6ைக3L , க"#த" அHத 
வா"#ைதைய ேமாேசேயாேட ெசாLv இ@ேபா? நாdப#ைதH? வ%ஷமா3df; 
இேதா, இ1f நா1 எeப#ைதH? வய?Kளவ1. 

వచనము 11 

మోషే ననున్ పంపిననాడు నాకెంత బలమో నేటివరకు నాకంత బలము. యుదధ్ము చేయుటకు గాని 

వచుచ్చు పోవుచునుండుటకు గాని నాకెపప్టియటుల్ బలమునన్ది. 
Assamese *মািচেয় *মাক যা7াৰ বােব পেঠাৱা কালত মই *যেন বলৱান আিছেলঁা, 
এিতয়াও আেছঁা৷ য/wৰ অেথM আৰG অহা-*যাৱা কিৰবৰ বােব *তিতয়া *মাৰ *যেন শিl 
আিছল, এিতয়াও আেছ। 

Bengali আজও আিম *সিদেনর মেতাই শl সমথM *য়িদন *মািশ আমােক বাইের 
পাhেয়িছেলন| *সই িদেনর মেতা আজও আিম য/ েwর জন0 Hতরী আিছ| 

Gujarati અાજ ેહંુ 85 વષAનાે થયા ેછંુ. અને મૂસાઅે મને Cસૂસી કરવા માેકhાે 4ારે હતાે, તેવાે 
જ હંુ મજબૂત છંુ. અાજ ેપણ માંરામા ંયુYમાં જવાની ને બધાં કામાે કરવાની શ�{ તે વખતે હતી 
તેટલી જ છે. 
Hindi िजतना बल मूसा के भेजने के िदन मुझ में था उतना बल अभी तक मुझ में ह;ै युद्ध करने, वा 
भीतर बाहर आने जाने के िलये िजतनी उस समय मुझ मे सामथ्यर् थी उतनी ही अब भी मुझ में सामथ्यर् ह।ै 
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Kannada +%ೂೕ-%  ನನ<ನು<  ಕಳuB%z%ದ  c%ವಸದ�%A  ()ನು  8%ೕ;%  ಬಲ2)6%  ಇK%l\%ೂೕ  L);%7%ೕ 
ಇದು ವ?%ಗೂ ಬಲ2)6%K%lೕ\%. ()ನು ಯುದ�I%G 8%ೂೕ6% ಬರುವದI%G ನನ;% ಆಗ ಇದl ಶ�%/ಯ L);%7%ೕ 
ಈಗಲೂ ಶ�%/ಯುಳ� ವ()6%K%lೕ\%. 
Malayalam േമാെശ എെn അയc നാളിെലേpാെല ഇnും എനിkു 
ആേരാഗYം ഉcു; പടെവFുവാനും േപാകയും വരികയും െചയ് വാനും എെn 
ആേരാഗYം അnെtേpാെലതെn ഇnും ഇരിkുnു. 
Marathi मोशेने मला पाठवले त्या िदवशी मी िजतका समथर् होतो िततकाच आजही आह;े 
लढण्याची व धावपळ करण्याची ताकद माझ्यात त्या वेळी होती तेवढीच आजही आह.े 
Oriya ମୁ ଆଜି ଠିe ସେହiପରି ଶjିଶାଳୀ ଅଛି େଯତେବeେଳ ମାଶାe ମାeେତ ପଠାଇ ଥିେଲ, 
େସତେବeେଳ ମୁ େଯପରି ଶjିଶାଳୀ ଥିଲି। ମୁ େସତେବeେଳ େଯପରି େଯାiା ଥିଲି, ବEFମାନ ମS ୟକ5 ୍ଟi 
କରିବାପାଇଁ ସେହiପରି େଯାiା ଅଛି। 
Punjabi ਮL ਅੱਜੇ ਤੀਕ ਇੰਨਾ ਬਲਵਤੰ ਹਾ ਂਿਜੰਨਾ ਉਸ ਿਦਨ ਸਾਂ ਜਦ ਮੂਸਾ ਨ8 ਮੈਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਸੀ। ਿਜਵR ਮੇਰਾ ਬਲ 
ਉਸ ਵਲੇੇ ਸੀ ਓਵR ਮੇਰਾ ਬਲ ਲੜਾਈ ਕਰਨ ਲਈ ਅਤ ੇਆਉਣ ਜਾਣ ਲਈ ਹਣੁ ਵੀ ਹ ੈ

Tamil ேமாேச எ1ைன அZ@2,ற நாkL, என6: இ%Hத அHத@ ெபல1 
இHநாKவைர6: G என6: இ%6, ற? ; F #த #? 6: @ ேபா6: G 
வர#?மா3%6,றதd: அ@ேபா? என6: இ%Hத ெபல1 இ@ேபா?G என6: 
இ%6,ற?. 

వచనము 12 

కాబటిట్ ఆ దినమున యెహోవా సెలవిచిచ్న యీ కొండ పర్దేశమును నాకు దయచేయుము; 

అనాకీయులును పార్కారముగల గొపప్ పటట్ణములును అకక్డ ఉనన్ సంగతి ఆ దినమున నీకు 

వినబడెను. యెహోవా నాకు తోడైయుండినయెడల యెహోవా సెలవిచిచ్నటుల్ వారి దేశమును 

సావ్ధీనపరచుకొందును. 
Assamese *সই বােব *মাক এিতয়া এই পবMতৰ ৰাজ0খন িদয়ক, এই পবMতৰ িবষেয় *সই 
িদনা িযেহাৱাই *মাক আশা িদিছল৷ িকয়েনা *সই সময়ত অনাকীয়াসকল তাত আিছল আৰG 
নগৰেবাৰ ডাঙৰ ডাঙৰ গেড়েৰ আবm ত৷ *সই িদনা Hকিছেলঁা ‘িযেহাৱা *মাৰ লগত থািকব আৰG 
িযেহাৱাৰ বাক0 অনুসােৰ মই *তওঁেলাকক দূৰ কিৰম’। *সই িদনা *বাধ কেৰঁা, এই িবষেয় ত/ িম 
bিনিছলা৷” 

Bengali তাই বলিছ বuকাল আেগ ;ভ/  যা ;িতUGিত িদেয়িছেলন *সই অনুসাের পাহাড়ী 
*দশটা আমােক িদন| আপিন জানেতন তখন *সখােন শিlশালী অনাক বংশীয *লাকরা 
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বসবাস করত| শহরtেলা িছল *বশ বড় আর সুরি�ত| িকr এখন ;ভ/  আমার সহায় এবং 
;ভ/ র কথামেতা *সই *দেশর ভার আিম *নব|” 

Gujarati હવે મન ેપવAત દેશ અાપ જનેુ વચન યહાેવાઅે બહુ પહેલા અાFું હતું. તે સમયે તમને 
માંHહતગાર કરવામાં અાdાં હતા ં કે, અનાકીઅા ે4ાં રહેલાં અને તેઅાેના ંશહેરાે બહંુ માટેાં અને 
Hકxેબંધ હતાં. કદાચ મને યહાવેાનાે સાથ મળી રહેશે અને હંુ યહાેવા rારા અપાયેલા વચન Qમાંણે 
તેમને 4ાંથી હાંકી કાઢીશ.” 

Hindi इसिलये अब वह पहाड़ी मुझे दे िजसकी चचार् यहोवा ने उस िदन की थी; तू ने तो उस िदन सुना 
होगा िक उस में अनाकवंशी रहते हैं, और बड़ ेबड़ ेगढ़ वाले नगर भी हैं; परन्त ुक्या जाने सम्भव ह ै िक 
यहोवा मेरे संग रह,े और उसके कहने के अनुसार मैं उन्हें उनके देश से िनकाल दूं। 

Kannada ಆದದr%ಂದ  ಕತ ನು  ಆ  c%ವಸದ�%A  8%ೕH%ದ  ಈ  �%ಟUವನು<  ಈಗ  ನನ;%  I%ೂಡು; 
h)ಕಂದ?%  ಅ�%A  ಅ()ಕXರು  ಇ�)l?%ಂದೂ  ;%ೂೕg%ಗಳuಳ�  K%ೂಡ¨  ಪಟUಣಗಳuಂT%ಂದೂ  :%ೕನು  ಆ 
c%ನದ�%A  I%ೕH%c%lೕ. ಕತ ನು  ನನ<  ಸಂಗಡ  ಇದl?%  ಕತ ನು  8%ೕH%ದ  ಪE})ರe%ೕ  ()ನು  ಅವರನು< 
8%ೂರ�%ಸಲು ಶಕ/()6%ರುe%ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ യേഹാവ അnു കlിc ഈ മല ഇേpാൾ എനിkു 
തരിക; അനാകYർ അവിെട ഉെcnും പFണNൾ വലിpവും ഉറpും ഉllവ 
എnും നീ അnു േകFിFുcേlാ; യേഹാവ എേnാടുകൂെട ഉെcQിൽ താൻ 
അരുളിെcയ്തതുേപാെല ഞാൻ അവെര ഓടിcുകളയും. 
Marathi तेव्हा परमेश्वराने त्या वेळी म्हटल्याप्रमाणे हा डोंगराळ प्रदेश मला दे; तेथे अनाकी व त्यांची 
मोठमोठी तटबंदी नगरे आहते ह ेतू त्या िदवशी ऐकलेच होत.े परमशे्वर माझ्याबरोबर असला तर त्याच्या 
म्हणण्याप्रमाणे मी त्यानंा हाकून देईन.” 

Oriya େତଣୁ ମାeେତ ବEFମାନ ସେହi ପବତମଯ େଦଶ ଦିଅ, ମାeେତ ଯାହାକି ସଦା'ଭୁ ବହକ5 ୍ଟଦିନ 
ପୂବରକ5 ୍ଟ 'ତିQା କରିଥିେଲ। ସେହi ସମୟେର ତୁେG ସେହi ଲଢକ5 ୍ଟଆ ଅନାକୀଯମାନ* ବିଷଯ େର 
ଶକ5 ୍ଟଣିଥିବ, େଯଉଁମାେନ କି ସଠାeେର ବାସ କରୁଥିେଲ। ଏବଂ ସମାନେ*ର ନଗର ଗକ5 ୍ଟଡିକ ବହକ5 ୍ଟତ ବଡ 
ଥିଲା ଓ ସବୁ ଦିଗରକ5 ୍ଟ ସକ5 ୍ଟରnିତ ଥିଲା। କିTu  ବEFମାନ ସଦା'ଭୁ ମାeେତ ମାe ସହିତ ଥାଇ ପାରTି। ଏବଂ 
ମୁ ବEFମାନ ସେହi ଭୂମିକକ5 ୍ଟ ସଦା'ଭୁ* ବାକ@ ଅନକ5 ୍ଟସା େର ନେବi। 
Punjabi ਹਣੁ ਮੈਨੰੂ ਏਹ ਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਦਹੇ ਿਜਹ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਉਸ ਿਦਨ ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਤL ਉਸੇ 
ਿਦਨ ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਅਨਾਕੀ ਉ Cਥੇ ਸਨ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਵਡੱ ੇਅਤ ੇਗੜMਾਂ ਵਾਲੇ ਸਨ। ਸ਼ਾਇਤ ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਰਹ ੇਅਤ ੇ
ਮL ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਕਢੱ ਸੱਕਾਂ ਿਜਵR ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil ஆைகயாL க"#த" அHநாkேல ெசா1ன இHத மைலநா\ைட என6:# 
தா%G ; அJேக ஏனா6,ய%G , அரq@பான ெப/ய ப\டணJகWG 
உeெட 1f E " அ Hநா k ேல ேக KV @ப \� ேர ; க "#த " 
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எ1ேனாR%@பாரானாL, க"#த" ெசா1னபR, அவ"கைள# ?ர#OVPேவ1 
எ1றா1. 

వచనము 13 

యెఫునెన్ కుమారుడైన కాలేబు ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాను నిండు మనసుస్తో 

అనుసరించువాడు గనుక యెహోషువ అతని దీవించి అతనికి హెబోర్నును సావ్సథ్య్ముగా ఇచెచ్ను. 
Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই িযফ/ ি¦ৰ পু7 কােলবক আশী�Mাদ কিৰ *তওঁৰ 
উ^ৰািধকাৰৰ অেথM িহে¸াণ িদেল। 

Bengali িয়ফ/ ি¦র পু7 কােলবেক িযেহাশূয় আশীবMাদ করেলন| িতিন তােক িদেলন িহে¸াণ 
শহর| 

Gujarati તેથી યહાેશુઅાઅ ેયફૂ�ેહના દીકરા કાલેબને અાશીવાAદ અાFા અને હે¦ાનેના ેQદેશ 
તેને અાપી દીધાે. 
Hindi तब यहोशू न ेउसको आशीवार्द िदया; और हबे्रोन को यपुन्ने के पुत्र कालेब का भाग कर िदया। 

Kannada ಆಗ 7%8%ೂೕಶುವನು 7%ಫu\%<ಯ ಮಗ()ದ })Z%ೕಬ ನನು< ಆ�%ೕವ c%z% ಅವ:%;% 
8%�%ೂ`ನನು< u)ಧXo% h)6% I%ೂಟUನು. 
Malayalam അേpാൾ േയാശുവ അവെന അനു6ഗഹിcു; െഹേ6ബാൻ മല 
െയഫുെnയുെട മകനായ കാേലബിnു അവകാശമായി െകാടുtു. 
Marathi मग यफुन्नेचा मुलगा कालेब ह्याला यहोशवाने आशीवार्द िदला आिण त्याला हबे्रोन वतन 
करून िदले, 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ ୟିଫକ5 ୍ଟନ� ି*ର ପକ5 ୍ଟ8 କାେଲବ® ୍କକ5 ୍ଟ ଆଶୀବFାଦ କେଲ ଏବଂ ହିେ£ାଣ ସହରକକ5 ୍ଟ 
ତା*ୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਉਸ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਯਫ਼ੁਨੰਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ;  ਕਾਲੇਬ ਨੰੂ ਹਬਰਨੋ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ@ெபாD? ேயா;வா: எ@21ேன31 :மாரனா,ய காேலைப 
ஆy"வO#?, எ0ேராைன அவZ6:Q ;தHதரமாக6 ெகாP#தா1. 

వచనము 14 

కాబటిట్ హెబోర్ను యెఫునెన్ అను కెనెజీయుని కుమారుడైన కాలేబునకు నేటివరకు సావ్సథ్య్ముగా నునన్ది. 
Assamese এই কাৰেণ িহে¸াণ কিন�ীয়া িযফ/ ি¦ৰ পু7 কােলবৰ উ^ৰািধকাৰ আিজৈলেক 
Hহ আেছ; িকয়েনা *তওঁ ইIােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ ইSাত সVূণMৰ}েপ চিলিছল। 
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Bengali *সই শহের আজও কিনস বংশীয িয়ফ8 ি¦র পু7 কােলেবর পিরবােরর *লাকরা বাস 
করেছ| *সই শহর আজও তার বংশধরেদর জেন0 *থেক *গেছ, কারণ *স ইIােয়েলর ;ভ/  
ঈyরেক িবyাস করত| 

Gujarati અાજ ેપણ હે¦ાનેની ભKૂમ યફૂ�ેહના દીકરા કાલેબના કુટંુબના હાથમાં છે, કારણ તેણે 
ઇ<ાઅેલના દેવ યહાેવાની અાZાનું Hન´ાથી પાલન કયુ� હતું. 
Hindi इस कारण हबे्रोन कनजी यपुन्ने के पुत्र कालेब का भाग आज तक बना ह,ै क्योंिक वह इस्राएल 
के परमेश्वर यहोवा का पूरी रीित से अनुगामी था। 

Kannada B%ೕ;%7%ೕ I%\%ಜX()ದ 7%ಫu \%<ಯ ಮಗ()ದ })Z%ೕಬನು ಇD)E7%ೕ�%ನ K%ೕವ�)ದ 
ಕತ ನನು<  ಪYಣ 2)6%  B%ಂu)�%z%  ದlr%ಂದ  8%�%ೂ`ನು  ಇಂc%ನ  ವ?%ಗೂ  ಅವನ  u)ಧXo% 
h)�%ತು. 
M a l a y a l a m അNെന െഹ േ6ബാൻ ഇnുവ െര െകനിസY നായ 
െയഫുെnയുെട മകൻ കാേലബിnു അവകാശമായിരിkുnു; അവൻ 
യി6സാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ പൂർxമായി പnിനിnതുെകാcു 
തേn. 
Marathi म्हणूनच किनज्जी यफुन्नेचा मुलगा कालेब ह्याच ेहबे्रोन ह ेआजपयर्ंत वतन झाले आह;े 
ह्याचे कारण इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याच्या इचे्छप्रमाणे तो िनष्ठापूवर्क वागला. 
Oriya ଏବଂ ସେହi ସହର ଆଜି ପୟF@T ସେହi ୟିଫକ5 ୍ଟନ� ିର ପକ5 ୍ଟ8 କାଲବେର ବଂଶଧରମାେନ େଭାଗ 
କରୁଛTି। ସମାେନe େହେଲ କନିସୀଯ, େଯଉଁମାେନ କି ହିେ£ାଣକକ5 ୍ଟ ଅଧିକାର କରିଛTି। େସ ଭୂମି ଆଜି 
ପୟF@T ତା*ର ଅଧିକା େର ଅଛି କାରଣ େସ ସଦା'ଭୁ ଇMାେୟଲର ପରେମଶlର*ର ସଐ¢ଣ ରୂେପ 
ଅନକ5 ୍ଟଗତ ଥିେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਕਾਰਨ ਅੱਜ ਦ ੇ ਿਦਨ ਹਬਰਨੋ ਯਫ਼ੁਨੰਾਹ ਕਿਨੱਜ਼ੀ ਦ ੇ ਪੁੱਤ;  ਕਾਲੇਬ ਦੀ ਿਮਲਖ ਹ ੈ ਿਕਉ 4 ਜ ੋਉਹ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਮਗਰ ਮਗਰ ਤੁਰਦਾ ਿਰਹਾ 
Tamil ஆதலாL ேகtயனான எ@21ேன31 :மாரனா,ய காேல@ 
இNரேவv1 ேதவனா,ய க"#தைர உ#தமமாi@ 01பdzனபR3னாL, 
இHநாKம\PG இ%6,றபR, எ0ேரா1 அவZ6:Q ;தHதரமா3df. 

వచనము 15 

పూరవ్ము హెబోర్ను పేరు కిరయ్తరాబ్. అరాబ్ అనాకీయులలో గొపప్వాడు అపుప్డు దేశము యుదధ్ము 

లేకుండ నెమమ్దిగా ఉండెను. 
Assamese পূেবM িহে¸াণৰ নাম িকিৰয়ৎ-অ�M আিছল; *সই অ�M অনাকীয়াসকলৰ মাজত 
এজন মহান *লাক আিছল৷ পাছত য/w *নােহাৱা বােব *দশ সুিpৰ হ’ল। 

Page  of 360 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Bengali আেগ *সই শহরটার নাম িছল িকিরযত্ -অবM| অনাক বংশীয *লােকেদর মেধ0 
দানবীয *চহারার বm হ^ম মানুষ অবMর নােমই *সই শহেরর নাম রাখা হেয়িছল| এরপর *স *দেশ 
শািJ িবরাজ করল| 

Gujarati અા પહેલા હે¦ાને HકયાAથ-અાબાA તરીકે જણીતું હતું. અાબાA અનાકીઅાેમાં સાૈથી 
મહાન પુરુષ હતાે. 4ારે ત ેQદેશમાં શાંeત હતી. 
Hindi पिहले समय में तो हबे्रोन का नाम िकयर्तबार् था; वह अबार् अनािकयों में सब से बड़ा पुरूष था। 
और उस देश को लड़ाई से शािन्त िमली॥ 

Kannada 8%�%ೂ`:%ನ 8%ಸರು ]%ೂದಲು �%ಯ Áಅಬ ; ಈ 8%ಸರು ಅ()ಕXರ�%A ಒಬ� K%ೂಡ¨ 
ಮನುಷXನದು. K%ೕಶವu ಯುದ�k%ಲAK% �)ಂತ2)�%ತು. 
Malayalam െഹേ6ബാnു പcു കിർyt്-അർbാ എnു േപരായിരുnു; 
അർbാ എnവൻ അനാകYരിൽ െവcു അതിമഹാൻ ആയിരുnു. അNെന 
യുdം തീർnു േദശtിnു സjsത വnു. 
Marathi पूवीर् हबे्रोनाचे नाव िकयार्थ-आबार् होते. आबार् हा अनाक्यांचा प्रमुख होता. ह्यानंतर त्या 
देशात शांतता प्रस्थािपत झाली. 
Oriya ଅତୀତ େର େସ ସହରର ନାମ ଥିଲା କିରିଯଥ-ଅବ। ଏହି ସହର େଲାକମାନ* ମଧିଅେର ଜେଣ େଯାiା 
ଥିେଲ, ଯାହା*ର ନାମ ଥିଲା ଅବ। ତା*ର ନାମ ଅନକ5 ୍ଟସା େର ଏ ଭୂମିର ନାମକରଣ କରାୟାଇଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਬਰਨੋ ਦਾ ਨਾਉ 4 ਏਸ ਤ1 ਅੱਗੇ ਿਕਰਯਥ-ਅਰਬਾ ਸੀ, ਉਹ ਅਰਬਾ ਅਨਾਕੀਆਂ ਿਵਚੱ ਸਭ ਤ1 ਵਡੱਾ 
ਆਦਮੀ ਸੀ। ਫੇਰ ਦੇਸ ਨੰੂ ਲੜਾਈ ਤ1 ਅਰਾਮ ਿਮਿਲਆ।। 

Tamil X1ேன எ0ேராZ6:6 }/யா# அ"பா எ1f ேப/%Hத?; அ"பா 
எ1பவ1 ஏனா6,ய%6:Kேள ெப/ய மZஷனா3%Hதா1 ; F#தG 
ஓiHதOனாL ேதசG அைமதலா3%Hத?. 
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వచనము 1 

యూదా వంశసుథ్ల గోతర్మునకు వారి వంశముల చొపుప్న చీటల్వలన వచిచ్న వంతు ఎదోము 

సరిహదుద్ వరకును, అనగా దకిష్ణదికుక్న సీను అరణయ్పు దకిష్ణ దిగంతము వరకును ఉండెను. 
Assamese দি�ণ কনানৰ অJভাগত ইেদামৰ সীমাৈলেক দি�ণফােল িছন মৰG;াJৈল 
িনজ িনজ বংশ অনুসােৰ িযহ8 দাৰ সJান সকলৰ Hফদৰ সীমা িনৰ}পণ কৰা হ’ল। 

Bengali িযহ8 দােক *য় *দশ *দওয়া হেয়িছল তা তার পিরবারেগা~র মেধ0 ভাগ কের *দওয়া 
হল| *দশs িব\m ত িছল একিদেক ইেদােমর সীমানা পয়MJ এবং অন0িদেক দি�েণ িত¾ার ধার 
িদেয় িসন মরGভ8 িম পয়MJ| 

Gujarati યહૂદાના કુટંુબને ટાેળીઅાે Qમાંણે Mચ²ી નાંખી ભૂKમ વહDચવામા ં અાવી હતી. અે 
દ��ણ તરફ અદાેમની સરહદ, તેમાંનની ધારે અાવેલા સીનના રણ સુધી ફેલાયલી છે. 
Hindi यहूिदयों के गोत्र का भाग उनके कुलों के अनुसार िचट्ठी डालन ेसे एदोम के िसवाने तक, और 
दिक्खन की ओर सीन के जंगल तक जो दिक्खनी िसवाने पर ह ैठहरा। 

Kannada 1 ಇದಲAK% ಯೂದನ ಮಕGಳ ;%ೂೕತEI%G ಅವರ ಕುಟುಂಬಗಳ ಪE})ರ k%³)6%z%ದ ]%ೕ?% 
h)ವದಂದ?%, ಕಟU  ಕg%6%ರುವ  ದÂ%ಣ  ಕg%;%  ಎK%ೂೕf%ನ  ]%ೕ?%h)ದ  j%°  ಅರಣXದ  ದÂ%ಣ 
³)ಗ2)6%K%. 
Malayalam െയഹൂദാമkളുെട േഗാ6തtിnു കുടുംബംകുടുംബമായി കിFിയ 
ഓഹരി െതെkേദശtിെn െതെk അntു എേദാമിെn അതിരായ 
സീൻമരുഭൂമിവെര തേn. 
Marathi यहूदा वंशाला त्याच्या कुळांप्रमाणे िचठ््ठया टाकून जो भाग िमळाला तो अदोमाच्या 
सीमेपयर्ंत आिण दिक्षणेकड ेसीन रानापयर्ंत अगदी दिक्षणेच्या सरहद्दीपयर्ंत पसरला होता. 
Oriya ୟିହକ5 ୍ଟଦା ସTାନମାନ* ବଂଶର ବାଣ�  ସମାନେ* ପରିବାରବଗନକ5 ୍ଟସା େର ଇେଦାମ ସୀମା 
ପାଶ� ବସO  ସି^ ମରକ5 ୍ଟଭୂମିର ଦnିଣ ଦିଗ େର ଦnିଣ 'ାT ଭାଗ େର ଥିଲା। 
Punjabi ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਗੁਣਾ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਅਦੋਮ ਦੀ ਹਦੱ ਤੀਕ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਦਖੱਣ 
ਵਲੱ ਸੀਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਤੀਕ ਿਜਹੜੀ ਦਖੱਣ ਦ ੇਿਸਰ ੇਉ Cਤ ੇਹੀ ਹ ੈ

Tamil �தா 2#Oர/1 ேகா#Oர#Od: அவ"கWைடய வGசJகk1பR 
உeடான பJ:oதமாவ?: ஏேதாT1 எLைல6: அ%கான y1 வனாHதரேம 
ெத12ற#O1 கைடெயLைல. 

వచనము 2 
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దకిష్ణమున వారి సరిహదుద్ ఉపుప్ సముదర్తీరమున దకిష్ణదిశ చూచుచునన్ అఖాతము మొదలుకొని 

వాయ్పించెను. 
Assamese *তওঁেলাকৰ দি�ণ সীমা লৱণ-সমু] ৰ *শষ অংশৰ পৰা অথMাৎ দি�ণ 
ফালৈল বািঢ় *যাৱা উপসাগৰৰ পৰা আৰ� হ’ল। 

Bengali িযহ8 দা *দেশর দি�েণর সীমা লবণ সাগেরর দি�ণ িদক *থেক bরG| 

Gujarati તેમની દ��ણી સરહદ મૃતસમુoના દ��ણ છેડાથી, અારંભ થતી હતી. 
Hindi उनके भाग का दिक्खनी िसवाना खारे ताल के उस िसरे वाल ेकोल से आरम्भ हुआ जो दिक्खन 
की ओर बढ़ा ह;ै 

Kannada ಉಪu� ಸಮುದEದ ಕg%ಯ�%A ದÂ%ಣ ಕg%6%ರುವ I%ೂ\%�%ಂದ ದÂ%ಣ N)ಶ�Îದ �%Aರುವ 
|)Z%ಅಕEn%�ೕ]%ಂಬ I%ೂ�%AಗH%ಗೂ ಅ�%Aಂದ j%ೕ:%ಗೂ 
Malayalam അവരുെട െതെk അതിർ ഉpുകടലിെn അnംമുതൽ െതേkാFു 
നീcിരിkുn ഇടkടൽമുതൽതേn ആയിരുnു. 
Marathi त्यांच्या दिक्षण सीमेस क्षार समुद्राच्या दिक्षणेकडील खाडीपासून आरंभ झाला; 

Oriya ସମାନେ* ଦnିଣ ସୀମା ଲବଣ ସମକ5 ୍ଟ�ର 'ାT ଭାଗ ଅଥFାX ଦnିଣ ଦିଗ ଅଭିମକ5 ୍ଟଖ 
ଆଖାତଠାରକ5 ୍ଟ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀ ਦਖੱਣੀ ਹਦੱ ਖਾਰ ੇਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਿਸਰ ੇਤ1 ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਖਾੜੀ ਤ1 ਿਜਹੜੀ ਦਖੱਣ ਵਲੱ 
ਮੁੜਦੀ ਹ ੈ

Tamil ெத12றமான அவ"கWைடய எLைல உ@26கடv1 கைடt3L 
ெதd: Xகமா3%6,ற Xைன?வ6,, 

వచనము 3 

అది అకర్బీబ్ము నెకుక్ చోటికి దకిష్ణముగా బయలుదేరి సీనువరకు పోయి కాదేషు బరేన్యకు 

దకిష్ణముగా ఎకిక్ హెసోర్నువరకు సాగి అదాద్రు ఎకిక్ కరాక్యువైపు తిరిగి 

Assamese অ|�ীম নামৰ প�Mতৰ দি�ণফােল উh িহেÁােণিদ Hগ, অLৰৈল উh 
ককM াৈলেক ঘ8 িৰ গ’ল৷ 
Bengali *সই সীমা দি�েণ অ|�ীম িগিরপথ হেয় িসন পয়MJ *গেছ| তারপর আবার 
দি�েণ কােদশ-বেণMয় পয়MJ| এই সীমা িহেÁাণ *থেক অLর পয়MJ *দশ ছািড়েয ঘ/ ের িগেয় কºM া 
পয়MJ *গেছ| 
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Gujarati 4ાંથી સરહદ �ાKેપ� યન ઘાટની દ��ણ સુધી Cય છે, સીનની પાસે થઈન ેકાદેશ-
બાનaઅાની દ��ણે થઈન ેઅને પછી હે<ાેન પચાસ થઈન ેઅાદાર સુધી અન ે4ાંથી તે કાકાA તરફ 
વળી Cય છે. 
Hindi और वह अक्रब्बीम नाम चढ़ाई की दिक्खनी ओर से िनकलकर सीन होते हुए कादेशबनेर् के 
दिक्खन की ओर को चढ़ गया, िफर हसे्रोन के पास हो अद्दार को चढ़कर ककार्आ की ओर मुड़ गया, 
Kannada ಅ�%Aಂದ ದÂ%ಣದ�%Aರುವ })K%ೕÅ  ಬ\%ೕ ಯಕೂG ಅ�%Aಂದ 8%�%ೂ`°  |)ಗ 2)6% 
ಕಕ ವನು< ಸುd%/ ಅ�%ೂM:%ಗೂ 
Malayalam അതു അ6കbീംകയntിnു െതേkാFു െചnു സീനിേലkു 
കടnു കാേദശ് ബർേnയയുെട െതkു കൂടി കയറി െഹേ6സാൻ കടnു 
ആദാരിേലkു കയറി കാർkയിേലkു തിരി[ു 
Marathi ती तशीच अक्रब्बीम नावाच्या चढणीच्या दिक्षणेकड ेिनघून सीन रानाच्या कडनेे कादेश-
बण्यार्च्या दिक्षणेस गेली असून हसे्रोनाजवळून अद्दारावरून जाऊन ककार्कड ेवळली आह;े 

Oriya ଏହି ସୀମା ଦnିଣ ଦିଗର ଅT୍ରIୀମ ଘାଟି ଦଇe ସି^ ପୟF@T ଗଲା। ପକ5 ୍ଟଣି ଦnିଣ େର କାେଦଶ 
ବfFେଯ ପୟF@T ଉପରକକ5 ୍ଟ ଉଠିଲା ତହi  ହିେ©ାଣ ଦଇe ଅIର ଉପରକକ5 ୍ଟ ଉଠି କ¤Fା ପୟF@T 
ବକ5 ୍ଟଲିକରି ଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਅਕਰਾਬੀਮ ਦੀ ਚੜMਾਈ ਤੀਕ ਅੱਪੜਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇਸੀਨ ਵਲੱ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਕਾਦੇਸ਼ ਬਰਨ8ਆ ਦ ੇਦਖੱਣ ਤ1 ਉਤਾਹਾਂ ਜਾ ਕ ੇਹਸ਼ਰਨੋ ਕਲੋ1 ਦੀ ਲੰਘ ਕ ੇਅੱਦਾਰ ਵਲੱ ਚੜMਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇਕਰਕਾ ਵਲੱ 
ਮੁੜਦੀ ਸੀ 
Tamil ெத12ற#Ov%6,ற அ6ராsT1 ேமPகW6:G, அJேக3%H? 
yZ6:G ேபாi, ெதdேக3%6,ற காேதNப"ேனயாj6: ஏz, எNேராைன6 
கடH?, ஆதா%6: ஏz, க"6காைவQ ;dz@ேபாi, 

వచనము 4 

అసోమ్నువరకు సాగి ఐగుపుత్ ఏటివరకు వాయ్పించెను. ఆ తటుట్ సరిహదుద్ సముదర్మువరకు వాయ్పించెను, 

అది మీకు దకిష్ణపు సరిహదుద్. 
Assamese পাছত অচেমানৈল Hগ, িমচৰ *দশৰ জুিৰেয়িদ সাগৰত ইয়াৰ সীমা *শষ হ’ল। 
এেয় *তওঁেলাকৰ দি�ণ সীমা আিছল৷ 
Bengali িমশেরর নদী অসেমান এবং ভ8 মধ0সাগর পয়MJ এই সীমা ;সািরত| ঐ সম\ ভ8 িম 
তােদর দি�ণ সীমানার ওপর িছল| 

Gujarati પછી સરહદ અા�ાને સુધી ચાલ ુરહે છે, ઈP°ના ઝરણાં અન ેપછી ભુમ� સમુo 
સુધી. 
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Hindi वहां से अम्मोन होते हुए वह िमस्र के नाले पर िनकला, और उस िसवाने का अन्त समुद्र हुआ। 
तुम्हारा दिक्खनी िसवाना यही होगा। 

Kannada ಅ�%Aಂದ  ಐಗುಪ/ದ  ನc%  B%�%ದು  ಸಮುದEದ  ಪr%ಯಂತರ  8%ೂೕ6%  $%ೕರುವದು; ಇK%ೕ 
:%ಮM ದÂ%ಣ ]%ೕ?%. 
Malayalam അസ്േമാനിേലkു കടnു മി6സയീംേതാടുവെര െചlുnു; ആ 
അതിർ സമു6ദtിQൽ അവസാനിkുnു; ഇതു നിNളുെട െതെk അതിർ 
ആയിരിേkണം. 
Marathi तेथून ती सीमा असमोनास जाऊन िमसरच्या नाल्यापयर्ंत िनघाली आह;े ितचा शेवट 
समुद्रानजीक झाला आह;े तुमची दिक्षण सीमा हीच. 
Oriya ଏହି ସୀମା ଅେସାନରକ5 ୍ଟ ମିଶର ନଦୀ ପାେଖ ପାେଖ ବାହାରି ଗଲା। ଏବଂ ସେହi ସୀମାର 'ାTଭାଗ 
ସମକ5 ୍ଟ� ଥିଲା, ଯାହାକି ତୁGମାନ*ର ଦnିଣ ଦିଗ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਸਮੋਨ ਤੀਕ ਅੱਪੜ ਕ ੇਿਮਸਰ ਦੀ ਨਦੀ ਦ ੇਕਲੋ ਦੀ ਜਾ ਕ ੇਉਸ ਦੀ ਹਦੱ ਦਾ ਫੈਲਾਓ ਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ 
ਸੀ। ਏਹ ਤੁਹਾਡੀ ਦਖੱਣੀ ਹਦੱ ਰਹਗੇੀ 
Tamil அNேமாZ6:G, அJேக3%H? எ,@O1 ஆdf6:G ெச1f, 
கடLம\PG ேபா i XRFG ; இ?ேவ உJகW6:# ெத12றமான 
எLைலயா3%6:G எ1றா1. 

వచనము 5 

దాని తూరుప్ సరిహదుద్ యొరాద్ను తుదవరకు నునన్ ఉపుప్ సముదర్ము. ఉతత్రదికుక్ సరిహదుద్ యొరాద్ను 

తుదనునన్ సముదార్ఖాతము మొదలుకొని వాయ్పించెను. 
Assamese যLM নৰ মুখত থকা লবণ সমু]েটা পূব সীমা আিছল৷ উ^ৰ ফালৰ সীমা সমু]ৰ 
উপসাগৰৰ ভাগৰ পৰা যLM নৰ মুখৈল আিছল৷ 
Bengali তােদর পূবMিদেক সীমানা িছল লবণ নদীর তীর *থেক *সখান পয়MJ *যখােন যদM ন 
নদী সাগের িমেশেছ|উ^েরর সীমানা bরG হেয়েছ *যখােন যদM ন নদী মৃত সাগের িমেশেছ| 

Gujarati તેની પૂવAની સરહદ મૃત સરાેવર સુધી અાવેલ યદAન નદીના મુખ તથા ઉIરની સરહદ 
યદAન નદીના મુખ પાસે અાવેલ બેથ-હા�ેલાહ સુધી ઉપર જતી હતી. 
Hindi िफर पूवीर् िसवाना यरदन के मुहाने तक खारा ताल ही ठहरा, और उत्तर िदशा का िसवाना यरदन 
के मुहाने के पास के ताल के कोल से आरम्भ करके, 
Kannada ಅದರ  ಮೂಡಣ  ]%ೕ?%  h)ವದಂದ?%: 7%ೂದ :%ನ  I%ೂ\%ೕ6%ರುವ  ಉಪu� 
ಸಮುದEವu. ಉತ/ರ ಕg%;% 7%ೂದ :%ನ ಹd%/ರದ�%Aದl ಸಮುದEದ I%ೂ\%ಯ ವ?%;% ಇತು/; 
Malayalam കിഴെk അതിർ േയാർdാെn അഴിമുഖംവെര ഉpുകടൽ തേn; 
വടെk അതിർ േയാർdാെn അഴിമുഖമായ 
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Marathi त्यांची पवूर् सीमा यादेर्नेच्या मुखापयर्ंतच्या क्षार समुद्राच्या िकनार्यापयर्ंत ठरली आह.े 
आिण उत्तर सीमा यादेर्नेच्या मुखाजवळील समुद्राच्या खाडीपासून सुरू होऊन, 
Oriya ପୂବ ସୀମା ୟIFନର 'ାT ପୟF@T ଲବଣ ସମକ5 ୍ଟ� ୟାଏ ଥିଲା। ଉEର ସୀମା ୟIFନ 'ାTର େର 
ସମକ5 ୍ଟ�ର ଅଖାତଠାରକ5 ୍ଟ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਪੂਰਬੀ ਹਦੱ ਖਾਰ ੇਸਮੁੰਦਰ ਯਰਦਨ ਦ ੇਿਸਰ ੇਤੀਕ ਸੀ ਅਤ ੇਉ Cਤਰ ਦ ੇਪਾਸੇ ਦੀ ਹਦੱ ਯਰਦਨ ਦ ੇ
ਿਸਰ ੇਦੀ ਸਮੁੰਦਰ ਦੀ ਖਾੜੀ ਤ1 ਸੀ 
Tamil }�@2றமான எLைல, ேயா"தா1 Xக#?வாரம\PG இ%6,ற 
உ@26கடL. வட2றமான எLைல, ேயா"தா1 Xக#?வாரT%6,ற கடv1 
Xைன ?வ6,, 

వచనము 6 

ఆ సరిహదుద్ బేత  హోగాల్వరకు సాగి బేతరాబా ఉతత్ర దికుక్వరకు వాయ్పించెను. అకక్డనుండి ఆ 

సరిహదుద్ రూబేనీయుడైన బోహను రాతివరకు వాయ్పించెను. 
Assamese এই সীমা Hবৎ-হ¹াৈল উh Hগ Hবৎ-অৰাবাৰ উ^ৰ ফােল গ’ল৷ পাছত *সই 
সীমা ৰ}েবণৰ সJান *বাহনৰ িশলেটাৈলেক উh গ’ল৷ 
Bengali তারপর উ^েরর সীমা Hবত্ -হ¹া হেয় Hবত্ -অরাবা পয়MJ *গেছ| সীমা আরও *গেছ 
*বাহেনর পাথেরর িদেক| (*বাহন হেS র}েবেণর পু7|) 

Gujarati પછી તે બેથ-હાે�લાથી ઉપર જઈ અને બેથ-અરાબાહની ઉIરે ચાલુ રહીને બાેહાન જ ે
^બેનનાે પુ. હતાે તેની fશલા સુધી તે Cય છે. 
Hindi बेथोग्ला को चढ़ते हुए बेतराबा की उत्तर की ओर हो कर रूबेनी बोहन वाल ेनाम पत्थर तक चढ़ 
गया; 

Kannada ಅ�%Aಂದ �%ೕÁ8%ೂ�)AಕೂG ಅ�%Aಂದ ಉತ/ರ�%Gರುವ �%ೕÁಅ�)ಬನು< �)a%ರೂ�%ೕನನ 
ಮಗ()ದ �%ೂೕಹನನ ಕ�%Aಗೂ 
Malayalam ഇടkടൽ തുടNി േബt്-െഹാഗ്ളയിേലkു കയറി േബt്-
അരാബയുെട വടkുകൂടി കടnു, രൂേബെn മകനായ േബാഹാെn കlുവെര 
കയറിെclുnു. 
Marathi बेथ-होग्लाच्या चढावावरून जाऊन बेथ-अराबाच्या उत्तरेकड े रऊबेनी बोहनच्या 
खडकापयर्ंत गेली आह;े 

Oriya ଏହାପେର ଉEର ସୀମା ଓ େବୖଥଗ� ା ପୟF@T ଉଠି େବୖ´ ଅରାବାର ଉEର ଦଇe ଗଲା। ତହକ5 ୍ଟଁ େସ 
ସୀମା େବାହନର 'Rର ପୟF@T ଗଲା। େବାହନ ଥିେଲ ରୂବେZ ପକ5 ୍ଟ8। 

Page  of 367 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਹਦੱ ਬੈਤ ਹਗਲਾਹ ਤੀਕ ਚੜ ਕ ੇਬੈਤ ਅਰਬਾਹ ਦ ੇਉ Cਤਰ ਦ ੇਪਾਸੇ ਦੀ ਲੰਘੀ ਅਤ ੇਉਹ ਹਦੱ 
ਰਊਬੇਨ ਦ ੇਪੁੱਤ;  ਬੋਹਨ ਦ ੇਪੱਥਰ ਤੀਕ ਚੜMੀ 
Tamil ெப#எ6லாj6: ஏz, வட6ேக3%6,ற ெப#அரபாைவ6 கடH?, 
pப91 :மாரனா,ய ேபாக91 கLl6: ஏz@ேபாi, 

వచనము 7 

ఆ సరిహదుద్ ఆకోరులోయనుండి దెబీరు వరకును ఏటికి దకిష్ణతీరముననునన్ అదుమీమ్ము నెకుక్చోటికి 

ఎదురుగా నునన్ గిలాగ్లునకు అభిముఖముగా ఉతత్రదికుక్ వైపునకును వాయ్పించెను. ఆ సరిహదుద్ 

ఏన షేమెషు నీళల్వరకు వాయ్పించెను. దాని కొన ఏన రోగేలునొదద్ నుండెను. 
Assamese পাছত *সই সীমা আেখাৰ উপত0কাৰ পৰা দবীৰৈল উh Hগ উ^ৰ ফােল ঘ8 িৰ 
িগলগলৰ িদেশ; ইয়াৰ অৱিpিত নদীৰ দি�ণ পাৰত থকা অদু�ীম পবMতৰ িবপৰীেত 
আিছল৷ পাছত *সই সীমা অিয়ন-*চমচৰ জুিৰৰ কােষ কােষ অিয়ন-*ৰােগলত গ’ল। 

Bengali উ^েরর সীমা আেখার উপত0কা হেয় দবীর পয়MJ *গেছ| তারপর উ^ের বঁাক িনেয় 
িগ¥ল পয়MJ *গেছ| িগ¥ল হেS *সই রা\ার ওপাের *য় রা\াs অদু�ীম পবMেতর মাঝখান 
িদেয় *গেছ| *সটা নদীর দি�েণ| ঐন্-*শমশ নদী পয়MJ সীমানা ;সািরত| সীমার *শষ হেS 
ঐন্-*রােগেল| 

Gujarati પછી સરહદ અાખારેની ખીણ અાગળ થઈને દબીર સુધી Cય છે, પછી ઉIર તરફ 
વળીને fગ�ાલ તરફ વળે છે. fગ�ાલ કાેતરની દ��ણ બાજુઅે અદુSીમના ઘાટની સામે અાવેલું 
છે. અદુSીમ ઘાટની વ�થેી કાેતરની દ��ણે જઈને પછી અેનશેમેશ જળ <ાેત સુધી ચાલ ુરહીને 
અેનરાેગેલ અાગળ અટકતી હતી. 
Hindi और वही िसवाना आकोर नाम तराई से दबीर की ओर चढ़ गया, और उत्तर होत ेहुए िगलगाल 
की ओर झकुा जो नाले की दिक्खन ओर की अदमु्मीम की चढ़ाई के साम्हने ह;ै वहा ंसे वह एनशेमेश नाम 
सोते के पास पहुचंकर एनरोगेल पर िनकला; 

Kannada ಅ�%Aಂದ ಆI%ೂೕÍ  ತಗ§ನು< n%ಟುU K%n%ೕr%ಗೂ ಉತ/ರI%G ನc%ಯ ದÂ%ಣ N)ಶ�Î2)ದ 
ಅದುk%ಾf%ನ  8%ೂ�%;%  ಎದು�)6%ರುವ  6%Q)§�%ಗೂ  ಅ�%Aಂದ  ಏ°º%]%¬%ನ  :%ೕr%ಗೂ  ಅ�%Aಂದ 
ಏ°?%ೂೕ;%�%ಗೂ 
Malayalam പിെn ആ അതിർ ആേഖാർതാഴjരമുതൽ െദബീരിേലkു കയറി 
വടേkാFു േതാFിെn െതkുവശtുll അദുmീംകയntിെnതിെരയുll 
ഗില്ഗാലിnു െചnു ഏൻ-േശെമശ് െവlltിQേലkു കടnു ഏൻ-
േരാേഗലിQൽ അവസാനിkുnു. 
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Marathi तेथून ती सीमा आखोर खोर्यापासून दबीरापयर्ंत जाऊन उत्तरेस िगलगालाकड ेवळली आह;े 
ह े िगलगाल अदमु्मीमाच्या चढावासमोर नदीच्या दिक्षणेस आह.े मग ती सीमा एन-शेमेश नावाच्या 
झर्याजवळून जाऊन ितचा शेवट एन-रोगेलास होतो. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ସେହi ସୀମା ଆେଖାର ଉପତ@କାଠାରକ5 ୍ଟ ଦବୀର ଆଡକକ5 ୍ଟ ଗଲା। ଏହିପରି 
ନଦୀର ଦnିଣ ପାରିସO  ଅଦକ5 ୍ଟgୀ� ଘାଟି ସgକ5 ୍ଟଖସO  ଗିଲy � ଆଡକକ5 ୍ଟ ୟାଇ ଉEର ଦିଗକକ5 ୍ଟ ୟାଇଛି ଓ 
ଐ^ ଶେମ« ନାମକ ଜଳାଶଯ ଆଡକକ5 ୍ଟ ଚଳିଲା ଓ ତହi ର ଶେଷଭାଗ ଐ^ େରାଗେଲ ନିକଟେର ଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਹਦੱ ਆਕਰੋ ਦੀ ਖੱਡ ਤ1 ਦਿਬਰ ਤੀਕ ਚੜM ਗਈ ਅਤ ੇਉ Cਤਰ ਵਲੱ ਿਗਲਗਾਲ ਨੰੂ ਮੁੜੀ ਿਜਹੜਾ 
ਅਦੋਮੀਮ ਦੀ ਚੜMਾਈ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹ ੈਜੋ ਨਦੀ ਦ ੇਦਖੱਣ ਵਲੱ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਹਦੱ ਏਨ-ਸ਼ਮਸ਼ ਦ ੇਪਾਣੀਆਂ ਤੀਕ ਲੰਘੀ 
ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਫੈਲਾਓ ਏਨ ਰਗੋੇਲ ਤੀਕ ਸੀ 
Tamil அ@2றG ஆேகா" பKள#தா6ைக V\P# ேதs%6: ஏz, வட6ேக 
ஆdz1 ெத12றமான அ?G�T1 ேம\P6: X1பாக இ%6,ற ,Lகாl6: 
ேநராகjG, அJேக3%H? எ1ேசேமt1 தe{/ட#?6:G ேபாi, ெராேகL 
எ1ZG ,ணdf6:Q ெச1f, 

వచనము 8 

ఆ సరిహదుద్ పడమట బెన హినోన్ము లోయ మారగ్ముగా దకిష్ణదికుక్న యెబూసీయుల దేశమువరకు, 

అనగా యెరూషలేమువరకు నెకెక్ను. ఆ సరిహదుద్ పడమట హినోన్ము లోయకు ఎదురుగానునన్ కొండ 

నడికొపుప్వరకు వాయ్పించెను. అది ఉతత్ర దికుక్న రెఫాయీయుల లోయ తుదనునన్ది. 
Assamese তাৰ পাছত *সই সীমা িবন িহে¦ামৰ উপত0কাইিদ উh িযব/চী নগৰৰ দি�ণ 
কাষৈল অথMাৎ িযৰ}চােলমৈল গ’ল৷ পাছত *সই সীমা পিdম িদশৰ িবন-িহে¦ামৰ উপত0কাৰ 
স�ুখত থকা আৰG উ^ৰ ফােল ৰফায়ীম উপত0কাৰ অJভাগত থকা প�Mতৰ sঙৈলেক গ’ল৷ 
Bengali তারপর *সই সীমানা আেরা এিগেয় *গেছ িয়ব/ষেদর শহেরর দি�ণ *ঘঁেষ *বন 
িহে¦াম উপত0কা পয়MJ| (ঐ শহরs *জরGশােলম নােম পিরিচত িছল|) *সখােন সীমানা *গেছ 
িহে¦াম উপত0কার পিdেম পাহােড়র চ8 ড়া পয়MJ| *সটা রফাযীম উপত0কার উ^র িদেক| 

Gujarati પછી સરહદ યબૂસીઅા ે અેટલે કે ય^શાલેમના ઢાળની દ��ણથી બેન Hહ�ાેમની 
ખીણ સુધી Cય છે, પછી અે પવAતના fશખર તરફ વળે છે, જ ેરફાઈમની ખીણના ઉIર છેડા પર, 
Hહ�ાેમ ખીણની પMNમે અાવેલા ેછે. 
Hindi िफर वही िसवाना िहन्नोम के पुत्र की तराई से हो कर यबूस (जो यरूशलेम कहलाता ह)ै उसकी 
दिक्खन अलंग से बढ़ते हुए उस पहाड़ की चोटी पर पहुचंा, जो पिश्चम की ओर िहन्नोम की तराई के 
साम्हने और रपाईम की तराई के उत्तर वाले िसरे पर ह;ै 
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Kannada ಅ�%Aಂದ  7%ಬೂz%  ಯರು  2)ಸ2)6%ರುವ  7%ರೂಸZ%ೕf%;%  ದÂ%ಣ  N)ಶ�Î2)6% 
B%\%ೂ<ೕಮನ ತಗ§ನು< �)a% ಉತ/ರ�%Gರುವ 7%ಬೂz%ಯರ ತ6%§ನ ಕg%ಯ�%A ಪ�%�ಮ})G6% B%\%ೂ<ೕ²  
ತ6%§ನ ಮುಂc%ರುವ �%ಟUದ ತುc% ವ?%ಗೂ 
Malayalam പിെn ആ അതിർ െബൻ-ഹിേnാംതാഴjരയിൽകൂടി കയറി 
െയരൂശേലം എn െയബൂസYഗിരിയുെട െതേkാFു കടnു ഹിേnാം 
താഴjരയുെട മുmിൽ പടി[ാേറാFും െരഫായീംതാഴjരയുെട അntു 
വടേkാFും ഉll മലയുെട മുകളിേലkു കയറിെclുnു. 
Marathi तेथून ती सीमा िहन्नोमपुत्राच्या खोर्यातून यबूसी चढणीच्या दिक्षण भागावर म्हणजे 
यरुशलेमेच्या चढणीवरून पिश् चमेकड ेिहन्नोमाच्या खोर्यासमोर आिण रेफाईम खोर्याच्या उत्तर टोकास 
असलेल्या पहाडाच्या माथ्यावर गेली आह;े 

Oriya ସେହi ସୀମା ହିେନ� ାମ ଉପତ@କା ଦଇe ଉଠି ଦnିଣ ଦିଗ େର ୟିବୂଷ ନଗର ଆଡକକ5 ୍ଟ ଗଲା, 
ଏହାକକ5 ୍ଟ ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ କହTି। ଏହିପରି ସେହi ସୀମା ପଶVମି େର ହିେନ� ାମ ଉପତ@କା ପୟF@T ଗଲା। ଏହା 
ରଫାଯିମ ଉପତ@କାର ଉEର 'ାTସO ିତ ପୟF@T ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਫੇਰ ਉਹ ਹਦੱ ਬਨ ਿਹਨੰUਮ ਦੀ ਵਾਦੀ ਥਾਣੀ ਯਬੂਸੀਆਂ ਦੀ ਚੜMਾਈ ਤੀਕ ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਚੜM ਗਈ 
ਅਤ ੇਉਹ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਹਦੱ ਉਸ ਪਹਾੜ ਦੀ ਟੀਸੀ ਤੀਕ ਚੜMੀ ਿਜਹੜੀ ਲਿਹਦੰ ੇਵਲੱ ਿਹਨੰUਮ ਦੀ ਵਾਦੀ ਦ ੇ
ਸਾਹਮਣ ੇਹ ੈਅਤ ੇਜੋ ਰਫ਼ਾਈਮ ਦੀ ਖੱਡ ਦ ੇਿਸਰ ੇਉ Cਤ ੇਉ Cਤਰ ਵਲੱ ਨੰੂ ਹ ੈ

Tamil அ@2றG எ�tய" :R3%6,ற எ%சேலX6:# ெத12றமாi 
இ1ேனாXைடய :மார91 பKள#தா6ைக6 கடH?, வட6ேக3%6,ற 
இரா\சத%ைடய பKள#தா6,1 கைடt3L ேமdகாக இ1ேனாG 
பKள#தா6,1 X19%6,ற மைல31 tகரம\PG ஏz@ேபாi, 

వచనము 9 

ఆ సరిహదుద్ ఆ కొండ నడికొపుప్నుండియు నెఫోత్య నీళల్యూట యొదద్నుండియు ఏఫోర్నుకొండ 

పురములవరకు వాయ్పించెను. ఆ సరిహదుద్ కిరయ్తాయ్రీమను బాలావరకు సాగెను. 
Assamese পাছত এই সীমা *সই প�Mতৰ ওপৰৰ পৰা *নেkাহ জলৰ ভ/ মুকৈলেক বািঢ় Hগ 
ইেËাণ প�Mতৰ নগৰেবাৰত ওলাল৷ পাছত *সই সীমা বালা অথMাৎ িকিৰয়ৎ-িযয়াৰীমৈলেক ঘ8 িৰ 
তােত িথৰ হ’ল৷ 
Bengali *সখান *থেক সীমানা আবার *গেছ িনেkােহর ঝণMা পয়MJ| তারপর ইেËাণ পাহাড় 
চ8 ড়ার কাছাকািছ শহরtেলা পয়MJ| *সখান *থেক ওটা বঁাক িনেয়েছ এবং বালায *গেছ| 
(বালার অপর নাম িকিরযত্  িয়যারীম) 
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Gujarati પછી સરહદ પવAતના fશખર પરથી “નેફતાેઅાહના ેજળસમૂહ” ઝરણા તરફ વળીને 
4ાંથી અે|ાેન પવAત પરના નગરામેાં Cય છે. તે જ�યાઅેથી સરહદ બાઅલાહ જ ે “HકયાથA-
યઅારીમ” તરીકે અાેળખાય છે તેના તરફ વળી Cય છે. 
Hindi िफर वही िसवाना उस पहाड़ की चोटी से नेप्तोह नाम सोते को चला गया, और एप्रोन पहाड़ के 
नगरों पर िनकला; िफर वहां से बाला को ( जो िकयर्त्यारीम भी कहलाता ह)ै पहुचंा; 

Kannada ಆ  �%ಟUದ  ತುc%�%ಂದ  \%«%Y/ೕಹದ  :%ೕr%ನ  ಬು;%§ಗೂ  ಅ�%Aಂದ  ಎ_%Y`ನನ  �%ಟUದ 
ಪಟUಣ ಗH%ಗೂ ಅ�%Aಂದ �%ಯ ¥)Xr%ೕ²  ಆದ u)Q)ಕೂG 
Malayalam പിെn ആ അതിർ മലയുെട മുകളിൽനിnു െനപ്േതാഹയിെല 
നീരുറവിേലkു തിരി[ു എേ6ഫാൻ മലയിെല പFണNൾവെര െചnു 
കിർyt്-െയയാരീം എn ബാലയിേലkു തിരിയുnു. 
Marathi तेथून ती सीमा त्या पहाडाच्या माथ्यापासून नफ्तोहाच्या झर्यापयर्ंत जाते व एफ्रोन 
डोंगरातील नगरांवरून िनघून तेथून बाला उफर्  िकयार्थ-यारीम येथपयर्ंत पोहचत.े 
Oriya ସେହi ସO ାନଠାରକ5 ୍ଟ ସୀମା ସେହi ପବତ ଶୃmଠାରକ5 ୍ଟ ନେଲy ାହର ଜଳ ନିଝର ପୟF@T ଥିଲା ଓ 
ଇେ²ାଣ ପବତସO  ନଗର ଆଡକକ5 ୍ଟ ଗଲା। ପକ5 ୍ଟଣି ସେହi ସୀମା କିରିଯାଥ-ୟିଯାରୀ� ନାମ େର 'ସିi ବାଲା 
ପୟF@T ବିR� ତ େହଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਹਦੱ ਪਹਾੜ ਦੀਟੀਸੀ ਤ1 ਨਫਤ1ਆ ਦ ੇਸੋਤ ੇਦ ੇਪਾਣੀਆਂ ਤੀਕ ਜਾ ਅੱਪੜੀ ਅਤ ੇਅਫਰਨੋ ਪਰਬਤ 
ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਤੀਕ ਗਈ ਫੇਰ ਉਹ ਹਦੱ ਬਆਲਾਹ ਤੀਕ ਿਜਹੜਾ ਿਕਰਯਥ ਯਾਰੀਮ ਹ ੈਅੱਪੜੀ 
Tamil அHத மைல31 tகர#Ov%H? ெந@ேதாவாV1 Epdf6:@ ேபாi, 
எ@ெபேரா1 மைல31 ப\டணJகW6:Q ெச1f, }/யா#ெயயாxமா,ய 
பாலாj6:@ ேபாi, 

వచనము 10 

ఆ సరిహదుద్ పడమరగా బాలానుండి శేయీరు కొండకు వంపుగా సాగి కెసాలోనను యారీముకొండ 

యొకక్ ఉతత్రపు వైపునకు దాటి బేతెష్మెషువరకు దిగి తిమాన్వైపునకు వాయ్పించెను. 
Assamese পাছত *সই সীমা বালাৰ পৰা *চয়ীৰ প�Mতৈলেক ঘ8 িৰ, িযয়াৰীম প�Mতৰ উ^ৰ 
ফােল অথMাৎ কচােলানৈলেক গ’ল আৰG তলৈল নািম আিহ Hবৎেচমচ Hহ িত¾াৰ কােষেৰ গ’ল৷ 
Bengali বালা *থেক সীমা পিdেম বঁাক িনেয় পাহাড়ী *দশ *সযীর পয়MJ *গেছ| তারপর 
িয়যারীম পাহাড় চ8 ড়ার উ^র িদক *ঘঁেষ নীেচ Hবত্ -*শমেশ পয়MJ| *সখান *থেক *সs িত¾ার 
পাশ িদেয় *গেছ| 
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Gujarati પછી સરહદબાઅલાહની પMNમે સેઈર ના પવAતીય દેશ તરફ વળતી હતી; અને 
યઅારીમ પવAતની ઉIર બાજુઅે ઢાળ સુધી જઈને, નીચે ઊતરી બેથ-શેમેશ તરફ વળીને eતµાહ 
તરફ Cય છે. 
Hindi िफर वह बाला से पिश्चम की ओर मुड़कर सेईर पहाड़ तक पहुचंा, और यारीम पहाड़ (जो 
कसालोन भी कहलाता ह)ै उस की उत्तरवाली अलंग से हो कर बेतशेमेश को उतर गया, और वहा ंसे 
ितम्ना पर िनकला; 

Kannada u)Q)c%ಂದ  ಪ�%�ಮ�%Gರುವ  $%ೕh)Í  �%ಟU  ವನು<  ಸುd%/  ಅ�%Aಂದ  ಉತ/ರ�%Gರುವ 
I%D)Z%ೂೕ:%ನ h)r%ೕ²  �%ಟUದ N)ಶ�ÎಕೂG ಅ�%Aಂದ �%ೕÁº% ]%¬%;% ಇH%ದು d%|)<;% 
M a l a y a l a m പി െn ആ അതി ർ ബാലാ മുതൽ പ ടി[ാേറാ Fു 
േസയീർമലവെര തിരി[ു െകസാേലാൻ എn െയയാരീം മലയുെട 
പാർശjംവ െര വ ട േkാ Fു കടnു , േബt് - േശെമശി േലkു ഇറNി 
തിമ്നയിേലkു െചlുnു. 
Marathi तेथून ती सीमा बालापासून पिश् चमेस वळसा घेऊन सेईर डोंगरास पोचून यारीम उफर्  
कसालोन डोंगराच्या उत्तर बाजूस जाऊन बेथ-शेमेश येथे उतरते व तशीच ितम्नाकड ेिनघते; 

Oriya ଏହାପେର ସେହi ସୀମା ବାଲାଠାରକ5 ୍ଟ ସେଯrର ପବତ ପୟF@T ପଶVମି ଦିଗ େର ବକ5 ୍ଟଲିକରି 
ବସାେଲା^ ନାମ େର 'ସିi ୟିଯାରୀ� ପବତର ଉEର ପାଶ� ବସO  ପୟF@T ଥିଲା। ତହକ5 ୍ଟଁ େସ େବୖଥµେମଶ େର 
ପଡି ତିମ� ା ପୟF@T ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਹਦੱ ਬਆਲਾਹ ਤ1 ਲਿਹਦੰ ੇ ਵਲੱ ਸੇਈਰ ਪਰਬਤ ਤੀਕ ਮੁੜੀ ਅਤ ੇ ਯਾਰੀਮ ਪਰਬਤ ਦੀ 
ਉਿਚਆਈ ਤੀਕ ਉ Cਤਰ ਵਲੱ ਲੰਘੀ ਿਜਹੜਾ ਕਸਾਲੋਨ ਹ।ੈ ਫੇਰ ਬੈਤ-ਸ਼ਮਸ਼ ਨੰੂ ਉਤਰ ਕ ੇਿਤਮਨਾਹ ਦ ੇਕਲੋ1 ਦੀ ਲੰਘੀ 
Tamil பாலாVv%H? ேமdேக ேச�" மைல6:# O%G0, வட6ேக3%6,ற 
ெகசேலானா,ய ெயயாxG மைல6:@ ப6கமாi@ ேபாi, ெப#�ேம;6: 
இறJ,, OGனாj6:@ ேபாi, 

వచనము 11 

ఉతత్రదికుక్న ఆ సరిహదుద్ ఎకోర్నువరకు సాగి అకక్డనుండిన సరిహదుద్ షికోర్ను వరకును పోయి 

బాలాకొండను దాటి యబెన్యేలు వరకును ఆ సరిహదుద్ సముదర్ము వరకును వాయ్పించెను. 
Assamese আৰG *সই সীমা ইে|াণৰ উ^ৰ কাষত ওলাল, পাছত িচºেৰাণৈলেক িথৰ Hহ 
বালা প�Mতৈল Hগ যচিনেয়লত ওলাল৷ *সই সীমাৰ অJ সম]ুত আিছল। 

Bengali তারপর ইে|ােণর উ^র িদেকর পাহাড়| পাহাড় *থেক িশºেরাণ আর বালা 
পবMেতর পাশ িদেয় যি½নেযল হেয় ভ8 মধ0সাগের *শষ হেয়েছ| 
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Gujarati પછી સરહદ અ|ેાેની ઉIરની ટેકરી સુધી Cય છે. 4ાંથી fશvરાેન તરફ વળીન ેપછી 
બાઅલાહ પવAત સુધી અને પછી યા§અેલ સુધી ચાલુ રહીને ભૂમ� સમુoમાં પૂરી થાય છે. 
Hindi वहां से वह िसवाना एक्रोन की उत्तरी अलंग के पास होत ेहुए िशक्करोन गया, और बाला पहाड़ 
हो कर यब्नेल पर िनकला; और उस िसवाने का अन्त समुद्र का तट हुआ। 

Kannada ಅ�%Aಂದ  ಉತ/ರ�%Gರುವ  ಎI%ೂ`:%ನ  N)ಶ�Îವನು<  B%�%ದು  �%I%G?%ೂೕ:%ಗೂ  ಅ�%Aಂದ 
u)Q) �%ಟUವನು< �)a% 7%�%<ೕ�%;% 8%ೂರಟು ಸಮುದEI%G ಕg%h)ಗುವದು. 
Malayalam പിെn ആ അതിർ വടേkാFു എേ6കാെn പാർശjംവെര െചnു 
ശിേ6കാനിേലkു തിരി[ു ബാലാമലയിേലkു കടnു യബ്േനലിൽ െചnു 
സമു6ദtിQൽ അവസാനിkുnു. 
Marathi तेथून ती सीमा एक्रोनच्या उत्तर भागावरून िशक्रोनपयर्ंत गेली आह े आिण बाला 
पहाडावरून यबनेलास िनघाली आह;े ह्या सीमेचा शेवट समुद्रतीरी होतो. 
Oriya ଏହାପେର େସ ସୀମା ଇେ�ାଣର ଉEର ପାଶ� ବ ପୟF@T ଗଲା। ସଠାeରକ5 ୍ଟ େସ ଶ¤େରo^ 
ସୀମା ପୟF@T ବିR� ତ ଥିଲାଓ ବାଲା ପବତ େର ପଡି ୟବନିଯେଲ ପୟF@T ଥିଲା। ସେହi ସୀମାର 'ାT ଭାଗ 
ସମକ5 ୍ଟ� ଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਹਦੱ ਅਕਰਨੋ ਦੀ ਉਿਚਆਈ ਤੀਕ ਉ Cਤਰ ਵਲੱ ਗਈ, ਅਤ ੇਉਹ ਹਦੱ ਿਸਕਰਨੋ ਤੀਕ ਅੱਪੜੀ 
ਤਾਂ ਬਆਲਾਹ ਪਰਬਤ ਥਾਣੀ ਲੰਘ ਕ ੇਯਬਨ8ਲ ਕਲੋ ਜਾ ਿਨੱਕਲੀ। ਉਹ ਹਦੱ ਦਾ ਫੈਲਾਓ ਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ ਸੀ 
Tamil அ@2றG வட6ேக3%6,ற எ6ேராZ6:@ ப6கமாiQ ெச1f, 
t6ேராZ6: ஓR, பாலாமைலைய6கடH?, யா@9ேயl6:Q ெச1f, 
கடvேல XRFG. 

వచనము 12 

పడమటి సరిహదుద్ గొపప్ సముదర్పు సరిహదుద్వరకు వాయ్పించెను. యూదా సంతతివారి వంశముల 

చొపుప్న వారి సరిహదుద్ ఇదే.  
Assamese পিdম সীমােটা মহাসাগৰ আৰG ইয়াৰ অ_ল আিছল। এেয় িযহ8 দা Hফদৰ 
সJান সকলৰ বংশানু|েম থকা চািৰও ফালৰ সীমা। 

Bengali ভ8 মধ0সাগর িযহ8 দার *দেশর পিdম িদেক এই *চৗহিLর মেধ0ই িযহ8 দার *দশ| 
িযহ8 দার পিরবারেগা~ এই অ_েল বসবাস করত| 

Gujarati પMNમી સરહદ ભૂમ� સમુo સુધી હતી. અા યહૂદાના કુળસમૂહની સરહદ છે. 
Hindi और पिश्चम का िसवाना महासमुद्र का तीर ठहरा। यहूिदयों को जो भाग उनके कुलों के अनुसार 
िमला उसकी चारों ओर का िसवाना यही हुआ॥ 

Kannada ಅದು ಪ�%�ಮದ ]%ೕ?%ಯ K%ೂಡ¨ ಸಮುದE2)6%K%. ಇK%ೕ ಯೂದನ ಮಕGH%;% ಅವರ 
ಕುಟುಂಬಗಳ ಪE})ರ ಉಂ¦)ದ ಸುತ/�%ರುವ ]%ೕ?%. 
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Malayalam പടി[ാെറ അതിർ െനടുെക മഹാസമു6ദം തേn; ഇതു 
െയഹൂദാമkൾkു കുടുംബംകുടുംബമായി കിFിയ അവകാശtിെn 
ചുnുമുll അതിർ. 
Marathi पिश् चमेची सरहद्द महासमुद्राचा िकनारा होय. यहूदा वंशाला त्याचं्या कुळापं्रमाण े जो 
िवभाग िमळाला त्याच्या ह्या चतु:सीमा होत. 
Oriya ପଶVମି ସୀମା ସହା ସମକ5 ୍ଟ� ଓ ତହi ର ଅ[ଳ ପୟF@T ଥିଲା। ନିଜ ନିଜ ବଂଶ ଅନକ5 ୍ଟସା େର 
ୟିହକ5 ୍ଟଦା ସTାନଗଣର ଚତକ5 ୍ଟIi ଗସO ିତ ସୀମା ଏହିପରି ଥିଲା। 
Punjabi ਲਿਹਦੰ ੇਹਦੱ ਵਡੱ ੇਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਕਢੰ ੇਤੀਕ ਸੀ। ਏਹ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦੀ ਹਦੱ ਉਨMਾਂ ਦ ੇ
ਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹ।ੈ। 
Tamil ேமd2றமான எLைல, ெப/ய சX#Oரேம; இ? �தா 2#Oர%6: 
அவ"கWைடய வGசJகk1பR ;dzlT%6:G எLைல. 

వచనము 13 

యెహోవా యెహోషువకు ఇచిచ్న ఆజఞ్చొపుప్న యూదా వంశసుథ్ల మధయ్ను యెఫునెన్ కుమారుడైన 

కాలేబునకు ఒక వంతును, అనగా అనాకీయుల వంశకరత్యైన అరాబ్యొకక్ పటట్ణమును ఇచెచ్ను, 

అది హెబోర్ను. 
Assamese পাছত িযেহাচ8 ৱাৈল কৰা িযেহাৱাৰ আoা অনুসােৰ, *তওঁ িযহ8 দাৰ সJান 
সকলৰ মাজত িযফ/ ি¦ৰ পু7 কােলবক, িনজ অংশৰ অেথM িকিৰয়ৎ-অ�M অথMাৎ িহে¸াণ িদেল৷ 
*সই অ�M অনাকৰ িপতm  আিছল৷ 
Bengali ;ভ/  িযেহাশয়ূেক বেলিছেলন, িয়ফ/ ি¦র পু7 কােলবেক িযহ8 দার *দেশর একটা অংশ 
*য়ন িতিন িদেয় *দন| তাই িযেহাশূয় ঈyেরর আেদশমত তােক *সই জায়গা িদেয় িদেলন| 
িযেহাশূয় তােক িকিরযত্ -অবM (িহে¸াণ) শহর দান করেলন| (অবM হেS অনােকর িপতা|) 

Gujarati જમે યહાેવાઅે યહાેશુઅાને અાZા કરી હતી તેમ, તેણે યફૂ�ેહના દીકરા કાલેબને 
યહૂદાના લાેકાેની ભૂKમમાંથી ભાગ અાFાે. તેણે તેને HકયાAથ-અાબાA અાFું હતું. અાબાA અનાકનાે 
Kપતા હતાે. 
Hindi और यपुन्ने के पुत्र कालेब को उसने यहोवा की आज्ञा के अनुसार यहूिदयों के बीच भाग िदया, 
अथार्त िकयर्तबार् जो हबे्रोन भी कहलाता ह ै(वह अबार् अनाक का िपता था)। 

Kannada ಇದಲAK% ಕತ ನು ತನ;% ಆx)y%z%ದ ಪE})ರ 7%8%ೂೕಶುವನು 7%ಫu\%<ಯ ಮಗ()ದ 
})Z%ೕಬ :%;% ಅ()ಕನ ತಂK%ಯ �%h) Áಅಬ  ಎಂಬ 8%�%ೂ`ನನು< ಯೂದನ ಮಕGಳ ನಡುe% 
N)Q)6% I%ೂಟUನು. 
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M a l a y a l a m യേഹാവ േയാശുവ േയാ ടു കlിcതുേപാെല അവൻ 
െയഫുെnയുെട മകനായ കാേലബിnു െയഹൂദാമkളുെട ഇടയിൽ 
ഓഹരിയായിFു അനാkിെn അpനായ അർbയുെട പFണമായ െഹേ6ബാൻ 
െകാടുtു. 
Marathi परमेश्वराच्या सांगण्याप्रमाणे यफुन्नेचा मुलगा कालेब ह्याला यहोशवान े यहूदाच्या 
वंशजांबरोबर वतन िदल ेतेच िकयार्थ-आबार् उफर्  हबे्रोन होय; हा अबार् अनाक्यांचा मूळ पुरुष. 
Oriya ସଦା'ଭୁ ୟିେହାଶୂଯ*କ5 ୍ଟ ନିେIFଶ ଦଇeଥିେଲ ୟିଫକ5 ୍ଟନ� ିର ପକ5 ୍ଟ8 କାଲବେକକ5 ୍ଟ 
ୟିହକ5 ୍ଟଦାର କିଛି ଅଂଶ ଦେବା ପାଇଁ, ପରେମଶlର* କଥା ଅନକ5 ୍ଟସା େର ଯିହାଶୂeୟ କାଲବେକକ5 ୍ଟ େଦଶର 
କିଛି ଅଂଶ େଦେଲ। ଯିହାଶୂeୟ ତା*ୁ କିରିଯଥ ଅବ ନଗର େଦେଲ। ତାହା ହi  ହିେ£ାଣ। ଅବ ଆନ*ର ପିତା 
ଥିେଲ। 
Punjabi ਯਫ਼ੁਨੰਾਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤ;  ਕਾਲੇਬ ਨੰੂ ਉਸ ਨ8 ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਉਹ ਨ8 
ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਹਸੱਾ ਿਦੱਤਾ ਅਰਥਾਤ ਿਕਰਯਬ-ਅਰਬਾ ਿਜਹੜਾ ਹਬਰਨੋ ਹ ੈਅਤ ੇਅਰਬਾ ਅਨਾਕ ਦਾ ਿਪਤਾ 
ਸੀ 

Tamil எ@21ேன31 :மாரனா,ய காேல26:, ேயா;வா, க"#த" தன6:6 
க\டைள3\டபR , ஏனா6,1 தக@பனா,ய அ"பாV1 ப\டணமான 
எ0ேராைன, �தா 2#Oர/1 நPேவ , பJகாக6 ெகாP#தா1. 

వచనము 14 

అకక్డనుండి కాలేబు అనాకుయొకక్ ముగుగ్రు కుమారులైన షెషయి అహీమాను తలమ్యి అను 

అనాకీయుల వంశీయులను వెళల్గొటిట్ వారిదేశమును సావ్ధీనపరచుకొనెను. 
Assamese কােলেব তাৰ পৰা অনাকৰ বংশৰ *চচয়, অিহমন আৰG তÌয় নােমেৰ 
অনাকৰ এই িতিনটা বংশধৰ দূৰ কিৰেল। 

Bengali িহে¸ােণ বসবাসকারী িতনs অনাক পিরবারেক কােলব তািড়েয় িদেলন| ঐ 
িতনs পিরবার হেS *শশয, অহীমান আর তÌয| এরা সবাই অনাকীয় *লাক| 

Gujarati કાલેબે 4ાંથી અનાકના .ણ દીકરા-શેશાય, અહીમાંન અને તા¶ાંયને હાંકી કાઢયા. 
Hindi और कालेब ने वहां से शेशै, अहीमन, और तल्मै नाम, अनाक के तीनों पुत्रों को िनकाल िदया। 

Kannada ಆಗ })Z%ೕಬನು ಅ�%Aಂದ ಅ()ಕನ ಮೂವರು ಮಕG£)ದ -%ೕº%ೖ ಅB%ೕಮ°  ತZ%Ôಯ 
ರನು< 8%ೂರ�%z%n%ಟUನು. 
Malayalam അവിെടനിnു കാേലബ് അനാkിെn പു6തnാരായ േശശായി, 
അഹീമാൻ, തൽമായി എnീ മൂnു അനാകYെര നീkിkള[ു. 
Marathi कालेबाने शेशय, अहीमान व तलमय ह्या अनाकाच्या तीन वंशजांना तेथून घालवून िदले. 
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Oriya କାେଲ� ସଠାeରକ5 ୍ଟ ଅନାକର ବଂଶ େଶଶଯ ଓ ଅହୀମା^ ଓ ତଲ� ଯ ନାମକ ଅନାକର ତିନି 
ପକ5 ୍ଟ8କକ5 ୍ଟ ତଡି େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਕਾਲੇਬ ਨ8 ਉਥ1 ਅਨਾਕ ਦ ੇਪੁੱਤ; ਾਂ ਨੰੂ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਅਰਥਾਤ ਸੇਸੈ, ਅਹੀਮਾਨ ਅਤ ੇਤਲਮੈ ਅਨਾਕ ਦੀ 
ਅੰਸ ਨੰੂ 

Tamil அJேக3%Hத ேசசாi, அ}மா1, தLமாi எ1ZG ஏனா6,1 n1f 
:மாரைரFG காேல@ ?ர#OV\P, 

వచనము 15 

అకక్డనుండి అతడు దెబీరు నివాసులమీదికి పోయెను. అంతకుముందు దెబీరు పేరు కిరయ్తేస్ఫెరు. 
Assamese পাছত তাৰ পৰা *তওঁ দবীৰ-িনবাসীসকলৰ িবৰGেw উhল পবূMেত দবীৰৰ নাম 
িকিৰয়ৎ-*চফৰ আিছল৷ 
Bengali তারপর কােলব দবীের বসবাসকারী *লাকেদর িবরGেw য/w করল| (আেগ দবীরেক 
িকিরযত্ -*সফরও বলা হত|) 

Gujarati કાલેબે 4ાંથી જઈને દબીરના લાેકા ેઉપર ચઢાઈ કરી. પહેલાં દબીર HકયાAથ-સેફેર 
તરીકે Cણીતું હતું. 
Hindi िफर वहां स ेवह दबीर के िनवािसयों पर चढ़ गया; पूवर्काल में तो दबीर का नाम िकयर्त्सपेेर 
था। 

Kannada })Z%ೕಬನು  ಅ�%Aಂದ  8%ೂರಟು--h)ವನು ಪYವ ದ�%A  �%ಯ Á  $%ೕಫÍ  ಎಂಬ 
8%ಸರು ಉಂ¦)6%ದl K%n%ೕr%ನ 2)z%ಗಳ ಬH%;% 8%ೂೕ6% 
Malayalam അവിെടനിnു അവൻ െദബീർനിവാസികളുെട േനെര െചnു; 
െദബീരിെn േപർ മുെm കിർyt്-േസെഫർ എnായിരുnു. 
Marathi तेथून त्याने दबीराच्या रिहवाशांवर हल्ला केला; दबीराच ेपूवीर्चे नाव िकयार्थ-सेफर होते. 
Oriya ଏହାପେର କାଲେବ ଦବୀର ନିବାସୀମାନ* ବିରକ5 ୍ଟi େର ୟକ5 ୍ଟi କେଲ। ପୂବକାଳ େର ସେହi 
କିରିଯଥ ସଫେର ନାମ େର ବିଖ@ାତ ଥିଲା। 
Punjabi ਉ Cਥ1 ਉਹ ਨ8 ਦਿਬਰ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾ ਂਦ ੇਉ Cਤ ੇਚੜMਾਈ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਦਿਬਰ ਦਾ ਨਾਉ 4 ਪਿਹਲਾਂ ਿਕਰਯਥ ਸੇਫਰ 
ਸੀ 

Tamil அJேக3%H? ெதs/1 :Rகkட#Od:@ ேபானா1; Xdகால#Oேல 
ெதs/1 ேப" }/யா#ெச@ேப". 

వచనము 16 
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కాలేబు కిరయ్తేస్ఫెరును పటుట్కొని దానిని కొలల్పెటిట్న వానికి నా కుమారెత్యైన అకాస్ను ఇచిచ్ 

పెండిల్చేసెదనని చెపప్గా 

Assamese *সই সময়ত কােলেব ক’*ল, “িয জেন িকিৰয়ৎ-*চফৰ আ|মণ কিৰ ব�ী কিৰ 
ল’ব, *তওঁক মই *মাৰ জী অকচাক কন0া িহচােপ দান কিৰম৷” 

Bengali কােলব বলল, “আিম িকিরযত্ -*সফর আ|মণ করেত চাই| আিম আমার কন0া 
অ�ার িবেয় তারই সেg *দব *য় য/ েw জয়লাভ কের আসেব|” 

Gujarati કાલેબે ક9ું, “જ ેકાેઈ HકયાAથ-સેફેર ઉપર હુમલાે કરી તેન ેકબજ ેકરશે તેન ે હંુ માંરી 
દીકરી અા·ાહ પરણાવીશ.” 

Hindi और कालेब ने कहा, जो िकयर्त्सेपेर को मारकर ले ले उसे मैं अपनी बेटी अकसा को ब्याह 
दूंगा। 

Kannada ಅವನು  �%ಯ Á  $%ೕ_%ರನು<  8%ೂg%ದು  B%�%ಯುವ\%ೂೕ  ಅವ:%;%  ನನ<  ಮಗ£)ದ 
ಅ¾)ಳನು< ಮದುe%|)�% I%ೂಡು e%ನು ಎಂದು 8%ೕH%ದlನು. 
Malayalam കിർyt്-േസെഫർ ജയിkുnവnു ഞാൻ എെn മകൾ 
അക്സെയ ഭാരYയായി െകാടുkും എnു കാേലബ് പറ[ു. 
Marathi कालेब म्हणाला, “जो कोणी लढून िकयार्थ-सेफर काबीज करील त्याला मी आपली 
मुलगी अखसा देईन.” 

Oriya କାେଲ� କହିେଲ, ମୁ କିରିଯଥ ସଫେରକକ5 ୍ଟ ଆ�ମଣ କରିବାକୁ ଗ=  େହଁ। େଯଉଁ େଲାକ ମାe ସହିତ 
ସହେୟାଗ କରି କିରିଯଥ ସଫେରକକ5 ୍ଟ ପରାR କରିବା େର ସାହାୟ@ କରିବ ମୁ ମାେର କନ@ା ଅକଷାରକକ5 ୍ଟ 
ତା* ସହ ବିବାହ ଦେବi। 
Punjabi ਤਾਂ ਕਾਲੇਬ ਨ8 ਆਿਖਆ, ਜੋ ਕਈੋ ਿਕਰਯਬ ਸੇਫਰ ਨੰੂ ਮਾਰ ਕ ੇਲੈ ਲਵ ੇਤਾਂ ਮੈ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਧੀ 
ਅਕਸਾਹ ਿਵਆਹ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil }/யா#ெச@ேபைரQ சJகாரGபeq@0R6,றவZ6: , எ1 
:மார#Oயா,ய அ6சாைள VவாகGபeq6ெகாP@ேப1 எ1f காேல@ 
ெசா1னா1. 

వచనము 17 

కాలేబు సహోదరుడును కనజు కుమారుడునైన ఒతీన్యేలు దాని పటుట్కొనెను గనుక అతడు తన 

కుమారెత్యైన అకాస్ను అతనికిచిచ్ పెండిల్చేసెను. 
Assamese তােত কােলবৰ ভােয়ক, কনজৰ সJান অৎনীেয়েল িকিৰয়ৎ-*চফৰক ব�ী 
কেৰ৷ *তিতয়া কােলেব িনজৰ জীেয়ক অকচাক পÍী হ’বৈল *তওঁেৰ Hসেত িবয়া িদেল। 
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Bengali কােলেবর ভাই কনেষর প7ু অত্ নীেয়ল শহর জয় করল| কােলব অত্ নীেয়েলর 
সেg কন0া অ�ার িবেয় িদেলন| 

Gujarati કાલેબના ભાઈ કનાઝના પુ. અાે¸ીઅેલે અે શહેર કબજ ે કયુ�. તેથી કાલેબે તેને 
પાેતાની દીકરી અા·ાહ પરણાવી. 
Hindi तब कालेब के भाई ओत्नीएल कनजी ने उसे ले िलया; और उसने उसे अपनी बेटी अकसा को 
ब्याह िदया। 

Kannada ಆಗ  I%ನಜನ  ಮಗನೂ  })Z%ೕಬನ  ಸ8%ೂೕದರನೂ  ಆದ  ಒd%<ೕ7%ೕಲನು  ಅದನು< 
B%�%ದನು. ಅವನು ತನ< ಮಗ£)ದ ಅ¾)ಳನು< ಅವ:%;% ಮದುe%|)�% I%ೂಟUನು. 
Malayalam കാേലബിെn സേഹാദരനായ െകനസിെn മകൻ ഒtീേയൽ 
അതിെന പിടിcു; അവൻ തെn മകൾ അക്സെയ അവnു ഭാരYയായി 
െകാടുtു. 
Marathi तेव्हा कालेबाचा भाऊ कनाज ह्याचा मुलगा अथिनएल ह्याने ते नगर घेतले; म्हणून 
कालेबाने आपली मुलगी अखसा त्याला िदली. 
Oriya କାେଲ� ଭାଇ କନସର ପକ5 ୍ଟ8 ଅନୀଯେଲ େସ ସହରକକ5 ୍ଟ ପରାR କେଲ। େତଣୁ କାେଲ� ନିଜର 
କନ@ା ଅକଷାରକକ5 ୍ଟ ଅତ� ୀଯେଲ ସହିତ ବିବାହ େଦେଲ। 
Punjabi ਕਾਲੇਬ ਦ ੇਭਰਾ ਕਨਜ ਦ ੇਪੁੱਤ;  ਆਥਨੀਏਲ ਨ8 ਉਸ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ ਸੋ ਉਹ ਨ8 ਅਕਸਾਹ ਆਪਣੀ ਧੀ ਉਸ 
ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਿਦੱਤੀ 
Tamil அ@ெபாD? காேல01 சேகாதரனா,ய ேகனாt1 மக1 ஒ#9ேயL 
அைத@ 0R#தா1 ; ஆைகயாL த1 :மார#O அ6சாைள அவZ6: 
VவாகGபeq6ெகாP#தா1. 

వచనము 18 

మరియు ఆమె తన పెనిమిటి యింటికి వచిచ్నపుప్డు తన తండిర్ని ఒక పొలము అడుగుమని అతనిని 

పేర్రేపించెను. ఆమె గాడిదను దిగగా కాలేబు ఆమెను చూచి నీకేమి కావలెనని ఆమె నడిగెను. 
Assamese *সই সময়ত এেন ঘsল *য, অকচাই তাইৰ িপতm ৰ ওচৰৈল আিহ এখন পথাৰ 
িদবৈল *তওঁক অনুেৰাধ কিৰেল, আৰG তাই *যিতয়া গাধৰ পৰা নািম আিহল, *তিতয়া কােলেব 
তাইক ক’*ল, “*তামাক িক লােগ?” 

Bengali অ�া অত্ নীেয়েলর সেg ঘর করেত লাগল| অত ্নীেয়ল অ�ােক বলল তার 
িপতা কােলেবর কাছ *থেক আরও িকছ/  জায়গা চাইেত| অ�া িপতার কােছ *গল| গাধার িপঠ 
*থেক *নেম *স িপতার কােছ *গেল কােলব িজoাসা করল, “*তামার িক চাই?” 
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Gujarati Oારે તે પરણીન ેઅાવી 4ારે અાે̧ ીઅેલે તેન ેતેના બાપ પાસે અેક ખેતરની માંગણી 
કરવા ચડાવી. તે કાલેબ પાસે ગઈ અને ગધેડા ઉપરથી ઊતરી અેટલે કાલેબે તેન ેપૂછયું, “તારે શું 
Cેઈઅે છે?” 

Hindi और जब वह उसके पास आई, तब उसने उसको िपता से कुछ भिूम मांगने को उभारा, िफर वह 
अपने गदह ेपर से उतर पड़ी, और कालेब न ेउस से पूछा, त ूक्या चाहती ह?ै 

Kannada ಅವಳu  ಬಂ�)ಗ  ತನ<  ತಂK%�%ಂದ  ಒಂದು  8%ೂಲವನು<  I%ೕಳuವದI%G  ಅವನನು< 
«%`?%ೕy%z%  ¥)ನು  ಕo%/ಯ  ]%ೕ�%:%ಂದ  ಇH%ದಳu. ಆಗ  })Z%ೕಬನು  ಅವಳನು<  \%ೂೕ�%--:%ನ;% ಏನು 
�%ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൾ വnാെറ തെn അpേനാടു ഒരു നിലം േചാദിpാൻ 
അവെന ഉtാഹിpിcു; അവൾ കഴുതpുറtുനിnു ഇറNിയേpാൾ 
കാേലബ് അവേളാടു: നിനkു എnു േവണം എnു േചാദിcു. 
Marathi ती आली तेव्हा आपल्या बापापासून काही मागून घेण्यासाठी ितने त्याला िचथावले. ती 
गाढवावरून उतरली1 तवे्हा कालेबाने ितला िवचारले, “तुला काय पािहजे?” 

Oriya ଅnାର ଅTୀଯେଲ ସହିତ ୟିବାକକ5 ୍ଟ ବାହାରେT, ଅnାର ଅତ� ଯିଲେକକ5 ୍ଟ କହିେଲ ତା* 
ବାପା*କ5 ୍ଟ କିଛି ଭୂମି ମାଗିବା ପାଇଁ। ଅnାର ତା* ପିତା* ପାଖକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। େଯତେବeେଳ େସ ତା* 
ଗଧରକ5 ୍ଟ ଓହ� ାଇ ପଡିବା ସମୟେର କାେଲ� ତା*ୁ ପଚାରିେଲ, ତୁGର ଆଉ କ'ଣ ଦରକାର? 

Punjabi ਫੇਰ ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਜਦ ਉਹ ਉ Cਥੇ ਆਈ ਤਾਂ ਉਸ ਨ8 ਉਹ ਨੰੂ ਚੁੱਿਕਆ ਿਕ ਉਹ ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਤ1 ਇੱਕ 
ਪੈਲੀ ਮੰਗੇ। ਜਦ ਉਹ ਆਪਣ ੇਖੋਤ ੇਤ1 ਉਤਰੀ ਤਾਂ ਕਾਲੇਬ ਨ8 ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਕੀ ਮੰਗਦੀ ਹL? 

Tamil அவ1 2ற@பPைக3L, எ1 தக@ப9ட#OL ஒ% வயLெவkைய6 
ேக \க ேவeP G எ1f அவ9ட #OL உ#த ரj ெப df 6ெகாeP , 
கDைத31ேமv%H? இறJ,னாK. காேல@ பா"#?: உன6: எ1னேவePG 
எ1றா1. 

వచనము 19 

అందుకామె నాకు దీవెన దయచేయుము; నీవు నాకు దకిష్ణభూమి యిచిచ్యునాన్వు గనుక నీటి 

మడుగులను నాకు దయచేయుమనగా అతడు ఆమెకు మెరక మడుగులను పలల్పు మడుగులను 

ఇచెచ్ను. 
Assamese তাই উ^ৰ িদেল, “আপুিন *মাক এক িবেশষ দয়া কৰক৷ িযেহত/  আপুিন *মাক 
দি�ণ অ_লৰ ভ8 িম িদেল *সইবােব জলৰ িকছ/  ভ8 মুেকা *মাক িদয়ক।” *তিতয়া কােলেব ওপৰ 
অংশত থকা আৰG িন¾ অংশত থকা জলৰ ভ8 মুকসমূহ তাইক িদেল। 
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Bengali অ�া বলল, “আমােক আশীবMাদ কেরা| ত/ িম আমােক *নেগেভর bকেনা মরGভ8 িম 
িদেয়ছ| দযা কের এমন িকছ/  জায়গা দাও *যখােন জল পাওয়া যায়|” *সই মেতা কােলব 
*সরকম জায়গাই অথMাত্  *সই *দেশর উপর ও নীেচর িদেকর জলাভ8 িমtিল *মেয়েক িদল| 

Gujarati તેણીઅે ક9ું, “મને અાશીવાAદ અાપાે! તમ ેમન ેનેગેબના ેસૂકા ેQદેશ અાFાે હતા.ે તેથી 
મને થાેડી ભૂKમ અાપાે જમેાં પાણી હાેય” અાથી કાલેબે તેણીન ેઉપરનાં અન ેનીચેના ંઝરણાંઅાે 
અાFાં. 
Hindi वह बोली, मुझे आशीवार्द दे; तू न ेमुझे दिक्खन देश में की कुछ भिूम तो दी ह,ै मुझ ेजल के 
सोते भी दे। तब उसने ऊपर के सोते, नीचे के सोते, दोनों उसे िदए॥ 

Kannada ಅದI%G  ಅವಳu--ನನ;% ಒಂದು  ಆ�%ೕ2) ದ  I%ೂಡು; h)ಕಂದ?%  ನನ;%  ]%ೂದಲು 
ದÂ%ಣ ಭೂf%ಯನು< I%ೂa%U; :%ೕರು ಬು;%§ಗಳನು< ಸಹ ನನ;% I%ೂಡು ಅಂದಳu. ಆಗ ಅವನು ಅವH%;% 
]%ೕQ)©ಗದ�%Aಯೂ I%ಳ³)ಗದ�%Aಯೂ :%ೕರು ಬು;%§ಗಳನು< I%ೂಟUನು. 
Malayalam എനിkു ഒരു അനു6ഗഹം തേരണം; നീ എെn െതെk 
േദശേtkേlാ െകാടുtിരിkുnതു; നീരുറവുകെളയുംകൂെട എനിkു 
തേരണം എnു അവൾ ഉtരം പറ[ു അവൻ അവൾkു മലയിലും 
താഴjരയിലും നീരുറവുകെള െകാടുtു. 
Marathi ती म्हणाली, “मला एक देणगी द्या; तुम्ही मला नेगेब िदले आह,े तेव्हा मला पाण्याचे 
झरेही द्या;” तेव्हा त्यान ेवरचे झरे आिण खालचे झरे ितला िदले. 
Oriya ଅକଷାର ଉEର େଦେଲ, ଆପଣା ମାeେତ ଆଶୀବFାଦ କରTକ5 ୍ଟ। କାରଣ ଆପଣା ମାeେତ 
ନଗଭେର ଟାmରା ଭୂମି ଦଇeଛTି। ଦୟାକରି ଜଳ ନିଝର ମାeେତ ଦିଅTକ5 ୍ଟ। େତଣୁ କାେଲ� େସ ଯାହା 
ଚାହi େଲ େସ ତା*ୁ େଦେଲ। େସ ତହi େର ଉପରିସO  ଓ ଜଳସO  ନିଝର େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦਹੇ ਿਕਉ 4 ਜ ੋਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਦਖੱਣੀ ਦੇਸ ਦਾਨ ਿਦੱਤਾ। ਹਣੁ ਮੈਨੰੂ ਪਾਣੀ ਦ ੇਸੋਤ ੇ
ਵੀ ਦਹੇ। ਉਪਰਤੰ ਉਸ ਨ8 ਉਹ ਨੰੂ ਉ Cਪਰਲੇ ਸੋਤ ੇਅਤ ੇਹਠੇਲੇ ਸੋਤ ੇਦ ੇਿਦੱਤ।ੇ। 
Tamil அ@ெபாD? அவK: என6: ஒ% ஆy"வாதG தரேவePG; என6: 
வற\tயான cல#ைத# தHu"; E"@பாQசலான cல#ைதFG என6:# 
தரேவePG எ1றாK; அ@ெபாD? அவW6: ேமd2ற#OlG }�@2ற#OlG 
E"@பாQசலான cலJகைள6 ெகாP#தா1. 

వచనము 20 

యూదా వంశసుథ్ల గోతర్మునకు వారి వంశముల చొపుప్న కలిగిన సావ్సథ్య్మిది. 
Assamese এেয় িযহ8 দা সJান সকলৰ িনজ িনজ Hফদ অনুসােৰ *তওঁেলাকৰ সJান সকলৰ 
বংশক উ^ৰািধকাৰ িহচােপ িদয়া হ’ল। 
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Bengali ;ভ/  *য়মন কথা িদেয়িছেলন *সই মেতা িযহ8 দার পিরবারেগা~ জিম-জায়গা 
*পেয়িছল| 

Gujarati યહૂદાના કુળસમૂહને મળેલ ભૂKમ અા છે. દરેક કુટંુબને જમીનના ેભાગ મjાે હતાે: 

Hindi यहूिदयों के गोत्र का भाग तो उनके कुलों के अनुसार यही ठहरा॥ 

Kannada ಯೂದನ  ಮಕGಳ  ;%ೂೕತEI%G  ಅವರ  ಕುಟುಂಬ  ಗಳ  ಪE})ರ  ಉಂ¦)ದ 
D)�ಸ�e%ೕನಂದ?%-- 
Malayalam െയഹൂദാേഗാ 6തtിnു കുടുംബംകുടുംബമായി കിFിയ 
അവകാശം ഇതേ6ത. 
Marathi यहूदाच्या संतानाच्या वंशांतील कुळांप्रमाणे त्याचंे वतन ह:े 

Oriya ଏହି େଦଶ ୟିହକ5 ୍ଟଦା ପରିବାରବଗର ଅଧିକାର ନିମେT ଦିଆୟାଇଥିଲା। 
Punjabi ਇਹ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਹ ੈ

Tamil �தா 2#Oர%6: அவ"கWைடய வGசJகk1பR உeடான ;தHதரG 
எ1னெவ1றாL: 

వచనము 21 

దకిష్ణదికుక్న ఎదోము సరిహదుద్వరకు యూదా వంశసుథ్ల గోతర్ముయొకక్ పటట్ణములు ఏవేవనగా 

కబెస్యేలు  
Assamese ইেদামৰ সীমাৰ দি�ণ অ_লৰ *শষ সীমাত থকা িযহ8 দা Hফদৰ নগৰসমূহ 
কবেচল, এদৰ, যাগূৰ, 
Bengali এই শহরtিল হেS িযহ8 দার *সই অংেশ *যখােন িযহ8 দার দি�েণর সীমা বরাবর 
এেদােমর সেg য/l হেয়েছ| *সtেলা হেS: কে½সল, এদর, যাtর, 
Gujarati અા શહેરાે યહૂદાના કુળસમૂહને મળેલા છે: નેગેબમાં અદાેમની સરહદે અાવેલા ંશહેરાે: 
કા¹અેલ, અેદેર, યાગૂર, 
Hindi और यहूिदयों के गोत्र के िकनारे- वाले नगर दिक्खन देश में एदोम के िसवाने की ओर ये हैं, 
अथार्त कबसेल, एदेर, यागूर, 
Kannada ದÂ%ಣ  ಕg%6%ರುವ  ಕಟU  ಕg%ಯ  ಎK%ೂೕf%ನ  ]%ೕ?%;%  ಸr%h)6%  ಯೂದನ  ಮಕGಳ 
;%ೂೕತEI%G ಇರುವ ಪಟUಣಗಳu h)ವವಂದ?%--ಕ�%½ೕF , ಏK%Í , h)ಗೂÍ , 
M a l a y a l a m എ േദാ മി െn അതി ർk രി െക െത െk അntു 
െയഹൂദാേഗാ6തtിnുll പFണNൾ: 

Marathi यहूदाच्या संतानाच्या वंशाला दिक्षणेस अदोमाच्या सीमेजवळील ही नगरे िमळाली: 
कबसेल, एदेर व यागूर; 
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Oriya ନଗଭେର ଦnିଣା[ଳର ଇେଦାମ ସୀମା ନିକଟେର ୟିହକ5 ୍ଟଦା ସTାନମାନ* ପରିବାରବଗ 'ାT ଭାଗସO  
ଏହିସବୁ ନଗର ଥିଲା, କବ େସଲ ଓ ଏଦର ଓ ୟାଗକ5 ୍ଟର ମS। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂੀਆ ਂਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਿਸਰ ੇਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰ ਅਦੋਮ ਦੀ ਹਦੱ ਦ ੇਕਲੋ ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਏਹ ਹਨ-ਕਬਸਏਲ 
ਅਤ ੇਏਦਰ ਅਤ ੇਯਾਗੂਰ 

Tamil கைடயாHதர# ெத12றமான ஏேதாT1 எLைல6: ேநராi, �தா 
2#Oர/1 ேகா#Oர#Od:6 ,ைட#த ப\டணJகளாவன: க@ெசேயL, ஏேத", 
யா�", 

వచనము 22 

ఏదెరు యాగూరు కీనాది 

Assamese কীনা, দীেমানা, অদাদা, 
Bengali কীনা, দীেমানা, অদাদা, 
Gujarati કીનાહ, દીમાેનાહ, અાદઅાદાહ, 
Hindi कीना, दीमोना, अदादा, 
Kannada �%ೕ(), c%ೕ+%ೂೕ(), ಅ�)�), 
Malayalam െകബ്െസേയൽ, ഏെദർ, യാഗൂർ, 
Marathi कीना, दीमोना व अदादा; 

Oriya କୀନା, ଦୀମାେନା, ଅଦାଦା, 
Punjabi ਅਤ ੇਕੀਨਾਹ ਅਤ ਦੀਮੋਨਾਹ ਅਤ ੇਅਦਾਦਾਹ 

Tamil }னா, Oேமானா, அதாதா, 

వచనము 23 

మోనా అదాదా కెదెషు 

Assamese *কদচ, হােচাৰ, িযৎনন, 
Bengali *কদশ, হাত ্েসার, িয়ত্ নন, 
Gujarati કેદેશ, હાસાેર, Kપ¸ાન, 
Hindi केदेश, हासोर, ियत्नान, 
Kannada I%ೕK%Õ , L)�%ೂೕÍ , ಇ¥)<° , 
Malayalam കീന, ദിേമാന, അദാദ, േകെദശ്, 
Marathi केदेश, हासोर व इथनान; 

Oriya କେଦ«, ହାେ�ାର, ୟିତ� ^, 
Punjabi ਅਤ ੇਕਦਸ਼ ਅਤ ੇਹਾਸੋਰ ਅਤ ੇਿਯਥਨਾਨ 
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Tamil ேகேதN, ஆ#ேசா", இ#னா1, 

వచనము 24 

హాసోరు యితాన్ను జీఫు 

Assamese জীফলম, *টলন, বােলাৎ৷ 
Bengali সীফ, *টলম, বােলাত্ , 
Gujarati ઝીફ, ટેલેમ, બેઅાલાેથ, 
Hindi जीप, तेलेम, बालोत, 
Kannada j%ೕÖ , T%Z%² , �%h)Z%ೂೕÁ , 
Malayalam ഹാേസാർ, യിtാൻ, സീഫ,് േതെലം, 
Marathi जीफ, टेलेम व बालोथ; 

Oriya ସୀଫ, ଟେଲ�, ବାେଲାX, 
Punjabi ਜ਼ੀਫ ਅਤ ੇਤਲਮ ਅਤ ੇਬਆਲੋਥ 

Tamil y@, ேதெலG, ெபயாேலா#, 

వచనము 25 

తెలెము బెయాలోతు కొర్తత్ 
Assamese হােচাৰ-হদ^া, কিৰেয়াৎ িহেÁাণ অথMাৎ হােচাৰ, 
Bengali হাত্ েসার, হদ^া, িকিরেযাত্  িহেÁাণ (হাত্ েসার), 
Gujarati હાસાેર હદાIાહ, ફરીયાથે-હે<ાેન અેટલે કે હાસાેર. 
Hindi हासोहर्दत्ता, किरय्योथेस्रोन, (जो हासोर भी कहलाता ह)ै, 
Kannada L)�%ೂೕÍ , ಹದ¥)/, �%�%ೂೕ Á , 8%µ%ೂ`°  ಎಂಬ L)�%ೂೕÍ  
Malayalam ബയാേലാt്, ഹാേസാർ, ഹദt, െകരീേയാt്-ഹാേസാർ, 
എn െകരീേയാt്--െഹേ6സാൻ, 
Marathi हासोरहदत्ता व करीयोथ-हसे्रोन (हचे हासोर); 

Oriya ହାତେସାର-ହଦEା, କରିେଯାଥ-ହିେ©ାଣ, 
Punjabi ਅਤ ੇਹਾਸੋਰ ਹਦੱਤਾਰ ਅਤ ੇਕਰੀਯੋਥ ਹਸਰਨੋ ਿਜਹੜਾ ਹਾਸੋਰ ਹ ੈ

Tamil ஆ#ேசா", அதா#தா, }/ேயா#, எNேரா1 எ1ZG ஆ#ேசா", 

వచనము 26 

హాసోరు కెరీయోతు హెసోర్ను 

Assamese অমাম, চমা, *মালাদা, 
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Bengali অমাম, শমা, *মালদা, 
Gujarati અમાંમ, શમાં, માેલાદાહ, 
Hindi और अमाम, शमा, मोलादा, 
Kannada ಅ|)² , -%ಮ, +%ೂೕQ)ದ 
Malayalam അമാം, െശമ, േമാലാദ, 
Marathi अमाम, शमा व मोलादा; 

Oriya ଅମା�, ଶମା, ମେଲାଦା, 
Punjabi ਅਮਾਮ ਅਤ ੇਸ਼ਮਾ ਅਤ ੇਮੋਲਾਦਾਹ 

Tamil ஆமாG, ேசமா, ெமாலாதா, 

వచనము 27 

అనబడిన హాసోరు అమాము 

Assamese হচৰ-গLা, িহচ ্েমান Hবৎ-*পলট, 
Bengali হত্ সর-গLা, িহেÎান, Hবত্ -*পলট, 
Gujarati હસાર-ગાદાહ તથા _હેમાેન, બેથ-પેલેટ, 
Hindi हसगर्द्दा, हशेमोन, बेत्पालेत, 
Kannada ಹಚಗ �)l, 8%º%ೂÉ° , �%ೕo%�Z%× , 
Malayalam ഹസർ-ഗd, െഹശ്േമാൻ, േബt്-േപെലത്, 
Marathi हसरगदा, हषे्मोन व बेथ-पेलेट; 

Oriya ହ�ର-ଗIା, ହିେଷ� ା^, େବୖଥ̈ଲେଟ, 
Punjabi ਅਤ ੇਹਸਰ ਗੱਦਾਹ ਅਤ ੇਹਸ਼ਮੋਨ ਅਤ ੇਬੈਤ ਪਾਲਟ 

Tamil ஆ#சா"கதா, எNேமா1, ெப#பாேல#, 

వచనము 28 

షేమ మోలాదా హసరగ్దాద్ హెషోమ్ను 

Assamese হচৰ-চ8 ৱাল, *বৰ-*চবা, িবিজেয়ািথয়া৷ 
Bengali হত্ সয-শূযাল, *বর-্*শবা, িবিষেযািথযা, 
Gujarati હસાર-શઅૂાલ, બેર-શેબા, �બઝયાેºાહ. 
Hindi हसशूर्आल, बेशेर्बा, िबज्योत्या, 
Kannada ಹಚÍ º%ೂ2)F , �%ೕº% ಬ, n%µ%ೂXೕ¥)X 
Malayalam ഹസർ-ശൂവാൽ, േബർ-േശബ, ബിേസാതY, 
Marathi हसरशुवाल, बैर-शेबा व िबजोथा; 
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Oriya ହ�ର-ଶିଯାଲ, ବେରଶେବା, ବିଷିେଯାଥିଯା, 
Punjabi ਅਤ ੇਹਸਰ-ਸੂਆਲ ਅਤ ੇਬਏਰ-ਸ਼ਬਾ ਅਤ ੇਿਬਜ਼ਯੋਥਯਾਹ 

Tamil ஆ#சா"கவாL, ெபெய"ெசபா, 0Nேயா#யா, 

వచనము 29 

బేతెప్లెతు హసరుష్వలు బెయేరెష్బా 

Assamese বালা, ইয়ীম, এচম, 
Bengali বালা, ইযীম, এত্ সম, 
Gujarati બાઅલાહ, ઈયીમ, અેસેમ, 
Hindi बाला, इय्यीम, एसेम, 
Kannada u)Q), ಇh)X² , ಎ�%² , 
Malayalam ബാല, ഇyീം, ഏെസം, 
Marathi बाला, ईयीम व असेम; 

Oriya ବାଲା, ଇଯୀ�, ଏ��, 
Punjabi ਬਆਲਾਹ ਅਤ ੇਇੱਯੀਮ ਅਤ ੇਆਸਮ 

Tamil பாலா, ஈ3G, ஆ#ேசG, 

వచనము 30 

బిజోయ్తాయ్బాలా ఈయెయ్ ఎజెము 

Assamese ইÏ/ লদ, কচীল, হমMা, 
Bengali ইেÐালদ, কসীল, হমMা, 
Gujarati અે~તાલેાદ, કસીલ, હાેમા�હ, 
Hindi एलतोलद, कसील, होमार्, 
Kannada ಎZ%ೂUೕಲÊ , I%z%ೕF , 8%ೂ|) , 
Malayalam എൽേതാലദ്, െകസീൽ, േഹാർm, 
Marathi एल्तोलाद, कसील व हमार्; 

Oriya ଇଲେତାଲ¬, କସୀଲ, ହମFା, 
Punjabi ਅਤ ੇਅਲਤ1ਲਦ ਅਤ ੇਕਸੀਲ ਅਤ ੇਹਾਰਮਾਹ 

Tamil எLேதாலா#, ெகyL, ஒ"மா, 

వచనము 31 

ఎలోత్లదు కెసీలు హోరామ్ సికల్గు మదమ్నాన్ 
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Assamese িচÆগ, মদ্ ম¦া, চন্ চ¦া, 
Bengali িসÆগ, মÑ¦া, সÒ¦া, 
Gujarati fસકલાગ, માંદમાં�ાહ, સા»ા�ાહ, 
Hindi िसकलग, मदमन्ना, सनसन्ना, 
Kannada w%ಕAØ  ಮದM()<, ಸನ�()<, 
Malayalam സിക്ളാഗ്, മദ്മn, സൻസn, 
Marathi िसकलाग, मद्मन्ना व सन्सन्ना; 

Oriya ସି¤�, ମଦ� ନ� ା, ସନ5 ନ� ା, 
Punjabi ਅਤ ੇਿਸਕਲਾਗ ਅਤ ੇਮਦਮੰਨਾਹ ਅਤ ੇਸਨਸੰਨਾਹ 

Tamil t6லா6, ம#ம1னா, ச1ச1னா, 

వచనము 32 

సనస్నాన్ లెబాయోతు షిలి హ్ము అయీను రిమోమ్ను అనునవి, వాటి పలెల్లు పోగా ఈ పటట్ణములనిన్యు 

ఇరువది తొమిమ్ది. 
Assamese লবােয়াৎ, িচল ্হীম, ঐন আৰG িৰে�ান৷ *তওঁেলাকৰ গাওঁেবাৰ গণনা নকিৰ, 
এইেবাৰ স�Mমুঠ উনি7শখন নগৰ৷ 
Bengali লবােযাত্ , িশÄহীম, ঐন এবং িরে�াণ| *মাট 29 s শহর এবং *সখানকার সব 
মাঠঘাট| 

Gujarati લબાઅાથે, fશ¼ીમ, અા}યન અને HરSાેન અને અાસપાસના ગામડાઅાે સHહત કુલ 
29શહેરાે હતા, 
Hindi लबाओत, िशल्हीम, ऐन, और िरम्मोन; ये सब नगर उन्तीस हैं, और इनके गांव भी हैं॥ 

Kannada Z%u)e%YೕÁ , �%�%Ùೕ² , ಅ�%° , r%]%ೂÉ°  ಎಂಬವuಗ�%ೕ; ಅವuಗಳ �)Eಮಗಳu 
ಪಟUಣಗ�%Q)A ಇಪ�o%ೂ/ಂಭತು/. 
Malayalam െലബാേയാt, ശിൽഹീം, ആയിൻ, രിേmാൻ; ഇNെന ആെക 
ഇരുപെtാmതു പFണവും അവയുെട 6ഗാമNളും തേn. 
Marathi लबावोथ, िशलहीम, अईन व िरम्मोन. अशी एकंदर एकोणतीस नगरे व त्यांखालील खेडी 
िमळाली. 
Oriya ଲବାେଯାX, ଶିଲହୀ�, ଐ^, ରିgାe^ ସହର ସମେତ ମାେଟ େର ଅଣତିରିଶଟି ନଗର ଅେଟ। 
Punjabi ਅਤ ੇਲਬਾਓਥ ਅਤ ੇ ਿਸ਼ਲਹੀਮ ਅਤ ੇਅਿਯਨ ਅਤ ੇ ਿਰੰਮੋਨ। ਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਉ Cਨਤੀ ਉਨMਾਂ ਦ ੇ ਿਪੰਡਾਂ ਸਣ ੇ
ਹਨ।। 
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T a m i l ெல பா ேயா# , tLYG , ஆ31 , / Gேமா1 எ1பைவகK ; 
எLலா@ப\டணJகWG அைவகWைடய ,ராமJகWX\பட இ%ப#ெதா1ப?. 

వచనము 33 

మైదానములో ఏవనగా ఎషాత్యోలు జొరాయ్ అషాన్ 
Assamese পিdম ফালৰ িন¾ ভ/ িমত থকা নগৰ *বাৰ আিছল ই�ােয়াল, চৰা, অচ্ না, 
Bengali িযহ8 দার পিরবারেগা~রা পিdেমর পাহাড়ী অ_েলর শহরtিল *পেয়িছল| 
ই�ােযাল, সরা, অÓা, 
Gujarati પMNમ ટેકરીના ઢાેળાવમા ંશહેરા:ે અ_ેતાઅાલે, સાેરાહ, અા_નાહ હતા.ં 
Hindi और नीचे के देश में ये हैं; अथार्त एशताओल सोरा, अशना, 
Kannada ತ6%§ನ K%ೕಶ ಎ¿)Ue%YೕF , �%ೂ�) , ಅ�)<, 
Malayalam താഴ് വീതിയിൽ എസ്താേയാൽ, െസാരാ, 
Marathi तळवटीतील नगरे ही: एष्टावोल, सरा व अषणा; 

Oriya ୟିହକ5 ୍ଟଦାର ବଂଶ ପଶVମି ପବତ ପାଶ� ବସO  ତଳଭୂମି ନଗରଗକ5 ୍ଟଡିକ ଅଧିକାରକକ5 ୍ଟ େନେଲ। 
ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ େହଲା, ଇoାେଯାଲ, ସରିଯ ଓ ଅସ� ା, 
Punjabi ਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਅਸ਼ਤਾਓਲ ਅਤ ੇਸਾਰਾਹ ਅਤ ੇਅਸਨਾਹ 

Tamil பKள#தா6: நா\RL எNதாேவL, ேசா/யா, அ�னா, 

వచనము 34 

జానోహ ఏనగ్నీన్ము తపూప్య ఏనాము 

Assamese জােনাহ, অিয়ন-গ¦ীম, তÅুহ, ঐনম, 
Bengali সােনাহ, ঐন্-গ¦ীম, তপূহ, ঐনম, 
Gujarati Cનાેઅાહ, અનેગા�ીમ, તા�અૂાહ, અેનામ. 
Hindi जानोह, एनगन्नीम, तप्पूह, एनाम, 
Kannada ಜ\%ೂೕಹ, ಏಂಗ:%<ೕ² , 
Malayalam അശ്ന, സേനാഹ, ഏൻ-ഗnീം, തpൂഹ, 
Marathi जानोह, एनगन्नीम, तप्पूहा व एनाम; 

Oriya ସା େନାହ, ଐନy ନ� ୀ�, ତପୂହ, ଐନ�, 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾਨUਅਹ ਅਤ ੇਏਨ ਗੱਨੀਮ, ਤਪੂੱਅਹ ਅਤ ੇਏਨਾਮ 

Tamil சேனாகா, எ1க1�G, த@2வா, எனாG, 

వచనము 35 
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యరూమ్తు అదులాల్ము శోకో అజేకా 

Assamese যমূMত, অদু¤ম, *চােকা, অেজকা, 
Bengali য়মুMত্ , অদু¤ম, *সােখা, অেসকা, 
Gujarati યામૂAથ, અદુxામ, સાેખાહે, અઝેકાહ, 
Hindi यमूर्त, अदलु्लाम, सोको, अजेका, 
Kannada ತಪY�ಹ, ಏ()²  ಯಮೂ Á , 
Malayalam ഏനാം, യർmൂt്, അദുlാം, േസാേഖാ, 
Marathi यमूर्थ, अदलु्लाम, सोखो व अजेका; 

Oriya ୟମୂତF୍ , ଅଦକ5 ୍ଟଲ� �, େସାେଖା, ଅ ସେକା, 
Punjabi ਯਰਮੂਥ ਅਤ ੇਅੱਦਲੁਾਮ, ਸੋਕਹੋ ਅਤ ੇਅਜ਼ੇਕਾਹ 

Tamil ய"n#, அ?LலாG, ேசா6ேகா, அேச6கா, 

వచనము 36 

షరాయిము అదీతాయిము గెదేరా గెదెరోతాయిము అనునవి. వాటి పలెల్లు పోగా పదునాలుగు 

పటట్ణములు. 
Assamese চাৰিয়ম, অদীথিয়ম আৰG গেদৰা ৷ *তওঁেলাকৰ গাওঁেবাৰ গণনা নকিৰ এইেবাৰ 
সকেলা নগৰৰ সংখ0া আিছল *চৗধ0খন৷ 
Bengali শারিযম, অদীথিযম এবং গেদরা (গেদেরাথিযম)| *মাট 14 s শহর এবং 
*সখানকার সব মাঠঘাট| 

Gujarati શાઅરાઈમ, અદીથાઈમ, ગદેરાહ, અને ગદરાેથાઈમ અને તેની અાજુબાજુના ગામાે 
સHહત કુલ 14નગરાે હતા. 
Hindi शारैम, अदीतैम, गदेरा, और गदेरोतैम; ये सब चौदह नगर हैं, और इनके गांव भी हैं॥ 

Kannada ಅದುQ)A² , $%ೂೕI%ೂೕ, ಅµ%ೕ}), �)ರ�%² , ಅc%ೕತ�%² , ;%K%ೕ�), 
;%K%?%ೂೕತ�%²  ಎಂಬ ಅವuಗಳ �)Eಮಗಳu ಅದರ ಹc%()ಲುG ಪಟUಣಗಳu; 
Malayalam അേസk, ശാരയീം, അദീഥയീം, െഗേദരാ, െഗെദേരാഥയീം; 

Marathi शाराईम, अदीथईम, गदेरा व गदेरोथईम, अशी चौदा नगरे व त्यांखालील खेडी: 

Oriya ଶାରଯି�, ଅଦୀଥଯି�, ଗ ଦେଲା ଓ ଗଦେରାଥଯିମ, ଏହିପରି nେତ ସମେତ ଚଉଦ ନଗର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਅਰਿਯਮ ਅਤ ੇਅਦੀਥਿਯਮ ਅਤ ੇਗਦਰੇਾਹ ਅਤ ੇਗਦਰੇਥੋਿਯਮ। ਚੌਦਾਂ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇ
ਿਪੰਡ।। 

T a m i l சா ரா � G , அO #தா � G , ெக ேத ரா , ேக ெத ெரா #தா � G ; 
இHத@ப\டணJகWG அைவகWைடய ,ராமJகWX\பட@ பOனா1:, 
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వచనము 37 

సెనాను హదాషా మిగోద్లాగ్దు 

Assamese চনান, হদাচা, িমÔল-গাদ, 
Bengali িযহ8 দার পিরবারেগা~ আবার এই সব শহরও *পেয়িছল: সনান, হদাশা, িমÔল-
গাদ, 
Gujarati અે ઉપરાંત, સનાન, હદાશાહ, Kમ�દાલ-ગાદ, 
Hindi िफर सनान, हदाशा, िमगदलगाद, 
Kannada �%()° , ಹ�)¿), f%ಗlQ)§Ê , 
Malayalam ഇNെന പതിനാലു പFണവും അവയുെട 6ഗാമNളും; െസനാൻ, 
Marathi सनान व दहाशा व िमग्दल-गाद; 

Oriya ୟିହକ5 ୍ଟଦା ପରିବାର ବଂଶମାନ*ୁ ମS ଏହି ସହରଗକ5 ୍ଟଡିକ ଦିଆ ୟାଇଥିଲା, ଯଥା, ସନା^,ହଦାଶା, 
ମିଗଦଲଗାଦ, 
Punjabi ਸਨਾਨ ਅਤ ੇਹਾਦਾਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਿਮਗਦਲ ਗਾਦ 

Tamil ேசனா1, அதாஷா, T6தLகா#, 

వచనము 38 

దిలాను మిసేప్ యొకత్యేలు 

Assamese িদিলয়ন, িমিÀ, যেlল, 
Bengali িদিলযন, িমÀী, য়েlল, 
Gujarati Hદલઅાન-Kમ©ાહ, યા{ેઅેલ, 
Hindi िदलान, िमस्पे, योक्तेल, 
Kannada c%Q)° , f%�%�, 7%ೂI%/ೕF , 
Malayalam ഹദാശ, മിഗ്ദൽ-ഗാദ്, ദിലാൻ, മിസ്െപ, െയാെkേയൽ, 
Marathi िदलान, िमस्पे व यकथेल; 

Oriya ଦିଲିଯ^, ମିସ̈ୀ, ୟjେଲ, 
Punjabi ਅਤ ੇਿਦਲਾਨ ਅਤ ੇਿਮਸਪਹ ਅਤ ੇਯਾਕਥਏਲ 

Tamil Ovயா1, TNேப, ேயா6ெதேயL, 

వచనము 39 

లాకీషు బొసక్తు ఎగోల్ను 

Assamese লাখীচ, বÈৎ, ইে¹ান৷ 
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Bengali লাখীশ, বÈত্ , ইে¹ান, 
Gujarati લાખીશ, બાે�ાથ, અે�લાેન, 
Hindi लाकीश, बोस्कत, एग्लोन, 
Kannada Q)�%ೕÕ , �%ೂಚGÁ , ಎ;%ೂAೕ°  
Malayalam ലാഖിശ്, െബാസ്കt്, 
Marathi लाखीश, बसकाथ व एग्लोन; 

Oriya ଲାଖୀ«, ବସ�X, ଇେଗ� ା^, 
Punjabi ਲਾਕੀਸ਼ ਅਤ ੇਬਾਸਕਥ ਅਤ ੇਅਗਲੋਨ 

Tamil லா}N, ேபாNகா#, எ6ேலா1, 

వచనము 40 

కబోబ్ను లహామ్సు కితిల్షు గెదెరోతు 

Assamese কে�ান, লহমম, িকৎলীচ, 
Bengali কে�ান, লহমম, িকত্ লীশ, 
Gujarati કા®ાેન, લાહમાંમ, Hક�લીશ, 
Hindi कब्बोन, लहमास, िकतलीश, 
Kannada ಕ�%ೂ�ೕ° , ಲL)Mb , �%d%AೕÕ , ;%K%ೕ?%ೂೕÁ , �%ೕÁ�);%ೂೕ° , ()|), 
Malayalam എഗ്േളാൻ, കേbാൻ, ലപ്മാസ്, കിt്ളീശ്, 
Marathi कब्बोन, लहमाम व िकथलीश; 

Oriya କେIା^, ଲହମମ, କିତ� ୀ«, 
Punjabi ਅਤ ੇਕਬੱੋਨ ਲਹਮਾਸ ਅਤ ੇਿਕਥਲੀਸ਼ 

Tamil காேபா1, லகமாG, ,#Y�, 

వచనము 41 

బేతాద్గోను నయమా మకేక్దా అనునవి, వాటి పలెల్లు పోగా పదియారు పటట్ణములు. 
Assamese গেদেৰাৎ, Hবৎ-দােগান, নয়মা আৰG মেºদা৷ *তওঁেলাকৰ গাওঁেবাৰ গণনা নকিৰ 
এই সকেলা নগৰৰ মুঠ সংখ0া আিছল *ষা¤খন৷ 
Bengali গেদেরাত ্, Hবত্ -দােগান, নয়মা এবং মেºদা| *মাট 16 s শহর আর তার 
চারপােশর মাঠঘাট| 

Gujarati ગદેરાેથ, બેથ-દાગાને, નાઅમાંહ અને માંvેદાહ: અાજુબાજુના ગામાે સHહત કુલ 
16નગર, 
Hindi गदेरोत, बेतदागोन, नामा, और मके्कदा; ये सोलह नगर हैं, और इनके गांव भी हैं॥ 
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Kannada ಮI%Gೕ�) ಎಂಬ ಹc%()ರು ಪಟUಣಗಳ� ಅವuಗಳ �)Eಮಗಳ�; 
Malayalam െഗേദേരാt്, േബt്-ദാേഗാൻ, നാമ, മേkദ; ഇNെന 
പതിനാറു പFണവും അവയുെട 6ഗാNളും; 

Marathi गदेरोथ, बेथ-दागोन, नामा व मके्कदा, अशी सोळा नगरे व त्यांखालील खेडी. 
Oriya ଗଦେରoX, େବୖ´-ଦାେଗା^, ନଯମା, ମ¤େଦା pାମ ସମେତ ଏହିପରି େଷାଅଳ ନଗର ଥିଲା ଏବଂ 
ଏଥିର ଚତକ5 ୍ଟଃପାଶ� ବସO  ଭୂମି ସମକ5 ୍ଟହ। 
Punjabi ਅਤ ੇਗਦਰੇਥੋ, ਬੈਤ ਦਾਗੋਨ ਅਤ ੇਨਅਮਾਹ ਅਤ ੇਮੱਕਦੇਾਹ। ਸੋਲਾਂ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ।। 
Tamil ெகெதேரா#, ெப#டாேகா1, நாகமா, ம6ேகதா; இHத@ப\டணJகWG 
அைவகWைடய ,ராமJகWX\பட@ பOனாf. 

వచనము 42 

లిబాన్ ఎతెరు ఆషాను యిపాత్ అషాన్నెసీబు 

Assamese িলব্ না, এথৰ, আচন, 
Bengali িযহ8 দার *লাকরা এই সব শহরও *পেয়িছল: িল½না, এথর, আশন, 
Gujarati તદુપરાંત �લ§ાહ, અેથેર અાશાન, 
Hindi िफर िलब्ना, ऐतेर, आशान, 
Kannada ಇದಲAK% �%u)<, ಎo%Í , ಆ¿)° , 
Malayalam ലിബ്ന, ഏെഥർ, ആശാൻ, 
Marathi िलब्ना, एथेर व आशान; 

Oriya ୟିହକ5 ୍ଟଦାର େଲାକମାେନ ମS ଏହି ସହରଗକ5 ୍ଟଡିକ େନେଲ, ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ େହଲା, ଲିବନା, ଏଥ�, 
ଅଶ^, 
Punjabi ਿਲਬਨਾਹ ਅਤ ੇਅਥਰ ਅਤ ੇਆਸ਼ਾਨ 

Tamil v@னா, எ#ேத", ஆஷா1, 

వచనము 43 

కెయీలా అకీజ్బు మారేషా అనునవి,  
Assamese িযkহ, অÕা, নচীব, 
Bengali িয়kহ, অÓা, নত্ সীব, 
Gujarati યફતા, અા_નાહ, નસીબ, 
Hindi ियप्ताह, अशना, नसीब, 
Kannada ಇN)/ಹ, 
Malayalam യിപ്താഹ്, അശ്ന, െനസീബ്, 

Page  of 391 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Marathi इफ्ताह, अषणा व नसीब; 

Oriya ୟିଲy ହ, ଅସ� ା, ନ�ୀ�, 
Punjabi ਅਤ ੇਿਯਫਤਾਹ ਅਤ ੇਅਸ਼ਨਾਹ ਅਤ ੇਨਸੀਬ 

Tamil இ@தா, அNனா, ெந#y@, 

వచనము 44 

వాటి పలెల్లు పోగా తొమిమ్ది పటట్ణములు. ఎకోర్ను దాని గార్మములును పలెల్లును, 
Assamese কয়ীলা, অকজীব আৰG মােৰচা৷ গাওঁেবাৰ গণনা নকিৰ মুেঠ ন খন নগৰ 
আিছল। 

Bengali িকিযলা, অ�ীব এবং মােরশা| *মাট 9s শহর এবং তােদর চারপােশর মাঠঘাট| 

Gujarati કઈલાહ, અા½ઝીબ અને માંરેશાહ તથા તેની અાજુબાજુના ગામાે સHહત કુલ 9નગરાે 
હતા. 
Hindi कीला, अकजीब और मारेशा; ये नौ नगर हैं, और इनके गांव भी हैं। 

Kannada ಅ�)<, \%w%ೕÚ , I%h)Q), ಅ�%½ೕÚ , |)?%ೕ¿)ಎಂಬ  ಅವuಗಳ  �)Eಮಗಳu 
ಒಂಭತು/ ಪಟUಣಗಳu; 
Malayalam െകയില, അക്ളീബ്, മാേരശ; ഇNെന ഒmതു പFണവും 
അവയുെട 6ഗാമNളും; 

Marathi कईला, अकजीब व मारेशा; अशी नऊ नगरे व त्यांखालील खेडी. 
Oriya କିଯୀଲା, ଅnୀବ, ମା ରଶାe pାମ ସମେତ ଏହିପରି ନଅଟି ନଗର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਈਲਾਹ ਅਤ ੇਅਕਜ਼ੀਬ ਅਤ ੇਮਾਰੇਸ਼ਾਹ। ਨf ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ।। 
Tamil ேக,லா, அ6y@, மேரஷா; இHத@ப\டணJகWG அைவகWைடய 
,ராமJகWX\பட ஒ1ப?. 

వచనము 45 

ఎకోర్ను మొదలుకొని సముదర్మువరకు అషోడ్దు పార్ంతమంతయు, 
Assamese ইে|াণ, তাৰ উপনগৰ আৰG গাওঁ; 

Bengali িযহ8 দার *লাকরা ইে|াণ এবং অন0ান0 *ছাটখাট শহর এবং তােদর চারপােশর 
মাঠঘাটও *পেয়িছল| 

Gujarati યહુદાના લાેકાેને અેકાેનનું નગર પણ મjું અને બધાં શહેરાે અને નPકમાંના ગામાે 
પણ મjાં. 
Hindi िफर नगरों और गांवों समेत एक्रोन, 
Kannada ಎI%ೂ`°  ಅದರ ಪಟUಣಗಳu, �)Eಮಗಳu ಸಹ. 
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Malayalam എേ6കാനും അതിെn അധീനനഗരNളും 6ഗാമNളും; 

Marathi एक्रोन, त्याची उपनगरे व खेडी, 
Oriya ୟିହକ5 ୍ଟଦାର େଲାକମାେନ ମS ଏହି ସହରଗକ5 ୍ଟଡିକ ତା* ଅଧିକାରକକ5 ୍ଟ ଆସିଲା, ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ 
େହଲା, ଇେକାଣ, ତା'ର ଉପନଗର ଓ ତା'ର ନିକଟବEFୀ pାମଗକ5 ୍ଟଡିକ। 
Punjabi ਅਕਰਨੋ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆ ਂਬਸਤੀਆ ਂਅਤ ੇਿਪੰਡ 

Tamil எ6ேராZG அO1 ெவkcலJகWG ,ராமJகWG, 

వచనము 46 

దాని పటట్ణములును గార్మములును, ఐగుపుత్ ఏటివరకు పెదద్ సముదర్ము వరకును అషోడ్దును,  
Assamese ইে|াণৰ পৰা সম]ুৈলেক অচ ্েদাদৰ ওচৰত থকা সকেলা উপনগৰ আৰG 
*সইেবাৰৰ গাওঁ। 

Bengali তারা ইে|ােণর পিdমিদেকর জায়গা এবং অে�দােদর কাছাকািছ শহর আর 
মাঠঘাটও *পেয়িছল| 

Gujarati તેઅાેને અ|ેાેનની પMNમના ેQદેશ પણ મjા ેહતાે,તેની સરહદ અેકાેનથી ભૂમ� સમુo 
સુધી અને અા_દાેદની પાસ ેઅાવેલાં નગરાે તથા તેની અાજુબાજુના ગામાે સુધી હતી. 
Hindi और एक्रोन से ले कर समुद्र तक, अपने अपने गांवों समेत िजतने नगर अशदोद की अलंग पर 
हैं॥ 

Kannada ಎI%ೂ`:%:%ಂದ ಸಮುದEದ ವ?%;% ಅº%ೂ¨ೕc%ನ ಬH%ಯ�%Aರುವ ಸಮಸ/ �)Eಮಗಳ� 
Malayalam എേ6കാൻ മുതൽ സമു6ദംവെര അസ്േതാദിnു സമീപtുllവ 
ഒെkയും അവയുെട 6ഗാമNളും; 

Marathi एक्रोनाजवळची व पिश् चमेची अश्दोदाच्या बाज-ूकडली सवर् नगरे व त्याखंालील खेडी. 
Oriya ସମାେନe ମS ଇେକାଣଠାରକ5 ୍ଟ ସମକ5 ୍ଟ� ପୟF@T, ଅସେଦାଦ ନିକଟସO  ସମR ସO ାନ ଓ 
ସହରଗକ5 ୍ଟଡିକ େନେଲ। 
Punjabi ਅਕਰਨੋ ਤ1 ਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇਅਸ਼ਦਦੋ ਦ ੇਲਾਗੇ ਸਨ ਨਾਲੇ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ 

Tamil எ6ேரா1 ?வ6,Q சX#OரGம\PG, அNேதா#O1 2ற#Ov%6,ற 
சகல ஊ"கWG, அைவகk1 ,ராமJகWG, 

వచనము 47 

గాజాను వాటి పార్ంతము వరకును వాటి గార్మములును పలెల్లును, 
Assamese অচ্ েদাদ, তাৰ উপনগৰ আৰG গাওঁ; গাজা,তাৰ উপনগৰ আৰG গাওঁ। িমচৰ 
জুিৰ আৰG মহা-সমু] আৰG তাৰ সীমাৈলেক৷ 
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Bengali অে�দােদর চারিদেকর সম\ জায়গা এবং *ছাটখাট শহরtেলা িযহ8 দার অJগMত 
িছল| িযহ8 দার অিধবাসীরা ঘসার চারপােশর জায়গা, মাঠ ও কাছাকািছ সম\ শহরও 
*পেয়িছল| তােদর *দশ িমশেরর নদী এবং ভ8 মধ0সাগেরর উপক8 ল পয়MJ ছড়ােনা| 

Gujarati પછી અા_દાેદ અન ેતેની નPકના શહેરા ેઅને ગામાે, ગાCના અન ેતેની નPકના ંશહેરાે 
અને ગામાેથી Kમસરની નદી સુધી અને ભૂમ� સમુoના Hકનારા સુધી હતી. 
Hindi िफर अपने अपने नगरों और गावों समेत अशदोद, और अज्जा, वरन िमस्र के नाले तक और 
महासमदु्र के तीर तक िजतने नगर हैं॥ 

Kannada ಅº%ೂ¨ೕÊ  ಅದರ ಪಟUಣಗಳ� �)Eಮಗಳ� �)È), ಅದರ ಪಟUಣಗಳ� �)Eಮಗಳ� 
ಐಗುಪ/ದ ನc%, K%ೂಡ¨ ಸಮುದE, ಅದರ ]%ೕ?%, ಇವuಗಳ ವ?%ಗೂ 
Malayalam അസ്േതാദും അതിെn അധീനനഗരNളും 6ഗാമNളും ഗsയും 
മി 6സയീംേതാടുവെരയുll അതിെn അധീനനഗരNളും 6ഗാമNളും ; 
മഹാസമു6ദം അതിnു െനടുെക അതിരായിരുnു. 
Marathi अश्दोद, त्याची उपनगरे व खेडी; गज्जा, त्याची उपनगरे व खेडी; िमसरचा नाला व 
महासमदु्राच्या तीरावरली नगरे. 
Oriya ଅସେଦାଦ, ତା'ର ଉପନଗର, ଓ pାମମାନ, ଘାସ, ତହi ର ଉପନଗର ଓ pାମଗକ5 ୍ଟଡିକ, ମିଶରନଦୀ ଓ 
ସହାସମକ5 ୍ଟ� ଓ ତହi ର ଅ[ଳ ପୟF@T। 
Punjabi ਅਸ਼ਦਦੋ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆ ਂਬਸਤੀਆਂ ਅਤ ੇਿਪੰਡ। ਅੱਜ਼ਾਹ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਬਸਤੀਆਂ ਅਤ ੇਿਪੰਡ ਿਮਸਰ 
ਦੀਨਦੀ ਅਤ ੇਵਡੱ ੇਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਕਢੰ ੇਤੀਕ 

Tamil அNேதா#?G, அO1 ெவkcலJகWG ,ராமJகWG, காசாjG 
எ,@O1 நOம\PT%6,ற அO1 ெவkcலJகWG ,ராமJகWேம; ெப/ய 
சX#Oரேம எLைல. 

వచనము 48 

మనయ్ పర్దేశమందు షామీరు యతీత్రు 

Assamese প�Mতীয়া অ_লৰ নগৰ চামীৰ, য^ীৰ, *চােকা, 
Bengali পাহািড় *দেশর শহরtেলাও িযহ8 দার অিধবাসীরা *পেয়িছল, শহরtেলা হেS: 
শামীর, য়^ীর *সােখা, 
Gujarati પવAતીય Qદેશના 44નગરાે તથા તેની અાજુબાજુના ગામાે પણ વતન તરીકે મjા હતા.ં 
શામીર, યાIીર, સાેખાેહ, 
Hindi और पहाड़ी देश में ये हैं; अथार्त शामीर, यत्तीर, सोको, 
Kannada �%ಟUಗಳ�%Aರುವ �)k%ಾÍ , ಯd%/ೕÍ , $%ೂೕI%ೂೕ, 
Malayalam മലനാFിൽ ശാമീർ, യtീർ, േസാേഖാ, 
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Marathi आिण डोंगरवटीतली नगरे ही: शामीर, यत्तीर व सोखो; 

Oriya ୟିହକ5 ୍ଟଦାର େଲାକମାନ*ୁ ପବତମଯ େଦଶ େର ଶାମୀର, ୟEୀର ଓ େସାେଖା, 
Punjabi ਅਤ ੇਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਸ਼ਾਮੀਰ ਅਤ ੇਯੱਤੀਰ ਅਤ ੇਸੋਕਹੋ 

Tamil மைலகkL, சா�", யா#u", ேசா6ேகா, 

వచనము 49 

శోకో దనాన్ కిరయ్తస్నాన్ 
Assamese দ¦া, িকিৰয়ৎ-চ¦া, 
Bengali দ¦া, িকিরযত ্-স¦া (দবীর), 
Gujarati દા�ાહ, HકયાAથ-સા�ાહ (અેટલે કે દબીર); 

Hindi दन्ना, िकयर्त्सन्ना (जो दबीर भी कहलाता ह)ै, 
Kannada ದ()<, K%n%ೕÍ  ಎಂಬ �%ಯ Áಸ()<, 
Malayalam ദn, െദബീർ എn കിർyt്-സn, 
Marathi दन्ना िकयार्थ-सन्ना (हचे दबीर); 

Oriya ଦନ� ା, କିରିଯଥ-ସନ� ା, 
Punjabi ਅਤ ੇਦਨੰਾਹ ਅਤ ੇਿਕਰਯਥ ਸੰਨਾਹ ਿਜਹੜਾ ਦਿਬਰ ਹ ੈ

Tamil த1னா, ெதs" எ1ன@ப\ட }/யா#ச1னா, 

వచనము 50 

అను దెబీరు అనాబు ఎషె ట్మో  
Assamese অনাব, ই�েমাৱা, আনীম, 
Bengali অনাব, ই�েমায, আনীম, 
Gujarati અનાબ, અે_તમાેહ, અાનીમ, 
Hindi अनाब, एशतमो, आनीम, 
Kannada ಅ()Ú , ಎº%U+%ೂೕ, ಆ:%ೕ² , 
Malayalam അനാബ്, എസ്െതേമാ, ആനീം, േഗാെശൻ, 
Marathi अनाब, एष्टमो व अनीम; 

Oriya ଅନା�, ଇoିମାeଯ, ଆନୀ�, 
Punjabi ਅਤ ੇਅਨਾਬ ਅਤ ੇਅਸ਼ਤਮੋਹ ਅਤ ੇਅਨੀਮ 

Tamil ஆனா@, எNெதெமா, ஆ�G, 

వచనము 51 
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ఆనీము గోషెను హోలోను గిలో అనునవి, 
Assamese *গাচন, *হােলান আৰG িগেলা৷ গাওঁেবাৰ গণনা নকিৰ এই *বাৰ সকেলা মুেঠ 
এঘাৰ খন নগৰ৷ 
Bengali *গাশন, *হােলান এবং গীেলা| *মাট 11 s শহর ও তােদর চািরিদেকর মাঠঘাট| 

Gujarati ગાેશાેન, હાેલાને, ગીલાેહ અન ેતેની અાજુબાજુના ગામાે સHહત કુલ અfગયાર નગરાે 
હતા.ે 
Hindi गोशेन, होलोन, और गीलो; ये ग्यारह नगर हैं, और इनके गांव भी हैं॥ 

Kannada ;%ೂೕº%° , 8%ೂೕZ%ೂೕ°6%Z%ೂೕ  ಎಂಬ  ಹ\%ೂ<ಂದು  ಪಟUಣ  ಗಳu  ಅವuಗಳ 
�)Eಮಗಳu. 
Malayalam േഹാേലാൻ, ഗീേലാ; ഇNെന പതിെനാnുപFണവും അവയുെട 
6ഗാമNളും; 

Marathi गोशेन, होलोन व िगलो, अशी अकरा नगरे व त्यांखालील खेडी. 
Oriya େଗାଶ^, େହାେଲା^, ଗୀେଲା, ଏହିସବୁ pାମ ସମେତ ଏଗାରଟି ନଗର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਗੋਸ਼ਨ ਅਤ ੇਰਲੋੋਨ ਅਤ ੇਿਗਲੋਹ ਿਗਆਰਾਂ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ।। 
Tamil ேகாேச1, ஓேலா1,,ெலா; இHத@ப\டணJகWG அைவகWைடய 
,ராமJகWX\பட பOெனா1f. 

వచనము 52 

వాటి గార్మములు పోగా పదకొండు పటట్ణములు.  
Assamese অৰাব, দুমা, ইিচয়ন, 
Bengali িযহ8 দার বািস�ারা এই সব শহরও *পেয়িছল: অরাব, দূমা, ইিশযন, 
Gujarati અરાબ, દુમાંહ, અેશઅાન, 
Hindi िफर अराब, दमूा, एशान, 
Kannada ಅರÚ , ದೂ|), ಎ¿)° , 
Malayalam അരാബ്, ദൂമ, എശാൻ, 
Marathi अराब, दमूा व एशान; 

Oriya ୟିହକ5 ୍ଟଦାର େଲାକମାନ*ୁ ମS ଏହି ନଗରଗକ5 ୍ଟଡିକ ଦିଆୟାଇ ଥିଲା। ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ େହଲା ଅରା�, 
ଦୂମା, ଇଶିଯ^, 
Punjabi ਅਰਾਬ ਅਤ ੇਦੂਮਾਹ ਅਸ਼ਾਨ 

Tamil அரா@, �மா, எ�யா1, 

వచనము 53 
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ఆరాబు దూమా ఎషాను 

Assamese যানীম, Hবৎ-তÅূহ, অেফকা, 
Bengali যানীম, Hবত্ -তপূহ, অেফকা 
Gujarati યાનીમ, બેથ-તા�ૂઅાહ, અફેકાહ, 
Hindi यानीम, बेत्तप्पूह, अपेका, 
Kannada h)ನೂ² , �%ೕÁತಪY�ಹ, ಅ_%ೕ}). 
Malayalam യാനീം, േബt്-തpൂഹ, അേഫk, ഹുമ്ത, 
Marathi यानीम बेथ-तप्पूहा व अफेका; 

Oriya ୟାନକ5 ୍ଟ�, େବୖEପୂହ ଓ ଅଫେକା, 
Punjabi ਅਤ ੇਯਾਨੀਮ ਅਤ ੇਬੈਤ ਤਪੂੱਆਹ ਅਤ ੇਅਫਕੇਾਹ 

Tamil யா�G, ெப#த@2வா, ஆ@ெப6கா, 

వచనము 54 

యానీము బేతత్పూయ అఫెకా హుమాత్ కిరయ్తరాబ్ అను హెబోర్ను సీయోరు అనునవి, వాటి పలెల్లు పోగా 

తొమిమ్ది పటట్ణములు. 
Assamese uম্ টা, িকিৰয়ৎ-অ�M অথMাৎ িহে¸াণ আৰG চীেয়াৰ৷ গাওঁেবাৰ গণনা নকিৰ এই 
সকেলা নগৰ *বাৰৰ সংখ0া মুেঠ ন খন৷ 
Bengali uমটা, িকিরযত্ -অবM (িহে¸াণ) এবং সীেযার| 9s শহর এবং চারপােশর 
মাঠসমূহ| 

Gujarati હુ¾ટાહ, HકયાAથ-અાબાA અેટલે કે હે¦ાેન અને સીઅાેર અને તેની અાજુબાજુના ગામાે 
સHહત કુલ 9શહેરાે હતા.ં 
Hindi हुमता, िकयर्तबार् (जो हबे्रोन भी कहलाता ह,ै और सीओर;) ये नौ नगर हैं, और इनके गांव भी 
हैं॥ 

Kannada ಹು|)U, 8%�%ೂ`\%ಂಬ  �%ಯ Áಅಬ , w%ೕ�%ೂೕÍ  ಎಂಬ  ಒಂಭತು/  ಪಟUಣಗಳ� 
ಮತು/ ಅವuಗಳ �)Eಮಗಳ�. 
Malayalam െഹേ6ബാൻ എn കിർyt്-അർb, സീേയാർ ഇNെന ഒmതു 
പFണവും അവയുെട 6ഗാമNളും. 
Marathi हुमटा, िकयार्थ-अबार् (हचे हबे्रोन) व िसयोर; अशी नऊ नगरे व त्यांखालील खेडी. 
Oriya ହକ5 ୍ଟମ� ା, କିରିଯ´-ଅବ ହିେ£ାଣ ଓ ସୀେଯାର, ଏହିପରି ନଅଟି ସହର ଓ ତା'ର ଚତକ5 ୍ଟଃପାଶ� ବ େର 
ଥିବା ସହର ସମେତ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਮੁਤਾਹ ਅਤ ੇਿਕਰਯਥ-ਅਰਭਾ ਿਜਹੜਾ ਹਬਰਨੋ ਹ ੈਅਤ ੇਸੀਓਰ। ਨf ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ।। 
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Tamil உGதா, எ0ேரானா,ய }/யா# அ"பா, yேயா"; இHத@ப\டணJகWG 
அைவகWைடய ,ராமJகWX\பட ஒ1ப?. 

వచనము 55 

మాయోను కరెమ్లు జీఫు యుటట్యెజెర్యేలు 

Assamese মােয়ান, ক¯ম°ল, জীফ, য/^া, 
Bengali িযহ8 দার *লাকরা এই সব শহরও *পেয়িছল: মােযান, ক¯ম°ল, সীফ, য/টা 
Gujarati માંઅાેન, કામaલ, ઝીફ, યૂટાહ, 
Hindi िफर माओन, कमेर्ल, जीप, यूता, 
Kannada |)e%Yೕ° , ಕ]% F , j%ೕÖ , ಯು¦)U, 
Malayalam മാേവാൻ, കർേmാൽ, സീഫ,് യൂത, 
Marathi मावोन, कमेर्ल, जीफ व यूटा; 

Oriya ୟିହକ5 ୍ଟଦାର େଲାକମାନ*ୁ ମS ଏହି ସହରଗକ5 ୍ଟଡିକ ଦିଆଗଲା। ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ େହଲା, ମାେଯା^ 
କମi �, ସୀ¶, ୟକ5 ୍ଟଟା, 
Punjabi ਮਾਓਨ ਕਰਮਲ ਅਤ ੇਜ਼ੀਫ ਅਤ ੇਯੂਟਾਹ 

Tamil மாேகா1, க"ேமL, y@, F#தா, 

వచనము 56 

యొకెద్ యాము జానోహ  
Assamese িযিÖেয়ল, যক্ িদয়াম, জােনাহ, 
Bengali িয়িÁেযল, য়ি×দযাম, সােনাহ্, 
Gujarati યાેકદઅામ, Cનાેઅાહ, }યCઅેલ, 
Hindi िमज्रेल, योकदाम, जानोह, 
Kannada ಇµ%`F , 7%ೂ;%lh)² , ಜ\%ೂೕಹ, 
Malayalam യിെ6സേയൽ, േയാk്ക് െദയാം, സാേനാഹ, 
Marathi इज्रेल, यकदाम व जानोह; 

Oriya ୟି©ୀଯେଲ, ୟଗªଯିା�, ସାେନାହ, 
Punjabi ਅਤ ੇਿਯਜ਼ਰਏਲ ਅਤ ੇਯਾਕਦਾਮ ਅਤ ੇਜਾਨUਅਹ 

Tamil ெயNரேயL, ெயா6ெதயாG, சேனாகா, 

వచనము 57 

కయీను గిబియా తిమాన్ అనునవి, వాటి పలెల్లు పోగా పది పటట్ణములు. 
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Assamese কিয়ন, িগিবয়া আৰG িত¾া৷ গাওঁেবাৰ গণনা নকিৰ এই সকেলা নগৰৰ মুঠ 
সংখ0া Hহেছ দহখন৷ 
Bengali কিযন, িগিবয়া এবং িত¾া| *মাট 10 s শহর এবং তােদর চািরিদেকর মাঠtিল| 

Gujarati કાઈન, fગબયાહ અને eતµાહ અને તેની અાજુબાજુના ગામાે સHહત કુલ 10 શહેરાે 
હતા. 
Hindi कैन, िगबा, और ितम्ना; ये दस नगर हैं, और इनके गांव भी हैं॥ 

Kannada ಕ�%° , 6%�%h), d%|)< ಎಂಬ ಹತು/ ಪಟUಣಗಳu ಮತು/ ಅವuಗಳ �)Eಮಗಳu. 
Malayalam കയീൻ, ഗിെബയ, തിമ്ന; ഇNെന പtു പFണവും 
Marathi काइन, िगबा व ितम्ना; अशी दहा नगरे व त्यांखालील खेडी. 
Oriya କଯିନ, ଗିବିଯା, ତିମ� ା, ଏହିସବୁ pାମ ସମେତ ଦଶ ନଗର ଓ pାମ ସମେତ ଥିଲା। 
Punjabi ਕਿਯਨ ਿਗਬਾਹ ਅਤ ੇਿਤਮਨਾਹ। ਦਸ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ।। 
Tamil கா31, ,0யா, OGனா; இHத@ ப\டணJகWG அைவகWைடய 
,ராமJகWX\பட@ ப#?. 

వచనము 58 

హలూహ్లు బేతూస్రు గెదోరు మారాతు 

Assamese হল্ হ8 ল, Hবৎ-চ/ ৰ, গেদাৰ, 
Bengali িযহ8 দার অিধবাসীরা এই শহরtেলাও *পেয়িছল: হলহ8 ল, Hবত্ -সূর, গেদার, 
Gujarati હા¼ૂલ, બેથ-સૂર, ગદારે, 
Hindi िफर हलहूल, बेतसूर, गदोर, 
Kannada ಹಲೂÙF , �%ೕÁಚೂÍ , ;%K%ೂೕÍ , 
Malayalam അവയുെട 6ഗാമNളും; ഹൽഹൂൽ േബt്--സൂർ 

Marathi हल्हूल, बेथ-सूर, गदोर; 

Oriya ୟିହକ5 ୍ଟଦାର ମS ଏ ସହରଗକ5 ୍ଟଡିକ ଦିଆ ୟାଇଥିଲା। ଯଥା ହଲହକ5 ୍ଟଲ, େବୖଥ5କ5 ୍ଟର, ଗେଦାର, 
Punjabi ਹਲਹਲੂ ਬੈਤ ਸੂਰ ਅਤ ੇਗਦਰੋ 

Tamil அL�L, ெப#`", ெகேதா", 

వచనము 59 

బేతనోతు ఎలెత్కోననునవి, వాటి పలెల్లు పోగా ఆరు పటట్ణములు. 
Assamese মাৰৎ, Hবৎ-অেনাৎ আৰG ইÏেকান৷ গাওঁেবাৰৰ গণনা নকিৰ ইয়াৰ মুেঠ ছখন 
নগৰ৷ 
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Bengali মারত্ , Hবত্ -অেনাত্  এবং ইÐেকান, *মাট 6s শহর এবং তােদর চািরিদেকর 
মাঠtেলা| 

Gujarati માંઅરાથ, બેથ-અનાેથ અને અે¿કાેન, અાજુબાજુના ગામાે સHહત કુલ 4ા ં6શહેરાે 
હતા. 
Hindi मरात, बेतनोत, और एलत को न; ये छ: नगर हैं, और इनके गांव भी हैं॥ 

Kannada |)�)Á , �%ೕತ\%ೂೕÁ , ಎZ%UI%ೂೕ°  ಎಂಬ  ಆರು  ಪಟUಣಗಳu  ಮತು/  ಅವuಗಳ 
�)Eಮಗಳu. 
Malayalam െഗേദാർ, മാരാt്, േബt്-അേനാt്, എൽെതേkാൻ; 
ഇNെന ആറു പFണവും അവയുെട 6ഗാമNളും; 

Marathi माराथ, बेथ-अनोथ व एल्तकोन; अशी सहा नगरे व त्यांखालील खेडी. 
Oriya ମାରX, େବୖଥେନାX, ଇଲ� େକାନ, ଏହିସବୁ ସହର ସମେତ ଛଅଟି ନଗର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਅਰਾਥ ਅਤ ੇਬੈਤ ਅਨUਥ ਅਤ ੇਅਲਤਕਨੋ। ਛੇ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ।। 
Tamil மகாரா#, ெபதாேனா#, எLெதேகா1; இHத@ ப\டணJகWG 
அைவகWைடய ,ராமJகWX\பட ஆf. 

వచనము 60 

కిరయ్తాయ్రీమనగా కిరయ్తబ్యలు రబాబ్ అనునవి, వాటి పలెల్లు పోగా రెండు పటట్ణములు. 
Assamese িকিৰয়ৎ-বাল অথMাৎ িকিৰয়ৎ-িযয়াৰীম আৰG ৰ�া৷ গাওঁেবাৰ গণনা নকিৰ 
ইয়াৰ মুঠ দুখন নগৰ৷ 
Bengali িযহ8 দার *লাকেদর র�া এবং িকিরযত ্-বাল (িকিরযত্ -িয়যারীম) এই শহর দুs 
*দওয়া হেয়িছল| 

Gujarati HકયાAથ-બઅાલ, (HકયાAથ-યઅારીમ) રા®ાહ અન ેતેની નPકના ંગામાે. સાથે 4ાં બે 
શહેરાે હતાં. 
Hindi िफर िकयर्तबाल (जो िकयर्त्बारीम भी कहलाता ह)ै, और रब्बा; ये दो नगर हैं, और इनके गांव 
भी हैं॥ 

Kannada �%ಯ ¥)Xr%ೕ²  ಎಂಬ  �%ಯ Áu)Ï , ರu)�  ಎಂಬ  ಎರಡು  ಪಟUಣಗಳu  ಮತು/ 
ಅವuಗಳ �)Eಮಗಳu. 
Malayalam കിർyt്-െയയാരീം എn കിർyt്-ബാൽ, രb; ഇNെന 
രcു പFണവും അവയുെട 6ഗാമNളും; 

Marathi िकयार्थ-बाल (हचे िकयार्म-यारीम) व राब्बा; ही दोन नगरे व त्याखंालील खेडी. 
Oriya ସମାନେ*u ଆଉ ଦକ5 ୍ଟଇଟି ସହର ଦିଆ ୟାଇଥିଲା। ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ େହଲା ରIା ଏବଂ କିରିଯ´ 
େବୖଥ। 
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Punjabi ਿਕਰਯਥ-ਬਆਲ ਿਜਹੜਾ ਿਕਰਯਥ-ਯਾਰੀਮ ਹ ੈਅਤ ੇਰਬੱਾਹ। ਦ ੋਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ।। 
Tamil }/யா#ெயயாxமா,ய }/யா# பாகாL, ரபா; இHத@ ப\டணJகWG 
அைவகWைடய ,ராமJகWX\பட இரeP. 

వచనము 61 

అరణయ్మున బేతరాబా మిదీద్ను సెకాకా నిబాష్ను యీలెమ్లహు ఎనెగ్దీ అనునవి, 
Assamese মৰG;াJত Hবৎ-অৰাবা, িমিLন, চকাকা, 
Bengali মরGভ8 িমর শহরtেলাও িযহ8 দার বািস�ারা *পেয়িছল| *সtেলা হেS: Hবত্ -
অরাবা, িমLীন, সকাখা, 
Gujarati રણમાં: બેથ-અરાબાહ, Kમદીન તથા સખાખાહ; 

Hindi और जंगल में य ेनगर हैं, अथार्त बेतराबा, िमद्दीन, सकाका; 

Kannada ಅರಣXದ�%Aರುವ �%ೕÁಅ�)u), f%c%lೕ° , $%})}), 
Malayalam മരുഭൂമിയിൽ േബt്-അരാബ, 
Marathi रानातली नगरे ही: बेथ-अराबा, िमद्दीन व सखाखा; 

Oriya 'ାTର େର ସମାନେ*u ମS କିଛି ସହର ଦିଆୟାଇଥିଲା। ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ େହଲା, େବୖଥ-ଅରାବା, 
ମିIୀ^, ସକାଖା, 
Punjabi ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਬੈਤ ਅਰਬਾਹ ਿਮੱਦੀਨ ਅਤ ੇਸਕਾਕਾਹ 

Tamil வனாHதர#OL, ெப#-அரபா, T#u1, ெச6கா6கா, 

వచనము 62 

వాటి పలెల్లు పోగా ఆరు పటట్ణములు. 
Assamese িনব্ চন, লবণ নগৰ আৰG অিয়ন-গদী৷ গাওঁেবাৰ গণনা নকিৰ ইয়াৰ নগৰৰ 
মুঠ সংখ0া হ’ল ছখন৷ 
Bengali িন½শন, লবন শহর এবং ঐন্-গদী| *মাট 6s শহর এবং তােদর চারপােশর 
মাঠtেলা| 

Gujarati HનÀાન, મીઠાનુંનગર અને અને ગેદી અને તેની અાજુબાજુના ગામાે સHહત કુલ 
6શહેરાે હતા. 
Hindi िनबशान, लोनवाला नगर, और एनगदी, ये छ: नगर हैं, और इनके गांव भी हैं॥ 

Kannada :%u)Ì° , ಉy%�ನಪಟUಣವu, ಏಂ;%c%ೕ  ಎಂಬ  ಆರು  ಪಟUಣಗಳu; ಮತು/  ಅವu  ಗಳ 
�)Eಮಗಳu. 
Malayalam മിdീൻ, െസഖാഖ, നിബ്ശാൻ, ഈർ-ഹേമലഹ്, ഏൻ-െഗദി; 
ഇNെന ആറു പFണവും അവയുെട 6ഗാമNളും. 
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Marathi िनबशान, क्षारनगर व एन-गेदी; अशी सहा नगरे व त्यांखालील खेडी. 
Oriya ନିବµ ^, ଲବଣନଗର ଓ ଐନଗଦୀ, ଏହିସବୁ pାମ ସମେତ ଛଅ ନଗର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਨਬਸ਼ਾਨ ਅਤ ੇਲੂਣ ਦਾ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਏਨ ਗੱਦੀ। ਛੇ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ।। 
Tamil c@சா1 , உ@2@ப\டணG , எ1ேகO ; இHத@ப\டணJகWG 
அைவகWைடய ,ராமJகWX\பட ஆf. 

వచనము 63 

యెరూషలేములో నివసించిన యెబూసీయులను యూదా వంశసుథ్లు తోలివేయలేకపోయిరి గనుక 

యెబూసీయులు నేటివరకు యెరూషలేములో యూదా వంశసుథ్లయొదద్ నివసించుచునాన్రు. 
Assamese িকr িযব/চীয়াসকল িযৰ}চােলমৰ িনবাসী আিছল; এওঁেলাকক িযহ8 দা Hফেদ 
দূৰৈল আতৰ কিৰ *খিদ িদব *নাৱািৰেল। এই িযব/চীয়াসকেল আিজৈলেক িযহ8 দা Hফদৰ Hসেত 
িযৰ}চােলমত বাস কিৰ আেছ। 

Bengali িযহ8 দার Hসন0বািহনী *জরGশােলেম বসবাসকারী িয়ব8ষ *লাকেদর তািড়েয় িদেত 
স�ম হয় িন| তাই আজ *জরGশােলেম িযহ8 দাবাসীেদর সেg িয়ব8ষরাও বাস করেছ| 

Gujarati પણ યહૂદાના લાેકાે ય^શાલેમમાંથી યબૂસીઅાેન ે હાંકી કાઢી શ\ા નહી, તેથી 
યબૂસીઅાે યહૂદાના લાકેાેની સાથ ેઅાજ સુધી ય^શાલેમમાં રહે છે. 
Hindi यरूशलेम के िनवासी यबूिसयों को यहूदी न िनकाल सके; इसिलये आज के िदन तक यबूसी 
यहूिदयों के संग यरूशलेम में रहते हैं॥ 

Kannada ಆದ?%  7%ರೂಸZ%ೕf%ನ�%A  2)ಸ2)6%ದl  7%ಬೂz%ಯರನು<  ಯೂದನ  ಮಕGಳu 
8%ೂರ�%z% n%ಡುವದ})Gಗ�%ಲA. ಆದದr%ಂದ ಈ c%ವಸದ ವ?%ಗೂ 7%ಬೂz%ಯರು ಯೂದನ ಮಕGಳ 
ಸಂಗಡ 7%ರೂಸZ%ೕf%ನ�%A 2)ಸ2)6%�)l?%. 
M a l a y a l a m െയ രൂശ േല മി ൽ പാ ർtി രുn െയബൂസY െര േയാ 
െയഹൂദാമkൾkു നീkിkളവാൻ കഴി[ിl; അNെന െയബൂസYർ 
ഇnുവെര െയഹൂദാമkേളാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽ പാർtുവരുnു. 
Marathi यरुशलेमेत राहणार्या यबूसी लोकांना घालवून देण ेयहूदाच्या वंशजांना शक्य झाले नाही 
म्हणून आजपयर्ंत यबूसी लोक यरुशलेमेत यहूदाच्या वंशजांबरोबर राहत आहते. 
Oriya ମା8 ୟିହକ5 ୍ଟଦା ସTାନଗଣ ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ ନିବାସୀମାନ*ୁ ତଡିଦଇe ପାରିେଲ ନାହi । ଏହି 
ହେତକ5 ୍ଟ ୟିବୂଷୀଯମାେନ ଆଜି ପୟF@T ୟିହକ5 ୍ଟଦା ସTାନଗଣ ସହିତ ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ େର ବାସ କରୁଛTି। 
Punjabi ਪਰ ਿਜਹੜ ੇ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਯਬੂਸੀ ਵਸੱਦ ੇ ਸਨ ਯਹਦੂੀ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਕਢੱ ਸੱਕ ੇ ਅਤ ੇ ਯਬੂਸੀ 
ਯਹਦੂੀਆਂ ਨਾਲ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਵਸੱਦ ੇਹਨ।। 
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Tamil எ%சேலTேல :R3%Hத எ�tயைர �தா 2#Oர" ?ர#OVட6 
�டாமdேபா3df; ஆைகயாL இHநாKம\PG எ�tய" �தா 2#Oரேராேட 
எ%சேலTேல :R3%6,றா"கK. 
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వచనము 1 

యోసేపు పుతుర్లకు చీటివలన వచిచ్న వంతు యెరికో యెదుట యొరాద్ను దరినుండెను, 
Assamese *যােচফৰ Hফদক িনৰ}িপত কৰা অ_লৰ সীমা, িযৰীেহাৰ স�ুখত থকা যLM নৰ 
পৰা পূব িদেশ থকা িযৰীেহাৰ জুিৰেৰ, মৰG;াJ Hহ, িযৰীেহাৰ ওপৰ ভােগেৰ Hবৎএল প�Mতীয়া 
*দশৰ মােজেৰ গ’ল। 

Bengali *য়ােষফ পিরবার *য় *দশ *পেয়িছল তা bরG হেয়েছ িয়রীেহার কােছ যদM ন নদী *থেক 
আর িয়রীেহার পূবM িদেকর নদী পয়MJ চেল *গেছ| িয়রীেহা *থেক Hবেথেলর পাহাড়ী *দশ পয়MJ 
এেদেশর সীমানা ;সািরত| 

Gujarati યૂસફના વંશCેના Qદેશની સરહદ યરીખાેથી માંડીને યદAનથી શ^ થઈ, યરીખાેના 
ઝરણાની પૂવA તરફ રણમાં થઈન ેબેથેલના પવAતીય Qદેશ સુધી જતી હતી. 
Hindi िफर यूसुफ की सन्तान का भाग िचट्ठी डालने से ठहराया गया, उनका िसवाना यरीहो के पास 
की यरदन नदी से, अथार्त पूबर् की ओर यरीहो के जल से आरम्भ हो कर उस पहाड़ी देश से होत ेहुए, जो 
जंगल में हैं, बेतेल को पहुचंा; 

Kannada �%ೂೕ$%ೕಫನ ಮಕGH%;% w%ೕಟು n%ದl ಪE})ರ I%ೂಟU D)�ಸRÛದ ಭೂf%ಯು 7%r%I%ೂೕk%ನ 
ಬH%ಯ�%Aರುವ 7%ೂದ :%:%ಂದ ಮೂಡಲ�%Aರುವ 7%r%I%ೂೕk%ನ ಜಲದ ವ?%ಗೂ ಮತು/ �%ೕo%ೕ�%ನ 
�%ಟUಗಳ ವ?%ಗೂ ಇರುವ ಅರಣXದ |)ಗ 2)6% 8%ೂೕ6% 
Malayalam േയാേസഫിെn മkൾkു കിFിയ അവകാശം: െയരീേഹാവിെn 
സമീപtു േയാർdാൻ തുടNി കിഴkു െയരീേഹാെവlltിQൽ മരുഭൂമിയിൽ 
തേn തുടNി െയരീേഹാവിൽനിnു മലനാടുവഴിയായി േബേഥലിേലkു കയറി 
Marathi योसेफाच्या वंशजांना िचठ््ठया टाकून िमळालेला वाटा हा: त्याची सीमा यरीहोजवळ 
यादेर्नेपासून सुरू होते व रानातून यरीहोच्या पूवेर्कडील पाणवठ्यावरून जात ेआिण यरीहोपासून डोंगराळ 
प्रदेशातून बेथेलास जाते. 
Oriya େଯାଷେଫର ପରିବାରବଗ ଏହି େଦଶ ପାଇେଲ, ଯାହାକି ୟIFନ ନଦୀ ନିକଟସO  ଯିରୀହାଠାeରକ5 ୍ଟ 
ଆରG କରି ଯିରୀହାେର ଜଳ ନିକଟବEFୀ ୟାଏ ବ@ାପିଥିଲା। ଏହାର ସୀମା ଯିରୀହାଠାeରକ5 ୍ଟ ପବତମଯ େଦଶ 
େବୖେଥ� ପୟF@T ବିR� ତ ଥିଲା। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਦੀ ਅੰਸ ਦਾ ਗੁਣਾ ਇਉ 4 ਿਪਆ ਿਕ ਉਹ ਯਰਦਨ ਤ1 ਯਰੀਹ ੋਕਲੋ ਅਰਥਾਤ ਯਰੀਹ ੋਦ ੇਪਾਣੀਆਂ 
ਕਲੋ1 ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਉਜਾੜ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਯਰੀਹ1 ਤ1 ਬੈਤ-ਏਲ ਦੀ ਪਹਾੜੀ ਤੀਕ ਚੜMਦਾ ਹ ੈ

T a m i l ேயா ேச @01 2 #O ர%6: VDHத y \RனாL அக@ப\ட 
பJ:oதமாவ?: 

వచనము 2 
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తూరుప్ననునన్ ఆ యెరికో యేటివెంబడిగా యెరికోనుండి బేతేలు మనయ్ దేశమువరకు అరణయ్ము 

వాయ్పించును.  
Assamese পাছত এই সীমা Hবৎএলৰ পৰা ওলাই লুজৈল গ’ল আৰG *সই ঠাই পাৰ কিৰ 
অকী� য়াসকলৰ অ_ল অটােৰাতৈল গ’ল। 

Bengali তারপর সীমানা *গেছ Hবেথল (লূস) *থেক অটােরােত অকী� যেদর সীমা পয়MJ| 

Gujarati અને તેની સરહદ બેથેલથી, અટારાેથમા ંઅાક�અાેની સરહદ સુધીની હતી; 

Hindi वहां से वह लूज तक पहुचंा, और एरेिकयों के िसवान ेहोत ेहुए अतारोत पर जा िनकला; 

Kannada �%ೕo%ೕ�%:%ಂದ ಲೂj%ಗೂ ಅ�%Aಂದ ಅ�%ೕ ಯ ]%ೕ?%ಗ£)ದ ಅ¦)?%ೂೕತನು< �)a% 
Malayalam േബേഥലിൽനിnു ലൂസിnു െചnു അർkYരുെട അതിരായ 
അതാേരാtിnു കടnു 
Marathi मग ती बेथेलापासून लूज येथे जाते व अकीर् लोकाचं्या सीमेवरून अटारोथ येथे िनघते; 

Oriya ଏହାପେର ଏହାର ସୀମା େବୖେଥଲs ାରକ5 ୍ଟ (ଲି¯) ଅକFୀଯ ସୀମା ଦଇe ଅଟାେରାତକକ5 ୍ଟ ଗଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਬੈਤ-ਏਲ ਤ1 ਲੂਜ਼ ਨੰੂ ਗਈ ਅਤ ੇਅਰਕੀਆਂ ਦੀ ਹਦੱ ਲੰਘ ਕ ੇਅਟਰਥੋ ਨੰੂ ਗਈ 

Tamil ெப#ேதvv%H? lூ;6:@ேபாi, அ"}3Zைடய எLைலயா,ய 
அ#ேரா#ைத6 கடH?, 

వచనము 3 

అది బేతేలు నుండి లూజువరకు పోయి అతారోతు అరీక్యుల సరిహదుద్వరకు సాగి కిర్ంది 

బేత హోరోను వరకును గెజెరు వరకును పడమటివైపుగా యపేల్తీయుల సరిహదుద్వరకు వాయ్పించెను. 

దాని సరిహదుద్ సముదర్మువరకు సాగెను. 
Assamese তাৰ পৰা এই সীমা তলৈল নািম যফ্ েল�য়াসকলৰ অ_লৰ পিdমফােল থকা 
তলৰ Hবৎ-*হােৰাণৰ সীমাৰ পৰা *গজৰৈল নািম গ’ল; সমু]ত ইয়াৰ সীমা *শষ হ’ল। 

Bengali তারপর সীমানা *গেছ পিdেম য়েØট বংশীয *লাকেদর সীমা পয়MJ| তারপর িন¾ 
Hবত্ -*হােরাণ, *গষর হেয় ভ8 মধ0সাগর পয়MJ| 

Gujarati અને પMNમ તરફ ત ેયાફલેટીઅાેની સીમાંથી છેક નીચલા બેથ-હારેાેન અને ગેઝેર સુધી 
અને તે ભૂમ� સમુo તરફ ચાલી. 
Hindi और पिश्चम की ओर यपकेितयों के िसवाने से उतरकर िफर नीच ेवाल ेबेयोरोन के िसवाने से हो 
कर गेजेर को पहुचंा, और समदु्र पर िनकला। 

Kannada ಪ�%�ಮI%G  ಯ«%AೕಟXರ  ]%ೕ?%ಗೂ  I%ಳಗg%  h)ದ  �%ೕÁ8%ೂೕ?%ೂೕ°  ]%ೕ?%ಯ 
ವ?%ಗೂ ಅ�%Aಂದ ;%µ%r%ನ ವ?%ಗೂ 8%ೂೕ6% ಸಮುದEI%G ಮು6%ಯುವದು. 
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Malayalam പടി[ാേറാFു യഫ്േളതYരുെട അതിരിേലkു താഴെt േബt്-
േഹാേരാെn അതിർവെര, േഗെസർവെര തേn, ഇറNിെcnു സമു6ദtിQൽ 
അവസാനിkുnു. 
Marathi पिश् चमेकड ेयफलेटी लोकांच्या सरहद्दीवरून खालचे बेथ-होरोन व गेजेर येथवर जाऊन 
समुद्रिकनार्यास िमळते. 
Oriya ପଶVମି େର ୟଫଲେଟrଯ ସୀମା ଆେଡ ଓ ନିମ�ଗାମୀ େବୖେଥାେରାଣର ସୀମା ଓ ଗେଷର ପୟF@T ଗଲା 
ଓ ତହi ର 'ାT ଭାଗ ସମକ5 ୍ଟ� େର ଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਲਿਹਦੰ ੇਵਲੱ ਯਫਲੇਤੀਆ ਂਦੀ ਹਦੱ ਕਲੋ1 ਹਠੇਲੇ ਬੈਤ ਹਰੋਨੋ ਦੀ ਹਦੱ ਅਤ ੇਗਜ਼ਰ ਤੀਕ ਉਤਰੀ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਦਾ ਫੈਲਾਓ ਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ ਸੀ 
Tamil ேமdேக ய@ேல#Oய/1 எLைல6:G தா�வான ெப#ெதாேரா1 காேச" 
எ1ZG எLைலகKம\PG இறJ,, சX#OரGவைர6:Gேபாi XRFG. 

వచనము 4 

అకక్డ యోసేపు పుతుర్లైన మనషేష్ ఎఫార్యిములు సావ్సథ్య్మును పొందిరి. 
Assamese এইদেৰ *যােচফৰ Hফদ, মনিচ আৰG ইËিয়েম িনজ িনজ উ^ৰািধকাৰ ল’*ল। 

Bengali মনঃিশ এবং ইËিয়েমর *লাকরা জিম-জায়গা *পেয়িছল| (মনঃিশ আর ইËিয়ম 
হল *য়ােষেফর পু7|) 

Gujarati મના_શા અને અેLાઈમના લાેકાેને મના_શા અને અેLાઈમ યૂસફના પુ.ાે હતાં અા ભૂKમ 
મળી હતી. 
Hindi तब मनश्शे और एप्रैम नाम यूसुफ के दोनों पुत्रों की सन्तान ने अपना अपना भाग िलया। 

Kannada B%ೕ;% ಇದನು< �%ೂೕ$%ೕಫನ ಮಕG£)ದ ಮನ$%� ಎÐ)Eh)ಮರು ತಮ;% u)ಧX 2)6% 
o%;%ದುI%ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m അNെന േയാേസഫിെn പു 6തnാരായ മനെgkും 
എ6ഫയീമിnും അവകാശം ലഭിcു. 
Marathi येणपे्रमाणे योसेफाचे मुलगे मनश्शे व एफ्राईम ह्यांनी आपले वतन घेतले. 
Oriya ଏହିପରି େଯାଷେଫର ସTାନ ମନଃଶି ଏବଂ ଇ²ଯିମ ତା*ର ନିଜ ନିଜ ଅଧିକାର ପାଇେଲ। ଇ²ଯିମ ଓ 
ମନଃଶି େଯାଷଫେ*ର ସTାନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯੂਸੁਫ਼ ਦੀ ਅੰਸ ਨ8 ਅਰਥਾਤ ਮਨੱਸ਼ਹ ਅਤ ੇਅਫ਼ਰਾਈਮ ਨ8 ਆਪਣੀ ਏਹ ਿਮਲਖ ਲੈ ਲਈ।। 

T a m i l இைத ேயாேச@01 2#Oரரா,ய மனாேசFG எ@sரா�XG 
;தHத/#தா"கK. 

వచనము 5 
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ఎఫార్యిమీయుల సరిహదుద్, అనగా వారి వంశముల చొపుప్న వారికి ఏరప్డిన సరిహదుద్ అతారోతు 

అదాద్రు నుండి మీది బేత హోరోనువరకు తూరుప్గా వాయ్పించెను. 
Assamese িনজ িনজ বংশৰ অনুসােৰ ইËিয়মৰ Hফদৰ সীমা এেন ধৰণৰ আিছল: 
*তওঁেলাকৰ উ^ৰািধকাৰৰ সীমা পূবফােল থকা অটেৰাৎ-অLৰ পৰা ওপৰ Hবৎ-
*হােৰাণৈলেক, 
Bengali *সই *দেশর পূবM সীমা *য়টা ইËিয়েমর উ^রপুরGষেদর *দওয়া হেয়িছল *সsর bরG 
অটােরাত্ -অLর *থেক *য়s িছল উ Hবত্ -*হােরােণর কােছ পিdম সীমানার bরG িম§থাথ 
*থেক| 

Gujarati અેLાઈમનાં કુટંુબીજનાેને મળેલી ભૂKમ અા હતી; તેમની પૂવA Hદશાની સરહદ અાટારાેથ-
અાદારથી ઉપરના બેથ-હાેરાને સુધી હતી. 
Hindi एप्रैिमयों का िसवाना उनके कुलों के अनुसार यह ठहरा; अथार्त उनके भाग का िसवाना पूवर् से 
आरम्भ हो कर अत्रोतदार से होते हुए ऊपर वाले बेथोरोम तक पहुचंा; 

Kannada ಅವರ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪE})ರ  ಎÐ)Eh)²  ಮಕGಳ  ]%ೕ?%ಯು  B%ೕ6%ತು/: I%ಳಗg% 
ಮೂಡಣದ  ]%ೕ?%ಯು  ಅ¦)?%ೂೕತ�)l:%ಂದ  N)Eರಂ¡%z%  ]%ೕಲ§g%  ಪ�%�ಮದ  ]%ೕ?% 
�%ೕÁ8%ೂೕ?%ೂೕ:%ನ ವ?%ಗೂ ಇತು/. 
Malayalam എ6ഫയീമിെn മkൾkു കുടുംബംകുടുംബമായി കിFിയ േദശം 
ഏെതnാൽ: കിഴkു അവരുെട അവകാശtിെn അതിർ േമലെt േബt്-
േഹാേരാൻ വെര അെതേരാt്-അdാർ ആയിരുnു. 
Marathi एफ्राईम वंशजांची सरहद्द त्यांच्या-त्यांच्या कुळांप्रमाण ेही ठरली: त्याचं्या वतनाची सरहद्द 
पूवेर्पासून सुरू होऊन अटारोथ-अद्दार येथून वरल्या बेथ-होरोनास जाते. 
Oriya ଏହି ଭୂମି ଇ²ଯିମ େଲାକ*କ5 ୍ଟ ଅଧିକାର ପାଇଁ ଦିଆ ୟାଇଥିଲା। ଏହାର ପୂବ ସୀମା ଉ·ସୀମା 
େବୖେଥାେରାଣ ପୟF@T ଅଟାେରାX-ଅIର ସମାନେ*ର ଅଧିକାର ସୀମା େହଲା। 
Punjabi ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦੀ ਅੰਸ ਦੀ ਹਦੱ ਉਨMਾ ਂਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਏਹ ਸੀ। ਉਨMਾਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਦੀ ਹਦੱ ਚੜMਦ ੇ
ਪਾਸੇ ਅਟਰਥੋ ਅੱਦਾਰ ਤ1 ਉ Cਪਰਲੇ ਬੈਤ-ਹਰੋਨੋ ਤੀਕ ਸੀ 
Tamil எ@sரா�G 2#Oர%6: அவ"கWைடய வGசJகk1பR உeடான 
;தHதர#OZைடய ,ழ6: எLைல, அதேரா# அதா" ?வ6,, ேமலான 
ெப#ெதாேரா1ம\PG ேபா,ற?. 

వచనము 6 

వారి సరిహదుద్ మికెమ్తాతు నొదద్నునన్ సముదర్మువరకు పశిచ్మోతత్రముగా వాయ్పించి ఆ సరిహదుద్ 

తానాతీష్లోనువరకు తూరుప్వైపుగా చుటుట్ తిరిగి యానోహావరకు తూరుప్న దాని దాటి 
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Assamese আৰG তাৰ পৰা সাগৰৈল৷ পাছত *সই সীমা উ^ৰ ফােল থকা িমকমথতৰ পৰা 
পূব ফােল ঘ8 িৰ তনাৎ-চীল পাৰ কিৰ জােনাহৰ পূবফালৈল গ’ল৷ 
Bengali এই সীমানা পবূMিদেক বঁাক িনেয়েছ তােনাত্ -শীেলার িদেক এবং আেরা পূবM িদেক 
এিগেয় *গেছ যােনাহ পয়MJ| 

Gujarati 4ાંથી તે સમુo સુધી જતી રહી. ઉIરે KમÁથાથ હતું. પૂવAમાં અે સરહદ 
તાઅનાથશીલાેહ તરફ વળી અને 4ાંથી યાનાેઅાહના નPકના eવ~તાર તરફ વળતી હતી. 
Hindi और उत्तरी िसवाना पिश्चम की ओर के िमकमतात से आरम्भ हो कर पूवर् की ओर मुड़कर 
तानतशीलो को पहुचंा, और उसके पास से होते हुए यानोह तक पहुचंा; 

Kannada ಪ�%�ಮದ ]%ೕ?% f%I%M¥)d%:%ಂದ ಉತ/ರI%G 8%ೂರಟು ಮೂಡಣI%G ¥)ನÁ  �%ೕZ%ೂೕk%;% 
d%ರು6% h)\%ೂೕಹI%G ಮೂಡಣ ಕg%h)6% L)ದು 8%ೂೕ6% 
Malayalam ആ അതിർ മിഖ് െമഥാtിെn വടkുകൂടി പടി[ാേറാFു 
െചnു താനt്-ശീേലാവെര കിഴേkാFു തിരി[ു അതിnരികtുകൂടി 
Marathi पुढ ेती पिश् चमेकड ेवळते व उत्तरेकडील िमखमथाथ येथून पूवेर्स वळते आिण तानथ-िशलो 
येथे जाते; तेथून पुढ ेती पूवेर्कड ेयानोहास जाते. 
Oriya େସ ସୀମା ପଶVମି ଦିଗ େର ମିକ� ଥX ଉEର େର ବାହାରି ଗଲା। ସଠାeରକ5 ୍ଟ େସ ସୀମା ପୂବଦିଗ 
ବକ5 ୍ଟଲି ତାନX ଶିେଲା ପୟF@T ତହi  ନିକଟ ଦଇe ପୂବ ଦିଗ େର ୟା େନାହ ୟାଏ ଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਹਦੱ ਸਮੁੰਦਰ ਵਲੱ ਿਮਕਮਥਾਥ ਦ ੇਉ Cਤਰ ਨੰੂ ਗਈ ਅਤ ੇਪੂਰਬ ਵਲੱ ਤਅਨਥ ਸ਼ੀਲੋਹ ਨੰੂ ਮੁੜੀ 
ਅਤ ੇਯਾਨUਹਾਹ ਦੀ ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਦੀ ਲੰਘੀ 
Tamil ேமd: எLைல T6ேம#தா#Od: வட6காகQ ெச1f, ,ழ6ேக தானா# 
yேலாj6:# O%G0, அைத யேநாகாj6:6 ,ழ6காக6 கடH?, 

వచనము 7 

యానోహానుండి అతారోతు వరకును నారాతా వరకును యెరికోకు తగిలి యొరాద్ను నొదద్ 

తుదముటెట్ను. 
Assamese পাছত জােনাহৰ পৰা নািম Hগ অটােৰাৎ আৰG নাৰেতিদ Hহ, িযৰীেহাত পাই, 
যLM নত *শষ হ’ল৷ 
Bengali তারপর *নেম িগেয় যােনাহ *থেক অটােরাত্  এবং নারঃ পয়MJ| এই ভােবই িয়রীেহা 
পয়MJ সীমানা ;সািরত হেয় যদM ন নদীেত এেস *থেমেছ| 

Gujarati પછી યાનાેઅાહ નીચે ઊતરીને અાટારાેથ અને નાઅરાહ જતી હતી. 4ાંથી યરીખાે 
જઈ યદAન અાગળ પૂરી થતી હતી. 
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Hindi िफर यानोह से वह अतारोत और नारा को उतरता हुआ यरीहो के पास हो कर यरदन पर 
िनकला। 

Kannada h)\%ೂೕಹc%ಂದ  ಅ¦)?%ೂೕd%ಗೂ  ()�)ಕೂG  ಇH%ದು  7%r%I%ೂೕk%ನ  ಬH%ಯ�%A 
ಬಂದು 7%ೂದ :%;% ಮು6%ಯುವದು. 
Malayalam യാേനാഹയുെട കിഴkു കടnു യാേനാഹയിൽനിnു 
അെത േരാtിnും നാരാtിnും ഇറNി െയ രീ േഹാവിൽ എtി 
േയാർdാQൽ അവസാനിkുnു. 
Marathi यानोहा येथून ती अटारोथ व नारा येथे उतरून यरीहोपाशी यादेर्नेवर िनघते. 
Oriya ଏହାପେର ୟା େନାହଠାରକ5 ୍ଟ ଅଟାେରାX ଓ ନାରX ଦଇe ୟାଇ ଯିରୀହାe ପୟF@T ୟାଇ ୟIFନ 
େର ବାହାରିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਾਨUਹਾਹ ਤ1 ਅਟਾਰਥੋ ਅਤ ੇਨਆਰਥ ਵਲੱ ਉਤਰੀ ਅਤ ੇਯਰੀਹ ੋਨੰੂ ਅਪੱੜ ਕ ੇਯਰਦਨ ਨੰੂ ਗਈ 

Tamil யேநாகாVv%H? அதேரா#Od:G நகரா#Od:G இறJ, , 
எ/ேகாV1 அ%ேக வH?, ேயா"தாZ6:Q ெசLlG. 

వచనము 8 

తపూప్య మొదలుకొని ఆ సరిహదుద్ కానా యేటివరకు పశిచ్మముగా వాయ్పించును. అది వారి 

వంశములచొపుప్న ఎఫార్యిమీయుల గోతర్ సావ్సథ్య్ము. 
Assamese আৰG *সই সীমা তÅুহৰ পৰা পিdমফােল কা¦া জুিৰৈল Hগ সমু]ত তাৰ সীমা 
*শষ হ’ল। িনজ িনজ বংশ অনুসােৰ ইËিয়ম Hফদৰ সJান সকল ইয়াৰ উ^ৰািধকাৰী হ’ল। 

Bengali সীমানাs তপূহ *থেক পিdমিদেক কানা নদীর িদেক *গেছ এবং *শষ হেয়েছ 
ভ8 মধ0সাগের| এই সম\ জায়গা ইËিয়েমর বংশধরেদর *দওয়া হেয়িছল| *সই পিরবারেগা~র 
;েত0ক পিরবার একটা কের অংশ *পেয়িছল| 

Gujarati સરહદ કાનાહ નદીથી પMNમ ત�ુઅાહ ગઈ. અને સમુo પર પુરી થઈ. અા બધી ભૂKમ 
છે જ ે અેLાઈમ લાેકાેને અાપવામાં અાવી હતી. ત ે કુળસમૂહમાં દરેક કુટંુબન ે અા ભૂKમના ે ભાગ 
મjાે. 
Hindi िफर वही िसवाना तप्पूह से िनकलकर, और पिश्चम की ओर जा कर, काना के नाले तक हो कर 
समुद्र पर िनकला। एप्रैिमयों के गोत्र का भाग उनके कुलों के अनुसार यही ठहरा। 

Kannada ತಪY�ಹc%ಂದ  ಪ�%�ಮದ  ]%ೕ?%ಯೂ  })()  ನc%;%  8%ೂೕ6%  ಸಮುದEದ�%A 
ಮು6%ಯುವದು. ಇದು  ಎÐ)Eh)  ಮನ  ಮಕGಳ  ;%ೂೕತE, ಅವರ  ಕುಂಟುಂಬಗಳ  ಪE})ರe%ೕ 
ಉಂ¦)ದ u)ಧXo%. 
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Malayalam തpൂഹയിൽനിnു ആ അതിർ പടി[ാേറാFു കാനാേതാടുവെര 
െചnു സമു 6ദtിQൽ അവസാനിkുnു . എ6ഫയീം േഗാ 6തtിnു 
കുടുംബംകുടുംബമായി കിFിയ ഈ അവകാശം കൂടാെത 

Marathi ही सीमा तप्पूहा येथून िनघून पिश् चम िदशेस जाऊन काना ओहळावरून समुद्राजवळ 
िनघते; एफ्राइमाच्या वंशजांचे त्यांच्या कुळांप्रमाणे वतन ह ेहोय; 

Oriya ତହକ5 ୍ଟଁ ଏହାର ସୀମା ପଶVମି ତପୂହଠାରକ5 ୍ଟ କାନ� ା ନଦୀଦଇe ଗଲା ଓ ଏହାର 'ାT ଭାଗ ସମକ5 ୍ଟ� 
େର ଥିଲା। ନିଜ ନିଜ ବଂଶାନକ5 ୍ଟସା େର ଇ²ଯିମ ସTାନମାନ* ବଂଶର ଏହି ଅଧିକାର। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਹਦੱ ਲਿਹਦੰੀ ਵਲੱ ਤਪੂੱਆਹ ਤ1 ਕਾਨਾਹ ਦੀ ਵਾਦੀ ਨੰੂ ਗਈ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਫੈਲਾਓ ਸਮੁੰਦਰ 
ਤੀਕ ਸੀ। ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦੀ ਅੰਸ ਦ ੇਗੋਤ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਏਹ ਸੀ 
T a m i l த@2வாVv%H? ேமd: எLைல , கானாநO6:@ ேபாi , 
சX#Oர#Oேல XRFG; இ? எ@0ரா�G 2#Oர/1 ேகா#Oர#Od: அவ"கK 
வGசJகk1பR உeடான ;தHதரG, 

వచనము 9 

ఎఫార్యిమీయులకు అచచ్టచచ్ట ఇయయ్బడిన పటట్ణములు పోగా ఆ పటట్ణములనిన్యు వాటి 

గార్మములును మనషీ ష్యుల సావ్సథ్య్ములో నుండెను. 
Assamese ইয়াৰ বািহেৰ মনিচ Hফদৰ উ^ৰািধকাৰৰ Hসেত ইËিয়ম Hফদৰ বােব িনৰ}িপত 
কৰা গাওঁেবাৰৰ উপিৰও *তওঁেলাকৰ নগৰেবােৰা এেকলেগ আিছল। 

Bengali ইËিয়েমর অিধকাংশ সীমাJ শহরই আসেত মনঃিশর সীমানায, িকr ইËিয়েমর 
বংশধররা এই সব শহর এবং মাঠঘাট *পেয়িছল| 

Gujarati અેLાઈમના ઘણા સરહદી નગરાે મના_શાની સરહદમાં હતાં, પણ અેLાઈમના લાેકાેને 
અા નગરાે અને તેમની અાજુબાજુના ખેતરા ેમjા હતા.ં 
Hindi और मनश्शेइयों के भाग के बीच भी कई एक नगर अपने अपने गांवों समेत एप्रैिमयों के िलये 
अलग िकये गए। 

Kannada ಎÐ)Eh)ಮನ  ಮಕGH%;%  I%ೂಡಲ�ಟU  ಎQ)A  ಪಟUಣಗಳ�  ಅವuಗಳ  �)Eಮಗಳ� 
ಮನ$%�ಯ ಮಕGಳ u)ಧXo%ಯ ಮ~%X ಪEo%Xೕಕ2)6% I%ೂಡಲ�ಟUವu. 
Malayalam മനെgമkളുെട അവകാശtിെn ഇടയിൽ എ6ഫയീംമkൾkു 
േവർതിരിcുെകാടുt പFണNെളാെkയും അവയുെട 6ഗാമNളുംകൂെട 
ഉcായിരുnു. 
Marathi त्याखेरीज मनश्शेच्या वंशजांच्या वतनापैकी काही नगरे आसपासच्या खेड्यापाड्यांसह 
एफ्राइमाच्या वंशजांसाठी वेगळी करून ठेवण्यात आली. 
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Oriya ଏହା ଛଡା ମନଃଶି ସTାନଗଣର ଅଧିକାର ମଧିଅେର ଇ²ଯିମ ସTାନଗଣର ପୃଥକସO ିତ pାମ ସମେତ 
ବହକ5 ୍ଟତ ନଗର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦੀ ਅੰਸ ਲਈ ਮਨੱਸ਼ਹ ਦੀ ਅੰਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਵਖੋੱ ਵਖੱ ਸ਼ਿਹਰ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰ ੇ
ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ 

Tamil 01ZG எ@0ரா�G 2#Oர%6:@ 0ர#Oேயகமாi6 ெகாP6க@ப\ட 
ப\டணJகWG அைவகk1 ,ராமJகWெமLலாG மனாேச 2#Oர%ைடய 
;தHதர#O1 நPேவ இ%6,ற?. 

వచనము 10 

అయితే గెజెరులో నివసించిన కనానీయుల దేశమును వారు సావ్ధీనపరుచుకొనలేదు. నేటివరకు ఆ 

కనానీయులు ఎఫార్యిమీయులమధయ్ నివసించుచు పనున్కటుట్ దాసులైయునాన్రు. 
Assamese *তওঁেলােক *গজৰত থকা কনানীয়াসকলক *খিদ নপhয়ােল; *সেয়েহ 
*তওঁেলাক আিজৈলেক ইËিয়মৰ সJান সকলৰ মাজত বাস কিৰ আেছ৷ িকr কনানীয়াসকেল 
*তওঁেলাকক সযেÍ কাম কিৰ িদবলগীয়া Hহিছল। 

Bengali ইËিয়ম পিরবারেগা~র *লাকরা *গষর শহর *থেক কনান বংশীয *লাকেদর 
তািড়েয় িদেত পাের িন| তাই ইËিয়ম বংশীয *লাকেদর সেgই তারা আজও বসবাস করেছ| 
িকr কনান বংশীযরা ইËিয়েমর |ীতদাস হেয়ই *থেক িগেয়িছল| 

Gujarati પણ અેLાઈમીઅા ેજ ેગેઝેરમા ં રહેતા અને કનાનીઅાેને તે �.ેમાંથી તેઅાેઅે કદીય 
હાંકી કાઢયા નHહ, તેથી તેઅા ેઅાજ સુધી અેLાઈમના લાેકા ેવ�ે રહેતા અાdા છે; પણ તેમને 
ચાકરાે તરીકે કામ કરવું પડે છે. 
Hindi परन्त ुजो कनानी गेजेर में बसे थे उन को एप्रैिमयों ने वहा ंसे नहीं िनकाला; इसिलये वे कनानी 
उनके बीच आज के िदन तक बसे हैं, और बेगारी में दास के समान काम करत ेहैं॥ 

Kannada ;%µ%r%ನ�%A  2)ಸ  2)6%ದl  })()ನXರನು<  ಅವರು  8%ೂರ�%z%  n%ಡK%  8%ೂೕದದlr%ಂದ 
})()ನXರು ಈ ವ?%ಗೂ ಅವರ�%A 2)ಸ2)6%ದುl ಕಪ�I%ೂಡುವ $%ೕವಕ�)6%�)l?%. 
Malayalam എnാൽ അവർ െഗേസരിൽ പാർtിരുn കനാനYെര 
നീkിkള[ിl; കനാനYർ ഇnുവെര എ6ഫയീമYരുെട ഇടയിൽ ഊഴിയേവല 
െചയ്തു പാർtു വരുnു. 
Marathi गेजेरात जे कनानी लोक राहत होते त्यांना एफ्राइम्यांनी घालवून िदले नाही म्हणून ते कनानी 
त्यांच्यामध्ये आजपयर्ंत वस्ती करून आहते; ते गुलाम होऊन वेठिबगार करणारे झाले. 
Oriya କିଣାନୀଯମାନ*ୁ ଗେଷରକକ5 ୍ଟ ତଡିବା ପାଇଁ। କିTu  ଇ²ଯିମ େଲାକମାେନ ସnମ େହେଲ ନାହi । େତଣୁ 
କିଣାନୀଯ େଲାକମାେନ ଆଜି ପୟF@T ମS ଇ²ଯିମ େଲାକମାନ* ସହିତ ବାସ କରୁଛTି। କିTu  କିଣାନୀଯ 
େଲାକମାେନ ଇ²ଯିମ େଲାକମାନ*ର ଦାସ ହାଇe ରହିେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾ ਂਨ8 ਕਨਾਨੀਆ ਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਗਜ਼ਰ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਨਾ ਕਿੱਢਆ ਪਰ ਓਹ ਕਨਾਨੀ ਅੱਜ ਦ ੇ
ਿਦਨ ਤੀਕ ਅਫ਼ਰਾਈਮੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਓਹ ਵਗੇਾਰ ਲਈ ਟਿਹਲੂਏ ਹਨ।। 
Tamil அவ"கK காேச/ேல :R3%Hத கானா9யைர# ?ர#OVடVLைல; 
ஆைகயாL கானா9ய", இHநாKம\PG இ%6,றபR, எ@0ரா�ம%6:Kேள 
:R3%H?, ப:Oக\P,றவ"களாiQ ேசV6,றா"கK. 
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వచనము 1 

మనషేష్ యోసేపు పెదద్కుమారుడు గనుక అతని గోతర్మునకు, అనగా మనషేష్ పెదద్ కుమారుడును 

గిలాదు దేశాధిపతియునైన మాకీరునకు చీటల్వలన వంతువచెచ్ను. అతడు యుదధ్వీరుడైనందున అతనికి 

గిలాదును బాషానును వచెచ్ను. 
Assamese এইদেৰ মনিচ Hফদৈল *দশ ভাগ কৰা হ’ল - *সয়াই মািখৰৈলও, এওঁ মনিচৰ 
*জ± পু7 আৰG িগিলয়দৰ িপতm  আিছল৷ মািখৰৰ বংশধৰসকলৈল িগিলয়দ আৰG বাচানৰ 
অ_লেবাৰ ভাগ কৰা হ’ল; িকয়েনা মাখীৰ এজন য/wাৰG *লাক আিছল৷ 
Bengali তারপর মনঃিশর পিরবারেগা~েক জিম-জায়গা *দওয়া হল| মনঃিশ িছেলন 
*য়ােষেফর ;থম পু7| মনঃিশর জ্েয়± পু7 মাখীর িগিলয়েদর িপতা| মাখীর িছেলন ম\ বড় 
*য়াwা, তাই িগিলয়দ এবং বাশেনর সম\ জায়গা মাখীর পিরবারেক *দওয়া হল| 

Gujarati મના_શા યૂસફનાે Oે´ પુ. હતા ે તેથી તેના કુળસમૂહને પણ Qદેશના ે ભાગ 
અાપવામાં અાdાે હતાે. fગલયાદનાે Kપતા માંખીર મના_શાનાે Oે´ પુ. હતાે જ ેયાેYાે હતા.ે તેથી 
fગલયાદ અને બાશાનના Qાતંાે તેને ફાળવવામાં અાdા હતા. 
Hindi िफर यूसुफ के जेठे मनश्शे के गोत्र का भाग िचट्ठी डालने से यह ठहरा। मनश्शे का जेठा पुत्र 
िगलाद का िपता माकीर योद्धा था, इस कारण उसके वंश को िगलाद और बाशान िमला। 

Kannada ಇದಲAK%  ಮನ$%�ಯ  ;%ೂೕತEಕೂG  ³)ಗz%�%Gತು. h)ಕಂದ?%  ಅವನು  �%ೂೕ$%ೕಫ  :%;% 
�%ೂಚ�ಲ  ಮಗ()6%ದlನು. ಮನ$%�ಯ  B%r%ಯ  ಮಗ()ದ  6%Q)Xದನ  ತಂK%h)ದ  |)�%ೕರನು 
ಶೂರ()ದದr%ಂದ 6%Q)Xದು u)¿)ನು ಅವನ N)�%;% ಬಂದವu; 
Malayalam േയാേസഫിെn ആദYജാതനായ മനെgയുെട േഗാ6തtിnും 
ഓഹരി കിFി; മനെgയുെട ആദYജാതനും ഗിെലയാദിെn അpനും ആയ മാഖീർ 
യുdവീരനായിരുnതുെകാcു അവnു ഗിെലയാദും ബാശാനും ലഭിcു. 
Marathi योसेफाचा ज्येष्ठ पुत्र मनश्शे ह्याच्या वंशाला िचठ््ठया टाकून िमळालेला वाटा हा: मनश्शेचा 
ज्येष्ठ पुत्र माखीर हा िगलादाचा बाप होता आिण तो योद्धा होता म्हणून त्याला िगलाद व बाशान 
िमळाले. 
Oriya ଏହାପେର ମନଃଶି ପରିବାରବଗର େଲାକମାେନ ଭୂମିର ଅଧିକାରୀ େହେଲ। ମନଃଶି ଥିେଲ 
େଯାଷଫେ*ର 'ଥମ ପକ5 ୍ଟ8। ମନଃଶି*ର 'ଥମ ପକ5 ୍ଟ8 ମାଖୀର ଗିଲିଯଦର ପିତା ଥିଲା। ମାଖୀର ଥିେଲ 
ଜେଣ େଯାiା େସନିୖକ। େତଣୁ ଗିଲିଯଦ ଏବଂ ବାଶନର ସମR ଭୂମି ତା*ୁ ଓ ତା*ର ଉEରାଧିକାରୀମାନ*ୁ 
ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਗੁਣਾ ਏਹ ਸੀ, ਏਸ ਲਈ ਜੋ ਉਹ ਯੂਸੁਫ਼ ਦਾ ਪਲੋਠਾ ਸੀ, ਮਾਕੀਰ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ 
ਮਨੱਸ਼ਹ ਦਾ ਪਲੋਠਾ ਅਤ ੇਿਗਲਆਦ ਦਾ ਿਪਤਾ ਸੀ ਜੋਧਾ ਹਣੋ ਕਰ ਕ ੇਿਗਲਆਦ ਅਤ ੇਬਾਸ਼ਾਨ ਿਮਲੇ 
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Tamil மனாேச ேகா#Oர#Od:G பJ: ,ைட#த?: அவ1 ேயாேச@26: 
Xதdேபறானவ1, மனாேச31 n#த:மாரZG ,ெலயா#O1 தக@பZமான 
மா}" F#தமZஷனானபR3னாL, }ேலயா#?G பாசாZG அவZ6:6 
,ைட#த?. 

వచనము 2 

మనషీ ష్యులలో మిగిలినవారికి, అనగా అబియెజెరీయులకును హెలకీయులకును అశీర్యేలీయులకును 

షెకెమీయులకును హెపెరీయులకును షెమీదీయులకును వారి వారి వంశములచొపుప్న వంతువచెచ్ను. 

వారి వంశములనుబటిట్ యోసేపు కుమారుడైన మనషేష్ యొకక్ మగ సంతానమది. 
Assamese মনিচৰ আন Hফদক িয ভাগ িদয়া Hহিছল, *সয়া *তওঁেলাকৰ বংশ অনুসােৰ 
ভাগ কৰা হ’ল- অবীয়াচক, *হলক, অIীেয়ল, *চখম, *হফৰ আৰG চমীদা৷ এওঁেলাক মনিচৰ 
পু7 আিছল, আৰG মনিচ আিছল *যােচফৰ পু7। *তওঁেলাকক িনজ িনজ বংশ অনুসােৰ ভাগ 
িদয়া Hহিছল৷ 
Bengali মনঃিশ পিরবারেগা~র অন0ান0 পিরবারেকও জিম দান করা হেয়িছল| এই সব 
পিরবােরর কতM া হেS অবীেযষর, *হলক, অIীেযল, *শখম, *হফর এবং শমীদা| এরা সব 
মনঃিশর অন0ান0 পু7 আর মনঃিশ হেলন *য়ােষেফর প7ু| এেদর পিরবারtিল জিমর ভাগ 
*পেয়িছল| 

Gujarati મના_શાનાં બાકીના કુળસમૂહના કુટંુબાેન ે પણ Qદેશ ફાળવવામા ં અાdા હતા: 
અબીઅેઝેર, હેલેક, અા<ીઅેલ, શેખેમ, હેફેર અને શમીદા અે યૂસફના દીકરા મના_શાના દીકરા 
હતા. તેઅાે કુટંુબના વડા હતા. 
Hindi इसिलये यह भाग दसूरे मनश्शेइयों के िलये उनके कुलों के अनुसार ठहरा, अथार्त अबीएजेर, 
हलेेक, असीएल, शेकेम, हपेेर, और शमीदा; जो अपने अपने कुलों के अनुसार यूसुफ के पुत्र मनश्शे के 
वंश में के पुरूष थे, उनके अलग अलग वंशों के िलये ठहरा। 

Kannada ಮನ$%�ಯ  ಉH%ದ  ಮಕG£)ದ  ಅn%ೕ7%ೕµ%r%ನ  ಮಕGH%ಗೂ  8%ೕZ%ಕನ  ಮಕGH%ಗೂ 
ಅz%`7%ೕಲನ ಮಕGH%ಗೂ -%I%ಮನ ಮಕGH%ಗೂ 8%ೕ_%ರನ ಮಕGH%ಗೂ -%k%ಾದನನ ಮಕGH%ಗೂ ಅವರ 
ಕುಟುಂಬಗH%;% ತಕG u)ಧXo% ಉಂ¦)�%ತು. ಇವರು ತಮM ಕುಟುಂಬಗಳ ಪE})ರ �%ೂೕ$%ೕಫನ ಮಗ 
()ದ ಮನ$%�ಯ ಗಂಡು ಮಕG£)6%ದlವರು. 
Malayalam മനെgയുെട േശഷം പു6തnാരായ അബീേയെസരിെn മkൾ, 
േഹെലkിെn മkൾ , അ6സീേയലിെn മkൾ , േശെഖമിെn മkൾ , 
േഹ െഫ രി െn മ k ൾ , െശ മീ ദാ വി െn മ k ൾ എnി വ ർkും 
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കു ടുംബംകു ടുംബമായി ഓഹരി കി Fി ; ഇവർ കു ടുംബംകു ടുംബമായി 
േയാേസഫിെn മകനായ മനെgയുെട മkൾ ആയിരുnു. 
Marathi मनश्शेच्या बाकीच्या वंशजांना त्यांच्या-त्यांच्या कुळापं्रमाण े वाटे िमळाले. ह े वाटे 
अबीयेजेर, हलेेक, अिस्रयेल, शेखेम, हफेेर व शमीदा ह ेआपापल्या कुळापं्रमाण े योसेफपतु्र मनश्शे 
ह्याच्या वंशांतले पुरुष होते, त्यांच्या िनरिनराळ्या कुळांसाठी ह ेवाटे ठरले. 
Oriya ଏହି ଭୂମି ମS ମନଃଶିର ଅନ@ ବଂଶଧରମାେନ ପାଇେଲ। େସ ବଂଶଧରମାେନ ଥିେଲ, ଅବୀଯେଷର 
ସTାନଗଣ, େହଲକ ସTାନଗଣ, ଅR୍ରୀଯେଲ ସTାନଗଣ, େଶଖମ ସTାନଗଣ, ହଫେର ସTାନଗଣ ଓ ଶମୀଦା 
ସTାନଗଣମାେନ ବାଣ� ି େନେଲ। ଏମାେନ ସମାନେ*ର ନିଜ ନିଜ ବଂଶାନକ5 ୍ଟସା େର େଯାଷେଫର ପକ5 ୍ଟ8 
ମନଃଶିର ପକ5 ୍ଟ8 ସTାନମାେନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦੀ ਬਾਕੀ ਅੰਸ ਦਾ ਵੀ ਇੱਕ ਗੁਣਾ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਅਬੀ 
ਅਜ਼ਰ ਦੀ ਅੰਸ, ਹਲੇਕ ਦੀ ਅੰਸ, ਅਸਰੀਏਲ ਦੀ ਅੰਸ, ਸ਼ਕਮ ਦੀ ਅੰਸ, ਹਫੇਰ ਦੀ ਅੰਸ ਅਤ ੇਸ਼ਮੀਦਾ ਦੀ ਅੰਸ 
ਲਈ। ਏਹ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਪੁੱਤ;  ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਪੁਰਖ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸਨ 

Tamil அ0ேயச/1 2#Oர%G, ஏேல6,1 2#Oர%G, அN/ேயv1 2#Oர%G, 
ெசேகT1 2#Oர%G, எ@ேப/1 2#Oர%G, ெச�தாV1 2#Oர%மான 
மனாேச31 மdற6:மார/1 2#Oரரா,ய அ0ேயச/1 வGசJகW6:#த6க 
;தHதரG ெகாP6க@ப\ட? . தJகK வGசJகW6:Kேள அவ"கேள 
ேயாேச@2ைடய :மாரனா,ய மனாேச31 ஆe0Kைளகளா3%Hதா"கK. 

వచనము 3 

మనషేష్ మునిమనుమడును మాకీరు ఇనుమనుమడును గిలాదు మనుమడును హెపెరు కుమారుడునైన 

సెలోపెహాదుకు కుమారెత్లేగాని కుమారులు పుటట్లేదు. అతని కుమారెత్ల పేరులు మహలా నోయా 

హొగాల్ మిలాక్ తిరాస్ అనునవి. 
Assamese চলফাদৰৰ *কােনা প7ু নািছল। চলফাদৰ *হফৰৰ পু7, *হফৰ িগিলয়দৰ পু7, 
িগিলয়দ মাখীৰৰ পু7, আৰG মাখীৰ মনিচৰ পু7 আিছল। এওঁৰ *কইজনীমান জীেয়ক 
আিছল; *তওঁৰ জীেয়কসকলৰ নামেবাৰ হ’ল মহলা, *নাৱা, হ¹া, িমÙা আৰG িতচM া। 

Bengali সÚাদ হেS *হফেরর পু7| *হফেরর িপতা িগিলয়দ| িগিলয়েদর িপতা মাখীর আর 
মাখীেরর িপতা হেS মনঃিশ| সÚােদর *কান পু7 িছল না বেট, িকr প�াচs কন0া িছল| 
তােদর নাম মহলা, *নাযা, হ¹া, িমÙা আর িতসMা| 

Gujarati મના_શાના દીકરા માંખીરના દીકરા fગલયાદના દીકરા હેફેરના દીકરા સલાેફહાદને 
દીકરાે ન હતાે. ફ{ દીકરીઅા ેજ હતી, તેમના ંનામ માંહલાહ, નાઅેાહ, હાે�લાહ, Kમ�ાહ, અને 
eતસાAહ હતાં. 
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Hindi परन्तु हपेेर जो िगलाद का पुत्र, माकीर का पोता, और मनश्शे का परपोता था, उसके पुत्र 
सलोफाद के बेटे नहीं, बिेटया ंही हुईं; और उनके नाम महला, नोआ, होग्ला, िमलका, और ितसार् हैं। 

Kannada ಆದ?%  ಮನ$%�;%  ಹುa%Uದ  |)�%ೕರನ  ಮr%ಮಗನೂ  6%Q)X  ದನ  ]%ೂಮMಗನೂ 
8%ೕ_%ರನ ಮಗ()ದ ಚಲ�L)ದ:%;% ಕು|)ರr%ಲA; ಆದ?% ಮL)A, \%ೂೕ2), 8%ೂೕ�)A, f%Q)G, d%±)  
ಎಂಬ 8%ಸರುಳ� ಕು|)o%  ಯr%ದlರು. 
Malayalam എnാൽ മനെgയുെട മകനായ മാഖീരിെn മകനായ 
ഗി െല യാ ദി െn മ കനായ േഹ െഫ രി െn മ കൻ െശ േലാഫഹാ ദിnു 
പു6തിമാരlാെത പു6തnാർ ഇlായിരുnു; അവെn പു6തിമാർkും: മഹ്ള, 
േനാവ, െഹാഗ്ള, മിൽk, തിർസ എnു േപരായിരുnു. 
Marathi पण सलाफहाद िबन हफेेर िबन िगलाद िबन माखीर िबन मनश्शे ह्याला मुलगे नव्हते, 
मुलीच होत्या; त्या मुलींची नावे महला, नोआ, होग्ला, िमल्का व ितरसा ही होती. 
Oriya ସଲଫାଦର ଥିେଲ ହଫେର ପକ5 ୍ଟ8, ହଫେର ଥିେଲ ଗିଲିଯଦର ପକ5 ୍ଟ8, ଗିଲିଯଦ ଥିେଲ ମାଖୀର 
ପକ5 ୍ଟ8 ଏବଂ ମାଖୀର ଥିେଲ ମନଃଶିର ପକ5 ୍ଟ8। ସଲଫାଦର େକୗଣସି ପକ5 ୍ଟ8 ନଥିେଲ। କିTu  ତା*ର ପା[ 
କନ@ା ଥିେଲ। େସ ଝିଅମାନ*ର ନାମ ଥିଲା, ମହଲା, େନାଯା, ହଗଲା, ମିଲ� ା ଓ ତିସFା। 
Punjabi ਪਰ ਸਲਾਫਹਾਦ ਦ ੇ ਿਜਹ ਦਾ ਿਪਉ ਹਫੇਰ, ਦਾਦਾ ਿਗਲਆਦ, ਪੜਦਾਦਾ ਮਾਕਾਰ ਅਤ ੇਨਕੜ ਦਾਦਾ 
ਮਨੱਸ਼ਹ ਸੀ ਪੁੱਤ;  ਨਹY ਸਨ ਪਰ ਧੀਆ ਂਹੈਸਨ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਦ ੇਨਾਂ ਏਹ ਸਨ — ਮਹਲਾਹ, ਨUਆਹ, 
ਹਾਗਲਾਹ, ਿਮਲਕਾਹ ਅਤ ੇਿਤਰਸਾਹ 

Tamil மனாேச31 :மாரனா,ய மா}%6:@ 0றHத ,ெலயா#O1 
:மாரனா,ய எ@ேப/1 மக1 ெசெலா@0யா#?6:6 :மார#OகK தVர 
:மார" இLைல. அவ1 :மார#Oகk1 நாமJகK, ம6லாK, ேநாவாK, 
ஒ6லாK, TLகாK, O"சாK எ1பைவகK. 

వచనము 4 

వారు యాజకుడైన ఎలియాజరు ఎదుటికిని నూను కుమారుడైన యెహోషువ యెదుటికిని పర్ధానుల 

యెదుటికిని వచిచ్ మా సహోదరులమధయ్ మాకు సావ్సథ్య్మియయ్వలెనని యెహోవా మోషేకు 

ఆజాఞ్పించెనని మనవి చేయగా యెహోషువ యెహోవా సెలవిచిచ్నటుట్ వారి తండిర్ యొకక్ 

సహోదరులమధయ్ వారికి సావ్సథ్య్ములిచెచ్ను. 
Assamese *তওঁেলােক ইিলয়াজৰ পেুৰািহত, নুনৰ পু7 িযেহাচ8 ৱা আৰG অধ0�সকলৰ 
ওচৰৈল আিহ ক’*ল, “িযেহাৱাই *মািচক আমাৰ ভাইসকলৰ Hসেত আমােকা উ^ৰািধকাৰ 
িদবৈল আoা কিৰিছল৷” *তিতয়া িযেহাৱাৰ আoা অনুসােৰ, ইিলয়াজােৰ *তওঁেলাকক 
*তওঁেলাকৰ িপতm ৰ ভাইসকলৰ মাজত উ^ৰািধকাৰৰ ভাগ িদেল। 
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Bengali *মেয়রা সব *গল যাজক ইিলয়াসর, নূেনর প7ু িযেহাশূয় এবং অন0ান0 দলপিতর 
কােছ| তারা বলল, “;ভ/  *মািশেক বেলিছেলন, ভাইেদর *য় জিম *দওয়া হেব, *মেয়েদরও *য়ন 
*স রকম জিম *দওয়া হয়|” সুতরাং ইিলয়াসর ;ভ/ র িনেদM শ পালন করেলন| িতিন *মেয়েদরও 
িকছ/  জিম-জায়গা িদেলন| ত/ লনায় *মেয়রাও তােদর কাকােদর মেতাই জিম-জায়গা *পল|” 

Gujarati તેઅાે યાજક અલેઅાCર, નૂનના દીકરા યહાેશુઅાને અાગેવાના ેપાસે અાdા અને 
તેણે ક9ું, “યહાેવાઅે મૂસાને હુકમ કયાa હતાે કે અાપણા પુરુષ સબંધીઅાેની જમે અમને પણ Qદેશ 
અાપવાે.” તેથી યહાેશુઅા દેવને અનુસયાa અને તેમના કાકાઅાેના ભાગની જમે તેમને થાેડી ભૂKમ 
અાપી. 
Hindi तब वे एलीआज़र याजक, नून के पुत्र यहोशू, और प्रधानों के पास जा कर कहने लगीं, यहोवा 
ने मूसा को आज्ञा दी थी, िक वह हम को हमारे भाइयों के बीच भाग दे। तो यहोश ूने यहोवा की आज्ञा के 
अनुसार उन्हें उनके चाचाओं के बीच भाग िदया। 

Kannada ಇವರು  h)ಜಕ()ದ  ಎQ)AÈ)ರನ  ಬH%ಗೂ  ನೂನನ  ಮಗ()ದ  7%8%ೂೕಶುವನ 
ಬH%ಗೂ ಪE�)ನರುಗಳ ಬH%ಗೂ ಬಂದು ಅವr%;%ನಮM ಸ8%ೂೕದರರ�%A ನಮ;% u)ಧXo%ಯನು< I%ೂಡು 
ವಂo% ಕತ ನು +%ೂೕ-%;% ಆx)y%z%ದನು ಅಂದರು. ಆದದr%ಂದ ಅವರ ತಂK%ಗಳ ಸ8%ೂೕದರರ ಮಧX 
ದ�%A ಅವr%;% ಕತ ನ 2)ಕXದ L);%7%ೕ u)ಧXo% ಯನು< I%ೂಟUನು. 
Malayalam അവർ പുേരാഹിതനായ എെലയാസരിെnയും നൂെn മകനായ 
േയാശുവയുെടയും 6പഭുknാരുെടയും മുmിൽ അടുtുെചnു: ഞNളുെട 
സേഹാദരnാരുെട കൂFtിൽ ഒരു അവകാശം ഞNൾkു തരുവാൻ യേഹാവ 
േമാെശേയാടു കlിcിFുcു എnു പറ[ു. അNെന അവൻ യേഹാവയുെട 
കlന6പകാരം അവരുെട അpെn സേഹാദരnാരുെട കൂFtിൽ അവർkു ഒരു 
അവകാശം െകാടുtു. 
Marathi एलाजार याजक, नूनाचा मुलगा यहोशवा आिण सरदार मंडळी ह्याचं्यापुढ ेह्या मुली येऊन 
म्हणाल्या, “आम्हांला आमच्या भाऊबंदांमध्ये वतन देण्याची परमशे्वराने मोशेला आज्ञा िदली होती.” 
तेव्हा यहोशवाने परमेश्वराच्या आज्ञपे्रमाणे त्यांना त्यांच्या बापाच्या भाऊबंदांबरोबर वतन िदले. 
Oriya ଏହି ଝିଅମାେନ ଇଲିଯାସର ଯାଜକ ପାଖକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। ନୂନର ପକ5 ୍ଟ8 ଯିହାଶୂeୟ ଏବଂ ସମR 
ସେନାପତିଗଣ। କନ@ାଗଣ କହିେଲ, ଆGମାନ* ପୁରୁଷ ସଐକFୀଯମାନ* ପରି ଆGକକ5 ୍ଟ ଭୂମି ଦେବାକକ5 ୍ଟ 
ସଦା'ଭୁ ମାଶାେ*କ5 ୍ଟ ଆQା ଦଇeଥିେଲ। େତଣୁ ସଦା'ଭୁ* ଆQାନକ5 ୍ଟସା େର ସମାେନe ସମାନେ*ର 
ପିତାର ଭାତୃଗଣ ମଧିଅେର ସମାନେ*u ଏକ ଅଧିକାର େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨ8 ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਦ ੇਸਾਹਮਣ,ੇ ਨੂਨ ਦ ੇਪੁੱਤ;  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਅਤ ੇਪਰਧਾਨਾਂ 
ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਆਣ ਕ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਸਾਨੰੂ ਸਾਡ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਿਮਲਖ 
ਿਮਲੇ ਸੋ ਉਸ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਓਹਨਾ ਂਦ ੇਚਾਿਚਆਂ ਤਾਇਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਿਮਲਖ ਿਦੱਤੀ 
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Tamil அவ"கK ஆசா/யனா,ய எெலயாசா%6:G 891 :மாரனா,ய 
ேயா;வாj6:G 0ர26கW6:G X1பாகQ ேச"H?வH?: எJகK சேகாதர" 
நPேவ எJகW6:Q ;தHதரG ெகாP6:GபR க"#த" ேமாேச6:6 
க\டைள3\டா" எ1றா"கK; ஆைகயாL அவ"கK தக@பZைடய சேகாதர/1 
நPேவ, க"#த%ைடய வா6,1பR, அவ"கW6:Q ;தHதரG ெகாP#தா1.. 

వచనము 5 

కాబటిట్ యొరాద్ను అదద్రినునన్ గిలాదు బాషానులుగాక మనషీ ష్యులకు పదివంతులు హెచుచ్గా వచెచ్ను. 
Assamese *তিতয়া মনিচক যLM নৰ িসপােৰ থকা িগিলয়দ আৰG বাচানত দহ ভাগ িদয়া 
হ’ল; 

Bengali অতএব মনঃিশর পিরবারেগা~ যদM ন নদীর পিdেম দশটা জিম এবং যদM ন নদীর 
পূবM পােরর আেরা দুেটা জায়গা িগিলয়দ এবং বাশন *পল| 

Gujarati અામ મના_શાના કુળસમુહને ભાગ ેયદAન નદીન ેસામે કાંઠે અાવેલાં fગલયાદ અને 
બાશાનની ભૂKમ ઉપરાંત ભૂKમના દશ ભાગ મjા. 
Hindi तब मनश्शे को, यरदन पार िगलाद देश और बाशान को छोड़, दस भाग िमले; 

Kannada 7%ೂದ :%;%  ಆ�%ಯ�%Aರುವ  6%Q)Xದೂ  u)¿)ನೂ  ಎಂಬ  K%ೕಶಗಳ  8%ೂರತು 
ಮನ$%�;% w%ೕa%ನ�%A n%ದl K%ೕಶ ಹತು/ N)ಲು z%�%Gದವu. 
Malayalam ഇNെന മനെgയുെട പു6തിമാർkു അവെn പു6തnാരുെട 
കൂFtിൽ അവകാശം ലഭിcതുെകാcു മനെgkു േയാർdാnkെര 
ഗിെലയാദ ്േദശവും ബാശാനും കൂടാെത പtു ഓഹരി കിFി. 
Marathi ह्या प्रकारे यादेर्नेपलीकड ेिगलाद व बाशान ह्या प्रांतांखेरीज मनश्शलेा दहा िहस्से िमळाले; 

Oriya େତଣୁ ମନଃଶିର ବଂଶଧର ୟIFନ ନଦୀର ପଶVମି ପଟରକ5 ୍ଟ ଦଶଟି ଅ[ଳ ଏବଂ ଅଧିକ ଦକ5 ୍ଟଇଟି 
ଅ[ଳ ଗିଲିଯଦ ଓ ବାଶନ ୟIFନ ନଦୀର ଆର ପାରି େର େନେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਨੰੂ ਦਸ ਿਹਸੱ ੇਿਗਲਆਦ ਅਤ ੇਬਾਸ਼ਾਨ ਤ1 ਛੁੱਟ ਿਜਹੜ ੇਯਰਦਨ ਤ1 ਪਾਰ ਸਨ ਿਮਲੇ 

Tamil ேயா"தாZ6: அ@2ற#Oேல இ%6,ற }ேலயா#, பாசா1 எ1ZG 
ேதசJகைளயLலாமL, மனாேச6:Q y\Rேல VDHத? ப#?@ பJ:களாG. 

వచనము 6 

ఏలయనగా మనషీ ష్యుల సతరీ సంతానమును వారి పురుష సంతానమును సావ్సథ్య్ములు పొందెను. 

గిలాదుదేశము తకిక్న మనషీ ష్యులకు సావ్సథ్య్మాయెను. 
Assamese িকয়েনা পু7 সJান সকলৰ Hসেত মনিচৰ জীয়াৰীসকলেকা উ^ৰািধকাৰ িদয়া 
Hহিছল; আৰG মনিচৰ আন Hফদক িগিলয়দ *দশ িদয়া হ’ল। 
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Bengali *সইজন0 মনঃিশ প়িরবারেগা~র *মেয়রা *ছেলেদর সমান জায়গা *পল| মনঃিশ 
*গা~র বাদবাকীেদর *দওয়া হল িগিলয়দ| 

Gujarati Oારે, મના_શાની દીકરીઅાેને પણ પુરુષ વંશCનેી સાથે ભૂKમ મળી હતી. fગલયાદની 
ભૂKમ મના_શાના બાકીના કુટંુબાેને અાપવામાં અાવી હતી. 
Hindi क्योंिक मनश्शइेयों के बीच में मनश्शेई िस्त्रयों को भी भाग िमला। और दसूरे मनश्शेइयों को 
िगलाद देश िमला। 

Kannada ಇದಲAK%  ಮನ$%�ಯ  ಕು|)o% ಯರು  ಅವನ  ಕು|)ರರ�%A  u)ಧXo%ಯನು< 
8%ೂಂc%ದರು. ಆದ?% ಉH%ದ ಮನ$%�ಯ ಕು|)ರr%;% 6%Q)XÊ  K%ೕಶ K%ೂ?%�%ತು. 
Malayalam മനെgയുെട േശഷം പു6തnാർkു ഗിെലയാദ ്േദശം കിFി. 
Marathi कारण मनश्शेच्या वंशातल्या मुलींना त्यांच्या पुत्रसंततीबरोबर वतन िमळाले आिण 
मनश्शेच्या इतर मुलांना िगलाद िमळाला. 
Oriya େତଣୁ ଏହିପରି ଭାବେର େସ R୍ରୀ େଲାକମାେନ ମନଃଶି ବଂଶଧରର ପୁରୁଷ ବଂଶଧର ପରି ଭୂମି 
ପାଇେଲ। ଗିଲିଯଦର ଭୂମିକକ5 ୍ଟ ଅବଶିo ମନଃଶି ବଂଶଧରକକ5 ୍ଟ ଅଧିକାର ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਿਕਉ 4 ਜੋ ਮਨੱਸ਼ਹ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨ8 ਉਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤ; ਾਂ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਿਮਲਖ ਲਈ ਅਤ ੇ ਿਗਲਆਦ ਦਾ ਦੇਸ 
ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਬਾਕੀ ਪੁੱਤ;  ਦਾ ਸੀ।। 
Tamil மனாேச31 :மார#OகK அவ1 :மார%6:Kேள ;தHதரG 
ெபdறா"கK; மனாேச31 மdற@ 2#Oர%6:6 }ேலயா# ேதசG ,ைட#த?. 

వచనము 7 

మనషీ ష్యుల సరిహదుద్ ఆషేరునుండి షెకెమునకు తూరుప్గానునన్ మికెమ్తావరకును దకిష్ణమున 

ఏనత్పూప్య నివాసులవైపునకు వాయ్పించెను. 
Assamese মনিচৰ *সই সীমা আেচৰৰ পৰা িমকমথতৈলেক, িয িচিখমৰ পূব িদেশ 
আিছল; পাছত *সই সীমা দি�ণ িদশ Hহ, অিয়ন-তÅুহ-িনবাসীসকলৰ ওচৰৈলেক গ’ল। 

Bengali মনঃিশর জিম জায়গা আেশর এবং িম§থত্  এর মাঝখােন| *সটা িশিখেমর 
কােছই| 

Gujarati મના_શાના Qદેશની સરહદ અાશેરથી શ^ થઈ શખેમની પૂવa KમÁથાથ સુધી જતી 
હતી. પછી તે દ��ણમાં અેન-તા�ૂઅાહ લાેકાે સુધી જતી હતી. 
Hindi और मनश्शे का िसवाना आशेर से ले कर िमकमतात तक पहुचंा, जो शकेम के साम्हने ह;ै िफर 
वह दिक्खन की ओर बढ़कर एनतप्पूह के िनवािसयों तक पहुचंा। 

Kannada ಮನ$%�ಯ ]%ೕ?% h)ವದಂದ?%; ಆ-%ೕr%:%ಂದ -%I%f%ನ ಮುಂc%ರುವ f%I%M¥)d%ಗೂ 
ಅ�%Aಂದ ಬಲ N)ಶ�Î2)6% ತಪY�ಹದ :%2)ಸಗH%;% 8%ೂೕಗುವದು. 
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Malayalam മനെgയുെട അതിേരാ ആേശർമുതൽ േശെഖമിnു കിഴkുll 
മിഖ്െമഥാt് വെര െചnു വലേtാFു തിരി[ു ഏൻ -തpൂഹയിെല 
നിവാസികളുെട അടുkേലാളം നീcുകിടkുnു. 
Marathi मनश्शेची सीमा आशेराहून शखेमाच्या पूवेर्कडील िमखमथाथापयर्ंत जात;े व पुढ े ती 
दिक्षणेस एन-तप्पूहाच्या लोकवस्तीपयर्ंत जाऊन पोहचते. 
Oriya ମନଃଶିର ଅ[ଳ ଥିଲା ଅଶେର ଓ ମିକ� ଥX ମSବEFୀ, ଏହା ଥିଲା ଶିଖ�  ନିକଟବEFୀ। ଏହାର ସୀମା 
ଦnିଣରକ5 ୍ଟ ଐନ� -ତପୂହନିବାସୀ ନିକଟବEFୀ ଥିଲା। 
Punjabi ਮਨੱਸ਼ਹ ਦੀ ਹਦੱ ਆਸ਼ੇਰ ਤ1 ਿਮਕਮਥਾਥ ਤੀਕ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਸ਼ਕਮ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਸੀ ਤਾਂ ਓਹ ਹਦੱ ਸੱਜੇ 
ਪਾਿਸਓ 4 ਏਨ ਤਪੂੱਆਹ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾ ਂਤੀਕ ਲੰਘੀ 
Tamil மனாேச31 எLைல, ஆேச" ெதாடJ,Q yேகT1 X19%6,ற 
T6ேம #தாj 6:G , அJேக3%H? வல?2 ற மா i எ1த @2 வாV1 
:Rகkட#Od:G ேபா,ற?. 

వచనము 8 

తపూప్యదేశము మనషీ ష్యులదాయెను; అయితే మనషీ ష్యుల సరిహదుద్లోని తపూప్య 

ఎఫార్యిమీయులదాయెను. 
Assamese তÅুহ অ_ল মনিচৰ অিধকাৰত আিছল যিদও মনিচৰ সীমাত থকা তÅুহ 
নগৰ ইËিয়মৰ Hফদৰ অিধকাৰত আিছল৷ 
Bengali সীমানা *সাজা চেল *গেছ দি�েণ ঐন্-তপূহ অ_েলর িদক বরাবর| 

Gujarati તા�ૂઅાહનાે Qદેશ મના_શાની માં�લકીનાે હતાે. પણ તા�ૂઅાહ પાેતે મના_શાની 
સરહદ ઉપર અાવેલું હતુ ંઅને તેના માં�લક અેLાઈમના વંશC ેહતા. 
Hindi तप्पूह की भिूम तो मनश्शे को िमली, परन्तु तप्पूह नगर जो मनश्शे के िसवाने पर बसा ह ैवह 
एप्रैिमयों का ठहरा। 

Kannada ತಪY�ಹ  ಭೂf%  ಮನ$%�ಯ�)6%ತು/. ಆದ?%  ಮನ$%�ಯ  ]%ೕ?%ಯ�%Aರುವ  ತಪY�ಹ 
ಎÐ)Eh) ಮನ ಮಕGಳ�)l6%ತು/. 
Malayalam തpൂഹേദശം മനെgkുllതായിരുnു; എQിലും മനെgയുെട 
അതിരിലുll തpൂഹപFണം എ6ഫയീമYർkു ഉllതായിരുnു. 
Marathi तप्पूहाचा टापू मनश्शेचा होता; पण मनश्शेच्या सीमेवरील तप्पूहा ह ेएफ्राइमाच ेहोते. 
Oriya ତପୂହର ଚତକ5 ୍ଟଃପାଶ� ବସO  ସମR ଭୂମି ମନଃଶିର ଅଧିକାର େର ରହିଲା। କିTu  ସହରଟି ଏମାନ*ର 
ଅଧିନ େର ରହିଲା ନାହi । ତପୂହ ସହର ମନଃଶିର ସୀମା େର ଥିଲା ଏବଂ ଏହା ଇ²ଯିମମାନ* ଅଧିକାର େର 
ରହିଲା। 
Punjabi ਤਪੂੱਆਹ ਦਾ ਦੇਸ ਮਨੱਸ਼ਹ ਦਾ ਸੀ ਪਰ ਤਪੂੱਆਹ ਮਨੱਸ਼ ਦੀ ਹਦੱ ਕਲੋ ਅਫਰਾਈਮੀਆਂ ਦਾ ਸੀ 
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T a m i l த@2வாV1 cலG மனாேச6:6 ,ைட#த? ; மனாேச31 
எLைலேயாR%6,ற த@2வாேவா, எ@0ரா�G 2#Oர/1 வGசமா3df. 

వచనము 9 

ఆ సరిహదుద్ కానా యేటి దకిష్ణదికుక్న ఆ యేటివరకు వాయ్పించెను. మనషీ ష్యుల ఊళల్లో ఆ ఊళుల్ 

ఎఫార్యిమీయులకు కలిగెను; అయితే మనషీ ష్యుల సరిహదుద్ ఆ యేటికి ఉతత్రముగా 

సముదర్మువరకు వాయ్పించెను. దకిష్ణ భూమి ఎఫార్యిమీయులకును ఉతత్రభూమి మనషీ ష్యులకును 

కలిగెను. 
Assamese *সই সীমা তলৈল কা¦া জুিৰত নািম গ’ল৷ *সই জুিৰৰ দি�ণ ফােল মনিচৰ 
নগৰেবাৰৰ মাজত থকা *সই নগৰেবাৰ ইËিয়মৰ অিধকাৰত আিছল৷ মনিচৰ সীমা জুিৰৰ 
উ^ৰ ফােল আিছল আৰG সমু]ত *শষ Hহিছল৷ 
Bengali তপূহেক িঘের সব জিম িছল মনঃিশর| িকr *খাদ তপূহ শহরটা িকr তার িনেজর 
িছল না| তপূহ শহরটা মনঃিশ এলাকার ধার *ঘঁেষ| শহরটা িছল ইËিয়েমর| 9মনঃিশর 
সীমানা দি�েণ কা¦া নদী পয়MJ *গেছ| এই জায়গাটা মনঃিশ পিরবারেগা~র হেলও 
শহরtেলা িকr ইËিয়েমর দখেল নদীর উ^রিদেক িছল মনঃিশর সীমানা যা পিdেম 
ভ8 মধ0সাগর পয়MJ ;সািরত| 

Gujarati 4ારબાદ સરહદ કાનાહની ખીણ દ��ણ સુધી પહાDચી ગઈ. ખીણની દ��ણ ેઅાવેલા 
અા શહેરાે મના_શાના Qદેશમાં અાવેલા ંશહેરાે વ�ે હાેવા છતાં અેLાઈમના હતા. પરંતુ અેLાઈમની 
સરહદ ખીણની ઉIરે હતી અને ભૂમ� સમુoમાં પૂરી થતી હતી. 
Hindi िफर वहां से वह िसवाना काना के नाले तक उतर के उसके दिक्खन की ओर तक पहुचं गया; ये 
नगर यद्दिप मनश्शे के नगरों के बीच में थे तौभी एप्रैम के ठहरे; और मनश्शे का िसवाना उस नाले की उत्तर 
की ओर से जाकर समुद्र पर िनकला; 

Kannada ಆ  ]%ೕ?%  })()  ನc%ಯ  ದÂ%ಣI%G  ನc%ಯವ?%ಗೂ  ಇH%ದು  8%ೂೕಗುವದು. ಅ�%Aರುವ 
ಮನ$%�ಯ  ಪಟUಣಗಳ�%A  I%ಲವu  ಪಟUಣಗಳu  ಎÐ)Eh)ಮನ2)6%ದlವu. ಮನ$%�ಯ  ]%ೕ?%ಯು 
ನc%ಯ ಉತ/ರ�%Gರುವ ಸಮುದEದ ವ?%ಗೂ 8%ೂೕ6% ರುವದು. 
Malayalam പിെn ആ അതിർ കാനാേതാFിQേലkു േതാFിെn െതkുകൂടി 
ഇറNുnു . ഈ പ FണNൾ മന െgയു െട പ FണNൾkി ട യിൽ 
എ6ഫയീമിnുllവ; മനെgയുെട അതിർ േതാFിെn വടkുവശtുകൂടി െചnു 
സമു6ദtിQൽ അവസാനിkുnു. 
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Marathi तेथून ती सीमा काना ओहोळापयर्ंत उतरून त्याच्या दिक्षणेस पोहचते; तेथील मनश्शेच्या 
प्रांतांतील काही नगरे एफ्राइमाची होती; आणखी मनश्शेची सीमा त्या ओहोळाच्या उत्तरेस जाऊन 
समुद्राला िमळते. 
Oriya ମନଃଶିର ସୀମା ଦnିଣରକ5 ୍ଟ କାନ� ା ନଦୀ ପୟF@T ଲାଗି ରହିଲା। ଏହି ଅ[ଳ ମନଃଶିର ବଂଶଧର* 
ଅଧିନ େର ରହିଲା। କିTu  ନଗରଟି ଇ²ଯିମମାନ* ଅଧିନ େର ରହିଲା। ମନଃଶିର ସୀମା ନଦୀର ଉEର 
ସିମାସOଠାରକ5 ୍ଟ ଆରG କରି ପଶVମିର ସମକ5 ୍ଟ� ପୟF@T ଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਹਦੱ ਕਾਨਾਹ ਦੀ ਵਾਦੀ ਨੰੂ ਉਤਰੀ ਅਤ ੇਵਾਦੀ ਦ ੇਦਖੱਣ ਵਲੱ ਉ Cਤਰੀ। ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਏਹ 
ਸ਼ਿਹਰ ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾ ਂਿਵਚੱ ਸਨ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦੀ ਹਦੱ ਵਾਦੀ ਦ ੇਉ Cਤਰ ਵਲੱ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਫੈਲਾਓ ਸਮੁੰਦਰ 
ਤੀਕ ਸੀ 
Tamil அ@2றG அHத எLைல கானா எ1ZG ஆdf6:@ ேபாi, ஆdf6:# 
ெதdகாக இறJ:,ற?; மனாேச31 ப\டணJகk1 நPேவ இ%6,ற 
அUVட#?@ ப\டணJகK எ@sரா�XைடயைவகK; மனாேச31 எLைல 
ஆdf6: வட6ேக3%H? சX#Oர#?6:@ ேபாi XRFG. 

వచనము 10 

సముదర్ము వారి సరిహదుద్; ఉతత్రదికుక్న అది ఆషేరీయుల సరిహదుద్కును, తూరుప్దికుక్న 

ఇశాశ్ఖారీయుల సరిహదుద్కును నడిచెను. 
Assamese দি�ণ ফােল থকা অ_ল ইËিয়মৰ অধীনত আৰG উ^ৰ ফালৰ অ_লেটা 
মনিচৰ অধীনত আিছল; সমু]ই তাৰ সীমা আিছল৷ উ^ৰ ফােল আেচৰত আৰG পূব ফােল 
ইচাখৰত উপনীত হ’ব পৰা ব0ৱpা আিছল। 

Bengali দি�ণ িদেকর জিম জায়গা িছল ইËিয়েমর| উ^রিদকটা িছল মনঃিশর দখেল, 
পিdম সীমা ভ8 মধ0সাগর| এই সীমানা উ^র িদেক আেশরেদর *দশ পয়MJ এবং পূবMিদেক 
ইষাখেরর *দশ| 

Gujarati દ��ણ તરફની ભૂKમ અLેાઈમની હતી અન ેઉIર તરફની ભૂKમ મના_શાની હતી. અને 
ભૂમ� સમુo તેની પMNમી સરહદ હતી, સરહદ ઉIરમાં અાશેરની ભૂKમને અને પૂવAમાં ઈ¡ાખારના 
Qદેશન ેઅડતી હતી. 
Hindi दिक्खन की ओर का देश तो एप्रैम को और उत्तर की ओर का मनश्शे को िमला, और उसका 
िसवाना समुद्र ठहरा; और वे उत्तर की ओर आशेर से और पूवर् की ओर इस्साकर से जा िमले। 

Kannada ನc%ಯ  ದÂ%ಣ  z%ೕ]%  ಎÐ)Eh)ಮ  ನದು; ಉತ/ರ  z%ೕ]%ಯು  ಮನ$%�ಯದು, 
ಸಮುದEವu ಅದರ ]%ೕ?%h)6%ರುವದು. 

Page  of 424 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Malayalam െതkുഭാഗം എ6ഫയീമിnും വടkുഭാഗം മനെgkും ഉllതു. 
സമു6ദം അവെn അതിർ ആകുnു; 

Marathi दिक्षणेकडील प्रदेश एफ्राइमाचा होता व उत्तरेकडला मनश्शेचा असून समुद्र त्याची सीमा 
होता. त्याच्या उत्तर सीमेस आशेर व पूवेर्स इस्साखार आह.े 
Oriya ଦnିଣ ଭାଗ େର ଥିବା ଭୂମି ଇ²ଯିମମାନ* ଅଧିନ େର ରହିଲା। ଉEର େର ଥିବା ଭୂମି ମନଃଶିର 
ସTାନମାନ* ଅଧିକାର େର ରହିଲା। ଏବଂ ଏହାର ସୀମା ଥିଲା ସମକ5 ୍ଟ�। ଏହି ସୀମା ଉEର େର ଆଶେର 
ସୀମାକକ5 ୍ଟ ଛକ5 ୍ଟଇଁ ଥିଲା। ଏବଂ ଇଷାଖର ଭୂମି ପୂବ େର ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਖੱਣ ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਲਈ ਸੀ ਅਤ ੇਉ Cਤਰ ਮਨੱਸ਼ਹ ਲਈ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਹਦੱ ਸਮੁੰਦਰ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਓਹ ਉ Cਤਰ ਵਲੱ ਆਸ਼ੇਰ ਨਾਲ ਅਤ ੇਪੂਰਬ ਵਲੱ ਿਯੱਸਾਕਾਰ ਨਾਲ ਜਾ ਿਮਲੀਆਂ 

Tamil ெத1நாP எ@0ரா�Xைடய?; வடநாP மனாேச3Zைடய?; சX#OரG 
அO1 எLைல; அ? வட6ேக ஆேசைரFG ,ழ6ேக இச6காைரFG ெதாP,ற?. 

వచనము 11 

ఇశాశ్ఖారీయుల పర్దేశములోను ఆషేరీయుల పర్దేశములోను బేతెష్యాను దాని పురములును 

ఇబెల్యామును దాని పురములును దోరు నివాసులును దాని పురములును ఏనోద్రు నివాసులును దాని 

పురములును తానాకు నివాసులును దాని పురములును మెగిదోద్ నివాసులును దాని పురములును, 

అనగా మూడు కొండల పర్దేశము మనషీ ష్యులకు కలిగియునన్ది. 
Assamese ইচাখৰত আৰG আেচৰত Hবৎ-চান আৰG তাৰ গাওঁেবাৰ, িযিÉয়ামৰ Hসেত তাৰ 
গাওঁেবাৰ, *দাৰ-িনবাসীসকল আৰG তাৰ গাওঁেবাৰ, অিয়ন *দাৰ-িনবাসী আৰG তাৰ গাওঁেবাৰ, 
তানক িনবাসী আৰG তাৰ গাওঁেবাৰ আৰG মিগেLা িনবাসীসকলৰ Hসেত তাৰ গাওঁেবাৰ 
মনিচৰ অিধকাৰত আিছল; আৰG তm তীয় নগৰ আিছল নােফথ৷ 
Bengali ইষাখর এবং আেশর অ_েলরও কেয়কs শহর িছল মনঃিশর পিরবারেগা~র 
আযTাধীন| তারা Hবত্ -শান, িয়িÉযম এবং আেশ-পােশর কেয়কs *ছাট শহেরও বাস করত| 
তারা *দার, ঐন্-*দার, তানক, মিগেLা এবং আেশপােশর *ছাটখাট শহরtেলায় থাকত| 
নােফােতর িতনটা শহেরও িছল ওেদর বসবাস| 

Gujarati મના_શાના લાકેાેને ઈ¡ાખાર અને અાશેરનાં �ે.ામેાં પણ શહેરાે હતા.ં અા શહેરાેનાે 
પણ તેમાં સમાંવેશ થતાે હતાે: બેથ-શેઅાન અને તેના નPકના શહેરાે, }ય±લઅામ અને તની 
નPકના શહેરાે, દાેર અને તેનાં નPકના શહેરાે, અેનદાેર અને તાઅનાખ, મfગદાેના નગરાે અને 
તેમના નPકના શહેરાે. તઅેા ેમના_શાના કુળ rારા શાeષત હતાં. તેઅાે નફાેટાના .ણ શહેરાેમાં પણ 
ર9ાં. 
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Hindi और मनश्शे को, इस्साकार और आशेर अपने अपने नगरों समेत बेतशान, ियबलाम, और अपने 
नगरों समेत दोर के िनवासी, और अपने नगरों समेत एनदोर के िनवासी, और अपने नगरों समेत तानाक के 
िनवासी, और अपने नगरों समेत मिगद्दो के िनवासी, ये तीनों जो ऊंचे स्थानों पर बसे हैं िमले। 

Kannada ಉತ/ರI%G  ಇರುವ  ಆ-%ೕr%:%ಂದ  ಪYವ I%G  ಇರುವ  ಇD)�})ರನ  ವ?%;%  ಒa%U;% 
ಕೂ�%I%ೂಳu�ವದು. ಇD)�})ರನ  ಮಧXದ�%Aಯೂ  ಆ-%ೕರನ  ಮಧXದ  �%Aಯೂ  ಇರುವ  ಮೂರು 
z%ೕ]%ಗ£)ದ �%ೕÁº% h)°  ಇ�%Ah)²  K%ೂೕÍ  ಎಂK%ೂೕÍ  ¥)ನÆ  ]%6%K%ೂlೕ°  ಅವuಗಳ 
�)Eಮಗಳ� ಇವu ಮನ$%� ಯವu. 
Malayalam അതു വടkു ആേശരിേനാടും കിഴkു യിsാഖാരിേനാടും 
െതാFിരിkുnു. യിsാഖാരിലും ആേശരിലും മനെgkു േബt്-െശയാനും 
അതിെn അധീനനഗരNളും യിബ്െളയാമും അതിെn അധീനനഗരNളും 
േദാർനിവാസികളും അതിെn അധീനനഗരNളും ഏൻ-േദാർനിവാസികളും 
അതി െn അധീനനഗരNളും താനാk് നി വാസിക ളും അതി െn 
അധീനനഗരNളും െമഗിേdാനിവാസികളും അതിെn അധീനനഗരNളും 
ഉcായിരുnു; മൂnു േമടുകൾ തേn. 
Marathi इस्साखार व आशेर ह्यांच्या प्रांतांत मनश्शेचे गाव होत ेते ह ेबेथ-शान व त्याची उपनगरे, 
इब्लाम व त्याची उपनगरे, दोर येथील लोकवस्ती व त्याची उपनगरे, एन-दोरची लोकवस्ती व त्याची 
उपनगरे, तानख येथील लोकवस्ती व त्याची उपनगरे, मिगद्दो येथील लोकवस्ती व त्याची उपनगरे ह ेतीन 
परगणे. 
Oriya ଇଷାଖର ଓ ଆଶେର ମଧିଅେର େବୖଥµ ା^ ଓ ତହi ର ଉପନଗର ୟିବଲିଯମ ଓ ତା'ର ଉପନଗର, େଦାର 
ଓ ତହi ର ଉପନଗର ନିବାସୀଗଣ ଐେ{ାର ଓ ତହi ର ଉପନଗର ନିବାସୀଗଣ ତାନe ଓ ତହi ର ଉପନଗର 
ନିବାସୀଗଣ, ମଗିେIା ଓ ତହi ର ଉପନଗର ନିବାସୀଗଣ, ଏହି ତିନି ଉପପବତ ମନଃଶି ପାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਲਈ ਿਯੱਸਾਕਾਰ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਆਸ਼ੇਰ ਿਵਚੱ ਏਹ ਸੀ, ਬੇਤਸ਼ਾਨ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਬਸਤੀਆਂ 
ਅਤ ੇਿਯਬਲਆਮ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਬਸਤੀਆਂ, ਦਰੋ ਦ ੇਵਾਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਬਸਤੀਆਂ, ਏਨ ਦਰੋ ਦ ੇਵਾਸੀ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਦੀਆਂ ਬਸਤੀਆਂ, ਤਆਨਾਕ ਦ ੇਵਾਸ਼ੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਬਸਤੀਆਂ, ਮਿਗੱਦ ੋਦ ੇਵਾਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਬਸਤੀਆਂ 
ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਬਸਤੀਆਂ ਅਰਥਾਤ ਿਤਨੰ8 ਉਿਚਆਈਆ ਂ

Tamil இச6கா/lG ஆேச/lT%6,ற n1f நாPகளா,ய ெப#ெசயாZG 
அO1 ஊ"கWG, இ@ெலயாXG அO1 ஊ"கWG, ேதா/1 :RகWG அO1 
ஊ"கWG எHேதா/1 :RகWG அO1 ஊ"கWG, தானா,1 :RகWG அO1 
ஊ"கWG, ெம,ேதாV1 :RகWG அO1 ஊ"கWG மனாேச3ZைடயைவகK. 

వచనము 12 
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కనానీయులు ఆ దేశములో నివసింపవలెనని గటిట్పటుట్ పటిట్యుండిరి గనుక మనషీ ష్యులు ఆ 

పురములను సావ్ధీనపరచుకొనలేక పోయిరి. 
Assamese তথািপও মনিচৰ Hফেদ *সই নগৰেবাৰক অিধকাৰ কিৰব পৰা নািছল, িকয়েনা 
কনানীয়া *লাকসকেল *সই ঠাইত *তিতয়াও বাস কিৰ আিছল। 

Bengali মনঃিশর *লাকরা ঐসব শহর দখল করেত পাের িন| *সই জন0 কনানীয় *লাকরা 
এসব অ_েল বসবাস করত| 

Gujarati મના_શાના લાેકા ેઅા શહેરાેની માં�લકી મેળવી શ\ા નHહ, તેથી કનાનીઅાે 4ાં ર9ાં. 
Hindi परन्तु मनश्शईे उन नगरों के िनवािसयों उन में से नहीं िनकाल सके; इसिलये वे कनानी उस देश 
में बिरयाई से बसे ही रह।े 

Kannada ಆದ?%  ಮನ$%�ಯ  ಮಕGಳu  ಆ  ಪಟUಣಗಳ  :%2)z%ಗಳನು<  8%ೂರ�%ಸುವದ})GಗK% 
8%ೂೕ�%ತು. })()ನXರು ಆ z%ೕ]%ಯZ%Aೕ 2)ಸ2)6%ರಲು ಇಷU ಪಟUರು. 
Malayalam എnാൽ മനെgയുെട മkൾkു ആ പFണNളിെല 
നിവാസികെള നീkിkളവാൻ കഴി[ിl; കനാനYർkു ആ േദശtിൽ 
തേn പാർpാനുll താlരYം സാധിcു. 
Marathi पण ह्या नगरांच्या रिहवाशांना घालवून देणे मनश्शेच्या वंशजांना जमेना; त्या देशातच 
राहण्याचा कनान्यांनी हट्ट धरला. 
Oriya ତଥାପି ମନଃଶିର ସTାନଗଣ ସେହiସବୁ ନଗରବାସୀମାନ*ୁ ତଡିଦଇe ପାରିେଲ ନାହi । େତଣୁ 
କିଣାନୀଯ େଲାକମାେନ ସେହi େଦଶ େର ବାସ କରିବାକୁ ମନସO  କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਮਨੱਸ਼ੀ ਉਨMਾਂ ਸ਼ਿਹਰਾ ਂਦ ੇਵਾਸੀਆ ਂ ਨੰੂ ਕਢੱ ਨਾ ਸੱਕ ੇਅਤ ੇਕਨਾਨੀ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਪੱਕ ੇਪੈਰੀ ਵਸੱੇ 
ਰਹ ੇ

Tamil மனாேச31 2#Oர" அHத@ ப\டணJகk1 :Rகைள# ?ர#OVட6 
� டா ம dேபா 3 df ; கா னா9 ய " அ Hத Q y ைம 3 ேல தா ேன 
:R3%6கேவePெம1f இ%Hதா"கK. 

వచనము 13 

ఇశార్యేలీయులు బలవంతులైన తరువాత వారు కనానీయులచేత వెటిట్పనులు చేయించుకొనిరి కాని 

వారి దేశమును పూరిత్గా సావ్ధీనపరచుకొనలేదు. 
Assamese পাছত ইIােয়লৰ *লাকসকল *যিতয়া পৰা|মী Hহ উhল, *তিতয়া *তওঁেলােক 
কনানীয়াসকলক কেঠাৰ কাম কিৰ িদবলগীয়া *লাক িহচােপ ব�ী কিৰেল, িকr *তওঁেলাকক 
সVূণMৰ}েপ দূৰ কিৰব *নাৱািৰেল৷ 
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Bengali িকr ইIােয়লবাসীরা *বশ শিlশালী হেয় উঠল| তারা *জার কের কনানেদর 
তােদর সব কাজকমM কের িদেত বলেলা| তেব তােদর *দশ *ছেড় চেল *য়েত *জার কের িন| 

Gujarati Oારે ઇ<ાઅલેીઅા ેબળવાન થયા 4ારે પણ તેમણે કનાનીઅાેન ેહાંકી ન કાઢયા પણ 
તેમને ચાકરાે બનાdા. 
Hindi तौभी जब इस्राएली सामथीर् हो गए, तब कनािनयों से बेगारी तो करान ेलगे, परन्त ुउन को पूरी 
रीित से िनकाल बाहर न िकया॥ 

Kannada ಆದ?%  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu  ಬಲ;%ೂಂ®)ಗ  })()ನXರನು<  8%ೂರ�%ಸK%  ಅವರನು< 
ಕಪ� I%ೂಡುವವ�)ಗುವಂo% |)�%I%ೂಂಡರು. 
Malayalam എnാൽ യി6സാേയൽമkൾ ബലവാnാരായി തീർnേpാൾ 
അവെര നീkിkളയാെത അവെരെkാcു ഊഴിയേവല െചyിcു. 
Marathi इस्राएल लोक समथर् झाले तेव्हा त्यांनी त्या कनानी लोकांना वेठिबगार करायला लावल.े 
एकदमच हाकून िदल ेनाही. 
Oriya କିTu  ଇMାେୟଲ ବାସୀଗଣ ଅଧିକ ଶjିଶାଳୀ ହେବାକକ5 ୍ଟ ଲାଗିେଲ। ଏହାପେର ସମାେନe 
କିଣାନୀଯମାନ*ୁ େବଠିକାମ କରିବାକୁ ବାS କେଲ। କିTu  ସମାେନe କିଣାନୀଯମାନ*ୁ ସଠାeରକ5 ୍ଟ ତଡିଦେବା 
ପାଇଁ ବାS କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਜਦ ਇਸਰਾਏਲੀ ਤਕੜ ੇਹ ੋਗਏ ਤਾਂ ਓਹ ਕਨਾਨੀਆਂ ਤ1 ਵਗਾਰ ਲੈਣ ਲੱਗੇ ਪਏ ਪਰ 
ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਮੂਲ1 ਨਾ ਕਿੱਢਆ।। 

T a m il இNரேவL 2#Oர" பல#தேபா?G கானா9யைர XdzlG 
?ர#OVடாமL, அவ"கைள@ ப:Oக\P,றவ"களா6,6ெகாeடா"கK. 

వచనము 14 

అపుప్డు యోసేపు పుతుర్లు యెహోషువతో మా కేల ఒకక్ చీటితో ఒకక్ వంతునే సావ్సథ్య్ముగా 

ఇచిచ్తివి? మేము ఒక గొపప్ జనమే గదా? ఇదివరకు యెహోవా మముమ్ను దీవించెనని మనవిచేయగా 

Assamese *তিতয়া *যােচফৰ বংশই িযেহাচ8 ৱাৰ আগত িনেবদন কিৰ ক’*ল, “আপুিন িকয় 
আমাক *কৱল এই ঠাইৰ এভাগ অিধকাৰ কিৰবৈল আৰG একাংশৰ উ^ৰািধকাৰী হ’বৈল 
িদেল? িযেহত/  আমাৰ সংখ0াও *বিছ আৰG এই কালৈলেক িযেহাৱাই আমাক আশী�Mাদ কিৰ 
আিহেছ৷” 

Bengali *য়ােষেফর পিরবারেগা~ িযেহাশূয়েক বলল, “আপিন আমােদর bধ/  একটা 
জায়গাই িদেয়েছন| িকr আমরা এত জন| ;ভ/ র *দওয়া এতখািন জায়গা *থেক আপিন *কন 
আমােদর মা7 এক ভাগ িদেলন?” 
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Gujarati યૂસફના બે પુ.ાઅેે યહાેશુઅા પાસે જઈન ેક9ું, “Oારે યહાેવાઅે અમને માેટી વ~તી 
અાપીને અાશીવાAHદત કયાA છે પછી તD અમને ભૂKમનાે અેક જ ભાગ કેમ અાFાે છે?” 

Hindi यूसुफ की सन्तान यहोशू से कहने लगी, हम तो िगनती में बहुत हैं, क्योंिक अब तक यहोवा हमें 
आशीष ही देता आया ह,ै िफर तू ने हमारे भाग के िलये िचट्ठी डालकर क्यों एक ही अंश िदया ह?ै 

Kannada �%ೂೕ$%ೕಫನ  ಮಕGಳ  ಜ()ಂಗ  7%8%ೂೕಶು  ವನ  ಸಂಗಡ  |)ತ()�%--ಕತ ನು 
ನನ<ನು< ಈ ವ?%ಗೂ ಆ�%ೕವ c%ಸು¥)/ ಬಂದದlr%ಂದ ()ನು ಮL)ಜ()ಂಗ2)6%K%lೕ\%. B%ೕ6%ರು2)ಗ 
:%ೕನು ನನ;% u)~%Xo%h)6% ಒಂK%ೕ ³)ಗವನು< ಒಂK%ೕ N)ಲನು< I%ೂಟUದುl h)I% ಅಂದರು. 
Malayalam അനnരം േയാേസഫിെn മkൾ േയാശുവേയാടു: യേഹാവ 
ഇതുവെര ഞNെള അനു 6ഗഹിcു ഞNൾ ഒരു വലിയ ജനമായി 
തീർnിരിെk ഒരു നറുkും ഓഹരിയും മാ6തം നീ ഞNൾkു തnതു എnു 
എnു േചാദിcു. 
Marathi योसेफाच े वंशज यहोशवाला म्हणाले, “परमशे्वराचा आशीवार्द आमच्यावर आजपयर्ंत 
असल्यामुळे आमची सखं्या पुष्कळ वाढली असूनही तू आम्हालंा वतनातला एकच वाटा का िदलास?” 

Oriya େଯାେଷ¸ ବଂଶଧର ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେG ଅଧିକାରାେଥ ଆGକକ5 ୍ଟ କବେଳ ଏକ ବାଣ�  
ଓ ଏକ ଅଂଶ କାହi କି ଦେଲ? ଯାହାକକ5 ୍ଟ ସଦା'ଭୁ େଲାକମାନ*ୁ ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯੂਸੁਫ ਦ ੇਪੁਤ; ਾਂ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਿਕ ਤੁਸਾਂ ਸਾਨੰੂ ਿਕਉ 4 ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ੋਹੀ ਗੁਣਾ 
ਅਤ ੇਇੱਕ ੋਹੀ ਿਹਸੱਾ ਿਦੱਤਾ? ਅਸY ਤਾਂ ਢਰੇ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਹਾਂ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਸਾਨੰੂ ਅੱਜ ਤਾਈ 4 ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈ

Tamil ேயாேச@01 2#Oர" ேயா;வாைவ ேநா6,: க"#த" எJகைள 
இ ? வ ைர 6: G ஆ y "வ O #? வ Hத O னா L , நா Jக K 
ஜனGெப%#தவ"களா3%6,ேறாG; E" எJகW6:Q ;தHதரமாக ஒேர 
oத#ைதFG ஒேர பJைகFG ெகாP#த? எ1ன எ1f ேக\டா"கK. 

వచనము 15 

యెహోషువ మీరు గొపప్ జనము గనుక ఎఫార్యిమీయులయొకక్ మనయ్ము మీకు ఇరుకుగా 

నునన్యెడల మీరు అడవికిపోయి అకక్డ పెరిజీజ్యుల దేశములోను రెఫాయీయుల దేశములోను 

మీకు మీరే చెటుల్ నరకుకొనుడని వారితో చెపెప్ను. 
Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই *তওঁেলাকক ক’*ল, “আেপানােলাকৰ সংখ0া যিদ *বিছ, 
*তেনহ’*ল ওপৰৰ বনা_লৈল উh Hগ, পিৰ�ীয়া আৰG ৰফায়ীয়াসকলৰ অ_লেটাৰ গছ-
গছিন কাs, িনজৰ বােব *সই ঠাই পিৰ াৰ কিৰ লওঁক৷ আেপানােলােক এই দেৰ কৰক িকয়েনা 
ইËিয়ম প�Mত আেপানােলাকৰ বােব অিত সৰG৷” 
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Bengali িযেহাশূয় বলেলন, “*বশ *তামরা যিদ ;চ/ র *লাকজন হও তাহেল ওপেরর অরেণ0 
ঢাকা পাহাড়ী *দেশ চেল যাও, *সখানকার বন *কেট পির ার কের ব0বহারেয়াগ0 কর| *স 
জায়গায় এখন পিরষীয় আর রফাযীয়রা থােক| িকr যিদ পাহাড়ী *দশ ইËিয়ম *তামােদর 
জন0 যেথ� না হয় তাহেল *তামরা আেরা উ পাহাড়ী *দেশ যাও এবং *সখানকার সব জায়গা 
দখল কেরা|” 

Gujarati યહાેશુઅાઅે જવાબ અાFાે, “Cે અેLાઈમના ેપવAતીય Qદેશ તમે બધા માેટી સંpામાં 
હાે, ને તે પૂરતાે ના હાેય, તાે તમે Cે શ�{માંન હા ેતાે પHરઝઝીઅાે અને રફાઈઅાે રહે છે તે જંગલાેને 
કાપી નાખીને જ�યા કરાે.” 

Hindi यहोशू ने उन से कहा, यिद तुम िगनती में बहुत हो, और एप्रैम का पहाड़ी देश तुम्हारे िलये छोटा 
हो, तो पिरज्जयों और रपाइयों का देश जो जंगल ह ैउसमें जा कर पेड़ों को काट डालो। 

Kannada ಅದI%G  7%8%ೂೕಶುವನು  ಪEತುXತ/ರ2)6%  ಅವr%;%--:%ೕನು ಮL)ಜ()ಂಗ2)6%ದುl 
:%ನ;%  ಎÐ)Eh)f%ನ  ಪವ ತವu  ಇಕG¦)U6%ದ?%  :%ೕನು  «%r%j%½ೕಯರ  ಮತು/  ?%Ð)ಯರ 
K%ೕಶದ�%Aರುವ ಅಡk%;% 8%ೂೕ6% ಅದನು< ಕ�%ದು :%ನ;%ೂೕಸGರ ಸRಳ|)�%I%ೂೕ, ಅಂದನು. 
Malayalam േയാശുവ അവേരാടു: നിNൾ വലിെയാരു ജനം എQിൽ 
എ 6ഫയീം പ ർvതം നിNൾkു വി സ്താരം േപാ രാtതാകെകാcു 
കാFു6പേദശtു െചnു െപരിസYരുെടയും മlnാരുെടയും േദശtു കാടുെവFി 
sലം എടുtു െകാൾവിൻ എnു ഉtരം പറ[ു. 
Marathi यहोशवा त्यांना म्हणाला, “तुमची लोकसंख्या वाढली असली व एफ्राइमाचा डोंगराळ 
प्रदेश तुम्हांला पुरत नसला तर पिरज्जी व रेफाई ह्याचं्या प्रदेशातील जंगलात जाऊन व झाड ेतोडून तेथे 
राहा.” 

Oriya ଯିହାଶୂeୟ ସମାନେ*u ଉEର ଦଇe କହିେଲ, ଯଦି ତୁେG ବହକ5 ୍ଟତ େଲାକ ଅଛ, ତେବe 
ତୁେG ପବତମଯ ବଣ ଅ[ଳକକ5 ୍ଟ ୟାଅ। ଏବଂ ବଣ ସଫା କରି ତାକକ5 ୍ଟ ବାସପେୟାଗୀ କର। ବEFମାନ େସ ଭୂମି 
ପରିଷୀଯ ଏବଂ ରେଫାଯୀ େଲାକମାନ* ଅଧିନ େର ଅଛି। ଯଦି ଇ²ଯିମ ପାବତ@ ଅ[ଳ ତୁGକୁ କ� େହଉଛି, 
ତେବe ତୁେG ୟାଅ ଏବଂ େସ ଭୂମିକକ5 ୍ଟ ନିଜ ଅଧିନକକ5 ୍ଟ ନିଅ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਓਹਨਾ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਤੁਹਾਡ ੇਲੋਕ ਢਰੇ ਸਾਰ ੇਹਨ ਤਾਂ ਤੁਸY ਲੱਕੜੀਆਂ ਦ ੇਬਣ ਨੰੂ 
ਚੜMਾ ਜਾਓ ਅਤ ੇਓਥR ਤੁਸY ਫਿਰਜ਼ੀਆਂ ਅਤ ੇਰਫਾਈਆ ਂਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਬਣ ਨੰੂ ਵਢੱ ਕ ੇਥਾਂ ਬਣਾਓ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਲਈ ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦਾ ਪਹਾੜ ਭੀੜਾ ਹ ੈ

Tamil அதd: ேயா;வா: EJகK ஜனGெப%#தவ"களாFG, எ@0ரா�G 
மைலகK உJகW6: ெந%6கமாFT%HதாL, ெப/tய" ெர@பா�Tய" 
: R 3 % 6, ற கா \P # ேத ச #? 6: @ ேபா i உJகW 6: இ ட G 
உeடா6,6ெகாKWJகK எ1றா1. 
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వచనము 16 

అందుకు యోసేపు పుతుర్లుఆ మనయ్ము మాకు చాలదు; అదియుగాక పలల్పుచోటున నివసించు 

కనానీయుల కందరికి, అనగా బేతెష్యానులోని వారికిని దాని పురములలోని వారికిని యెజెర్యేలు 

లోయలోని వారికిని ఇనుప రథములునన్వనిరి. 
Assamese তােত *যােচফৰ সJান সকেল ক’*ল, “প�Mতীয়া *দশেটােৱ আমাৰ বােব যেথ� 
নহয় আৰG উপত0কাত থকা সকেলা কনানীয়াসকলৰ আৰG *তওঁেলাকৰ Hসেত Hবৎ-চান আৰG 
িযিÖেয়লৰ উপত0কাত বাস কৰা *লাকসকলৰ *লাহাৰ ৰথ আেছ৷” 

Bengali *য়ােষেফর বংশধররা বলল, “এটা সিত0ই *য় পাহাড়ী *দশ ইËিয়ম *বশ *ছাট 
জায়গা| িকr *সখােন বসবাসকারী কনানীয়েদর কােছ আেছ *বশ শিlশালী অTশT| 
তােদর আবার *লাহার রথও আেছ| কনানরা িয়িÁেযল উপত0কা Hবত্ -শান আর *সখানকার 
সব *ছাটখাট শহর দখল কের রেয়েছ|” 

Gujarati યૂસફના લાેકાઅેે ક9ું, “ડંુગરાળ દેશ અમાંરા માંટે પૂરતાે નથી, પણ કનાનીઅાે જ ે
સપાટ Qદેશમાં રહે છે, તેમની પાસે લાેખંડના રથા ે છે. કનાનીઅાે બેથશેઅાન અન ેતેના નPકના 
શહેરાે અને }યઝ્અેલ ખીણના �ે.માં રહેતા.ં” 

Hindi यूसुफ की सन्तान ने कहा, वह पहाड़ी देश हमारे िलये छोटा ह;ै और क्या बेतसान और उसके 
नगरों में रहने वाले, क्या ियज्रेल की तराई में रहने वाले, िजतने कनानी नीचे के देश में रहत ेहैं, उन सभों के 
पास लोह ेके रथ हैं। 

Kannada ಅದI%G  �%ೂೕ$%ೕಫನ  ಮಕGಳu--ಆ ಪವ ತವu  ನಮ;%  D)ಲದು. ಇದಲAK%  ತ6%§ನ 
z%ೕ]%ಯ�%A ಇರುವ �%ೕÁº%h)°ನ�%Aಯೂ ಅದರ ಊರು ಗಳ�%Aಯೂ ಇµ%`�%ನ ತ6%§ನ�%Aಯೂ 
2)z%z%ರುವ ಸಮಸ/ })()ನXರ ಬH%ಯ�%A ಕn%�ಣದ ರಥಗಳu ಉಂಟು ಅಂದರು. 
Malayalam അതിnു േയാേസഫിെn മkൾ: മലനാടു ഞNൾkു േപാരാ; 
േബt് -െശയാനിലും അതിെn അധീനനഗരNളിലും യി 6സാേയൽ 
താ ഴj ര യി ലും ഇN െന താ ഴ് വീ തി 6പ േദ ശtു പാ ർkുn 
കനാനYർെkാെkയും ഇരിmു രഥNൾ ഉcു എnു പറ[ു. 
Marathi तेव्हा योसेफाच े वंशज म्हणाले, “हा डोंगराळ प्रदेश आम्हालंा पुरत नाही; बेथ-शान 
खोर्यातील व त्याच्या उपनगरांत आिण इज्रेल खोर्यात राहणार्या कनानी लोकांजवळ लोखंडी रथ 
आहते.” 

Oriya େଯାେଷ² େଲାକମାେନ କହିେଲ, ଏହା ସତ@ େଯ ଇ²ଯିମର ପବତମଯ େଦଶ ଆG ପାଇଁ ୟେଥo 
ନକ5 ୍ଟ େହଁ। କିTu  ସଠାeେର କିଣାନୀଯ େଲାକମାେନ େଯଉଁମାେନ ଉପତ@କା ଅ[ଳ େର ଅଧିକ ଶjିଶାଳୀ 
ଭାବେର ବାସ କରୁଛTି। ସମାନେ*ର ଲକ5 ୍ଟହାର ରଥ ଅଛି। ଏବଂ ସମାେନe ୟି©ିଯେଲ ଉପତ@କା ତା* ଅଧିନ 
େର ଅଛି। େବୖଥµ ାନି ଏବଂ ତା'ର ଉପସହର ଗକ5 ୍ଟଡିକ ସେହi ଅ[ଳର ଅେଟ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਪੁੱਤ; ਾਂ ਨ8 ਆਿਖਆ ਿਕ ਏਹ ਪਹਾੜ ਸਾਡ ੇਵਸੱਣ ਜੋਗ ਨਹY ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਕਨਾਨੀਆਂ ਕਲੋ 
ਿਜਹੜ ੇਦਣੂ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਹਨ ਲੋਹ ੇਦ ੇਰਥ ਹਨ, ਨਾਲੇ ਓਹਨਾਂ ਕਲੋ ਿਜਹੜ ੇਬੈਤ ਸ਼ਆਨ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ 
ਬਸਤੀਆ ਂਿਵਚੱ ਹਨ ਨਾਲੇ ਓਹਨਾਂ ਕਲੋ ਿਜਹੜ ੇਿਯਜ਼ਰਏਲ ਦੀ ਦਣੂ ਿਵਚੱ ਹਨ 

Tamil அதd: ேயாேச@01 2#Oர": மைலகK எJகW6:@ ேபாதா?; 
பKள#தா6: நா\Rv%6,ற ெப#ெசயா9lG , அO1 ஊ"கklG , 
ெயNரேயL பKள#தா6,lG :R3%6,ற எLலா6 கானா9ய/ட#OlG 
இ%@2ரதJகK உeP எ1றா"கK. 

వచనము 17 

అపప్డు యెహోషువ యోసేపు పుతుర్లైన ఎఫార్యిమీయులను మనషీ ష్యులను చూచి మీరు ఒక 

విసాత్రజనము, 
Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই *যােচফৰ বংশক, অথMাৎ ইËিয়ম আৰG মনিচক ক’*ল, 
“আেপানােলাক সংখ0াত বm হৎ আৰG অিত শিlশালী *লাক৷ আেপানােলাকক িদয়া *কৱল 
এক ভাগ অ_ল যেথ� নহয়৷ 
Bengali তখন িযেহাশূয় *য়ােষফ, ইËিয়ম এবং মনঃিশর *লাকেদর বলেলন, “িকr 
*তামরাও সংখ0ায় ;চ/ র| আর *তামরাও যেথ� শিlশালী| *তামােদর জিমর এক অংেশর 
*বশী ভাগ পাওয়ার দরকার| 

Gujarati યહાેશુઅાઅે યૂસફના લાેકાે મના_શા અને અેLાઈમના કુટંુબના લાેકાેન ેક9ું, “તમે 
બધા માેટી સંpાંમાં છાે અને બહુ શ�{શાળી છાે, તેથી તમને અેક કરતા વધ ુજમીનનાે ભાગ 
મળવાે Cેઈઅે.” 

Hindi िफर यहोश ूने, क्या एप्रैमी क्या मनश्शेई, अथार्त यूसुफ के सारे घराने से कहा, हा ंतुम लोग तो 
िगनती में बहुत हो, और तुम्हारी बड़ी सामथर् भी ह,ै इसिलये तुम को केवल एक ही भाग न िमलेगा; 

Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನು  �%ೂೕ$%ೕಫನ  ಮಕG£)ದ  ಎÐ)Eh)ಮ:%ಗೂ  ಮನ$%�ಗೂ--
:%ೕವu ಮL) ಜ()ಂಗವY ಬಹು ಬಲವuಳ�ವರೂ ಆ6%ರುk%r%. ಒಂK%ೕ ³)ಗ :%ಮ;% ಇರu)ರದು. 
ಆದ?% ಪವ ತವu :%ಮM�)6%ರುವದು; 
M a l a y a l a m േയാശുവ േയാേസഫിെn കുലമായ എ6ഫയീമി േനാടും 
മനെgേയാടും പറ[തു: നിNൾ വലിേയാരു ജനം തേn; മഹാശkിയും 
ഉcു; നിNൾkു ഒരു ഓഹരിമാ6തമl വേരcതു. 
Marathi यहोशवान े योसेफाच्या घराण्यास म्हणजे एफ्राईम व मनश्शे ह्यानंा सांिगतले, “तुमची 
लोकसंख्या मोठी आह ेव तुमचे सामथ्यर्ही मोठे आह;े तुम्हांला केवळ एकच वाटा िमळावा असे नाही, 
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Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ େଯାଷେଫର େଲାକମାନ*ୁ, ଇ²ଯିମ ଏବଂ ମନଃଶିର େଲାକମାନ*ୁ କହିେଲ, 
ତୁେG ବହକ5 ୍ଟ'ଜା, ତୁGର ମହାପରା�ମ ଅଛି। ତୁେG କବେଳ ଏକ ବାଣ�  ପାଇବ ନାହi । ତୁେG ତୁGର 
ବାଣ�ଠାରକ5 ୍ଟ ଅଧିକ ପାଇବା ଉଚିX। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੁਸY ਢਰੇ 
ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਹ ੋਅਤ ੇਵਡੱ ੇਬਲਵਤੰ ਹ।ੋ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਇੱਕ ੋਹੀ ਗੁਣਾ ਨਹY ਹਵੋਗੇਾ 
T a m i l ேயா;வா ேயா ேச @2 வGச #தா ரா, ய எ @0 ரா �Tயைர F G 
மனாேசயைரFG ேநா6,: EJகK ஜனGெப%#தவ"கK, உJகW6: மகா 
பரா6,ரமXG உeP , ஒ% பJ:மா#OரG அLல , மைல#ேதசXG 
உJகWைடயதா:G. 

వచనము 18 

మీకు అధికబలము గలదు, మీకు ఒకక్వంతు చీటియే కాదు; ఆ కొండ మీదే, అది అరణయ్ము గనుక 

మీరు దానిని నరకుడి, అపుప్డు ఆ పర్దేశము మీదగును; కనానీయులకు ఇనుపరథములుండినను 

వారు బలవంతులైయుండినను మీరు వారి దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనగలరనెను. 
Assamese প�Mতীয়া *দশেটাও আেপানােলাকৰ হ’ব৷ যিদও *সই ঠাই বনা_ল, তথািপ 
আেপানােলােক *সই ঠাই পিৰ াৰ কৰক আৰG তাৰ দূৰ সীমাৈল থকা সকেলা অ_লৰ 
অিধকাৰী হওঁক৷ যিদও কনানীয়াসকলৰ *লাহাৰ ৰথ আেছ আৰG *তওঁেলাক শিlশালী, 
তথািপ আেপানােলােক *তওঁেলাকক *খিদ পhয়াই আতৰ কিৰব পািৰব৷” 

Bengali *তামরা পাহাড়ী *দশটা িনেয় নাও| এটা বনজgল হেলও গাছtেলা *কেট 
বসবােসর উপয/l কের িনও| সম\ জায়গা *তামরাই িনও| *সখান *থেক কনানীয়েদর তািড়েয় 
িদও|তারা যিদ শিlশালী হয় এবং তােদর কােছ যিদ *বশী অTশTও থােক তব/  *তামরা 
তােদর িনdয়ই পরািজত করেব|” 

Gujarati પણ તમન ે ડંુગરાળ Qદેશ મળશે, અે જંગલથી છવાયેલાે છે, પણ તમે અેન ેકાપીને 
જ�યા લેCે. અેના અેક છેડેથી બીC છેડા સુધી અે Qદેશ તમાંરાે થશે. કનાનીઅાે પાસે લાેખંડના 
રથાે છે, તેઅાે બહુ શ�{શાળી છે છતાંપણ મને ખાતરી છે કે તમે તેઅાેને ખીણમાંથી બહાર કાઢી 
શકશાે. 
Hindi पहाड़ी देश भी तुम्हारा हो जाएगा; क्योंिक वह जंगल तो ह,ै परन्तु उसके पेड़ काट डालो, तब 
उसके आस पास का देश भी तुम्हारा हो जाएगा; क्योंिक चाह ेकनानी सामथीर् हों, और उनके पास लोह े
के रथ भी हों, तौभी तुम उन्हें वहां से िनकाल सकोगे॥ 
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Kannada ಅದು  ಅಡk%h)6%K%; ಅದನು<  :%ೕವu  ಕ�%ಯ  �%ೕಕು. ಅದರ  ಅಂತXಗಳ  ವ?%ಗೂ 
:%ಮM�)6%ರುವದು. ಕn%�ಣದ  ರಥಗH%ದlರೂ  ಅವರು  ಬ�%ಷÜ�)6%ದlರೂ  :%ೕವu  ಅವರನು<  8%ೂರ�%z% 
n%ಡುk%r% ಅಂದನು. 
Malayalam മലനാടു നിനkുllതു ആയിരിേkണം; അതു കാടാകുnു 
എQിലും നിNൾ അതു െവFിെtളിേkണം അതിെn അറുതി6പേദശNളും 
നിNൾkുllവ തേn; കനാനYർ ഇരിmുരഥNൾ ഉllവരും ബലവാnാരും 
ആകുnു എQിലും നിNൾ അവെര നീkിkളയും. 
Marathi तेव्हा त्यांचा पहाडी देशही तुम्हांला िमळेल. तेथले जंगल तोडा म्हणजे आसपासचा प्रदेश 
तुमचा होईल. कनानी लोकांजवळ लोखंडी रथ असले व ते बिलष्ठ असले तरी तुम्ही त्यांना हाकून द्याल.” 

Oriya ତୁGମାେନe ସେହi ପବତମଯ େଦଶକକ5 ୍ଟ ନେବ। ଏହା ଏକ ଜmଲ, କିTu  ତୁGମାେନe ଏଠା େର 
ବୃn ସଫା କରିପାରିବ। ଏବଂ ଏହାକକ5 ୍ଟ ଏକ ସକ5 ୍ଟ{ର ବାସେପାେୟାଗି କରିପାରିବ। ଏବଂ ତୁେG ଏହାର ମାଲିକାନ 
ପାଇବ। ତୁGମାେନe ବଳପୂବକ କିଣାନୀଯ େଲାକମାନ*ୁ ସଠାeରକ5 ୍ଟ ତଡି ଦିଅ। ତୁGମାେନe ସମାନେ*u 
ପରାR କରିପାରିବ ଯଦିଓ ସମାେନe ଶjିଶାଳୀ ଓ ସମାନେ* ପାଖ େର ବହକ5 ୍ଟତ ଅR୍ରଶR୍ର ଅଛି। 
Punjabi ਪਰ ਪਹਾੜ ਤੁਹਾਡਾ ਹਵੋਗੇਾ ਭਾਵR ਉਹ ਲੱਕੜੀ ਦਾ ਬਣ ਹ ੈਅਤ ੇ ਤੁਸY ਉਹ ਨੰੂ ਵਢੱਗੋੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ 
ਫੈਲਾਓ ਤੁਹਾਡਾ ਹਵੋਗੇਾ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਤੁਸY ਕਨਾਨੀਆ ਂਨੰੂ ਕਢੱ ਿਦਓਗੇ ਭਾਵR ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਰਥ ਲੋਹ ੇਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਓਹ ਤਕੜ ੇ
ਵੀ ਹਨ।। 
Tamil அ? காடானபR3னாேல, அைத ெவ\R# O%#?JகK, அ@ெபாD? 
அO1 கைடயாHதரம\PG உJகWைடயதா3%6:G; கானா9ய%6: இ%@2 
ரதJகK இ%HதாlG , அவ"கK பல#தவ"களா3%HதாlG , EJகK 
அவ"கைள# ?ர#OVPo"கK எ1றா1. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలీయులు ఆ దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనిన తరువాత వారందరు షిలోహునకు కూడి వచిచ్ 

అకక్డ పర్తయ్క్షపు గుడారము వేసిరి. 
Assamese পাছত ইIােয়লৰ সJান সকলৰ সমােজ চীেলাত *গাট খােল আৰG *সই ঠাইেত 
সা�াৎ কৰা তz/  pাপন কিৰেল৷ আৰG স�ুখত থকা *দশ *তওঁেলােক বশীভ/ ত কিৰেল৷ 
Bengali সম\ ইIােয়লবাসী শীেলােত জেড়া হল| *সখােন তারা একটা সমাগম তঁাব/  
;িত±া করল| ইIােয়লীয়রাই *সই *দশটা চালাত| *স *দেশ সম\ শ7Gেক তারা হািরেযিছল| 

Gujarati સમ� ઇ<ાઅેલી લાકેાે શીલાેહમાં અકે. થયા અને તેમણે મુલાકાતમંડપ ઉભા ેકયાa, 
હવે બધા ં�ે.ાે Pતાઈ ગયા હતા અન ેતેમના તાબામા ંહતા. 
Hindi िफर इस्राएिलयों को सारी मण्डली ने शीलो में इकट्ठी हो कर वहा ंिमलापवाल ेतम्बू को खड़ा 
िकया; क्योंिक देश उनके वश में आ गया था। 

Kannada ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ  ಸ%7%Q)A  �%ೕZ%ೂೕk%ನ�%A  ಒಟುUಗೂ�%  ಅ�%A  ಸ%ಯ 
ಗು®)ರವನು< :%�%Az%ದರು. K%ೕಶವu ಅವರ ವಶ2)�%ತು. 
Malayalam അനnരം യി6സാേയൽമkളുെട സഭ മുഴുവനും ശീേലാവിൽ 
ഒnിcുകൂടി അവിെട സമാഗമനkുടാരം നിർtി ; േദശം അവർkു 
കീഴടNിയിരുnു. 
Marathi मग इस्राएल लोकांची सवर् मंडळी िशलो येथे एकत्र झाली व तेथे त्यांनी दशर्नमंडप उभा 
केला; देश त्यांच्या हाती आला होता. 
Oriya ଇMାେୟଲ ସମR େଲାକ ଶୀେଲାଠା େର ଏକ8ୀତ େହେଲ। ସମାେନe େ'ତ@କକ ସO ାନ େର ସମାଗମ 
ତ�u  ସO ାପନ କେଲ। ସମାନେ*ର େଦଶକକ5 ୍ଟ ନିଜ ଅଧିନ େର ରଖିପାରିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਸ਼ੀਲੋਹ ਿਵਚੱ ਇਕਠੱੀ ਹਈੋ ਅਤ ੇਉ Cਥ ੇਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਨੰੂ ਖੜਾ 
ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦੇਸ਼ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅਧੀਨ ਹ ੋਿਗਆ 

Tamil இNரேவL 2#Oர/1 சைபெயLலாG yேலாVேல �R, அJேக 
ஆச/@26 �டார#ைத cf#Oனா"கK. ேதசG அவ"கK வசமா3df. 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులలో సావ్సథ్య్ములు ఇంక పొందని యేడు గోతర్ములు ఉండెను. 
Assamese ইIােয়লৰ *লাকসকলৰ মাজত *সই সােতাটা Hফদৰ উ^ৰািধকাৰ *তিতয়াৈলেক 
িনৰ}িপত *হাৱা নািছল৷ 
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Bengali িকr *সই সময় সাতটা ইIােয়লীয় পিরবারেগা~ তখনও ঈyেরর ;িতUGিত মেতা 
জিমজায়গা পায় িন| 

Gujarati હP ઇ<ાઅેલીઅાનેા સાત કુળસમૂહાેને જમીનના ેભાગ મjાે નહાેતાે. 
Hindi और इस्राएिलयों में से सात गोत्रों के लोग अपना अपना भाग िबना पाय ेरह गए थे। 

Kannada ಆದ?% ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ�%A ತಮM u)ಧXo% ಯನು< ಇನೂ< 8%ೂಂc%I%ೂಳ�ದ ಏಳu 
;%ೂೕತEಗಳu ಉH%c%ದlವu. 
Malayalam എnാൽ യി6സാേയൽമkളിൽ അവകാശം ഭാഗിcു കിFാതിരുn 
ഏഴു േഗാ6തNൾ േശഷിcിരുnു. 
Marathi परंतु इस्राएल लोकांपैकी ज्यांना वतनभाग िमळाला नव्हता असे सात वंश अद्यािप रािहले 
होते. 
Oriya ମା8 ସେହi ସମୟେର ମS ଇMାେୟଲର ସାତାେଟi ପରିବାରବଗ ଭୂମି ପାଇ ନଥିେଲ। ଯାହାକି 
ସଦା'ଭୁ ସମାନେ*u ଦେବା ପାଇଁ 'ତିQା କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ ਸੱਤ ਗੋਤਾਂ ਬਾਕੀ ਰਿਹਦੰੀਆਂ ਸਨ ਿਜੰਨMਾਂ ਨੰੂ ਿਮਲਖ ਨਹY ਵਡੰੀ ਗਈ 

T a m i l இNர ேவ L 2 #O ர / L த Jக K ; த Hத ர #ைத இ1Z G 
பJ,\P6ெகாKளாத ஏD ேகா#OரJகK இ%Hத?. 

వచనము 3 

కావున యెహోషువ ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నెను మీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా మీకిచిచ్న దేశమును 

సావ్ధీనపరచుకొన వెళల్కుండ మీరెనాన్ళుల్ తడవుచేసెదరు? 

Assamese িযেহাচ8 ৱাই ইIােয়লৰ *লাকসকলক ক’*ল, “*তামােলাকৰ পু�M-পুৰGষসকলৰ 
ঈyৰ িযেহাৱাই *তামােলাকক িদয়া *দশত যাবৈল িকমান কাল অৱেহলা কিৰ থািকবা?” 

Bengali তাই িযেহাশূয় তােদর বলেলন, “জিমর জন0 *তামরা এতিদন অেপ�া কের বেস 
আছ *কন? *তামােদর ;ভ/  *তামােদর িপতm পুরGেষর ঈyর *তামােদর তা িদেয়ই িদেয়েছন|” 

Gujarati અાથી યહાેશુઅાઅે તેમને ક9ું, “યહાેવા તમાંરા પૂવACેના દેવે તમને અાપેલી જમીન 
ક¯ ેકરવાના સબંધમાં \ા ંસુધી તમે અાળસુ બની રહેવાનુ ંચાલ ુરાખશાે?” 

Hindi तब यहोश ून ेइस्राएिलयों से कहा, जो देश तुम्हारे पूवर्जों के परमशे्वर यहोवा ने तुम्हें िदया ह,ै 
उसे अपन ेअिधकार में कर लेने में तुम कब तक िढलाई करते रहोग?े 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು ಇD)E7%ೕF  ಮಕGH%;%--:%ಮM ತಂK%ಗಳ K%ೕವ�)ದ ಕತ ನು :%ಮ;% 
I%ೂಟU K%ೕಶವನು< D)��%ೕನ|)�%I%ೂಳu� ವದI%G :%ೕವu ಎಷUರ ವ?%;% ಆಲಸX|)ಡುk%r%? 
Malayalam േയാശുവ യി6സാേയൽമkേളാടു പറ[െതെnnാൽ: 
നിNളുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിNൾkു തnിരിkുn 
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േദശം ൈകവശമാkുവാൻ േപാകുnതിnു നിNൾ എ6തേtാളം 
മടിcിരിkും? 

Marathi यहोशवा इस्राएल लोकांना म्हणाला, “तुमच्या पूवर्जांचा देव परमशे्वर ह्याने तुम्हांला जो 
देश िदला आह ेतो आपल्या ताब्यात घेण्यात तुम्ही कोठवर िदरंगाई करणार? 

Oriya େତଣୁ ଯିହାଶୂeୟ ଇMାେୟଲ ବାସୀ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, କାହi କି ତୁGମାେନe ତୁGର ଭୂମି ନେବା ପାଇଁ 
ଡେରi କରୁଛ? ସଦା'ଭୁ ତକ5 ୍ଟG ପିତା ପରେମଶlର ତୁGକୁ ଏହି ଭୂମି ଦଇeଛTି। 
Punjabi ਸੋ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸY ਉਸ ਦੇਸ ਨੰੂ ਜਾ ਕ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ 
ਤੁਹਾਿਡਆਂ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਤੁਹਾਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਹ ੈਕਦ ਤੀਕ ਘੌਲ ਕਰਗੋੇ? 

Tamil ஆைகயாL ேயா;வா இNரேவL 2#Oரைர ேநா6,: உJகK 
0தா6கk1 ேதவனா,ய க"#த" உJகW6:6 ெகாP#த ேதச#ைதQ 
;தHத/#?6ெகாKள@ேபா,றதd:, EJகK எHதம\PG அசOயா3%@s"கK. 

వచనము 4 

పర్తి గోతర్మునుండి ముగుగ్రేసి మనుషుయ్లను నాయొదద్కు రపిప్ంచినయెడల నేను వారిని పంపెదను; 

వారు లేచి దేశ సంచారము చేయుచు ఆ యా సావ్సథ్య్ములచొపుప్న దాని వివరమును వార్సి నాయొదద్కు 

తీసికొనివచెచ్దరు. 
Assamese ;েত0ক Hফদৰ পৰা িতিন জনৈক ব0িl *তামােলাকৰ িনজৰ কাৰেণ িনয/l 
কৰা৷ মই *তওঁেলাকক পhয়াম৷ *তওঁেলােক Hগ *দশৰ সকেলা ঠাইৰ িবষেয় িনৰী�ণ কিৰব৷ 
*তওঁেলােক িনজ িনজ উ^ৰািধকাৰৰ িবষেয় বণMনা কিৰ িলিখব আৰG তাৰ পাছত *মাৰ 
ওচৰৈল উভিত আিহব। 

Bengali তাই বলিছ ;েত0ক পিরবারেগা~ *থেক িতনজন কের *লাক *বেছ নাও| আিম 
তােদর জায়গাটা ভােলা কের *দখার জন0 পাঠাব| তারা *সখানকার বণMনা িলেখ িনেয় আমার 
কােছ িফের আসেব| 

Gujarati Q4ેક કુળસમૂહમાંથી .ણ માંણસાે પસંદ કરાે; હંુ તેમન ેઅાખા દેશમાં માેકલીશ. અને 
તેઅાે Qદેશનું વણAન લખશે અન ેમાંરી પાસે પાછા અાવશે. 
Hindi अब प्रित गोत्र के पीछे तीन मनुष्य ठहरा लो, और मैं उन्हें इसिलये भेजूंगा िक व ेचलकर देश में 
घूमें िफरें, और अपने अपन ेगोत्र के भाग के प्रयोजन के अनुसार उसका हाल िलख िलखकर मेरे पास लौट 
आएं। 

Kannada ಒಂK%ೂಂದು  ;%ೂೕತEI%G  ಮೂರು  ಮಂc%ಯ  ಪE})ರ  :%]%ೂMಳ6%ಂದ  ಕ?%ದುI%ೂಂಡು 
ಬ:%<r%; ()ನು  ಅವರನು<  ಕಳuB%ಸುe%ನು. ಅವರು  K%ೕಶದZ%AQ)A  8%ೂೕ6%  ತಮM  u)~%Xo%ಗಳ  ಪE})ರ 
ಅದನು< k%ವr%ಸುವರು, ತರು2)ಯ ನನ< ಬH%;% ಅವರು d%ರು6% ಬರ�%ೕಕು. 
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Malayalam ഓേരാ േഗാ6തtിnു മുmൂnു േപെര നിയമിpിൻ; ഞാൻ 
അവെര അയkും; അവർ പുറെpFു േദശtുകൂടി സ|രിcു തNൾkു 
അവകാശം കിേFcും6പകാരം കെcഴുതി എെn അടുkൽ മടNിവേരണം. 
Marathi प्रत्येक वंशातील तीन पुरुष नेमा म्हणजे मी त्यांना पाठवतो; त्यांनी देशभर िफराव ेआिण 
आपापल्या वंशाला िमळायच्या वतनभागाचे वणर्न िलहावे व माझ्याकड ेयाव.े 
Oriya େତଣୁ ତୁGମାେନe େ'ତ@କକ ପରିବାରବଗରକ5 ୍ଟ ତିନି ଜଣ ଲଖାଏଁe ବାଛ। ମୁ ସମାନେ*u ସମp 
େଦଶ ³ମଣ ପାଇଁ ପଠାଇବି, ସମାେନe ସମାନେ*ର ଉEରାଧିକାରୀମାନ* ଅନକ5 ୍ଟସା େର େଲଖି 
େଯତେବeେଳ ସମାେନe ଫେରiେବ ତାହା ଆGମାନ*ୁ ଦେବe। େଯତେବeେଳ ସମାେନe ମାe 
ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଫେରାଇ ଆଣିେବ। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਲਈ ਹਰ ਗੋਤ ਤ1 ਿਤਨੰ ਮਨੱੁਖ ਠਿਹਰਾਓ। ਫੇਰ ਮL ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਘੱਲਾਂਗਾ ਅਤ ੇਓਹ ਉ Cਠ ਕ ੇਉਸ 
ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਫਰਨ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਿਮਲਖ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਨੰੂ ਦੱਸਣ, ਫੇਰ ਓਹ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਉਣ 

Tamil ேகா#Oர#Od: XGn1f மZஷைர# ெத/H?ெகாKWJகK; 
அவ"கK எDH? 2ற@ப\P, ேதச#Oேல ;dz#O/H? அைத# தJகK 
;தHதர#?6:# த6கதாக Vவரமாi எDO, எ19ட#OL ெகாePவ%GபR 
அவ"கைள அZ@2ேவ1. 

వచనము 5 

వారు ఏడు వంతులుగా దాని పంచుకొందురు. యూదా వంశసుథ్లు దకిష్ణదికుక్న తమ సరిహదుద్ 

లోపల నిలిచియుండవలెను. యోసేపు పుతుర్లు ఉతత్ర దికుక్న తమ సరిహదుద్ లోపల 

నిలిచియుండవలెను. 
Assamese *তওঁেলােক *সই ঠাই সােতাটা ভাগ কিৰব৷ িযহ8 দা দি�ণফােল থকা *তওঁেলাকৰ 
সীমাৰ িভতৰত থািকব আৰG উ^ৰ ফােল আগেত থকাৰ দেৰ *যােচফৰ বংশই িনজৰ সীমাত 
থািকব। 

Bengali তারা জায়গাটা সাত ভােগ ভাগ করেব| িযহ8 দার *লাকরা পােব দি�নাংশ, 
*য়ােষেফর *লাকরা পােব উ^র অংশ| 

Gujarati તઅેાે ભૂKમને 7ભાગમા ંવહDચી દેશે; યહૂદા પાતેાના દ��ણના Hનવાસમાં જ રહેશે અને 
યૂસફના લાેકાે ઉIરના પાેતાના Hનવાસમાં રહેશે. 
Hindi और वे देश के सात भाग िलखें, यहूदी तो दिक्खन की ओर अपने भाग में, और यूसुफ के घराने 
के लोग उत्तर की ओर अपने भाग में रहें। 

Kannada ಅದನು<  ಅವರು  ಏಳu  N)Q)6%  ಹಂಚ�%ೕಕು. ದÂ%ಣದ�%A  ಯೂದ;%ೂೕತEದವರೂ 
ಉತ/ರದ�%A �%ೂೕ$%ೕಫನ ಮ\%ತನದವರೂ \%ಲಸ�%ೕಕು. 
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M a l a y a l a m അതു ഏഴു പQായി ഭാഗി േkണം : െയഹൂദാ തെn 
അതിർkകtു െതkു പാർtുെകാllെF; േയാേസഫിെn കുലവും തെn 
അതിർkകtു വടkു പാർtുെകാllെF. 
Marathi त्यांनी त्याचे सात भाग करावेत; यहूदाने दिक्षणेकडील आपल्या नेमलेल्या वतनभागात 
वस्ती करावी आिण योसेफाच्या वंशजांनी उत्तरेकडील आपल्या वतनभागात राहाव.े 
Oriya ସମାେନe େସ ଭୂମିକକ5 ୍ଟ ସାତ ଭାଗ େର ବାଣ�  କରିେବ। ୟିହକ5 ୍ଟଦାର େଲାକମାେନ ସମାନେ*ର 
ଭାଗ ଦnିଣ 'ାTର ପାଇେବ। େଯାଷେଫର ଉEରାଧିକାରୀଗଣ ଉEର େର ସମାନେ*ର ଭୂମି ପାଇେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਉਹ ਨੰੂ ਸੱਤਾਂ ਿਹਿੱਸਆ ਿਵਚੱ ਵਡੰਣ। ਯਹਦੂਾਹ ਆਪਣੀ ਹਦੱ ਕਲੋ ਦਖੱਣ ਿਵਚੱ ਖੜਾ ਰਹ ੇਅਤ ੇ
ਯੂਸੁਫ਼ ਦਾ ਘਰਾਣਾ ਆਪਣੀ ਹਦੱ ਕਲੋ ਉ Cਤਰ ਵਲੱ ਖੜਾ ਰਹ ੇ

T a m i l அைத ஏD பJகாக@ ப,ர6கடவ "கK ; �தா வGச#தா " 
ெத dேக 3 % 6, ற த Jக K எ Lைல 3 l G , ேயா ேச @2 வ Gச #தா " 
வட6ேக3%6,ற தJகK எLைல3lG cைல#O%6க\PG. 

వచనము 6 

మీరు ఏడు వంతులుగా దేశ వివరమును వార్సి నాయొదద్కు తీసికొనిరావలెను. నేను ఇకక్డ మన 

దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని మీ నిమితత్ము వంతుచీటుల్ వేసెదను. 
Assamese এইদেৰ *তামােলােক *দশখন সাত অংশ কিৰ, *সই িবষেয় বণMনা িলিখ *মাৰ 
ওচৰৈল আিনবা৷ মই ইয়াত, আমাৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ সা�ােত *তামােলাকৰ বােব িচh *খলাম। 

Bengali *তামরা অবশ0ই জায়গাটার বণMনা কের *সটােক সাত ভােগ ভাগ করেব| 
মানিচ7টা আমার কােছ আনেব| তারপর আমরা ;ভ/ , আমােদর ঈyরেকই তা hক করেত 
বলব *ক *কান জিম পােব| 

Gujarati તમાંરાે દેશ સાત ભાગામેાં eવભાPત અન ેMચe.ત થવાના ેછે, અને તે લઈને માંરી પાસે 
અાવCે, 4ારબાદ હંુ અાપણા દેવ યહાવેાની સા�ીઅે Mચ²ી નાખીશ તમને ભાગ સરખા Qમાંણમાં 
વહDચી અાપીશ. 
Hindi और तुम देश के सात भाग िलखकर मेरे पास ले आओ; और मैं यहा ंतुम्हारे िलये अपने परमेश्वर 
यहोवा के साम्हने िचट्ठी डालूंगा। 

Kannada :%ೕವu  K%ೕಶವನು<  ಏಳu  N)Q)6%  k%ವr%ಸ�%ೕಕು  ಮತು/  ಅದರ  k%ವರಗಳನು<  ನನ< 
ಬH%ಯ�%A  ತರ�%ೕಕು. ಆಗ  ()ನು  ಈ  ಸRಳದ�%A  ನಮM  K%ೕವ�)ದ  ಕತ ನ  ಮುಂK%  :%ಮ;%ೂಸGರ 
w%ೕಟುಗಳನು< L)ಕುe%ನು. 
Malayalam അNെന നിNൾ േദശം ഏഴുഭാഗമായി കെcഴുതി ഇവിെട 
എെn അടുkൽ െകാcുവരുവിൻ. ഞാൻ ഇവിെട നmുെട ൈദവമായ 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽെവcു നിNൾkുേവcി ചീFിടും. 
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Marathi सात भागांच े वणर्न िलहून माझ्याकड ेआणाव,े म्हणजे मी येथे आपला देव परमेश्वर 
ह्याच्यासमोर तुमच्यासाठी िचठ््ठया टाकीन. 
Oriya କିTu  ତୁେG ନିଶVତି ସାତ ଭାଗ କରି ଏକ ନକ5 ା ଅ*ନ କରିବ। ତେବe ତାହା ମାeେତ ଦେବ ଏବଂ ମୁ 
ସଦା'ଭୁ ପରେମଶlର* ଉପସO ିତ େର ଗକ5 ୍ଟଳାବାଣ�  ଦl ାରା ଭାଗ କରିବି। େସ ନି±Eି କରିେବ କିଏ େକଉଁ ଭାଗ 
ପାଇବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਤੁਸY ਉਸ ਦੇਸ ਨੰੂ ਸੱਤਾਂ ਿਹਿੱਸਆ ਂਿਵਚੱ ਿਲਖ ਕ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਐਥੇ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਿਲਆਓ ਅਤ ੇਮL ਤੁਹਾਡ ੇ
ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਐਥੇ ਗੁਣਾ ਪਾਵਾਂਗਾ 
Tamil EJகK ேதச#ைத ஏD பJகாக Vவ/#? எDO, இJேக எ19ட#OL 
ெகாePவா%JகK; அ@ெபாD? இUVட#Oேல நGXைடய ேதவனா,ய 
க"#த%ைடய சHcO3L உJகW6காகQ y\P@ேபாPேவ1. 

వచనము 7 

లేవీయులకు మీ మధయ్ ఏ వంతును కలుగదు, యెహోవాకు యాజకధరమ్ము చేయుటే వారికి 

సావ్సథ్య్ము. గాదీయులును రూబేనీయులును మనషేష్ అరధ్గోతర్పువారును యొరాద్ను అవతల 

తూరుప్దికుక్న యెహోవా సేవకుడైన మోషే వారికిచిచ్న సావ్సథ్య్ములను పొందియునాన్రు. 
Assamese *তামােলাকৰ মাজত *লবীয়াসকলৰ *কােনা ভাগ নাই িকয়েনা িযেহাৱাৰ 
পুেৰািহতৰ পেদই *তওঁেলাকৰ উ^ৰািধকাৰ৷ গাদ, ৰ}েবণ আৰG মনিচৰ আধা Hফেদ যLM নৰ 
িসপােৰ িনজ িনজ উ^ৰািধকাৰ ©হণ কিৰেল। 

Bengali *লবীয় যাজকরা জিমর *কান অংশ পােব না| যাজক িহসােব তােদর কাজ হেS 
;ভ/ র *সবা করা| এই তােদর অংশ| গাদ, র}েবণ এবং মনঃিশর অেধMক পিরবারেগা~ 
ইিতমেধ0ই ;িতUGত জিমজায়গা *পেয় িগেয়েছ| তারা বাস কের যদM ন নদীর পূবMিদেক| ;ভ/ র 
দাস *মািশ ইিতমেধ0ই তােদর জিমজায়গা িদেয় িদেয়েছন|” 

Gujarati પણ તમાંરી વ�ે રહેતા લેવી કુટંુબના લાેકાને ેતેમનાે ભાગ નHહ મળે, કારણ યાજક 
તરીકે સેવા કરવી તે તેમનાે ભાગ છે. ગાદ અને ^બેન કુળાેના લાેકા ેઅને અધાA મના_શા કુળને યદAન 
નદીની પૂવA ભાગની જમીન અાપવામાં અાવી હતી, જ ેમૂસા દેવના સેવકે તેમને અાપી હતી.” 

Hindi और लिेवयों का तुम्हारे मध्य में कोई भाग न होगा, क्योंिक यहोवा का िदया हुआ याजकपद ही 
उनका भाग ह;ै और गाद, रूबेन, और मनश्शे के आधे गोत्र के लोग यरदन के पूवर् की ओर यहोवा के दास 
मूसा का िदया हुआ अपना अपना भाग पा चुके हैं। 

Kannada ಆದ?%  Z%ೕk%ಯr%;%  :%ಮM  ಸಂಗಡ  N)�%ಲA; ಅವr%;%  ಕತ ನ  h)ಜಕತ�e%ೕ  ಅವರ 
u)ಧXo%h)6%K%. ಇದಲAK% �)ದನೂ ರೂ�%ೕನನೂ ಮನ$%�ಯ ಅಧ  ;%ೂೕತEವY 7%ೂದ :%ನ ಆ�% 
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ಮೂಡಣ  c%�%Gನ�%A  ಕತ ನ  $%ೕವಕ()ದ  +%ೂೕ-%ಯು  I%ೂಟU  ತಮM  u)ಧXo%ಯನು<  ತI%ೂGಂ�%�)l?% 
ಅಂದನು. 
Malayalam േലവYർkു നിNളുെട ഇടയിൽ ഓഹരി ഇlേlാ; യേഹാവയുെട 
െപൗേരാഹിതYം അവരുെട അവകാശം ആകുnു; ഗാദും രൂേബനും മനെgയുെട 
പാതിേഗാ6തവും യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ അവർkു െകാടുtിFുll 
അവകാശം േയാർdാnു കിഴkു വാNിയിരിkുnു. 
Marathi लेव्यांना तर तुमच्यामध्ये वतन नाही; परमेश्वराने त्यांना िदलेली याजकवतृ्ती हीच त्यांचे 
वतन होय; गाद, रऊबेन व मनश्शेचा अधार् वंश ह्यांना यादेर्नेच्या पूवेर्स वतन िमळून चुकले आह;े 
परमेश्वराचा सेवक मोशे ह्याने त्यांना ते िदले आह.े” 

Oriya ଏଥି େର ଲେବrୟମାନ*ର େକୗଣସି ଅଂଶ ରହିବ ନାହi । ସମାନେ*ର ଭାଗଟି େହଉଛି ସଦା'ଭୁ*ର 
ଯାଜକ ରୂେପ ସେବା କରିବା। ଏବଂ ଗା¬, ରକ5 ୍ଟବ^e, ମନଃଶିର ଓ ଅiFବଂଶ ୟIFନ ପୂବ ପାରି େର ନିଜ ନିଜ 
ଅଧିକାର ପାଇଅଛTି। ଏହା ସଦା'ଭୁ* ସେବକ ମାଶାe ୟିଏ ସମାନେ*u ଏ ଭୂମି େଦେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਲੇਵੀਆਂ ਲਈ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਿਹਸੱਾ ਨਹY ਹ ੈ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਜਾਜਕਾਈ ਉਨMਾਂ ਦੀ 
ਿਮਲਖ ਹ ੈਅਤ ੇਗਾਦ ਅਤ ੇਰਊਬੇਨ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਗੋਤ ਨ8 ਆਪਣੀ ਿਮਲਖ ਨੰੂ ਯਰਦਨ ਪਾਰ ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਲੈ 
ਿਲਆ ਹ ੈਿਜਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
T a m i l ேலVய%6: உJகK ந P ேவ பJ,Lைல ; க "#த%ைடய 
ஆசா/ய@ப\டேம அவ"கK ;தHதரG; கா#?G pபZG மனாேச31 
பாO6ேகா#OரXG ேயா"தாZ6: அ@2ற#Oேல ,ழ6ேக க"#த/1 தாசனா,ய 
ேமாேச தJகW6:6 ெகாP#த தJகK ;தHதர#ைத அைடH? u"Hத? 
எ1றா1. 

వచనము 8 

ఆ మనుషుయ్లు లేచి పర్యాణము కాగా యెహోషువ దేశ వివరమును వార్యుటకు వెళల్బోవు వారితో 

మీరు ఆ దేశములో బడి నడుచుచు దాని వివరమును వార్సి నాయొదద్కు తిరిగిరండి; అపుప్డు నేను 

షిలోహులో మీకొరకు యెహోవా సనిన్ధిని వంతుచీటుల్ వేయించెదననగా 

Assamese *তিতয়া *সই *লাকসকল উh তাৈল গ’ল; িযসকল *দশৰ বণMনা িলিখ 
আিনবৈল *যাৱা *লাক আিছল, *সই *লাকসকলক িযেহাচ8 ৱাই এই আoা িদ ক’*ল, 
“*তামােলােক Hগ *দশৰ উ আৰG িন¾ ভ8 িম অ_লৰ সকেলা ফােল ফ/ িৰ, *দশৰ বণMনা িলিখ 
*মাৰ ওচৰৈল উভিত আিহবা৷ মই এই চীেলাত, িযেহাৱাৰ সা�ােত, *তামােলাকৰ বােব িচh 
*খলাম।” 
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Bengali জায়গা *দখার জন0 মেনানীত *লাকরা *বর হেয় *গল যােত তারা জিমর বণMনা 
িদেত পাের| িযেহাশয়ূ তােদর বলেলন, “*তামরা *সই জায়গায় যাও, ভােলা কের *দখ আর 
*সখানকার একটা বণMনা িলেখ িনেয় এেসা| তারপর শীেলােত আমার সেg *দখা কেরা| আিম 
তখন ঘ/ ঁs চালার ব0বpা করব| *য়ন ;ভ/ ই *তামােদর মেধ0 জিম ভাগ কের *দন|” 

Gujarati તેથી તે લાેકાે તેઅાનેે 4ાં શું મjું ત ેeવશે યહાેશુઅાન ેઅહેવાલ પાછાે અાપવા જમીન 
Cેવા ગયા. યહાેશુઅાઅે અા અાદેશ તે માંણસાેને અાFાે: “તે જમીનનુ ંવણAન લખાે, તેમાંથી બધે 
મુસાફરી કરતી વખત,ે અને પછી માંરી પાસે પાછા અાવા.ે હંુ શીલાેહ પર દેવની હાજરીમાં જમીનના 
eવભાજન માંટે Mચ²ીઅાે નાખીશ.” 

Hindi तो वे पुरूष उठ कर चल िदए; और जो उस देश का हाल िलखने को चले उन्हें यहोश ूने यह 
आज्ञा दी, िक जा कर देश में घूमो िफरो, और उसका हाल िलखकर मेरे पास लौट आओ; और मैं यहां 
िशलो में यहोवा के साम्हने तुम्हारे िलये िचट्ठी डालूंगा। 

Kannada ಆ  ಮನುಷXರು  8%ೂರಟು8%ೂೕದರು. 7%8%ೂೕಶುವನು  K%ೕಶವನು<  k%ವr%ಸುವದ})G6% 
8%ೂೕದವr%;%  ಅಪ�s%  I%ೂಟುU--:%ೕವu 8%ೂೕ6%  K%ೕಶದZ%AQ)A  ಸಂಚr%z%  ಅದರ  k%ವರs%ಯನು<  ನನ< 
ಬH%;%  ತI%ೂGಂಡು  ಬ:%<; ()ನು  �%ೕZ%ೂೕk%ನ�%A  ಕತ ನ  ಮುಂK%  :%ಮ;%ೂಸGರ  w%ೕಟುಗಳನು< 
L)ಕುವಂo% ನನ< ಬH%;% d%r%6% ಬರ�% ಎಂದು 8%ೕH%ದನು. 
M a l a y a l a m അNെന ആ പുരുഷnാർ യാ 6ത പുറെpFു ; േദശം 
കെcഴുതുവാൻ േപായവേരാടു േയാശുവ: നിNൾ െചnു േദശtുകൂടി 
സ|രിcു കെcഴുതുകയും ഞാൻ ഇവിെട ശീേലാവിൽ യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽെവcു നിNൾkുേവcി ചീFിേടcതിnു എെn അടുkൽ 
മടNിവരികയും െചയ് വിൻ എnു പറ[ു. 
Marathi मग ते पुरुष मागर्स्थ झाले; तेव्हा त्या देशाचे वणर्न िलिहण्यासाठी जे जाणार होते त्यांना 
यहोशवाने आज्ञा िदली की, “जा, देशभर िफरा. आिण त्याच ेवणर्न िलहून माझ्याकड ेआणा म्हणजे मी 
िशलो येथ ेपरमेश्वरासमोर तुमच्यासाठी िचठ््ठया टाकीन.” 

Oriya େତଣୁ େଲାକମାେନ େଯଉଁମାେନ ବଛା ୟାଇଥିେଲ, ସମାେନe ୟାଇ େଦଶ ଅନକ5 ୍ଟSାନ କରି େସ 
ବିଷଯ େର େଲଖିେଲ।ଯିହାଶୂeୟ ସମାନେ*u କହିେଲ, ତୁGମାେନe ୟାଇ େଦଶ ³ମଣ କରି ତହi  ବିଷଯ 
େର େଲଖ ଓ ଆG ନିକଟକକ5 ୍ଟ ପକ5 ୍ଟନବFାର ଆସ, ତା'ପେର ମୁ ଶୀେଲାହାର ପରେମଶlର*ର ସgକ5 ୍ଟଖ େର 
ଗକ5 ୍ଟଳାବାଣ�  ପକାଇ ବାଣ� ି ଦେବi। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਮਨੱੁਖ ਉ Cਠ ਕ ੇਤੁਰ ਪਏ ਅਤ ੇਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਜਾਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਦੇਸ ਦ ੇਦੱਸਣ ਦਾ ਹਕੁਮ 
ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਜਾਓ ਅਤ ੇਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਫਰ ੋਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਦੱਸੋ, ਫੇਰ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਮੁੜ ਆਓ ਅਤ ੇਮL ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਐਥੇ 
ਸ਼ੀਲੋਹ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਗੁਣਾ ਪਵਾਂਗਾ 
Tamil அ@ெபாD? அHத மZஷ" எDH? 2ற@ப\P@ேபானா"கK ; 
ேதச#ைத6:z#? VவரG எDத@ேபா,றவ"கைள ேயா;வா ேநா6,: EJகK 
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ேபாi, ேதச#Oேல ;dz#O/H?, அO1 Vவர#ைத எDO, எ19ட#OL 
O%G0வா%JகK; அ@ெபாD? இJேக yேலாVேல க"#த%ைடய சHcO3L 
உJகW6காகQ y\P@ேபாPேவ1 எ1f ெசா1னா1. 

వచనము 9 

ఆ మనుషుయ్లు వెళిల్ దేశసంచారము చేయుచు ఏడు వంతులుగా, గార్మములచొపుప్న, దాని 

వివరమును పుసత్కములో వార్సి షిలోహులోని పాళెములోనునన్ యెహోషువ యొదద్కు వచిచ్రి. 
Assamese *তিতয়া *সই *লাক *কইজন Hগ *দশখনৰ সকেলা ঠাই ফ/ িৰ, ;েত0ক নগৰ 
অনুসােৰ সােতাটা ভাগৰ আৰG ;েত0ক ভাগৰ নগৰসমূহৰ তািলকা কিৰ, নুিৰয়াই ৰখা 
কাকতত বণMনা িলিখেল৷ তাৰ পাছত *তওঁেলােক চীেলাৰ ছাউিনত থকা িযেহাচ8 ৱাৰ ওচৰৈল 
উভিত আিহল। 

Bengali তাই *লাকরা *সই *দেশ *গল, জায়গাটা ঘ/ ের িফের তারা *দখল এবং িযেহাশূয়র 
জন0 একটা বণMনা তারা িলখল| তারা ঐ সম\ শহরtিলর একs তািলকা ;{ত করল এবং 
তারপর ভ8 খfsেক সাত ভােগ ভাগ করল| মানিচ7 এঁেক িনেয় তারা শীেলােত িযেহাশূয়র 
কােছ িফের *গল| 

Gujarati અાથી ત ેમાંણસાેઅે જઈન ેઅાખા ેદેશ Cેઈને બધી વાતની નાDધ લીધી. તેઅાેઅે બધા 
નગરાે નાD�ાં અને ભૂKમને સાત ભાગમા ંવહDચી અને શીલાહેની છાવણીમા ંયહાેશુઅાની પાસે પાછા 
ફયાA. 
Hindi तब वे पुरूष चल िदए, और उस देश में घूमें, और उसके नगरों के सात भाग करके उनका हाल 
पुस्तक में िलखकर शीलो की छावनी में यहोशू के पास आए। 

Kannada ಆ ಮನುಷXರು ಆ K%ೕಶI%G 8%ೂೕ6% ಅದನು< ಅದರ ಪಟUಣಗಳ ಪE})ರ ಏಳu N)Q)6% 
ಒಂದು  ಪuಸ/ಕದ�%A  ಬರI%ೂಂಡು  �%ೕZ%ೂೕk%  ನ�%Aರುವ  N)�%ಯI%G  7%8%ೂೕಶುವನ  ಬH%;%  d%r%6% 
ಬಂದರು. 
Malayalam അവർ േപായി േദശtുകൂടി കടnു നഗരവിവരേtാടുകൂെട ഒരു 
പുസ്തകtിൽ അതു ഏഴു ഭാഗമായി എഴുതി ശീേലാവിൽ േയാശുവയുെട 
അടുkൽ പാളയtിേലkു മടNിവnു. 
Marathi तेव्हा ते पुरुष तेथून िनघून देशभर िफरले व त्यातील नगरांप्रमाण ेत्याच्या सात वाट्यांचे 
वणर्न त्यांनी वहीत िलिहले व ते िशलो येथील छावणीत यहोशवाकड ेआले. 
Oriya େତଣୁ େସ େଲାକମାେନ େସ େଦଶକକ5 ୍ଟ ଗେଲ, ଏବଂ ସେହi େଲାକମାେନ େଦଶ େର ସମR ଭାଗ 
ବକ5 ୍ଟଲି େଦଖିେଲ, ଏବଂ େସ ବିଷଯ େର ଏକ ବିବରଣୀ େଲଖି ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ ଜଣାଇେଲ। ସମାେନe 
ସଠାeେର ଥିବା ସମR ସହରକକ5 ୍ଟ ଚିଠା ଭିତରକକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ ଓ ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ ସମାେନe ସାତ ଭାଗ େର 
ବିଭj କେଲ। ଏହାପେର ସମାେନe ଶୀେଲାଠା େର ଥିବା ଯିହାଶୂeୟ ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଫେରi ଆସିେଲ। 
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Punjabi ਉਪਰਤੰ ਓਹ ਮਨੱੁਖ ਜਾ ਕ ੇਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ1 ਦੀ ਲੰਘੇ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨ8 ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸੱਤਾਂ ਿਹਿੱਸਆ 
ਿਵਚੱ ਕਰ ਕ ੇਇੱਕ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਤਾਂ ਓਹ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨਾਲ ਸ਼ੀਲੋਹ ਦ ੇਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਮੁੜ ਆਏ 

Tamil அHத மZஷ" ேபாi, ேதசG எJ:G அHதHத@ ப\டணJகk1பRேய 
ஏD பJகாக ஒ% 2Nதக#OL எDO6ெகாeP, yேலாVேல இ%6,ற 
பாளய#Oேல ேயா;வாV9ட#OL வHதா"கK. 

వచనము 10 

వారికొరకు యెహోషువ షిలోహులో యెహోవా సనిన్ధిని వంతుచీటుల్ వేసి వారి వారి వంతులచొపుప్న 

ఇశార్యేలీయులకు దేశమును పంచిపెటెట్ను. 
Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই চীেলাত িযেহাৱাৰ সা�ােত *তওঁেলাকৰ অেথM িচh 
*খলােল৷ এইদেৰ িযেহাচ8 ৱাই *সই ঠাইেত ইIােয়লৰ *লাকসকলৰ ভাগ অনুসােৰ *দশখন ভাগ 
কিৰ *তওঁেলাকক িদেল। 

Bengali িযেহাশূয় *সখােন শীেলােত ;ভ/ র সামেন তােদর জন0 ঘ/sঁ চালেলন| এই ভােবই 
িতিন জিম ভাগাভািগ কের ;েত0ক পিরবারেগা~েক তােদর অংশ িদেলন| 

Gujarati યહાેશુઅા શીલાેહમાં હતા,ે અને યહાેવા પાસે ગયાે અને તેની સામે Mચ²ીઅાે નાખી 
અને ઇ<ાઅલેીઅાેના દરેક કુળસમૂહને તેમના ેપાેતાનાે ભાગ અાFાે. 
Hindi तब यहोशू ने शीलोंमें यहोवा के साम्हने उनके िलये िचिट्ठया ं डालीं; और वहीं यहोश ू ने 
इस्राएिलयों को उनके भागों के अनुसार देश बांट िदया॥ 

Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನು  �%ೕZ%ೂೕk%ನ�%A  ಕತ ನ  ಮುಂK%  w%ೕಟುಗಳನು<  L)�% 
ಇD)E7%ೕF  ಮಕGH%;% K%ೕಶವನು< ಅವರ N)ಲುಗಳ ಪE})ರ ಹಂw%I%ೂಟUನು. 
M a l a y a l a m അ േpാ ൾ േയാ ശു വ ശീ േലാ വി ൽ യ േഹാ വ യു െട 
സnിധിയിൽെവcു അവർkു േവcി ചീFിFു; അവിെടെവcു േയാശുവ 
യി6സാേയൽമkൾkു േഗാ6തവിഭാഗ6പകാരം േദശം വിഭാഗിcുെകാടുtു. 
Marathi िशलो येथ े परमेश्वरासमोर यहोशवाने त्याचं्यासाठी िचठ््ठया टाकल्या; त्या िठकाणी 
यहोशवाने इस्राएल लोकांना त्यांच्या-त्यांच्या वतनभागांप्रमाण े जमीन वाटून िदली. बन्यािमनाला 
देण्यात आलेला प्रदेश 

Oriya ଯିହାଶୂeୟ ସଦା'ଭୁ* ସgକ5 ୍ଟଖ େର ସମାନେ* ପାଇଁ ଭାଗ ଗକ5 ୍ଟଳା ପକାଇେଲ। ଏହିପରି 
ଭାବେର ଯିହାଶୂeୟ ଉj ଜମିକକ5 ୍ଟ ସାତ ଗକ5 ୍ଟଣ େର ବିଭj କରି ଇMାେୟଲର ପରିବାରବଗ ମଧିଅେର 
ଭାଗ କେଲ। େ'ତ@କକ ଜଣ ତା*ର ଅଂଶ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਲਈ ਸ਼ੀਲੋਹ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਗੁਣਾ ਪਾਇਆ ਸੋ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਉ Cਥੇ ਉਸ 
ਦੇਸ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਲਈ ਉਨMਾਂ ਿਦਆ ਂਿਹਿੱਸਆ ਂਅਨੁਸਾਰ ਵਡੰ ਿਦੱਤਾ।। 
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Tamil அ@ெபாD? ேயா;வா அவ"கW6காகQ yேலாVேல க"#த%ைடய 
சHcO3L y\P@ேபா\P, அJேக இNரேவL 2#Oர%6:# ேதச#ைத 
அவ"கK பJ:oத@பR பJ,\டா1. 

వచనము 11 

బెనాయ్మీనీయుల గోతర్మునకు వారి వంశములచొపుప్న, వంతుచీటి వచెచ్ను; వారి చీటివలన కలిగిన 

సరిహదుద్ యూదా వంశసుథ్ల సరిహదుద్కును యోసేపు పుతుర్ల సరిహదుద్కును మధయ్నుండెను. 
Assamese িনজ িনজ বংশ অনুসােৰ িবন0ামীনৰ Hফদক মাsৰ ভাগ িদয়া হ’ল৷ 
*তওঁেলাকক ভাগ িদয়া অংশৰ অ_ল িযহ8 দাৰ বংশধৰ আৰG *যােচফৰ বংশধৰৰ মাজত 
অৱিpত আিছল৷ 
Bengali িবন0ামীন পিরবারেগা~েক *দওয়া হেয়িছল িযহ8 দা এবং *য়ােষেফর জায়গার 
মাঝখােনর জিম| িবন0ামীেনর ;েত0কs পিরবারেগা~ই িনেজর িনেজর জায়গা *পেয় 
িগেয়িছল| িবন0ামীেনর জন0 মেনানীত জায়গাtেলা হল: 

Gujarati �બqાKમનના કુટંુબાનેાે ભાગ Mચ²ી નાpાં પછી નvી થયાે હતાે. તેમને અાપવામાં 
અાવેલાે Qદેશ યહૂદાના અને યૂસફના Qદેશ વ�ે અાવેલાે હતાે. 
Hindi और िबन्यामीिनयों के गोत्र की िचट्ठी उनके कुलों के अनुसार िनकली, और उनका भाग यहूिदयों 
और यूसुिफयों के बीच में पड़ा। 

Kannada ಆಗ �%()Xk%ಾನನ ಮಕGH%;% ಅವರ ಕುಟುಂಬ ಗಳ ಪE})ರ ಅವರ ;%ೂೕತEI%G w%ೕಟು 
n%c%lತು. ಅವರ ]%ೕ?%ಯು h)ವವಂದ?%: ಯೂದನ ಮಕG H%ಗೂ �%ೂೕ$%ೕಫನ ಮಕGH%ಗೂ ನಡುe% 
ಇರುತ/K%. 
Malayalam െബനYാമീൻ മkളുെട േഗാ6തtിnു കുടുംബംകുടുംബമായി 
നറുkു വnു ; അവരുെട അവകാശtിെn അതിർ െയഹൂദയുെട 
മkളുെടയും േയാേസഫിെn മkളുെടയും മേdY കിടkുnു. 
Marathi बन्यािमनाच्या वंशजांना त्यांच्या कुळांप्रमाणे िमळालेला वाटा हा: त्यांचा वाटा यहूदाचे 
वंशज आिण योसेफाच ेवंशज ह्यांच्या प्रातंाच्या दरम्यान होता. 
Oriya ବିନ@ାମୀନ ପରିବାରବଗଗଣ ୟିହକ5 ୍ଟଦା ଓ େଯାଷଫେ*ର ମSବEFୀ ଅ[ଳ େର ଭୂମି ପାଇେଲ। 
ବିନ@ାମୀନ େ'ତ@କକ ପରିବାରବଗର େଲାକମାେନ ସମାନେ*ର ଭାଗ ପାଇେଲ। ଏହି ଭୂମି ଯାହାକି ବିଦ@ାମୀନ 
ପରିବାରବଗମାନ* ପାଇଁ ସO ିର କରାୟାଇଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਬਨਯਾਮੀਨੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਗੁਣਾ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਪਆ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਗੁਣ ੇਦੀ 
ਹਦੱ ਯਹਦੂੀਆਂ ਅਤ ੇਯੂਸੁਫ਼ ਦੀ ਅੰਸ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਿਨੱਕਲੀ 

Page  of 446 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

T a m i l ெப1ய�1 2#Oர%6: அவ"கWைடய வGசJகk1பRேய 
அவ"கWைடய ேகா#Oர#?6:Q y\P VDHத?; அவ"கK பJ:oத#O1 
எLைலயான? �தா 2#Oர%6:G ேயாேச@01 2#Oர%6:G நPேவ இ%Hத?. 

వచనము 12 

ఉతత్రదికుక్న వారి సరిహదుద్ యొరాద్ను మొదలుకొని యెరికోకు ఉతత్రదికుక్న పోయి పడమరగా 

కొండల దేశమువరకు వాయ్పించెను, దాని సరిహదుద్ బేతావెను అరణయ్మువరకు సాగెను. 
Assamese *তওঁেলাকৰ উ^ৰ ফালৰ সীমা যLM নত আৰ� Hহিছল৷ তাৰ পৰা *সই সীমা উh 
Hগ িযৰীেহাৰ উ^ৰ ফােল থকা পবMতমালা Hহ পিdম িদেশ থকা পবMতৰ *দশৈলেক হ’ল৷ তাৰ 
পাছত *সই সীমা Hবৎ-আবনৰ মৰG;াJত উপনীত হ’ল৷ 
Bengali যদM ন নদী *থেক bরG কের উ^েরর সীমানা, যা িয়রীেহার উ^র িদক *ঘঁেষ িগেয় 
পিdেম পাহাড়ী অ_েলর িদেক চেল *গেছ| সীমানাs Hবত্ -আবেনর hক পূবMিদক পয়MJ 
এিগেয় *গেছ| 

Gujarati ઉIરમાં તેમની સરહદ યદAન નદીથી શ^ થતી, અને 4ાંથી નીચાણની ભૂKમ પર 
યરીખાેની ઉIરમાં ત ેચાલુ રહી અન ેપછી તે પવAતીય �ે.ની પMNમે ગઈ અને બેથ-અાવેન રણ �.ે 
સુધી ચાલુ રહી. 
Hindi और उनका उत्तरी िसवाना यरदन से आरम्भ हुआ, और यरीहो की उत्तर अलंग से चढ़ते हुए 
पिश्चम की ओर पहाड़ी देश में हो कर बेतावेन के जंगल में िनकला; 

Kannada ಅದರ ಉತ/ರ c%�%Gನ ]%ೕ?%ಯು 7%ೂದ :% :%ಂದ 8%ೂರಟು 7%r%I%ೂೕk%ನ ಉತ/ರದ 
ಕg%�%ಂದ �%ಟUಗಳ�%A ಪ�%�ಮದ ಕg%;% ಏr% �%ೕ¥)e% :%ನ ಅರಣXI%G ಮು6%ಯುವದು. 
Malayalam വടkുഭാഗtു അവരുെട വടെk അതിർ േയാർdാQൽ തുടNി 
വടkു െയരീേഹാവിെn പാർശjംവെര െചnു പടി[ാേറാFു മലനാFിൽകൂടി 
കയറി േബt്-ആെവൻ മരുഭൂമിയിQൽ അവസാനിkുnു. 
Marathi त्यांची सीमा उत्तरेस यादेर्नेपासून सुरू होऊन यरीहोच्या उत्तर बाजूने वर जाऊन 
पिश् चमेकडील डोंगराळ प्रदेशातून बेथ-आवेनच्या रानापयर्ंत जाते. 
Oriya ସମାନେ*ର ଉEର ସୀମା ୟIFନ ନଦୀଠାରକ5 ୍ଟ ଆରG େହଲା। ଏହାର ସୀମା ଉEର େର 
ଯିରୀହାେରକ5 ୍ଟ ଲାଗିଥିଲା। ଏହାପେର ଏହାର ସୀମା ପଶVମି େର ପବତମଯ େଦଶକକ5 ୍ଟ ଲାଗିଥିଲା। ଏହାର ସୀମା 
ପୂବ ପଟ େର େବୖଥାବନ ପୟF@T ଲାଗିଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉ Cਤਰ ਪਾਸੇ ਉਨMਾ ਂਦੀ ਹਦੱ ਯਰਦਨ ਤ1 ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਹਦੱ ਉ Cਤਰ ਵਲੱ ਯਰੀਹ ੋਦੀ ਉ Cਿਚਆਈ ਨੰੂ 
ਚੜM ਕ ੇਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸੇ ਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਥਾਣੀ ਚੜMੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਫੈਲਾਓ ਬੈਤ ਆਵਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਤੀਕ ਸੀ 
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Tamil அவ"கWைடய வட எLைல, ேயா"தா9v%H? வH?, எ/ேகாj6: 
வடப6கமாiQ ெச1f, அ@2றG ேமdேக மைல3L ஏz, ெப#தாேவ1 
வனாHதர#OL ேபாi XRFG. 

వచనము 13 

అకక్డనుండి ఆ సరిహదుద్ లూజు వైపున, అనగా బేతేలను లూజు దకిష్ణమువరకు సాగి కిర్ంది 

బెత హోరోనుకు దకిష్ణముననునన్ కొండమీది అతారోతు అదాద్రువరకు వాయ్పించెను. 
Assamese তাৰ পৰা *সই সীমা লুজ অথMাৎ Hবৎএলৰ দি�ণ দঁািতৈল গ’ল৷ তাৰ পাছত 
Hবৎ-*হােৰাণৰ দি�েণ থকা প�Mেতিদ অটেৰাৎ-অLৰৰ তলৈল নািম গ’ল। 

Bengali দি�েণ লূস (Hবেথল) পয়MJ সীমানা *গেছ| তারপর সীমা *গেছ অ�ােরাত্ -
অLেরর িদেক| অ�ােরাত্ -অLর হেS িন¾ Hবত্ -*হােরােণর দি�েণ পাহাড়ী জায়গায়| 

Gujarati 4ાથી અે સરહદ લૂઝની અાજુબાજુ Cય છે, 4ાંથી લૂઝ (અેટલે કે બેથેલ) ના 
દ��ણ ઢાેળાવ સુધી Cય છે. 4ાંથી તે નીચે અટારાેથ-અાદાર જઈ, બેથ-હાેરાેનની નીચ ેદ��ણે 
અાવેલા પવAતીય દેશ સુધી Cય છે. 
Hindi वहां स ेवह लूज को पहुचंा (जो बेतेल भी कहलाता ह)ै, और लूज की दिक्खन अलंग से होते 
हुए िनचले बेथोरोन की दिक्खन ओर के पहाड़ के पास हो अत्रोतद्दार को उतर गया। 

Kannada ಆ ]%ೕ?%ಯು ಅ�%Aಂದ �%ೕo%ೕZ%ಂಬ ಲೂj%;% L)ದು ಲೂj%;% ದÂ%ಣ N)ಶ�Îದಕg%;% 
8%ೂೕ6% ಅ¦)?%ೂೕತ�)lr%ನ I%ಳ6%ನ �%ೕÁ8%ೂೕ?%ೂೕ:%;% ದÂ%ಣದ�%Aರುವ �%ಟUI%G 8%ೂೕಗುವದು. 
Malayalam അവിെടനിnു ആ അതിർ േബേഥൽ എn ലൂസിെn 
െതkുവശംവെര കടnു താഴെt േബt്-േഹാേരാെn െതkുവശtുll 
മലവഴിയായി അെതേരാt്-അദാരിേലkു ഇറNുnു. 
Marathi तेथून ती लूज उफर्  बेथेल येथे जाते आिण लूजच्या दिक्षण बाजूकडून िनघून खालच्या 
बेथ-होरोनाच्या दिक्षणेकडल्या पहाडापासून अटारोथ-अद्दार येथे येते. 
Oriya ସଠାeରକ5 ୍ଟ େସ ସୀମା ଦnିଣ ଆେଡ ଲୃସ(େବୖଥେଲ)ପୟF@T ଗଲା। ଏହାପେର ନିଚସO  
େବୖେଥାେରାଣର ଦnିଣସO  ପବତ ଦଇe ଅଟାେରାX ଅIର ଆଡକକ5 ୍ଟ ଗଲା। 
Punjabi ਉ Cਥ1 ਉਹ ਹਦੱ ਲੂਜ਼ ਵਲੱ ਲੂਜ਼ ਦੀ ਚੜMਾਈ ਤੀਕ ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਗਈ ਿਜਹੜਾ ਬੈਤ-ਏਲ ਹ,ੈ ਫੇਰ ਉਹ ਹਦੱ 
ਅਤਰਥੋ ਅੱਦਾਰ ਨੰੂ ਉਸ ਪਹਾੜ ਦ ੇਉ Cਤ1 ਦੀ ਉਤਰੀ ਿਜਹੜਾ ਹਠੇਲੇ ਬੈਤ ਹਰੋਨੋ ਦ ੇਦਖੱਣ ਦੀ ਵਲੱ ਹ ੈ

Tamil அJேக3%H? அHத எLைல, ெப#ேதலா,ய lூ;6: வH?, 
lூ;6:# ெத1ப6கமாi@ ேபாi , அதேரா# அதா%6:# தா�வான 
ெப#தேராZ6:# ெதdேக3%6,ற மைலய%ேக இறJ:G. 

వచనము 14 
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అకక్డనుండి దాని సరిహదుద్ దకిష్ణమున బెత హోరోనుకును ఎదురుగానునన్ కొండనుండి పడమరగా 

దకిష్ణమునకు తిరిగి అకక్డనుండి యూదా వంశసుథ్ల పటట్ణమైన కిరాయ్తాబ్లు అనగా 

కిరయ్తాయ్రీమువరకు వాయ్పించెను, అది పడమటిదికుక్. 
Assamese Hবৎ-*হােৰাণৰ স�ূখত থকা পবMতৰ পৰা *সই সীমা পিdম িদেশ ঘ8 িৰ িযহ8 দাৰ 
*গা~ৰ নগৰ িকিৰয়ৎ-বাল অথMাৎ িকিৰয়ৎ-িযয়াৰীমত ইয়াৰ সীমাৰ অJ পিৰল; এইদেৰ 
পিdম সীমা গঠন কিৰেল। 

Bengali Hবত্ -*হােরােণর দি�েণ পাহােড় এেস সীমানা দি�েণ বঁাক িনেয় পাহােড়র 
পিdমিদেক চেল *গেছ| সীমানা িগেয়েছ িকিরযত ্-বােল (িকিরযত্  িয়যারীম)| এই শহরটা 
িযহ8 দার *লাকেদর এটা পিdম সীমা| 

Gujarati 4ાંથી સરહદ ધારદાર વળાંક લઈને પMNમ બાજુ પર, દ��ણ બાજુ તરફ પવAત પર કે 
જ ેબેથ-હાેરાેનની દ��ણે છે 4ા ંજઈ, અને તે HકયાથA-બઅાલ (અેટલે કે HકયાAથ-યઅારીમ) કે જ ે
યહૂદા લાેકાેનું નગર છે 4ાં પૂરી થાય છે અા તેમની પMNમી સરહદ હતી. 
Hindi िफर पिश्चमी िसवाना मुड़के बेथोरोन के साम्हने और उसकी दिक्खन ओर के पहाड़ से होते हुए 
िकयर्तबाल नाम यहूिदयों के एक नगर पर िनकला (जो िकयर्त्यारीम भी कहलाता ह)ै; पिश्चम का िसवाना 
यही ठहरा। 

Kannada ಇದಲAK%  ಆ  ]%ೕ?%ಯು  ದÂ%ಣ  ಮೂZ%;%  ಎದು�)6%ರುವ  �%ೕÁ8%ೂೕ?%ೂೕ:%;% 
ಎದು�)ದ  �%ಟUವನು<  B%�%ದು  ದÂ%ಣ2)6%  ಸಮುದEದ  ಮೂZ%ಯನು<  ಸುd%/I%ೂಂಡು 
�%ಯ ¥)Xr%ೕ²  ಎಂಬ  ಯೂದನ  ಮಕGಳ  ಪಟUಣ2)ದ  �%ಯ Á  u)ಳದ  ಬH%;%  8%ೂೕ6% 
ಮು6%ಯುವದು. ಇದು ಪ�%�ಮ ಮೂZ%h)6%ತು/. 
Malayalam പിെn ആ അതിർ വള[ു പടി[ാെറ വശtു േബt്-
േഹാേരാnു എതിെരയുll മലമുതൽ െതേkാFു തിരി[ു െയഹൂദാമkളുെട 
പ Fണ മായ കി ർ y t് - െയയാ രീം എn കി ർ y t് - ബാ ലയി Qൽ 
അവസാനിkുnു. ഇതു തെn പടി[ാെറ ഭാഗം 
Marathi तेथून मग पिश् चम सीमा दिक्षणेकड ेवळून बेथ-होरोनाच्या पूवेर्कडून त्याच्या दिक्षणेकडील 
पहाडावरून यहूदाचे नगर िकयार्थ-बाल उफर्  िकयार्थ-यारीम येथे जात;े ह्याची पिश् चम सीमा हीच. 
Oriya ସଠାeରକ5 ୍ଟ େସ ସୀମା ଲାଗି ରହିଲା। ପଶVମି େର େବୖେଥାେରାଣ ଦnିଣାସO ିତ ପବତଠାରକ5 ୍ଟ ଦnିଣ 
ଆେଡ ୟିହକ5 ୍ଟଦା ସTାନଗଣର କିରିଯଥବା� ବା କିରିଯଥ ୟିଯାରୀ� ନାମକ ଏକ ନଗର ପୟF@T। ଏହାଥିଲା 
ସମାନେ*ର ପଶVମି ସୀମା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਹਦੱ ਹਠੇਾ ਜਾ ਕ ੇਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸੇ ਉਸ ਪਹਾੜ ਤ1 ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਮੁੜੀ ਿਜਹੜਾ ਬੈਤ ਹਰੋਨੋ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਫੈਲਾਓ ਿਕਰਯਥ-ਬਆਲ ਤੀਕ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਿਕਰਯਥ-ਯਾਰੀਮ ਵੀ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਯਹਦੂੀਆਂ 
ਦਾ ਸ਼ਿਹਰ ਹ।ੈ ਏਹ ਲਿਹਦੰਾ ਪਾਸਾ ਸੀ 
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Tamil அJேக3%H? எLைல ேமd: nைல6:@ ெப#தேராZ6: எOேர 
ெதdகாக இ%6,ற மைல6:# ெத12றமாi@ ேபாi# O%G0, }/யா#பாகாL 
எ1ன@ப\ட �தா 2#Oர/1 ப\டணமா,ய }/யா#ெயயாxG அ%ேக ேபாi 
XRFG; இ? ேமd: எLைல. 

వచనము 15 

దకిష్ణదికుక్న కిరయ్తాయ్రీము కొననుండి దాని సరిహదుద్ పడమటిదికుక్న నెఫోత్య నీళల్ యూటవరకు 

సాగి 

Assamese দি�ণ ফালৰ সীমা িথক িকিৰয়ৎ-িযয়াৰীমৰ অJৰ পৰা আৰ� Hহিছল৷ তাৰ 
পৰা *সই সীমা ইেËাণ Hহ *নেkাহ নামৰ জলৰ ভ/ মুকৈল হ’ল। 

Bengali িকিরযত ্-িয়যারীম *থেক bরG হেয়েছ দি�ণ সীমা, *গেছ িনেkাহ নদীর িদেক| 

Gujarati દ��ણ છેડા તરફ HકયાથA-યઅારીમથી નેફતાઅેાહ નદી સુધી eવ~તરી, 
Hindi िफर दिक्खन अलंग का िसवाना पिश्चम से आरम्भ हो कर िकयर्त्यारीम के िसरे से िनकलकर 
नेप्तोह के सोते पर पहुचंा; 

Kannada ಆ  ]%ೕ?%h)ದ  ದÂ%ಣ  ಮೂZ%ಯು  �%ಯ ¥)Xr%ೕ²  ತುc%�%ಂದ  8%ೂರಟು 
ಪ�%�ಮI%G 8%ೂೕ6% \%_%Y/ೕಹದ ಜಲಬು;%§ಯ ಪr%ಯಂತರ 8%ೂರಟು 
Malayalam െതെkഭാഗം കിർyt്-െയയാരീമിെn അntുll തുടNി 
പടി[ാേറാFു െനപ്േതാഹെവlltിെn ഉറവുവെര െചlുnു. 
Marathi दिक्षणेकडील सीमा पिश् चमेकड ेसुरू होऊन िकयार्थ-यारीमाच्या वरच्या टोकापासून िनघून 
नफ्तोह पाणवठ्यावर जात;े 

Oriya ଏହାର ଦnିଣ ସୀମା କିରିଯ´-ୟିଯାରୀମର ନିକଟେର ଆରG େହଲା ଓ ସୀମା ପଶVମି ଦିଗ େର ଏହାର 
ସୀମା ନିେଲy ାହର ନିଝର ପୟF@T ଥିଲା। 
Punjabi ਦਖੱਣ ਦਾ ਪਾਸਾ ਿਕਰਯਥ-ਯਾਰੀਮ ਦੀ ਸਰਹਦੱ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਹਦੱ ਲਿਹਦੰੀ ਵਲੱ ਜਾ ਕ ੇਨਫਤ1ਆਹ ਦ ੇ
ਪਾਣੀਆਂ ਤ ੇਸੋਤ ੇਤੀਕ ਅੱਪੜੀ 
Tamil ெத1 எLைல }/யா#ெயயாxT1 XRVv%6,ற?; அJேக3%H? 
எLைல ேமdேக ேபாi, ெந@ேதாவாV1 Epdzd:Q ெச1f, 

వచనము 16 

ఉతత్రదికుక్న రెఫాయీయుల లోయలోనునన్ బెన హినోన్ము లోయ యెదుటనునన్ కొండపర్కక్ననుండి 

దకిష్ణదికుక్న బెన హినోన్ము లోయ మారగ్మున యెబూసీయుల పర్దేశమువరకు సాగి ఏన రోగేలువరకు 

వాయ్పించెను. 
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Assamese পাছত *সই সীমা িবন িহে¦ামৰ উপত0কাৰ স�ুেখ আৰG ৰফায়ীম প�Mতৰ উ^ৰ 
ফােল থকা পবMতৰ তলৈলেক নািম Hগ, িহে¦ামৰ উপত0েকিদ িযব/ িচৰ দি�ণ কাষৈল নািম 
অিয়ন-*ৰােগলৈল গ’ল। 

Bengali তারপর রফাযীম উপত0কার উ^ের *বন-িহে¦াম উপত0কার কােছ পাহােড়র নীেচ 
চেল *গেছ এই সীমা| সীমানাs িয়ব/ষীযেদর শহেরর hক দি�ণিদেক িহে¦াম উপত0কা পয়MJও 
িব\m ত হেয়েছ| তারপর *সs *গেছ ঐন্-*রােগল পয়MJ| 

Gujarati પછી સરહદ Hહ�ાેમની ખીણની સામે અાવેલ પવAતની તળેટી સુધી Cય છે કે 
રેLાઈમની ખીણની ઉIરે છે, અને Hહ�ાેમ ખીણથી યબૂસી ઢાેળાવ સુધી જઈ અને તે અેન-રાેગેલ 
સુધી Cય છે. 
Hindi और उस पहाड़ के िसरे पर उतरा, जो िहन्नोम के पुत्र की तराई के साम्हने और रपाईम नाम तराई 
की उत्तर ओर ह;ै वहां से वह िहन्नोम की तराई में, अथार्त यबूस की दिक्खन अलंग हो कर एनरोगेल को 
उतरा; 

Kannada ಅ�%Aಂದ  ಹಳ�ದ  ತ6%§ನ  ಉತ/ರದ�%Aರುವ  B%\%ೂ<ೕಮನ  ಕು|)ರನ  ಹಳ�ದ  ತ6%§;% 
ಎದು�)ದ  �%ಟUದ  ಕg%ೕ  ³)ಗI%G  ಇH%ದು  ದÂ%ಣದ�%A  7%ಬೂz%ಯರ  ]%ೕ?%  h)ದ  B%\%ೂ<ೕf%ನ 
ಹಳ�ದ ತ6%§ಗೂ ಅ�%Aಂದ ಏ°?%ೂೕ;%�%ಗೂ ಏr% 
Malayalam പിെn ആ അതിർ െബൻ-ഹിേnാംതാഴjരെkതിെരയും 
െരഫായീംതാഴjരയുെട വടkുവശtും ഉll മലയുെട അnംവെര െചnു 
ഹി േnാം താ ഴj ര യി ൽ കൂ ടി െത േkാ Fു െയബൂസY പ ർ v തtി െn 
പാർശjംവെരയും ഏൻ-േരാേഗൽവെരയും ഇറNി 
Marathi तेथून िहन्नोमपुत्राच्या खोर्याच्या पूवेर्स व रेफाईम खोर्याच्या उत्तरेस असलेल्या पहाडांच्या 
उत्तर टोकापासून िहन्नोम खोर्यात म्हणजे यबूसी ह्यांच्या दिक्षणेकड ेती सीमा एन-रोगेल येथे उतरते; 

Oriya ଏହାର ସୀମା ରଫାଯୀ� ତଳ ଭୂମିର ଉEର ଦିଗସO  ହିେନ� ାମ ପକ5 ୍ଟ8ର ଉପତ@କା ସମକ5 ୍ଟଖସO  
ପବତର 'ାT ପୟF@T ଲାଗିଥିଲା ଓ ଏହାର ସୀମା ହିେନ� ାମ ଉପତ@କାଠାରକ5 ୍ଟ ୟିବୂଷର ଦnିଣ ପାଶ� ବ ପୟF@T 
ଲାଗିଥିଲା। ଏବଂ ଏହାର ସୀମା ଐନ େରାଗଲେକକ5 ୍ଟ ଲାଗିଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਹਦੱ ਉਸ ਪਹਾੜ ਦ ੇਿਸਰ ੇਤੀਕ ਿਜਹੜਾ ਬਨ — ਿਹਨੰUਮ ਦੀ ਵਾਦੀ ਦ ੇਅੱਗੇ ਹ ੈਅਤ ੇਿਜਹੜਾ 
ਉ Cਤਰ ਵਲੱ ਰਫ਼ਾਈਮ ਦੀ ਖੱਡ ਿਵਚੱ ਹ ੈਉਤਰੀ ਅਤ ੇਉਹ ਿਹਨੰUਮ ਦੀ ਵਾਦੀ ਥਾਣੀ ਯਬੂਸੀਆਂ ਦੀ ਚੜMਾਈ ਤੀਕ ਦਖੱਣ 
ਵਲੱ ਉਤਰੀ ਤਾਂ ਏਨ ਰਗੋੇਲ ਨੰੂ ਉਤਰੀ 
Tamil அJேக3%H? இரா\சத/1 பKள#தா6,L வட6ேக3%6,ற 
இ1ேனாXைடய :மார/1 பKள#தா6:6: எOரான மைலயRவார#Od: 
இறJ, , அ@2றG ெதdேக எ�tய%6:@ ப6கமான இ1ேனாT1 
பKள#தா6:6:G, அJேக3%H? எ1ெராேகl6:G இறJ,வH?, 
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వచనము 17 

అది ఉతత్ర దికుక్నుండి ఏన షెమెషువరకు వాయ్పించి అదుమీమ్మునకు ఎకుక్చోటికి ఎదురుగానునన్ 

గెలీలోతువరకు సాగి రూబేనీయుడైన బోహను రాతియొదద్కు దిగెను. 
Assamese পাছত উ^ৰ ফােল ঘ8 িৰ, *সই সীমা অিয়ন-*চমচৰ িদেশ গলীেলাতত ওলাল, 
িয অদু�ীমৈল উh *যাৱা পথৰ িবপৰীেত অৱিpত আিছল৷ পাছত *সই সীমা *বাহনৰ 
িশলেটাৈলেক নািম গ’ল৷ 
Bengali *সখান *থেক সীমা ঘ/ ের উ^রিদেক *গেছ ঐন্-*শমেশ, গলীেলাত (অদু�ীম 
িগিরজেথMর কােছ) পয়MJ| *সখান *থেক মহািশলার িদেক; র}েবেণর প7ু *রাহেনর জন0ই এর 
নাম রাখা হেয়েছ| 

Gujarati 4ાંથી અે ઉIરમાં વળીન ેઅદુSીમ ઘાટની સામ ગલીલાેથ સુધી ચાલ ુહતી 4ાંથી 
સરહદ ^બેનના દીકરા બાેહાનના પ�થરની નીચે જતી હતી. 
Hindi वहां से वह उत्तर की ओर मुड़कर एनशेमेश को िनकलकर उस गलीलोत की ओर गया, जो 
अदमु्मीम की चढ़ाई के साम्हने ह,ै िफर वहां से वह रूबेन के पुत्र बोहन के पत्थर तक उतर गया; 

Kannada ಅ�%Aಂದ ಉತ/ರI%G 8%ೂೕ6% ಏ°º%]%bಗೂ ಅ�%Aಂದ ಅದುk%ಾ²  ಎಂಬ I%ೂH%�;% 
ಎದು�)ದ ;%�%ೕZ%ೂೕd%ಗೂ ಅ�%Aಂದ ರೂ�%ೕನನ ಕು|)ರ()ದ �%ೂೕಹನನ ಬಂg%ಗಲುA ಏr% 8%ೂೕ6% 
M a l a y a l a m വ ട േkാ Fു തി രി[ു ഏൻ - േശ െമ ശി േല kും 
അദുmീംകയntിെnതിെരയുll െഗലീേലാtിേലkും െചnു രൂേബെn 
മകനായ േബാഹാെn കlുവെര ഇറNി 
Marathi तेथून ती सीमा उत्तरेकड ेवळून एन-शेमेश येथे िनघते आिण तशीच अदमु्मीम चढावाच्या 
पूवेर्स असलले्या गलीलोथाकड ेजात;े तेथून ती रऊबेनपुत्र बोहन ह्याच्या खडकाकड ेजात.े 
Oriya ଏହାର ସୀମା ଉEର ଦିଗଠାରକ5 ୍ଟ ଐନଶେମସ ପୟF@T ଲାଗିଥିଲା। ଅଦକ5 ୍ଟgୀ� ଘାଟି ସgକ5 ୍ଟଖସO  
ପୟF@T ଓ ସଠାeରକ5 ୍ଟ ଗଲୀେଲାତs ାରକ5 ୍ଟ ରକ5 ୍ଟବ^e ବଂଶୀଯ େବାହନର 'Rର ପୟF@T ଲାଗିଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਉ Cਤਰ ਵਲੱ ਜਾ ਕ ੇਏਨ ਸ਼ਮਸ਼ ਕਲੋ ਿਨੱਕਲੀ ਅਤ ੇਗਲੀਲੋਥ ਤੀਕ ਿਨੱਕਲੀ ਿਜਹੜਾ ਅੱਦੁਮੀਮ 
ਦੀ ਚੜMਾਈ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹ ੈਅਤ ੇਰਊਬੇਨ ਦ ੇਪੁੱਤ;  ਬੋਹਨ ਦ ੇਪੱਥਰ ਤੀਕ ਉਤਰੀ 
Tamil வட6ேக ேபாi, எ1ேசேம;6:G, அJேக3%H?, அ?G�G ேம\P6: 
எOரான ெகvேலா#Od:G, அJேக3%H? pப1 :மாரனா,ய ேபாக91 
கLv9ட#Od:G இறJ,வH?, 

వచనము 18 
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అది ఉతత్రదికుక్న మైదానమునకు ఎదురుగా వాయ్పించి అరాబావరకు దిగి అకక్డనుండి ఆ సరిహదుద్ 

ఉతత్ర దికుక్న బేత హోగాల్వరకు సాగెను. 
Assamese পাছত এই সীমােটা Hবৎ-অৰাবৰ উ^েৰ Hগ অৰাবাৈল নািম গ’ল; 

Bengali এই সীমা Hবত্ -অরাবার উ^রিদেক খািড় পয়MJ এেস যদM ন উপত0কায *নেম *গেছ| 

Gujarati પછી સરહદ અરાબાહના ઉIર ભાગ સુધી જતી હતી, પછી યદAનની ખીણમાં જઈ, 
Hindi वहां से वह उत्तर की ओर जा कर अराबा के साम्हने के पहाड़ की अलंग से होत ेहुए अराबा को 
उतरा; 

Kannada ಅ�%Aಂದ ಅ�)u)I%G ಎದು�)6% ಉತ/ರ ³)ಗI%G8%ೂರಟು ಅ�)u)I%G ಇH%ದು ಬಂದು 
M a l a y a l a m അരാെബെkതിെരയുll മല|രിവി േലkു കടnു 
അരാബയിേലkു ഇറNിെclുnു. 
Marathi मग ती उत्तरेकड ेजाऊन बेथ-अराबाच्या बाजूने खाली अराबात येते. 
Oriya ଉEର ଦିଗ େର ପଦା ଭୂମିେର ସgକ5 ୍ଟଖ ପାଶ� ବଠାରକ5 ୍ଟ ପଦାଭୂମି ପୟF@T ଲାଗି ଥିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਅਰਾਬਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਚੜMਾਈ ਤੀਕ ਉ Cਤਰੀ ਵਲੱ ਲੰਘੀ ਤਾਂ ਅਰਾਬਾਹ ਨੰੂ ਉ Cਤਰ 

Tamil அரபாj6: எOரான வடப6கமாi@ேபாi, அராபாj6: இறJ:G. 

వచనము 19 

అకక్డనుండి ఆ సరిహదుద్ యొరాద్ను దకిష్ణదికుక్న ఉపుప్ సముదర్ము యొకక్ ఉతత్రాఖాతమువరకు 

వాయ్పించెను. అది దకిష్ణదికుక్న దానికి సరిహదుద్. 
Assamese *সই সীমা Hবৎ-হ¹াৰ উ^ৰ িদেশ Hগ যLM নৰ দি�ণ মুৰত থকা লৱণ-সমু]ৰ 
উ^ৰ উপসাগৰত *শষ হ’ল৷ এেয় দি�ণ ফােল থকা সীমা আিছল৷ 
Bengali তারপর Hবত্ -হ¹ার উ^ের আর *শষ হেয়েছ মৃত সাগেরর উ^র উপক8 েল| এখােনই 
যদM ন নদী সাগের পেড়েছ| আর এটাই হেS দি�ণ সীমা| 

Gujarati 4ાંથી ત ેબેથ-હા�ેલાહના ઉIરીય ઢાેળાવથી થઈ અને યદAન દ��ણ છેડે મૃત સમુoની 
ઉIરની ખાડી અાગળ સરહદ પૂરી થાય છે. અા હતી દ��ણની સરહદા.ે 
Hindi वहां से वह िसवाना बेथोग्ला की उत्तर अलंग से जा कर खारे ताल की उत्तर ओर के कोल में 
यरदन के मुहाने पर िनकला; दिक्खन का िसवाना यही ठहरा। 

Kannada ಅ�%Aಂದ  ಆ  ]%ೕ?%  �%ೕÁ8%ೂೕ�)AI%G  ಉತ/ರ  ಕg%h)6%  8%ೂರಟು  7%ೂದ :%ನ 
ಮುಖ�)�ರI%G  ಉತ/ರ2)ದ  ಉಪu�  ಸಮುದEದ  ಉತ/ರ  ಮೂZ%  ಯ�%A  ಮು6%�%ತು. ಅದು  ದÂ%ಣ 
³)ಗದ ]%ೕ?%. 

Page  of 453 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Malayalam പിെn ആ അതിർ വടേkാFു േബt് -െഹാഗ്ളയുെട 
മല|രിവുവെര കടnു െതkു േയാർdാെn അഴിമുഖtു ഉpുകടലിെn 
വടെk അntു അവസാനിkുnു. 
Marathi तेथून ती सीमा बेथ-होग्लाच्या उत्तर िदशेस जाऊन क्षार समुद्राच्या उत्तरेच्या खाडीपयर्ंत 
दिक्षणेस यादेर्नेच्या मुखाजवळ जाते; ही दिक्षण सीमा होय. 
Oriya ଏହାର ସେହi ସୀମା େବୖଥ-ଅଗ� ାର ଉEର ପାଶ� ବ ପୟF@T ଲାଗି ରହିଥିଲା। ୟIFନର ଦnିଣ 'ାTସO  
ଲବଣ ସମକ5 ୍ଟ� ଉEର ଉପସାଗର ସେହi ସୀମାର 'ାTଭାଗ ଥିଲା। ଏହାଥିଲା ଏହାର ଦnିଣ ସୀମା। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਹਦੱ ਬੈਤ ਹਾਗਲਾਹ ਦੀ ਚੜMਾਈ ਤੀਕ ਉ Cਤਰ ਵਲੱ ਅੱਪੜੀ ਅਤ ੇਉਸ ਹਦੱ ਦਾ ਫੈਲਾਓ ਖਾਰ ੇ
ਸਮੁੰਦਰ ਦੀ ਉਤਰ ਵਲੱ ਦੀ ਖਾੜੀ ਤੀਕ ਅਰਥਾਤ ਯਰਦਨ ਦ ੇਦਖੱਣੀ ਿਸਰ ੇਤੀਕ ਸੀ। ਏਹ ਦਖੱਣ ਦੀ ਹਦੱ ਸੀ 
Tamil அ@2றG அHத எLைல, ெப#ஓ6லாj6: வடப6கமாi@ேபாi, 
ேயா"தா91 Xக#?வார#Od:# ெதdகான உ@26கடv1 வடXைன3ேல 
XRH?ேபாG; இ? ெத1 எLைல. 

వచనము 20 

తూరుప్దికుక్న యొరాద్ను దానికి సరిహదుద్. దాని చుటుట్నునన్ సరిహదుద్ల పర్కారము బెనాయ్మీనీయులకు 

వారి వంశములచొపుప్న కలిగిన సావ్సథ్య్ము ఇది. 
Assamese যLM েনই পূবফােল তাৰ সীমা গঠন কিৰেল। এেয় আিছল িবন0ামীনৰ Hফদৰ 
উ^ৰািধকাৰ, এই সীমাৰ চািৰওফােল থকা ঠাই *তওঁেলাকক বংশ অনুসােৰ িদয়া হ’ল। 

Bengali যদM ন নদী হেS পূবM সীমা| সুতরাং এটাই হেS িবন0ামীেনর পিরবারেগা~র জন0 
িবিল করা জিমজায়গা| এইসব হেS এেদর জিম-জায়গার সব িদেকর সীমানা| 

Gujarati યદAન નદી અે પૂવAની સરહદ હતી. �બqામીનના કુળસમૂહના કુટંુબાનેે મળેલા Qદેશની 
અા સરહદાે હતી. 
Hindi और पूवर् की ओर का िसवाना यरदन ही ठहरा। िबन्यामीिनयों का भाग, चारों ओर के िसवानों 
सिहत, उनके कुलों के अनुसार, यही ठहरा। 

Kannada ಮೂಡಣ  ³)ಗದ�%A  7%ೂದ °  ಅದರ  ]%ೕ?%  h)6%ತು/. ಇದು  �%()Xk%ಾನನ 
ಮಕGH%;% ಅವರ ಕುಟುಂಬಗಳ ಪE})ರ ಸುತ/�%ರುವ ]%ೕ?%ಗಳ ಒಳ6%ರುವ u)ಧXo%h)6%ತು/. 
Malayalam ഇതു െതെk അതിർ, അതിെn കിഴെk അതിർ േയാർdാൻ 
ആകുnു; ഇതു െബനYാമീൻ മkൾkു കുടുംബംകുടുംബമായി കിFിയ 
അവകാശtിെn ചുnുമുll അതിരുകൾ. 
Marathi यादेर्न ही त्याची पूवर् सीमा होय. बन्यािमनाच्या संतानाचे वतन त्याच्या चतुःसीमांसिहत 
त्यांच्या कुळांप्रमाणे ह ेआह.े 
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Oriya ୟIFନ ଏହାର ପୂବ ସୀମା ଥିଲା। ବିନ@ାମୀନ*ର ପରିବାରବଗ ସମାନେ*ର େଗାଷs ୀ ଅନକ5 ୍ଟସା େର 
ତାହା ଅଧିକାର କେଲ। 
Punjabi ਚੜMਦ ੇਪਾਸ ੇਉਹ ਦੀ ਹਦੱ ਯਰਦਨ ਸੀ। ਏਹ ਿਬਨਯਾਮੀਨੀਆਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਦੀਆਂ ਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦੀਆਂ 
ਹਦੱਾਂ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸਨ।। 
Tamil ,ழ6:@2ற#O1 எLைல ேயா"தாேன; இ? ெப1ய�1 2#Oர%6: 
அவ"கWைடய வGசJகk1பR ;dzlG இ%6,ற எLைலகW6கான 
;தHதரG. 

వచనము 21 

బెనాయ్మీనీయుల గోతర్మునకు వారి వంశముల చొపుప్న కలిగిన పటట్ణములు ఏవేవనగా యెరికో 

బేత హోగాల్ యెమెకెక్సీసు 

Assamese িনজ িনজ বংশ অনুসােৰ িবন0ামীনৰ Hফদৰ নগৰেবাৰ আিছল িযৰীেহা, Hবৎ-
হ¹া, এমক-কিচচ, 
Bengali ;েত0ক পিরবারই জিম-জায়গা *পেয়িছল| এই সব হেS তােদর শহর: িয়রীেহা, 
Hবত্ -হ¹া, এমক-কিশশ, 
Gujarati �બqામીન કુળના કુટંુબાે અા શહેરમાં ર9ાં હતાં: યરીખાે, બેથ-હાે�લાહ, અેમેક-
કસીસ, 
Hindi और िबन्यामीिनयों के गोत्र को उनके कुलों के अनुसार य ेनगर िमले, अथार्त यरीहो, बेथोग्ला, 
एमेक्कसीस, 
Kannada �%()Xk%ಾನನ  ಮಕGಳ  ;%ೂೕತEI%G  ಅವರ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪE})ರ  ಇರುವ  ಪಟUಣಗಳu 
h)ವವಂದ?%: 7%r%I%ೂೕ, �%ೕÁ8%ೂೕ�)A, I%w%�ೕÝ  ತಗು§ 
M a l a y a l a m എnാൽ െബനYാ മീ ൻ മk ളു െട േഗാ 6തtിnു 
കുടുംബംകുടുംബമായി കിFിയ പFണNൾ: െയരീേഹാ, േബt്-െഹാഗ്ള, 
ഏെമക്-െകെയരീേഹാ, േബt്-െഹഗ്ള, ഏെമക്-െകസീസ്, 
Marathi बन्यामीन वंशाच्या लोकांना त्यांच्या-त्यांच्या कुळां-प्रमाण ेही नगरे िमळाली: यरीहो, बेथ-
होग्ला, एमेक-केसीस, 
Oriya ନିଜ ନିଜ ବଂଶ ଅନକ5 ୍ଟସା େର ବିଦ@ାମୀନ ସTାନଗଣର ବଂଶମାନ* ନଗର ଯିରୀହାe ଓ େବୖ´-ଅଗ� ା 
ଓ ଏମe କତµ ସି। 
Punjabi ਿਬਨਯਾਮੀਨੀਆ ਂਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਏਹ ਸਨ, ਯਰੀਹ ੋਅਤ ੇਬੈਤ 
ਹਾਗਲਾਹ ਅਤ ੇਏਮਕ ਕਸੀਸ 
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Tamil ெப1ய�1 2#Oர/1 ேகா#Oர#Od: அவ"கWைடய வGசJகk1பR 
இ%6,ற ப\டணJகளாவன: எ/ேகா, ெப#ஓ6லா, ேகyN பKள#தா6:, 

వచనము 22 

బేతరాబా సెమరాయిము బేతేలు ఆవీము పారా ఒఫార్ 

Assamese Hবৎ-অৰাবা, চমাৰিয়ম, Hবৎএল। 

Bengali Hবত্ -অরাবা, সমারিযম, Hবেথল, 
Gujarati બેથ-અરાબાહ, સમાંરાઈમ, બેથેલ, 
Hindi बेतराबा, समारैम, बेतेल, 
Kannada �%ೕÁಅ�)u), �%|)ರ�%² , �%ೕo%ೕF , 
Malayalam േബt്-അരാബ, െസമാറയീം, േബേഥൽ, 
Marathi बेथ-अराबा, समाराईम, बेथेल, 
Oriya େବୖଥଆରବା, ସୀମାରଯମ ଓ େବୖେଥ�। 
Punjabi ਅਤ ੇਬੈਤ ਅਰਾਬਾਹ ਅਤ ੇਸਮਾਰਿਯਮ ਅਤ ੇਬੈਤ-ਏਲ 

Tamil ெப#அரபா, ெசமரா�G, ெப#ேதL, 

వచనము 23 

కెపరమోమ్ని ఒపిన్ గెబా అనునవి,  
Assamese অ�ীম, পাৰা, অËা, 
Bengali অ�ীম, পারা, অËা, 
Gujarati અા�ીમ, પારાહ, અાLેાહ, 
Hindi अव्वीम, पारा, ओप्रा, 
Kannada ಅk%�ೕ² , N)�), ಒÐ)E, ಅ]%ೂÉನX, 
Malayalam അvീം, പാര, ഒ6ഫ, 
Marathi अव्वीम, पारा, अफ्रा, 
Oriya ଅIୀମ, ପାରା ଓ ଅ²ା। 
Punjabi ਅਤ ੇਅੱਵੀਮ ਅਤ ੇਪਾਰਾਹ ਅਤ ੇਅਫਰਾਹ 

Tamil ஆoG, பாரா, ஓ@ரா, 

వచనము 24 

వాటి పలెల్లు పోగా పండెర్ండు పటట్ణములు. 
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Assamese কফৰ-অে�ানী, অফনী আৰG *গবা৷ এই বাৰখন *তওঁেলাকৰ নগৰ আিছল, 
*তওঁেলাকৰ গাওঁেবাৰ গণনা কৰা *হাৱা নািছল। 

Bengali কফর-আে�ানী, অিÜন এবং *গবা| *সখােন 12 s শহর এবং তােদর িঘের সব 
মাঠঘাট িছল| 

Gujarati કફાર-અાSાેની, અાફેની અને ગેબા, બધા મળીને 4ાં બાર શહેરાે અને તેમનાં 
નPકના ખેતરાે હતાં. 
Hindi कपरम्मोनी, ओप्नी और गेबा; ये बारह नगर और इनके गांव िमले। 

Kannada I%_%Í , ಒÀ%<ೕ, ;%u) ಎಂಬ ಹ\%<ರಡು ಪಟUಣಗಳu ಅವuಗಳ �)Eಮಗಳ� 
Malayalam െകഫാർ-അേmാനീ, ഒഫ്നി, േഗബ; ഇNെന പ6ncു പFണവും 
അവയുെട 6ഗാമNളും; 

Marathi कफर-अम्मोनी, अफनी आिण गेबा; ही बारा नगरे व त्यांखालील खेडी; 

Oriya କଫେରସ� ାନି, ଅଫନି ଓ ଗେବା, pାମ ସମେତ ଏହିପରି ଭାବେର ବାରଟି ନଗର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਫਰਅੱਮੋਨੀ ਅਤ ੇਆਫਨੀ ਅਤ ੇਗਾਬਾ। ਬਾਰਾਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ 

Tamil ேக@பா"அேமானாi, ஒ@9, காபா எ1ZG ப19ரeP ப\டணJகWG 
அைவகk1 ,ராமJகWேம. 

వచనము 25 

గిబియోను రామా బెయేరోతు మిసేప్ 
Assamese তাৰ ওপিৰও আন নগৰেবাৰ হ’ল, *যেন - িগিবেয়ান, ৰামা, *বেৰাৎ, 
Bengali িবন0ামীেনর পিরবারেগা~ আেরা *পেয়িছল িগিবেযান, রামা, *বেরাত্ , 
Gujarati ઉપરાંત, fગબયાને, રામા,ં બઅેરાેથ, 
Hindi िफर िगबोन, रामा, बेरोत, 
Kannada 6%�%ೂXೕ° , �)|); �%ೕ?%ೂೕÁ , 
Malayalam ഗിെബേയാൻ, രാമ, േബേരാt്, 
Marathi िगबोन, रामा व बैरोथ; 

Oriya ବିଦ@ାମୀନ ବଂଶ ମS ଗିବିେୟାନର ରାମX, ବେରoX, 
Punjabi ਿਗਬਓਨ ਅਤ ੇਰਾਮਾਹ ਅਤ ੇਬਏਰਥੋ 

Tamil ,0ேயா1, ராமா, ேபேரா#, 

వచనము 26 

కెఫీరా మోసా రేకెము ఇరెప్యేలు తరలా 

Assamese িমÀী, কফীৰা, *মাচা, 
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Bengali িমÀী, কফীরা, *মাত্ সা, 
Gujarati Kમ©ેહ, કફીરાહ, માેસાહ, 
Hindi िमस्पे, कपीरा, मोसा, 
Kannada f%�%�, I%À%ೕ�), +%ೂೕ±), 
Malayalam മിസ്െപ, െകഫീര, േമാസ, 
Marathi िमस्पे, कफीरा व मोजा; 

Oriya ମିସ̈ୀ, କଫୀରା, ମାe�ା, 
Punjabi ਅਤ ੇਿਮਸਪਹ ਅਤ ੇਕਫੀਰਾਹ ਅਤ ੇਮੋਸਾਹ 

Tamil TNேப, ெக@0ரா, ேமா#சா, 

వచనము 27 

సేలా ఎలెపు యెరూషలేము అనబడిన ఎబూసీ గిబియా కిరయ్తు అనునవి; వాటి పలెల్లు పోగా 

పదునాలుగు పటట్ణములు. 
Assamese *ৰকম, িযেপMল, তৰলা, 
Bengali *রকম, িয়েপMল, তরলা, 
Gujarati રેકેમ, }યપAઅેલ, તારઅલાહ, 
Hindi रेकेम, ियपेर्ल, तरला, 
Kannada ?%I%² , ಇ«%ೕ F , ತರQ), 
Malayalam േരെkം, യിർേpൽ, തരല, 
Marathi रेकेम, इपैर्ल व तरला; 

Oriya ରେକ�, ୟିେପ�, ତରଲା, 
Punjabi ਅਤ ੇਰਕਮ ਅਤ ੇਿਯਰਪਏਲ ਅਤ ੇਤਰਲਾਹ 

Tamil ெர6ேகG, இ"ெபேயL, தாராலா, 

వచనము 28 

వారి వంశముల చొపుప్న ఇది బెనాయ్మీనీయులకు కలిగిన సావ్సథ్య్ము. 
Assamese *চলা, এলফ আৰG িযব/চী অথMাৎ িযৰ}চােলম, িগিবয়ৎ আৰG িকিৰয়ৎ৷ এই 
*চৗধ0খন *তওঁেলাকৰ নগৰ আিছল, *তওঁেলাকৰ গাওঁেবাৰ গণনা কৰা *হাৱা নািছল। এই 
অ_লেবাৰত িবন0ামীনৰ িনজ িনজ বংশ অনুসােৰ উ^ৰািধকাৰ আিছল৷ 
Bengali *সলা, এলফ, িয়ব/ষেদর শহর (*জরGশােলম) িগিবেযাত্  এবং িকিরযাত্ | মাঠঘাট 
িনেয় 14 s শহর| িবন0ামীেনর পিরবারেগা~ এই সম\ জায়গা *পল| 
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Gujarati સેલાહ, અેલેફ, યબૂસીશહેર (ય^શાલેમ) fગબયાથ, અને HકયાAથ, બધા મળી 
14શહેરાે અને તેમના ખેતરાે હતા, �બqામીનનાં કુટંુબને અા બધા �ે.ાે તેમના ભાગ તરીકે મjા. 
Hindi सेला, एलेप, यबूस (जो यरूशलेम भी कहलाता ह)ै, िगबत और िकयर्त; ये चौदह नगर और 
इनके गांव उन्हें िमले। िबन्यामीिनयों का भाग उनके कुलों के अनुसार यही ठहरा॥ 

Kannada �%ೕಲ, ಎZ%Ö , 7%ಬೂz%ಯರು  ಇದlಂಥ  7%ರೂಸZ%ೕಮು  6%�%ಯÁ , �%ಯ Á  
ಎಂಬ  ಹc%()ಲುG  ಪಟUಣಗಳu  ಅವuಗಳ  �)Eಮಗಳu. ಇe%ೕ  �%()Xk%ಾನನ  ಮಕGH%;%  ಅವರ 
ಕುಟುಂಬಗಳ ಪE})ರ ಇರುವ u)ಧXo%ಗ£)6%ದlವu. 
Malayalam േസല , ഏെലഫ് , െയരൂശാേലം എn െയബൂസYനഗരം , 
ശിെബയt്, കിർyt്; ഇNെന പതിnാലു പFണവും അവയുെട 6ഗാമNളും 
ഇതു െബനYാമീൻ മkൾkു കുടുംബംകുടുംബമായി കിFിയ അവകാശം. 
Marathi सेला, एलेफ, यबूसी, हचे यरुशलेम, िगबाथ व िकयार्थ; ही चौदा नगरे व त्यांखालील 
खेडी; बन्यािमनाच्या वंशजांचे त्यांच्या-त्यांच्या कुळांप्रमाणे ह ेवतन आह.े 
Oriya େସଲା, ଏଲ¸ ୟିବୂଷ ଗିବିଯା ଓ କିରିଯଥ pାମ ସମେତ, ଏହିପରି ଭାବେର ଚଉଦଟି ନଗର ଥିଲା। ନିଜ 
ନିଜ ବଂଶ ଅନକ5 ୍ଟସା େର ବିଦ@ାମୀନ ସTାନଗଣମାନ*ର ଏହିପରି ଅଧିକାର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੇਲਾ ਅਲਫ ਅਤ ੇਯਬੂਸੀ ਿਜਹੜਾ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਹ ੈਅਤ ੇਿਗਬਥ ਿਕਰਯਥ। ਚੌਦਾਂ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ 
ਦ ੇਿਪੰਡ। ਏਹ ਿਬਨਯਾਮੀਨੀਆਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸੀ।। 
Tamil ேசலா, எேல@, எ%சேலமா,ய எ�t, }ெபயா#, }ெரயா# எ1ZG 
பOனா1: ப\டணJகWG அைவகk1 ,ராமJகWேம ; ெப1ய�1 
2#Oர%6: அவ"கK வGசJகk1பR இ%6,ற ;தHதரG இ?ேவ. 
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వచనము 1 

రెండవ వంతు చీటి షిమోయ్నీయుల పక్షముగా, అనగా వారి వంశములచొపుప్న షిమోయ్నీయుల గోతర్ 

పక్షముగా వచెచ్ను. వారి సావ్సథ్య్ము యూదా వంశసుథ్ల సావ్సథ్య్ము మధయ్నుండెను. 
Assamese িwতীয়বাৰ িচh *খলােত িচিমেয়ানৰ নামত িনধMািৰত হ’ল আৰG *তওঁেলাকৰ 
;েত0ক বংশক িনজ িনজ অংশৰ ভাগ িদয়া হ’ল৷ *তওঁেলাকৰ উ^ৰািধকাৰ িযহ8 দাৰ Hফদৰ 
উ^ৰািধকাৰৰ মাজত আিছল। 

Bengali তারপর িযেহাশূয় িশিমেযােনর পিরবারেগা~র ;েত0ক পিরবারেক জিম-জায়গা 
িদেলন| *স সব জিম িছল িযহ8 দার এলাকার *ভতের| 

Gujarati fશમયાેનના લાેકાનેે જમીનનાે બીCે ભાગ Qા° થયાે. તેઅાેની ભૂKમ યહૂદાના લાેકાેના 
Qદેશની અંદર હતી. 
Hindi दसूरी िचट्ठी शमौन के नाम पर, अथार्त िशमोिनयों के कुलों के अनुसार उनके गोत्र के नाम पर 
िनकली; और उनका भाग यहूिदयों के भाग के बीच में ठहरा। 

Kannada ಎರಡ\%ೕ  w%ೕಟು  z%]%�%ೂೕನ:%;%  n%ತು/. z%]%�%ೂೕನನ  ;%ೂೕತEದ  ಮಕGH%;%  ಅವರ 
ಕುಟುಂಬಗಳ ಪE})ರ2)�%ತು. ಅವರ u)ಧXo% ಯೂದನ ಮಕGಳ u)~%Xo%ಯ ಮಧXದ�%Aತು/. 
Malayalam രcാമെt നറുkു ശിെമേയാnു കുടുംബംകുടുംബമായി 
ശി െമ േയാൻമkളുെട േഗാ 6തtിnു വnു ; അവരുെട അവകാശം 
െയഹൂദാമkളുെട അവകാശtിെn ഇടയിൽ ആയിരുnു. 
Marathi दसुरी िचठ्ठी िशमोनाची म्हणजे िशमोनी वंशाची त्याच्या कुळांप्रमाण ेिनघाली; यहूदाच्या 
वंशजांच्या वतनामध्य ेत्यांना वतन िमळाले. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ ଶିମିେୟାନ ପରିବାରବଗମାନ*ର େଗାଷs ୀକକ5 ୍ଟ ସମାନେ*ର ଅଧିକାର ଭୂମି 
େଦେଲ। ତା*ୁ େଯଉଁ ଭୂମି ଦିଆଗଲା, ତାହା ୟିହକ5 ୍ଟଦାର ଅTଗତ ଥିଲା। 
Punjabi ਦਜੂਾ ਗੁਣਾ ਿਸ਼ਮਓਨ ਲਈ ਅਰਥਾਤ ਿਸ਼ਮਓਨੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਲਈ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆ ਅਨੁਸਾਰ 
ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਯਹਦੂੀਆ ਂਦੀ ਿਮਲਖ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸੀ 
Tamil இரeடாG y\P tTேயாZ6: VDHத?; tTேயா1 2#Oர/1 
ேகா#Oர#Od: அவ"கK வGசJகk1பR ,ைட#த ;தHதரG , �தா 
2#Oர%ைடய ;தHதர#O1 நPேவ இ%6,ற?. 

వచనము 2 

వారికి కలిగిన సావ్సథ్య్మేదనగా బెయేరెష్బా షెబ మోలాదా 

Assamese *তওঁেলাকৰ উ^ৰািধকাৰৰ মাজত আিছল *বৰ-*চবা, *চবা, *মালাদা, 
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Bengali তারা *পেয়িছল *বর্-*শবা (*শবাও বলা *য়েত পাের), *মালাদা, 
Gujarati તેઅાેને મjા: બેર-શેબા, જ ેશેબા તરીકે અાેળખાય છે, માંલાદાહ, 
Hindi उनके भाग में य ेनगर हैं, अथार्त बेशेर्बा, शेबा, मोलादा, 
Kannada ಅವರ  u)ಧXo%ಯ�%A  $%ೕr%ದ  ಪಟUಣಗಳu  h)ವವಂದ?%: �%ೕº% ಬ, -%ಬ, 
+%ೂೕQ)�), 
Malayalam അവർkു തNളുെട അവകാശtിൽ 

Marathi त्यांना ही नगरे वतन िमळाली: बैर-शेबा, शेबा व मोलादा; 

Oriya ସମାେନe ଯାହା ସବୁ ପାଇେଲ ତାହା ସବୁ େହଲା, ବେରଶେବା ଓ ମାeଲାଦା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਇਹ ਸੀ, ਬਏਰ ਸ਼ਬਾ ਅਤ ੇਸ਼ਬਾ ਅਤ ੇਮੋਲਾਦਾਹ 

T a m i l அவ"கW6:Q ;தHதரமாக6 ,ைட#த ப\டணJகளாவன : 
ெபெய"ெசபா, ேசபா, ெமாலாதா, 

వచనము 3 

హజరుష్వలు బాలా ఎజెము ఎలోత్లదు బేతూలు హోరామ్ 
Assamese হচৰ-চ8 ৱাল, বালা এচম, 
Bengali হত্ সর-শূযাল, বালা, এত্ সম, 
Gujarati હસાર-શઅૂાલ, બાલાહ, અેસેમ, 
Hindi हसशूर्आल, बाला, एसेम, 
Kannada ಹಚÍ ಷೂ2)F , u)Q), ಎ�%² , 
Malayalam േബർ-േശബ, േശബ, േമാലാദ, 
Marathi हसर-शुवाल, बाला व असेम; 

Oriya ହ�ରଶିଯା� ଓ ବାଲା ଏବଂ ଏ��। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਸਰ ਸੂਆਲ ਅਤ ੇਬਾਲਾਹ ਅਤ ੇਆਸਮ 

Tamil ஆசா" `காL, பாலா, ஆ#ேசG, 

వచనము 4 

సికల్గు బేతమ్రాక్బోదు హజరూస్సా 

Assamese ইÏ/ লদ, বথ8ল আৰG হমMা৷ 
Bengali ইেÐালদ, বথ8ল, হমMা, 
Gujarati અે¿ાલેાદ, બથૂલ હામેા�હ, 
Hindi एलतोलद, बतूल, होमार्, 
Kannada ಎZ%ೂ/ೕಲÊ , �%ತೂF , 8%ೂೕ|) , 
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Malayalam ഹസർ-ശൂവാൽ, ബാലാ, ഏെസം, എല്േതാലദ്, േബഥൂൽ, 
െഹാർm, സിക്ളാഗ്, േബt്-മർkാേബാt്, 
Marathi एल्तोलाद, बथूल व हमार्; 

Oriya ଇେଲ� ାଲ¬, ବଥକ5 ୍ଟ� ଓ ହମFା 
Punjabi ਅਲਤ1ਲਦ ਅਤ ੇਬਥੂਲ ਅਤ ੇਹਾਰਮਾਹ 

Tamil எLேதாலா#, ெப#�L, ஒ"மா, 

వచనము 5 

బేతెల్బాయోతు షారూ హెను అనునవి,  
Assamese তাৰ ওপিৰও িচিমেয়ানৰ আিছল, িচÆগ, Hবৎ-মকM ােবাৎ, হচৰ-চ/ চা, 
Bengali িসÆগ, Hবত্ -মকM ােবাত্ , হত্ সর-সূষা, 
Gujarati fસકલાગ, બેથ-માકંાAબાેથ, હસાર-સૂસાહ, 
Hindi िसक्लग, बते्मकार्बोत, हसशूर्सा, 
Kannada w%ಕAØ , �%ೕÁÎ² })�%ೂೕÁ , ಹಚÍ ಸೂD), 
Malayalam ഹസർ-സൂസ, േബt്-െലബാേയാt്- ശാരൂെഹൻ; 

Marathi िसकलाग, बेथ-मकार्-बोथ व हसरसूसा; 

Oriya ସିକ� � େବୖଥ-ମକFାେବାX ଓ ହ�ର ସୂଷୀ� 

Punjabi ਿਸਕਲਾਗ ਅਤ ੇਬੈਤ ਮਰਕਾਬੋਥ ਅਤ ੇਹਸਰ ਸੂਸਾਹ 

Tamil t6லா6, ெப#மா"காேபா#, ஆ6சா" `சா, 

వచనము 6 

వాటి పలెల్లు పోగా పదమూడు పటట్ణములు. 
Assamese Hবৎ-লবােয়াৎ আৰG চাৰ}হন৷ এই *তৰখন নগৰ আিছল *তওঁেলাকৰ গাওঁেবাৰ 
গণনা কৰা *হাৱা নািছল৷ 
Bengali Hবত্ -লবােযাত্  এবং শার}হণ| চারপােশর মাঠঘাট িনেয় 13s শহর| 

Gujarati બેથ-લબાઅાેથ અને શા^હેન; અને અાજુબાજુના ગામાે સHહત કુલ 13નગરાે, 
Hindi बेतलबाओत, और शारूहने; ये तेरह नगर और इनके गांव उन्हें िमले। 

Kannada %ೕÁZ%  u)e%YೕÁ , �)ರೂ8%°  ಎಂಬ  ಹc%ಮೂರು  ಪಟUಣಗಳu  ಅವuಗಳ 
�)Eಮಗಳu 
Malayalam ഇNെന പതിമൂnു പFണവും അവയുെട 6ഗാമNളും 
Marathi बेथ-लबवोथ आिण शारूहने; ही तेरा नगरे व त्यांखालील खेडी; 

Oriya େବୖଥଲବାେଯାX, ଶାରକ5 ୍ଟହ^ pାମ ସମେତ ଏହିପରି ଭାବେର ତରେଟi ନଗର ଥିଲା। 
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Punjabi ਬੈਤ ਲਬਾਓਥ ਅਤ ੇਸਾਰਹੂਨ, ਏਹ ਤਰੇਾਂ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ 

Tamil ெப#ெலபாேவா#, ச%ேக1 ப\டணJகWG அைவகk1 ,ராமJகWG 
உ\பட@ பO1n1f. 

వచనము 7 

అయీను రిమోమ్ను ఎతెరు ఆషానును అనునవి; వాటి పలెల్లు పోగా నాలుగు పటట్ణములు. 
Assamese িচিমেয়ানৰ পুনৰ ঐন, িৰে�ান, এথৰ আৰG আচন; এই চািৰখন নগৰ 
আিছল, গাওঁেবাৰ গণনা কৰা *হাৱা নািছল৷ 
Bengali তারা আরও *য় সব শহর *পেয়িছল *সtেলা হেS: ঐন, িরে�াণ, এখর এবং 
আশন| চারপােশর মাঠঘাট িনেয় চারেট শহর| এছাড়া তারা বালত্ -*বর (*নেগেভর রােমা) 
পয়MJ সম\ শহেরর চারপােশর মাঠ-ঘাট *পল| 

Gujarati તદુપરાંત, અા}યન, HરSાેન, અેથેર અને અાશાન અેમ ગામાે સHહત ચાર શહેરાે પણ 
અેમાં અાવતાં હતાં. 
Hindi िफर ऐन, िरम्मोन, ऐतेर, और आशान, ये चार नगर गावंों समेत; 

Kannada ಆ�%° , r%]%ೂÉ° , ಏo%Í , ಆ¿)°  ಎಂಬ  ()ಲುG  ಪಟUಣಗಳu  ಅವuಗಳ 
�)Eಮಗಳu; 
Malayalam അയീൻ, രിേmാൻ, ഏെഥർ, ആശാൻ; ഇNെന നാലു പFണവും 
അവയുെട 6ഗാമNളും; 

Marathi अईन, िरम्मोन, एतेर व आशान; ही चार नगरे व त्यांखालील खेडी; 

Oriya ଐ^, ରିେgା^, ଏଥର ଓ ଆଶ^ pାମ ସମେତ ଏହିପରି ଗ=ରଟି ନଗର ଥିଲା। 
Punjabi ਏਨ ਿਰੰਮੋਨ ਅਤ ੇਅਥਰ ਅਤ ੇਆਸ਼ਾਨ, ਏਹ ਚਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ 

Tamil ேமlG ஆ31 , /Gேமா1 , எ#ேத" , ஆசா1 எ1ZG நாl 
ப\டணJகWG அைவகk1 ,ராமJகWேம. 

వచనము 8 

దకిష్ణమున రామతను బాలతెబ్యేరువరకు ఆ పటట్ణముల చుటుట్నునన్ పలెల్లనిన్యు ఇవి షిమోయ్నీయుల 

గోతర్మునకు వారి వంశములచొపుప్న కలిగిన సావ్సథ్య్ము. 
Assamese এই গাওঁেবাৰ নগৰৰ চািৰওফােল নগৰেবাৰৰ Hসেত এেকলেগ বলাৎ-*বৰ 
অথMাৎ দি�ণ অ_লৰ ৰামাৈলেক আিছল৷ এেয়ই আিছল িচিমেয়ানৰ Hফদৰ িনজ িনজ বংশ 
অনুসােৰ িদয়া উ^ৰািধকাৰ। 
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Bengali তাছাড়াও বালত্ -*বর পয়MJ সম\ শহেরর চত/ ¯দ°েকর মাঠ| তাহেল এই হেS 
িশিমেযােনর পিরবারেগা~র এলাকা| ;েত0ক পিরবারই জিম-জায়গা *পেয়িছল| 

Gujarati અેમાં બાઅલાથ-બઅેર અને નેગેવના રામાં સુધીના ંઅને અા નેગેબની અાજુબાજુના 
બધા �ે.ાે તેનાં ગામડાઅાે સાથે તેમજ શહેરા ેતેમા ંઅાવરાયેલા હતા.ં fશમયાેનની કુળના લાેકાેને જ ે
ભાગ મjાે તે અા Qમાંણે હતા. fશમયાેનના કુળસમૂહે તેમના ે Qદેશ યહૂદાની ભૂKમની અંદર 
મેળdાે. 
Hindi और बालत्बेर जो दिक्खन देश का रामा भी कहलाता ह,ै वहा ंतक इन नगरों के चारों ओर के 
सब गांव भी उन्हें िमले। िशमािनयों के गोत्र का भाग उनके कुलों के अनुसार यही ठहरा। 

Kannada ಈ  ಪಟUಣಗಳ  ಸುತ/ಲೂ  u)ಲÁ�%ೕr%ನ  ವ?%ಗೂ  ದÂ%ಣದ�%Aರುವ  �)ಮ  ವ?%ಗೂ 
ಇರುವ ಎQ)A �)Eಮಗಳ ಸB%ತ2)6% z%]%�%ೂೕನನ ;%ೂೕತEದ ಮಕGH%;% ಅವರ ಕುಟುಂಬ ಗಳ ಪE})ರ 
z%ಕG u)ಧXo%h)6%ತು/. 
Malayalam ഈ പFണNൾkു ചുnം െതെk േദശtിെല രാമ എn 
ബാലt് - േബർവെരയുll സകല 6ഗാ മNളും ഉcായി രുnു ; ഇതു 
ശിെമ േയാൻമkളുെട േഗാ 6തtിnു കു ടുംബംകു ടുംബമായി കി Fിയ 
അവകാശം. 
Marathi आिण बालथ-बैर, ज्याला नेगेबमधील रामा म्हणतात तेथपयर्ंत ह्या नगरांच्या 
सभोवतालची सगळी खेडी त्यांना िमळाली. िशमोनी वंशजांचे त्यांच्या कुळापं्रमाण ेहचे वतन होय. 
Oriya ବାଲX ବେର ପୟF@T ଏହିସବୁ ନଗରର ଚତକ5 ୍ଟଦi ଗସO ିତ ସହରସବୁ ପାଇେଲ। ସେହi 
ଭୂମିଶିମିେଯାନ*ର ପରିବାରବଗକକ5 ୍ଟ ଦିଆଗଲା (ଦିଗସO ିତ ରାମX) େ'ତ@କକ ପରିବାର ସମାନେ*ର 'ାପ@ 
ଅଂଶ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਸਾਰ ੇਿਪੰਡ ਿਜਹੜ ੇਇਨMਾਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਸਨ ਬਆਲਥ-ਬਏਰ ਦਖੱਣੀ ਰਾਮਥ ਤੀਕ। 
ਏਹ ਿਸ਼ਮਓਨੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਦੀ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਮਲਖ ਸੀ 
T a m i l இHத@ ப\டணJகைளQ ;dzlG பாலா#ெபேய "ம\PG , 
ெதdேக3%6,ற ராமா#ம\PG இ%6,ற எLலா6 ,ராமJகWேம; இைவ 
tTேயா1 2#Oர%ைடய ேகா#Oர#Od: அவ"கK வGசJகk1பR ,ைட#த 
;தHதரG. 

వచనము 9 

షిమోయ్నీయుల సావ్సథ్య్ము యూదా వంశసుథ్ల వంతులోని భాగము; ఏలయనగా యూదా వంశసుథ్ల 

భాగము వారికి ఎకుక్వ గనుక వారి సావ్సథ్య్ము నడుమను షిమోయ్నీయులు సావ్సథ్య్ము పొందిరి. 
Assamese এেয় আিছল িচিমেয়ানৰ Hফদক িদয়া উ^ৰািধকাৰ৷ ই িযহ8 দা বংশৰ অ_লৰ 
পৰা আৰ� Hহিছল, িকয়েনা িযহ8 দা Hফদক িদয়া অংশ *তওঁেলাকৰ ;েয়াজনতৈক অিধক 
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আিছল৷ িচিমেয়ানৰ Hফেদ *তওঁেলাকৰ উ^ৰািধকাৰ িযহ8 দাৰ উ^ৰািধকাৰৰ মাজৰ পৰা ভাগ 
পাইিছল। 

Bengali িশিমেযােনর জিমর অংশ িযহ8 দার এলাকার মেধ0ই িছল| িযহ8 দার *লাকরা 
দরকােরর *চেয় অেনক *বশী জিম *পেয়িছল| তাই তােদর জিমর িকছ/  অংশ িশিমেযােনর 
*লাকরা *পেয়িছল| 

Gujarati યહૂદાના લાેકાે પાસે Cેઈઅ ેતે કરતાં વધારે Qદેશ હતાે, તેથી fશમયાેનનુ ં�ે. તેમની 
ભૂKમ હતી. 
Hindi िशमोिनयों का भाग तो यहूिदयों के अंश में से िदया गया; क्योंिक यहूिदयों का भाग उनके िलये 
बहुत था, इस कारण िशमोिनयों का भाग उन्हीं के भाग के बीच ठहरा॥ 

Kannada z%]%�%ೂೕನನ  ಮಕGಳ  u)ಧXo%  ಯೂದನ  ಮಕGಳ  ³)ಗದ�%A  ಇತು/. h)ಕಂದ?% 
ಯೂದನ  ಮಕGಳ  ³)ಗವu  ಅವr%;%  8%±)�6%ದl  })ರಣ  z%]%�%ೂೕನನ  ಮಕGH%;%  ಅವರ  ³)ಗದ�%A 
u)ಧXo% ಉಂ¦)�%ತು. 
M a l a y a l a m ശിെമേയാൻമkളുെട അവകാശം െയഹൂദാമkളുെട 
ഓഹരിയിൽ ഉൾെpFിരുnു ; െയഹൂദാമkളുെട ഓഹരി അവർkു 
അധികമായിരുnതുെകാcു അവരുെട അവകാശtിെn ഇടയിൽ 
ശിെമേയാൻമkൾkു അവകാശം ലഭിcു. 
Marathi िशमोनाच्या वंशजांना यहूदाच्या वंशजांच्या वतनातूनच वाटा देण्यात आला. यहूदी 
वंशाचा वाटा त्यांच्यासाठी फार मोठा होता, म्हणून त्यांच्या वतनात िशमोनी वंशजांना वतन िमळाले. 
जबुलूनाला देण्यात आलेला प्रदेश 

Oriya ଶିମିେୟାନ ସTାନଗଣର ଏହି ଅଧିକାର ୟିହକ5 ୍ଟଦା ସTାନଗଣର ଏକ ଅଂଶ ଥିଲା। କାରଣ ୟିହକ5 ୍ଟଦା 
ସTାନଗଣର ଅଂଶ ସମାନେ* ପାଇଁ ଅତି ଅଧିକ ଥିଲା। ଏଥିପାଇଁଶିମିେଯାନ ସTାନଗଣ ସମାନେ*ର ଅଧିକାର 
ମଧିଅେର ଅଧିକାର ପାଇେଲ। 
Punjabi ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਿਹਸੱੇ ਿਵਚੱ1 ਿਸ਼ਮਓਨੀਆਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਸੀ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦੀ ਵਡੰ ਉਨMਾਂ ਲਈ ਵਧੱ ਸੀ 
ਏਸੇ ਕਾਰਨ ਿਸ਼ਮਓਨੀਆ ਂਨ8 ਆਪਣ ੇਲਈ ਿਮਲਖ ਉਨMਾਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਦ ੇਿਵਚੱ1 ਲਈ।। 

Tamil tTேயா1 2#Oர%ைடய ;தHதரG �தா 2#Oர/1 பJ:oத#Od:K 
இ%6,ற?; �தா 2#Oர/1 பJ: அவ"கW6: TQசமா3%HதபRயாL, 
tTேயா1 2#Oர" அவ"கK ;தHதர#O1 நPVேல ;தHதரG ெபdறா"கK. 

వచనము 10 

మూడవవంతు చీటి వారి వంశముచొపుప్న జెబూలూనీయుల పక్షముగా వచెచ్ను. వారి సావ్సథ్య్పు 

సరిహదుద్ శారీదువరకు సాగెను. 
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Assamese তm তীয়বাৰ িচh *খলাওঁেত িনজ িনজ বংশ অনুসােৰ জব8লূনৰ Hফদৰ নামত 
উhল। *তওঁেলাকৰ উ^ৰািধকাৰৰ সীমা চাৰীদৰ পৰা আৰ�ণ হ’ল৷ 
Bengali এরপর জিম-জায়গা *পেয়িছল সব8লূন পিরবারেগা~| এই *গা~র ;েত0ক 
পিরবারই পূবM ;িতUGিত মেতা জিম-জায়গা *পেয়িছল| সব8লূেনর সীমানা িছল সুদূর সারীদ 
অবিধ| 

Gujarati ઝબુલાેન કુળસમૂહના કુટંુબાેના ભાગમા ં .ીC ે ભાગ અાdાે. તેમન ે મળેલાે Qદેશ 
સારીદ સુધી eવ~તાર પામેલાે હતાે. 
Hindi तीसरी िचट्ठी जबूलूिनयों के कुलों के अनुसार उनके नाम पर िनकली। और उनके भाग का 
िसवाना सारीद तक पहुचंा; 

Kannada ಮೂರ\%ೕ  w%ೕಟು  n%ದl  ³)ಗ  µ%ಬುಲೂನನ  ಮಕGH%;%  ಅವರ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪE})ರ 
ಅವರ u)ಧXo%ಯ ]%ೕ?% D)r%ೕc%ನ ವ?%ಗೂ ಆ�%ತು. 
Malayalam െസബൂലൂൻ മkൾkു കുടുംബംകുടുംബമായി മൂnാമെt 
നറുkു വnു; അവരുെട അവകാശtിെn അതിർ സാരീദjെര ആയിരുnു. 
Marathi ितसरी िचठ्ठी जबुलून वंशजांची त्यांच्या कुळापं्रमाण े िनघाली; त्याचं्या वतनाची सीमा 
सारीदपयर्ंत आह;े 

Oriya ସବୂଲୂନର ପରିବାରବଗ, ସମାନେ*ର େଗାଷs ୀମାନ* 'ତୀQାନକ5 ୍ଟସା େର ନିଜ ନିଜର ଭୂମି ଭାଗ 
ପାଇେଲ। ଏହାର ସୀମା ସାରୀଦ ପୟF@T ଥିଲା। 
Punjabi ਤੀਜਾ ਗੁਣਾ ਜ਼ਬੂਲੁਨੀਆ ਂਦਾ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਦੀ 
ਹਦੱ ਸਰੀਦ ਤੀਕ ਸੀ 
Tamil n1றாG y\P ெச2ேலா1 2#Oர%6: VDHத?; அவ"கW6: 
அவ"கK வGசJகk1பR ,ைட#த ;தHதரபJ:oதG சாx#ம\PXKள?. 

వచనము 11 

వారి సరిహదుద్ పడమటివైపుగా మరలా వరకును దబాబ్షతు వరకును సాగి యొకెన్యామునకు 

ఎదురుగానునన్ యేటివరకు వాయ్పించి 

Assamese *তওঁেলাকৰ সীমা পিdমফােল উh মৰলাৈলেক Hগ, দাে�চতত লািগল; তাৰ 
পাছত ই বািঢ় Hগ যক্ নীয়ামৰ স�ুখত থকা জুিৰত লািগলৈগ। 

Bengali তারপর সীমানাs পিdম মুেখ মারালার িদেক *গেছ এবং দে�শত্  ছ/ ঁ েযেছ| তারপর 
সীমা চেল *গেছ য়িÆযােমর উপত0কা বরাবর| 

Gujarati 4ાંથી પMNમ સરહદ માંરઅલાહની Hદશામાં અન ે4ાંથી દા®ેશેથ સુધી અન ેયાેકન-
અામની પૂવa ખીણની પાસે. 
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Hindi और उनका िसवाना पिश्चम की ओर मरला को चढ़कर दब्बशेेत को पहुचंा; और योकनाम के 
साम्हने के नाले तक पहुचं गया; 

Kannada ಅ�%Aಂದ  ಸಮುದEದ  ಕg%;%  8%ೂೕ6%  ಮಗ Q)I%G  ಏr%  ದ�%�º%d%;%  8%ೂೕ6% 
7%ೂI%<h)f%;% ಎದು�)ದ ನc%;% ಮು6%ಯುವದು. 
Malayalam അവരുെട അതിർ പടി[ാേറാFു മരലയിേലkു കയറി 
ദേbെശt്  വെര െചnു െയാക്െനയാമിെnതിെരയുll േതാടുവെര 
എtുnു. 
Marathi त्यांची सीमा पिश् चमेस मरलापयर्ंत जाऊन दब्बेशेथ येथे पोहचत ेआिण यकनामासमोरील 
ओहोळास जाऊन लागते; 

Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ସମାନେ*ର ସୀମା ପଶVମି େର ମରିଯଲା ଦିଗ େର ଉଠି ଦେବଶX ପୟF@T ୟାଇ 
ୟ�ିଯାମର ସgକ5 ୍ଟଖସO  ନଦୀ ପୟF@T ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀ ਹਦੱ ਲਿਹਦੰ ੇਵਲੱ ਮਰਾਲਾਹ ਨੰੂ ਚੜMੀ ਅਤ ੇਦਬੱਾਸ਼ਥ ਨੰੂ ਢੁਕੱ ਕ ੇਉਸ ਵਾਦੀ ਨੰੂ ਜਾ ਢੁਕੱੀ 
ਿਜਹੜੀ ਯਾਕਨੁਆਮ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹ ੈ

Tamil அவ"கWைடய எLைல ேமdேக மாராலாj6: ஏz, தாபேச#?6: 
வH?, ெயா6,ேனயாX6: எOரான ஆdf6:@ ேபாG. 

వచనము 12 

శారీదునుండి సూరోయ్దయ దికుక్న కిసో ల్తాత్బోరు సరిహదుద్వరకు దాబెరతునుండి యాఫీయకు ఎకిక్ 
Assamese আৰG *সই সীমা চাৰীদৰ পৰা পুব ফালৈল ঘ8 িৰ, িকেÝাৎ-তােবাৰৰ সীমাৈলেক 
গ’ল৷ তাৰ পৰা দাবৰতত ওলাই যাফীয়াৈলেকা উh গ’ল৷ 
Bengali তারপর সীমানা *গেছ পূবMিদেক *বেঁক সারীদ *থেক িকেÝাত্ -তােবার পয়MJ, *সখান 
*থেক দাবরত্  আর যািফেয| 

Gujarati સારીદની બીP બાજુઅ ે અે સરહદ પૂવAમાં Hક~લાેથ-તાબાેરની સરહદ સુધી ગઈ, 
4ાંથી દાબરાથ અને યાફીઅા સુધી ઉપર જતી હતી. 
Hindi िफर सारीद से वह सूयोर्दय की ओर मुड़कर िकसलोत्ताबोर के िसवान ेतक पंहुचा, और वहा ंसे 
बढ़ते बढ़ते दाबरत में िनकला, और यापी की ओर जा िनकला; 

Kannada ಅದು  D)r%ೕc%:%ಂದ  ಮೂಡಣ  ಸೂಯ ನು  ಉದ�%ಸುವ  ಕg%�%ಂದ 
�%$%ೂAೕÁ¥)/�%ೂೕr%ನ ]%ೕ?%;% d%ರು6% ಅ�%Aಂದ �)�%ರd%;% 8%ೂರಟು h)À%ೕಯI%G 8%ೂೕ6% 
Malayalam സാരീദിൽനിnു അതു കിഴേkാFു സൂേരYാദയtിെn േനെര 
കിസ്േളാt് താേബാരിെn അതിരിേലkു തിരി[ു ദാെബരtിnു െചnു 
യാഫീയയിേലkു കയറുnു. 
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Marathi सारीद येथून ती पूवेर्कड ेउगवतीस वळून िकसलोथ-ताबोर ह्याच्या सीमेस लागते; तेथून 
दाबरथ येथे जाऊन याफीयपयर्ंत वर जाते; 

Oriya ପକ5 ୍ଟଣି ସାରୀଦରକ5 ୍ଟ ପୂବ ଦିଗ େର ଫେରi କିେଶ� ାX-ତାେବାରର ସୀମା ପୟF@T ଲାଗିଥିଲା। ଏହି 
ସୀମା ଦାବରତକକ5 ୍ଟ ଲାଗି ୟାଫିଯ ପୟF@T ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਸਾਰੀਦ ਤ1 ਪੂਰਬ ਨੰੂ ਸੂਰਜ ਦ ੇ ਚੜMਦੀ ਵਲੱ ਿਕਸਲਥ ਤਾਬੋਰ ਦੀ ਹਦੱ ਨੰੂ ਮੁੜੀ ਅਤ ੇ ਉ Cਥ1 
ਦਾਬਰਥਨੰੂ ਜਾ ਕ ੇਯਾਫੀਆ ਨੰੂ ਚੜMੀ 
Tamil சாxOv%H? அ? ,ழ6ேக `/ய1 உO6:G Xைனயாi6 
,Nேலா#தாேபா/1 எLைல39ட#?6:# O%G0, தாபரா#?6:Q ெச1f, 
ய@0யாj6: ஏz, 

వచనము 13 

అకక్డనుండి తూరుప్ తటుట్ గితత్హెపెరువరకును ఇతాక్ చీను వరకును సాగి నేయావరకు వాయ్పించు 

రిమోమ్నుదనుక పోయెను. 
Assamese *সই ঠাইৰ পৰা পূব ফাল Hহ গৎ-*হফৰ আৰG এৎ-কািচেনিদ Hগ, নয়াৈলেক 
িব\m ত *হাৱা িৰে�ানৈল গ’ল৷ 
Bengali আরও পূবMিদেক গাত ্-*হফর এবং এত্ -কাত্ সীেন, *শষ হেয়েছ িরে�ােণ| তারপর 
সীমানা ঘ/ ের *গেছ *নেযর িদেক| 

Gujarati 4ાંથી ત ેપૂવA Hદશમાં અાગળના Qદેશમાં ગાથ-હેફેર અને અેથ કાસીન થઈ 4ાંથી તે 
HરSાેન Cય છે અને ધારદાર રીત ેનેઅાહ તરફ વળે છે. 
Hindi वहां से वह पूवर् की ओर आगे बढ़कर गथेपेर और इत्कासीन को गया, और उस िरम्मोन में 
िनकला जो नेआ तक फैला हुआ ह;ै 

Kannada ಅ�%Aಂದ  ಪYವ  c%�%Gನ�%Aರುವ  ಗÁ8%ೕ_%ರನು<  ಎÁ})w%ೕನನು<  �)a%, 
r%]%ೂM]%o%ೂೕರದ ವ?%ಗೂ \%ೕಯಕೂG L)ದು 
Malayalam അവിെടനിnു കിഴേkാFു ഗt്-േഹെഫരിേലkും ഏt്-
കാസീനിേലkും കടnു േനയാവെര നീcുകിടkുn രിേmാനിേലkു 
െചlുnു. 
Marathi तेथून पवूर् िदशेकड े गथ-हफेेर व इत्ता-कासीन येथवर जात;े आिण तेथून िरम्मोनपासून 
नेयापयर्ंत येते; 

Oriya ସଠାeରକ5 ୍ଟ ପୂବ ଦିଗ ଦଇe, ଗାX- ହଫେର ମS ଦଇe ଏ¹ା�ୀନ ପୟF@T ୟାଇ ନେଯଆେଡ 
ବିR� ତ ରିେgାଣ ପୟF@T ଲାଗିଥିଲା। 

Page  of 469 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Punjabi ਅਤ ੇਉ Cਥ1 ਲੰਘ ਕ ੇਅੱਗੇ ਨੰੂ ਚੜMਦੀ ਵਲੱ ਿਗੱਤਾ ਹਫੇਰ ਅਤ ੇਇੱਤਾਕਾਸੀਨ ਵਲੱ ਗਈ ਅਤ ੇ ਿਰੰਮੋਨ 
ਿਜਹੜਾ ਨ8ਆਹ ਤੀਕ ਅੱਪੜਦਾ ਹ ੈਗਈ 

T a m i l அ Jேக 3 % H? , ழ 6: @2 ற #O ேல , #தா ஏ ேப ைர F G 
இ#தாகா#yைனFG கடH?, /Gேமா1ெம#ேதாவா%6:G ேநயாj6:G ேபாG. 

వచనము 14 

దాని సరిహదుద్ హనాన్తోనువరకు ఉతత్రదికుక్న చుటుట్కొని అకక్డనుండి యిపాత్యేలు లోయలో 

నిలిచెను. 
Assamese আৰG *সই সীমাই উ^ৰ ফােল ঘ8 িৰ হ¦ােথানৈলেক গ’ল আৰG িযkহ-এল 
উপত0কাত তাৰ অJ হ’ল৷ 
Bengali *নেয *থেক আবার *বেঁক িগেয় উ^ের হ¦ােখান হেয় িয়kেহল উপত0কার িদেক চেল 
*গেছ| 

Gujarati નેઅાહમાં સરહદ ફરીથી વળી અને ઉIર તરફ હા�ાથાને તરફ અને પછી 
યફતાઅેલની ખીણમાં Cય છે. 
Hindi वहां से वह िसवाना उसके उत्तर की ओर से मुड़कर हन्नातोन पर पहुचंा, और ियप्तहले की तराई 
में जा िनकला; 

Kannada ಅ�%Aಂದ  ಆ  ]%ೕ?%  ಉತ/ರ  c%�%Gನ�%Aರುವ  ಹ()<o%ೂೕ:%;%  ಸುd%/I%ೂಂಡು  ಇಫ/8%ೕ�%ನ 
ಹಳ�ದ ತ6%§;% ಮು6%ಯುವದು. 
Malayalam പിെn ആ അതിർ ഹnാേഥാെn വടkുവശtു തിരി[ു 
യിഫ്താഹ്-ഏൽതാഴjരയിൽ അവസാനിkുnു. 
Marathi तेथून ती सीमा त्याला वळसा घालून उत्तरेस हन्नाथोनपयर्ंत जाते व तेथून इफताएल 
खोर्यात संपते; 

Oriya ଉEର ଦିଗ େର ସେହi ସୀମା ଘେରi ରହିଥିଲା ହନ� ାେଥାନ ପୟF@T। ଏହାର ସୀମା ୟିଲy େଦ� 
ଉପତ@କା ପୟF@T ଲାଗିଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਹਦੱ ਉਹ ਦ ੇਉ Cਤਰ ਵਲੱ1 ਹਨਾਥੋਨ ਕਲੋ1 ਮੁੜੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਫੈਲਾਓ ਿਯੱਫਤਹਏਲ ਦੀ ਵਾਦੀ 
ਤੀਕ ਸੀ 
Tamil அ@2றG அHத எLைல வட6ேக அ1ன#ேதாZ6:# O%G0, 
இ@தாேவv1 பKள#தா6,ேல XRFG. 

వచనము 15 

కటాట్తు నహలాలు షిమోర్ను ఇదలా బేతెల్హేము అను పండెర్ండు పటట్ణములును వాటి పలెల్లును. 
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Assamese কটৎ, নহলাল, িচে¿াণ, িযদালা, আৰG Hবৎেলেহম, গােৱঁেৰ Hসেত বাৰখন নগৰ 
এই অ_লেটাত অJভ/ Ml আিছল৷ তাত বাৰখন নগৰ আিছল৷ *তওঁেলাকৰ গাওঁেবাৰ গণনা 
কৰা *হাৱা নািছল৷ 
Bengali এই *চৗহিLর মেধ0 *য়সব শহর রেয়েছ *সtেলা হেS কটত্ , নহলাল, িশে¿াণ, 
িয়দালা এবং Hবত্ েলহম| মাঠঘাট িনেয় *মাট 12 s শহর| 

Gujarati તદુપરાંત કાgાથ, નાહલાલ, fશ�ાેન, }યદઅલાહ અને બેથેલેહેમ અેમ ગામાે સHહત 
12નગરાેનાે તેમાં સમાંવેશ થતા ેહતા.ે 
Hindi कत्तात, नहलाल, िशभ्रोन, ियदला, और बेतलेहम; य ेबारह नगर उनके गावंों समेत उसी भाग के 
ठहरे। 

Kannada ಈ  ]%ೕ?%ಯ�%Aರುವ  ಕ¦)UÁ , ನಹQ)AF , �%]%ೂ`° , ಇದQ), �%ೕo%A8%ೕ²  
]%ೂದQ)ದ ಹ\%<ರಡು ಪಟUಣ ಗಳu ಅವuಗಳ �)Eಮಗಳ ಸB%ತ2)6% 
Malayalam കtാt്, നഹlാൽ, ശിേ6മാൻ, യിദല, േബt്-േലെഹം 
മുതലായ പ6ncു പFണവും അവയുെട 6ഗാമNളും അവർkുcായിരുnു. 
Marathi कट्टाथ, नहलाल, शुम्रोन, इदला, बेथलेहमे आिदकरून बारा नगरे व त्यांखालील खेडी 
त्यांना िमळाली. 
Oriya କଟX, ନହେଲା�, ଶିେ¦ାଣ, ୟିଦାଲା ଓ େବୖଥ�େହ� pାମ ସମେତ ଏହିପରି ଭାବେର ତା*ର ବାରଟି 
ନଗର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਟੱਾਥ ਅਤ ੇਨਹਲਾਲ ਅਤ ੇ ਿਸ਼ਮਰਨੋ ਿਯਦਲਾਹ ਅਤ ੇਬੈਤਲਹਮ, ਬਾਰਾਂ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇ
ਿਪੰਡ 

Tamil கா#தா#, நகலாL, tGேரா1, இதாலா, ெப#லேகG Xதலான 
ப19ரeP ப\டணJகWG அைவகk1 ,ராமJகWG, 

వచనము 16 

ఆ పటట్ణములును వాటి పలెల్లును వారి వంశములచొపుప్న జెబూలూనీయులకు కలిగిన సావ్సథ్య్ము. 
Assamese এইেটােৱই আিছল জব8লূন Hফদৰ উ^ৰািধকাৰ; এই নগৰেবাৰ *তওঁেলাকৰ 
গােৱঁেৰ Hসেত অJভ/ Ml আিছল। 

Bengali এই হল সব8লূেনর শহরসমূহ আর মাঠঘাট| এই পিরবােরর ;েত0েকই এই সব 
জায়গার ভাগ *পেয়িছল| 

Gujarati ઝબુલાેનના વંશના કુટંુબાેના ભાગમાં અા નગરાે તેમના ગામાે સHહત અાdાં હતાં. 
Hindi जबूलूिनयों का भाग उनके कुलों के अनुसार यही ठहरा; और उस में अपने अपने गांवों समेत ये 
ही नगर हैं॥ 
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Kannada µ%ಬುಲೂ  ನನ  ಮಕGH%;%  ಅವರ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪE})ರ  ಆ  ಪಟUಣಗಳ�  ಅವuಗಳ 
�)Eಮಗಳ� ಅವರ u)ಧXo%h)6%ದlವu. 
Malayalam ഇതു െസബൂലൂൻ മkൾkു കുടുംബംകുടുംബമായി കിFിയ 
അവകാശമായ പFണNളും അവയുെട 6ഗാമNളും തേn. 
Marathi जबुलून वंशजांचे वतन म्हणजेच त्यांची नगरे व त्याखंालील खेडी, त्यांच्या कुळापं्रमाणे ही 
होत. 
Oriya ଏହିସବୁ pାମ ନଗର ସୂବୂଲୂନ ପରିବାରବଗର େଗାଷs ୀ ଅନକ5 ୍ଟସା େର ସମାନେ*ର ଅଧିକାର ଥିଲା 
Punjabi ਏਹ ਜ਼ਬੂਲੁਨੀਆਂ ਦੀ ਿਮਲਣ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸੀ, ਏਹ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ।। 
Tamil ெச2ேலா1 2#Oர%6:, அவ"கK வGசJகk1பR ,ைட#த ;தHதரG. 

వచనము 17 

నాలుగవ వంతు చీటి వారి వంశములచొపుప్న ఇశాశ్ఖారీయుల పక్షముగా వచెచ్ను. 
Assamese পাছত আেকৗ চত/ থMবাৰ িচh *খলাওঁেত, ইচাখৰৰ নামত উhল আৰG 
*তওঁেলাকৰ বংশ অনুসােৰ ইয়াক িদয়া হ’ল। 

Bengali *দেশর চত/ থM অংশ *দওয়া হেয়িছল ইষাখর পিরবারেগা~র| ;েত0ক পিরবারই 
জিমর ভাগ *পেয়িছল| 

Gujarati ઈ¡ાખારના કુળસમૂહના કુટંુબાેને ભાગ ેચાેથાે ભાગ અાdાે. 
Hindi चौथी िचट्ठी इस्साकािरयों के कुलों के अनुसार उनके नाम पर िनकली। 

Kannada ()ಲG\%ೕ  w%ೕಟು  ಇD)�})ರ:%;%  n%ತು/. ಇD)�})ರನ  ಮಕGH%;%  ಅವರ  ಕುಟುಂಬಗಳ 
ಪE})ರ 
Malayalam നാലാമെt നറുkു യിsാഖാരിnു, കുടുംബംകുടുംബമായി 
യിsാഖാർമkൾkു തേn വnു. 
Marathi चौथी िचठ्ठी इस्साखाराची म्हणजे इस्साखाराच्या वंशजांची त्यांच्या कुळांप्रमाण ेिनघाली. 
Oriya ଭୂମିର ଚତକ5 ୍ଟଥ ଅଂଶ ଇଷାଖର ପରିବାରବଗକକ5 ୍ଟ ଦିଆଗଲା। େ'ତ@କକ ପରିବାର େସଥିରକ5 ୍ଟ 
ଭାଗ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਚੌਥਾ ਗੁਣਾ ਿਯੱਸਾਕਾਰ ਲਈ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਰਥਾਤ ਿਯੱਸਾਕਾਰੀਆਂ ਲਈ ਉਨMਾਂ ਦ ੇ ਘਰਾਿਣਆਂ 
ਅਨੁਸਾਰ 

Tamil நாலாG y\P இச6கா%6: VDHத?. 

వచనము 18 

వారి సరిహదుద్ యెజెర్యేలు కెసులోల్తు షూనేము హపరాయిము షీయోను అనహరాతు రబీబ్తు కిషోయ్ను  
Assamese *তওঁেলাকৰ সীমা িযিÖেয়ল, মচ/ ে¤াৎ, চ/ েনম, 
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Bengali এেদর *দওয়া হেয়িছল িয়িÁেযল, কনুে¤াত্ , শূেনন, 
Gujarati અેના Qદેશમાં }યCઅલે, કસુxાેથ, શૂનેમ, 
Hindi और उनका िसवाना ियज्रेल, कसुल्लोत, शूनेम 

Kannada ಅವರ ]%ೕ?%ಯು ಇµ%`�%;% ಎದು�)ದ I%ಸುZ%ೂAೕÁ , ಶೂ\%ೕ² , 
Malayalam അവരുെട േദശം യിെ6സേയൽ, െകസുേlാt്, 
Marathi त्यांच्या सीमचे्या आत ही नगरे होती; इज्रेल, कसुल्लोथ व शूनेम; 

Oriya ନିମ�  େର ଦିଆୟାଇଥିବା ଭୂମିଗକ5 ୍ଟଡିକ ଉj ପରିବାରବଗମାନ*ୁ ଦିଆଗଲା। ସମାେନe େହେଲ 
ୟି©ିଯେଲ, କସକ5 ୍ଟେଲ� ାତ ଓ ସକ5 ୍ଟେନ�। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀ ਹਦੱ ਿਯਜ਼ਰਾਏਲ ਅਤ ੇਕਸੂਲੋਥ ਅਤ ੇਸ਼ੂਨ8ਮ ਤੀਕ ਸੀ 
Tamil இச6கா" 2#Oர%6: அவ"கK வGசJகk1பR ,ைட#த எLைல, 
ெயNரேயL, ெக;Lேலா#, `ேனG, 

వచనము 19 

అబెసు రెమెతు ఏనగ్నీన్ము 

Assamese হফাৰিয়ম, িচেয়ান, অনহৰৎ, 
Bengali হফারিযম, শীেযান, অনহরত্ , 
Gujarati હફારાઈમ, શીઅાને, અનાહરાથ, 
Hindi हपारैम, शीओन, अनाहरत, 
Kannada ಹÐ)ರ�%² , �%ೕ�%ೂೕ° , ಅ()ಹರÁ , 
Malayalam ശൂേനം, ഹഫാരയീം, ശീേയാൻ, 
Marathi हफराईम, िशयोन व अनाहराथ; 

Oriya ହଫାରଯି�, ଶୀେଯାନ ଓ ଅନହରX। 
Punjabi ਹਫਾਰਇਮ ਅਤ ੇਸ਼ੀਓਨ ਅਤ ੇਅਨਾਹਰਾਥ 

Tamil அ@0ரா�G, yேகா1, அனாகரா#, 

వచనము 20 

ఏన హదాద్ బేతప్సెస్సు అను సథ్లములవరకు 

Assamese ৰ�ীৎ িকিচেয়ান, এবচ, 
Bengali র�ীত্ , িকিশেযান, এবস, 
Gujarati રા®ીથ Hક_યાને, અબેેસ, 
Hindi रब्बीत, िकश्योत, एबेस, 
Kannada ರn%�ೕÁ , �%º%ೂXೕ° , ಎ�%Þ , 
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Malayalam അനാഹരാt്, രbീt്, കിേശYാൻ, 
Marathi रब्बीथ, िकशोन व अबेस; 

Oriya ରାIୀX, କିଣିେଯାନ ଓ ଏବ¯। 
Punjabi ਰਬੰੀਥ ਅਤ ੇਿਕਸ਼ਯੋਨ ਅਤ ੇਆਬਸ 

Tamil ரா@0#, ,�ேயா1, அெப#N, 

వచనము 21 

సాగి తాబోరు షహచీమా బేతెష్మెషు  
Assamese *ৰমৎ, অয়ীন-গ¦ীম, এিয়ন-হLা আৰG Hবৎ-পেচচৈল হ’ল৷ 
Bengali *রমত্ , ঐন-্গ¦ীম, ঐন্-হLা এবং Hবত্ -পত ্েসস| 

Gujarati રેમેથ, અેન-ગા�ીમ, અેન-હાદાહ અને બેથ-પા¡ેસના ેસમાંવેશ થતાે હતાે. 
Hindi रेमेत, एनगन्नीम, एनहद्दा, और बेत्पस्सेस तक पहुचंा। 

Kannada ?%]%Á , ಏಂಗ:%<ೕ² , ಏ°ಹ�)l, �%ೕÁಪ�%�ೕÝ  ಎಂಬ d%ೕರಗಳನು< ಸುd%/ ಅ�%Aಂದ 
Malayalam ഏെബസ്, േരെമt്, ഏൻ-ഗnീം, ഏൻ-ഹd, േബt്-പേsസ് 
എnിവ ആയിരുnു. 
Marathi रेमेथ, एन-गन्नीम, एन-हद्दा व बेथ-पसेस. 
Oriya ରେମX ଐ^-ଗନ� ୀ� ଐ^ ହIା ଓ େବୖ´ ପX େସ¯। 
Punjabi ਅਤ ੇਰਮਥ ਅਤ ੇਏਨ-ਗਨੀਮ ਅਤ ੇਏਨ-ਹਦੱਦ ਅਤ ੇਬੈਤ-ਪੱਸੇਸ ਤਾਈ 4 ਸੀ 
Tamil ெரேம#, எ1க1�G, எ1காதா, ெப#பா#ெசN இைவகேள. 

వచనము 22 

అను సథ్లములను దాటి యొరాద్ను వరకు వాయ్పించెను. 
Assamese *তওঁেলাকৰ সীমােবাৰ, চহিচমা আৰG Hবৎ-*চমচ’তেটা লািগল আৰG 
*তওঁেলাকৰ সীমাৰ অJ যLM নত পিৰল৷ তাত *ষা¤খন নগৰ আিছল, *তওঁেলাকৰ গাওঁসমূহ 
গণনা কৰা *হাৱা নািছল। 

Bengali জিমর সীমানা হেS তাবর, শহত্ সূমা এবং Hবত্ েশমশ| *শষ হেয়েছ যদM ন নদীেত| 
*মাট 16 s শহর আর তােদর চারপােশর মাঠঘাট| 

Gujarati અેની સરહદ તાબાેર, શાહસુમાંહ, અને બેથશેમેશને અડતી હતી અન ેયદAન અાગળ 
પૂરી થતી હતી, અેમાં ગામાે સHહત 16નગરાનેાે સમાંવેશ થતાે હતા.ે 
Hindi िफर वह िसवाना ताबोर-शहसूमा और बेतशेमेश तक पहुचंा, और उनका िसवाना यरदन नदी 
पर जा िनकला; इस प्रकार उन को सोलह नगर अपने अपने गावंों समेत िमले। 
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Kannada ¥)�%ೂೕ;%Í  8%ೂರಟು ಶಹw%ೕ|). �%ೕo%Ì]%º%§ $%ೕr% 7%ೂದ :%;% ಮು6%ಯುವದು; 
ಹc%()ರು ಪಟUಣಗಳ� ಅವuಗಳ �)Eಮಗಳu; 
Malayalam അവരുെട അതിർ താേബാർ, ശഹസൂമ, േബt്-േശെമശ്, 
എnിവയിൽ എtി േയാർdാQൽ അവസാനിkുnു. ഇNെന പതിനാറു 
പFണവും അവയുെട 6ഗാമNളും ഉcായിരുnു. 
Marathi त्याची सीमा ताबोर, शहसुमा व बेथ-शेमेश येथवर जात ेआिण ती यादेर्नेजवळ संपते; 
त्यांना ही सोळा नगरे व त्यांखालील खेडी िमळाली. 
Oriya ଏସବୁର ସୀମା ତା*ର ତାେବାର ଶହ�ୀ¯ ଓ େବୖଥµେମଣ ପୟF@T ଥିଲା। ୟIFନ ସମାନେ* ସୀମାର 'ାT 
ଥିଲା। pାମ ସମେତ ଏହି େଷାଳଟି ନଗର ସମାନେ*ର ଅଧିନ େର ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਹਦੱ ਤਾਬੋਰ ਅਤ ੇਸਾਹਸੀਮਾਹ ਅਤ ੇਬੈਤ ਸ਼ਮਸ਼ ਨੰੂ ਜਾ ਢੁਕੱੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਦਾ ਫੈਲਾਓ 
ਯਰਦਨ ਤੀਕ ਸੀ, ਸੌਲਾਂ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ 

Tamil அ@2றG அHத எLைல தாேபா%6:G, சகyமாj6:G, ெப#�ேம;6:G 
வH? ேயா "தா9ேல XRFG ; அதd:K பOனாf ப\டணJகWG 
அைவகWைடய ,ராமJகWXeP. 

వచనము 23 

వాటి పలెల్లు గాక పదుమూడు పటట్ణములు వారికాయెను. అవి వాటి పలెల్లతో కూడ వారి వంశముల 

చొపుప్న ఇశాశ్ఖారీయుల గోతర్మునకు కలిగిన సావ్సథ్య్ము. 
Assamese এইেবােৰই আিছল ইচাখৰৰ বংশক িদয়া উ^ৰািধকাৰ; *তওঁেলাকৰ এই অ_ল 
নগৰেবাৰৰ Hসেত *তওঁেলাকৰ গাৱঁৰ লগত অJভ/ Ml আিছল৷ 
Bengali এই সব শহর ইষাখেরর পিরবারেগা~েক *দওয়া হেয়িছল| ;েত0ক পিরবারই জিমর 
ভাগ *পেয়িছল| 

Gujarati ઈ¡ાખારના કુળસમુહના કુટંુબાેના ભાગમા ંઅા નગરાે તેમના ગામાે સHહત અાવી 
જતાં હતાં. 
Hindi कुलों के अनुसार इस्साकािरयों के गोत्र का भाग नगरों और गांवों समेत यही ठहरा॥ 

Kannada ಇD)�})ರನ  ;%ೂೕತEದ  ಮಕGH%;%  ಅವರ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪE})ರ  ಪಟUಣಗಳ�  ಅವuಗಳ 
�)Eಮಗಳ� ಅವr%;% ಉಂ¦)ದ u)ಧXo%ಯು. 
Malayalam ഇതു യിsാഖാർമkളുെട േഗാ6തtിnു കുടുംബംകുടുംബമായി 
കിFിയ അവകാശം; ഈ പFണNളും അവയുെട 6ഗാമNളും തേn. 
Marathi इस्साखाराच्या वंशजांचे वतन म्हणजेच त्यांची नगरे व त्याखंालील खेडी त्यांच्या 
कुळांप्रमाणे ही होत. 
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Oriya ଏହି ସହର ଓ pାମଗକ5 ୍ଟଡିକ ଇଷାଖର ପରିବାରବଗର ଭୂମି ଅଂଶ ବିେଷଶ ଥିଲା। ଏବଂ ଏଗକ5 ୍ଟଡିକ 
ସମାନେ*ର ବଂଶାନକ5 ୍ଟସା େର ପାଇେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਿਯੱਸਾਕਾਰੀਆ ਂਦ ੇਗੋਤ ਦੀ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਮਲਖ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦਾ ਸ਼ਿਹਰ ਤ ੇ
ਿਪੰਡ ਏਹ ਸਨ।। 
Tamil இHத@ ப\டணJகWG இைவகைளQ ேச"Hத ,ராமJகWG இச6கா" 
2#Oர/1 ேகா#Oர#Od: , அவ"கWைடய வGசJகk1பR ,ைட#த 
;தHதரG. 

వచనము 24 

అయిదవ వంతు చీటి వారి వంశములచొపుప్న ఆషేరీయుల పక్షముగా వచెచ్ను. 
Assamese প_মবাৰ িচh *খলাওঁেত, আেচৰৰ Hফদৰ নামত উhল আৰG িনজ িনজ বংশ 
অনুসােৰ *তওঁেলাকক িদয়া হ’ল। 

Bengali *দেশর প_ম ভাগ আেশর পিরবারেগা~েক *দওয়া হেয়িছল| সকেলই জিমর 
অংশ *পেয়িছল| 

Gujarati અાશેરના કુળસમૂહના કુટંુબાેને ભાગ ેપાંચમાે ભાગ અાdાે. 
Hindi पांचवीं िचट्ठी आशेिरयों के गोत्र के कुलों के अनुसार उनके नाम पर िनकली। 

Kannada ಐದ\%ೕ w%ೕಟು ಆ-%ೕರನ ಮಕGಳ ;%ೂೕತEI%G ಅವರ ಕುಟುಂಬದ ಪE})ರn%ತು/. 
Malayalam ആേശർമkളുെട േഗാ6തtിnു കുടുംബംകുടുംബമായി 
അ|ാമെt നറുkു വnു. 
Marathi पाचवी िचठ्ठी आशेराच्या वंशजांची त्यांच्या कुळापं्रमाण ेिनघाली. 
Oriya ଏହି ଭୂମିର ପ[ମ ଅଂଶ ଆଶେର ପରିବାରବଗମାେନ ପାଇେଲ। ସେହi ପରିବାରବଗର େ'ତ@କକ 
ପରିବାର ସେହi ଭୂମିର ଏକ ଅଂଶ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਪੰਜਵਾਂ ਗੁਣਾ ਆਸ਼ੇਰੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਉਨMਾ ਂਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਨੱਕਿਲਆ 

Tamil ஐHதாG y\P ஆேச" 2#Oர%ைடய ேகா#Oர#?6: VDHத?. 

వచనము 25 

వారి సరిహదుద్ హెలక్ తుహలి బెతెను అకాష్పు 

Assamese *তওঁেলাকৰ সীমা িহÙৎ, হিল, *বটন, অক্ চফ, 
Bengali তােদর *দওয়া হেয়িছল িহÙত্ , হলী, *বটন, অ�ক, 
Gujarati અેની સરહદમાં હે�ાથ, હલી, બેટેન, અા¨ાફ, 
Hindi उनके िसवाने में हले्कत, हली, बेतेन, अक्षाप, 
Kannada ಅವರ ]%ೕ?% h)ವವಂದ?% 8%ಲGÁ , ಹ�%ೕ, �%T%° , ಅ¾)Ö  
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Malayalam അവരുെട േദശം െഹല്കt്, ഹലി, േബെതൻ, 
Marathi त्यांच्या सीमचे्या आत ही नगरे होती: हलेकथ, हली, बटेन व अक्षाफ; 

Oriya େଯଉଁ ଭୂମିସବୁ ସମାନେ*u ଦିଆୟାଇଥିଲା, ସେଗକ5 ୍ଟଡିକର ମଧିଅେର ହିଲକX, ହଲୀ, ବେଟ^ ଓ 
ଅକଷ¸ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀ ਹਦੱ ਏਹ ਸੀ, - ਹਲਕਥ ਅਤ ੇਹਲੀ ਅਤ ੇਬਟਨ ਅਤ ੇਅਕਸ਼ਾਫ 

Tamil அவ"கWைடய வGசJகk1பR அவ"கW6:6 ,ைட#த எLைல, 
எLகா#, ஆv, ேபேத1, அ6சா@, 

వచనము 26 

అలమేమ్లెకు అమాదు మిషెయలు. పడమట అది కరెమ్లు వరకును షీహోరిల్బాన్తు వరకును సాగి 

Assamese অ¤ে�ক, অমাদ আৰG িমচাল আিছল৷ *সই সীমা পিdম ফােল ক¯ম°ল আৰG 
িচেহাৰ িলব্ নাতৈল িব\m n হ’ল। 

Bengali অলে�লক, অমাদ আর িমশাল|পিdম সীমা *গেছ ক¯ম°ল পবMত এবং শীেহার-
িল½নত্  পয়MJ| 

Gujarati અxાSેલેખ, અામઅાદ, અન ે Kમશઅાલનાે સમાંવેશ થતા ે હતાે.પMNમમાં અેની 
સરહદ કામaલને અને શીહાેર-�લ§ાથને અડતી હતી. 
Hindi अलाम्मेल्लके, अमाद, और िमशाल थे; और वह पिश्चम की ओर काम्मेर्ल तक और 
शाहोिलब्नार्त तक पहुचंा; 

Kannada ಅಲ]%MZ%Æ , ಅ|)Ê , f%¿)F  ಎಂಬ  ಪಟUಣ  ಗಳನು<  ಸುd%/I%ೂಂಡು  ಅದು 
ಪ�%�ಮI%G ಕ]% �%ಗೂ �%ೕ8%ೂೕÍ �%ಬ<Áಗೂ 8%ೂೕ6% 
Malayalam അക്ശാഫ,് അlേmെലക്, അമാദ്, മിശാൽ എnിവ ആയിരുnു; 
അതു പടി[ാേറാFു കർേmലും ശീേഹാർ-ലിബ്നാtുംവെര എtി, 
Marathi अल्लामेलेख अमाद व िमशाल. त्यांची सीमा पिश् चमेस कमेर्ल व िशहोर-िलब्नाथ येथवर 
जाते; 

Oriya ଅଲମେଲe, ଅମିଯା¬ ଓ ମିଶା� 

Punjabi ਅਤ ੇਅਲਮੰਲਕ ਅਤ ੇਅਮਾਦ ਅਤ ੇਿਮਸ਼ਾਲ ਅਤ ੇਲਿਹਦੰੀ ਵਲੱ ਕਰਮਲ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸ਼ੀਹਰੋ ਿਲਬਨਾਥ ਨੰੂ 
ਜਾ ਢੁਕੱੀ 
Tamil அலGேமெல6, ஆமா#, TஷயாL இைவகேள; 012 அ? ேமdேக 
க"ேமl6:G yேகா"v@னா#Od:G ெச1f, 

వచనము 27 
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తూరుప్దికుక్న బేతాద్గోనువరకు తిరిగి జెబూలూను భాగమును యిపాత్యేలు లోయను దాటి 

బేతేమెకునకును నెయీయేలునకును ఉతత్ర దికుక్న పోవుచు 

Assamese পাছত *সই সীমা পূব িদেশ ঘ8 িৰ Hবৎ-দােগানৈল গ’ল আৰG Hবৎ-এমকৰ ও 
িনেয়লৰ উ^ৰ ফােল জব8লূন আৰG িযkহ-এল উপত0কাত লািগ উ^ৰত থকা কাব8লৰ িদেশ 
গ’ল। 

Bengali তারপর সীমানা *মাড় িনেয়েছ পবূM মুেখ| এs *গেছ Hবত্ -দােগান পয়MJ| এs 
সব8লূন এবং িয়kেহল উপত0কা ছ/ ঁ েযেছ| তারপর এs Hবত্ -এমক এবং নীেযেলর উ^রিদেক 
চেল *গেছ| সীমানাs কাব/ েলর উ^রিদেক িব\m ত হেয়েছ| 

Gujarati પૂવA તરફ વjા પછી અે સરહદ બેથ-દાગાેન થઈ ઝબલુાેનન ેઉIરમાં યફતાઅેલની 
ખીણને, બેથ-અેમેક અને નેઈઅલેને અડીને ઉIર તરફ જઈ કાબૂલ, 
Hindi िफर वह सूयोर्दय की ओर मुड़कर बेतदागोन को गया, और जबलून के भाग तक, और ियप्तहले 
की तराई में उत्तर की ओर हो कर बेतेमेक और नीएल तक पहुचंा और उत्तर की ओर जा कर काबूल पर 
िनकला, 
Kannada ಅ�%Aಂದ  ಸೂ�%ೂೕ ದಯದ  ಕg%  �%ೕÁ�);%ೂೕ:%;%  ಉತ/ರ  µ%ಬುಲೂ:%ಗೂ  �%ೕÁ  
ಏ]%Æ  ಉತ/ರ  c%�%Gನ�%A  ಇರುವ  ಇಫ/8%ೕ�%ನ  ತ6%§ಗೂ  e%6%ೕ7%ೕ�%ಗೂ  L)ದು  ಎಡ³)ಗದ�%Aರುವ 
})ಬೂ�%ಗೂ 
Malayalam സൂേരYാദയtിെn േനെര േബt്-ദാേഗാനിേലkു തിരി[ു 
വടkു െസബൂലൂനിലും േബt്-ഏെമkിലും െനയീേയലിലും യിഫ്താഹ്-
ഏൽതാഴjരയിലും എtി ഇടേtാFു കാബൂൽ, 
Marathi तेथून ती वळून उगवतीस बेथ-दागोन येथवर जाऊन उत्तरेस जबुलूनाच्या वतनापयर्ंत आिण 
इफताहएल खोर्याच्या उत्तरेकडून बेथ-एमेक व िनयेल येथपयर्ंत जात ेव तशीच ती उत्तरेकड ेकाबूल येथे 
जाते; 

Oriya ଏହାପେର ଏହାର ସୀମା ପୂବ ହିଗ େର େବୖଥଦାଗକ5 ୍ଟନ ଆେଡ ଥିଲା। ଏହି ସୀମା େବୖ´ଏମe ନୀଯଲେର 
ଉEର ଦିଗ େର ସବୂଲୂନ ସO ିତ ୟିଲy  େହଲ ଉପତ@କା ପୟF@T ଥିଲା। ଏହାର ବାମ ଦିଗ େର ଥିଲା କାବୂ�। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੂਰਜ ਦ ੇਚੜMਦ ੇਪਾਸ ੇਉਹ ਬੈਤ ਦਾਗੋਨ ਨੰੂ ਮੁੜ ਕ ੇਜ਼ਬੂਲੁਨ ਨੰੂ ਅਤ ੇਿਯੱਫਤਾਏਲ ਦੀ ਵਾਦੀ ਨੰੂ ਉ Cਤਰ 
ਵਲੱ ਬੈਤ ਏਮਕ ਅਤ ੇਨਈਏਲ ਤੀਕ ਜਾ ਢੁਕੱੀ, ਫੇਰ ਉਹ ਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਕਬੂਲ ਨੰੂ ਿਨੱਕਲੀ 
T a m i l , ழ 6ேக ெப #தா ேகாZ 6: # O % G0 , ெச 2 ேலாZ 6: 
வட6ேக3%6,ற இ@தாேவv1 பKள#தா6:6:G ெப#ேதேம6:6:G 
ேந,ெயl6:G வH?, இட?2றமான கா�l6:G, 

వచనము 28 
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ఎడమవైపున అది కాబూలు వరకును హెబోర్ను రెహోబు హమోమ్ను కానా పెదద్ సీదోనుల వరకును 

వాయ్పించెను. 
Assamese পাছত এই সীমা এে¸াণ, ৰেহাব, হে�াণ, কা¦া আৰG মহাচীেদানৈলেক ওলাই 
গ’ল৷ 
Bengali সীমানা *গেছ এে¸াণ, রেহাব, হে�ান এবং কা¦া| এই ভােব বm হ^র সীেদান অ_ল 
পয়MJ িব\m ত| 

Gujarati અે�ાેન, હેરાેબ, હાSાેન અને કાનાહથી છેક મહાન fસદાેનથી. તે તેમની ભૂKમમાં 
સમાંવેશ પામતી હતી. 
Hindi और वह एब्रोन, रहोब, हम्मोन, और काना से हो कर बड़ ेसीदोन को पहुचंा; 

Kannada ಅ�%Aಂದ  ಎ�%ೂ`:%ಗೂ  ?%8%ೂೕn%:%ಗೂ  ಹ]%ೂÉ:%ಗೂ  })ನಕೂG  ಮL)w%K%ೂೕ:%ನ 
ವ?%;% L)ದು 
Malayalam െഹേ6ബാൻ, െരേഹാബ്, ഹേmാൻ, കാനാ, എnിവയിലും 
മഹാനഗരമായ സീേദാൻ വെരയും െചlുnു. 
Marathi तेथून ती एब्रोन, रहोब, हम्मोन व काना ह्यावरून जाऊन मोठे सीदोन येथपयर्ंत जात;े 

Oriya ଏହାର ସୀମା ଇେ£ାଣ,ରେହା� ହେgା^, କାନ� ା ଓ ସଦୂର ସହାସୀେଦା^ ପୟF@T ଲାଗିଥିଲା। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਅਬਰਨੋ ਅਤ ੇਰਹਬੋ ਅਤ ੇਹਮੋੰਨ ਅਤ ੇਕਾਨਾਹ ਨੰੂ ਵਡੱ ੇਸੀਦਨੋ ਤੀਕ 

Tamil எ0ேராZ6:G, ேரேகா26:G, அGேமாZ6:G, கானாj6:G, ெப/ய 
yேதா1ம\PG ேபாG. 

వచనము 29 

అకక్డనుండి ఆ సరిహదుద్ రామా వరకును కోటగల సోరను పటట్ణము వరకును వాయ్పించి 

అకక్డనుండి తిరిగి హోసా వరకు సాగి అకక్డనుండి అకీజ్బు సరిహదుద్ను పటిట్ సముదర్మువరకు 

సాగెను. 
Assamese পাছত *সই সীমা ঘ8 িৰ ৰামাৈল গ’ল আৰG গেড়েৰ আবm ত থকা ত8 ৰ নগৰৈল 
গ’ল৷ পাছত আেকৗ ঘ8 িৰ *হাচাৈল Hগ তাৰ অJ অকজীব অ_লৰ সমু]ত পিৰল; 

Bengali এরপর সীমানা রামার দি�ণিদেক িফের *গেছ| সীমানাs এিগেয় *গেছ শিlশালী 
*সার শহর পয়MJ| তারপর ঘ/ ের *গেছ পিdম িদেক *হাষায, *শষ হেয়েছ অকষীেবর কােছ 
সমুে]| 

Gujarati પછી તેમની સરહદ દ��ણ રામાં તરફ ફરી અને સાેરના તેણે eવ~તારેલા શહેર સુધી 
ગઈ 4ાંથી. તે હાેસાહ ગઈ અન ેતે અા½ઝીબ નPક સમુoમાં અંત પામી. 

Page  of 479 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Hindi वहां से वह िसवाना मुड़कर रामा से होते हुए सोन नाम गढ़ वाल ेनगर तक चला गया; िफर 
िसवाना होसा की ओर मुड़कर और अकजीब के पास के देश में हो कर समुद्र पर िनकला, 
Kannada �)ಮI%G 8%ೂೕ6% ತೂÍ  ಎಂಬ ಬಲ2)ದ ಪಟUಣದ ವ?%ಗೂ d%ರು6% ಅ�%Aಂದ 8%ೂೕD)I%G 
8%ೂರಟು ಸಮುದEದ ಬH%ಯ ಅ�%½ೕn%ನ ]%ೕ?%ಯ ಅಂw%;% ಮು6%ಯುವದು. 
Malayalam പിെn ആ അതിർ രാമയിേലkും ഉറpുll പFണമായ 
േസാരിേലkും തിരിയുnു. പിെn ആ അതിർ േഹാസയിേലkു തിരി[ു 
സക്സീബ ്േദശtു സമു6ദtിQൽ അവസാനിkുnു. 
Marathi तेथून ती वळसा घेऊन रामापयर्ंत जाते व तेथून सोर नामक तटबंदीच्या नगरापयर्ंत जाते; 
तेथून ती होसाकड ेवळते आिण अकजीब प्रदेशातून जाऊन समुद्रास िमळते; 

Oriya ଏହାପେର ଏହାର ସୀମା ଦnିଣ େର ରାମା ଓ େସାର ନାମକ ଏକ 'ାଚୀରେବoିତ ନଗରକକ5 ୍ଟ 
ଲାଗିଥିଲା। ଏହିଠାରକ5 ୍ଟ େସ ସୀମା େହାଷାକକ5 ୍ଟ ଲାଗିଥିଲା। ଏହାର ସୀମା ଅକଷୀ� ନିକଟସO  ସମକ5 ୍ଟ� ପୟF@T 
ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਹਦੱ ਰਾਮਾਹ ਅਤ ੇਿਮਬਸਰ-ਸੋਰ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਮੁੜੀ ਅਤ ੇਉਹ ਹਦੱ ਹੋਸਾਹ ਨੰੂ ਮੁੜੀ ਅਤ ੇਉਹ 
ਦਾ ਫੈਲਾਓ ਸਮੁੰਦਰ ਕਲੋ ਹਬੇਲ ਤ1 ਅਕਜ਼ੀਬ ਤੀਕ ਸੀ 
Tamil அ@2றG அHத எLைல ராமாj6:G u% எ1ZG அரq@பான 
ப\டணGம\PG O%G2G; 012 அHத எLைல ஓசாj6:# O%G0, அ6y01 
எLைல ஓர#OlKள சX#Oர#Oேல XRFG. 

వచనము 30 

ఉమామ్ ఆఫెకు రెహోబు వాటి పలెల్లతో కూడ అవి యిరువదిరెండు పటట్ణములు. 
Assamese উ�া, অেফক আৰG ৰেহাব৷ তাত বাইশখন নগৰ আিছল। *তওঁেলাকৰ 
গাওঁেবাৰ গণনা কৰা *হাৱা নািছল৷ 
Bengali তাছাড়া উ�া, অেফক এবং রেহাব এইসব অ_ল| *মাট 22 s শহর আর তােদর 
চারপােশর মাঠঘাট| 

Gujarati અેમાં મહલબ, અા½ઝીબ, ઉSાંહ, અફેક, અને રહાેબના ેસમાંવેશ થતાે હતાે: ગામાે 
સHહત કુલ 22નગરાે. 
Hindi उम्मा, अपेक, और रहोब भी उनके भाग में ठहरे; इस प्रकार बाईस नगर अपने अपने गांवों समेत 
उन को िमले। 

Kannada ಅದI%G  ಉ|)M, ಅ_%ೕÆ  ?%8%ೂೕÚ  ಎಂಬ  ಪಟUಣಗಳu  $%ೕr%ದlವu. ಇಪ�o%/ರಡು 
ಪಟUಣಗಳ� ಅವuಗಳ �)Eಮಗಳ�. 
Malayalam ഉm, അേഫക്, െരേഹാബ് മുതലായ ഇരുപtുരcു പFണവും 
അവയുെട 6ഗാമNളും അവർkുcായിരുnു. 
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Marathi उम्मा, अफेक व रहोब ह्यांसह एकंदर बावीस नगरे व त्यांखालील खेडी त्यांना िमळाली; 

Oriya ଉgା, ଅେଫe ଓ ରେହାବ 

Punjabi ਨਾਲੇ ਉ Cਮਾਹ ਅਤ ੇਅਫੇਰ ਅਤ ੇਰਹਬੋ, ਬਾਈ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ 

Tamil உGமாjG, ஆ@ெப6:G, ேரேகா2G அதd: அP#O%6,ற?; இHத@ 
ப\டணJகWG இைவகk1 ,ராமJகWG இ%ப#OரeP. 

వచనము 31 

వాటి పలెల్లతో కూడ ఆ పటట్ణములు వారి వంశములచొపుప్న ఆషేరీయుల గోతర్మునకు కలిగిన 

సావ్సథ్య్ము. 
Assamese এইেটােৱই আিছল আেচৰৰ Hফদৰ উ^ৰািধকাৰ, িয নগৰেবাৰ গােৱঁেৰ Hসেত 
*তওঁেলাকৰ বংশক িদয়া Hহিছল৷ 
Bengali এই সব শহর আর মাঠঘাট িছল আেশর পিরবারেগা~র জন0| ;েত0ক 
পিরবারেগা~ই জিমর অংশ *পেয়িছল| 

Gujarati અાશેરના કુળસમૂહનાં કુટંુબાેના ભાગમાં અા શહેરાે તેમના ગામાે સHહત અાdાં હતા. 
Hindi कुलों के अनुसार आशेिरयों के गोत्र का भाग नगरों और गांवों समेत यही ठहरा॥ 

Kannada ಇK%ೕ  ಆ-%ೕರನ  ;%ೂೕತEದ  ಮಕGH%;%  ಅವರ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪE})ರ  ಈ  ಪಟUಣಗಳ� 
ಅವuಗಳ �)Eಮಗಳ� u)ಧXo%h)6%ದlವu. 
Malayalam ഇതു ആേശർമkളുെട േഗാ6തtിnു കുടുംബംകുടുംബമായി 
കിFിയ അവകാശം; ഈ പFണNളും അവയുെട 6ഗാമNളും തേn. 
Marathi आशेराच्या वंशजांच ेवतन म्हणजेच त्यांची नगरे व त्याखंालील खेडी, त्याचं्या कुळांप्रमाणे 
ही होत. 
Oriya େଯଉଁଟାକି ଆଶରେର ପରିବାରବଗକକ5 ୍ଟ ଦିଆୟାଇଥିଲା। ସେହi ପରିବାରବଗର େ'ତ@କକ 
ପରିବାର ନିଜ ନିଜର 'ାପ@ ଭୂମି ଭାଗ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਆਸ਼ੇਰੀਆ ਂਦ ੇਗੋਤ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸੀ ਏਹ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇ
ਿਪੰਡ।। 

Tamil இHத@ ப\டணJகWG இைவகk1 ,ராமJகWG ஆேச" 2#Oர/1 
ேகா#Oர#?6:, அவ"கK வGசJகk1பR ,ைட#த ;தHதரG. 

వచనము 32 

ఆరవ వంతు చీటి వారి వంశములచొపుప్న నఫాత్లీయుల పక్షమున వచెచ్ను. 
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Assamese ষ±বাৰ িচh *খলাওঁেত, নkালীৰ Hফদৰ নামত উhল আৰG এইেবাৰ 
*তওঁেলাকৰ বংশক িদয়া Hহিছল৷ 
Bengali *দেশর ষ± অংশ *পল নkািল পিরবারেগা~| ;েত0ক পিরবারই জিমর অংশ 
*পেয়িছল| 

Gujarati નફતાલીના કુળસમૂહના કુટંુબાેને ભાગે છ²ાે ભાગ અાdાે. 
Hindi छठवीं िचट्ठी नप्तािलयों के कुलों के अनुसार उनके नाम पर िनकली। 

Kannada ಆರ\%ೕ w%ೕಟು ನÐ)/�%ಯ ಮಕGH%;% ಅವರ ಕುಟುಂಬಗಳ ಪE})ರ n%ತು/. 
M a l a y a l a m ആറാ മ െt ന റുkു ന ഫ്താ ലി മ k ൾkു , 
കുടുംബംകുടുംബമായി നഫ്താലിമkൾkു തേn വnു. 
Marathi सहावी िचठ्ठी नफतालीची म्हणजे नफतालीच्या वंशजांची त्यांच्या कुळापं्रमाण ेिनघाली. 
Oriya ଏହାର ଷଷs ାଂଶଟି ନଲy ାଲିର ପରିବାରବଗ*କ5 ୍ଟ ଦିଆଗଲା। ଏବଂ ସେହi ପରିବାରବଗ 'ତ@କ େଗାଷs ୀ 
ସମାନେ*ର 'ାପ@ ଅଂଶ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਛੇਵਾਂ ਗੁਣਾ ਂਨਫ਼ਤਾਲੀਆ ਂਦ ੇਲਈ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਰਥਾਤ ਨਫ਼ਤਾਲੀਆਂ ਦ ੇਲਈ ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਗੋਤਾਂ 
ਅਨੁਸਾਰ 

Tamil ஆறாG y\P ந@தv 2#Oர%6: VDHத?. 

వచనము 33 

వారి సరిహదుద్ హెలెపును జయననీన్ములోని సిందూరవనమును అదామియను కనుమను 

యబెన్యేలును మొదలుకొని లకూక్ము వరకు సాగి 

Assamese *তওঁেলাকৰ সীমা *হলফৰ পৰা, চন¦ীমৰ ওচৰত থকা এেলান গছৰ পৰা, 
অদািম-*ৰকব আৰG যবনীেয়লৰ পৰা লº/ মৈল, এইদেৰ যLM নত তাৰ অJ পিৰল৷ 
Bengali তােদর জায়গার সীমানা bরG হেয়েছ সান¦ীেমর কােছ একটা িবরাট গাছ *থেক| 
গাছটা *হলেফর কােছ অদামী-*নকব এবং য়কিনেয়েলর *ভতর িদেয় সীমানা লº/ ম হেয় যদM ন 
নদীেত *শষ হেয়েছ| 

Gujarati તેમની સરહદ હેલેફ નPક શ^ થઈ, સાઅના�ીમમાં માેટા અાેક Cડથી અદામી નેકેબ 
અને યા§અેલ, લાvૂમ સુધી, અને ત ેયદAન નદીઅે પૂરી થઈ. 
Hindi और उनका िसवाना हलेेप से, और सानन्नीम में के बांज वकृ्ष से, अदामीनेकेब और यब्नेल से हो 
कर, और लकू्कम को जा कर यरदन पर िनकला; 

Kannada ಅವರ  ]%ೕ?%ಯು  8%Z%ೕÀ%:%ಂದ  ಅZ%ೂAೕ:%:%ಂದ  ±)ನ:%<² , ಅ�)f%, \%I%Ú , 
ಯ�%<7%ೕF , ಇವuಗಳ ]%ೕZ% L)ದು ಲಕೂGf%ನವ?%ಗೂ 8%ೂೕ6% 7%ೂದ :%;% ಮು6%ಯು ವದು. 
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Malayalam അവരുെട അതിർ േഹെലഫും സാനnീമിെല കരുേവലകവും 
തുടNി അദാമീ-േനെkബിലും യബ്േനാലിലും കൂടി ലkൂംവെര െചnു 
േയാർdാQൽ അവസാനിkുnു. 
Marathi त्यांची सीमा हलेेफ आिण साननीमातील एला वकृ्ष ह्यापंासून अदामीनेकेब व यबनेल 
ह्यांवरून लकू्कम येथे जाऊन यादेर्नेजवळ संपते; 

Oriya ସମାେନe େଯଉଁ ସବୁରକ5 ୍ଟ ଭୂମି ପାଇଥିେଲ, େସ ସବୁର ସୀମା ଏହି ପରି ଥିଲା। ଏହା ସାନନ� ୀମ 
ନିକଟସO  େହଲº ଠାରକ5 ୍ଟ ଆରG େହଲା। ଏହା ସୀମା ଆଦାମୀ ଯବ� ିଯଲଠାeରକ5 ୍ଟ ନକେବ ମS ଦଇe ଗଲା। 
ଏହାର ସୀମା ଲ¤କ5 ୍ଟମ ଓ ୟIFନ ନଦୀ ଶେଷଭାଗ ୟାଏ ଁଲାଗିଥିଲା। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਦੀ ਹਦੱ ਹਲਫ ਤ1 ਸਆਨੰਨੀਮ ਦ ੇਬਲੂਤ ਤ1 ਅਤ ੇਅਦਾਮੀ ਨਕਬ ਅਰ ਯਬਨਏਲ ਤ1 ਲੱਕੂਮ ਤੀਕ 
ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਫੈਲਾਓ ਯਰਦਨ ਤੀਕ ਸੀ 
Tamil ந@தv 2#Oர%6: அவ"கK வGசJகk1பR ,ைட#த எLைல 
ஏேல@0lG , சானா9TlKள அLேலா9lT%H? வHத ஆதT , 
ெந6ேக01ேமlG யா@9ேயv1ேமlG, ல6�Gம\PG ேபாi, ேயா"தா9L 
XRFG. 

వచనము 34 

అకక్డనుండి పడమరగా అజనోతాత్బోరు వరకు వాయ్పించి అకక్డనుండి హుకోక్కువరకు దకిష్ణదికుక్న 

జెబూలూనును, పడమట ఆషేరును దాటి తూరుప్న యొరాద్ను నొదద్ యూదా వరకును వాయ్పించెను. 
Assamese আৰG *সই সীমা পিdমফালৈল ঘ8 িৰ অেজানৎতােবাৰৈলেক গ’ল আৰG তাৰ 
পৰা uেºাকৈল Hগ দি�ণফােল জব8লূনৰ লগ লািগল আৰG পিdম ফােল থকা আেচৰত 
উপনীত Hহ পূৱফােল িযহ8 দাত যLM নৰ ওচৰত লািগল। 

Bengali সীমাs অস ্*নাত্ -তােবাের এেস আবার পিdমিদেক *ফরত্  *গেছ| এs uেºােকর 
কােছ উপত0কা *থেক *বিরেয় এেসেছ| সব8লূন িছল সীমাsর উ^র িদেক, আশন িছল 
পিdেম| িযহ8 দােত যদM ন নদী িছল সীমাsর পূবM সীমা| 

Gujarati પMNમ Hદશા પર સરહદ અાઝનાેથ તાબાેર તરફ ફરી. અને 4ાથંી તે હુvાકે થાભેી 
અને દ��ણમાં સરહદ ઝબુલાનેને અડી અન ેપMNમ Hદશામાં તે અાશેર અડી અને પૂવAમાં તેણે યદAન 
નદીનાે સમાંવેશ કયાa જ ેયહૂદાના �ે.ને અડી. 
Hindi वहां से वह िसवाना पिश्चम की ओर मुड़कर अजनोत्ताबोर को गया, और वहा ंसे हुक्कोक को 
गया, और दिक्खन, और जबूलून के भाग तक, और पिश्चम की ओर आशेर के भाग तक, और सूयोर्दय की 
ओर यहूदा के भाग के पास की यरदन नदी पर पहुचंा। 
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Kannada ಆ ]%ೕ?%ಯು ಪ�%�ಮI%G ಅµ%ೂ<Á  ¥)u)r%;% d%ರು6% ಅ�%Aಂದ ಹುI%ೂGೕ�%;% 8%ೂರಟು 
ದÂ%ಣI%G  µ%ಬುಲೂನನನೂ<  ಪ�%�ಮI%G  ಆ-%ೕರನನೂ<  ಸೂ�%ೂೕ ದಯದ  c%�%Gನ�%A  7%ೂದ :%ನ 
ಬH%ಯ �%Aರುವ ಯೂದವನೂ< ಮುa%U ಬರುವದು. 
M a l a y a l a m പി െn ആ അതി ർ പ ടി[ാേറാ Fു അസ്േനാt് -
താേബാരിേലkു തിരി[ു അവിെടനിnു ഹൂേkാkിേലkു െചnു 
െതkുവശtു െസബൂലൂേനാടും പിടി[ാറുവശtു ആേശരിേനാടും 
കിഴkുവശtു േയാർdാനY െയഹൂദേയാടും െതാFിരിkുnു. 
Marathi तेथून ती पिश् चमेस वळून अजनोथ-ताबोर येथ ेजाते व तेथून हुक्कोक येथे जाते व तेथून 
दिक्षणेस जबुलूनाच्या वतनापयर्ंत आिण पिश् चमेस आशेराच्या वतनापयर्ंत जाऊन उगवतीस यादेर्नेजवळ 
यहूदाच्या वतनाला िमळते. 
Oriya ଏହାର ସୀମା ପଶVମି ଦିଗ େର ଅେସ� ାX ତାେଦାରକକ5 ୍ଟ ଲାଗିଥିଲା। ସଠାeରକ5 ୍ଟ ହକ5 ୍ଟେ¤ାକ ପୟF@T 
ଦnିଣ ଦିଗ େର ସବୂଲୂନ ପୟF@T ପଶVମି ଦିଗ େର ଆଶେର ପୟF@T ଓ ପୂବ ଦିଗ େର ୟIFନ ୟିହକ5 ୍ଟଦା ପୟF@T 
ଲାଗିଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਹਦੱ ਲਿਹਦੰੀ ਵਲੱ ਅਜ਼ਨUਥ ਤਾਬੋਰ ਨੰੂ ਮੁੜੀ ਅਤ ੇਉ Cਥ1 ਹੁਕੱਕੋ ਨੰੂ ਜਾ ਿਨੱਕਲੀ ਅਤ ੇਦਖੱਣ ਵਲੱ 
ਜ਼ਬੂਲੁਨ ਨੰੂ ਜਾ ਢੁਕੱੀ ਅਤ ੇਲਿਹਦੰੀ ਵਲੱ ਅਸ਼ੇਰ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸੂਰਜ ਦ ੇਚੜMਦ ੇਪਾਸੇ ਯਰਦਨ ਕਲੋ ਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ ਜਾ ਢੁਕੱੀ 
Tamil அ@2றG அHத எLைல ேமdேக அNேனா#தாேபா%6:# O%G0, 
அJேக3%H? உ6ேகா%6:Q ெச1f ெதdேக ெச2ேலாைனFG, ேமdேக 
ஆேசைரFG `/ேயாதய@2ற#Oேல ேயா"தா9ேல �தாைவFG ேச"H? வ%G. 

వచనము 35 

కోటగల పటట్ణములేవనగా జిదీద్ము జేరు హమమ్తు రకక్తు కినెన్రెతు 

Assamese গেড়েৰ আবm ত নগৰেবাৰ িচLীম, *চৰ, হ�ৎ, ৰºৎ, িকে¦ৰৎ, 
Bengali এই সব সীমানার মেধ0 কেয়কটা শিlশালী শহর রেয়েছ| *সtেলা হেS: িসLীম, 
*সর, হ�ত্ , রºত্ , িকে¦রত্ , 
Gujarati અેનાં ભાગમાં Hકxેબંદીવાળા ંનગરાે હતાં. fસ�ીમ, સેર, હSાથં, રાvાથ, Hક�ેરેથ, 
Hindi और उनके गढ़ वाले नगर ये हैं, अथार्त िसद्दीम, सेर, हम्मत, रक्कत, िकन्नेरेत, 
Kannada ಇದರ�%A ರುವ I%ೂೕT%ಗಳuಳ� ಪಟUಣಗಳu h)ವವಂದ?%, w%c%lೕ² , �%ೕÍ , ಹಮMÁ , 
ರಕGÁ , �%\%<?%Á  
Malayalam ഉറpുll പFണNളായ സിdീം, േസർ, ഹmt്, 
Marathi त्यातील तटबंदीची नगरे ही: िसद्दीम, सेर, हम्मथ, रक्कथ व िकन्नेरेथ; 

Oriya ଏହାର ସୀମା େର େକତେଗକ5 ୍ଟଡିଏ ଶjିଶାଳୀ ନଗର ଥିଲା। ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ େହଲା ସବୀମ, ସେର, 
ହgତ, ର¤X ଓ କିନ� େରX। 
Punjabi ਅਤ ੇਗੜM ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰ ਏਹ ਸਨ, ਿਸੱਦੀਮ, ਸੇਰ ਅਤ ੇਹਮੰਥ, ਰਕੱਥ ਅਤ ੇਿਕਨੰਾਰਥ 
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Tamil அரq@பான ப\டணJகளாவன; y#OG, ேச", அGமா#, ர6கா#, 
,1னேர#, 

వచనము 36 

అదామా రామా హాసోరు 

Assamese অদামা, ৰামা, হােচাৰ, 
Bengali অদামা, রামা, হাত্ েসার, 
Gujarati અદામાંહ, રામાં, હાસાેર, 
Hindi अदामा, रामा, हासोर, 
Kannada ಆ�)|), �)|), L)�%ೂೕÍ , 
Malayalam രkt്, കിേnരt്, അദമ, രാമ 

Marathi अदामा, रामा व हासोर; 

Oriya ଆଦାମା, ରାମା ଓ ହାେ�ାର, 
Punjabi ਅਤ ੇਅਦਾਮਾਹ ਅਤ ੇਰਾਮਾਹ ਅਤ ੇਹਾਸੋਰ 

Tamil ஆதமா, ராமா, ஆ#ேசா", 

వచనము 37 

కెదెషు ఎదెర్యీ ఏన హాసోరు 

Assamese *কদচ, ইে]য়ী আৰG অিয়ন-হােচাৰ আিছল৷ 
Bengali *কদশ, ইি]যী, ঐন্-হাত্ েসার, 
Gujarati કેદેશ, અેડ«ેઈ, અેનહાસાેર, 
Hindi केदेश, एदे्रई, एन्हासेर, 
Kannada I%K%Õ , ಎK%Ë, ಎ°L)�%ೂÍ , 
Malayalam ഹാേസാർ, േകെദശ്, എെ6ദയി, ഏൻ-ഹാേസാർ, 
Marathi केदेश, एद्रई व एन-हासोर; 

Oriya କେଦଶ, ଇ�ିଯୀ ଓ ଐନ ହାତେସାର, 
Punjabi ਅਤ ੇਕਦਸ਼ ਅਤ ੇਅਦਰਈ ਅਤ ੇਏਨ ਹਾਸੋਰ 

Tamil ேகேதN, எ#ேர3, எ1ஆ#ேசா". 

వచనము 38 

ఇరోను మిగద్లేలు హొరేము బేతనాతు బేతెష్మెషు అనునవి; వాటి పలెల్లు గాక పందొమిమ్ది పటట్ణములు. 
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Assamese আৰG তাত িযেৰাণ, িমগ্ দল-এল, হেৰম, Hবৎ-অনাৎ আৰG Hবৎ-*চমচ৷ তাত 
ঊৈনশখন নগৰ অ◌ািছল। *তওঁেলাকৰ গাওঁেবাৰ গণনা কৰা *হাৱা নািছল৷ 
Bengali িয়েরাণ, িমÔল-এল, *হােরম, Hবত্ -অনাত্  এবং Hবত্ -*শমশ *মাট 19 s শহর 
এবং চারপােশর মাঠঘাট| 

Gujarati }યરઅાેન, Kમ�દાલઅલે, હાેરેમ, બેથ-અનાથ અને બેથશેમેશ અેમ ગામાે સHહત 
અાેગગણીશ નગરાે હતા.ં 
Hindi ियरोन, िमगदलेल, होरेम, बेतनात, और बेतशेमेश; य ेउन्नीस नगर गांवों समेत उन को िमले। 

Kannada ಇ?%ೂೕ° , f%ಗlZ%ೕF , 8%ೂ?%ೕ² , �%ೕÁº%]%º%  �%ತ()Á  ]%ೂದQ)ದ 
ಹo%ೂ/ಂಬತು/ ಪಟUಣಗಳ� ಅವuಗಳ �)Eಮಗಳ� 
Malayalam യിേരാൻ, മിഗ്ദൽ-ഏൽ, െഹാേരം, േബt്-അനാt്, േബt്-
േശെമശ് ഇNെന പെtാmതു പFണവും അവയുെട 6ഗാമNളും. 
Marathi इरोन, िमग्दल-एल हरेम, बेथ-अनाथ व बेथ-शेमेश ही एकोणीस नगरे व त्यांखालील 
खेडी. 
Oriya ୟିେରାଣ ମିଗIେଲ�, େହା େର� େବୖଥଂନାX, େବୖଥଶେମଶ ଏହି ସବୁ ଶjିଶାଳୀ ନଗରଗକ5 ୍ଟଡିକ 
ଥିଲା। ଏହିପରି ଭାବେର nତେକକ5 ୍ଟ ମିଶାଇ ଉଣିଶିଟି ନଗର ଚତକ5 ୍ଟଃପାଶ� ବ େର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਯਰਨੋ ਅਤ ੇਿਮਗਦਲ-ਏਲ, ਹਾਰੇਮ ਅਤ ੇਬੈਤ ਅਨਾਥ ਅਤ ੇਬੈਤ ਸ਼ਮਸ਼, ਉ Cਨੀ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ 
ਦ ੇਿਪੰਡ 

T a m i l ஈ ேரா1 , T 6தா ேல L ஓ ேர G , ெப தானா# , ெப #� ேமN 
Xதலானைவகேள ; ப\டணJகWG அைவகk1 ,ராமJகWX\பட@ 
ப#ெதா1ப?. 

వచనము 39 

ఆ పటట్ణములును వాటి పలెల్లును వారి వంశములచొపుప్న నఫాత్లీయుల గోతర్మునకు కలిగిన 

సావ్సథ్య్ము. 
Assamese এেয় আিছল নkালীৰ Hফদৰ উ^ৰািধকাৰ। এই নগৰেবাৰ *তওঁেলাকৰ বংশক 
গাওঁেবাৰৰ Hসেত িদয়া Hহিছল। 

Bengali এইসব শহর আর মাঠঘাট নkািল পিরবারেগা~েক *দওয়া হেয়িছল| ;েত0ক 
পিরবারেগা~ই জিমর ভাগ *পেয়িছল| 

Gujarati નફતાલીના કુળસમૂહના કુટંુબાેના ભાગમાં અા નગરાે તેમના ગામાે સHહત અાdાં 
હતા.ં 
Hindi कुलों के अुनसार नप्तािलयों के गोत्र का भाग नगरों और उनके गावंों समेत यही ठहरा॥ 
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Kannada ಇK%ೕ  ನÐ)/�%ಯ  ;%ೂೕತEದ  ಮಕGH%;%  ಅವರ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪE})ರ  ಪಟUಣಗಳ� 
ಅವuಗಳ �)Eಮಗಳ� K%ೂ?%ತ u)ಧXo%h)6%K%. 
Malayalam ഇവ നഫ്താലിമkളുെട േഗാ6തtിnു കുടുംബംകുടുംബമായി 
കിFിയ അവകാശtിെല പFണNളും 6ഗാമNളും തേn. 
Marathi नफतालीच्या वंशजांचे वतन म्हणजेच त्यांची नगरे व त्यांखालील खेडी, त्यांच्या 
कुळांप्रमाणे ही होत. 
Oriya ସେହi ପରିବାରବଗର େ'ତ@କକ େଗାଷs ୀ ସମାନେ*ର 'ାପ@ ଅଂଶ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਨਫ਼ਤਾਲੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਨMਾ ਂਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਏਹ ਸ਼ਿਹਰ ਅਰ 
ਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ।। 
Tamil இHத@ ப\டணJகWG இைவகk1 ,ராமJகWG ந@தv 
2#Oர%ைடய ேகா#Oர#?6: , அவ"கK வGசJகk1பR , உeடான 
;தHதரG. 

వచనము 40 

ఏడవ వంతు చీటి వారి వంశములచొపుప్న దానీయుల పక్షముగా వచెచ్ను. 
Assamese সkমবাৰ িচh *খলােত দান Hফদৰ নাম উhল আৰG *তওঁেলাকৰ বংশ 
অনুসােৰ তাক িদয়া হ’ল৷ 
Bengali এরপর জিম-জায়গা *দওয়া হল দান পিরবারেগা~েক| ;েত0ক পিরবারেগা~ই 
জিম *পেয়িছল| 

Gujarati દાનના કુળસમૂહના કુટંુબાેને ભાગે સાતમાે Hહ¡ાે અાdાે. 
Hindi सातवीं िचट्ठी कुलों के अनुसार दािनयों के गोत्र के नाम पर िनकली। 

Kannada ಇದಲAK% ಏಳ\%ೕ w%ೕಟು �)ನನ ;%ೂೕತEದ ಮಕGH%;% ಅವರ ಕುಟುಂಬಗಳ ಪE})ರ n%ತು/. 
M a l a y a l a m ദാൻമkളുെട േഗാ 6തtിnു കുടുംബംകുടുംബമായി 
ഏഴാമെt നറുkു വnു. 
Marathi सातवी िचठ्ठी दानाच्या वंशजांची त्यांच्या कुळापं्रमाण ेिनघाली. 
Oriya ଏହାପେର ଦା^ ପରିବାରବଗମାନ*ୁ ସଲy ମ ବାଣ�  ଉଠିଲା, ସେହi ଭୂମିର ସମR ଭାଗଟି ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਸੱਤਵਾਂ ਗੁਣਾ ਦਾਨੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਲਈ ਉਨMਾ ਂਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਨੱਕਿਲਆ 

Tamil ஏழாG y\P தாe 2#Oர%ைடய ேகா#Oர#Od: VDHத?. 

వచనము 41 

వారి సావ్సథ్య్పు సరిహదుద్ జొరాయ్ 
Assamese *তওঁেলাকৰ উ^ৰািধকাৰৰ অ_লত চৰা, ই�ােয়াল, ঈৰ-*চমচ, 
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Bengali তােদর *দওয়া হেয়িছল এই সব জায়গা: সরা, ই�ােয়াল, ঈর্-*শমশ, 
Gujarati અેમના Qદેશની સરહદમાં શાેરાહ, અે_તાઅાેલ, ઈર-શેમેશ, 
Hindi और उनके भाग के िसवाने में सोरा, एशताओल, ईरशमेश, 
Kannada ಅವರ u)ದXo%ಯ ]%ೕ?%ಯು �%ೂೕ�), ಎ¿)Ue%YೕF , ಈº% ]%Õ  
Malayalam അവരുെട അവകാശേദശം െസാരാ, എസ്താേയാൽ, ഈർ-
േശെമശ്, 
Marathi त्यांच्या वतनाच्या सीमेच्या आत ही नगरे होती: सरा, एष्टावोल व ईर-शेमेश; 

Oriya ଏହିସବୁ ଭୂମି ଯାହାକି ସମାନେ*u ଦିଆୟାଇଥିଲା, ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ େହଲା ସରିଯ ଇoାେଯାଲ 
ଇରଶେମଶ, 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਦੀ ਹਦੱ ਏਹ ਸੀ, - ਸਾਰਾਹ ਅਤ ੇਅਸ਼ਤਾਓਲ ਅਤ ੇਹਰ ਸ਼ਮਸ਼ 

Tamil அவ"கW6: அவ"கK வGசJகk1பR ,ைட#த ;தHதர#O1 
எLைலயாவ?, ேசாரா, எNதாேவாL, இ"ேசேமN, 

వచనము 42 

ఎషాత్యోలు ఇరెష్మెషు షెయలీబ్ను 

Assamese চািßন, অয়ােলান আৰG িযৎলা অJভ/ Ml আিছল৷ 
Bengali শালবীন, অযােলান, িয়ত্ লা, 
Gujarati શાઅલા®ીન, અાયાલાેન, }ય�લાહ, 
Hindi शालब्बीन, अय्यालोन, ियतला, 
Kannada �)ಲn%�ೕ° , ಅh)XZ%ೂೕ° , ಇ¥)A, 
Malayalam ശാലbീൻ, അyാേലാൻ, യിത്ള, 
Marathi शालब्बीन, अयालोन व इथला; 

Oriya ଶାଲl ୀ�, ଅଯାେଲା^ ଓ ୟିତ� ା, 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਆਲੱਬੀਨ ਅਤ ੇਅਯਾਲੋਨ ਅਤ ੇਿਯਥਲਾਹ 

Tamil சாலாs1, ஆயேலா1, ெப#லா, 

వచనము 43 

అయాయ్లోను యెతా ఏలోను  
Assamese আেকৗ ইয়াত এেলান, িত¾া, ইে|াণ, 
Bengali এেলান, িত¾া, ইে|াণ, 
Gujarati અેલાેન, eતµાહ, અ|ેાેન, 
Hindi एलोन, ितम्ना, एक्रोन, 
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Kannada ಏZ%ೂೕ° , d%|)<, ಎI%ೂ`° , 
Malayalam ഏേലാൻ, തിമ്ന, എേ6കാൻ, 
Marathi एलोन, ितम्ना व एक्रोन; 

Oriya ଏେଲା^, ତିମ� ାଥା ଓ ଇେ�ାଣ, 
Punjabi ਅਤ ੇਏਲੋਨ ਅਤ ੇਿਤਮਨਾਥ ਅਤ ੇਅਕਰਨੋ 

Tamil ஏேலா1, OGனாதா, எ6ேரா1, 

వచనము 44 

తిమాన్ ఎకోర్ను ఎతెత్కే గిబెబ్తోను 

Assamese ইÏিক, িগ�েথান, বালাৎ, 
Bengali ইÐকী, িগ�েথান, বালত্ , 
Gujarati અે¿કેહ, fગ®થાને, બાઅલાથ, 
Hindi एलतके, िगब्बतोन, बालात, 
Kannada ಎZ%/I%ೕ, 6%�%�o%ೂೕ° , u)ಲÁ , 
Malayalam എൽെതേk, ഗിbേഥാൻ, ബാലാt്, 
Marathi एल्तके, िगब्बथोन व बालाथ; 

Oriya ଇଲ¹ୀ ଗିେବାେଥାନ ଓ ବାଲX, 
Punjabi ਅਤ ੇਅਲਕਤਹੇ ਅਤ ੇਿਗਬਥੋਨ ਅਤ ਬਆਲਾਥ 

Tamil எLெத6ேக, ,ெப#ேதா1 பாலா# 

వచనము 45 

బాలాతా యెహుదు బెనేబెరకు  
Assamese যীহ8 দ, বেন-বৰক, গৎ-িৰে�াণ, 
Bengali িয়হ8 দ, বেন-বরক, গাত্ -িরে�াণ, 
Gujarati યહૂદ, બની-બરાક, ગાથHરSાેન, 
Hindi यहूद, बनेबराक, गित्रम्मोन, 
Kannada 7%ಹುÊ , �%\%ೕ�%ರÆ , ಗÁ]%ೂÉ° , 
Malayalam യിഹൂദ്, െബേന-െബരാക്, ഗt്-രിേmാൻ, 
Marathi यहूद, बने-बराक व गथिरम्मोन; 

Oriya ୟିହୂ¬, ବନବରେକ ଓ ଗା´-ରିେgା^। 
Punjabi ਿਯਹਦੁ ਅਤ ੇਬਨ8-ਬਕਰ ਅਤ ੇਗਾਥ-ਿਰੰਮੋਨ 

Tamil ெய�#, ெபனெபரா6, கா#/Gேமா1, 
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వచనము 46 

గతిర్మోమ్ను మేయరోక్ను రకోక్ను యాపో అను సథ్లములకు వాయ్పించెను. 
Assamese *ম-যেকM াণ, ৰেºান আৰG যােফাৰ স�ূখত থকা অ_লসমূহ অJভ/ Ml আিছল। 

Bengali *মযেকM াণ, রেºান এবং যােফার িনকটবতী�  জায়গাtেলা| 

Gujarati મે-યાકાaન, અને રાvાને તેમજ યાફાનેી સામે અાવેલાે Qદેશ સમાંઈ જતાે હતાે. 
Hindi मेयकोर्न, और रक्कोन ठहरे, और यापो के साम्हने का िसवाना भी उनका था। 

Kannada ]%ೕಯI%ೂೕ ° , ರI%ೂGೕ°  ಎಂಬ  ಪಟUಣಗಳu. 7%ೂಪ�I%G  ಎದು�)ದ  ]%ೕ?%ಯು 
ಸಹ. 
Malayalam േമയർേkാൻ, രേkാൻ എnിവയും യാേഫാവിെnതിെരയുll 
േദശവും ആയിരുnു. 
Marathi मी-यकोर्न, रक्कोन आिण याफोच्या पूवेर्कडील प्रदेश. 
Oriya ମେଯେକFା^, ରେ¤ାନ ଓ ୟାେଫାର ସମକ5 ୍ଟଖସO  ଅ[ଳ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੇ-ਯਰਕਨੋ ਅਤ ੇਰਕੱਨੋ ਨਾਲੇ ਯਾਫ਼ ੋਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਦੀ ਹਦੱ 

Tamil ேமயா"ேகா1, ரா6ேகா1 எ1ZG ப\டணJகWG, யா@ேபாj6: 
எOரான எLைலFேம, 

వచనము 47 

దానీయుల సరిహదుద్ వారియొదద్నుండి అవతలకు వాయ్పించెను. దానీయులు బయలుదేరి లెషెముమీద 

యుదధ్ముచేసి దాని పటుట్కొని కొలల్పెటిట్ సావ్ధీనపరచుకొని దానిలో నివసించి తమ పితరుడైన దాను 

పేరునుబటిట్ ఆ లెషెమునకు దానను పేరు పెటిట్రి. 
Assamese িকr দানৰ উ^ৰািধকাৰৰ *সই অ_ল *যিতয়া *হৰGৱােল, *তিতয়া দােন 
*লচমৰ িবৰGেw য/w-যা7া কিৰ, তাক হাত কিৰ ল’*ল৷ *তওঁেলােক *সই ঠাইৰ সকেলােক 
তেৰাৱােলেৰ বধ কিৰ, *সই ঠাই অিধকাৰ কিৰ তাত বাস কিৰেল৷ *তওঁেলােক িনজৰ পবূMপুৰGষ 
দানৰ নােমেৰ *লচমৰ নােমা দান ৰািখেল। 

Bengali িকr দােনর *লাকেদর জায়গা *পেত ঝােমলায পড়েত হেয়িছল| শ7Gরা িছল 
শিlশালী| তােদর তারা সহেজ হারােত পাের িন| *সই জন0 দােনর *লাকরা *লশেমর সেg 
য/w কেরিছল| *লশম জয় কের তারা *সখানকার *লাকেদর হত0া কের| এই ভােব তারা *লশম 
শহের বাস কেরিছল| জায়গাটার নাম পােÏ রাখেলা দান| কারণ তােদর পিরবারেগা~র 
িপতm পুরGেষর নাম িছল দান| 
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Gujarati Oારે દાનના લાેકાે પાેતાનાે Qદેશ ખાેઈ બેઠા 4ારે તેમણે લેશેમ જઈન ેતેના ઉપર 
હુમલાે કયાa. અને તેને Pતી લીધું અને 4ાનંા લાેકાેને માેતને ઘાટ ઉતાયાA; 4ારબાદ તેમણે તેનાે 
કબCે મેળવીને 4ાં વસવાટ કયાa. તેમણે તેનું નામ લેશેમ બદલીને પાેતાના દાન કુળસમૂહના નામ 
પરથી ‘દાન’ રાpુ. 
Hindi और दािनयों का भाग इस से अिधक हो गया, अथार्त दानी लेशेम पर चढ़कर उस से लड़,े और 
उसे ले कर तलवार से मार डाला, और उसको अपने अिधकार में करके उस में बस गए, और अपने 
मूलपुरूष के नाम पर लेशेम का नाम दान रखा। 

Kannada ಇದಲAK% �)ನನ ಮಕGಳ ]%ೕ?%ಯು ಅವr%;% D)ಲc%ದlr%ಂದ ಅವರು 8%ೂರಟು 8%ೂೕ6% 
Z%º%f%ನ  ]%ೕZ%  ಯುದ�|)�%  ಅದನು<  B%�%ದು  ಕd%/�%ಂದ  8%ೂg%ದು  D)��%ೕನ  |)�%I%ೂಂಡು 
ಅದರ�%A  2)ಸ2)6%ದುl  Z%º%f%;%  ತಮM  ತಂK%h)ದ  �)ನನ  8%ಸr%ನ  ಪE})ರ  �)°  ಎಂದು 
8%ಸr%ಟUರು. 
Malayalam എnാൽ ദാൻമkളുെട േദശം അവർkു േപായ്േപായി. 
അതുെകാcു ദാൻമkൾ പുറെpFു േലെശമിേനാടു യുdംെചയ്തു അതിെന 
പിടിcു വാളിെn വായ്tലയാൽ സംഹരിcു ൈകവശമാkി അവിെട 
പാർtു; േലെശമിnു തNളുെട അpനായ ദാെn േപരിൻ 6പകാരം ദാൻ എnു 
േപരിFു. 
Marathi दानाच्या वंशजांनी आपला प्रदेश वाढवला. त्यानंी लेशेमावर स्वारी करून ते लढून घेतले; 
तलवारीने त्यांचा िवध्वसं केला आिण त्याचा ताबा घेऊन तेथे वस्ती केली; आिण लेशेमास आपला मूळ 
पुरुष दान ह्याचे नाव िदल.े 
Oriya କିTu  ଦାନ ବଂଶର େଲାକମାେନ ଏହି ଭୂମିର ଅଧିକାର ପାଇଁ ଅସକ5 ୍ଟବିଧାର ସgକ5 ୍ଟଖିନ େହେଲ। 
ସଠାeେର ତା*ର ବହକ5 ୍ଟତ ଶjିଶାଳୀ ଶତୃ ଥିେଲ। ଏବଂ ଦାZ େଲାକମାେନ ସମାନେ*u ଏେତ ସହଜ େର 
ପରାR କରିପାରି ନ ଥିେଲ। େଯଉଁଥିପାଇଁ ଦାନ ବଂଶଧରମାେନ ଇMାେୟଲର ଉEର ଦିଗକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। ଏବଂ 
େଲଶgାନ* ବିରକ5 ୍ଟi େର ୟକ5 ୍ଟi କେଲ। ସମାେନe େଲଶgାନ*ୁ ୟକ5 ୍ଟi େର ପରାR କେଲ। ଏବଂ 
ସଠାeେର ବାସ କରୁଥିବା େଲାକମାନ*ୁ ସମାେନe ହତ@ା କେଲ। େତଣୁ ଦାନର େଲାକମାେନ େଲଶgାନ*ର 
ସହର େର ବାସ କେଲ। ଏବଂ ଦାନର ପୂବପୁରୁଷ* ନାମାନକ5 ୍ଟସା େର େଲଶମର ନାମ ଦାନ ରଖିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਨੀਆ ਂਦੀ ਹਦੱ ਉਨMਾ ਂਤ1 ਪਾਰ ਏਸ ਲਈ ਿਨੱਕਲੀ ਿਕ ਦਾਨੀਆਂ ਨ8 ਚੜMਾਈ ਕਰ ਕ ੇਲਸ਼ਮ ਯੁੱਧ 
ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਤਰੇਾ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਨਾਲ ਵਿੱਢਆ ਅਤ ੇਉਸ ਉ Cਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਕ ੇਉਸ ਿਵਚੱ ਵਾਸਾ ਕੀਤਾ 
ਅਤ ੇਲਸ਼ਮ ਨੰੂ ਦਾਨ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦਾਨ ਦ ੇਨਾਉ 4 ਉ Cਤ ੇਆਿਖਆ 

Tamil தாe 2#Oர/1 எLைல அவ"கW6: ஒP6கமா3%HதபRயாL, 
அவ"கK 2ற@ப\P@ேபாi, ேலேசT1ேமL F#தGபeq, அைத@ 0R#?, 
ப\டய6க%6,னாL சJக/#?, அைதQ ;தHத/#?6ெகாeP, அOேல 
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:R3%H?, ேலேசX6:# தJகK தக@பனா,ய தாmைடய நாம#O1பRேய 
தாe எ1f ேப/\டா"கK. 

వచనము 48 

వాటి పలెల్లుగాక యీ పటట్ణములు వారి వంశములచొపుప్న దానీయుల గోతర్మునకు కలిగిన 

సావ్సథ్య్ము. 
Assamese এইেটােৱই আিছল দানৰ Hফদৰ উ^ৰািধকাৰ আৰG গাৱঁেৰ Hসেত নগৰেবাৰ 
*তওঁেলাকক বংশ অনুসােৰ িদয়া Hহিছল৷ 
Bengali এই সব শহর ও মাঠঘাট দান পিরবারেগা~েক *দওয়া হেয়িছল| ;েত0ক পিরবারই 
জিম-জায়গার ভাগ *পেয়িছল| 

Gujarati દાનનાં કુળસમૂહના કુટંુબાેના ભાગમાં અા નગરાે તેમના ગામાે સHહત અાdાં હતાં. 
Hindi कुलों के अुनसार दािनयों के गोत्र का भाग नगरों और गावंों समेत यही ठहरा॥ 

Kannada ಈ ಪಟUಣಗಳ� ಅವuಗಳ �)Eಮಗಳ� �)ನನ ಮಕGಳ ;%ೂೕತEI%G ಅವರ ಕುಟುಂಬಗಳ 
ಪE})ರ K%ೂ?%ತ u)ಧXo%ಯು ಇK%ೕ. 
Malayalam ഇതു ദാൻമkളുെട േഗാ6തtിnു കുടുംബംകുടുംബമായി 
കിFിയ അവകാശപFണNളും 6ഗാമNളും ആകുnു. 
Marathi दानाच्या वंशजांचे वतन म्हणजेच त्यांची नगरे आिण त्यांखालील खेडी, त्यांच्या 
कुळांप्रमाणे ही होत. 
Oriya ଏହି ସମR ନଗର, pାମସବୁ ଓ ସମାନେ*ର nେତସବୁ ଦାନ* ପରିବାରବଗ*କ5 ୍ଟ ହi  ଦିଆଗଲା। 
େ'ତ@କକ ବଂଶଧର ସମାନେ* ବଂଶ ଅନକ5 ୍ଟସା େର ଅଧିକାର ପାଇେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਦਾਨੀਆ ਂਦ ੇਗੋਤ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆ ਅਨੁਸਾਰ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਇਹ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ 
ਦ ੇਿਪੰਡ।। 
Tamil இHத@ ப\டணJகWG இைவகk1 ,ராமJகWG தாe 2#Oர/1 
ேகா#Oர#Od: அவ"கK வGசJகk1பR உeடான ;தHதரG. 

వచనము 49 

సరిహదుద్లనుబటిట్ ఆ దేశమును సావ్సథ్య్ములుగా పంచిపెటుట్ట ముగించిన తరావ్త ఇశార్యేలీయులు 

నూను కుమారుడైన యెహోషువకు సావ్సథ్య్మిచిచ్రి. 
Assamese *যিতয়া *তওঁেলাকৰ উ^ৰািধকাৰত থকা িনজ িনজ সীমা অনুসােৰ *দশ ভগাই 
িদয়া হ’ল, *তিতয়া ইIােয়লৰ *লাকসকেল *তওঁেলাকৰ মাজত নুনৰ পু7 িযেহাচ8 ৱাক এক 
উ^ৰািধকাৰ িদেল৷ 
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Bengali এই ভােব দলপিতরা জিম-জায়গা ভাগ বঁােটাযারা কের িবিভ¦ পিরবারেগা~েক 
িদেয়িছল| ভাগাভািগর কাজ *শষ হেল সম\ ইIােয়লবাসী নূেনর পু7 িযেহাশূয়েক িকছ/  জিম 
*দেব বেল hক করেলা| 

Gujarati અામ, સધળા ેQદેશ સવA કુળસમૂહા ેવ�ે સીમાંવાર વહDચવામાં અાdાે; ઇ<ાઅેલી 
પુ.ાેઅ ેQદેશ વહDચવાનુ ંઅને સરહદા ેનvી કરવાનું કામ પૂરંુ કયુA. 
Hindi जब देश का बांटा जाना िसवानों के अनुसार िनपट गया, तब इस्राएिलयों ने नून के पुत्र यहोशू 
को भी अपने बीच में एक भाग िदया। 

Kannada ಅವರು  K%ೕಶವನು<  ಅದರ  ]%ೕ?%ಗಳ  ಪE})ರ  u)ಧXo%h)6%  ಹಂw%I%ೂಂಡು 
d%ೕr%z%�)ಗ  ಇD)E  7%ೕF  ಮಕGಳu  ನೂನನ  ಮಗ()ದ  7%8%ೂೕಶುವ  :%;%  ತಮM  ಮಧXದ�%A 
u)ಧXo%ಯನು< I%ೂಟUರು. 
M a l a y a l a m അവർ േദശെt അതിർ തി രിcു കഴി[േശഷം 
യി6സാേയൽമkൾ നൂെn മകനായ േയാശുെവkും തNളുെട ഇടയിൽ ഒരു 
അവകാശം െകാടുtു. 
Marathi वरील सीमापं्रमाणे देशातील वतनांची वाटणी संपवल्यावर इस्राएल लोकांनी नूनाचा 
मुलगा यहोशवा ह्याला आपल्या वतनामध्ये वाटा िदला. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ସମାନେ* ମୂଖ@ ଭୂମିକକ5 ୍ଟ ଭାଗ କେଲ ଓ ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ ସମR 
ପରିବାରବଗମାନ*ୁ ବାଣ� ିେଲ। ଏହା େସ ଶେଷ କରିଲାପେର, ଇMାେୟଲୀୟ େଲାକମାେନ ସOର କେଲ ନୂନର 
ପକ5 ୍ଟ8 ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ କିଛି ଭୂମି ଦେବାକକ5 ୍ଟ। ଏହାସବୁ ଭୂମି ତା*ୁ ଦିଆୟିବା ପାଇଁ 'ତିQା କରାୟାଇଥିଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਓਹ ਉਸ ਦੇਸ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵਡੰ ਚੁੱਕ ੇਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ8 ਨੂਨ ਦ ੇ ਪੁੱਤ;  
ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਵਚੱ ਿਮਲਖ ਿਦੱਤੀ 
Tamil ேதச#ைத அO1 எLைலகk1பR ;தHதரமாக@ பJ,\P# 
u"Hதேபா?, இNரேவL 2#Oர" 891 :மாரனா,ய ேயா;வாj6:# தJகK 
நPVேல ஒ% ;தHதர#ைத6 ெகாP#தா"கK. 

వచనము 50 

యెహోవా సెలవిచిచ్న దానినిబటిట్ వారు అతడు అడిగిన పటట్ణమును, అనగా ఎఫార్యిమీయుల 

మనయ్పర్దేశములోనునన్ తిమన్తెస్రహును అతనికిచిచ్రి. అతడు ఆ పటట్ణమును కటిట్ంచి దానిలో 

నివసించెను. 
Assamese ইËিয়ম পবMতত থকা *তওঁ *খাজা িত¾ৎ-*চৰহ নগৰ িযেহাৱাৰ বাক0 অনুসােৰ 
*তওঁেলােক *তওঁক িদেল৷ *তওঁ *সই নগৰ পুনৰায় সািজ তাত বাস কিৰেল। 
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Bengali ;ভ/  আেদশ িদেয়িছেলন িতিন *য়ন এই জিম-জায়গা পান| তাই ইIােয়লবাসীরা 
িযেহাশূয়েক িদল পাহাড়ী *দশ ইËিয়েমর িত¾ত্ -*সরহ নামক শহর| এই শহরটা িছল 
িযেহাশূয়র পছ�| তাই শহরটােক *বশ ভােলা কের মজব/ত কের Hতরী কের, িতিন *সখােন বাস 
করেত থাকেলন| 

Gujarati તેમણે નૂનના પુ. યહાશેુઅાને Qદેશનાે અેક ભાગ અાFાે. યહાેવાની અાZા Qમાંણે 
તેઅાેઅે તેને અેLાઈમના પવAતીય દેશમાં eતµાથ-સેરાહ શહેર અાFું હતું. અા તે શહેર હતું જ ે
યહાેશુઅાઅ ેતેઅાેને ક9ું હતુ કે તેને Cેઈઅે છે. યહાેશુઅાઅે શહેર ફરીથી બાં�ુ ંઅને 4ાં bાયી 
થયાે. 
Hindi यहोवा के कहने के अनुसार उन्होंने उसको उसका मांगा हुआ नगर िदया, यह एप्रैम के पहाड़ी 
देश में का िवम्नत्सेरह ह;ै और वह उस नगर को बसाकर उस में रहने लगा॥ 

Kannada ಅವನು  I%ೕH%ದ  ಎÐ)Eh)²  �%ಟUದ�%Aರುವ  d%ಮ<Á$%ರಹ  ಎಂಬ  ಪಟUಣವನು< 
ಕತ ನ |)d%ನ ಪE})ರ I%ೂಟUರು. ಅವನು ಆ ಪಟUಣವನು< ಕa%Uz% ಅದರ�%A 2)ಸ2)6%ದlನು. 
Malayalam അവൻ േചാദിc പFണമായി എ6ഫയീംമലനാFിലുll തിമ്നt്-
േസരഹ് അവർ യേഹാവയുെട കlന6പകാരം അവnു െകാടുtു; അവൻ ആ 
പFണം പണിതു അവിെട പാർtു. 
Marathi त्याने मािगतल्याप्रमाणे एफ्राइमाच्या डोंगराळ प्रदेशातील ितम्नाथ-सेरह ह े नगर त्यांनी 
परमेश्वराच्या आज्ञेप्रमाणे त्याला िदले. मग ते नगर बांधून तो त्यात राहू लागला. 
Oriya ସଦା'ଭୁ ନିେଦଶ ଦଇeଥିେଲ, ଏହିସବୁ ଭୂମି ଦେବା ପାଇଁ। େତଣୁ ସମାେନe ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ 
ଏହିସବୁ ନଗର ଦଇeଥିେଲ। ଇ²ଯିମ ପବତମଯ େଦଶ େର ତିମX- ସରେହ। େତଣୁ େସ ସଠାeେର ନଗର 
ଗଠନକରି ସଠାeେର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ ਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਉਨMਾ ਂ ਨ8 ਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਸ਼ਿਹਰ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਹ ਮੰਗਦਾ ਸੀ ਅਰਥਾਤ 
ਿਤਮਨਥ-ਸਰਹ ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨ8 ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਬਣਾ ਕ ੇਉ Cਥ ੇਵਾਸ ਕੀਤਾ।। 
Tamil எ@sரா�T1 மைல#ேதச#Ov%6,ற OGனா#ேசரா எ1ZG அவ1 
ேக\ட ப\டண#ைத அவZ6:6 க"#த%ைடய வா6,1பRேய ெகாP#தா"கK: 
அHத@ ப\டண#ைத அவ1 க\R, அOேல :R3%Hதா1. 

వచనము 51 

యాజకుడైన ఎలియాజరును నూను కుమారుడైన యెహోషువయు ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములయొకక్ 

పితరుల కుటుంబములలోని ముఖుయ్లును షిలోహులోనునన్ పర్తయ్క్షపు గుడారము నొదద్ యెహోవా 

సనిన్ధిని చీటల్వలన పంపకము చేసిన సావ్సథ్య్ములు ఇవి. అపుప్డు వారు దేశమును పంచిపెటుట్ట 

ముగించిరి. 

Page  of 494 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Assamese ইিলয়াজৰ পেুৰািহত, নুনৰ পু7 িযেহাচ8 ৱা আৰG ইIােয়ল *লাকসকলৰ মাজত 
পূবM-পুৰGষ সJান সকলৰ Hফদৰ মুখীয়ালসকলৰ উ^ৰািধকাৰেবাৰ এই, িযেবাৰ চীেলাত 
িযেহাৱাৰ আগত সা�াৎ কৰা তz/ৰ দুৱাৰমুখত িচh *খলাই অিধকাৰৰ অেথM ভাগ বঁাs িদয়া 
Hহিছল। এইদেৰ *তওঁেলােক *দশ ভাগ কিৰ ল’*ল। 

Bengali এই ভােব ইIােয়েলর সম\ পিরবারেগা~েক এই সব জায়গা ভাগাভািগ কের 
*দওয়া হল| যাজক ইিলয়াসর নূেনর প7ু িযেহাশূয় এবং ;েত0ক পিরবারেগা~র ;ধানরা 
জিমজায়গা ভাগাভািগ করার জন0 শীেলােত এক7 হেয়িছেলন| সমাগম তঁাব/র দরজায ;ভ/ র 
সামেন তঁারা সকেল সমেবত হেয়িছল| এই ভােব তঁারা জিম-জায়গা ভাগাভািগর কাজ *শষ 
কেরিছেলন| 

Gujarati યાજક અેલઅાCર, નૂનના ે પુ. યહાેશુઅા અને ઇ<ાઅેલી કુટંુબાેના અાગેવાનાે 
શીલાેહે મjા. અન ે યહાેવાની સામે મુલાકાત મંડપાના Qવેશ rાર અાગળ ભેગા થયા. અને 
તેઅાેઅે Mચ²ીઅાે નાખી અને તે Qમાંણે તેમને જમીન ફાળવી અને અા રીતે તેઅાેઅે લાેકા ેવ�ે 
જમીનની ફાળવણી પૂરી કરી. 
Hindi जो जो भाग एलीआजर याजक, और नून के पुत्र यहोश,ू और इस्राएिलयों के गोत्रों के घरानों के 
पूवर्जों के मुख्य मुख्य पुरूषों ने शीलो में, िमलापवाले तम्बू के द्वार पर, यहोवा के साम्हने िचट्ठी डाल 
डालके बांट िदए वे ये ही हैं। िनदान उन्होंने देश िवभाजन का काम िनपटा िदया॥ 

Kannada h)ಜಕ()ದ ಎ�%h) ಜರನೂ ನೂನನ ಮಗ()ದ 7%8%ೂೕಶುವನೂ ಇD)E7%ೕ�%ನ 
ಮಕGಳ  ;%ೂೕತEಗಳ  y%ತೃಗಳ  B%r%ಯರೂ  �%ೕZ%ೂೕk%ನ�%A  ಸ%ಯ  ಗು®)ರದ  u)ಗಲ  ಬH%ಯ�%A 
ಕತ ನ  ಸಮುMಖದ�%A  w%ೕಟು  L)�%  ಹಂw%I%ೂಟU  u)ಧXo%ಗಳu  ಇe%ೕ. B%ೕ;%  ಅವರು  K%ೕಶವನು< 
³)ಗ2)6% ಹಂw%I%ೂಂಡು ಪY?%ೖz%ದರು. 
Malayalam ഇവ പുേരാഹിതനായ ഏെലയാസാരും നൂെn മകനായ 
േയാശുവയും യി6സാേയൽമkളുെട േഗാ6തപിതാknാരിൽ 6പധാനികളും 
ശീേലാവിൽ സമാഗമനkുടാരtിെn വാതിൽkൽ യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽെവcു ചീ Fി Fു അവകാശമായി വി ഭാഗിcു െകാ ടുt 
അവകാശNൾ ആകുnു. ഇNെന േദശവിഭാഗം അവസാനിcു. 
Marathi एलाजार याजक, नूनाचा मुलगा यहोशवा आिण इस्राएलाच्या वंशाचं्या िपतृकुळांच ेप्रमुख 
ह्यांनी िशलो येथे दशर्नमंडपाच्या द्वारी परमेश्वरासमोर िचठ््ठया टाकून ही वतने वाटून िदली. ह्याप्रमाण ेदेश 
वाटून देण्याचे संपले. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ଇMାେୟଲ ପରିବାରବଗମାନ*ୁ ଏହିସବୁ ଭୂମି ବାଣ�  କରାଗଲା। ଇଲିଯାସର ଯାଜକ, 
ନୂନର ପକ5 ୍ଟ8 ଯିହାଶୂeୟ ଏବଂ ସମR ବଂଶଧରମାନ*ର 'ାଚୀନବଗମାେନ ଭୂମି ଭାଗ କରିବାକୁ ଶୀେଲା 
ନିକଟେର ଏକ8ୀତ େହେଲ। ସମାେନe ସଦା'ଭୁ* ସgକ5 ୍ଟଖ େର ସମାଗମ ତ�u  ଦl ାର ନିକଟେର ମିଳିତ 
େହେଲ। ଏହିପରି ଭାବେର ସମାେନe େଦଶ ବିଭାଗ ବଣ�ନ ସାରି େଦେଲ। 
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Punjabi ਏਹ ਓਹ ਿਮਲਖਾ ਂ ਹਨ ਿਜਹੜੀਆਂ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਅਤ ੇ ਨੂਨ ਦ ੇ ਪੁੱਤ;  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇ
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਦਆਂ ਗੋਤਾ ਂਦ ੇਪਰਧਾਨਾ ਂਨ8 ਸ਼ੀਲੋਹ ਿਵਚੱ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਕਲੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਗੁਣਾ 
ਪਾ ਕ ੇਵਡੰ ਿਦੱਤੀਆਂ। ਸੋ ਓਹ ਉਸ ਦੇਸ ਨੰੂ ਵਡੰ ਚੁੱਕ।ੇ। 
Tamil ஆசா/யனா,ய எெலயாசா%G, 891 :மாரனா,ய ேயா;வாjG, 
ேகா#Oர@0தா6கWைடய தைலவ%G yேலாVேல ஆச/@26 �டார#O1 
வாசvேல க"#த%ைடய சHcO3L இNரேவL 2#Oர/1 ேகா#OரJகW6:Q 
y\P@ேபா\P6 ெகாP#த ;தHதரJகK இைவகேள; இUVதமாi அவ"கK 
ேதச#ைத@ பJ,\P XR#தா"கK. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా యెహోషువకు సెలవిచిచ్నదేమనగా 

Assamese *তিতয়া িযেহাৱাই িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, 
Bengali তারপর ;ভ/  িযেহাশূয়েক বলেলন, 
Gujarati પછી યહાેવાઅે યહાશેુઅાને ક9ું, 
Hindi िफर यहोवा ने यहोशू से कहा, 
Kannada ಕತ ನು 7%8%ೂೕಶುವ:%;%-- 
Malayalam പിെn യേഹാവ േയാശുവേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi मग परमशे्वर यहोशवाला म्हणाला, 
Oriya ଏହାପେର ସଦା'ଭୁ ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ 

Tamil க"#த" ேயா;வாைவ ேநா6,: 

వచనము 2 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము తెలియకయే పొరబాటున ఒకని చంపిన నరహంతకుడు 

పారిపోవుటకు నేను మోషేనోట మీతో పలికించిన ఆశర్యపురములను మీరు ఏరప్రచుకొనవలెను. 
Assamese “ত/ িম ইIােয়লৰ *লাকসকলক *কাৱা, *বােল, ‘মই *তামােলাকক *মািচৰ àৱাৰাই 
িয কথা Hকিছেলঁা, *সই িবষেয় আUয় *লাৱা নগৰেবাৰ িনৰ}পণ কৰা৷ 
Bengali “আিম *তামােক আেদশ *দবার জন0 *মািশেক ব0বহার কেরিছলাম| *মািশ 
*তামােক কেয়কs শহর বাছেত বেলিছেলন *য়tেলা আUয় *দবার জন0 িবেশষ শহর িহেসেব 
অিভিহত হেব| 

Gujarati ઇ<ાઅેલના લાકેાેને તું કહે કે, “યહાવેાઅે મૂસા માંરફતે તમને જ ેક9ું હતુ ંતે મુજબ 
સલામતીના નગરાે bાKપત કરવાના ંછે. 
Hindi इस्राएिलयों से यह कह, िक मैं न ेमूसा के द्वारा तुम से शरण नगरों की जो चचार् की थी उसके 
अनुसार उन को ठहरा लो, 
Kannada :%ೕನು  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGH%;%  8%ೕಳ�%ೕ})ದ  K%lೕನಂದ?%, h)ವ()ದರೂ  ಅr%ಯK% 
I%ೖತy%�  8%ೂg%ದು  I%ೂಂದು  L)�%ದವನು  ಅ�%A  ಓ�%8%ೂೕಗು  ವದI%G  ()ನು  +%ೂೕ-%ಯ  ಮುÒ)ಂತರ 
:%ಮ;% 8%ೕH%ದ ಆಶEಯ ಪಟUಣಗಳನು< ;%ೂತು/ |)�% I%ೂH%�r%. 
Malayalam നീ യി6സാേയൽമkേളാടു പറേയcതു എെnnാൽ : 
അറിയാെത അബdവശാൽ ഒരാെള െകാnുേപായവൻ ഓടി േpായി 
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ഇരി േkcതിnു ഞാൻ േമാ െശ മു ഖാn രം നിN േളാ ടു ക lി c 
സേQതനഗരNൾ നിtയിpിൻ. 
Marathi “इस्राएल लोकांना सांग, मी मोशेच्या द्वारे तुम्हालंा सांिगतले होत ेकी, तुमच्याकरता 
शरणपुरे नेमा, 
Oriya ମୁ ମାଶାେ* ଦl ାରା ତୁGକୁ ନିେIFଶ ଦଇeଥିଲି। ମାଶାe ତୁGକୁ କହିଥିେଲ, ତୁGମାେନe ନିଜ ନିଜ 
ପାଇଁ ନିରାପEା ସହର ବାଛିବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਿਕ ਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਭਈ ਤੁਸY ਆਪਣ ੇਲਈ ਪਨਾਹ ਨਗਰ ਠਿਹਰਾਓ ਿਜਹ ਦ ੇ
ਲਈ ਮL ਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹY ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ 
Tamil E இNரேவL 2#Oரேராேட ெசாLலேவeRய? எ1னெவ1றாL: 
அzயாமL ைக@0சகாi ஒ%வைன6 ெகா1றவ1 ஓR@ேபா3%6:GபR, நா1 
ேமாேசைய6ெகாeP உJகW6:6 கd0#த அைட6கல@ப\டணJகைள 
உJகW6: ஏdபP#O6ெகாKWJகK. 

వచనము 3 

హతయ్ విషయమై పర్తిహతయ్ చేయువాడు రాకపోవునటుల్ అవి మీకు ఆశర్యపురములగును. 
Assamese *তামােলােক ইয়ােক কৰা, যােত *কােনা এজন *লােক যিদ অিনSাকm ত ভােৱ 
আন এজনক হত0া কেৰ, *তিতয়া *তওঁ *সই ঠাইৈল Hগ ৰ�া পাব পােৰ৷ *কােনা এজন *লােক 
যিদ আন *কােনা এজন হত0া কৰা *লাকৰ ৰlপাতৰ ;িতেশাধ ল’ব িবচােৰ, *তিতয়া এই 
নগৰেবােৰই *তওঁেলাকৰ বােব আUয় *লাৱা ঠাই হ’ব। 

Bengali যিদ *কান ব0িl অন0 কাউেক অক¡াত্  অিনSাকm তভােব হত0া কের তাহেল *স ঐ 
িনরাপদ শহরtিলর একsেত িগেয় লুিকেয় থাকেত পারেব, *য়ন ;িতেশাধ দাতা খ/ ঁেজ না 
পায়| 

Gujarati અને Cે 4ાં કાેઈ માંણસે અક�ાંતથી કે અCણતાં કાઈેનું ખૂન કયુ� હાયે તાે 
અાનગરાે તેમના માંટે ખૂનીના સગાઅાથેી છુપાવા માંટેનું અા£ય bાન બની રહેશે, જથેી જઅેાે 
ખૂનીને માંરી નાખવા માંગતા હાયે, તેનાથી ર�ણ પામી શકે. 
Hindi िजस से जो कोई भूल से िबना जाने िकसी को मार डाल,े वह उन में से िकसी में भाग जाए; 
इसिलये वे नगर खून के पलटा लेने वाले से बचने के िलये तुम्हारे शरणस्थान ठहरें। 

Kannada ಅವu :%ಮ;% ರಕ/ದ $%ೕಡು d%ೕr%ಸುವ ವ:%ಂದ ತy%�z%I%ೂಳu�ವ ಆಶEಯ2)6%ರುವವu. 
Malayalam രk6പതികാരകൻ െകാlാതിരിpാൻ അവ നിNൾkു 
സേQതമായിരിേkണം. 
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Marathi म्हणजे तुमच्यापैकी कोणी चुकून वा नकळत कोणाला िजवे मारल ेतर त्याला तेथे पळून 
जाता येईल व रक्तपाताचा सूड उगवणार्यापासून स्वतःचा बचाव करता येईल. 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି ନରହତ@ାକାରୀ ଭୂ� େର ଓ ଅQାତସାର େର କାହାକକ5 ୍ଟ ବଧ କେର େସ ସେହi 
ନିରାପଦ ସହରକକ5 ୍ଟ ପଳାଇ ୟାଇପା େର। େତଣୁ ସେହiସବୁ ନଗର ରjର 'ତିହTାଠାରକ5 ୍ଟ ତୁGମାନ* 'ତି 
ଆMଯ ନଗର ହେବ। 
Punjabi ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਖ਼ੂਨੀ ਨੱਠ ਜਾਵ ੇਿਜਸ ਅਣਜਾਣ ੇਅਥਵਾ ਿਵਸੱਰ ਭਲੇੋ ਿਕਸੇ ਪ;ਾਣੀ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇ
ਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਖ਼ੂਨ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤ1 ਪਨਾਹ ਲਈ ਹਣੋਗੇ 
Tamil அைவகK உJகW6: இர#த@ப5வாJ:,றவZைடய ைக6:# 
த@0@ேபா3%6க#த6க அைட6கலமா3%6:G. 

వచనము 4 

ఒకడు ఆ పురములలో ఒకదానికి పారిపోయి ఆ పురదావ్రమునొదద్ నిలిచి, ఆ పురము యొకక్ పెదద్లు 

వినునటుల్ తన సంగతి చెపిప్న తరువాత, వారు పురములోనికి వానిని చేరుచ్కొని తమయొదద్ 

నివసించుటకు వానికి సథ్లమియయ్వలెను. 
Assamese *সই জন *লােক *সই নগৰেবাৰৰ মাজৰ *কােনা এখন নগৰৈল পলাই Hগ, 
নগৰৰ দুৱাৰ মুখত িথয় িদ *যিতয়া *তওঁৰ *সই অিভেযাগ *সই নগৰৰ বm w *লাক সকলৰ 
আগত ব/জাই ক’ব; *তিতয়া *তেখতসকেল *তওঁক নগৰৈল Hল Hগ *তওঁক *তেখতসকলৰ 
মাজত বাস কিৰবৈল *কােনা এটা ঠাই িদব৷ 
Bengali “*লাকsেক যা করেত হেব তা এই: যখন *স ঐ ধরেণর *কান শহের ছ/ েট পািলেয় 
যােব তখন *সই শহেরর ;েবশ �াের তােক থামেত হেব| *থেম *সখানকার দলপিতেদর কােছ 
জানােত হেব ঘটনাটা িক হেয়িছল| *সই সব bেন তারা তােক শহের ঢ/ কেত িদেত পাের| 
*সখােন থাকার জন0 তারা তােক জায়গা *দেব| 

Gujarati “Oારે અાવા ેમાંણસ અા શહેરમાંથી કાેઈ અેકમા ંઅાશરાે લે, તે તેણે નગર rાર પાસે 
ઉભા રહેવુ ંઅને શું બqું તે અાગેવાનાેને કહેવું અને તેઅાે તેને શહેરમાં રહેવા પરવાનગી અાપશે 
અને તેને જ�યા અાપશે. 
Hindi वह उन नगरों में से िकसी को भाग जाए, और उस नगर के फाटक में से खड़ा हो कर उसके 
पुरिनयों को अपना मुकद्दमा कह सुनाए; और वे उसको अपने नगर में अपने पास िटका लें, और उसे कोई 
स्थान दें, िजस में वह उनके साथ रह।े 

Kannada ಆ  ಪಟUಣಗಳ�%A  ಒಂದI%G  ಓ�%  ಬಂದವನು  ಪಟUಣದ  ಪEe%ೕಶ  �)�ರದ�%A  :%ಂತು  ಆ 
ಪಟUಣದ B%r%ಯರು I%ೕಳuವ L);% ತನ< |)ತುಗಳನು< 8%ೕಳu2)ಗ ಅವರು ಅವನನು< ಪಟUಣK%ೂಳ;% 
$%ೕr%z%I%ೂಂಡು ತಮM ಬH%ಯ�%A 2)ಸ2)6%ರಲು ಅವ:%;% ಸRಳವನು< I%ೂಡ�%ೕಕು. 
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Malayalam ആ പFണNളിൽ ഒnിേലkു ഓടിെclുnവൻ പFണtിെn 
പടിവാതിൽkൽ നിnുെകാcു തെn കാരYം പFണtിെല മൂpnാെര 
അറിയിkുകയും അവർ അവെന പFണtിൽ ൈകെkാcു തNളുെട 
ഇടയിൽ പാർേkcതിnു അവnു ഒരു sലം െകാടുkയും േവണം. 
Marathi असा मनुष्य अशा एखाद्या नगरात पळून आला तर त्याने नगराच्या वेशीजवळ उभ ेराहाव े
आिण तेथील वडील मंडळीस आपली हिककत सांगावी; मग त्यांनी त्याला आपल्या नगरात घेऊन 
आपल्यामध्ये राहायला जागा द्यावी. 
Oriya ଏହି କଥା ଜେଣ ପଳାଯନକାରୀ ନିଶVତି କରିବ। ନିଜ ସହରରକ5 ୍ଟ ପଳାଯନ କରୁଥିବା ଜେଣ େଲାକ 
ନଗରର 'େବଶ ଫାଟକ ପୟF@T େଦୗଡି ସଠାeେର ବ{ କରିବା ଉଚିX। ତା 'ତି କଣ ଘଟିଲା େସ ନିହାତି ମୂଖ@ 
େଲାକମାନ*ୁ କହିବ। ତା'ପେର ମୂଖ@ମାେନ ତାକକ5 ୍ଟ ନଗର େର 'େବଶ କରିବାକୁ ଅନକ5 ୍ଟମତି ଦେବe। 
ସମାେନe ତାକକ5 ୍ଟ ସମାନେ* ମଧିଅେର ବାସ କରିବାକୁ ସO ାନ ଦଇେପାରTି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਏਹਨਾਂ ਨਗਰਾਂ ਿਵਚੱ1 ਇੱਕ ਨੰੂ ਨੱਠ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਨਗਰ ਦੀ ਿਡਉੜMੀ ਦ ੇਫਾਟਕ ਉ Cਤ ੇਜਾ ਖਲੋਵ ੇ
ਅਤ ੇਉਸ ਨਗਰ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦ ੇਕਨੰਾ ਂਿਵਚੱ ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਕਰ ੇਅਤ ੇਓਹ ਉਹ ਨੰੂ ਨਗਰ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਲੈ ਜਾਣ 
ਅਤ ੇਓਹ ਉਹ ਨੰੂ ਥਾਂ ਦਣੇ ਿਕ ਉਹ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਵਸੱ ਜਾਵ ੇ

Tamil அHத@ ப\டணJகkL ஒ1zd: ஓRவ%,றவ1, ப\டண#O1 
ஒvXகவாசvL c1fெகாeP , அHத@ ப\டண#OZைடய n@ப/1 
ெசVகK ேக\க, த1 கா/ய#ைதQ ெசாLவானாக; அ@ெபாD? அவ"கK 
அவைன# தJகkட#OL ப \டண#?6:Kேள ேச "#?6ெகாeP , 
தJகேளாேட :R3%6க அவZ6: இடG ெகாP6க6கடவ"கK. 

వచనము 5 

హతయ్ విషయములో పర్తిహతయ్ చేయువాడు వానిని తరిమినయెడల వానిచేతికి ఆ సరహంతుకుని 

అపప్గింపకూడదు; ఏలయనగా అతడు పొరబాటున తన పొరుగువాని చంపెనుగాని అంతకు మునుపు 

వానియందు పగపటట్లేదు. 
Assamese আৰG যিদ *কােনা এজন *লােক হত0া *হাৱা জনৰ ৰlপাতৰ ;িতেশাধ *লাৱাৰ 
;য়ােসেৰ আেহ, *তিতয়া *সই নৰবধীক নগৰেবাৰৰ *লাকসকেল কতm Mপ�ৰ হাতত *শাধাই 
িনিদব৷ *তওঁেলােক এইদেৰ কৰা উিচত ন’হব, িকয়েনা *তওঁ অিনSাকm ত ভােৱেহ িনজৰ 
চ/ ব/ৰীয়াক বধ কিৰেল, আেগেয় *তওঁৈল *কােনা িহংসা ভাব নািছল। 

Bengali িকr *য় ঐ ব0িlsর *পছেন ধাওযা করেব *স হয়েতা শহের এেস তার িপছ/  িনেত 
পাের| এরকম ঘটেল *নতারা *য়ন তােক তাড়া করা ব0িlsর হােত ধিরেয না *দয়| তারা 
আUয়;াথী� েক িনdয়ই র�া করেব| তারা এই কারেণই তােক র�া করেব *য়, *স ইSা কের 
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কাউেক হত0া কের িন| *সটা িনছকই একটা দুঘMটনা| *স *রেগ িগেয় কাউেক হত0া করেব বেল 
হত0া কের িন| এটা হঠাত ্ই ঘেট *গেছ| 

Gujarati Cે બદલાે લેવા માંગનાર d�{ પણ તેનાે પીછા ેતે શહેર તરફ કરે, તાે શહેરના 
લાેકાેઅે ખૂનીને તેના હાથમાં ન સાDપવા.ે કારણકે અણેે ઈરાદા વગર પેલા માંણસનું ખૂન કયુA અેને 
તેની સાથે વેર નહાેતું. 
Hindi और यिद खून का पलटा लेनेवाला उसका पीछा करे, तो वे यह जानकर िक उसने अपने पड़ोसी 
को िबना जाने, और पिहले उस से िबना बैर रखे मारा, उस खूनी को उसके हाथ में न दें। 

Kannada ರಕ/ದ $%ೕಡು d%ೕr%z%I%ೂಳu�ವವನು ಅವನನು< B%ಂದa%U ಬಂದ?% I%ೂZ% |)�%ದವನನು< 
ಅವನ  I%ೖ;%  ಒy%�z%I%ೂಡu)ರದು; h)ಕಂದ?%  ಪYವ ದ�%A  ಅವನನು<  ಹ;%|)ಡ�%ಲA  ಅr%ಯK% 
ತನ< \%?%ಯವನನು< 8%ೂg%ದನು. 
M a l a y a l a m രk6പതികാരകൻ അവെന പിnു ടർnുെചnാൽ 
കുലെചയ്തവൻ മനsറിയാെതയും പൂർvേദjഷം കൂടാെതയും തെn 
കൂFുകാരെന െകാnു േപായതാകയാൽ അവർ അവെന അവെn കyിൽ 
ഏlിkരുതു. 
Marathi रक्तपाताचा सूड उगवणार्याने त्याचा पाठलाग केला तर त्यांनी त्या मनुष्यवध 
करणार्याला त्याच्या हाती देऊ नये; कारण त्याने नकळत आपल्या शेजार्याचा वध केला आह;े त्याचे 
त्याच्याशी पूवीर्चे वैर नव्हते. 
Oriya କିTu  େଯଉଁ େଲାକମାେନ ତା ପଛ େର େଗାଡ଼ାଇ ଆସିେବ ନିଶVତି ଭାବେର ସମାେନe ଆସି ଏହି ନଗର 
େର ପହଁ[ି ପାରTି। ଯଦି ଏହିପରି ଘଟଣା ଘେଟ ସହରର 'ାଚୀନ ବଗମାେନ ତାହାକକ5 ୍ଟ 'ତିେରାଧ ଦେବା ପାଇଁ 
ଆସିଥିବା େଲାକମାନ*ୁ ହRାTର କରିେବ ନାହi । କାରଣ େସ ଦକ5 ୍ଟଃଘଟଣା ବଶତଃ ଜେଣ ବ@jିକକ5 ୍ଟ ହତ@ା 
କରିଥିେଲ। େସ ରାଗି କରି କି�ା ଦl େଷ େର ବା ଇ�ାକରି େସ ତାକକ5 ୍ଟ ହତ@ା କରି ନଥିଲା। ଏହା ଦକ5 ୍ଟଘଟଣା 
ବଶତଃ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਜੇ ਖ਼ੂਨ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਉਹ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰ ੇਤਾਂ ਓਹ ਖ਼ੂਨੀ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਹਥਾਂ ਿਵਚੱ ਨਾ ਦਣੇ ਿਕਉ 4 
ਜੋ ਉਸ ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਨੰੂ ਿਵਸੱਰ ਭਲੇੋ ਮਾਿਰਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਪਿਹਲਾਂ ਤ1 ਉਸ ਦਾ ਵਰੈੀ ਨਹY ਸੀ 
Tamil ப5வாJ:,றவ1 அவைன# ெதாட"H? வHதாL, அவ1 0றைன 
Xdபைக31z அzயாமL ெகா1றOனாL , அவைன இவ1 ைக3L 
ஒ@26ெகாடாO%6கேவePG. 

వచనము 6 

అతడు తీరుప్ నొందుటకై సమాజము నెదుట నిలుచువరకును, తరువాత ఆ దినములోనునన్ 

యాజకుడు మరణము నొందువరకును ఆ పురములోనే నివసింపవలెను. తరువాత ఆ నరహంతకుడు 

ఏ పటట్ణమునుండి పారిపోయెనో ఆ పటట్ణమునకును తన యింటికిని తిరిగిరావలెను. 
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Assamese *সই কালৰ মহা-পেুৰািহতৰ মৃত/ 0 *নােহাৱা পযM0J আৰG *সই নৰবধীেয় িবচাৰৰ 
বােব সমাজৰ সা�ােত িথয় *নােহাৱাৈলেক, *তওঁ *সই নগৰেত বাস কিৰব লািগব৷ *তিতয়া 
*তওঁ িয নগৰৰ পৰা পলাই আিহিছল, িনজৰ *সই নগৰ আৰG িনজৰ ঘৰৈল উলs যাব 
পািৰব’।” 

Bengali যতিদন না শহেরর িবচার সভায তার িবচার হয় ততিদন *সই ব0িl *সখােন 
থাকেব| মহাযাজক যতিদন *বেঁচ থাকেবন ততিদন *স *সখােন থাকেত পারেব| তারপর *স 
তার িনেজর শহের অথMাত্  *য়খান *থেক *স পািলেয় িগেয়িছল *সখােন িনেজর বাড়ীেত িফের 
যােব|” 

Gujarati હ4ાનાે qાય સમુદાયની સમ� સંભળવવામા ંઅાવશે અને Oા ંસુધી તેઅાે ઠરાવ 
પસાર કરે, તે d�{અે શહેરમાં રહેવું. વડા યાજકના અવસાન પછી તે માંણસ પાેતાના ત ેનગરમાં 
પાછાે ફરી શકે છે, જયાંથી તે ભાગી અાdાે હતાે.” 

Hindi और जब तक वह मण्डली के साम्हने न्याय के िलय ेखड़ा न हो, और जब तक उन िदनों का 
महायाजक न मर जाए, तब तक वह उसी नगर में रह;े उसके बाद वह खूनी अपने नगर को लौटकर िजस 
से वह भाग आया हो अपने घर में िफर रहने पाए। 

Kannada ಇದಲAK% ಅವನು ()Xಯk%±)ರs%;%ೂೕಸGರ ಸ%ಯ ಮುಂK% ಬಂದು :%ಲುAವವ?%ಗೂ 
ಆ6%ನ  ಪE�)ನ  h)ಜಕನು  ಮರಣ  8%ೂಂದುವ  ವ?%ಗೂ  ಆ  ಪಟUಣದZ%Aೕ  2)ಸ2)6%ರ  �%ೕಕು. 
ತರು2)ಯ I%ೂಂದವನು ¥)ನು n%ಟುU ಓ�%8%ೂೕದ ತನ< ಪಟUಣಕೂG ಮ\%ಗೂ d%ರು6% ಬರಬಹುದು. 
Malayalam അവൻ സഭയുെട മുmാെക വിസ്താരtിnു നില്kുംവെരേയാ 
അnുll പുേരാഹിതെn മരണംവെരേയാ ആ പFണtിൽ പാർേkണം; 
അതി െn േശഷം കു ല െച യ്ത വnു താൻ വി േFാ ടി േpാn സjn 
പFണtിേലkും തെn വീFിേലkും മടNിെclാം. 
Marathi मंडळीसमोर त्याचा न्याय होईपयर्ंत अथवा त्या वेळचा मुख्य याजक िजवंत असेपयर्ंत त्याने 
त्या नगरात राहावे; मग पािहजे तर ज्या गावाहून तो पळाला होता तेथे त्याने परत जाऊन आपल्या घरी 
राहावे.” 

Oriya ସେହi େଲାକଟି ସଠାeେର ସେହi ପୟF@T ରହିବ େଯପୟF@T େସ ବିଗ=ରକ ମଣ�ଳ ସାnାତ େର 
ଠିଆ ହାଇeଥିେବ। ପକ5 ୍ଟଣି ସେହi ସମୟେର ମହାୟାଜକର ମୃତକ5 ୍ଟ@ ହେବାୟାଏ, େସ ସେହi ନଗର େର 
ବାସ କରିବ। ଏହାପେର ସେହi ନରହତ@ାକାରୀ େଯଉଁ ନଗରରକ5 ୍ଟ ପଳାଯନ କରିଥିଲା, ନିଜର ସେହi 
ନଗରକକ5 ୍ଟ ଓ ନିଜ ଗୃହକକ5 ୍ଟ ଫେରiୟିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਨਗਰ ਿਵਚੱ ਵਿੱਸਆ ਰਹ ੇਜਦ ਤੀਕ ਿਕ ਉਹ ਿਨਆਉ 4 ਲਈ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਅੱਗੇ ਨਾ ਖਲੋਵ ੇ
ਅਤ ੇਜਦ ਤੀਕ ਸਰਦਾਰ ਜਾਜਕ ਦੀ ਮੌਤ ਨਾ ਹ ੋਜਾਵ ੇ ਿਜਹੜਾ ਉਨMਾਂ ਿਦਨਾਂ ਦਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਹ ਖ਼ੂਨੀ ਮੁੜ ਕ ੇਆਪਣ ੇ
ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਘਰ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਿਜੱਥ1 ਉਹ ਨੱਿਸਆ ਸੀ ਜਾਵ।ੇ। 

Page  of 503 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Tamil cயாயG Vசா/6:G சைப6: X1பாக அவ1 cd:Gவைர6:G, 
அHநா\கkv%6,ற 0ரதான ஆசா/ய1 மரணமைடFGவைர6:G, அவ1 
அHத@ ப\டண#Oேல :R3%6க6 கடவ1; 012 ெகாைலெசiதவ1 தா1 
V \ேடா R @ேபா ன த 1 ப \டண#O d: G த 1 o \R d: G 
O%G0@ேபாகேவePG எ1f ெசாL எ1றா". 

వచనము 7 

అపుప్డు వారు నఫాత్లీయుల మనయ్ములోని గలిలయలో కెదెషును, ఎఫార్యిమీయుల మనయ్మందలి 

షెకెమును, యూదా వంశసుథ్ల మనయ్మందలి హెబోర్నను కిరయ్తరాబ్ను పర్తిషఠ్పరచిరి. 
Assamese গিতেক ইIােয়লীয়া সকেল গালীলৰ পবMতীয়া অ_লত থকা নkালীৰ *কদচ, 
ইËিয়ম প�Mতত থকা িচিখম আৰG িযহ8 দা প�Mতত থকা িকিৰয়ৎ-অ�M অথMাৎ িহে¸াণ িনবMাচন 
কিৰ ল’*ল। 

Bengali তাই ইIােয়লবাসীরা কেয়কটা শহর hক কের িনেয়িছল| তারা এtেলার নাম িদল, 
“িনরাপ^ার শহর|” শহরtেলা হেS:নkািল পাবMত0 অ_েলর গালীেলর অJগMত *কদশ; 
ইËিয়েমর পাবMত0 অ_েলর িশিখম; িযহ8 দা পাবMত0 অ_েলর িকিরযত্ -অবM (িহে¸াণ); 

Gujarati અાથી તેઅાેઅે અા શહેરાેને “સુર��તનગરાે” તરીકે જુદા પા�ા: નફતાલીના ડંુગરાળ 
દેશ ગાલીલમાં અાવેલુ ં કેદેશ અLેાઈમના ડંુગરાળ દેશમાં અાવેલું શેખેમ, અને યહૂદાના ડંુગરાળ 
દેશમાં અાવેલું HકયાAથ-અાબાA (અેટલે કે હે¦ાેન). 
Hindi और उन्होंने नप्ताली के पहाड़ी देश में गलील के केदेश को, और एप्रैम के पहाड़ी देश में शकेम 
को, और यहूदा के पहाड़ी देश में िकय्यर्तबार् को, (जो हबे्रोन भी कहलाता ह)ै पिवत्र ठहराया। 

Kannada L);%7%ೕ  ಅವರು  ನÐ)/�%ಯ  �%ಟUದ  ಗ�%Q)ಯದ�%A  ಇರುವ  I%K%ಷನೂ<  ಎÐ)E 
h)ಮನ �%ಟUಗಳ�%Aರುವ -%I%ೕಮನೂ< ಯೂದದ �%ಟUಗಳ�%Aರುವ 8%�%ೂ`°  ಎಂಬ �%ಯ ÁÎಬ 
ವನೂ< \%ೕf%z%ದರು. 
Malayalam അNെന അവർ നഫ്താലിമലനാFിൽ ഗലീലയിെല േകെദശും 
എ6ഫയീംമലനാFിൽ െശേഖമും െയഹൂദാമല നാFിൽ െഹേ6ബാൻ എn 
കിർyt്-അർbയും 
Marathi ह्यावरून त्यांनी नफतालीच्या डोंगराळ प्रदेशातील गालीलातल े केदेश, एफ्राइमाच्या 
डोंगराळ प्रदेशातले शखेम आिण यहूदाच्या डोंगराळ प्रदेशातले िकयार्थ-आबार् उफर्  हबे्रोन ही नगरे 
नेमली. 
Oriya େତଣୁ ଇMାେୟଲର ବାସି{ାମାେନ କିଛି ସହର ବାଛିେଲ। ଯାହାକକ5 ୍ଟ ନିରାପଦ ସହର ନାମ େର 
ପରିଚିତ। ସେହi ସହରଗକ5 ୍ଟଡିକ ଥିଲା। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨ8 ਨਫ਼ਤਾਲੀ ਦ ੇਪਹਾੜ ਉ Cਤ ੇਗਲੀਲ ਿਵਚੱ ਕਦਸ਼ ਨੰੂ ਅਤ ੇਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ 
ਸ਼ਕਮ ਨੰੂ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਿਕਰਯਥ ਅਰਬਾ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਹਬਰਨੋ ਹ ੈਵਖੱਰਾ ਕੀਤਾ 
Tamil அ@பRேய அவ"கK ந@தv31 மைல#ேதசமான கvேலயாVlKள 
ேகேதைசFG எ@0ரா�T1 மைல#ேதச#OlKள yேகைமFG, �தாV1 
மைல#ேதச#OlKள எ0ேரானா,ய }/யா# அ"பாைவFG ஏdபP#Oனா"கK. 

వచనము 8 

తూరుప్దికుక్న యొరాద్ను అవతల యెరికోనొదద్ రూబేనీయుల గోతర్ములోనుండి మైదానము మీదనునన్ 

అరణయ్ములోని బేసెరును, గాదీయుల గోతర్ములోనుండి గిలాదులోని రామోతును, మనషీ ష్యుల 

గోతర్ములోనుండి బాషానులోని గోలానును నియమించిరి. 
Assamese আৰG যLM নৰ িসপােৰ িযৰীেহাৰ পুৱফােল ৰ}েবণ Hফদৰ িভতৰত থকা সমথলৰ 
মৰG;াJত *বচৰ, গাদ Hফদৰ িভতৰত থকা িগিলয়দত ৰেমাৎ আৰG মনিচ Hফদৰ িভতৰৰ 
বাচানত থকা *গালন নােমেৰ ঠাই সমূহ িনৰ}পণ কিৰেল। 

Bengali র}েবেণর মরG অ_েলর অJগMত িয়রীেহার কােছ যদM ন নদীর পূবMিদেক *বত্ সর; গাদ 
*দেশ িগিলয়েদর অJগMত রােমাত্ ; মনঃিশর *দেখ বাশেনর অJগMত *গালন| 

Gujarati યદAનની બીP બાજુઅે, યરીખાનેી પૂવa રણમાં ^બેનના Qદેશમાં અાવેલુ બેશેર શહેર 
તેમણે પસંદ કયુA, બીજુ શહેર હતું ગાદની ભૂKમમાં અાવેલુ fગલયાદમાં અાવેલું રામાેથ, અને 
મના_શાની ભૂKમ બાશાનમાં અાવેલું ગાેલાન શહેર. 
Hindi और यरीहो के पास के यरदन के पूवर् की ओर उन्होंने रूबेन के गोत्र के भाग में बसेरे को, जो 
जंगल में चौरस भूिम पर बसा हुआ ह,ै और गाद के गोत्र के भाग में िगलाद के रमोत को, और मनश्शे के 
गोत्र के भाग में बाशान के गालान को ठहराया। 

Kannada 7%r%I%ೂೕk%ನ  ಪYವ ದ  �%Aರುವ  7%ೂದ :%ನ  ಆ�%  ರೂ�%ೕನನ  ;%ೂೕತE�%Gರುವ 
ಸಮ2)ದ  ಭೂf%ಯ  ಅರಣXದ�%Aರುವ  �%�%ರನೂ<  �)ದನ  ;%ೂೕತEI%G  6%Q)Xc%ನ�%Aರುವ 
�)+%ೂೕತನೂ< ಮನ$%�ಯ ;%ೂೕತEI%G u)¿):%ನ�%Aರುವ ;%ೂೕQ) ನನೂ< I%ೂಟUರು. 
Malayalam കിഴkു െയരീേഹാവിെnതിെര േയാർdാnkെര മരുഭൂമിയിൽ 
രൂ േബൻ േഗാ 6തtിൽ സമഭൂ മി യി ലുll േബെസരും ഗി െലയാ ദിൽ 
ഗാദ്േഗാ6തtിൽ രാേമാtും ബാശാനിൽ മനെgേഗാ6തtിൽ േഗാലാനും 
നിtയിcു. 
Marathi यरीहोच्या पूवेर्स यादेर्नेपलीकड ेत्यांनी रऊबेन वंशाच्या िवभागापकैी पठारावरल्या रानातले 
बेसेर, गाद वंशाच्या िवभागांपैकी िगलादातील रामोथ आिण मनश्शे वंशाच्या िवभागापकैी बाशानातले 
गोलान ही नगरे नेमली. 
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Oriya ଏହାପେର ଯିରୀହାe ନିକଟସO  ୟIFନ-ପୂବପାରି େର ରକ5 ୍ଟବ^e ବଂଶର ସମଭୂମି 'ାTର େର 
େବ�ର ଓ ଗଦl ଂଶର ଗିଲିଯଦ େର ରାମାeX ମନଃଶି ବଂଶର ବାଶନର େଗାଲ^ ନିରୂପଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਯਰੀਹ ੋਦੀ ਚੜMਦੀ ਵਲੱ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਬਸਰ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਰਊਬੇਨ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਮਦਾਨ 
ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਹ ੈਠਿਹਰਾਇਆ ਅਤ ੇਰਾਮੋਥ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਿਗਲਆਦ ਿਵਚੱ ਗਾਦ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ ਸੀ ਅਤ ੇਬਾਸ਼ਾਨ 
ਿਵਚੱ ਗੋਲਨ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ ਸੀ 
Tamil எ/ேகாVv%6:G ேயா"தாZ6: அ6கைரயான ,ழ6,ேல pப1 
ேகா#Oர#Od: இ%6:G சம�T31 வனாHதர#OlKள ேபேசைரFG, கா# 
ேகா#Oர#Od: இ%6:G }ேலயா#OlKள ராேமா#ைதFG மனாேச 
ேகா#Oர#Od: இ%6:G பாசா9lKள ேகாலாைனFG :z#? ைவ#தா"கK. 

వచనము 9 

పొరబాటున ఒకని చంపినవాడు సమాజము ఎదుట నిలువకమునుపు అకక్డికి పారిపోయి 

హతయ్విషయమై పర్తిహతయ్ చేయువానిచేత చంపబడక యుండునటుల్ ఇశార్యేలీయులకందరికిని 

వారిమధయ్ నివసించు పరదేశులకును నియమింపబడిన పురములు ఇవి. 
Assamese *কােনােৱ অিনSাকm ত ভােৱ নৰবধ কিৰেল, সমাজৰ সা�ােত *তওঁ িথয় নহয় 
মােন, *সই ঠাইৈল পলাই Hগ *যন ৰlপাতৰ ;িতেশাধ *লাৱাজনৰ হাতত মৰা নপেৰ, এই 
কাৰেণ ইIােয়লৰ সJান সকলৰ বােব আৰG *তওঁেলাকৰ মাজত বসিত কৰা িবেদশী *লাকৰ 
বােবও, িনৰ}পণ কৰা নগৰ এইেবাৰ। 

Bengali *য় *কান ইIােয়লবাসী বা তােদর সেg বসবাসকারী *য় *কান িবেদশী হঠাত্  যিদ 
কাউেক হত0া কের, ঐসব শহের িনরাপ^ার জন0 পািলেয় *য়েত পারেব| *সখােন *স িনরাপেদ 
থাকেত পারেব| *য় তােক ধরবার জন0 ছ/ েট আসেছ *স তােক হত0া করেত পারেব না| 
আUয়;াথী� র িবচার হেব *সই শহেরর িবচারসভায| 

Gujarati બધા ઇ<ાઅેલીઅા ેઅને તેમની સાથે eવદેશીઅાેન ેઅા સુર�ા માંટે નvી કરવામાં 
અાવેલ નગરાેમાં અા£ય લેવાની રC અાપવામાં અાવી હતી. કાેઈ પણ માંણસે ભૂલમાં કાઈેનું ખૂન 
કયુA હાેય તાે તે d�{ અા£ય લઈ શકે. પછી ખૂની સુર��ત હશે, તેનુ ંખૂન બદલાે લેનાર d�{ 
rારા નHહ થાય. પછી સમુદાય સમ� તેનાે qાય થશે. 
Hindi सारे इस्राएिलयों के िलये, और उन के बीच रहने वाल ेपरदेिशयों के िलये भी, जो नगर इस 
मनसा से ठहराए गए िक जो कोई िकसी प्राणी को भूल से मार डाल ेवह उन में से िकसी में भाग जाए, 
और जब तक न्याय के िलये मण्डली के साम्हने खड़ा न हो, तब तक खून का पलटा लेनेवाला उसे मार 
डालने न पाए, वे यह ही हैं॥ 
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Kannada I%ೖ  ತy%�  ಅr%ಯK%  I%ೂಂದ?%  h)ವ()ದರೂ  ಸ%ಯ  ಮುಂK%  ಬಂದು  :%ಲುAವ 
ಪಯÎಂತರ ರಕ/ದ $%ೕಡು d%ೕr%z% I%ೂಳu�ವವನ I%ೖ�%ಂದ D)ಯದ L);% ಅ�%A ಓ�% 8%ೂೕಗುವದI%G 
ಇD)E7%ೕF  ಮಕG�%ಲAr%ಗೂ  ಅವರ  ಮಧXದ�%A  2)ಸ2)6%ರುವ  ಪರ�%ೕಯr%ಗೂ  \%ೕf%ಸಲ�ಟU 
ಪಟUಣಗಳu ಇe%ೕ. 
Malayalam അബdവശാൽ ഒരുtെന െകാnുേപായവൻ സഭയുെട 
മുmാെക നില്kുംവെര രk6പതികാരകെn കyാൽ മരിkാെത ഓടിേpായി 
ഇരിേkcതിnു യി6സേയൽമkൾെkാെkയും അവരുെട ഇടയിൽ 
വnുപാർkുn പരേദശിkും േവcി നിtയിc പFണNൾ ഇവ തെn. 
Marathi सवर् इस्राएल लोकांसाठी व त्यांच्यामध्ये वस्ती करणार्या उपर्या लोकांसाठी ही नगरे 
नेमलेली होती. कोणी एखाद्यास नकळत िजवे मारले व तो अशा एखाद्या नगरात पळून गेला, तर त्याला 
तेथील मंडळीसमोर उभ ेकेल्यािशवाय रक्तपाताचा सूड घेणार्याकडून त्याची हत्या होऊ नये. 
Oriya ସମାନେ* ମଧିଅେର ବାସ କରୁଥିବା ଯଦି ଜେଣ ବିେଦଶୀ ଅନି�ା େର ଜେଣ ବ@jିକକ5 ୍ଟ ହତ@ାକରି, 
ତାକକ5 ୍ଟ େଯ େକୗଣସି ନିରାପଦ ସହରକକ5 ୍ଟ ୟିବା ପାଇଁ ଅନକ5 ୍ଟମତି ଦିଆୟିବ। ତା' େହେଲ ସେହi 
ମନକ5 ୍ଟଷ@ଟି ନିରାପଦ ହେବ ଏବଂ 'ତିଶାେଧ ପାଇଁ େଗାଡ଼ାଇଥିବା ସଐକFୀଯମାନ* ଦl ାରା ମୃତକ5 ୍ଟ@ ଦଣ�  େର 
ଦଣ� ିତ ହେବ ନାହi । ନ@ାଯଳଯ େର ବିଗ=ର ହେବା ପୟF@T ସେହi ନିରାପଦ ସହର େର ରହିବ। 
Punjabi ਏਸ ਨਗਰ ਸਾਰ ੇਇਸਾਰਏਲੀਆਂ ਲਈ ਅਤ ੇਪਰਦੇਸੀਆਂ ਲਈ ਿਜਹੜ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ 
ਠਿਹਰਾਏ ਗਏ ਿਜੱਥੇ ਹਰ ਇੱਕ ਨੱਸ ਜਾਵ ੇਿਜਹੜਾ ਿਕਸ ੇਪ;ਾਣੀ ਨੰੂ ਅਣਜਾਵ ੇਮਾਰ ਦਵੇ ੇਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਖ਼ੂਨ ਦਾ ਬਦਲਾ 
ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਦ ੇਹਥੱ1 ਮਾਿਰਆ ਨਾ ਜਾਵ ੇਜਦ ਤੀਕ ਿਕ ਉਹ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਅੱਗੇ ਨਾ ਖੜਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil ைக@0சகாi ஒ%வைன6 ெகா1றவ1 எவேனா அவ1 சைப6: 
X1பாக cd:G வைர6:G, ப5வாJ:,றவ1 ைக3னாL சாகாதபR6:, 
ஓR@ேபாi; ஒ?J:GபR இNரேவL 2#Oர" யாவ%6:G, அவ"கK நPேவ 
தJ:,ற பரேதt6:G, :z6க@ப\ட ப\டணJகK இைவகேள. 
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వచనము 1 

లేవీయుల పితరుల కుటుంబముల పర్ధానులు కనాను దేశమందలి షిలోహులో యాజకుడైన 

ఎలియాజరు నొదద్కును, నూను కుమారుడైన యెహోషువ యొదద్కును, ఇశార్యేలీయుల 

గోతర్ములయొకక్ పితరుల కుటుంబముల పర్ధానుల యొదద్కును వచిచ్ 
Assamese *তিতয়া *লবীয়াসকলৰ িপতm বংশৰ মুিখয়াল *লাকসকেল ইিলয়াজৰ পেুৰািহত, 
নুনৰ প7ু িযেহাচ8 ৱা আৰG ইIােয়লৰ সJান সকলৰ Hফদৰ িপতm -বংশৰ পিৰয়াল সমূহৰ 
*লাকসকলৰ ওচৰৈল আিহল৷ 
Bengali *লবীয় পিরবারেগা~র ;ধানরা যাজক ইিলয়াসর নূেনর পু7 িযেহাশূয় এবং 
ইIােয়েলর অন0ান0 পিরবারেগা~র ;ধানেদর কােছ কথা বলেত *গল| 

Gujarati 4ારબાદ લેવી કુળસમૂહના કુટંુબ શાશકાેઅે કનાન દેશમાં શીલાેહમાં યાજક 
અેલઅાCર અને નૂનના પુ. યહાેશુઅા અન ેઇ<ાઅેલના બધા કુળસમૂહનાં કુટંુબાેના અાગેવાનાે 
સાથે વાત કરવા ગયા. 
Hindi तब लिेवयों के पूवर्जों के घरानों के मुख्य मुख्य पुरूष एलीआज़र याजक, और नून के पुत्र 
यहोशू, और इस्राएली गोत्रों के पूवर्जों के घरानों के मुख्य मखु्य पुरूषों के पास आकर 
Kannada Z%ೕk%ಯರ y%ತೃಗಳ B%r%ಯರು })()°  K%ೕಶದ �%ೕZ%ೂೕk%ನ�%Aರುವ h)ಜಕ ()ದ 
ಎ�%h)ಜರನ  ಬH%ಗೂ  ನೂನನ  ಮಗ()ದ  7%8%ೂೕಶುವನ  ಬH%ಗೂ  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ 
;%ೂೕತEಗಳ y%ತೃಗಳ�%Aರುವ B%r%ಯರ ಬH%ಗೂ ಬಂದು ಅವರ ಸಂಗಡ |)ತ()�%-- 
Malayalam അനnരം േലവYരുെട കുടുംബtലവnാർ പുേരാഹിതനായ 
എ െല യാസാ രി െn യും നൂ െn മ ക നാ യ േയാ ശു വ യു െട യും 
യി6സാേയൽേഗാ6തNളിെല കുടുംബtലവnാരുെടയും അടുkൽ വnു. 
Marathi मग एलाजार याजक, नूनाचा मुलगा यहोशवा व इस्राएल वंशाचं्या िपतृकुळांचे प्रमुख 
ह्यांच्याकड ेलेवी वंशांतील िपतृकुळांचे प्रमुख आले; 

Oriya ଏହାପେର ଲେବrୟମାନ* ପିତୃଗୃହର 'ଧାନମାେନ ଇଲିଯାସର ଯାଜକ ଓ ନୂନର ପକ5 ୍ଟ8 
ଯିହାଶୂeୟ ଓ ଇMାେୟଲ ସTାନମାନ* ବଂଶ ସମକ5 ୍ଟହର ପିତୃ ଗୃହର 'ଧାନମାନ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇ ਘਰਾਿਣਆਂ ਦ ੇ ਮੁਖੀਏ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਅਤ ੇ ਨੂਨ ਦ ੇ ਪੁੱਤ;  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਅਤ ੇ
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਦਆਂ ਗੋਤਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਕਲੋ ਆਏ 

Tamil அ@ெபாD? ேலVய/1 வGச@ 0தா6கk1 தைலவ"; கானா1 
ேதச#Ov%6,ற yேலாVேல ஆசா/யனா,ய எெலயாசா/ட#OlG, 891 
:மாரனா,ய ேயா;வாVட9#OlG, இNரேவL 2#Oர%ைடய ேகா#Oர@ 
0தா6கklKள தைலவ/ட#OlG ேச"H? வH?: 
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వచనము 2 

మేము నివసించుటకు పురములను మా పశువులకు పొలములను ఇయయ్వలెనని యెహోవా 

మోషేదావ్రా ఆజాఞ్పించెననగా 

Assamese আৰG কনান *দশত থকা চীেলাত *তওঁেলাকক ক’*ল, “আিম থািকবৰ অেথM 
নগৰ আৰG পbেবাৰ চৰাবৰ বােব তাৰ চৰণীয়া ঠাই িদয়াৰ আoা িযেহাৱাই *মািচৰ �াৰাই 
*তামােলাকক িদিছল।” 

Bengali কনান *দেশর শীেলা শহের এই আেলাচনা Hবঠক হল| *লবীয় শাসকরা তােদর 
বলল, “;ভ/  *মািশেক আেদশ িদেয়িছেলন *য় িতিন *য়ন আমােদর থাকার জেন0 িকছ/  শহেরর 
ব0বpা কেরন| ;ভ/  তােক আরও বেলিছেলন আমােদর পbরা যােত চের *খেত পাের *স রকম 
িকছ/  মাঠও *য়ন িতিন আমােদর *দন|” 

Gujarati અા કનાનની ભૂKમમાં શીલાેહનાં શહેરમાં બqું. લેવી શાશકાઅેે તેમન ેક9ું, “યહાેવાઅે 
મૂસાને અાZા અાપી હતી. તેણ ેઅાZા અાપેલી કે તું અમને રહેવા શહેરાે અાપ. અને તેણ ેઅાZા 
અાપેલી કે તું અમને ખેતરાે અાપ Oાથંી અમાંરા Qાણીઅાે ખાઈ શકે.” 

Hindi कनान देश के शीलो नगर में कहने लगे, यहोवा ने मूसा से हमें बसने के िलये नगर, और हमारे 
पशुओं के िलये उन्हीं नगरों की चराईयां भी देने की आज्ञा िदलाई थी। 

Kannada ()ವu  2)ಸ2)6%ರುವ  ಪಟUಣಗಳನು<  ನಮM  ಪಶುಗH%;%ೂೕಸGರ  ಅವuಗಳ 
ಉಪನಗರಗ�%�ಂc%;% ನಮ;% I%ೂಡ�%ೕI%ಂದು ಕತ ನು +%ೂೕ-%ಯ ಮುÒ)ಂತರ2)6% ಆx)y%z% �)l\% 
ಅಂದರು. 
Malayalam കനാൻ േദശtു ശീേലാവിൽെവcു അവേരാടു: യേഹാവ 
ഞNൾkു പാർpാൻ പFണNളും ഞNളുെട കnുകാലികൾkു 
പുlുറNളും തരുവാൻ േമാെശമുഖാnരം കlിcിFുcേlാ എnു പറ[ു. 
Marathi ते कनान देशातील िशलो येथे येऊन म्हणाले, “आमच्या वस्तीसाठी नगरे आिण आमच्या 
जनावरांसाठी गायरान ेद्यावीत अशी आज्ञा परमेश्वराने मोशेच्या द्वारे केली होती.” 

Oriya ଏହା ଏପରି େହଲା କିଣାନ େଦଶସO  ଶୀେଲା ନଗର େର ଲେବrୟର ଶାସକଗଣ ତାହା*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, 
ସଦା'ଭୁ ମାଶାେ*କ5 ୍ଟ ଆେଦଶ ଦଇeଛTି। େସ ଏହିପରି ଆେଦଶ ଦଇeଛTି େଯ, ତୁେG ଆGକକ5 ୍ଟ ରହିବା 
ପାଇଁ ଏକ ସହର ଦିଅ। ଏବଂ େସ ମS ନିେIFଶ ଦଇeଛTି େଯ, ତୁେG ଆGକକ5 ୍ଟ ଭୂମି ଦେବ, େଯଉଁଠା େର 
ଆGର ପଶକ5 ୍ଟମାେନ ଚରାବକ5 ୍ଟଲା କରିପାରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾ ਂਨ8 ਓਹਨਾ ਂਨਾਲ ਸ਼ੀਲੋਹ ਿਵਚੱ ਕਨਾਨ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਇਹ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਮੂਸਾ 
ਦ ੇਰਾਹY ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਸਾਨੰੂ ਵਸੱਣ ਲਈ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲਾਤਾਂ ਸਾਡ ੇਡਗੰਰਾਂ ਲਈ ਿਦੱਤੀਆਂ 
ਜਾਣ 
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T a m i l நா Jக K : R 3 % 6: G ப \டண Jக ைள F G , எ Jக K 
T%கrவ1கW6காக ெவkcலJகைளFG எJகW6:6 ெகாP6:GபR, 
க"#த" ேமாேசைய6ெகாeP க\டைள3\டாேர எ1றா"கK. 

వచనము 3 

ఇశార్యేలీయులు యెహోవా మాటచొపుప్న తమ సావ్సథ్య్ములలో ఈ పటట్ణములను వాటి పొలములను 

లేవీయులకిచిచ్రి. 
Assamese তােত িযেহাৱাৰ আoা অনুসােৰ ইIােয়লৰ সJান সকেল িনজ িনজ 
উ^ৰািধকাৰৰ পৰা *লবীয়াসকলক এই নগৰ আৰG চৰণীয়া ঠাই সমূহ িদেল। 

Bengali সুতরাং ইIােয়লবাসীরা ;ভ/ র এই িনেদM শ পালন করেলা| তারা *লবীয়েদর এই সব 
শহর ও পbেদর জন0 মাঠঘাট িদল| 

Gujarati અાથી યહાેવાની અાZાનુસાર ઇ<ાઅલેીઅાેઅે પાેતાના Qદેશમાંથી લેવીઅાેને અા 
Qમાંણેનાં શહેરાે અને ગાૈચરાે અાFાં: 

Hindi तब इस्राएिलयों ने यहोवा के कहने के अनुसार अपने अपने भाग में से लेिवयों को चराईयों 
समेत ये नगर िदए॥ 

Kannada L);%7%ೕ ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu ತಮM u)ಧXo%ಯ�%A Z%ೕk%ಯr%;% ಕತ ನ ಅ»%ಯ 
ಪE})ರ ಪಟUಣಗಳನೂ< ಅವuಗಳ ಉಪನಗರಗಳನೂ< I%ೂಟUರು. ಅವu h)ವe%ಂದ?%-- 
Malayalam എnാെറ യി6സാേയൽമkൾ തNളുെട അവകാശtിൽനിnു 
യേഹാവയുെട കlന6പകാരം ഈ പFണNളും അവയുെട പുlുറNളും 
േലവYർkു െകാടുtു. 
Marathi त्यावरून इस्राएल लोकांनी परमेश्वराच्या आज्ञेप्रमाण ेआपापल्या वतनातून लेव्यानंा नगरे व 
गायराने िदली, ती येणेप्रमाणे: 

Oriya େତଣୁ ଇMାେୟଲର ସTାନଗଣ ସଦା'ଭୁ*ର ଏହି ବାକ@କକ5 ୍ଟ ସgାନ େଦେଲ ଓ ମାନି େନେଲ। 
ସମାେନe ଲେବrୟମାନ*ୁ ଏହି ସହର ଓ ଭୂମି େଦେଲ ତା*ର ପଶକ5 ୍ଟ ଚରିବା ପାଇଁ ନିଜର ଅଧିକାର 
ମSରକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ8 ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ1 ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਏਹ ਸ਼ਿਹਰ 
ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲਾਤਾਂ ਿਦੱਤੀਆਂ।। 

T a m i l க"#த%ைடய வா6,1பRேய , இNரேவL 2#Oர" தJகK 
; த Hத ர #O ேல ேல V ய % 6: @ ப \டணJக ைள F G அைவ க k1 
ெவkcலJகைளFG ெகாP#தா"கK. 

వచనము 4 
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వంతుచీటి కహాతీయుల వంశముల పక్షముగా వచెచ్ను. లేవీయులలో యాజకుడైన అహరోను 

వంశకుల పక్షముగా యూదా గోతిర్కులనుండియు, షిమోయ్ను గోతిర్కులనుండియు, బెనాయ్మీను 

గోతిర్కులనుండియు చీటల్వలన వచిచ్నవి పదమూడు పటట్ణములు. 
Assamese িচh *খলাওঁেত কহাতীয়া বংশৰ নাম উhলত: *লবীয়াসকলৰ মাজৰ হােৰাণ 
পুেৰািহতৰ সJান সকেল িচhেখলৰ �াৰাই িযহ8 দা Hফদৰ, িচিমেয়ান Hফদৰ আৰG িবন0ামীন 
Hফদৰ পৰা *তৰ খন নগৰ পােল। 

Bengali *লিব পিরবারেগা~র যাজক হােরােণর উ^রপরুGষরা হল এই কহাত্  পিরবার| 
কহাত্  পিরবােরর একটা অংশেক *দওয়া হল 13 s শহর| 

Gujarati કહાથનુ ં કુટંુબ યાજક હારુન જ ે લેવી કુળસમૂહના ે હતા,ે તેના વંશCે હતા. કહાથ 
કુટંુબના થાેડા ભાગને 13 નગરા ેઅાપવામાં અાdાં હતાં જ ેQદેશ યહૂદા, fશમયાેન તથા �બqામીન 
કુળસમૂહઅાેની માં�લકીનાે હતા.ે 
Hindi और कहितयों के कुलों के नाम पर िचट्ठी िनकली। इसिलय ेलेिवयों में से हारून याजक के वंश 
को यहूदी, िशमोन, और िबन्यामीन के गोत्रों के भागों में से तेरह नगर िमले॥ 

Kannada I%L)ತXರ  ;%ೂೕತEಗH%;%  w%ೕಟು  L)�%�)ಗ  Z%ೕk%ಯರ�%A  h)ಜಕ()ದ  ಆ?%ೂೕನನ 
ಮಕGH%;%  ಯೂದನ  ;%ೂೕತEದ�%Aಯೂ  z%]%�%ೂೕನನ  ;%ೂೕತE  ದ�%Aಯೂ  �%()Xk%ಾನನ 
;%ೂೕತEದ�%Aಯೂ ಹc% ಮೂರು ಪಟUಣಗಳu K%ೂರ�%ದವu. 
Malayalam െകഹാതYരുെട കുടുംബNൾkു വn നറുkു6പകാരം 
േലവYരിൽ പുേരാഹിതനായ അഹേരാെn മkൾkു െയഹൂദാേഗാ6തtിലും 
ശിെമേയാൻ േഗാ6തtിലും െബനYാമീൻ േഗാ6തtിലും കൂെട പതിmൂnു 
പFണം കിFി. 
Marathi कहाथी कुळांची िचठ्ठी िनघाली तेव्हा लेव्यांपैकी अहरोन याजकाच्या वंशजांना यहूदा, 
िशमोन व बन्यामीन ह्या वंशांच्या वाट्यांतून तेरा नगरे िचठ््ठया टाकून िदली. 
Oriya କାହାତୀଯ ପରିବାର ନିମେT ବାଣ�  ଉଠିଲା ଲେବrୟମାନ* ମSରକ5 ୍ଟ ହାେରାଣ ଯାଜକର ସTାନଗଣ 
ୟିହକ5 ୍ଟଦା ବଂଶରକ5 ୍ଟ, ଶିମିେୟାନ ବଂଶରକ5 ୍ଟ ଓ ବିନ@ାମୀନ ବଂଶରକ5 ୍ଟ ତରେଟi ନଗର ପାଇେଲ। 
Punjabi ਕਹਾਥੀਆਂ ਿਦਆਂ ਘਰਾਿਣਆਂ ਦਾ ਗੁਣਾ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਦ ੇਪੁੱਤ; ਾਂ ਲਈ ਿਜਹੜ ੇਲੇਵੀ 
ਸਨ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਅਤ ੇਿਸ਼ਮਓਨੀਆ ਂਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਅਤ ੇਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਗੁਣ ੇਨਾਲ ਤਰੇਾ ਸ਼ਿਹਰ 
ਿਮਲੇ।। 

Tamil ேகாகா#Oய/1 வGசJகW6:Q y\P VDHத?; அHதQ y\R1பR 
ேலVய/L ஆசா/யனா,ய ஆேரா91 :மார%6: �தா ேகா#Oர#OlG, 
tTேயா1 ேகா#Oர#OlG , ெப1ய�1 ேகா#Oர#OlG ,ைட#த 
ப\டணJகK பO1n1f. 
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వచనము 5 

కహాతీయులలో మిగిలిన వంశకుల పక్షముగా ఎఫార్యిము గోతిర్కులనుండియు, దాను 

గోతిర్కులనుండియు, మనషేష్ అరధ్గోతర్పువారినుండియు వంతుచీటల్వలన వచిచ్నవి పది పటట్ణములు. 
Assamese আৰG কহাতৰ অৱিশ� বংশই িচh *খলৰ �াৰাই ইËিয়ম Hফদ সমূহৰ পৰা, 
আেচৰ Hফদৰ আৰG নkালী Hফদৰ পৰা আৰG বাচানত থকা মনিচৰ আধা Hফদৰ পৰা দহখন 
নগৰ পােল। 

Bengali *সই 13 বাকী কহাত পিরবােরর দশs শহর *দওয়া হল, *সই অ_েল *যখােন 
ইËিয়ম, দান এবং মনঃিশ পিরবারেগা~র অেধMেকর অধীেন িছল| 

Gujarati બાકીના કહાથ કુટંુબના લાેકાેને અLેાઈમ, દાન અને અધાA મના_શાની કુળસમૂહના 
માં�લકીના Qદેશમાંથી દસ શહેરા ેઅાપવામાં અાdાં. 
Hindi और बाकी कहाितयों को एप्रैम के गोत्र के कुलों, और दान के गोत्र, और मनश्शे के आधे गोत्र 
के भागों में से िचट्ठी डाल डालकर दस नगर िदए गए॥ 

Kannada I%L)ತನ ಉH%ದ ಮಕGH%;% ಎÐ)Eh)ಮನ ;%ೂತEದ�%Aಯೂ �)ನನ ;%ೂೕತEದ�%Aಯೂ 
ಮನ$%�ಯ ಅಧ ;%ೂೕತEದ �%Aಯೂ ಹತು/ ಪಟUಣಗಳ� K%ೂರ�%ದವu. 
Malayalam െകഹാtിെn േശഷംമkൾkു എ6ഫയീംേഗാ6തtിലും 
ദാൻേഗാ6തtിലും മനെgയുെട പാതിേഗാ 6തtിലും നറുkു6പകാരം 
പtുപFണം കിFി. 
Marathi बाकीच्या कहाथी वंशजांना एफ्राईम वंशातील कुळाचं्या वाट्यांतून, दान वंशाच्या 
वाट्यांतून आिण मनश्शचे्या अध्यार् वंशाच्या वाट्यांतून दहा नगरे िचठ््ठया टाकून िदली. 
Oriya କହାତର ଅବଶିo ବଂଶଧରମାେନ ଇ²ଯିମ ବଂଶର ସମR ବଂଶରକ5 ୍ଟ ଓ ଦାନବଂଶ ଏବଂ ମନଃଶିର 
ଅiFବଂଶରକ5 ୍ଟ ଦଶ ନଗର ପାଇେଲ। 
Punjabi ਬਾਕੀ ਕਹਾਥੀਆ ਂਲਈ ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਿਵਚੱ1 ਅਤ ੇਦਾਨ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਅਤ ੇ
ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਗੁਣ ੇਨਾਲ ਦਸ ਸ਼ਿਹਰ ਿਮਲੇ।। 
T a m i l ேகாகா#O1 மdற@2#Oர%6: , எ@0ரா�G ேகா#Oர#O1 
வ Gச Jக W 6: KW G , தாe ேகா #O ர #O l G ம னா ேச 3 1 
பாO6ேகா#Oர#OlG, y\RனாL ,ைட#த ப\டணJகK ப#?. 

వచనము 6 
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ఇశాశ్ఖారు గోతిర్కులనుండియు, ఆషేరు గోతిర్కులనుండియు, నఫాత్లి గోతిర్కులనుండియు, 

బాషానులోనునన్ మనషేష్ అరధ్గోతర్పువారినుండియు చీటల్వలన గెరోష్నీయులకు కలిగినవి పదమూడు 

పటట్ణములు. 
Assamese আৰG বংশানু|েম *গেচM ানৰ সJান সকেল িচh *খলৰ �াৰাই ইচাখৰ Hফদৰ 
আৰG নkালী Hফদৰ পৰা আৰG বাচানত থকা মনিচৰ আধা Hফদৰ পৰা *তৰ খন নগৰ পােল। 

Bengali *গেশMান পিরবােরর *লাকেদর *দওয়া হল 13 s শহর| এই শহরtিল িছল *সই 
অ_ল, *য়tিল বাশেন বসবাসকারী ইষাখর, আেশর, নkািল এবং অেধMক মনঃিশ 
পিরবারেগা~র অধীেন িছল| 

Gujarati ગશેાaનના કુટંુબના લાેકાનેે ઈ¡ાખાર, અાશેર, નફતાલી અને બાશાનમાંના અધાA 
મના_શાની માં�લકીની ભૂKમમાંથી તેર નગરાે અાપવામાં અાdાં. 
Hindi और गेशोर्िनयों को इस्साकार के गोत्र के कुलों, और आशेर, और नप्ताली के गोत्रों के भागों में 
से, और मनश्शे के उस आधे गोत्र के भागों में से भी जो बाशान में था िचट्ठी डाल डालकर तेरह नगर िदए 
गए॥ 

Kannada ;%º%ೂೕ ನXನ ಮಕGH%;% w%ೕa% L)�%�)ಗ ಇD)�})ರನ ;%ೂೕತEಗಳ ಕುಟುಂಬಗಳ�%Aಯೂ 
ಆ-%ೕರನ  ;%ೂೕತEದ�%Aಯೂ  ನÐ)/�%ಯ  ;%ೂೕತE  ದ�%Aಯೂ  u)¿):%ನ�%Aರುವ  ಮನ$%�ಯ  ಅಧ  
;%ೂೕತEದ�%Aಯೂ ಹc%ಮೂರು ಪಟUಣಗಳu K%ೂರ �%ದವu. 
Malayalam േഗർേശാെn മkൾkു യിsാഖാർ േഗാ6തtിലും ബാശാനിെല 
മനെgയുെട പാതിേഗാ6തtിലും നറുkു6പകാരം പതിmൂnു പFണംകിFി. 
Marathi गेषोर्न वंशजांना इस्साखार वंशांतील कुळांच्या आिण आशेर व नफताली ह्याचं्या वंशांच्या 
आिण बाशानातल्या मनश्शेच्या अध्यार् वंशाच्या वाट्यांतून तेरा नगरे िचठ््ठया टाकून िदली. 
Oriya େଗେଶFାନର ସTାନଗଣ ଇଷାଖର ବଂଶର ସମR ବଂଶରକ5 ୍ଟ ଏବଂ ଅଶେର ବଂଶ, ନଲy ାଲି ବଂଶ ଓ 
ବାଶନସO  ମନଃଶିର ଅi ବଂଶରକ5 ୍ଟ ତରେଟi ନଗର ପାଇେଲ। 
Punjabi ਗੇਰਸ਼ੋਨੀਆਂ ਲਈ ਿਯੱਸਾਕਾਰ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਿਵਚੱ1 ਅਤ ੇਆਸ਼ੇਰ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਅਤ ੇਨਫ਼ਤਾਲੀ 
ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਬਾਸ਼ਾਨ ਿਵਚੱ ਗੁਣ ੇਨਾਲ ਤਰੇਾ ਸ਼ਿਹਰ ਿਮਲੇ।। 
T a m i l ெக "ேசா 1 2 #O ர % 6: , இ ச 6கா " ேகா #O ர #O 1 
வGசJகW6:KWG, ஆேச" ேகா#Oர#OlG, ந@தv ேகா#Oர#OlG, 
பாசா9v%6,ற மனாேச31 பாO6ேகா#Oர#OlG, y\RனாL ,ைட#த 
ப\டணJகK பO1n1f. 

వచనము 7 
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రూబేను గోతిర్కులనుండియు, గాదు గోతిర్కులనుండియు, జెబూలూను గోతిర్కులనుండియు, వారి 

వంశములచొపుప్న మెరారీయులకు కలిగినవి పండెర్ండు పటట్ణములు. 
Assamese আৰG বংশানু|েম মৰাৰীৰ সJান সকেল িনজ িনজ Hফদ অনুসােৰ ৰ}েবণ 
Hফদৰ, গাদ Hফদৰ আৰG জব8লূন Hফদৰ পৰা বাৰখন নগৰ পােল। 

Bengali মরাির পিরবােরর *লাকরা *পল 12 s শহর| র}েবণ, গাদ এবং সব8লূনেদর অ_েল 
িছল এইসব শহর| 

Gujarati મરારીના કુટંુબના લાકેાેને ^બેન, ગાદ અને ઝબુલાેનની ટાેળીઅાેની માં�લકીની 
ભૂKમમાંથી બાર શહેરાે અાપવામાં અાdાં. 
Hindi और कुलों के अनुसार मरािरयों को रूबेन, गाद, और जबूलून के गोत्रों के भागों में से बारह नगर 
िदए गए॥ 

Kannada ಇದಲAK%  ]%�)r%ಯ  ಮಕGH%;%  ಅವರ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪE})ರ  ರೂ�%ೕನನ 
;%ೂೕತEದ�%Aಯೂ �)ದನ ;%ೂೕತEದ�%Aಯೂ µ%ಬುಲೂನನ ;%ೂೕತE ದ�%Aಯೂ ಹ\%<ರಡು ಪಟUಣಗಳu 
K%ೂರ�%ದವu. 
Malayalam െമരാരിയുെട മkൾkു കുടുംബംകുടുംബമായി രൂേബൻ 
േഗാ6തtിലും ഗാദ്േഗാ6തtിലും െസബൂലൂൻ േഗാ6തtിലും കൂെട പ6ncു 
പFണം കിFി. 
Marathi मरारी वंशजांना त्यांच्या कुळांप्रमाणे रऊबेन, गाद व जबुलून ह्यांच्या वंशाचं्या वाट्यांपैकी 
बारा नगरे िदली. 
Oriya ମରାରି ସTାନଗଣ ନିଜ ନିଜ ବଂଶାନକ5 ୍ଟସା େର ରକ5 ୍ଟବେନ ବଂଶ, ଗାଦ ବଂଶ ସବୂଲୂନ ବଂଶରକ5 ୍ଟ 
ଏହିପରି ବାରଟି ନଗର ପାଇେଲ। 
Punjabi ਮਰਾਰੀਆਂ ਲਈ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਰਊਬੇਨ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਅਤ ੇਗਾਦ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਅਤ ੇ
ਜ਼ਬੂਲੁਨ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਬਾਰਾ ਂਸ਼ਿਹਰ ਿਮਲੇ।। 
T a m i l ெமரா/ 2#Oர%6: அவ"கK வGசJகk1பRேய , pப1 
ேகா#Oர#OlG ,ைட#த ப\டணJகK ப19ரeP. 

వచనము 8 

యెహోవా మోషే దావ్రా ఆజాఞ్పించినటుల్ ఇశార్యేలీయులు వంతు చీటల్వలన ఆ పటట్ణములను వాటి 

పొలములను లేవీయులకిచిచ్రి. 
Assamese এইদেৰ *মািচৰ �াৰাই িযেহাৱাই িদয়া আoা অনুসােৰ ইIােয়লৰ সJান সকেল 
িচh *খলৰ �াৰাই *লবীয়া *লাকসকলক *সইেবাৰ নগৰ আৰG লগত চৰণীয়া ঠাইেবাৰ িদেল। 
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Bengali ইIােয়েলর অিধবাসীরা তােদর চারপােশর এই সব শহর ও মাঠঘাট *লবীয়েদর 
িদেয়িছল| ;ভ/  *য় ভােব *মািশেক আেদশ িদেয়িছেলন, তা পালন করেতই তারা তােদর এই সব 
মাঠঘাট ও শহর িদেয়িছল| 

Gujarati અા રીતે ઇ<ાઅેલીઅાેને યહાવેાઅે મૂસા માંરફતે જણાdા મુજબ Mચ²ીઅાે નાખીને 
લેવીઅાેને અા નગરાે અને તેનાં ગાૈચરા ેફાળવી અાFાં. 
Hindi जो आज्ञा यहोवा ने मूसा से िदलाई भी उसके अनुसार इस्राएिलयों ने लेिवयों को चराइयों 
समेत ये नगर िचट्ठी डाल डालकर िदए। 

Kannada ಈ  ಪಟUಣಗಳನು<  ಅವuಗಳ  ಉಪನಗರಗಳನು<  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu  ಕತ ನು 
+%ೂೕ-%ಯ ಮುÒ)ಂತರ ಆx)y%z%ದ ಪE})ರ Z%ೕk%ಯr%;% w%ೕಟುL)�% I%ೂಟUರು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശമുഖാnരം കlിcതുേപാെല യി6സാേയൽമkൾ 
േലവYർkു ഈ പFണNളും അവയുെട പുlുറNളും നറുkു 6പകാരം 
െകാടുtു. 
Marathi परमेश्वराने मोशेला िदलेल्या आज्ञेप्रमाणे इस्राएल लोकांनी लेव्यानंा िचठ््ठया टाकून ही नगरे 
व त्यांची गायराने िदली. 
Oriya ଏହିପରି ଇMାେୟଲ ସTାନଗଣ ମାଶାeଦl ାରା ସଦା'ଭୁ େଯପରି ଆQା ଦଇeଥିେଲ, ସେହiପରି 
ଭାବେର ଗକ5 ୍ଟଳାବାଣ�  କରି ଲେବrୟ େଲାକମାନ*ୁ ଏହିସବୁ ନଗର ଓ ତହi ର ତଳଭୂମି େଦେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨ8 ਲੇਵੀਆ ਂਨੰੂ ਏਹ ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲਾਤਾਂ ਗੁਣ ੇਨਾਲ ਿਦੱਤੀਆਂ ਿਜਵR 
ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹY ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil இHத@ ப\டணJகைளFG அைவகk1 ெவkcலJகைளFG 
இNரேவL 2#Oர", க"#த" ேமாேசைய6ெகாeP க\டைள3\டபRேய, 
y\P@ேபா\P ேலVய%6:6 ெகாP#தா"கK. 

వచనము 9 

వారు యూదా వంశసుథ్ల గోతర్ములోను షిమోయ్నీయుల గోతర్ములోను చెపప్బడిన పేరులు గల యీ 

పటట్ణములను ఇచిచ్రి. 
Assamese পাছত *তওঁেলােক িযহ8 দাৰ সJান সকলৰ Hফদৰ পৰা আৰG িচিমেয়ানৰ সJান 
সকলৰ Hফদৰ পৰা *পাৱা নগৰেবাৰৰ নােম Hসেত উে¤খ কৰাৰ দেৰ নগৰ িদেল৷ 
Bengali িযহ8 দা এবং িশিমেযােনর অ_েল *য় সব শহর িছল এই হল *সtেলার নাম| 

Gujarati તેઅાેઅે અાપેલા શહેરા ેયહૂદા અને fશમયાેનની ટાેળીઅાે પાસેથી મેળdાં: 

Hindi उन्होंने यहूिदयों और िशमोिनयों के गोत्रों के भागों में से थे नगर िजनके नाम िलखे हैं िदए; 
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Kannada ಆದ?% Z%ೕk%ಯ ಮಕGಳ�%A ]%ೂದಲ\%ೕ w%ೕಟು n%ದl I%L)ತXರ ;%ೂೕತEಗಳ�%A ಇರುವ 
ಆ?%ೂೕನನ  ಮಕGH%;%  ಯೂದನ  ಮಕGಳ  ;%ೂೕತEದ�%Aಯೂ  z%]%�%ೂೕನನ  ಮಕGಳ  ;%ೂೕತEದ�%Aಯೂ 
I%ೂಡಲ�ಟU ಪಟUಣಗಳ 8%ಸರುಗಳu 
Malayalam അവർ െയഹൂദാമkളുെട േഗാ6തtിലും ശിെമേയാൻമkളുെട 
േഗാ6തtിലും താെഴ േപർ പറയുn പFണNെള െകാടുtു. 
Marathi त्यांनी यहूदा व िशमोन ह्याचं्या वंशांची पुढ ेसािंगतलेली नगरे िदली, 
Oriya ଏବଂ ସମାେନe ୟିହକ5 ୍ଟଦା ସTାନଗଣ ବଂଶରକ5 ୍ଟ ଓଶିମିେଯାନ ସTାନଗଣର ବଂଶରକ5 ୍ଟ ଏହିସବୁ 
ନଗର େଦେଲ। େସ େଯଉଁ ସହରଗକ5 ୍ଟଡିକ ଦାନ କେଲ ତାହାର ନାମ ଲିଖିତ ଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨ8 ਯਹਦੂੀਆ ਂਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਅਤ ੇ ਿਸ਼ਮਓਨੀਆਂ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਏਹ ਸ਼ਿਹਰ ਿਦੱਤ ੇ ਿਜਨMਾਂ ਦ ੇ
ਨਾਉ 4 ਦੱਸੇ ਗਏ 

Tamil ேலV31 :மார/L XதலாG y\ைட@ெபdற ேகாகா#Oய/1 
வGசJகkேல இ%6,ற ஆேரா91 :மார%6:, 

వచనము 10 

అవి లేవీయులైన కహాతీయుల వంశములలో అహరోను వంశకులకు కలిగినవి, ఏలయనగా మొదట 

చేతికివచిచ్న వంతుచీటి వారిది. 
Assamese এই নগৰ *লবীৰ সJান কহাতীয়া বংশৰ মাজত থকা হােৰাণৰ বংশধৰ সকলৰ 
হ’ল, িকয়েনা *তওঁেলাকৰ নাম ;থেমই উhল। 

Bengali কহাত পিরবারভ/ l *লবীয়েদর ;থম *Uনীর শহরtিল *দওয়া হল| 

Gujarati કહાથ કુટંુબના લેવીઅાનેે શહેરાેનાે પહેલાે ભાગ અાપવામાં અાdાે હતા.ે 
Hindi ये नगर लेवीय कहाती कुलों में से हारून के वंश के िलय ेथे; क्योंिक पिहली िचट्ठी उन्हीं के नाम 
पर िनकली थी। 

Kannada h)ವವಂದ?%--Z%ೕk% ಕುಲದವರೂ  I%L)ತನ  ;%ೂೕತEದವರೂ  ಆದ  ಆ?%ೂೕನನ 
ಕುಟುಂಬದವr%;% w%ೕಟು ]%ೂದಲು n%ದದlr%ಂದ 
M a l a y a l a m അവ േലവിമkളിൽ െകഹാതYരുെട കുടുംബNളിൽ 
അഹേരാെn മkൾkു കിFി. അവർkായിരുnു ഒnാമെt നറുkു 
വnതു. 
Marathi ही नगरे लेवी वंशातील कहाथी कुळातल्या अहरोनाच्या वंशजांसाठी होती; कारण पिहली 
िचठ्ठी त्यांची िनघाली. 
Oriya 'ଥମ ପସ{ ସହର ଭିତ େର ଲେବrୟମାନ*ୁ ଦିଆଗଲା କହାତର ବଂଶୀଯମାନ*ର େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਹਾਰਨੂ ਦੀ ਅੰਸ ਲਈ ਸਨ ਜੋ ਕਹਾਥੀਆਂ ਿਦਆਂ ਘਰਾਿਣਆਂ ਤ1 ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਤ1 ਸਨ ਿਕਉ 4 
ਜੋ ਪਿਹਲਾ ਗੁਣਾ ਉਨMਾਂ ਦਾ ਹਇੋਆ 
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T a m i l �தா 2#O ர/1 ேகா#O ர#OlG , tTேயா1 2#O ர/1 
ேகா #O ர #O l G , அ வ "க K ெகா P #த ைவ க W G ேப "ேப ரா iQ 
ெசாLல@ப\டைவகWமான ப\டணJகk1 நாήJகளாவன: 

వచనము 11 

యూదా వంశసుథ్ల మనయ్ములో వారికి కిరయ్తరాబ్, అనగా హెబోర్ను నిచిచ్రి. ఆ అరాబ్ అనాకు తండిర్ 

దాని చుటుట్నునన్ పొలమును వారికిచిచ్రి. 
Assamese ইIােয়লৰ সJান সকেল *তওঁেলাকক িযহ8 দাৰ প�Mতীয়া অ_লত থকা 
চািৰওফালৰ চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত িকিৰয়ৎ-অ�M অথMাৎ িহে¸াণ িদেল; *সই অ�M অনাকৰ 
িপতm  আিছল। 

Bengali তারা ওেদর িদেয়িছল িকিরযত্ -অবM (এটা হেS িহে¸াণ| অনােকর িপতা অেবMর 
নােমই এর নামকরণ হেয়িছল|) পbেদর জন0 তারা শহেরর কাছাকািছ িকছ/  মাঠও িদেয়িছল| 

Gujarati તેમને યહૂદાના ડંુગરાળ Qદેશમાં અાવેલું HકયાAથ-અાબાA અનાકના બાપનું નગર. અેટલે 
કે હે¦ાેન અને તેની અાજુબાજુનાે ગાૈચર Qદેશ મjાે. 
Hindi अथार्त उन्होंने उन को यहूदा के पहाड़ी देश में चारों ओर की चराइयों समेत िकयर्तबार् नगर दे 
िदया, जो अनाक के िपता अबार् के नाम पर कहलाया और हबे्रोन भी कहलाता ह।ै 

Kannada ಯೂದನ  �%ಟUಗಳ�%Aರುವ  ಅ()ಕನ  ತಂK%h)ದ  ಅಬ ನ  8%ಸr%ನ  ಪಟUಣ  8%�%ೂ` 
ನನೂ< ಅದರ ಸುತ/�%ರುವ ಉಪನಗರಗಳನೂ< ಅವ r%;% I%ೂಟUರು. 
Malayalam െയഹൂദാമലനാFിൽ അവർ അനാkിെn അpനായ അർbയുെട 
പFണമായ െഹേ6ബാനും അതിnുചുnുമുll പുlുറNളും അവർkു 
െകാടുtു. 
Marathi त्यांना त्यांनी यहूदातील डोंगराळ प्रदेशातले िकयार्थ-आबार् उफर्  हबे्रोन ह े नगर 
सभोवतालच्या गायरानांसह िदले; आबार् हा अनाकाचा मूळ पुरुष होता; 

Oriya ପକ5 ୍ଟଣି ସମାେନe ସମାନେ*u ୟିହକ5 ୍ଟଦାର ପବତମଯ େଦଶ େର କିରିଯ´ ଅବ ଓ ତହi  
ଚତକF5 ୍ଟଦିଗସO  ଗ=ରଣଭୂମି େଦେଲ। ହିେ£ାଣ ନାମ େର ନାମିତ ଅବ େଯ କି ଅନାକର ପିତା ଥିଲା। ତା*ର ନାମ 
ଅନକ5 ୍ଟସା େର ଏହା ସO ାନର ନାମ ଅବ ରଖାୟାଇ ଥିଲା। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਕਰਯਥ ਅਰਬਾ ਿਜਹੜਾ ਅਨUਕ ਦਾ ਿਪਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਹਾੜ 
ਿਵਚੱ ਹਬਰਨੋ ਵੀ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਿਦੱਤੀ 
Tamil �தޠε�1 மைல#ேதச#OL ஆனா6,1 தக@பனா,ய அ"பாV1 
ப\டணமான எ0ேராைனFG அைதQ `�Hத ெவkcலJகைளFG 
அவ"கW6:6 ெகாP#தா"கK. 
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వచనము 12 

అయితే ఆ పటట్ణముయొకక్ పొలములను దాని గార్మములను యెఫునెన్ కుమారుడైన కాలేబునకు 

సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్రి. 
Assamese িকr *সই নগৰৰ পথাৰসমূহ আৰG তাৰ গাওঁেবাৰ *তওঁেলােক আিধপত0ৰ অেথM 
িযফ/ ি¦ৰ প7ু কােলবক িদেল। 

Bengali িকr িকিরযত ্-অবMর চারপােশর *ছাটেছাট শহর আর মাঠtেলা িছল িয়ফ8 ি¦র পু7 
কােলেবর| 

Gujarati પણ અે શહરેના ંઅને તેના ગામડાઅાેનાં ખેતરાે યફૂ�ેહના પુ. કાલેબન ેઅપાયાં હતા. 
Hindi परन्तु उस नगर के खेत और उसके गांव उन्होंने यपुन्ने के पुत्र कालेब को उसकी िनज भूिम करके 
दे िदए॥ 

Kannada ಆದ?%  ಆ  ಪಟUಣದ  8%ೂಲಗ  ಳನೂ<  �)Eಮಗಳನೂ<  7%ಫu\%<ಯ  ಮಗ()ದ 
})Z%ೕಬ:%;% u)ಧXo%h)6% I%ೂಟUರು. 
Malayalam എnാൽ പFണേtാടു േചർn നിലNളും 6ഗാമNളും അവർ 
െയഫുെnയുെട മകനായ കാേലബിnു അവകാശമായി െകാടുtു. 
Marathi पण त्या नगराची शेती आिण त्याखालील खेडी ही यफुन्नेचा मुलगा कालेब ह्याला त्यांनी 
वतनादाखल िदली होती. 
Oriya ସେହi ନଗରର େଖାଲା େn8 ଓ ତାହାର pାମମାନ ସମାେନe ୟିଫକ5 ୍ଟନିର ପକ5 ୍ଟ8 
କାଲବେକକ5 ୍ଟ ଅଧିକାର କରିବାକୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਸ਼ਿਹਰ ਦੀਆਂ ਪੈਲੀਆ ਂਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਿਪੰਡ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਯਫ਼ੁਨੰਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ;  ਕਾਲੇਬ ਨੰੂ ਜਗੀਰ ਿਵਚੱ ਿਦੱਤ ੇ

Tamil ப\டண#ைதQ ேச"Hத வயLகைளFG அO1 ப\RகைளFG 
எ@21ேன31 :மாரனா,ய காேல26:6 காqயா\tயாக6 ெகாP#தா"கK. 

వచనము 13 

యాజకుడైన అహరోను సంతానపువారికి వారు నరహంతకునికి ఆశర్యపటట్ణమైన హెబోర్నును  
Assamese *তওঁেলােক হােৰাণ পেুৰািহতৰ সJান সকলক চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত নৰ-বধীৰ 
আUয় নগৰ িহে¸াণ আৰG চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত িলব্ না, 
Bengali *সই জন0 তারা হােরােণর উ^রপুরGষেদর িহে¸াণ শহরটা িদেয় িদেয়িছল| (িহে¸াণ 
িছল িনরাপেদ বাস করার শহর|) এছাড়াও তারা হােরােণর উ^রপরুGষেদর িদেয়িছল িল½নার 
অJগMত শহরtেলা, 
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Gujarati હારુનના વંશCેને હે¦ાને સુર�ાનું શહેર અન ે તેના ે ગાૈચર મjાે. તેમને અા બધાં 
શહેરાે પણ મjાં: �લ§ાહ, 
Hindi तब उन्होंने हारून याजक के वंश को चराइयों समेत खूनी के शरण नगर हबे्रोन, और अपनी 
अपनी चराइयों समेत िलब्ना, 
Kannada B%ೕ;%7%ೕ  h)ಜಕ()ದ  ಆ?%ೂೕನನ  ಮಕGH%;%  I%ೂZ%  |)�%ದವ:%;%  ಆಶEಯ 
ಪಟUಣ2)ದ 8%�%ೂ`ನನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರಗಳನೂ< �%u)<ವನೂ< ಅದರ ಉಪ ನಗರಗಳನೂ< 
Malayalam ഇNെന അവർ പുേരാഹിതനായ അഹേരാെn മkൾkു, 
കുലെചയ്തവnു സേQതനഗരമായ െഹേ6ബാനും അതിെn പുlുറNളും 
ലിബ്നയും അതിെn പുlുറNളും 
Marathi अहरोन याजकाच्या वंशजांना, मनुष्यवध करणार्यांसाठी शरणपूर म्हणून नेमलेले हबे्रोन व 
त्याचे गायरान, ह्यांखेरीज िलब्ना व त्याचे गायरान, 
Oriya େତଣୁ ସମାେନe ହାେରାଣ*ର ଭବିଷ@¬ ବଂଶଧରମାନ*ୁ ହିେ£ାଣ ନଗର େଦେଲ। ହିେ£ାଣ ଥିଲା 
ନିରାପଦର ସହର। ସମାେନe ମS ହାେରାଣର ଉEରାଧିକାରୀମାନ*ୁ ଲିବ� ା ସହର େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਦੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਹਬਰਨੋ ਿਜਹੜਾ ਖ਼ੂਨੀਆਂ ਲਈ ਪਨਾਹ ਨਗਰ ਸੀ ਉਹ ਦੀ 
ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਿਦੱਤ ੇਨਾਲੇ ਿਲਬਨਾਹ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇ

T a m i l இ@பRேய ெகாைல ெசiதவZ6: அைட6கல@ப\டணமாக 
ஆசா / ய னா, ய ஆேரா91 : மா ர% 6: எ 0 ேராைன F G அO1 
ெவkcலJகைளFG, v@னாைவFG அO1 ெவkcலJகைளFG, 

వచనము 14 

దాని పొలమును లిబాన్ను దాని పొలమును యతీత్రును దాని పొలమును ఎషె ట్మోయను దాని 

పొలమును హోలోనును దాని పొలమును  
Assamese চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত য^ীৰ, চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত ই�েমাৱা, 
Bengali য়^ীর, ই�েমায, 
Gujarati યાIીર, અે_તમાેઅા, 
Hindi यत्तीर, एशतमो, 
Kannada ಯd%/ೕರನೂ<  ಅದರ  ಉಪನಗರ  ಗಳನೂ<  ಎº%U+%ೂೕಹವನೂ<  ಅದರ  ಉಪನಗರಗ 
ಳನೂ< 
Malayalam യtീരും അതിെn പുlുറNളും 
Marathi यत्तीर व त्याचे गायरान, एष्टमोवा व त्याचे गायरान, 
Oriya ୟEୀର ଓ ତହi  ତଳଭୂମି, ଇoମାeଯ ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି। 
Punjabi ਅਤ ੇਯੱਿਤਰ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਤ ੇਅਸ਼ਤਮੋਆ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇ
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Tamil யா#uைரFG அO1 ெவkcலJகைளFG, எNெதெமாவாைவFG அO1 
ெவkcலJகைளFG, 

వచనము 15 

దెబీరును దాని పొలమును ఆయినిని దాని పొలమును యుటట్యును దాని పొలమును బేతెష్మెషును 

దాని పొలమును,  
Assamese চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত *হােলান, চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত দবীৰ, 
Bengali *হােলান, দবীর, 
Gujarati હાેલાેન, દબીર, 
Hindi होलोन, दबीर, ऐन, 
Kannada 8%ೂೕZ%ೂೕನನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರಗ ಳನೂ< K%n%ೕರನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರಗಳನೂ< 
Malayalam എസ്െതേമാവയും അതിെn പുlുറNളും േഹാേലാനും അതിെn 
പുlുറNളും െദബീരും അതിെn പുlുറNളും 
Marathi होलोन व त्याचे गायरान, दबीर व त्याच ेगायरान, 
Oriya େହାେଲା^, ତା'ର ତଳଭୂମି, ଦବୀର ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਲੋੋਨ ਉਹ ਦੀ ਸਣ ੇਸ਼ਾਮਲਾਤ ਅਤ ੇਦਿਬਰ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇ

Tamil ஓேலாைனFG அO1 ெவk cலJகைளFG, ெதsைரFG அO1 
ெவkcலJகைளFG, 

వచనము 16 

అనగా ఆ రెండు గోతర్ములవారినుండి తొమిమ్ది పటట్ణములను ఇచిచ్రి. 
Assamese চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত ঐন, চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত য/^া আৰG চৰণীয়া ঠােয়েৰ 
Hসেত Hবৎেচমচ, *সই দুই Hফদৰ পৰা এই ন খন নগৰ পােল। 

Bengali ঐন, য/টা এবং Hবত্ -*শমশ| তারা তােদর পbেদর জন0 এইসব শহরtেলার 
আেশপােশর িকছ/  মাঠও িদেয়িছল| এই দুs সPদােযর জন0 9s শহর িদেয়িছল| 

Gujarati અા}યન, યૂgાહ, અને બેથ-શેમેશ તેમનાં બધા ંગાૈચર સHહત; અા વે કુળસમૂહાેમાંથી 
તેઅાેઅે નવ શહેરા ેઅાFા. 
Hindi युत्ता और बेतशेमेश िदए; इस प्रकार उन दोनों गोत्रों के भागों में से नौ नगर िदए गए। 

Kannada ಆ�%ನನೂ<  ಅದರ  ಉಪನಗರಗಳನೂ<  ಯು¦)U  ವನೂ<  ಅದರ  ಉಪನಗರಗಳನೂ< 
�%ೕÁº%]%ಷನೂ<  ಅದರ  ಉಪನಗರಗಳನೂ<; B%ೕ;%7%ೕ  ಆ  ಎರಡು  ;%ೂೕತEಗH%ಂದ  ಈ  ಒಂಭತು/ 
ಪಟUಣಗಳನು< I%ೂಟUರು. 
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Malayalam അയീനും അതിെn പുlുറNളും യുtയും അതിെn 
പുlുറNളും േബt്-േശെമശും അതിെn പുlുറNളും ഇNെന ആ രcു 
േഗാ6തNളിൽ ഒmതു പFണവും, 
Marathi अईन व त्याचे गायरान, युट्टा व त्याच ेगायरान, बेथ-शेमेश व त्याचे गायरान अशी एकंदर 
नऊ नगरे त्या दोन वंशांच्या वतनातून िदली. 
Oriya ଐ^ ଓ ତହi ର ତଳଭୂମି ୟକ5 ୍ଟଟା ଓ ତହi ର ତଳଭୂମି େବୖଥଶେମ« ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି ସେହi 
ଦକ5 ୍ଟଇ ବଂଶରକ5 ୍ଟ ଏହିପରି ନଅଟି ନଗର େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਇਨ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਤ ੇਯੁੱਤਾਹ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਤ ੇਬੈਤ ਸ਼ਮਸ਼ ਉਹ ਦੀ 
ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਰਥਾਤ ਨg ਸ਼ਿਹਰ ਇਨMਾਂ ਦਹੋਾਂ ਗੋਤਾਂ ਿਵਚੱ1 
Tamil ஆ�ைனFG அO1 ெவk cலJகைளFG, F#தாைவFG அO1 
ெவkcலJகைளFG , ெப#�ேமைசFG அO1 ெவkcலJகைளFG 
ெகாP#தா"கK; அHத இரeP ேகா#OரJகkv%6,ற ப\டணJகK ஒ1ப?. 

వచనము 17 

బెనాయ్మీను గోతర్మునుండి నాలుగు పటట్ణములను అనగా గిబియోనును దాని పొలమును గెబను దాని 

పొలమును 

Assamese আৰG িবন0ামীন Hফদৰ পৰা চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত িগিবেয়ান, চৰণীয়া ঠােয়েৰ 
Hসেত *গবা, 
Bengali িবন0ামীন পিরবারেগা~র শহরtেলাও তারা হােরােণর উ^রপুরGষেদর িদেয়িছল| 
শহরtিল হেS: িগিবেয়ান, *গবা, 
Gujarati �બqામીનના કુળસમૂહના ભાગમાંથી તેમણે વંશCે સHહત ચાર શહેરાે અાFા: 
fગબયાેન, ગેબા, 
Hindi और िबन्यामीन के गोत्र के भाग में से अपनी अपनी चराइयों समेत य ेचार नगर िदए गए, अथार्त 
िगबोन, गेबा, 
Kannada ಇದಲAK%  �%()Xk%ಾನನ  ;%ೂೕತEದ�%A  6%�%ೂXೕ  ನನೂ<  ಅದರ  ಉಪನಗರಗಳನೂ< 
;%ಬವನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರಗಳನೂ< 
M a l a y a l a m െബനYാമീൻ േഗാ 6തtിൽ ഗിെബേയാനും അതിെn 
പുlുറNളും 
Marathi बन्यामीन वंशाच्या वतनातून िगबोन व त्याचे गायरान, गेबा व त्याचे गायरान, 
Oriya ପକ5 ୍ଟଣି ବିଦ@ାମୀନ ବଂଶରକ5 ୍ଟ ଗିବିେଯାନ ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି, ଗେବା ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି, 
Punjabi ਅਤ ੇਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਿਗਬਓਨ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਤ ੇਗਬਾ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇ
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Tamil ெப1ய�1 ேகா#Oர#Oேல அவ"கW6:6 ,0ேயாைனFG அO1 
ெவkcலJகைளFG ேகபாைவFG அO1 ெவkcலJகைளFG, 

వచనము 18 

అనాతోతును దాని పొలమును అలోమ్నును దాని పొలమును ఇచిచ్రి. 
Assamese চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত অনােথাৎ আৰG চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত অলেমান এই 
চািৰখন নগৰ িদেল। 

Bengali অনােথাত্  এবং অেÌান| তারা তােদর এই চারs শহর এবং তােদর পbেদর জন0 
শহেরর আশপােশর মাঠঘাট িদল| 

Gujarati અનાથાેથ અને અા¶ાને: 

Hindi अनातोत और अल्मोन 

Kannada ಅ()o%ೂೕತನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರಗಳನೂ< ಅZ%ೂÉನನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರ ಗಳನೂ<; 
B%ೕ;% ()ಲುG ಪಟUಣಗಳನು< I%ೂಟUರು. 
Malayalam േഗബയും അതിെn പുlുറNളും അനാേഥാtും അതിെn 
പുlുറNളും അൽേമാനും അതിെn പുlുറNളും ഇNെന നാലു പFണവും 
െകാടുtു. 
Marathi अनाथोथ व त्याचे गायरान आिण अलमोन व त्याचे गायरान अशी चार नगरे िदली. 
Oriya ଅନାeଥାX ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି, ଅେଲ� ା^ ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି, ଏହିପରି ଗ=ରିଟି ନଗର େଦେଲ। 
Punjabi ਅਨਾਥੋਥ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਤ ੇਅਲਮੋਨ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਰਥਾਤ ਚਾਰ ਸ਼ਿਹਰ 

Tamil ஆனேதா#ைதFG அO1 ெவkcலJகைளFG, அLேமாைனFG அO1 
ெவkcலJகைளFG ெகாP#தா"கK; இHத@ப\டணJகK நாl. 

వచనము 19 

యాజకులైన అహరోను వంశకుల పటట్ణములనిన్యు వాటి పొలములు పోగా పదమూడు 

పటట్ణములు. 
Assamese িনজ িনজ চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত স�Mমুঠ *তৰখন নগৰ হােৰাণৰ বংশৰ 
পুেৰািহতসকেল পােল। 

Bengali *মাট 13 s শহর তারা যাজকেদর দান কেরিছল| (যাজকরা সকেলই হােরােণর 
উ^রপুরGষ|) তারা পbেদর জেন0 ;েত0ক শহেরর লােগাযা মাঠও িদেয়িছল| 

Gujarati અામ, હારુનના વંશજ યાજકાનેે ગાૈચર સHહત કુલ તેર નગરાે અાપવામાં અાdાં હતાં. 
Hindi इस प्रकार हारूनवंशी याजकों को तेरह नगर और उनकी चराईया ंिमली॥ 
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Kannada h)ಜಕ()ದ ಆ?%ೂೕನನ ಮಕGಳ ಪಟUಣಗ�%Q)A ಹc%ಮೂರು ಪಟUಣಗಳ� ಅವuಗಳ 
ಉಪನಗರಗಳ�. 
Malayalam അഹേരാെn മkളായ പുേരാഹിതnാർkു എlാംകൂടി 
പതിmൂnു പFണവും അവയുെട പുlുറNളും കിFി. 
Marathi अशा प्रकारे अहरोन वंशांतील याजकांना तेरा नगरे व त्यांची गायरान ेिमळाली. 
Oriya ହାେରାଣର ସTାନ ଯାଜକମାନ*ର ସବସକ5 ୍ଟiା ତଳଭୂମି ସମେତ ତରେଟi ନଗର େହଲା। 
Punjabi ਸੋ ਹਾਰਨੂ ਦੀ ਅੰਸ ਦ ੇ ਿਜਹੜ ੇਜਾਜਕ ਸਨ ਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਤਰੇਾ ਸ਼ਿਹਰ ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਨਾਲ 
ਸਨ।। 

Tamil ஆசா/யரான ஆேராZைடய :மார/1 ப\டணJகெளLலாG 
அைவகk1 ெவkcலJகW\பட பO1n1f. 

వచనము 20 

కహాతీయుల వంశపువారైన లేవీయులకు, అనగా కహాతు సంబంధులలో మిగిలినవారికి 

వంతుచీటల్వలన కలిగిన పటట్ణములు ఎఫార్యిము గోతర్మునుండి వారికియయ్బడెను. 
Assamese আৰG কহাতৰ অৱিশ� পিৰয়াল অথMাৎ কহাতৰ পিৰয়াল সমূহ *লবীয়া, 
ইËিয়ম Hফদৰ পৰা িচh *খলৰ �াৰাই িনজ আিধপত0 নগৰ পােল। 

Bengali কহাত্  *গা~র অন0ান0েদর *দওয়া হেয়িছল ইËিয়ম পিরবারেগা~র এলাকার 
শহরtেলা| তারা *পেয়িছল এই সব শহর: 

Gujarati લેવી કુળસમૂહના બાકીના કહાથી કુટંુબાનેે અેLાઈમ કુળસમૂહના શહેરાે અાપવામાં 
અાdા ંહતાં. 
Hindi िफर बाकी कहाती लेिवयों के कुलों के भाग के नगर िचट्ठी डाल डालकर एप्रैम के गोत्र के भाग 
में से िदए गए। 

Kannada ಇದಲAK%  Z%ೕk%ಯ�)ದ  I%L)ತನ  ಮಕGಳ  ಕುಟುಂಬದ�%A  ಉH%ದವr%;% 
ಎÐ)Eh)ಮನ ;%ೂೕತEದ�%A w%ೕa%:%ಂದ K%ೂರ�%ದ ಪಟUಣಗಳu, 
Malayalam െകഹാtിെn േശഷം മkളായ േലവYർkു, െകഹാതY 
കു ടും ബNൾkു ത േn , ന റുkു 6പ കാ രം കി Fി യ പ FണNൾ 
എ6ഫയീംേഗാ6തtിൽ ആയിരുnു. 
Marathi बाकीच्या कहाथी वंशांतील लेव्यानंा िचठ्ठी टाकून एफ्राईम वंशाच्या वतनातून नगरे िदली. 
Oriya କହାତର ଅବଶିo ସTାନଗଣ େଯଉଁମାେନ କି କହାତ ସTାନ ଲେବrୟମାନ* ବଂଶ ସମୂହ ଇ²ଯିମ 
ବଂଶରକ5 ୍ଟ ସମାନେ*ର ନିଜର ନଗର ବାଣ� ି େନେଲ। 
Punjabi ਕਹਾਥੀਆਂ ਿਦਆ ਂਘਰਾਿਣਆਂ ਲਈ ਿਜਹੜ ੇਲੇਵੀ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਬਾਕੀ ਕਹਾਥੀਆਂ ਲਈ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਗੁਣ ੇ
ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਅਫ਼ਰਾਇਮ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਸਨ 
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Tamil ேலVயரான ேகாகா#O1 2#Oர/L �Oயான அவ"கWைடய மdற 
வGசJகW6: எ@0ரா�T1 ேகா#Oர#Oேல அவ"கW6:@ பJ:oதமாக 
அவ"கK ெகாP#த ப\டணJகளாவன: 

వచనము 21 

నాలుగు పటట్ణములను, అనగా ఎఫార్యిమీయుల మనయ్దేశములో నరహంతకునికొరకు 

ఆశర్యపటట్ణమైన షెకెమును దాని పొలమును గెజెరును దాని పొలమును 

Assamese ইIােয়লৰ সJান সকেল চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত নৰ-বধী অথMাৎ িযেকােনা 
*লােক অিনSাকm ত ভােৱ বধ কৰা *লাকসকলৰ আUয় *লাৱা নগৰ ইËিয়ম প�Mতীয়া অ_লত 
থকা িচিখম, চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত *গজৰ আৰG ইয়াৰ চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত 

Bengali পাহাড়ী *দশ ইËিয়েমর িশিখম শহর (একs আUয় *দবার শহর)| তারা *গষরও 
*পল| 

Gujarati અેLાઈમના ડંુગરાળ Qદેશમાં તેઅાેને શખેમ સુર�ાનુ ં શહેરઅને તેનું ગેઝેરને તેનાં 
ગાૈચર, 
Hindi अथार्त उन को चराइयों समेत एप्रमै के पहाड़ी देश में खूनी शरण लेने का शकेम नगर िदया 
गया, िफर अपनी अपनी चराइयों समेत गेजेर, 
Kannada I%ೂZ%|)�%ದವ:%;%  ಆಶEಯ  ಪಟUಣ2)ದ  ಎÐ)Eh)ಮನ  �%ಟUಗಳ�%Aರುವ 
-%I%ೕಮನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರಗಳನೂ< ;%µ%ರನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರ ಗಳನೂ< 
Malayalam എ6ഫയീംനാFിൽ, കുലെചയ്തവnു സേQതനഗരമായ െശേഖമും 
അതിെn പുlുറNളും േഗെസരും അതിെn പുlുറNളും 
Marathi मनुष्यवध करणार्यासाठी शरणपूर म्हणून नेमलेले एफ्राइमाच्या डोंगराळ प्रदेशातील 
शखेम व त्याचे गायरान; ह्यांखेरीज गेजेर व त्याचे गायरान, 
Oriya ଇ²ଯିମ ପବତମଯ େଦଶରକ5 ୍ଟ ଶିଖିମି, ଗେଷର ସହର ସମାନେ*u ଦିଆଗଲା। ଶିଖିମ ଏକ ନିରାପଦ 
ସହର ଥିଲା। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਨ8 ਓਹਨਾ ਂ ਨੰੂ ਸ਼ਕਮ ਿਜਹੜਾ ਖ਼ੂਨੀਆਂ ਲਈ ਪਨਾਹ ਨਗਰ ਸੀ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇ
ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਗਜ਼ਰ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇ

T a m i l ெகாைல ெச iத அைட 6க ல @ப \டண மான எ @0 ரா � T1 
மைல#ேதச#OL இ%6,ற yேகைமFG அO1 ெவkcலJகைளFG , 
ேகேசைரFG அO1 ெவkcலJகைளFG, 

వచనము 22 
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కిబాస్యిమును దాని పొలమును బేత హోరోనును దాని పొలమును వారికిచిచ్రి. 
Assamese িকব্ চিয়ম আৰG চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত Hবৎ-*হােৰাণ, এই চািৰখন নগৰ িদেল। 

Bengali িকবসিযম এবং Hবত্ -*হােরাণও *পল| ইËিয়মরা তােদর িদেয়িছল চারেট শহর 
এবং পbেদর জন0 চারপােশর িকছ/  মাঠ| 

Gujarati Hક¹ાઈમ અને બેથ-હારેાેન: ગાચૈરાે સHહત ચાર શહેરાે. 
Hindi िकबसैम, और बेथोरोन; ये चार नगर िदए गए। 

Kannada �%Ú�%ೖಮನೂ<  ಅದರ  ಉಪನಗರಗಳನೂ<; �%ೕÁ8%ೂೕ?%ೂೕನನೂ<  ಆದರ 
ಉಪನಗರಗಳನೂ< B%ೕ;% ()ಲುG ಪಟUಣಗಳನು< I%ೂಟUರು. 
Malayalam കിബ്സയീം അതിെn പുlുറNളും േബt്-േഹാേരാനും 
അതിെn പുlുറNളും ഇNെന നാലു പFണവും, 
Marathi िकबसाईम व त्याच ेगायरान आिण बेथ-होरोन व त्याचे गायरान अशी एकंदर चार नगरे 
त्यांना िदली. 
Oriya କିବସଯି� ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି େବୖଥହାରେଣ ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି ଏହିପରି ସମାନେ* ଗ=ରିଟି ନଗର 
େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਕਬਸੈਮ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਤ ੇਬੈਤ ਹਰੋਨੋ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਰਥਾਤ ਚਾਰ ਸ਼ਿਹਰ 

Tamil ,@சா�ைமFG அO1 ெவkcலJகைளFG, ெப#ெதாேராைனFG 
அO1 ெவkcலJகைளFG , அவ"கW6:6 ெகாP#தா"கK ; இHத@ 
ப\டணJகK நாl. 

వచనము 23 

దాను గోతిర్కులనుండి నాలుగు పటట్ణములను, అనగా ఎతెత్కేను దాని పొలమును గిబెబ్తోనును దాని 

పొలమును 

Assamese আৰG দান Hফদৰ পৰা চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত ইÏিক, চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত 
িগ�েথান, 
Bengali দান পিরবারেগা~ িদেয়িছল ইÐকী, িগ�েথান, 
Gujarati દાનના કુળસમૂહ તરફથી તેમને અ¿ેકે, fગ®થાેન, અાયાલાેન, 
Hindi और दान के गोत्र के भाग में से अपनी अपनी चराइयों समेत, एलतके, िगब्बतोन, 
Kannada ಇದಲAK%  �)ನನ  ;%ೂೕತEದ�%A  ಎZ%/I%ೕಯನೂ<  ಅದರ  ಉಪ  ನಗರಗಳನೂ< 
6%�%�o%ೂೕನನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರ ಗಳನೂ<; 
Malayalam ദാൻ േഗാ6തtിൽ എൽെതേkയും അതിെn പുlുറNളും 
ഗിെbേഥാനും അതിെn പുlുറNളും 
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Marathi दान वंशाच्या वतनातून एल्तके व त्याचे गायरान, िगब्बथोन व त्याचे गायरान, 
Oriya ଦାନ ପରିବାରବଗ ଇଲତକୀ ଓ ଗିIେଥା^ ସମାନେ*u େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਨ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਅਲਤਕ ੇਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ,ੇ ਿਗਬਥੋਨ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ,ੇ 
Tamil தாe ேகா#Oர#Oேல எLெத6ேகையFG அO1 ெவkcலJகைளFG, 
,ெப#ேதாைனFG அO1 ெவkcலJகைளFG, 

వచనము 24 

అయాయ్లోనును దాని పొలమును గతిర్మోమ్నును దాని పొలమును వారికిచిచ్రి. 
Assamese চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত অয়ােলান, চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত গৎ-িৰে�াণ, এই 
চািৰখন নগৰ িদেল। 

Bengali অযােলান এবং গাত ্-িরে�াণ| *মাট চারেট শহর এবং শহেরর লােগাযা মাঠ 
দানেগা~ তােদর িদেয়িছল| 

Gujarati અને ગાથ-HરSાને અે ચાર નગરાે, ગાૈચરાે સHહત અાFાં. 
Hindi अय्यालोन, और गित्रम्मोन; ये चार नगर िदए गए। 

Kannada ಅh)XZ%ೂೕನನೂ<  ಅದರ  ಉಪನಗರ  ಗಳನೂ<  ಗÁr%]%ೂÉನನೂ<  ಅದರ 
ಉಪನಗರಗಳನೂ< B%ೕ;% ()ಲುG ಪಟUಣಗಳನು< I%ೂಟUರು. 
Malayalam അyാേലാനും അതിെn പുlുറNളും ഗt്-രിേmാനും 
അതിെn പുlുറNളും ഇNെന നാലു പFണവും, 
Marathi अयालोन व त्याचे गायरान आिण गथ-िरम्मोन व त्याचे गायरान ही चार नगरे त्यानंी िदली. 
Oriya ଆଯାେଲାନ ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି, ଗାଥରିegାନ ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି ଏହିପରି ଭାବେର ଗ=ରି ନଗର 
େଦେଲ। 
Punjabi ਅੱਯਾਲੋਨ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਤ ੇਗਥ-ਿਰੰਮੋਨ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਰਥਾਤ ਚਾਰ ਸ਼ਿਹਰ 

Tamil ஆயேலாைனFG அO1 ெவkcலJகைளFG, கா#/GேமாைனFG 
அ O 1 ெவ k c ல Jக ைள F G அ வ "க W 6: 6 ெகா P #தா "க K ; 
இHத@ப\டணJகK நாl. 

వచనము 25 

రెండు పటట్ణములును, అనగా మనషేష్ అరధ్గోతిర్కులనుండి తానాకును దాని పొలమును గతిర్మోమ్నును 

దాని పొలమును ఇచిచ్రి. 
Assamese আৰG মনিচৰ আধা Hফদৰ পৰা কহাতৰ বংশৈল, চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত তানক 
আৰG চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত গৎ-িৰে�াণ এই দুখন নগৰ *তওঁেলাকক িদেল। 
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Bengali অেধMক মনঃিশ পিরবারেগা~ তােদর িদেয়িছল তানক এবং গাত্ -িরে�াণ| এই 
অেধMক মনঃিশ পিরবারেগা~ তােদর *মাট দুs শহর এবং পbেদর জন0 শহেরর চারপােশর 
মাঠঘাট িদেয়িছল| 

Gujarati મના_શાના અડધા કુળસમૂહે તેમને અાFું: નાઅનાખ અને ગાથ-HરSાેન અા બે 
નગરાે ગાૈચરાે સHહત અપાયા ંહતા.ં 
Hindi और मनश्शे के आधे गोत्र के भाग में से अपनी अपनी चराइयों समेत तानाक और गित्रम्मोन; ये 
दो नगर िदए गए। 

Kannada ಮನ$%�ಯ  ಅಧ ;%ೂೕತEದ�%A  ¥)()ಕನೂ<  ಅದರ  ಉಪನಗರ  ಗಳನೂ<; 
ಗÁr%]%ೂÉನನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರ ಗಳನೂ< B%ೕ;% ಎರಡು ಪಟUಣಗಳನು< I%ೂಟUರು. 
Malayalam മനെgയുെട പാതിേഗാ6തtിൽ താനാkും അതിെn 
പുlുറNളും ഗt്-രിേmാനും അതിെn പുlുറNളും ഇNെന രcു 
പFണവും അവർkു െകാടുtു. 
Marathi मनश्शेच्या अध्यार् वंशाच्या वतनातून तानख व त्याचे गायरान आिण गथ-िरम्मोन व त्याचे 
गायरान ही दोन नगरे िदली. 
Oriya ମନଃଶିର ଅi ବଂଶରକ5 ୍ଟ ତାନe ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି, ଗାଥରିgାe^ ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି ଏହିପରି 
ଦକ5 ୍ଟଇଟି ନଗର େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਤਾਨਾਕ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਤ ੇਗਥ-ਿਰੰਮੋਨ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ 
ਸਣ ੇਅਰਥਾਤ ਦ ੋਸ਼ਿਹਰ 

T a m i l மனாேச31 பாO6 ேகா#Oர#Oேல தானாைகFG அO1 
ெவkcலJகைளFG , கா#/GேமாைனFG அO1 ெவkcலJகைளFG 
அவ"கW6:6 ெகாP#தா"கK; இHத@ ப\டணJகK இரeP. 

వచనము 26 

వాటి పొలములు గాక కహాతు సంబంధులలో మిగిలినవారికి కలిగిన పటట్ణములనిన్యు పది. 
Assamese কহাতৰ অৱিশ� বংশধৰসকেল িনজ িনজ চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত স�Mমুঠ 
দহখন নগৰ পােল। 

Bengali তারপর কহাত পিরবােরর বাকী *লাকরা *পেয়িছল *মাট দশs শহর এবং পbেদর 
জন0 শহেরর লােগাযা মাঠtেলা| 

Gujarati અામ, કહાથના બાકીના કુટંુબને દસ નગરાે ગાૈચરાે સHહત અાપવામાં અાdાં. 
Hindi इस प्रकार बाकी कहाितयों के कुलों के सब नगर चराइयों समेत दस ठहरे॥ 

Kannada L);%7%ೕ ಉH%ದಂಥ I%L)ತನ ಮಕGಳ ಕುಟುಂಬಗH%;% K%ೂ?%ತ ಪಟUಣಗ�%Q)A ಹತು/ 
ಪಟUಣಗಳ� ಅವuಗಳ ಉಪನಗರಗಳ�. 
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Malayalam ഇNെന െകഹാtിെn േശഷം മkളുെട കുടുംബNൾkു 
എlാംകൂടി പtു പFണവും അവയുെട പുlുറNളും കിFി. 
Marathi अशा प्रकारे बाकी रािहलेल्या कहाथी वंशजांच्या कुळांची अशी एकंदर दहा नगरे व त्यांची 
गायराने होती. 
Oriya କହାତର ଅବଶିo ସTାନମାନ* ବଂଶର ସବସକ5 ୍ଟଧା ତଳଭୂମି ସମେତ ଦଶଟି ନଗର େହଲା। 
Punjabi ਬਾਕੀ ਕਹਾਥੀਆਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਲਈ ਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦਸ ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲਾਤਾਂ ਨਾਲ ਸਨ।। 
T a m i l ேகாகா# 2 #O ர /1 �O யான வ GசJகW6: உeடான 
ப\டணJகெளLலாG அைவகk1 ெவkcலJகW\பட@ ப#?. 

వచనము 27 

లేవీయుల వంశములలో గెరోష్నీయులకు రెండు పటట్ణములను, అనగా నరహంతకునికొరకు 

ఆశర్యపటట్ణమగు బాషానులోని గోలానును దాని పొలమును బెయెషె ట్రాను దాని పొలమును ఇచిచ్రి. 
Assamese অন0 *লবীয়াসকলৰ বংশধৰেবাৰৰ মাজৰ *গেচM ানৰ সJান সকলক মনিচৰ 
আধা Hফদৰ পৰা, চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত নৰ-বধীৰ আUয় নগৰ বাচানত থকা *গালন আৰG 
চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত *ব�ৰা এই দুখন নগৰ িদেল। 

Bengali *গেশMান পিরবারও *লিব পিরবারেগা~ *থেক এেসেছ| তারা *পেয়িছল এই সব 
শহর:অেধMক মনঃিশ পিরবারেগা~ *থেক বাশেনর অJগMত *গালন| (*গালন িছল িনরাপ^ার 
শহর) তারা তােদর বী�রা শহরও িদেয়িছল| সব িমিলেয মনঃিশর এই অেধMক পিরবারেগা~ 
তােদর *মাট দুs শহর এবং পbেদর জন0 িকছ/  মাঠ িদেয়িছল| 

Gujarati લેવીઅાેની ટાેળીમાંના ગેશાaનીઅાેના કુટંુબને અાપેલ શહેરાે અાપવામાં અાdાં હતા.ં 
મના_શાના અધાA વંશના ભાગમાંથી બે નગરાે: બાશાન Qાતંમાંનું ગાેલાન (સુર�ાનુ ંશહેર) અને 
બઅે_તરાહ તેના ગેશાaન સHહત. અને તેની સાથે ગાૈચરાે પણ અપાયા હતા.ં 
Hindi िफर लेिवयों के कुलों में के गेशोर्िनयों को मनश्शे के आधे गोत्र के भाग में से अपनी अपनी 
चराइयों समेत खूनी के शरण नगर बाशान का गोलान और बेशतरा; य ेदो नगर िदए गए। 

Kannada Z%ೕk%ಯರ ಕುಟುಂಬಗಳ�%Aರುವ ;%º%ೂೕ :%ನ ಮಕGH%;% ಮನ$%�ಯ ಅಧ  ;%ೂೕತEದ�%A 
I%ೂZ%  |)�%ದವ:%;%  ಆಶEಯ  ಪಟUಣ2)ದ  u)¿):%  ನ�%Aರುವ  ;%ೂೕQ)ನನೂ<  ಅದರ 
ಉಪನಗರಗಳನೂ<  �%7%º%U�)ವನೂ<  ಅದರ  ಉಪನಗರಗಳನೂ<; B%ೕ;%  ಎರಡು  ಪಟUಣಗಳನು< 
I%ೂಟUರು. 
Malayalam േലവYരുെട കുടുംബNളിൽ േഗർേശാെn മkൾkു മനെgയുെട 
പാതിേഗാ6തtിൽ , കുലെചയ്തവnു സേQതനഗരമായ ബാശാനിെല 
േഗാലാനും അതിെn പുlുറNളും െബെയസ്െതരയും അതിെn പുlുറNളും 
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Marathi लेव्यांच्या कुळांपैकी गेषोर्नाच्या वंशजांना मनश्शेच्या अध्यार् वंशाच्या वतनातून मनुष्यवध 
करणार्यासाठी शरणपूर म्हणून नेमलेले बाशानातले गोलान व त्याच ेगायरान, ह्यांखेरीज बैश्तरा व त्याचे 
गायरान अशी दोन नगरे िदली. 
Oriya େଗେଶFା^ ପରିବାର ମS ଲେବrୟ ପରିବାରବଗରକ5 ୍ଟ ଥିେଲ। 
Punjabi ਗੇਰਸ਼ੋਨੀਆਂ ਲਈ ਿਜਹੜ ੇਲੇਵੀਆ ਂਿਦਆ ਂਘਰਾਿਣਆਂ ਿਵਚੱ1 ਸਨ ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਗੋਲਨ 
ਬਾਸ਼ਾਨ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਖ਼ੂਨੀਆਂ ਲਈ ਪਨਾਹ ਨਗਰ ਸੀ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਤ ੇਬਅਸ਼ਤਰਾਹ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ 
ਸਣ ੇਅਰਥਾਤ ਦ ੋਸ਼ਿਹਰ 

Tamil ேலVய/1 வGசJகkேல ெக"ேசா1 2#Oர%6: மனாேச31 
பாO6ேகா#Oர#OL ெகாைலெசiதவZ6: அைட6கல@ ப\டணமான 
பாசா9lKள ேகாலாைனFG அO1 ெவkcலJகைளFG, ெபெயNOராைவFG 
அO1 ெவkcலJகைளFG ெகாP#தா"கK; இHத@ ப\டணJகK இரeP. 

వచనము 28 

ఇశాశ్ఖారు గోతిర్కులనుండి నాలుగు పటట్ణములను, అనగా కిషోయ్నును దాని పొలమును దాబెరతును 

దాని పొలమును యరూమ్తును దాని పొలమును 

Assamese *গেচM ানৰ বংশধৰ সকলৈল ইচাখৰ Hফদৰ পৰা চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত িকিচেয়ান 
লগেত চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত দাবৰৎ, 
Bengali ইষাখর পিরবারেগা~ িদেয়িছল িকিশেযান, দাবরত্ , 
Gujarati ઈ¡ાખારના કુળસમૂહ તરફથી તેમને Hક_યાેન, દાબરા 
Hindi और इस्साकार के गोत्र के भाग में से अपनी अपनी चराइयों समेत िकश्योन, दाबरत, 
Kannada ಇದಲAK%  ಇD)�})ರನ  ;%ೂೕತEದ�%A  �%º%ೂXೕನನೂ<  ಅದರ  ಉಪ  ನಗರಗಳನೂ< 
�)�%ರತನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರ ಗಳನೂ< 
Malayalam ഇNെന രcു പFണവും യിsാഖാർേഗാ6തtിൽ കിേശYാനും 
അതിെn പുlുറNളും 
Marathi इस्साखार वंशाच्या वतनातून िकशोन व त्याचे गायरान, दाबरथ व त्याचे गायरान, 
Oriya ଇଷାଖର ପରିବାରବଗରକ5 ୍ଟ କିଣିେଯାନ ଓ ତହi ର ତଳଭୂମି, ଦାବରX ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି, 
Punjabi ਅਤ ੇਿਯੱਸਾਕਾਰ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਿਕਸ਼ਯੋਨ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ,ੇ ਦਾਬਰਥ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ,ੇ 
Tamil இச6கா/1 ேகா#Oர#Oேல }ேசாைனFG அO1 ெவkcலJகைளFG, 
தாபரா#ைதFG அO1 ெவkcலJகைளFG ெகாP#தா"கK ; இHத@ 
ப\டணJகK நாl. 
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వచనము 29 

ఏనగ్నీన్మును దాని పొలమును ఇచిచ్రి. 
Assamese চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত যমুৎ আৰG চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত অয়ীন-গ¦ীম, এই 
চািৰখন নগৰ িদেল। 

Bengali য়মুMত্  এবং ঐন্-গ¦ীম| *মাট চারs শহর এবং পbেদর জন0 মাঠ| 

Gujarati યામૂAથ અને અેન-ગા�ીમ અ ેચાર નગરાે ગાૈચરાે સHહત મjાં. 
Hindi यमूर्त, और एनगन्नीम; ये चार नगर िदए गए। 

Kannada ಯಮೂ ತನೂ<  ಅದರ  ಉಪನಗರ  ಗಳನೂ<  ಏಂಗ:%<ೕಮನೂ<  ಅದರ 
ಉಪನಗರಗಳನೂ<; B%ೕ;% ()ಲುG ಪಟUಣಗಳನು< I%ೂಟUರು. 
Malayalam ദാെബരtും അതിെn പുlുറNളും യർmൂtും അതിെn 
പുlുറNളും ഏൻ-ഗnീമും അതിെn പുlുറNളും ഇNെന നാലു പFണവും, 
Marathi यमूर्थ व त्याचे गायरान आिण एन-गन्नीम व त्याचे गायरान ही चार नगरे िदली. 
Oriya ୟମୂତF୍  ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି ଐନ-ଗନ� ିମ ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି ଏହିପରି ଭାବେର ଗ=ରିଟି ନଗର େଦେଲ। 
Punjabi ਯਰਮੂਥ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਤ ੇਏਨ ਗੱਨੀਮ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਰਥਾਤ ਚਾਰ ਸ਼ਿਹਰ 

Tamil ய"n#ைதFG அO1 ெவkcலJகைளFG, எ1க1�ைமFG அO1 
ெவkcலJகைளFG ெகாP#தா"கK. இHத@ ப\டணJகK நாl. 

వచనము 30 

ఆషేరు గోతిర్కులనుండి నాలుగు పటట్ణములను, అనగా మిషెయలును దాని పొలమును అబోద్నును 

దాని పొలమును 

Assamese আৰG আেচৰ Hফদৰ পৰা চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত িমচাল, চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত 
অে«ান, 
Bengali আেশর পিরবারেগা~ *থেক *পেয়িছল িমশাল, আে«ান, িহÙত্  এবং 

Gujarati અાશેરના કુટંુબ તરફથી તેમને Kમશઅાલ, અા�ાને, 
Hindi और आशेर के गोत्र के भाग में से अपनी अपनी चराइयों समेत िमशाल, अब्दोन, 
Kannada ಆ-%ೕರನ ;%ೂೕತEದ�%A f%¿)ಲನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರ ಗಳನೂ< ಅ�%ೂlೕನನೂ< ಅದರ 
ಉಪನಗರಗಳನೂ< 
Malayalam ആേശർേഗാ6തtിൽ മിശാലും അതിെn പുlുറNളും 
അബ്േദാനും അതിെn പുlുറNളും 
Marathi आशेर वंशाच्या वतनातून िमशाल व त्याच ेगायरान, अब्दोन व त्याच ेगायरान, 
Oriya ଏବଂ ଆଶେର ବଂଶରକ5 ୍ଟ ମିଶା� ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି, ଅବେଦା^ ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି। 
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Punjabi ਅਤ ੇਆਸ਼ੇਰ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਿਮਸ਼ਾਲ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ,ੇ ਅਬਦਨੋ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ,ੇ 
Tamil ஆேச/1 ேகா#Oர#Oேல TஷயாைலFG அO1 ெவkcலJகைளFG, 
அ@ேதாைனFG அO1 ெவkcலJகைளFG, 

వచనము 31 

హెలక్తును దాని పొలమును రెహోబును దాని పొలమును ఇచిచ్రి. 
Assamese চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত িহÙৎ আৰG চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত ৰেহাব, এই চািৰখন 
নগৰ িদেল। 

Bengali রেহাব| *মাট চারs শহর এবং পbেদর জন0 শহেরর লােগাযা মাঠ| 

Gujarati હે�ાથ અને રહાબે અ ેચાર નગરાે ગાૈચરાે સHહત Qા° થયા. 
Hindi हले्कात, और रहोब; ये चार नगर िदए गए। 

Kannada 8%Q)Gತನೂ<  ಅದರ  ಉಪನಗರಗಳನೂ<  ?%8%ೂೕ  ಬನೂ<  ಅದರ  ಉಪನಗರಗಳನೂ<; 
B%ೕ;% ()ಲುG ಪಟUಣಗಳನು< I%ೂಟUರು. 
Malayalam െഹൽktും അതിെn പുlുറNളും െരേഹാബും അതിെn 
പുlുറNളും ഇNെന നാലു പFണവും, 
Marathi हलेकथ व त्याचे गायरान आिण रहोब व त्याच ेगायरान ही चार नगरे िदली. 
Oriya ହିଲକX ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି, ରେହା� ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି, ଏହିପରି ଗ=େରାଟି ନଗର େଦେଲ। 
Punjabi ਹਲਕਾਥ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਤ ੇਰਹਬੋ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਰਥਾਤ ਚਾਰ ਸ਼ਿਹਰ 

Tamil எLகா#ைதFG அO1 ெவkcலJகைளFG, ேரேகாைபFG அO1 
ெவkcலJகைளFG ெகாP#தா"கK. இHத@ ப\டணJகK நாl. 

వచనము 32 

నఫాత్లి గోతిర్కులనుండి మూడు పటట్ణములను, అనగా నరహంతుకునికొరకు ఆశర్యపటట్ణమగు 

గలిలయలోని కెదెషును దాని పొలమును హమోమ్తోద్రును దాని పొలమును కరాత్నును దాని పొలమును 

ఇచిచ్రి. 
Assamese আৰG নkালী Hফদৰ পৰা চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত নৰ-বধীৰ আUয় *লাৱা নগৰ 
গালীলত থকা *কদচ, চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত হে�াৎ-*দাৰ আৰG চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত কতন, 
এই িতিনখন নগৰ িদেল। 

Bengali নkািল পিরবারেগা~ *থেক *পেয়িছল গালীেলর অJগMত *কদশ| (*কদশ িছল 
িনরাপ^ার শহর|) তাছাড়া হে�ত্ -*দার, ক M̂ ন, *মাট িতনs শহর এবং পbেদর জন0 মাঠ| 

Page  of 532 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Gujarati નફતાલીના કુળસમૂહ તરફથી તેમને મjા: ગાલીલ માંનુ ંકેદેશ (કેદેશ સુર�ાનુ ંનગર 
હતું) અને હાSાેથ-દારે અને કાતાAન તેમના ગાચૈરા ેસHહત-અેમ .ણ નગરાે મjાં. 
Hindi और नप्ताली के गोत्र के भाग में से अपनी अपनी चराइयों समेत खूनी के शरण नगर गलील का 
केदेश, िफर हम्मोतदोर, और कतार्न; ये तीन नगर िदए गए। 

K a n n a d a ನÐ)/�%ಯ  ;%ೂೕತE  ದ�%A  I%ೂZ%|)�%ದವ:%;%  ಆಶEಯ  ಪಟUಣ2)ದ 
ಗ�%Q)ಯದ�%Aರುವ I%K%ಷನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರ ಗಳನೂ< ಹ]%ೂÉÁK%ೂೕರನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರ 
ಗಳನೂ< ಕ¥) ನನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರಗಳನೂ<; B%ೕ;% ಮೂರು ಪಟUಣಗಳನು< I%ೂಟUರು. 
Malayalam നഫ്താലിേഗാ6തtിൽ, കുലെചയ്തവnു സേQതനഗരമായ 
ഗലീലയിെല േകെദശും അതിെn പുlുറNളും ഹേmാt്-േദാരും അതിെn 
പുlുറNളും കർtാനും അതിെn പുlുറNളും ഇNെന മൂnു പFണവും 
െകാടുtു. 
Marathi नफताली वंशाच्या वतनातून मनुष्यवध करणार्यासाठी शरणपूर म्हणून नेमलेले 
गालीलातले केदेश व त्याचे गायरान, ह्याखेरीज हम्मोथ-दोर व त्याच ेगायरान आिण कतार्न व त्याचे 
गायरान ही तीन नगरे िदली. 
Oriya ନଲy ାଲି ବଂଶରକ5 ୍ଟ ଗାଲିଲି ଅTଗତ ନରହତ@ାକାରୀର ଆMଯ ନଗର କେଦଶ ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି, 
ହମାeX-େଦାର ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି, କEFନ ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି, ଏହିପରି ଭାବେର ସେହi ତିେନାଟି ନଗର 
େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਨਫ਼ਤਾਲੀ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਕਦਸ਼ ਿਜਹੜਾ ਖ਼ੂਨੀਆਂ ਲਈ ਪਨਾਹ ਨਗਰ ਸੀ ਗਲੀਲ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦੀ 
ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਤ ੇਹਮੋੱਥ ਦਰੋ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਤ ੇਕਰਤਾਨ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਰਥਾਤ ਿਤਨੰ ਸ਼ਿਹਰ 

T a m i l ந @த v ேகா #O ர #O ேல ெகா ைல ெச iத வ Z 6: 
அைட6கல@ப\டணமாக6 கvேலயாVlKள ேகேதைசFG அO1 
ெவkcலJகைளFG , அGேமா#ேதாைரFG அO1 ெவkcலJகைளFG , 
க"தாைனFG அO1 ெவkcலJகைளFG ெகாP#தா "கK ; இHத@ 
ப\டணJகK n1f. 

వచనము 33 

వారి వంశములచొపుప్న గెరోష్నీయుల పటట్ణములనిన్యు వాటి పొలములుగాక పదమూడు 

పటట్ణములు. 
Assamese িনজ িনজ বংশানুসােৰ *গেচM ানীয়াসকেল িনজ িনজ চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত 
স�Mমুঠ *তৰখন নগৰ পােল। 

Bengali *গেশMান পিরবার *পেয়িছল *মাট 13 s শহর এবং পbেদর জন0 শহরtেলার 
লােগাযা মাঠtেলা| 
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Gujarati ગેશાaનના કુટંુબન ેઅેકદરે ગાૈચરાે સHહત કુળ તેર નગરાે મjાં. 
Hindi गेशोर्िनयों के कुलों के अनुसार उनके सब नगर अपनी अपनी चराइयों समेत तेरह ठहरे॥ 

Kannada ;%º%ೂೕ ನXr%;%  ಅವರ  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪE})ರ  ಉಂ¦)ದ  ಪಟUಣಗ�%Q)A  ಹc%ಮೂರು 
ಪಟUಣಗಳ� ಅವuಗಳ ಉಪನಗರಗಳ�. 
Malayalam േഗർേശാനYർkു കുടുംബംകുടുംബമായി എlാംകൂടി പതിmൂnു 
പFണവും അവയുെട പുlുറNളും കിFി. 
Marathi येणेप्रमाणे गेषोर्न वंशजांची त्यांच्या कुळांप्रमाण ेएकंदर तेरा नगरे त्यांच्या गायरानांसह 
होती. 
Oriya ନିଜ ନିଜ ବଂଶାନକ5 ୍ଟସା େର େଗେଶFାନୀଯ େଲାକମାେନ ସବସକ5 ୍ଟiା ତଳଭୂମି ସମେତ ତରେଟi 
ନଗର ପାଇେଲ। 
Punjabi ਗੇਰਸ਼ੋਨੀਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਤਰੇਾਂ ਸ਼ਿਹਰ ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਨਾਲ 
ਸਨ।। 

T a m i l ெக "ேசா9 ய%6: அவ "கK வ Gச Jகk1ப R உeடான 
ப\டணJகெளLலாG அைவகk1 ெவkcலJகW\பட பO1n1f. 

వచనము 34 

లేవీయులలో మిగిలిన మెరారీయుల వంశములకు జెబూలూను గోతర్ములనుండి నాలుగు 

పటట్ణములను, అనగా యొకెన్యాము దాని పొలమును 

Assamese পাছত *তওঁেলােক মৰাৰীৰ Hফদেবাৰক অথMাৎ অৱিশ� *লবীয়াৈল জব8লূন 
জন-*গা~ৰ পৰা চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত যক্ নীয়াম, চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত কতM া, 
Bengali *লবীয় *গা~র অন0 শাখা হেS মরাির পিরবার| তারা *পেয়িছল এই সব 
শহর:সব8লূন পিরবারেগা~ *থেক *পেয়িছল য়িÆযাম, কা M̂ া, 
Gujarati લેવી સમૂહના બીC સમૂહને મરારી ઝબુલાેનની ટાેળીઅાે rારા યાેકનઅામ, કાતાAહ, 
તેમના ગાૈચરાે સHહત મjા ંહતા.ં 
Hindi िफर बाकी लेिवयों, अथार्त मरािरयों के कुलों को जबूलून के गोत्र के भाग में से अपनी अपनी 
चराइयों समेत योक्नाम, कतार्, 
Kannada ಉH%ದ Z%ೕk%ಯ�)ದ ]%�)r%ೕಯ ಮಕGಳ ಕುಟುಂಬಗH%;% µ%ಬುಲೂನನ ;%ೂೕತEದ�%A 
7%ೂI%< h)ಮನೂ< ಆದರ ಉಪನಗರಗಳನೂ< ಕ¥) ನನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರಗಳನೂ< 
Malayalam േശഷം േലവYരിൽ െമരാർyകുടുംബNൾkു െസബൂലൂൻ 
േഗാ6തtിൽ െയാക്െനയാമും അതിെn പുlുറNളും കർtയും അതിെn 
പുlുറNളും 
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Marathi बाकीच्या लेव्यांना म्हणजे मरारी कुळांना जबुलून वंशाच्या वतनांतून यकनाम व त्याचे 
गायरान, कतार् व त्याचे गायरान, 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ମରାରି ସTାନଗଣର ପରିବାରବଗନକ5 ୍ଟସା େର ଅବଶିo ଲେବrୟ 
େଗାଷs ୀ*କ5 ୍ଟ 

Punjabi ਮਰਾਰੀਆਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਲਈ ਿਜਹੜ ੇਬਾਕੀ ਦ ੇਲੇਵੀ ਸਨ ਜ਼ਬੂਲੁਨ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਯਾਕਨਆਮ ਉਹ 
ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ,ੇ ਕਰਤਾਹ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ,ੇ 
Tamil மdற ேலVயரா,ய ெமரா/ 2#Oர/1 வGசJகW6:Q ெச2ேலா1 
ேகா#Oர#Oேல ெயா69யாைமFG அO1 ெவkcலJகைளFG, க"தாைவFG 
அO1 ெவkcலJகைளFG, 

వచనము 35 

కరాత్ను దాని పొలమును దిమాన్ను దాని పొలమును నహలాలును దాని పొలమును ఇచిచ్రి. 
Assamese চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত িদ¾া আৰG চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত নহলাল, এই চািৰখন 
নগৰ িদেল। 

Bengali িদ¾া এবং নহেলাল| সব8লূন *মাট চারs শহর এবং পbেদর জন0 মাঠ িদেয়িছল| 

Gujarati Hદµાહ અને નાહલાહ અ ેચાર નગરાે ગાૈચરાે સHહત Qા° થયા. 
Hindi िदम्ना, और नहलाल; ये चार नगर िदए गए। 

Kannada c%|)<ವನೂ<  ಅದರ  ಉಪನಗರಗಳನೂ<  ನಹQ)ಲನೂ<  ಅದರ  ಉಪ  ನಗರಗಳನೂ< 
B%ೕ;% ()ಲುG ಪಟUಣಗಳನು< I%ೂಟUರು. 
Malayalam ദിമ്നിയും അതിെn പുlുറNളും നഹലാലും അതിെn 
പുlുറNളും ഇNെന നാലു പFണവും 
Marathi िदम्ना व त्याचे गायरान आिण नहलाल व त्याच ेगायरान अशी चार नगरे िदली. 
Oriya ଦିମ� ା ନହେଲା� ଓ ସବୂଲୂନର ସମR ପରିବାରବଗ ସମାନେ*u ଗ=  େରାଟି ସହର ଓ େn8 େଦେଲ। 
Punjabi ਿਦਮਨਾਹ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਨਹਲਾਲ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਰਥਾਤ ਚਾਰ ਸ਼ਿਹਰ 

Tamil OGனாைவFG அO1 ெவkcலJகைளFG, நகலாைலFG அO1 
ெவkcலJகைளFG ெகாP#தா"கK; இHத@ ப\டணJகK நாl. 

వచనము 36 

రూబేను గోతిర్కులనుండి నాలుగు పటట్ణములను, అనగా బేసెరును దాని పొలమును యాహసును 

దాని పొలమును 
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Assamese ৰ}েবণ Hফদৰ পৰা মৰাৰীৰ বংশেবাৰৈল চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত *বচৰ, চৰণীয়া 
ঠােয়েৰ Hসেত যহচ, 
Bengali র}েবণ পিরবারেগা~ *থেক *পেয়িছল *বত্ সর, য়হস, 
Gujarati ^બેનના કુળસમૂહ rારા તેમને બેસેર, યાહાસ, તેમના ગાૈચર સાથ ેમjાં. 
Hindi और रूबेन के गोत्र के भाग में से अपनी अपनी चराइयों समेत बेसेर, यहसा, 
Kannada ಇದಲAK%  ರೂ�%ೕನನ  ;%ೂೕತEದ�%A  �%�%ರನೂ<  ಅದರ  ಉಪನಗರಗಳನೂ<  ಯಹ±) 
ವನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರಗಳನೂ< 
Malayalam രൂേബൻ േഗാ6തtിൽ േബെസരും അതിെn പുlുറNളും 
Marathi रऊबेन वंशाच्या वतनांतून बेसेर व त्याचे गायरान, याहस व त्याचे गायरान, 
Oriya ରକ5 ୍ଟବେନ ବଂଶରକ5 ୍ଟ େବ�ର ତଳଭୂମି ୟହସ ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି। 
Punjabi ਅਤ ੇਰਊਬੇਨ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਬਸਰ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਤ ੇਯਾਹਸਾਹ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇ

Tamil pப1 ேகா#Oர#Oேல ேபேசைரFG அO1 ெவkcலJகைளFG, 
ெகெதேமா#ைதFG அO1 ெவkcலJகைளFG, ெமபாகா#ைதFG அO1 
ெவkcலJகைளFG ெகாP#தா"கK; இHத@ ப\டணJகK நாl. 

వచనము 37 

కెదెమోతును దాని పొలమును మేఫాతును దాని పొలమును ఇచిచ్రి. 
Assamese চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত কেদেমাৎ আৰG চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত *মফাৎ, এই 
চািৰখন নগৰ িদেল। 

Bengali কেদেমাত ্, *মফাত ্| র}েবণ *মাট চারs শহর এবং পbেদর জন0 মাঠ িদেয়িছল| 

Gujarati કદેમાેથ, અને મેફાઅાથ અે ચાર નગરાે ગાૈચરાે સHહત મjાં. 
Hindi केदेमोत, और मेपात; ये चार नगर िदए गए। 

Kannada I%K%ೕ+%ೂೕತನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರಗಳನೂ< ]%Ð)ಗತನೂ< ಅದರ ಉಪ ನಗರಗಳನೂ<; 
B%ೕ;% ()ಲುG ಪಟUಣಗಳನು< I%ೂಟUರು. 
Malayalam യഹ്സയും അതിെn പുlുറNളും െകേദേമാtും അതിെn 
പുlുറNളും േമഫാtും അതിെn പുlുറNളും ഇNെന നാലു പFണവും, 
Marathi कदेमोथ व त्याच ेगायरान आिण मेफाथ व त्याचे गायरान अशी चार नगरे त्यांनी िदली. 
Oriya କଦେମାeX ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି, ମେଫାX ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି ଏହିପରି ଭାବେର ଗ=ରିଟି ନଗର େଦେଲ। 
Punjabi ਕਦੇਮੋਥ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਤ ੇਮੇਪਅਥ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਰਥਾਤ ਚਾਰ ਸ਼ਿਹਰ 

Tamil ெகெதேமா#ைதFG அO1 ெவkcலJகைளFG, ெமபாகா#ைதFG 
அO1 ெவkcலJகைளFG ெகாP#தா"கK. இHத@ ப\டணJகK நாl. 
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వచనము 38 

గాదు గోతిర్కులనుండి నాలుగు పటట్ణములును, అనగా నరహంతకునికొరకు ఆశర్యపటట్ణమగు 

గిలాదులోని రామోతును దాని పొలమును మహనయీమును దాని పొలమును 

Assamese আৰG গাদ Hফদৰ পৰা চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত অিনSাকm ত ভােৱ নৰ-বধ কৰা 
*লাকৰ আUয় নগৰ িগিলয়দত থকা ৰেমাৎ, চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত মহনিয়ম *তওঁেলাকক িদয়া 
হ’ল৷ 
Bengali গাদ পিরবারেগা~র কাছ *থেক পাওয়া *গল িগিলয়েদর অJগMত রােমাত্ | 
(রােমাত্  িছল িনরাপ^ার শহর|) তাছাড়া মহনিযম, 
Gujarati ગાદના કુળસમૂહા ેતરફથી તેમને fગલયાદમાં અાવેલું રામાેથ (રામાેથ અેક સુર�ાનું 
શહેર છે) તેમજ માંહનાઈમ અને તેના ગાૈચર ભૂKમ મjાં. 
Hindi और गाद के गोत्र के भाग में से अपनी अपनी चराइयों समेत खूनी के शरण नगर िगलाद में का 
रामोत, िफर महनैम, 
Kannada �)ದನ  ;%ೂೕತEದ�%A  I%ೂZ%  |)�%  ದವ:%;%  ಆಶEಯ  ಪಟUಣ2)ದ  6%Q)Xc%ನ�%Aರುವ 
�)+%ೂೕತನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರಗಳನೂ< ಮಹನ �%ಮನೂ< ಅದರ ಉಪನಗರಗಳನೂ< 
Malayalam ഗാദ്േഗാ6തtിൽ , കുലെചയ്തവnു സേQതനഗരമായ 
ഗിെലയാദിെല രാേമാtും അതിെn പുlുറNളും മഹനയീമും അതിെn 
പുlുറNളും 
Marathi मनुष्यवध करणार्यासाठी शरणपूर म्हणून नेमलेले गाद वंशाच्या वतनातले िगलादातील 
रामोथ व त्याचे गायरान, ह्यांखेरीज महनाईम व त्याचे गायरान, 
Oriya ଗାଦ ପରିବାରବଗ ସମାନେ*u ଗିଲିଯଦ ଅTଗତ ରାମାeX, ନିରାପଦ ନଗରୀ ଓ ତା' ପାଶ� ବବEFୀ 
େn8 ଏବଂ ମହନୀଯ ଓ ତା'ର ପାଶ� ବବEFୀ େn8 େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਗਾਦ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ1 ਰਾਮੋਥ ਿਗਲਆਦ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਖ਼ੂਨੀਆਂ ਲਈ ਪਨਾਹ ਨਗਰ ਸੀ ਉਹ ਦੀ 
ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਤ ੇਮਹਨਇਮ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ,ੇ 
Tamil கா# ேகா#Oர#Oேல ெகாைலெசiதவZ6: அைட6கல@ ப\டணமாக, 
}ேலயா#OlKள ராேமா#ைதFG அO1 ெவkcலJகைளFG, ம6னா�ைமFG 
அO1 ெவkcலJகைளFG, 

వచనము 39 

హెషోబ్నును దాని పొలమును యాజెరును దాని పొలమును ఇచిచ్రి. 
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Assamese মৰাৰীৰ বংশেবাৰৈল চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত িহচেবান আৰG চৰণীয়া ঠায়েৰ 
Hসেত যােজৰ, মুঠেত এই চািৰখন নগৰ িদেল। 

Bengali িহে·াণ এবং যােসর| গাদ *মাট চারs শহর আর পbেদর জন0 শহেরর লােগাযা 
মাঠ িদেয়িছল| 

Gujarati હે_બાેન અને યાઝેર અમે ગાૈચર સHહત કૂલ ચાર નગરાે Qા° થયાં. 
Hindi हशेबोन, और याजेर, जो सब िमलाकर चार नगर हैं िदए गए। 

Kannada 8%º%ೂ�ೕ  ನನೂ<  ಅದರ  ಉಪನಗರಗಳನೂ<  ಯ;%½ೕರನೂ<  ಅದರ  ಉಪನಗರಗಳನೂ<; 
B%ೕ;% ()ಲುG ಪಟUಣ ಗಳನು< I%ೂಟUರು. 
Malayalam െഹശ്േബാനും അതിെn പുlുറNളും യേസരും അതിെn 
പുlുറNളും ഇNെന എlാംകൂടി നാലു പFണവും െകാടുtു. 
Marathi हशेबोन व त्याचे गायरान आिण याजेर व त्याचे गायरान अशी एकंदर चार नगरे िदली. 
Oriya ହିଷେବା^, ୟା ସେର ଓ ତା'ର ତଳଭୂମି, ଏହିପରି ଭାବେର ଗ=ରିଟି ନଗର ଓ ତଳଭୂମି େଦେଲ। 
Punjabi ਹਸ਼ਬੋਨ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਤ ੇਯਆਜ਼ੇਰ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਸਣ ੇਅਰਥਾਤ ਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਚਾਰ 
ਸਨ 

Tamil எNேபாைனFG அO1 ெவkcலJகைளFG, யாேசைரFG அO1 
ெவkcலJகைளFG ெகாP#தா"கK; இHத@ ப\டணJகK நாl. 

వచనము 40 

వారి వారి వంశములచొపుప్న, అనగా లేవీయుల మిగిలిన వంశములచొపుప్న అవనిన్యు 

మెరారీయులకు కలిగిన పటట్ణములు. వంతుచీటివలన వారికి కలిగిన పటట్ణములు పండెర్ండు. 
Assamese *লবীয়াসকলৰ অৱিশ� Hফদ অথMাৎ মৰাৰীৰ িনজ িনজ বংশ অনুসােৰ 
এইেবাৰ নগৰ হ’ল; *তওঁেলােক িচh *খলৰ �াৰাই বাৰ খন নগৰ পােল। 

Bengali *লবীয়েদর *শষ পিরবার, মরাির পিরবার *মাট 12 s শহর *পেয়িছল| 

Gujarati અામ, મરારીના ં કુટંુબાેને Mચ²ી rારા 12 શહેરાે અાપવામાં અાdાં. જઅેાે લેવીઅાેના 
બાકી રહેલા કુટંુબાે હતાં. 
Hindi लेिवयों के बाकी कुलों अथार्त मरािरयों के कुलों के अनुसार उनके सब नगर ये ही ठहरे, इस 
प्रकार उन को बारह नगर िचट्ठी डाल डालकर िदए गए॥ 

Kannada B%ೕ;%7%ೕ  Z%ೕk%ಯರ  ಕುಟುಂಬಗಳ�%A  ಉH%ದಂಥ  ]%�)r%ೕಯ  ಮಕGH%;%  ಅವರ 
ಕುಟುಂಬಗಳ  ಪE})ರ  w%ೕa%:%ಂದ  K%ೂ?%ತ  ಪಟUಣಗ�%Q)A  ಹ\%<ರಡು  ಪಟUಣಗಳ�  ಅವuಗಳ 
ಉಪನಗರಗಳ�. 
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Malayalam അNെന േശഷം േലവY കുടുംബNളായ െമരാർyർkു നറുkു 
6പകാരം കുടുംബംകുടുംബമായി കിFിയ പFണNൾ എlാംകൂടി പ6ncു 
ആയിരുnു. 
Marathi ह्याप्रमाणे लेव्यांतील बाकीच्या कुळांना म्हणज े मरारी वंशजांना त्यांच्या कुळांप्रमाणे 
एकंदर बारा नगरे िचठ््ठया टाकून त्यांनी िदली. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ଲେବrୟମାନ* ଅବଶିo ବଂଶ, ମରାରି ସTାନଗଣର ନିଜ ନିଜ ବଂଶ ଅନକ5 ୍ଟସା 
େର ସମାେନe ବାରଟି ନଗର ପାଇେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਸਾਰ ੇ ਸ਼ਿਹਰ ਮਰਾਿਰਆ ਂ ਦ ੇ ਉਨMਾਂ ਦ ੇ ਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸਨ ਿਜਹੜ ੇ ਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇ ਬਾਕੀ 
ਘਰਾਿਣਆਂ ਿਵਚੱ ਸਨ ਿਜਹੜ ੇਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਗੁਣ ੇਦ ੇਬਾਰਾਂ ਸ਼ਿਹਰ ਸਨ 

T a m i l இைவகெளLலாG ேலVய/1 மdற வGசJகளா,ய ெமரா/ 
2#Oர%6:, அவ"கK வGசJகk1பR ,ைட#த ப\டணJகK; அவ"கWைடய 
பJ:oதG ப19ரeP ப\டணJகK. 

వచనము 41 

ఇశార్యేలీయుల సావ్సథ్య్ములో వాటి పలెల్లుగాక లేవీయుల పటట్ణములనిన్యు నలువది యెనిమిది. 
Assamese ইIােয়লৰ সJান সকলৰ আিধপত0ৰ মাজত থকা *লবীয়াসকলৰ আটাই নগৰ 
চৰণীয়া ঠােয়েৰ Hসেত স�Mমুঠ আঠচি¤শ খন নগৰ আিছল। 

Bengali সুতরাং *লবীয় *গা~ *পেয়িছল *মাট 48 s শহর এবং ;িতs শহেরর লােগাযা 
পbেদর জন0 মাঠ| এই সব িছল অন0ান0 পিরবারেগা~র| 

Gujarati અામ લેવીઅાેને કુલ 48 નગરાે ગાૈચર ભૂKમ સHહત મjાં, અા શહેરાે જ ેQદેશમાં હતાં 
તે ઇ<ાઅલેીઅાેના કુળસમૂહની મા�ંલકીનાં હતાં. 
Hindi इस्राएिलयों की िनज भूिम के बीच लेिवयों के सब नगर अपनी अपनी चराइयों समेत 
अड़तालीस ठहरे। 

Kannada ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ  D)�ಸ�ದ  ಮಧXದ�%A  ಇರುವ  Z%ೕk%ಯರ  ಎQ)A  ಪಟUಣಗಳ� 
ಅವuಗಳ ಉಪನಗರಗಳ� ()ಲ�o%/ಂಟು ಪಟUಣಗಳu. 
Malayalam യി6സാേയൽമkളുെട അവകാശtിൽ േലവYർkു എlാംകൂടി 
നാlെtFു പFണവും അവയുെട പുlുറNളും കിFി. 
Marathi इस्राएल लोकाचं्या वतनांत लेव्याचंी एकंदर अठे्ठचाळीस नगरे त्यांच्या गायरानांसह होती. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ଲେବrୟମାେନ ଅଠଗ=ଳିଷଟି ସହର ଓ ତଳଭୂମି ପାଇେଲ। ଏହି ସମR ଅ[ଳ ଅନ@ 
ବଂଶଧର*ର ଅଧିକାର େର ଥିଲା। 
Punjabi ਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਜਹੜ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅੱਠਤਾਲੀ ਸ਼ਿਹਰ ਉਨMਾਂ ਦੀਆਂ 
ਸ਼ਾਮਲਾਤਾਂ ਨਾਲ ਸਨ 
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Tamil இNரேவL 2#Oர%ைடய காqயா\t31 நPVேல இ%6,ற 
ேலVய/1 ப\டணJகெளLலாG அைவகk1 ெவkcலJகW\பட 
நாdப#ெத\P. 

వచనము 42 

ఆ పటట్ణములనిన్టికి పొలములుండెను. ఆ పటట్ణములనిన్యు అటే ల్యుండెను. 
Assamese *সইেবাৰৰ ;েত0ক নগৰৰ চািৰওকােষ চৰণীয়া ঠাই আিছল৷ সকেলা নগৰ *সই 
দেৰই আিছল। 

Bengali ;েত0ক শহেরই পbেদর জন0 িকছ/  মাঠ িছল| 

Gujarati અે બધાં નગરાેની ફરતે ચારે તરફ ગાૈચર હતાં. 
Hindi ये सब नगर अपने अपने चारों ओर की चराइयों के साथ ठहरे; इन सब नगरों की यही दशा थी॥ 

Kannada ಈ  ಪಟUಣಗಳ�%A  ಪEd%7%ೂಂದಕೂG  ಅದರದರ  ಸುತ/ಲೂ  ಉಪನಗರಗಳu  ಇದlವu; 
ಪಟUಣಗH%;%Q)A B%ೕ;%7%ೕ ಇದlವu. 
M a l a y a l a m ഈ പFണNളിൽ ഓേരാnിnു ചുnും പുlുറNൾ 
ഉcായിരുnു; ഈ പFണNൾെkാെkയും അNെന തേn ഉcായിരുnു. 
Marathi ही सवर् नगरे त्यांच्या आसपासच्या गायरानांसह होती; सवर् नगरांची हीच पिरिस्थती होती. 
Oriya ଏହି େ'ତ@କକ ସହର ସହିତ ତା'ର ଚତକ5 ୍ଟଃପାଶ� ବ େର ତଳଭୂମି ଥିଲା। ଏହା ସମR 
ପଶକ5 ୍ଟମାନ* ପାଇଁ nେତ ଥିଲା। 
Punjabi ਇਨMਾ ਂਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰਾ ਂਿਵਚੱ1 ਹਰ ਇੱਕ ਸ਼ਿਹਰ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਹੁਦੰੀ ਸੀ। ਇਉ 4 ਇਨMਾਂ ਸਾਰ ੇ
ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਨਾਲ ਵੀ ਸੀ।। 
T a m i l இHத@ ப\டணJகkL ஒUெவா1zd:G அதைதQ `�Hத 
ெவkcலJகK இ%Hத?; எLலா@ப\டணJகW6:G அ@பRேய இ%Hத?. 

వచనము 43 

యెహోవా పర్మాణము చేసి వారి పితరుల కిచెచ్దనని చెపిప్న దేశమంతయు ఆయన ఇశార్యేలీయుల 

కపప్గించెను. వారు దాని సావ్ధీనపరచుకొని దానిలో నివసించిరి. 
Assamese এইদেৰ িযেহাৱাই ইIােয়ল *লাকৰ পুবMপুৰGষসকলৰ আগত িয *দশ িদম ব/ িল 
শপত খাইিছল, *সই *দশ *তওঁ *তওঁেলাকক িদেল৷ *তওঁেলােক তাক অিধকাৰ কিৰ তাৰ মাজত 
িনবাস কিৰেল। 
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Bengali ইIােয়লবাসীেদর কােছ ;ভ/  *য় ;িতUGিত িদেয়িছেলন তা িতিন পালন করেলন| 
িতিন তঁার ;িতUGিত মেতাই সব জিম জায়গা িদেয়িছেলন এবং *লাকরা *সসব জায়গায় 
বসবাস করেত লাগল| 

Gujarati અામ યહાેવાઅે ઇ<ાઅેલીઅાેને સવA Qદેશ અાપી દીધાે જ ેતેણે તેઅાેને અાપવાનું 
તેઅાેના Kપતૃઅાેને વચન અાFું હતું તેઅાે અાdાં અને તેની મા�ંલકી લીધી અને 4ા ંbાયી થયાં. 
Hindi इस प्रकार यहोवा ने इस्राएिलयों को वह सारा देश िदया, िजसे उसने उनके पूवर्जों से शपथ 
खाकर देने को कहा था; और वे उसके अिधकारी हो कर उस में बस गए। 

Kannada ಕತ ನು  ಅವರ  ತಂK%ಗH%;%  I%ೂಡುe%\%ಂದು  ಆs%  ಇಟU  K%ೕಶವ\%<Q)A  ಇD)E7%ೕ�%;% 
I%ೂಟUನು; ಅವರು ಅದನು< D)��%ೕನ|)�%I%ೂಂಡು ಅದರ�%A 2)ಸ2)6%ದlರು. 
Malayalam യേഹാവ യി6സാേയലിnു താൻ അവരുെട പിതാknാർkു 
െകാടുkുെമnു സതYം െചയ്ത േദശെമlാം െകാടുtു; അവർ അതു 
ൈകവശമാkി അവിെട കുടിപാർtു. 
Marathi इस्राएल लोकांना जो देश देण्याची परमेश्वराने शपथ वािहली होती तो सबंध देश त्याने 
त्यांना िदला आिण तो काबीज करून ते त्यात राहू लागले. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ସଦା'ଭୁ େଯଉଁ 'ତିQା କରିଥିେଲ ଇMାେୟଲୀୟବାସୀ* ସgକ5 ୍ଟଖ େର ତାକକ5 ୍ଟ 
ପକ5 ୍ଟରଣ କେଲ। େସ ସମାନେ*ର ପୂବପୁରୁଷମାନ*ୁ 'ତିQା କରିଥିବା ଜାଗା ସମାନେ*u େଦେଲ। େଲାକମାେନ 
େସ ଜମିକକ5 ୍ଟ ନିଜ ଅଧିକାରକକ5 ୍ଟ େନେଲ ଓ ସଠାeେର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਉਹ ਸਾਰਾ ਦੇਸ ਿਦੱਤਾ ਿਜਹ ਦ ੇਦਣੇ ਦੀ ਸ[ਹ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ 
ਖਾਧੀ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨ8 ਉਸ ਉ Cਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਿਵਚੱ ਵਾਸ ਕੀਤਾ 
Tamil இHத@ 0ரகாரமாக6 க"#த" இNரேவl6:6 ெகாP@ேப1 எ1f 
அவ"கWைடய 0தா6கW6: ஆைண3\ட ேதச#ைதெயLலாG ெகாP#தா"; 
அவ"கK அைவகைளQ ;தHத/#?6ெகாeP, அைவகkேல :R3%Hதா"கK. 

వచనము 44 

యెహోవా వారి పితరులతో పర్మాణముచేసిన వాటనిన్టి పర్కారము అనిన్దికుక్లయందు వారికి 

విశార్ంతి కలుగజేసెను. యెహోవా వారి శతుర్వులనందరిని వారిచేతి కపప్గించియుండెను గనుక 

వారిలో నొకడును ఇశార్యేలీయులయెదుట నిలువలేకపోయెను. యెహోవా ఇశార్యేలీయులకు 

సెలవిచిచ్న మాటలనిన్టిలో ఏదియు తపిప్యుండలేదు, అంతయు నెరవేరెను. 
Assamese *তিতয়া িযেহাৱাই *তওঁেলাকৰ পবুMপুৰGষসকলৰ আগত শপত *খাৱাৰ দেৰ 
চািৰওফােল *তওঁেলাকক িজৰণী িদেল৷ *তওঁেলাকৰ শ7Gসকলৰ মাজৰ *কােনও *তওঁেলাকৰ 
আগত িথয় হ’ব *নাৱািৰেল৷ িযেহাৱাই *তওঁেলাকৰ সকেলা শ7Gক *তওঁেলাকৰ হাতত িদেল। 
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Bengali ;ভ/  তােদর আেশপােশর সম\ *দশtিলেত তােদর পূবMপুরGষেদর কােছ *দওয়া 
;িতUGিত অনুসাের শািJ বজায় রাখেলন| *কান শ7Gই তােদর পরািজত করেত পাের িন| 
;েত0ক শ7Gেক হারাবার মেতা �মতা ;ভ/  তােদর িদেয়িছেলন| 

Gujarati અામ યહાવેાઅે ઇ<ાઅેલને તેઅાેનાં પૂવACેન ેઅાપેલાં વચન Qમાંણે તેમના દેશની ચારે 
Hદશાઅાેથી સુર�ા અાપી. તેમના શ.ુઅા ેતેમના પર અા|મણ કરી શ\ા નHહ અને તેઅાે સુર��ત 
હતા.ં કારણ કે યહાેવાઅે તેમના બધાજ શ.ુઅાનેે તેઅાેના હાથમાં સાDપી દીધા હતા.ં 
Hindi और यहोवा ने उन सब बातों के अनुसार, जो उसने उनके पूवर्जों से शपथ खाकर कही थीं, उन्हें 
चारों ओर से िवश्राम िदया; और उनके शत्रुओं में से कोई भी उनके साम्हने िटक न सका; यहोवा ने उन 
सभों को उनके वश में कर िदया। 

Kannada ಕತ ನು ಅವರ ತಂK%ಗH%;% ಆs% ಇಟU ಪE})ರe%Q)A ಅವರ ಸುತ/ಲೂ ಅವr%;% k%�)Eಂd% 
I%ೂಟUನು; ಅವರ ಎQ)A ಶತುEಗಳ�%A ಒಬ�()ದರೂ ಅವರ ಮುಂK% :%ಲA�%ಲA; ಅವರ ಶತುEಗಳ\%<Q)A 
ಕತ ನು ಅವರ I%ೖಗH%;% ಒy%�z%ದನು. 
Malayalam യേഹാവ അവരുെട പിതാknാേരാടു സതYം െചയ്തതുേപാെല 
ഒെkയും ചുnും അവർkു സjsത നല്കി ശ6തുkളിൽ ഒരുtനും 
അവരുെട മുmിൽ നിnിFിl; യേഹാവ സകല ശ6തുkെളയും അവരുെട 
കyിൽ ഏlിcു. 
Marathi परमेश्वरान ेत्यांच्या पूवर्जांना वचन िदले होते त्याप्रमाण ेत्याने त्यांना सवर्त्र स्वास्थ्य िदले. 
त्यांच्या कोणाही शत्रूला त्यांच्यापुढ ेिटकाव धरवला नाही; परमशे्वराने त्यांचे सवर् शत्रू त्याचं्या हाती िदले. 
Oriya ସଦା'ଭୁ ସମାନେ* ପୂବପୁରୁଷଗଣ* ନକଟ େର କରିଥିବା ତା*ର ସମR ଶପଥ ଅନକ5 ୍ଟସା େର 
ଗ=ରିଆେଡ ସମାନେ*u ବିMାମ େଦେଲ। ପକ5 ୍ଟଣି ସମାନେ* ଶତୃମାନ* ମSରକ5 ୍ଟ କେହi ସମାନେ*ର ଆଗ 
େର ଠିଆ ହାଇe ପାରିେଲ ନାହi । ସଦା'ଭୁ ସମାନେ*ର ସମR ଶତୃ*କ5 ୍ଟ ସମାନେ* ହR େର ସମପଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਿਲਓ 4 ਦਆੁਿਲਓ 4 ਸੁਖ ਿਦੱਤਾ ਿਜਵR ਉਸ ਉਨMਾਂ ਦ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ 
ਸ[ਹ ਖਾਧੀ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਵਰੈੀਆ ਂਿਵਚੱ1 ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਨਾ ਖੜਾ ਿਰਹਾ। ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਵਰੈੀਆਂ ਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ 
Tamil க"#த" அவ"கWைடய 0தா6கW6: ஆைண3\டபRெயLலாG 
அவ "கைளQ ; dzlG F #தTLலா மL இைள@பா ற @பeqனா " ; 
அவ"கWைடய எLலாQ ச#?%6கklG ஒ%வ%G அவ"கW6: X1பாக 
cdகVLைல; அவ"கK ச#?%6கைளெயLலாG க"#த" அவ"கK ைக3L 
ஒ@26ெகாP#தா". 

వచనము 45 
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యెహోవా ఇశార్యేలీయులకు సెలవిచిచ్న మాటలనిన్టిలో ఏదియు తపిప్యుండలేదు, అంతయు 

నెరవేరెను.  
Assamese িযেহাৱাই ইIােয়ল বংশৈল িয িয মgলৰ বাক0 Hকিছল, তাৰ মাজৰ এs বাক0ও 
িনáল নহ’ল৷ সকেলা িসw হ’ল। 

Bengali ইIােয়লবাসীেদর কােছ ;ভ/  *য় ;িতUGিত িদেয়িছেলন তার সবই িতিন 
*রেখিছেলন| *কােনা ;িতUGিতই ব0থM হয় িন| ;েত0ক ;িতUGিতই বা\েব পিরণত হেয়িছল| 

Gujarati યહાેવાઅે ઇ<ાઅેલી લાેકાેને અાપેલાં દરેક શુભ વચનાે પાjાં, દરેક વચન ફળીભૂત 
થયું. 
Hindi िजतनी भलाई की बातें यहोवा ने इस्राएल के घरान ेसे कही थीं उन में से कोई भी न छूटी; सब 
की सब पूरी हुई॥ 

Kannada ಕತ ನು  ಇD)E7%ೕF  ಮ\%;%  8%ೕH%ದ  ಒ�%�ೕ  k%ಷಯಗಳ�%A  ಒಂ�)ದರೂ  n%ದುl 
8%ೂೕಗ�%ಲA; ಎQ)A \%ರe%ೕr%ದವu. 
M a l a y a l a m യേഹാവ യി 6സാേയൽഗൃഹേtാ ടു അരു ളി െcയ്ത 
വാഗ്ദാനNളിൽ ഒnും വൃഥാവാകാെത സകലവും നിവൃtിയായി. 
Marathi परमेश्वरान े इस्राएल घराण्याला ज्या िहताच्या गोष्टी सांिगतल्या होत्या त्यांतली एकही 
िनष्फळ झाली नाही; त्या सवर् िसद्धीस गेल्या. 
Oriya ସଦା'ଭୁ ଇMାେୟଲ ବଂଶକକ5 ୍ଟ େଯଉଁ ଉEମ 'ତିQା କରିଥିେଲ, େସଥି ମSରକ5 ୍ଟ େଗାଟିଏ େହଲ 
କଥା ବିଫଳ େହଲାନାହi । ସଦା'ଭୁ*ର ସମR କଥା ସଫଳ େହଲା। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਚੰਿਗਆਂ ਬਚਨਾਂ ਿਵਚੱ1 ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨਾਲ ਕੀਤ ੇਇੱਕ 
ਬਚਨ ਵੀ ਰਿਹ ਨਾ ਿਗਆ, ਸਾਰ ੇਪੂਰ ੇਹਏੋ।। 
T a m i l க "#த " இNர ேவ L : P Gப #தா % 6: Q ெசா Lv3% Hத 
நLவா"#ைதகkெலLலாG ஒ% வா"#ைதFG தவz@ேபாகVLைல; எLலாG 
cைறேவzdf. 
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వచనము 1 

యెహోషువ రూబేనీయులను గాదీయులను మనషేష్ అరధ్గోతర్పువారిని పిలిపించి వారితో ఇటల్నెను 

Assamese *সই কালত িযেহাচ8 ৱাই ৰ}েবণীয়া ও গাদীয়াসকলক আৰG মনিচৰ আধা Hফদক 
মতাই আিনেল, আৰG 
Bengali তারপর িযেহাশূয় র}েবণ, গাদ এবং মনঃিশ পিরবারেগা~র অেধMক *লাকেদর 
একটা সভা ডাকেলন| 

Gujarati પછી યહાેશુઅાઅે ^બેન, ગાદ અને મના_શાના અધાA કુળસમૂહના લાેકાેન ેબાલેાdા, 
Hindi उस समय यहोश ूने रूबेिनयों, गािदयों, और मनश्शे के आधे गोित्रयों को बुलवाकर कहा, 
Kannada ಆಗ  7%8%ೂೕಶುವನು  ರೂ�%ೕನXರನೂ<  �)ದXರನೂ<  ಮನ$%�ಯ  ಅಧ ;%ೂೕತE 
ದವರನೂ< ಕr%z% ಅವr%;%-- 
Malayalam അkാലtു േയാശുവ രൂേബനYേരയും ഗാദYെരയും മനെgയുെട 
പാതിേഗാ6തെtയും വിളിcു. 
Marathi मग यहोशवान ेरऊबेनी, गादी व मनश्शेचा अधार् वंश ह्यानंा बोलावून सांिगतले, 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ ରୂବ^e ଗା¬ ଓ ମନଃଶି ଅiFେକ ପରିବାରବଗମାନ*ୁ ନଇe ଏକ ସଭା 
ଡାକିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਰਊਬੇਨੀਆ,ਂ ਗਾਦੀਆਂ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧ ੇਗੋਤ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ 

Tamil அ@ெபாD? ேயா;வா pப9யைரFG கா#OயைரFG மனாேச31 
பாO6ேகா#Oர#தாைரFG அைழ#?, 

వచనము 2 

యెహోవా సేవకుడైన మోషే మీకాజాఞ్పించినదంతయు మీరు చేసియునాన్రు. మరియు నేను మీ 

కాజాఞ్పించిన వాటనిన్టి విషయములో నా మాట వినియునాన్రు. 
Assamese *তওঁ *তওঁেলাকক ক’*ল, “িযেহাৱাৰ দাস *মািচেয় *তামােলাকক িয িয আoা 
িদিছল, *সই আoা *তামােলােক পালন কিৰ আিহছা আৰG মেয়া *তামােলাকক িয িয আoা 
কিৰেলঁা, *মাৰ *সই সকেলা বাক0ৈল কাণ িদলা। 

Bengali িযেহাশূয় তােদর বলেলন, “*মািশ িছেলন ;ভ/ র দাস| *মািশ *তামােদর যা 
বেলেছন *তামরা তার সবই পালন কেরছ| তাছাড়া *তামরা আমার িনেদM শও সব পালন 
কেরছ| 

Gujarati અને તેણે તઅેાનેે ક9ું, “યહાેવાના સેવક મૂસાઅે તમને જ ેઅાZાઅાે કરી હતી તે બધી 
જ તમે પાળી છે અને માંરા તમાંમ અાદેશાેનું પણ તમે પાલન કયુ� છે. 
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Hindi जो जो आज्ञा यहोवा के दास मूसा ने तुम्हें दी थीं वे सब तुम ने मानी हैं, और जो जो आज्ञा मैं ने 
तुम्हें दी हैं उन सभों को भी तुम ने माना ह;ै 

Kannada ಕತ ನ  $%ೕವಕ()ದ  +%ೂೕ-%ಯು  :%ಮ;%  ಆx)y%z%ದ  ಎಲAವನು<  :%ೕವu  I%ೖI%ೂಂಡು 
()ನು :%ಮ;% ಆx)y%z%K%lQ)Aದರ�%A ನನ< |)d%;% k%~%ೕಯ�)c%r%. 
Malayalam അവേരാടു പറ[തു: യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ 
നിNേളാടു കlിcെതാെkയും നിNൾ 6പമാണിkയും ഞാൻ നിNേളാടു 
കlിc സകലtിലും എെn വാkു അനുസരിkയും െചയ്തിരിkുnു. 
Marathi “परमेश्वराचा सेवक मोशे ह्याने सांिगतल्याप्रमाण ेतुम्ही सवर् केले आिण मी िदलेली प्रत्येक 
आज्ञा तुम्ही पाळली. 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ ସମାନେ*u କହିେଲ,  ମାଶାe ଥିେଲ ସଦା'ଭୁ*ର ସେବକ। ମାଶାe ଯାହା 
କହିଥିେଲ, ଆପଣାମାେନ ତା*ର ବାକ@ ଅନକ5 ୍ଟସା େର ସମR କାୟF@ କରିଛTି ଏବଂ ସେବFାପରି ତୁGମାେନe 
ମାେର ଆQା ମାନିଛ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੁਸY ਉਸ ਸਾਰ ੇਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕੀਤੀ ਿਜਹੜਾ ਹਕੁਮ ਤੁਹਾਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਾਸ 
ਮੂਸਾ ਨ8 ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਤੁਸਾਂ ਮੇਰ ੇਸਾਰ ੇਬੋਲਾ ਂਨੰੂ ਮੰਿਨਆਂ ਿਜਨMਾਂ ਦਾ ਮL ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil அவ"கைள ேநா6,: க"#த%ைடய தாசனா,ய ேமாேச உJகW6:6 
க\டைள3\டைவகைளெயLலாG EJகK ைக6ெகாe�"கK ; நா1 
உJகW6:6 க\டைள3\ட யாVlG எ1 ெசாdபR ெசiu"கK. 

వచనము 3 

బహుదినములనుండి నేటివరకు మీరు మీ సహోదరులను విడువక మీ దేవుడైన యెహోవా 

ఆజఞ్ననుసరించి నడిచియునాన్రు. 
Assamese *সই সকেলা িদনৰ *কােনা িদেনই বা আিজৈলেক *তামােলােক িনজ 
ভাইসকলক ত0াগ নকিৰলা, আনিক িনজ ঈyৰ িযেহাৱাৰ আoা সজাগতােৰ পালন কিৰ 
আিহছাহঁক। 

Bengali *তামরা সব সময় ইIােয়েলর অন0 *লাকেদর সাহায0 কেরছ| *তামােদর ;ভ/  ঈyর 
যা যা আেদশ িদেয়িছেলন *তামরা তার সবই অত0J িন±ার সেg পালন কেরছ| 

Gujarati તમ ેઅા બધાે સમય તમાંરા ભાઈઅાેને નHહ તP દઈને તમાંરા દેવ યહાેવાની અાZાનું 
પાલન કાળPપૂવAક કયુ� છે. 
Hindi तुम ने अपने भाइयों को इस मुद्दत में आज के िदन तक नहीं छोड़ा, परन्त ुअपने परमशे्वर यहोवा 
की आज्ञा तुम ने चौकसी से मानी ह।ै 

Kannada :%ೕವu ಬಹಳ c%ವಸ ಗH%ಂದ ಇಂc%ನ ವ?%ಗೂ :%ಮM ಸ8%ೂೕದರರನು< I%ೖ n%ಡK% :%ಮM 
K%ೕವ�)ದ ಕತ ನು ಆx)y%z%ದ ಅಪ�s%ಯನು< I%ೖI%ೂಂ�%r%. 
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Malayalam നിNൾ ഈ കാലെമാെkയും നിNളുെട സേഹാദരnാെര 
ഇnുവെര വിFുപിരിയാെത നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട കlന 
6പമാണിcു നടnിരിkുnു. 
Marathi आजपयर्ंत तुम्ही आपल्या भाऊबंदांना सोडून गेला नाहीत आिण आपला देव परमेश्वर 
ह्याची आज्ञा तंतोतंत पाळली. 
Oriya ଏବଂ ସବୁ ସମୟେର ଆପଣମାେନ ଇMାେୟଲମାନ*ୁ ସହ େଯାଗ କରିଛTି। ଆପଣମାେନ 
ଆପଣମାନ*ର ସଦା'ଭୁ*ର ବାକ@କକ5 ୍ଟ ଠିe ଭାବେର ଅତି ସତକତାର ସହକା େର ପାଳନ କରିଛTି ଏବଂ 
ତୁGମାେନe ଏହି ଆQା ପାଳନ କଲ। 
Punjabi ਤੁਸਾ ਂਢਰੇ ਸਾਰ ੇ ਿਦਨਾਂ ਤ1 ਅੱਜ ਦ ੇ ਿਦਨ ਤੀਕ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਨਹY ਿਵਸਾਿਰਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ 
ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਕੁਮਾਂ ਦੀ ਜ਼ੁਮੇਵਾਰੀ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕੀਤੀ 
Tamil EJகK இ?வைர6:G அேநக நாளாக உJகK சேகாதரைர6 
ைகVடா ம L , உJகK ேத வனா, ய க "#த%ைட ய க \டைளைய 6 
கா#?6ெகாeP நடHu"கK. 

వచనము 4 

ఇపుప్డు మీ దేవుడైన యెహోవా మీ సహోదరులతో చెపిప్నటుల్ వారికి నెమమ్ది కలుగజేసియునాన్డు. 

కాబటిట్ మీరిపుప్డు యెహోవా సేవకుడైన మోషే యొరాద్ను అవతల మీకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్న 

దేశములో మీ నివాసములకు తిరిగివెళుల్డి. 
Assamese এিতয়া *তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাই *তামােলাকৰ ভাইসকলক ;িতoা কৰাৰ 
দেৰ, *তওঁেলাকক িজৰণী িদেল৷ গিতেক, এিতয়া *তামােলােক ঘ8 িৰ, িনজ িনজ তz/ ৈল Hগ, 
িযেহাৱাৰ দাস *মািচেয় যLM নৰ িসপােৰ *তামােলাকক িদয়া আিধপত0ৰ *দশৈল *যাৱা। 

Bengali *তামােদর ;ভ/ , ঈyর, ইIােয়লবাসীেদর শাি\ *দেবন বেল ;িতUGিত িদেয়িছেলন| 
আর ;ভ/  ;িতUGিত *রেখেছন| সুতরাং এখন *তামরা বাড়ী *য়েত পার| ;ভ/ র দাস *মািশ 
*তামােদর যদM ন নদীর পূবMতীেরর জিম-জায়গা িদেয়েছন| *তামরা এখন *স *দেশ অথMাত্  
*তামােদর বাড়ী যাও| 

Gujarati અને હવે યહાેવા દેવે તમાંરા ઇ<ાઅેલી બંધુઅાેને શાંeત અને સુર�ા અાપી છે. તેથી 
હવે તમે તમાંરે ધેર પાછા ફરાે, યદAન નદીને સામે કાંઠે અાવેલ તમાંરા Qદેશમાં, જ ેતમને યહાેવાના 
સેવક મૂસા rારા અાપવામાં અાdા ેહતાે. 
Hindi और अब तुम्हारे परमेश्वर यहोवा ने तुम्हारे भाइयों को अपने वचन के अनुसार िवश्राम िदया ह;ै 
इसिलये अब तुम लौटकर अपने अपने डरेों को, और अपनी अपनी िनज भूिम में, िजसे यहोवा के दास 
मूसा ने यरदन पार तुम्हें िदया ह ैचले जाओ। 
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Kannada ಈಗ  :%ಮM  K%ೕವ�)ದ  ಕತ ನು  ಅವr%;%  2)�)lನ|)�%ದ  ಪE})ರ  :%ಮM 
ಸ8%ೂೕದರr%;% k%�)Eಂd% I%ೂಟUನು. ಮತು/ ಕತ ನ $%ೕವಕ()ದ +%ೂೕ-%ಯು 7%ೂದ :%;% ಆ�% :%ಮ;% 
I%ೂಟU D)�ಸ�2)ದ :%ಮM K%ೕಶದ�%Aರುವ :%ಮM g%ೕ?%ಗH%;% d%r%6% 8%ೂೕ6%r%. 
M a l a y a l a m ഇേpാൾ നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിNളുെട 
സ േഹാ ദ ര nാ ർkു താൻ വാ ഗ്ദtം െച യ്ത തു േപാ െല സjsത 
നല്കിയിരിkുnു; ആകയാൽ നിNൾ ഇേpാൾ നിNളുെട വീടുകളിേലkും 
യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ േയാർdാnkെര നിNൾkു തnിFുll 
നിNളുെട അവകാശേദശേtkും മടNിെpായ്െkാൾവിൻ. 
Marathi आता तुमचा देव परमेश्वर ह्याने आपल्या वचनानुसार तुमच्या भाऊबंदांना िवसावा िदला 
आह,े तर परमेश्वराचा सेवक मोशे ह्याने यादेर्नेपलीकड ेतुम्हांला जो देश तुमच्या ताब्यात िदला आह ेतेथे 
तुम्ही आता आपापल्या डरे्यांकड ेपरत जा. 
Oriya ଆପଣମାନ*ର ସଦା'ଭୁ ପରେମଶlର ଇMାେୟଲବାସୀ*କ5 ୍ଟ ଶାTି ଦେବା ପାଇଁ 'ତିQା କରିଥିେଲ। 
ଏବଂ ବEFମାନ ସଦା'ଭୁ ପରେମଶlର*ର ବାକ@ ରnା କରିଛTି। େତଣୁ ତୁGମାେନe ବEFମାନ ସlଗୃହକକ5 ୍ଟ 
'ତ@ାବEFନ କରିପାରିବ। ସଦା'ଭୁ*ର ସେବକ ମାଶାe ୟIFନ ନଦୀର ପୂବ ପାଶ� ବ େର ତୁGମାନ*ୁ ଭୂମି 
ଦଇeଛTି। ବEFମାନ ତୁGମାେନe ସଠାeକକ5 ୍ଟ ତୁGମାନ*ର ସlଗୃହକକ5 ୍ଟ ୟାଇପାର। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਣੁ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ8 ਤੁਹਾਡ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਸੁਖ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਿਜਵR ਉਸ ਉਨMਾਂ ਨਾਲ ਬਚਨ 
ਕੀਤਾ ਸੀ। ਹਣੁ ਤੁਸY ਮੁੜ ਜਾਓ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਤਬੂੰਆ ਂ ਿਵਚੱ ਆਪਣੀ ਿਮਲਖ ਦ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਦਾਸ 
ਮੂਸਾ ਨ8 ਤੁਹਾਨੰੂ ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਜਾਓ 

T a m i l இ@ெபாD?G உJகK ேதவனா,ய க"#த" தாG உJகK 
சேகாதர%6:Q ெசாLv3%HதபRேய, அவ"கைள இைள@பாற@பeqனா"; 
ஆைகயாL க"#த/1 தாசனா,ய ேமாேச ேயா"தாZ6: அ@2ற#Oேல 
உJகW6:6 ெகாP#த உJகK காqயா\tயான ேதச#Ov%6,ற உJகK 
�டாரJகW6:# O%G0@ ேபாJகK. 

వచనము 5 

అయితే మీ పూరణ్హృదయముతోను మీ పూరాణ్తమ్తోను మీ దేవుడైన యెహోవాను పేర్మించుచు, ఆయన 

మారగ్ములనిన్టిలో నడుచుకొనుచు, ఆయన ఆజఞ్లను గైకొనుచు, ఆయనను హతుత్కొని ఆయనను 

సేవించుచు, యెహోవా సేవకుడైన మోషే మీకాజాఞ్పించిన ధరమ్మును ధరమ్శాసత్రమును అనుసరించి 

నడుచుకొనుడి. 
Assamese িকr িযেহাৱাৰ দাস *মািচেয় *তামােলাকক আেদশ কৰা আoা আৰG িবধানৰ 
দেৰ কাযM কিৰবৈল, ঈyৰ িযেহাৱাক *;ম কিৰবৈল, *তওঁৰ সকেলা পথত চিলবৈল, *তওঁৰ 
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আoােবাৰ পালন কিৰবৈল, *তওঁত আসl হ’বৈল আৰG সকেলা মন ও সকেলা ;ােণেৰ 
*তওঁৰ আৰাধনা কিৰবৈল যÍবান হ’বা।” 

Bengali িকr *মািশ *তামােদর *য়সব িবিধ পালন করেত বেলেছন *সসব পালন কের চলেত 
ভ/ েলা না| *তামরা ;ভ/  ঈyরেক ভােলাবাসেব| তঁার আেদশ পালন করেব| *তামরা সবসময় 
তঁােক *মেন চলেব| *তামােদর যতদূর সাধ0 *সই ভােব *তামরা তঁার অনুসরণ করেব ও তঁার 
*সবা করেব|” 

Gujarati ફ{ જ ેકઈ યહાવેાના સેવક, મૂસાઅ ે Hનયમ અને અાZાઅાેને લગતી તમને અાZા 
કરી છે, તમાંરે બધાઅે બધી બહુ જ કાળPથી પાળવી. તમાંરા દેવ યહાેવા ઉપર Qેમ રાખC.ે 
હમેશા તેને માંગa ચાલC ેઅને તેની અાZાઅાનેું પાલન કરCે, વફાદાર રહેC ેઅન ેપૂરા મનથી અને 
પૂરા ઉÃાહથી તેની સેવા કરCે.” 

Hindi केवल इस बात की पूरी चौकसी करना िक जो जो आज्ञा और व्यवस्था यहोवा के दास मूसा ने 
तुम को दी ह ै उसको मानकर अपने परमेश्वर यहोवा से प्रेम रखो, उसके सारे मागोर्ं पर चलो, उसकी 
आज्ञाएं मानों, उसकी भिक्त मे लौलीन रहो, और अपने सारे मन और सारे प्राण से उसकी सेवा करो। 

Kannada ಆದ?%  ಕತ ನ  $%ೕವಕ()ದ  +%ೂೕ-%ಯು  :%ಮ;%  ಆx)y%z%ದ  ಆ»%  ಯನೂ< 
()XಯಪE|)ಣವನೂ< È)ಗEo%h)6% I%ೖI%ೂಂಡು ನg%ದು :%ಮM K%ೕವ�)ದ ಕತ ನನು< y%`d%|)�% 
ಆತನ  ಎQ)A  |)ಗ ಗಳ�%A  ನg%ದು  ಆತನ  ಆ»%ಗಳನು<  I%ೖI%ೂಂಡು  ಆತನನು<  ಅಂa%  I%ೂಂಡು 
ಆತನನು< :%ಮM ಪYಣ ಹೃದಯ c%ಂದಲೂ ಪYಣ N)Eಣc%ಂದಲೂ $%ೕk%z%r% ಎಂದು 8%ೕH%ದನು. 
Malayalam എnാൽ നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ സ്േനഹിkയും 
അവെn എlാവഴികളിലും നടnു അവെn കlനകൾ 6പമാണിkയും 
അവേനാടു പnിേcർnു പൂർxഹൃദയേtാടും പൂർxമനേsാടുംകൂെട 
അവെന േസവിkയും െചേyണെമnു യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ 
നിNേളാടു കlിcിFുll കlനയും നYായ6പമാണവും ആചരിpാൻ ഏnവും 
ജാ6ഗതയായിരിpിൻ. 
Marathi मात्र परमेश्वराचा सेवक मोशे ह्याने िदलेली आज्ञा व िनयमशास्त्र िनष्ठापूवर्क पाळा, म्हणजे 
आपला देव परमेश्वर ह्याच्यावर प्रीती करा, त्याच्या सवर् मागार्ंनी चाला, त्याच्या आज्ञा पाळा, त्याला 
धरून राहा आिण िजवेभावे त्याची सेवा करा.” 

Oriya କିTu  ମନେରଖ-ସବଦା ମାଶାe ଦଇeଥିବା ନିଯମକକ5 ୍ଟ ନିଶVଯ ପାଳନ କରିବ। ତୁGମାେନe ନିଶVତି 
ଭାବେର ସଦା'ଭୁ ପରେମଶଓର*ୁ ¶ ରେମ କରିବ। ଏବଂ ତା* ଆେଦଶ ସବଦା ମାନି ଚଳିବ। ତୁGମାେନe 
ନିଶVତି ଭାବେର ତାହା ମନ'ାଣ ଦଇe ପାଳନ କରିବ। 
Punjabi ਕਵੇਲ ਤੁਸY ਉਸ ਹਕੁਮਨਾਮ ੇਦੀ ਅਤ ੇਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਬੜ ੇਉ Cਦਮ ਨਾਲ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਿਰਓ 
ਿਜਨMਾਂ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਨ8 ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਿਪਆਰ ਕਰ ੋ
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ਅਤ ੇਉਸ ਿਦਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਰਾਹਾਂ ਉ Cਤ ੇ ਚੱਲੋ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਹਕੁਮਾਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ੋਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਿਚੰਬੜ ੇਰਹ ੋਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਮਨ ਨਾਲ, ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਜਾਨ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੋ

Tamil ஆனாlG EJகK உJகK ேதவனா,ய க"#த/L அ12�"H?, 
அவ%ைடய வ5கkெலLலாG நடH?, அவ" கdபைனகைள6 ைக6ெகாeP, 
அவைர@ பdz6ெகாeR%H?, அவைர உJகK XD இ%தய#ேதாPG உJகK 
XD ஆ#?மாேவாPG ேசV6,றதdகாக, க"#த/1 தாசனா,ய ேமாேச 
உJகW6:6 கd0#த கdபைன31பRேயFG cயாய@0ரமாண#O1பRேயFG 
ெசiFGபRமா#OரG ெவ: சாவதானமா3%JகK எ1றா1. 

వచనము 6 

అతడీలాగు చెపిప్న తరువాత వారిని దీవించి వెళల్నంపగా వారు తమ నివాసములకు పోయిరి. 
Assamese এইদেৰ িযেহাচ8 ৱাই *তওঁেলাকক আশী�Mাদ কিৰ িবদায় িদয়াৰ পাছত, *তওঁেলাক 
িনজ িনজ তz/ ৈল গ’ল। 

Bengali তারপর িযেহাশূয় তােদর িবদায স�াষণ জানােলন| তারা বাড়ী চেল *গল| 

Gujarati યહાેશુઅાઅે તેઅાનેે અાશીવાAદ અાપીન ે eવદાય કયાA, અને તેઅાે પાેતાન ેધેર પાછા 
ફયાA. 
Hindi तब यहोशू न ेउन्हें आशीवार्द देकर िवदा िकया; और वे अपने अपने डरेे को चले गए॥ 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು ಅವರನು< ಆ�%ೕವ c%z% ಕಳuB%z%ದ ]%ೕZ% ಅವರು ತಮM g%ೕ?%ಗH%;% 
8%ೂೕದರು. 
Malayalam ഇNെന േയാശുവ അവെര അനു6ഗഹിcു യാ6ത അയcു. അവർ 
തNളുെട വീടുകളിേലkു േപാകയും െചയ്തു. 
Marathi मग यहोशवाने त्यांना आशीवार्द देऊन रवाना केले, आिण ते आपापल्या डरे्याकंड ेचालते 
झाले. 
Oriya ଏହାପେର ୟିେହାଶୂଯ ସମାନେ*u ଆଶୀବFାଦ କେଲ ଓ ପଠଇe େଦେଲ। ଏବଂ ସମାେନe 
ସମାନେ*ର ଗୃହକକ5 ୍ଟ 'ତ@ାବEFନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਿਵਿਦਆ ਕੀਤਾ, ਫੇਰ ਓਹ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰਆਂ ਨੰੂ 
ਤੁਰ ਗਏ 

T a m i l இUVதமாi ேயா;வா அவ"கைள ஆy"வO#? , அவ"கைள 
அZ@0V\டா1; அவ"கK தJகK �டாரJகW6:@ ேபாiV\டா"கK. 

వచనము 7 
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మోషే బాషానులో మనషేష్ అరధ్గోతర్మునకును, యెహోషువ పడమటిదికుక్న యొరాద్ను అదద్రిని వారి 

సహోదరులలో మిగిలిన అరధ్గోతర్మునకును సావ్సథ్య్ములిచిచ్రి. మరియు యెహోషువ వారి 

నివాసములకు వారిని వెళల్నంపినపుప్డు అతడు వారిని దీవించి వారితో ఇటల్నెను 

Assamese *মািচেয় মনিচৰ আধা Hফদক বাচানত িদিছল; িকr তাৰ আন আধা Hফদক 
িযেহাচ8 ৱাই যLM নৰ পিdম পােৰ িনজ ভাইসকলৰ লগত উ^ৰািধকাৰ িদিছল আৰG িনজ িনজ 
তz/ ৈল িবদায় িদয়া সময়ত, িযেহাচ8 ৱাই *তওঁেলাকক আশী�Mাদ িদেল, 
Bengali *মািশ মনঃিশর অেধMক পিরবারেগা~েক বাশেনর জিম-জায়গা িদেয়িছেলন| বাকী 
মনঃিশর অেধMক পিরবারেগা~েক িতিন িদেয়িছেলন যদM ন নদীর পিdম তীর| িযেহাশূয় 
তােদর আশীবMাদ কের িনেজর জায়গায় পাhেয় িদেলন| 

Gujarati મૂસાઅ ે મના_શાની અડધી ટાેળીને બાશાન Qાંતના ે Qદેશ અાFાે હતા ે અને 
યહાેશુઅાઅ ેબાકીની અડધી મના_શાની ટાેળીને યદAન નદીની પMNમ કાંઠા Qદેશ અાFાે હતાે. અને 
તેમના બીC કુળભાઈઅાેને તે eવ~તારનું મ��ે. મjું. 
Hindi मनश्शे के आधे गोित्रयों को मूसा ने बासान में भाग िदया था; परन्तु दसूरे आधे गोत्र को यहोशू 
ने उनके भाइयों के बीच यरदन के पिश्चम की ओर भाग िदया। उन को जब यहोश ूने िवदा िकया िक अपने 
अपने डरेे को जाएं, 
Kannada ಮನ$%�ಯ  ಅಧ  ;%ೂೕತEI%G  +%ೂೕ-%ಯು  u)¿):%ನ�%A  D)�ಸ�  I%ೂa%Uದlನು. ಆದ?% 
ಅವರ ಉH%ದ ಅಧ  ;%ೂೕತEI%G 7%8%ೂೕ ಶುವನು 7%ೂದ :%ನ ಪ�%�ಮI%G ಅವರ ಸ8%ೂೕದರರ ನಡುe% 
D)�ಸ�ವನು< I%ೂಟUನು. ಇದಲAK% 7%8%ೂೕ ಶುವನು ಅವರನು< ಅವರ g%ೕ?%ಗH%;% ಕಳuB%z% n%ಡು2)ಗ 
ಅವರನು< ಆ�%ೕವ c%z%ದನು. 
Malayalam മനെgയുെട പാതിേഗാ6തtിnു േമാെശ ബാശാനിൽ 
അവകാശം െകാടുtിരുnു; മെn പാതിേഗാ6തtിnു േയാർdാnിkെര 
പടി[ാറു അവരുെട സേഹാദരnാരുെട ഇടയിൽ േയാശുവ െകാടുtു; 
അവെര അവരുെട വീടുകളിേലkു അയcേpാൾ 

Marathi मनश्शेच्या अध्यार् वंशाला मोशेने बाशानात वतन िदले होते, पण त्यांच्या दसुर्या अध्यार् 
वंशाला यहोशवाने यादेर्नेच्या पिश् चमेस त्यांच्या भाऊबंदांमध्ये वतन िदले होत.े यहोशवान े त्यांना 
आपापल्या डरे्यांकड ेरवाना केले तेव्हा त्यांना आशीवार्द देऊन तो म्हणाला, 
Oriya ମାଶାe ମନଃଶିର ଅiFବଂଶକକ5 ୍ଟ ବାଶନ େର ଅଧିକାର ଦଇeଥିେଲ। ମା8 ଅନ@ ଅiFବଂଶକକ5 ୍ଟ 
ଯିହାଶୂeୟ ୟIFନର ପଶVମି ପାରି େର ଅଧିକାର େଦେଲ। ଆହକ5 ୍ଟରି ତୁGକୁ ବିଦାଯ କରିବା ସମୟେର 
ଯିହାଶୂeୟ ଆଶୀବFାଦ କରି ସମାନେ*u କହିେଲ। 
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Punjabi ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਗੋਤ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਨ8 ਬਾਸ਼ਾਨ ਿਵਚੱ ਿਮਲਖ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਦਜੂੇ ਅੱਧ ਨੰੂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 
ਉਸ ਦ ੇਭਰਾਵਾ ਂਦ ੇਨਾਲ ਯਰਦਨ ਪਾਰ ਲਿਹਦੰੀ ਵਲੱ ਿਮਲਖ ਿਦੱਤੀ ਤਾਂ ਫੇਰ ਜਦ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਦ ੇ
ਤਬੂੰਆ ਂਨੰੂਘੱਿਲਆ ਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ 
Tamil மனாேச31 பாO6ேகா#Oர#?6: ேமாேச பாசா9ேல ;தHதரG 
ெகாP#தா1; அO1 மdற@ பாO6:, ேயா;வா ேயா"தாZ6: இ@2ற#Oேல 
ேமdேக அவ"கK சேகாதரேராேட�டQ ;தHதரG ெகாP#தா1; ேயா;வா 
அவ"கைள அவ"கK �டாரJகW6: அZ@0VP,றேபா? அவ"கைள 
ஆt"வO#?: 

వచనము 8 

మీరు మికిక్లి కలిమి గలవారై అతి విసాత్రమైన పశువులతోను వెండితోను బంగారుతోను ఇతత్డితోను 

ఇనుముతోను అతివిసాత్రమైన వసత్రములతోను తిరిగి మీ నివాసములకు వెళుల్చునాన్రు. మీ శతుర్వుల 

దోపుడు సొముమ్ను మీరును మీ సహోదరులును కలిసి పంచుకొనుడి. 
Assamese আৰG *তওঁেলাকক ক’*ল, “*তামােলােক বu ধন, জােক জােক পb আৰG *সাণ 
আৰG ৰ}েপ Hসেত আৰG িপতল আৰG *লা আৰG বuত কােপাৰ আিদ সVি^ লগত Hল, িনজ 
িনজ তz/ ৈল উলs *যাৱা৷ শ7Gৰ পৰা লুট কিৰ অনা ব{েবাৰ িনজ ভাইসকেলেৰ Hসেত ভাগ 
বাs *লাৱাৈগ।” 

Bengali িতিন বলেলন, “*তামরা এখন *বশ ধনী হেয়ছ| *তামােদর অেনক পb আেছ| 
*তামােদর আেছ অেনক *সানা, র}েপা এবং দামী দামী গযনাগাs| *তামােদর আেছ সু�র 
সু�র *পাশাক| শ7Gেদর কাছ *থেক অেনক িকছ/ ই *তামরা *পেয়ছ| এইসব িজিনস *তামােদর 
ভাইেদর সেg, যারা যদM ন নদীর পবূMিদেক রেয *গেছ, তােদর সেg ভাগ কের িনও|” 

Gujarati યહાેશુઅાઅેઅે લાકેાેને અાશીવાAદ અાપીન ે eવદાય કરતી વખતે ક9ું, “તમે પુÄળ 
સંપ�I, પુÄળ ઢાેર, સાેનું, ચાંદી, KપIળ અને લાેઢંુ તથા પુÄળ જ�થામાં વWા ેલઈને ઘેર પાછા 
Cઅાે છાે. તમાંરા દુ_મનાે પાસેથી મેળવેલી અા લૂંટમાંથી તમાંરા કુટંુબીઅાેને ભાગ અાપC.ે” 

Hindi तब उन को भी आशीवार्द देकर कहा, बहुत से पशु, और चांदी, सोना, पीतल, लोहा, और बहुत 
से वस्त्र और बहुत धन-सिम्पत िलए हुए अपने अपने डरेे को लौट आओ; और अपने शत्रुओं की लूट की 
सम्पित्त को अपने भाइयों के संग बांट लेना॥ 

Kannada ಅವ  ?%ೂಂc%;%  |)ತ()�%--:%ೕವu ಬಹು  ಆz%/ಯುಳ�ವ  �)6%  ಪಶುಕುr%  �%H%�, 
ಬಂ�)ರ, ¥)ಮE, ಕn%�ಣವನು< ಬಹು 8%±)�ದ ವಸ�ಗ�%�ಂc%;% B%ಂd%ರು6% :%ಮM g%ೕ?%ಗH%;% 8%ೂೕ6% 
:%ಮM ಶತುEಗಳ I%ೂ�%�ಯನು< :%ಮM ಸ8%ೂೕದರರ ಸಂಗಡ ಹಂw%I%ೂH%�r% ಅಂದನು. 
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Malayalam േയാശുവ അവെര അനു6ഗഹിcു അവേരാടു പറ[തു: വളെര 
നാൽkാലികൾ , െവllി െപാnു , െചmു , ഇരിmു , വളെര വസ്6തം 
എnിNെന അനവധി സmേtാ ടും കൂെട നിNൾ നിNളു െട 
വീടുകളിേലkു മടNിേpാകയും നിNളുെട ശ6തുkളുെട പkൽനിnു കിFിയ 
െകാll നിNളുെട സേഹാദരnാരുമായി പQിFുെകാൾകയും െചയ് വിൻ. 
Marathi “िवपुल पशू आिण रुपे, सोने, कांसे, लोखंड आिण भरपूर वस्त्र ेअशी अमाप संपत्ती घेऊन 
आपापल्या डरे्यांकड े परत जा; आपल्या शत्रूंपासून िमळवलेली लूट आपल्या भाऊबंदांबरोबर वाटून 
घ्या.” 

Oriya େସ କହିେଲ, ତୁGମାେନe, ତୁGମାନ*ର ବହକ5 ୍ଟତ ଧନ ସଐଦ ଓ ପଶକ5 ୍ଟଗଣ ସହିତ ଘରକକ5 ୍ଟ 
ୟାଅ। ତୁGମାନ*ର ବହକ5 ୍ଟତ ଦାମି ସକ5 ୍ଟନାରୂପା ଅଳ*ାର ଇତ@ାଦି ଅଛି। ତୁGମାନ*ର ବହକ5 ୍ଟତ ସକ5 ୍ଟ{ର 
େପାଷାକ ମS ଅଛି। େଯଉଁଗକ5 ୍ଟଡାକ କି ତୁGମାେନe ତକ5 ୍ଟG ଶତୃମାନ*ଠାରକ5 ୍ଟ ଛଡାଇ ଆଣିେଲ। 
ଗୃହକକ5 ୍ଟ ଫେରiୟାଅ ଏବଂ ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ ତୁGର ନିଜ ନିଜ ଭାତୃଗଣ* ମଧିଅେର ବାଣ� ି ଦିଅ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨ8 ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਵਡੱ ੇਧਨ ਨਾਲ ਅਤ ੇਬਹਤੁ ਵਡੱ ੇ ਚੌਣ ੇਨਾਲ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ, ਸੋਨ8, 
ਿਪੱਤਲ, ਲੋਹ ੇਅਤ ੇਬਸਤਰਾਂਦ ੇਵਡੱ ੇਢਰੇ ਨਾਲ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰਆਂ ਨੰੂ ਮੁੜ ਜਾਓ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦੀ ਲੱੁਟ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇ
ਭਰਾਵਾਂ ਨਾਲ ਵਡੰ ਲਓ।। 
Tamil EJகK T:Hத ஐ;வ/ய#ேதாPG, மகா ஏராளமான ஆPமாPகேளாPG, 
ெபா1 ெவKk ெவeகலG இ%GேபாPG, அேநக வNOரJகேளாPG உJகK 
�டாரJகW6:# O%G0, உJகK ச#?%6கkட#Oேல ெகாKைள3\டைத 
உJகK சேகாதரேராேட பJ,\P6ெகாKWJகK எ1றா1. 

వచనము 9 

కాబటిట్ రూబేనీయులును గాదీయులును మనషేష్ అరధ్గోతర్పువారును యెహోవా మోషేదావ్రా సెలవిచిచ్న 

మాటచొపుప్న తాము సావ్ధీనపరచుకొనిన సావ్సథ్య్భూమియైన గిలాదులోనికి వెళుల్టకు కనాను 

దేశమందలి షిలోహులోనునన్ ఇశార్యేలీయుల యొదద్నుండి బయలుదేరిరి. కనానుదేశమందునన్ 

యొరాద్ను పర్దేశమునకు వచిచ్నపుప్డు 

Assamese *তিতয়া ৰ}েবণ ও গাদৰ বংশধৰ আৰG মনিচৰ আধা Hফেদ কনান *দশৰ 
চীেলাত থকা ইIােয়ল *লাকসকলৰ পৰা িবদায় Hল িনজ ঠাইৈল গ’ল৷ *তওঁেলাক *মািচৰ 
�াৰাই *কাৱা িযেহাৱাৰ আoা অনুসােৰ *পাৱা িনজৰ আিধপত0 Hল িগিলয়দ *দশৈল উভিত 
যাব ধিৰেল। 

Bengali সুতরাং র}েবণ, গাদ ও মনঃিশ পিরবারেগা~র অেধMক ইIােয়েলর অন0 *লাকেদর 
*রেখ চেল *গল| তারা কনােনর শীেলােত িছল| *স জায়গা *ছেড় িদেয় তারা িগিলয়েদ িফের 
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*গল| তারা িফের *গল *মািশর *দওয়া জায়গায়| ;ভ/  *মািশেক তােদর এই জায়গা *দবার 
জন0ই আেদশ িদেয়িছেলন| 

Gujarati અાથી ^બેનના, ગાદના અને મના_શાના અધાA કુળસમૂહના લાેકાઅેે કનાનામા ંશીલાેહ 
પર ઇ<ાઅેલીઅાેને છા�ેા અન ેપાછા પાેતાના fગલયાદ Qદેશમાં ગયા. અે Qદેશ જ ેમૂસાઅે તેઅાેને 
યહાેવાની અાZા Qમાંણે અાFાં હતા.ં 
Hindi तब रूबेनी, गादी, और मनश्शे के आधे गोत्री इस्राएिलयों के पास से, अथार्त कनान देश के 
शीलो नगर से, अपनी िगलाद नाम िनज भूिम में, जो मूसा से िदलाई हुई, यहोवा की आज्ञा के अनुसार 
उनकी िनज भूिम हो गई थी, जाने की मनसा से लौट गए। 

Kannada ಕತ ನು  +%ೂೕ-%;%  I%ೂಟU  |)d%ನ  ಪE})ರ  ರೂ�%ೕನನ  ಮಕGಳ�  �)ದನ  ಮಕGಳ� 
ಮನ$%�ಯ ಅಧ  ;%ೂೕತEದವರೂ ¥)ವu ವಶ|)�%I%ೂಂಡ ತಮM D)�ಸ�ದ K%ೕಶ2)6%ರುವ 6%Q)XÊ  
K%ೕಶI%G  8%ೂೕಗುವದI%G  })()°  K%ೕಶದ�%Aರುವ  �%ೕZ%ೂೕ  ವನೂ<  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳನೂ<  n%ಟುU 
d%r%6% 8%ೂೕದರು. 
Malayalam അNെന രൂേബനYരും ഗാദYരും മനെgയുെട പാതിേഗാ6തവും 
േമാെശമുഖാnരം യേഹാവ കlിcതുേപാെല അവർ ൈകവശമാkിയിരുn 
അവകാശേദശമായ ഗിെലയാദ ് േദശേtkു മടNിേpാേകcതിnു കനാൻ 
േദശtിെല ശീേലാവിൽനിnു യി6സാേയൽമkെള വിFു പുറെpFു. 
Marathi मग रऊबेनी, गादी व मनश्शेच्या अध्यार् वंशातील लोक इस्राएल लोकांतून कनान 
देशातल्या िशलोहून िनघाले आिण परमेश्वराने मोशेच्या द्वारे िदलेल्या आज्ञेप्रमाण े त्यांनी काबीज 
केलेल्या िगलाद देशाकड ेम्हणजे त्यांच्या वतनाकड ेते परत गेले. 
Oriya େତଣୁ ରୂବ^e, ଗା¬ ଓ ମନଃଶିର ଅiFେକ ବଂଶଧରର େଲାକମାେନ ଇMାେୟଲ 
ବଂଶଧର*ଠାରକ5 ୍ଟ ବିଦାଯ େନେଲ। କିଣାନ େଦଶ ଅTଗତ ଶୀେଲାଠା େର ସମାେନe ଥିେଲ। ସମାେନe େସ 
ସO ାନ ଛାଡି ଗିଲିଯଦକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। ସମାେନe ସଠାeରକ5 ୍ଟ ତା* ସlଭୂମିକକ5 ୍ଟ ଗେଲ ଯାହାକି ମାଶାe 
ସମାନେ*u ଦଇeଥିେଲ। ସଦା'ଭୁ ମାଶାେ*କ5 ୍ଟ ମS େସ ଭୂମି ଦେବା ପାଇଁ ନିେIFଶ ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਰਊਬੇਨੀ, ਗਾਦੀ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦਾ ਅੱਧਾ ਗੋਤ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇ ਿਵਚੱ1 ਸ਼ੀਲੋਹ ਤ1 ਮੁੜ ਤੁਿਰਆ 
ਿਜਹੜਾ ਕਨਾਨ ਦੇਸ਼ ਿਵਚੱ ਹ ੈਭਈ ਓਹ ਿਗਲਆਦ ਦ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਜਾਗੀਰ ਿਵਚੱ ਜਾਣ ਿਜੱਥੇ ਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਦ ੇ
ਰਾਹY ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਕਬਜ਼ਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ 
Tamil அ@ெபாD? pப1 2#Oர%G கா# 2#Oர%G மனாேச31 
பாO6ேகா#Oர#தா%G, க"#த" ேமாேசைய6ெகாeP க\டைள3\டபRேய, 
தாJகK ைகவசG பeq6ெகாeட தJகK காqயா\t ேதசமான }ேலயா# 
ேதச#?6:@ ேபா:GபR6: , கானா1ேதச#OlKள tேலாVv%Hத 
இNரேவL 2#Oரைர V\P# O%G0@ேபானா"கK. 
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వచనము 10 

రూబేనీయులును గాదీయులును మనషేష్ అరథ్గోతర్పువారును అకక్డ యొరాద్ను దగగ్ర ఒక బలిపీఠమును 

కటిట్రి. అది చూపునకు గొపప్ బలిపీఠమే. 
Assamese পাছত *তওঁেলাক কনান *দশত থকা যLM ন নদীৰ অ_ল পাওঁেত ৰ}েবণ ও গাদৰ 
সJান সকেল আৰG মনিচৰ আধা Hফেদ *সই ঠাইেত যLM নৰ দঁািতত এটা যoেবদী িন�Mাণ 
কিৰেল; *সই *বদী *দিখবৈল বৰ ডাঙৰ আৰG ;িসw আিছল। 

Bengali র}েবণ, গাদ ও মনঃিশর পিরবারেগা~র অেধMক *লাকরা িগিলয়দ নােম একs 
জায়গায় *গল| জায়গাটা কনােনর অJগMত যদM ন নদীর কােছই| *সখােন তারা একটা 
চমªকার *বদী বানােলা| 

Gujarati Oારે ^બેનીઅા,ે ગાદીઅાે અને મના_શાનું અધA કુળસમૂહ કનાનમા ંગેલીલાેથ પહા�ેું 
જ ેયદAન નદીની નPક હતું. તેઅાઅેે યદAન નદી પાસે માેટી અને સુંદર વેદી બનાવી. 
Hindi और जब रूबेनी, गादी, और मनश्शे के आधे गोत्री यरदन की उस तराई में पहुचंे जो कनान देश 
में ह,ै तब उन्होंने वहां देखने के योग्य एक बड़ी वेदी बनाईं। 

Kannada })()°  K%ೕಶದ�%Aರುವ  7%ೂದ :%ನ  N)EಂತXI%G  ಬಂ�)ಗ  ಅದರ  ಬH%ಯ�%A 
ರೂ�%ೕನನ  ಮಕGಳ�  �)ದನ  ಮಕGಳ�  ಮನ$%�ಯ  ಅಧ  ;%ೂೕತE  ದವರೂ  \%ೂೕಟI%G  K%ೂಡ¨�)ದ 
ಯße%ೕc%ಯನು< ಕa%Uದರು. 
Malayalam അവർ കനാൻ േദശtിെല േയാർdാനY6പേദശNളിൽ 
എtിയേpാൾ രൂേബനYരും ഗാദYരും മനെgയുെട പാതിേഗാ6തവും േയാർdാnു 
സമീപtു ഒരു യാഗപീഠം പണിതു. 
Marathi जेव्हा रऊबेनी, गादी व मनश्शेच्या अध्यार् वंशातील लोक कनान देशातील यादेर्नथडीच्या 
प्रदेशात आले तेव्हा त्यांनी यादेर्नेजवळ एक मोठी वेदी बांधली. 
Oriya ରକ5 ୍ଟବ^e ଗାଦ ଏବଂ ମନଃଶିର ପରିବାର େଲାକମାେନ ଗିଲିଯଦକକ5 ୍ଟ ଫେରiଗେଲ। େସ ସO ାନଟି 
ୟIFନ ନଦୀ ନିକଟବEFୀ ଥିଲା କିଣାନୀଯ େଦଶ ଅTଗତ। ସେହi ସO ାନ େର ସମାେନe ଏକ ସକ5 ୍ଟ{ରବତ 
ୟQବେଦr ସO ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਓਹ ਯਰਦਨ ਦ ੇਇਲਾਿਕਆਂ ਿਵਚੱ ਆਏ ਿਜਹੜ ੇਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਹਨ ਤਾਂ ਰਊਬੇਨੀਆਂ, 
ਗਾਦੀਆਂ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਗੋਤ ਨ8 ਓਥੇ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈ ਅਰਥਾਤ ਯਰਦਨ ਦ ੇਉ Cਤ ੇਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ 
ਿਜਹੜੀ ਵਖੇਣ ਿਵਚੱ ਵਡੱੀ ਸਾਰੀ ਲੱਗੇ 
Tamil கானா1ேதச#OL இ%6,ற ேயா"தா91 எLைலகW6: வHதேபா?, 
pப1 2#Oர%G கா# 2#Oர%G மனாேச31 பாO6 ேகா#Oர#தா%G, அJேக 
ேயா"தா91 ஓர#Oேல பா"ைவ6:@ ெப/தான ஒ% sட#ைத6 க\Rனா"கK. 
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వచనము 11 

అపుప్డు రూబేనీయులును గాదీయులును మనషేష్ అరధ్గోతర్పువారును ఇశార్యేలీయుల యెదుటివైపున 

యొరాద్ను పర్దేశములో కనానుదేశము నెదుట బలిపీఠమును కటిట్రని ఇశార్యేలీయులకు వరత్మానము 

వచెచ్ను. 
Assamese এিতয়া ইIােয়লৰ সJান সকেল এই িবষেয় bিন ক’*ল *য, “*চাৱা! ৰ}েবণ ও 
গাদৰ সJান সকেল আৰG মনিচৰ আধা Hফেদ কনান *দশৰ স�ুখত যLM নৰ অ_লত 
ইIােয়লৰ *লাকসকেল অিধকাৰ কৰা দঁািতত এটা যoেবদী িন�Mাণ কিৰেল।” 

Bengali ইIােয়েলর অন0ান0 *লাকরা যারা তখনও শীেলােত িছল, bনেত *পল *য় এই িতন 
পিরবারেগা~ এরকম একটা *বদী Hতরী কেরেছ| তারা এও bনল *য় *বদীটা হেয়েছ কনােনর 
সীমােJ িগিলয়দ নামক একs জায়গায়| *সটা ইIােয়েলর িদেকর যদM ন নদীর কােছই| 

Gujarati બાકીના ઇ<ાઅેલીઅાનેે અેવા સમાંચાર સાંભળવા મjા કે, “જુઅાે, ^બેનના, ગાદના 
અને મના_શાના અધાA કુળ સમૂહાનેા લાકેાેઅે કનાનની સરહદ સામે, ઇ<ાઅેલીઅાેની સરહદને પેલે 
પાર યદAન નદીની અાસપાસના Qદેશમાં વેદી બાંધી છે!” 

Hindi और इसका समाचार इस्राएिलयों के सुनने में आया, िक रूबेिनयों, गािदयों, और मनश्शे के 
आधे गोित्रयों ने कनान देश के साम्हने यरदन की तराई में, अथार्त उसके उस पार जो इस्राएिलयों का ह,ै 
एक वेदी बनाई ह।ै 

Kannada ಇ;%ೂೕ, ರೂ�%ೕನನ  ಮಕGಳ�  �)ದನ  ಮಕGಳ�  ಮನ$%�ಯ  ಅಧ ;%ೂೕತEದವರೂ 
})()°  K%ೕಶI%G  ಎದು�)6%  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu  �)a%  ಬಂದ  7%ೂದ :%ನ  N)EಂತXದ�%A 
ಯße%ೕc%ಯನು< ಕa%Uದ?%ಂದು ಇD)E7%ೕF  ಮಕGH%ಗೂ I%ೕH% ಬಂತು. 
Malayalam രൂേബനYരും ഗാദYരും മനെgയുെട പാതി േഗാ6തവും കനാൻ 
േദ ശtി െn കി ഴ kു പു റtു േയാ ർ dാ നY 6പ േദ ശN ളി ൽ 
യി6സാേയൽമkൾkു എതിെര ഇതാ, ഒരു യാഗപീഠം പണിതിരിkുnു എnു 
യി6സാേയൽമkൾ േകFു. 
Marathi रऊबेनी, गादी व मनश्शचे्या अध्यार् वंशातील लोकांनी कनान देशाच्या पूवर् सीमेला, 
इस्राएल लोकांच्या ताब्यातील प्रदेशात, यादेर्नेच्या तीरावर एक वेदी बांधल्याचे वतर्मान इस्राएल 
लोकांनी ऐकले. 
Oriya କିTu  ଇMାେୟଲର ଅବଶିo େଲାକ େଯଉଁମାେନ କି ତଥାପି ଶିେଲା େର ରହିଥିେଲ। ସମାେନe େସ 
ୟQବେଦr କଥା ଶୁଣିବାକୁ ପାଇେଲ େଯ, ଏହି ବଂଶଧରମାେନ ତାକକ5 ୍ଟ ନିମFାଣ କରିଛTି େବାଲି। ସମାେନe 
ମS ଏହି ୟQବେଦrଟି କିଣାନୀଯ େଦଶର ସୀମା ଅTଗତ ଗିଲିଯଦଠା େର କରାୟାଇଛି, ଶୁଣିବାକୁ ପାଇେଲ। ଏହା 
ୟIFନ ପାଖସO  ଇMାେୟଲ ସTାନଗଣ* ଅଧିକୃତ ପାଶ� ବ େର ଥିଲା। 
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Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ8 ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਵਖੋੇ ਰਊਬੇਨੀਆਂ, ਗਾਦੀਆਂ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਗੋਤ ਨ8 ਕਨਾਨ 
ਦੇਸ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਯਰਦਨ ਦ ੇਇਲਾਿਕਆ ਂਿਵਚੱ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਬਣਾ ਲਈ ਹ ੈ

Tamil pப1 2#Oர%G கா# 2#Oர%G மனாேச31 பாO6 ேகா#Oர#தா%G 
கானா1ேதச#?6: எOேர இNரேவL 2#Oர%6: அP#த ேயா"தா91 
எLைலகkL ஒ% sட#ைத6 க\Rனா"கK எ1f இNரேவL 2#Oர" 
ேகKV@ப\டா"கK. 

వచనము 12 

ఇశార్యేలీయులు ఆ మాట వినినపుప్డు సమాజమంతయు వారితో యుదధ్ము చేయుటకు షిలోహులో 

కూడి 

Assamese ইIােয়লৰ *লাকসকেল *সই কথা bনাৰ পাছত, ইIােয়লৰ *লাকসকলৰ 
*গােটই সমােজ *তওঁেলাকৰ িবৰGেw য/wযা7া কিৰবৰ বােব চীেলাত *গাট খােল। 

Bengali এসব bেন ইIােয়েলর সব *লাক এই িতনs পিরবারেগা~র ওপর *বশ *রেগ 
*গল| তারা একসেg িমিলত হেয় এেদর িবরGেw য/w করেব বেল hক করল| 

Gujarati અા સમાંચાર સાંભળીને ઇ<ાઅેલીઅાનેાે સમ� સમાંજ તઅેાેની સામે યુY કરવા 
જવાની તૈયારી માંટે શીલાેહમાં ભેગા ેથયાે. 
Hindi जब इस्राएिलयों ने यह सुना, तब इस्राएिलयों की सारी मण्डली उन से लड़ने के िलये चढ़ाई 
करने को शीलो में इकट्ठी हुई॥ 

Kannada ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu ಅದನು< I%ೕH%�)ಗ ಸ%ಯQ)A ಒ¦)U6% ಅವr%;% k%?%ೂೕಧ2)6% 
ಯುದ� |)ಡುವದI%G �%ೕZ%ೂೕk%ನ�%A ಕೂ�%ದರು. 
Malayalam യി6സാേയൽമkൾ അതു േകFേpാൾ യി6സാേയൽമkളുെട സഭ 
മുഴുവനും അവേരാടു യുdtിnു പുറെpടുവാൻ ശീേലാവിൽ ഒnിcുകൂടി. 
Marathi इस्राएल लोकांनी ह ेऐकले तेव्हा त्यांची सवर् मंडळी त्यांच्यावर चढाई करून जाण्यासाठी 
िशलो येथ ेजमली. 
Oriya ସମR ଇMାେୟଲ ପରିବାରବଗଗଣ ସେହi ତିନି ବଂଶ ଉପେର ରାଗିେଲ। ୟକ5 ୍ଟi କରିବା ପାଇଁ 
ନି±Eି କେଲ। ସମାେନe ୟକ5 ୍ଟiକକ5 ୍ଟ ୟିବା ପାଇଁ ଶିେଲାଠା େର ଏକ8ୀତ େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨ8 ਇਹ ਸੁਿਣਆ ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਸ਼ੀਲੋਹ ਿਵਚੱ 
ਇਕਠੱੀ ਹਈੋ ਿਕ ਉਨMਾਂ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਚੜMਾਈ ਕਰਨ 

Tamil அவ"கK அைத6 ேகKV@ப\டேபா? , இNரேவL 2#Oர/1 
சைப யா ெரLலா% G அவ "கW6: Vேராத மா i F #த GபemGபR 
yேலாVேல�R, 
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వచనము 13 

ఇశార్యేలీయులు గిలాదులోనునన్ రూబేనీయుల యొదద్కును గాదీయుల యొదద్కును మనషేష్ 

అరధ్గోతర్పువారి యొదద్కును యాజకుడగు ఎలియాజరు కుమారుడైన ఫీనెహాసును పంపిరి. 
Assamese পাছত ইIােয়লৰ *লাকসকেল িগিলয়দ *দশৈল ৰ}েবণ ও গাদৰ সJান সকল 
আৰG মনিচৰ আধা Hফদৰ ওচৰৈল বাতM াবাহকসকলক পhয়ােল৷ আনিক ইিলয়াজৰ 
পুেৰািহতৰ পু7 পীনহচেকা পhয়ােল 

Bengali *সই জন0 ইIােয়েলর *লাকরা কেয়ক জনেক পাঠােলা র}েবণ, গাদ এবং মনঃিশর 
*লাকেদর সেg কথা বলেত| এই সব ইIােয়লীয়েদর *নতা িছল পীনহস| পীনহস হেS যাজক 
ইিলয়াসেরর পু7| 

Gujarati પછી ઇ<ાઅેલીઅાઅેે યાજક અેલઅાCરના પુ. ફીનહાસન ેfગલયાદ Qાંતમાં ^બેન, 
ગાદ અને મના_શાના અધાA વંશના લાેકાે પાસે માેકhાે. 
Hindi तब इस्राएिलयों ने रूबेिनयों, गािदयों, और मनश्शे के आधे गोित्रयों के पास िगलाद देश में 
एलीआज़र याजक के पुत्र पीनहास को, 
Kannada 6%Q)XÊ  K%ೕಶದ�%Aರುವ  ರೂ�%ೕನನ  ಮಕGಳ  ಬH%ಗೂ  �)ದನ  ಮಕGಳ  ಬH%ಗೂ 
ಮನ$%�ಯ ಅಧ  ;%ೂೕತEದವರ ಬH%ಗೂ h)ಜಕ()ದ ಎ�%h) ಜರನ ಮಗ()ದ À%\%ೕL)ಸನನೂ< 
Malayalam യി6സാേയൽമkൾ ഗിെലയാദ ് േദശtു രൂേബനYരുെടയും 
ഗാ ദY രു െട യും മ ന െg യു െട പാ തി േഗാ 6തtി െn യും അ ടുkൽ 
പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെn മകനായ 

Marathi मग इस्राएल लोकांनी रऊबेनी, गादी व मनश्शेच्या अध्यार् वंशातील लोकांकड े िगलाद 
देशात एलाजार याजकाचा मुलगा िफनहास ह्याला पाठवले; 

Oriya ଏଣୁ ଇMାେୟଲର େଲାକମାେନ କିଛି େଲାକ*କ5 ୍ଟ ରକ5 ୍ଟବ^e, ଗା¬ ଏବଂ ମନଃଶି ବଂଶର 
େଲାକମାନ* ସହିତ କଥାବାEFା କରିବାକୁ ପଠାଇେଲ। ସମାନେ*ର ନେତ�ତl  ପୀନହାସ ନଇେଗେଲ, େଯ କି 
ଥିେଲ ଇଲିଯାସ ଯାଜକର ପକ5 ୍ଟ8। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨ8 ਰਊਬੇਨੀਆ,ਂ ਗਾਦੀਆਂ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਗੋਤ ਕਲੋ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ 
ਦ ੇਪੁੱਤ;  ਫ਼ੀਨਹਾਸ ਨੰੂ ਿਗਲਆਦ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਘੱਿਲਆ 

Tamil }ேலயா# ேதச#OL இ%6,ற pப1 2#Oர/ட#?6:G கா# 
2 #O ர / ட #? 6: G மனா ேச31 பாO 6ேகா#O ர#தா / ட #? 6: G , 
ஆசா/யனா,ய எெலயாசா%ைடய :மாரனா,ய 0ெனகாைசFG, 

వచనము 14 
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ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములనిన్టిలో పర్తిదాని పితరుల కుటుంబపు పర్ధానుని, అనగా పదిమంది 

పర్ధానులను అతనితో కూడ పంపిరి, వారందరు ఇశార్యేలీయుల సమూహములలో తమ తమ 

పితరుల కుటుంబములకు పర్ధానులు. 
Assamese আৰG ইIােয়লৰ ;েত0ক Hফদৰ িপতm -বংশৰ পৰা এজন এজন অধ0� এইদেৰ 
দহ জন অধ0� *তওঁৰ লগত পঠাই িদেল আৰG *তওঁেলাক ;িতজন ইIােয়লৰ *লাকসকলৰ 
মাজত, িনজ িনজ িপতm -বংশৰ মূল মানুহ আিছল। 

Bengali ইIােয়লবাসীরা এছাড়াও তােদর পিরবারেগা~র দশজন *নতােক *সখােন 
পাhেয়িছল| ;িতs *গা~ *থেক একজন কের *নতা পাঠােনা হেয়িছল| এরা থাকত 
শীেলােত| 

Gujarati અને ઇ<ાઅેલના Q4ેક કુળસમૂહાેમાંથી અેક અેક અેમ દસ અાગેવાના,ે જઅેાે 
કુળસમૂહના વડા હાેય તઅેાેને તેની સાથે માેકhા. 
Hindi और उसके संग दस प्रधानों को, अथार्त इस्राएल के एक एक गोत्र में से पूवर्जों के घरानों के 
एक एक प्रधान को भेजा, और वे इस्राएल के हजारों में अपने अपने पूवर्जों के घरानों के मखु्य पुरूष थे। 

Kannada ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇD)E7%ೕ�%ನ  ಎQ)A  ;%ೂೕತEಗಳ  ಪEd%  ತಂK%  ಮ\%ಯ  ಮುಖXಸRನ 
ಪE})ರ  ಹತು/ಮಂc%  ಪE�)ನ  ರನೂ<  ಕಳuB%z%ದರು. ಇವರ�%A  ಪEd%  ಮನುಷXನು  ಇD)E7%ೕF  
ಸಹಸEಗಳ�%A ತನ< ತನ< ತಂK%ಯ ಮ\%;% ಮುಖXಸR()6%ದlನು. 
M al ay al am ഫീെനഹാസിെനയും അവേനാടുകൂെട യി 6സാേയലിെn 
സകലേഗാ6തNളിൽനിnും ഓേരാ പിതൃഭവനtിnു ഓേരാ 6പഭുവീതം 
പtു 6പഭുknാേരയും അയcു; അവരിൽ ഓേരാരുtനും താnാെn 
പിതൃഭവനtിൽ യി6സാേയലYസഹ6സNൾkു തലവനായിരുnു. 
Marathi आिण त्याच्याबरोबर इस्राएल लोकांच्या वंशाचं्या िपतृकुळातील प्रत्येक वंशामागे एक 
असे दहा सरदार पाठवले; ते इस्राएल लोकांच्या कुळांतील आपापल्या िपतृकुळांच ेप्रमुख होत.े 
Oriya ସମାେନe ଦଶଜଣ 'ତିନିଧିକକ5 ୍ଟ ପଠାଇେଲ, େ'ତ@କକ ପରିବାରବଗରକ5 ୍ଟ ଜେଣ ଶିେଯାଲ 
ଗିଲିଯଦଠା େର ଉପସO ିତ େହେଲ। ସମାେନe ନିଜ ପରିବାରବଗର ମୂଖ@ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਸ ਪਰਧਾਨ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਿਦਆਂ ਕੁਲ ਗੋਤਾਂ ਦਾ 
ਇੱਕ ਇੱਕ ਪਰਧਾਨ ਅਤ ੇਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦਾ ਸਰਦਾਰ 
ਸੀ 

Tamil அவேனாேட�ட இNரேவlைடய எLலா6ேகா#OரJகklG 
ஒ Uெவா % 0 தா V 1 : P Gப Ġ ύ ? 6: ஒ Uெவா % 0 ர ப ρ வா க @ 
ப#?@0ர2Ε�கைளί�G அZ@0னா"கK; இNரேவv1 ேசைனகkேல 

Page  of 559 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

ஆ3ரவ"கW6:Kேள ஒUெவா%வZG த1 த1 0தாV1 :PGப#?6:# 
தைலவனா3%Hதா1. 

వచనము 15 

వారు గిలాదుదేశములోనునన్ రూబేనీయుల యొదద్కును గాదీయుల యొదద్కును మనషేష్ 

అరధ్గోతర్పువారి యొదద్కును పోయి వారితో ఇటల్నిరి 

Assamese পাছত *তওঁেলােক িগিলয়দ *দশত ৰ}েবণ ও গাদৰ *লাকসকল আৰG মনিচৰ 
আধা Hফদৰ ওচৰৈল গ’ল আৰG *তওঁেলাকক এই কথা ক’*ল: 

Bengali *সই জন0 এই এগার জন *লাক িগিলয়েদ *গল| তারা র}েবণ, গাদ ও মনঃিশর 
*লাকেদর বলল, 
Gujarati તેઅાે ^બેનના, ગાદના અન ેઅધાA મના_શાની ટાેળીના લાેકા ેપાસે fગલયાદમાં ગયા 
અને તેમણે ક9ું, 
Hindi वे िगलाद देश में रूबेिनयों, गािदयों, और मनश्शे के आधे गोित्रयों के पास जा कर कहने लगे, 
Kannada ಇವರು  6%Q)XÊ  K%ೕಶದ�%A  ರೂ�%ೕನನ  ಮಕGಳ  ಬH%ಗೂ  �)ದನ  ಮಕGಳ  ಬH%ಗೂ 
ಮನ$%�ಯ ಅಧ  ;%ೂೕತEದವರ ಬH%ಗೂ ಬಂದು ಅವರ ಸಂಗಡ |)ತ()�% 
Malayalam അവർ ഗിെലയാദ ് േദശtു രൂേബനYരുെടയും ഗാദYരുെടയും 
മനെgയുെട പാതി േഗാ 6തtിെnയും അടുkൽ െചnു അവേരാടു 
പറ[െതെnnാൽ: 

Marathi ते िगलाद देशात रऊबेनी, गादी व मनश्शेच्या अध्यार् वंशातील लोकांकड ेजाऊन म्हणाले, 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ଗିଲିଯଦକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। ଏହି ଏଗାରଜଣ େଲାକ ରକ5 ୍ଟବ^e, ଗାଦ ଓ ମନଃଶିର 
ଅiFବଂଶ* ସହିତ କଥାବାEFା କରିବାକୁ ଗେଲ। ଏହି ଏଗାର ଜଣ େଲାକ ସମାନେ*u କହିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹਨਾ ਂਰਊਬੇਨੀਆ,ਂ ਗਾਦੀਆਂ, ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਗੋਤ ਕਲੋ ਿਗਲਆਦ ਨੰੂ ਜਾ ਕ ੇਓਹਨਾਂ 
ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ 
Tamil அவ"கK }ேலயா# ேதச#Oேல pப1 2#Oர" கா# 2#Oர" மனாேச31 
பாO6 ேகா#Oர#தாரா,ய இவ"கkட#Od: வH?: 

వచనము 16 

యెహోవా సరవ్ సమాజపువారు చెపుప్చునన్దేమనగా నేడు బలిపీఠమును కటుట్కొని నేడే యెహోవాను 

అనుసరించుట మాని, ఇశార్యేలీయుల దేవుని మీద మీరేల తిరుగుబాటు చేయుచునాన్రు? 

Assamese “িযেহাৱাৰ *গােটই সমােজ এই কথা Hকেছ, ‘আিজ িযেহাৱাৰ অিহেত িবে]াহী 
হ’বৰ মেনেৰ *তামােলােক *তামােলাকৰ বােব এটা যoেবদী িন�Mাণ কিৰলা, িযেহাৱাৰ পাছত 
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নচিলবৈল আিজ *তওঁক িবমুখ কিৰলা, *তামােলােক ইIােয়লৰ ঈyৰৰ িবৰGেw *য সত0ল´ন 
কিৰলা, ই িক কথা? 

Bengali “ইIােয়েলর সব *লাক *তামােদর কােছ জানেত চায *কন ইIােয়েলর ঈyেরর 
িবরGেw *তামরা এই কাজ করেল? *কন *তামরা ;ভ/ র িবরGwাচাণ কেরছ? *কন *তামরা 
িনেজেদর জন0 *বদী Hতরী করেল? *তামরা *তা জান এটা ঈyেরর িশ�ার িবরGwাচারণ| 

Gujarati “યહાેવાની અાખી સભા તમને પુછે છે, ‘તમે શા માંટે અા પાપ કયુA?’ તમે બધાઅે અા 
વેદી પૂC માંટે બનાવીને ઇ<ાઅલેના દેવ યહાેવા eવરુY બંડ કયુ� છે. 
Hindi यहोवा की सारी मण्डली यह कहती ह,ै िक तुम ने इस्राएल के परमेश्वर यहोवा का यह कैसा 
िवश्वासघात िकया; आज जो तुम ने एक वेदी बना ली ह,ै इस में तुम ने उसके पीछे चलना छोड़कर उसके 
िवरुद्ध आज बलवा िकया ह?ै 

Kannada ಕತ ನ  ಸ%7%Q)A  8%ೕಳuವK%ೕನಂದ?%, :%ೕವu  ಈ  8%ೂತು/  ಕತ ನ  ಕg%;%  d%ರುಗK% 
ಆತ:%;%  k%?%ೂೕಧ2)6%  d%ರು6%  n%ೕಳuವ  L);%  :%ಮ;%  ಒಂದು  ಯße%ೕc%  ಯನು<  ಕa%UI%ೂಂಡು 
ಇD)E7%ೕF  K%ೕವr%;% |)�%ದ ಈ ಅಪ�)ಧe%ೕನು? 
Malayalam യേഹാവയുെട സഭ മുഴുവനും ഇ6പകാരം പറയുnു: നിNൾ 
ഇnു യേഹാവേയാടു മtരിേkcതിnു ഒരു യാഗപീഠം പണിതു ഇnു 
യ േഹാവ െയ വി Fു മാ റുവാൻ തkവxം നിNൾ യി 6സാ േയലി െn 
ൈദവേtാടു െചയ്തിരിkുn ഈ േ6ദാഹം എnു? 

Marathi “परमेश्वराची सवर् मंडळी म्हणत आह,े ‘तुम्ही इस्राएलाच्या देवाचा हा काय िवश्वासघात 
केला? आज परमेश्वराला अनुसरण्याच ेसोडून व त्याच्यािवरुद्ध बंड पुकारण्यासाठी तुम्ही ही वेदी बांधली 
आह.े 
Oriya ଇMାେୟଲ ବଂଶଗଣ ତୁGମାନ*ୁ ପଗ=ରକ5 ୍ଟଅଛି, କାହi କି ତୁGମାେନe ଇMାେୟଲର ସଦା'ଭୁ 
ବିରକ5 ୍ଟi େର ଏପରି କାୟF@ କଲ? ତୁGମାେନe କାହi କି ସଦା'ଭୁ*ର ବିରକ5 ୍ଟiାଚରଣ କଲ? କାହi କି 
ତୁGମାନେ* ପାଇଁ ଏକ ୟQବେଦr ନିମFାଣ କଲ? ଏହା କଣ ସଦା'ଭୁ* ନୀତି ବାହା େର ନକ5 ୍ଟ େହଁ! ଏହା 
ତୁGମାେନe ଠିe ରୂେପ ଜାଣ। 
Punjabi ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਇਉ 4 ਆਖਦੀ ਹ,ੈ ਏਹ ਕੀ ਬੇਈਮਾਨੀ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਤੁਸਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਕੀਤੀ ਹ ੈ ਿਕ ਤੁਸY ਅੱਜ ਦ ੇ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਤ1 ਮੁੜ ਗਏ ਹ ੋਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲਈ 
ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾ ਲਈ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸY ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਤ1 ਆਕੀ ਹ ੋਜਾਓ? 

Tamil EJகK இHநாkேல க"#தைர@ 01பdறாதபR6:@ 2ரeP , 
இHநாkேல க"#த%6: Vேராதமாi6 கலகGபemGபRயாக உJகW6: 
ஒ% sட#ைத6 க\R, இNரேவv1 ேதவZ6: Vேராதமாக@ பeqன இHத# 
?ேராகG எ1ன? 
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వచనము 17 

పెయోరు విషయములో మనము చేసిన దోషము మనకు చాలదా? అందుచేత యెహోవా 

సమాజములో తెగులు పుటెట్ను గదా నేటివరకు మనము దానినుండి పవితర్పరచుకొనకయునాన్ము. 
Assamese িচন িপেয়াৰ পবMতত আিম কৰা অপৰাধ আমাৰ বােব যেথ� নহয় *ন? আনিক 
এিতয়াও আিম িনজেক ইয়াৰ পৰা bিচ কিৰব পৰা নাই৷ *সই কাৰেণ িযেহাৱাৰ সমাজৰ 
ওপৰত অপৰাধৰ মহামাৰী আিহেছ৷ 
Bengali িপেযাের িক হেয়িছল মেন পেড়? *সই পােপর ফল আজও আমরা *ভাগ কেরিছ| 
*সই মহাপােপর জন0 ঈyর বu ইIােয়লবাসীেক ;বল অসুেখ আ|াJ কেরিছেলন| *সই 
অসুpতার ফল আজও আমরা *ভাগ করিছ| 

Gujarati પેઅાેરના પાપને લીધે અાપણે હજુ પણ સહન કરી ર9ા છીઅે. તે ભયાનક પાપને લીધે 
યહાેવાઅે જમાંત પર Åેગ માેકhાે હતા.ે અને અાજ સુધી અાપણે અે પાપથી શુંY થયા નથી. 
Hindi सुनो, पोर के िवषय का अधमर् हमारे िलये कुछ कम था, यद्दिप यहोवा की मण्डली को भारी 
दण्ड िमला तौभी आज के िदन तक हम उस अधमर् से शुद्ध नहीं हुए; क्या वह तुम्हारी दृिष्ट में एक छोटी 
बात ह,ै 
Kannada «%;%ೂೕರದ�%A  ಆದ  ದುಷU  ತನವu  ನಮ;%  ಅಲ�e%Yೕ? ಕತ ನ  ಸ%ಯ  ]%ೕZ%  2)X�% 
ಬಂ�)ಗೂX ಈ c%ನದ ವ?%ಗೂ ಅದr%ಂದ ()ವu ಶುದ�2)ಗ�%ಲA. 
Malayalam െപേയാർ സംബnിcുcായ അകൃതYം നമുkു േപാരാേയാ? 
അതുനിമിtം യേഹാവയുെട സെഭkു ബാധ ഉcായിFും നാം ഇnുവെര 
അതു നീkി നെmtെn ശുdീകരിcു തീർnിFിlേlാ. 
Marathi पाहा, पौराच्या प्रकरणी जो आमच्याकडून अपराध घडला त्यामुळे परमशे्वराच्या मंडळीवर 
मरी येऊन गेली, तरी आजवर आम्ही त्या अपराधापासून शुद्ध झालो नाही, 
Oriya ପିେୟାର କ'ଣ ଘଟିଲା ତାହାକକ5 ୍ଟ ତାହା ମେନଅଛି? ଆGମାେନe ସେହi ମହାପାପପାଇଁ ଏପୟF@T 
କo େଭାଗକ5 ୍ଟଅଛକ5 ୍ଟ। ସଦା'ଭୁ ଇMାେୟଲର ବହକ5 ୍ଟ ବାସି{ାକକ5 ୍ଟ ମହାମାରୀ ରକ5 ୍ଟଗ»  କେଲ। 
ଆGମାେନe ମS ସେହi ମହାମାରୀ ଏପୟF@T େଭାଗକ5 ୍ଟଅଛକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਕੀ ਸਾਡ ੇਲਈ ਪਓਰ ਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਛੋਟੀ ਹ ੈਿਜਸ ਤ1 ਅਸਾਂ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਅਜੇ ਪਾਕ ਨਹY ਕੀਤਾ 
ਭਾਵR ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਿਵਚੱ ਬਵਾ ਪੈ ਗਈ ਸੀ? 

Tamil ேபேயா/1 அ6,ரமG நம6:@ ேபாதாதா? க"#த%ைடய சைப3ேல 
வாைத உeடா3%Hதேத; இHநாKவைர6:G நாG அO91f EJ,Q 
;#தமாகVLைலேய. 
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మీరు ఈ దినమున యెహోవా వెంబడినుండి తొలగిపోవునటుట్ నేడు యెహోవా మీద తిరుగబడి 

దోర్హము చేసెదరేమి? ఆలాగైతె ఆయన ఇకమీదట ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజముమీద కోపపడును 

గదా? 

Assamese *তামােলােক িযেহাৱাৰ পাছত চিলবৈল আিজ িবমুখ হ’ব খ/ িজছা? *তামােলােক 
আিজ যিদ *তওঁৰ িবৰGেw িবে]াহী *হাৱা, *তওঁ কািলৈল ইIােয়লৰ *গােটই সমাজৈল *|াধ 
কিৰব। 

Bengali আর এখন *তামরা *সই একই কাজ করেছা? *তামরা ;ভ/ র ইেSর িবরGেw কাজ 
করছ| *তামরা িক ;ভ/ র অনুসরণ অ©াহ0 করেব? যিদ এখনও না �াJ হও, তাহেল 
ইIােয়েলর ;িতs মানুেষর উপরই িতিন |ুw হেবন| 

Gujarati તમે અાજ ેયહાેવાથી eવમુખ થઈ ગયા છાે? Cે તમે અાજ ેતેની સામે બળવાે કરશાે તાે 
અાવતી કાલે ત ેસમ� ઇ<ાઅેલી સમાંજ ઉપર રાેષે ભરાશે. 
Hindi िक आज तुम यहोवा को त्यागकर उसके पीछे चलना छोड़ देते हो? क्या तुम यहोवा से िफर 
जाते हो, और कल वह इस्राएल की सारी मण्डली पर क्रोिधत होगा। 

Kannada ಈ8%ೂತು/  ಕತ ನ  ಕg%  �%ಂದ  d%r%6%  8%ೂೕಗುd%/ೕರQ)A? ಈ8%ೂತು/  ಕತ  :%;% 
k%?%ೂೕಧ2)6%  d%ರು6%  n%�)lಗ  ()�%  ಆತನು  ಇD)E7%ೕF  ಸ%ಯQ)Aದರ  ]%ೕZ%  à%ದEವuಳ�ವ 
()ಗುವನು. 
Malayalam നിNൾ ഇnു യേഹാവെയ വിFു മാറുവാൻ േപാകുnുേവാ? 
നിNൾ ഇnു യേഹാവേയാടു മtരിkുnു; നാെള അവൻ യി6സാേയലിെn 
സർvസഭേയാടും േകാപിpാൻ സംഗതിയാകും. 
Marathi ह ेकाय थोड ेझाले म्हणून तुम्ही आज परमेश्वराला अनुसरण्याच ेसोडून देत आहात? आज 
तुम्ही परमेश्वरािवरुद्ध बंड केले तर उद्या इस्राएलाच्या सवर् मंडळीवर त्याचा क्रोध भडकेल. 
Oriya ବEFମାନ ତୁGମାେନe ଠିe ସେହi ପାପ କରୁଛ! ତୁGମାେନe ସଦା'ଭୁ* ବିରକ5 ୍ଟiାଚରଣ କଲ। 
ତୁGମାେନe ତା* ବିରକ5 ୍ଟi େର ବିେ�ାହ କଲ। ତୁGମାେନe ଏପରି ବ@ବହାର କାହi କି ଦଖାeଉଛ? 
ଏଥିପାଇଁ ସଦା'ଭୁ ସମp ଇMାେୟଲ ସTାନଗଣ* ଉପେର େ�ାଧିତ ହେବe। 
Punjabi ਕੀ ਤੁਸY ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਤੁਰਨ ਤ1 ਮੁੱਕਰਦ ੇਹ?ੋ ਤਾਂ ਐਉ 4 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜੇ ਤੁਸY ਅੱਜ ਦ ੇ
ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਤ1 ਆਕੀ ਹਵੋਗੋੇ ਤਾਂ ਭਲਕ ੇਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਉ Cਤ ੇਗੁੱਸੇ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ 
Tamil EJகK இHநாkL க"#தைர@ 01பdறாதபR6: 2ரWo"கேளா? 
இ1f க"#த%6: Vேராதமாi6 கலகG பemo"கேளா? அவ" நாைள6: 
இNரேவL சைபயைன#O1ேமlG கPJேகாபJெகாKவாேர. 
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మీ సావ్సథ్య్మైన దేశము అపవితర్ముగా నుండినయెడల యెహోవా మందిరముండు యెహోవా 

సావ్ధీనదేశమునకు మీరు వచిచ్ మా మధయ్ను సావ్సథ్య్ము తీసికొనుడి, మన దేవుడైన యెహోవా 

బలిపీఠము గాక వేరొక బలిపీఠమును కటుట్కొని యెహోవా మీద తిరుగబడకుడి, మా మీద 

తిరుగబడకుడి, 
Assamese আৰG কওঁ, *তামােলাকৰ আিধপত0ৰ *দশ যিদ অbিচ হয়, *তেJ িযেহাৱাৰ 
িনয়ম-চ�ুক থকা, িযেহাৱাই অিধকাৰ কৰা *দশৈল পাৰৈহ আিহ আমাৰ মাজত আিধপত0 
©হণ কৰা৷ *কৱল আমাৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ যoেবদীৰ বািহেৰ আন যoেবদী িন�Mাণ কিৰ 
িযেহাৱাৰ আৰG আমােৰা িবে]াহী নহ’বাহঁক। 

Bengali “যিদ *তামােদর *দশেক অবমাননা করা হয় তাহেল আমােদর *দেশ চেল এেসা| 
;ভ/ র পিব7 তঁাব/  আমােদর *দেশ রেয়েছ| *তামরা আমােদর এখােন িকছ/  জিম-জায়গা *পেত 
পার| *সখােন *তামরা বসবাস করেত পার িকr কখনও ;ভ/ র িবরGেw *য়ও না| আর *কান 
*বদী Hতরী কেরা না| আমরা *তা ইিতমেধ0ই সমাগম তঁাব/ েত আমােদর ;ভ/  ও ঈyেরর একটা 
*বদী *পেয়িছ| 

Gujarati “C ેતમાંરાે Qદેશ અપeવ. હાેય તાે તમે બધા યહાવેાના પાેતાના Qદેશમાં અાવી શકા.ે 
જયાં યહાેવા દેવનાે મુલાકાતમંડપ છે અન ેઅમાંરી ભૂKમમાંથી તમે થાડેી ભૂKમ લા.ે પરંતુ અાપણા દેવ 
યહાેવાની વેદીથી જુદી બીP વેદી બાંધીન ેયહાેવા સામે અને અમાંરી સામે બળવાે કરશાે નHહ. 
Hindi परन्तु यिद तुम्हारी िनज भूिम अशुद्ध हो, तो पार आकर यहोवा की िनज भूिम में, जहा ंयहोवा का 
िनवास रहता ह,ै हम लोगों के बीच में अपनी अपनी िनज भूिम कर लो; परन्तु हमारे परमशे्वर यहोवा की 
वेदी को छोड़ और कोई वेदी बनाकर न तो यहोवा से बलवा करो, और न हम से। 

Kannada :%ಮM  D)�ಸ�ದ  K%ೕಶವu  ಅಶುದ�  2)6%ದl?%  ಕತ ನ  ಗು®)ರk%ರುವ  ಕತ ನ  D)�ಸ�ದ 
K%ೕಶI%G  :%ೕವu  �)a%  ಬಂದು  ನಮM  ಮಧXದ�%A  D)�ಸ�ವನು<  o%;%ದುI%ೂH%�r%. ಕತ ನ  ಬ�%y%ೕಠದ 
8%ೂರ¥)6% :%ಮ;%ೂೕಸGರ ಒಂದು ಬ�%y%ೕಠವನು< ಕa%UI%ೂಳu�ವದr%ಂದ :%ೕವu ಕತ :%ಗೂ ನಮಗೂ 
k%?%ೂೕಧ2)6% d%ರು6%n%ೕಳ�%ೕ�%r%; 
M al ay al am നിNളുെട അവകാശേദശം അശുdം എnുവരികിൽ 
യ േഹാ വ യു െട തി രു നി വാ സം ഇ രി kുn താ യ യ േഹാ വ യു െട 
അവകാശേദശേtkു കടnുവnു ഞNളുെട ഇടയിൽ അവകാശം 
വാNുവിൻ; എnാൽ നmുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട യാഗപീഠം ഒഴിെക 
ഒരു യാഗപീഠം പണിതു യേഹാവേയാടു മtരിkരുതു; ഞNേളാടും 
മtരിkരുതു. 
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Marathi तुमच्या वतनाची भूमी अपिवत्र असली तर परमेश्वराचा िनवासमंडप जेथे आह े त्या 
परमेश्वराच्या वतनाच्या देशात नदीपार येऊन आमच्यामध्ये वतन घ्या, पण आपला देव परमशे्वर ह्याच्या 
वेदीखेरीज अन्य वेदी बांधून परमेश्वरािवरुद्ध बंड करू नका आिण आमच्यािवरुद्धही बंड करू नका. 
Oriya ଯଦି ତୁGର ଅଧିକାର େଦଶ ତୁGମାନ* ପାଇଁ ଉପାସନା କରିବାକୁ ଅନିଛକ5 ୍ଟକ ହକ5 ୍ଟଏ, ତେବe 
ତୁGମାେନe ଆG ନିକଟକକ5 ୍ଟ ପଳାଇ ଆସ। େଯଉଁ ସO ାନ େର ସଦା'ଭୁ* ଆବାସ ବାସ କେର ସଦା'ଭୁ*ର 
ସେହi ଅଧିକାର େଦଶକକ5 ୍ଟ ଆ େସ। କିTu  ସଦା'ଭୁ*ର ବିରକ5 ୍ଟiାଚରଣ କର ନାହi । କଦାପି ଅନ@ ଏକ 
ୟQବେଦr ସO ାପନ କରନାହi । ସଦା'ଭୁ ଆGମାନ* ପରେମଶlର* େଯଉଁ ୟQବେଦr ଅଛି ତା ଛଡା ଅନ@ 
ୟQବେଦr ନିମFାଣ ନ କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਜੇ ਤੁਹਾਡੀ ਆਪਣੀ ਜਗੀਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਅੱਸ਼ੁਧ ਹ ੋਗਈ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਤੁਸY ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਮਲਖ ਦ ੇ
ਦੇਸ ਨੰੂ ਲੰਘੋ ਿਜੱਥੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਡਹੇਰਾ ਿਟਿਕਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈਅਤ ੇਸਾਡ ੇਿਵਚੱ ਿਮਲਖ ਲੈ ਲਓ ਪਰ ਨਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤ1 
ਆਕੀ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਨਾ ਸਾਥ1 ਆਕੀ ਹਵੋ ੇਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਿਬਨਾ ਕਈੋ ਹਰੋ ਆਪਣ ੇਲਈ 
ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾ ਲਓ 

Tamil உJகK காqயா\tயான ேதசG u\டா3%HததானாL, க"#த%ைடய 
வாசNதலG தJ:,ற க"#த%ைடய காqயா\tயான அ6கைர3lKள 
ேதச#Od: வH?, எJகK நPேவ காqயா\t ெபdf6ெகாKளலாேம; EJகK 
நGXைடய ேதவனா,ய க"#த/1 பvsட#ைதயLலாமL உJகW6: 
ேவெறா% sட#ைத6க\P,றOனாேல, க"#த%6:G எJகW6:G Vேராதமான 
இரeடகG பeணாO%JகK. 

వచనము 20 

జెరహు కుమారుడైన ఆకాను పర్తిషిఠ్తమైన దాని విషయములో తిరుగబడినపుప్డు ఇశార్యేలీయుల 

సరవ్సమాజము మీదికి కోపము రాలేదా? తన దోషమువలన ఆ మనుషుయ్డొకడే మరణమాయెనా? 

Assamese *জৰহৰ পুেতক আখােন ব¯জ°ত ব{ৰ কথাত *দাষ কৰাত, ইIােয়লৰ সকেলা 
*লাকৰ ওপৰৈল জােনা ঈyৰৰ *|াধ অহা নািছল? *সই মানুহ িনজৰ অিতশয় অৈনিতক 
অপৰাধত অকেল জােনা িবন� হ’ল’।” 

Bengali “*সরেহর পু7 আখেনর কথা একবার মেন কের *দখ| *স ব¯জ°ত ব{ সzে� ঈyেরর 
আoা মােনিন| *সই *লাকs ঈyেরর িবিধ *ভেg িছল, িকr তার জন0 ইIােয়েলর সম\ 
*লাকেক শাি\েভাগ করেত হেয়িছল| আখন তার পােপর জন0 মারা িগেয়িছল, িকr একই 
কারেণ আেরা অেনক *লাক মারা িগেয়িছল|” 
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Gujarati “અે યાદ રાખCે કે ઝંરાહના પુ. અાખાને શાKપત ઠરાવેલી વ~તુઅાેની બાબતમાં 
અાZાનું ઉxંઘન કયુA હતું. અને સમ� ઇ<ાઅેલી સમાંજ ઉપર યહાવેાનાે કાપે ઊતયાa હતા.ે 
અાખાનના પાપને કારણ ેતેને અેÆાને મરવું પડયું નહાેતું.” 

Hindi देखो, जब जेरह के पुत्र आकान ने अपर्ण की हुई वस्तु के िवषय में िवश्वासघात िकया, तब क्या 
यहोवा का कोप इस्राएल की पूरी मण्डली पर न भड़का? और उस पुरूष के अधमर् का प्राणदण्ड अकेले 
उसी को न िमला॥ 

Kannada µ%ರಹನ  ಮಗ()ದ  ಆ})ನನು  ಶy%ಸಲ�ಟUದlರ�%A  ಅಪ�)ಧ|)�%�)ಗ  ಈ  à%ದEವu 
ಎQ)A  ಸ%ಯ  ]%ೕZ%  n%ತ/ಲAe%Yೕ? ಅವನು  |)ತE  ತನ<  ಅಪ�)ಧದ�%A  ()ಶ2)ಗ�%ಲA  ಎಂದು 
8%ೕH%ದರು. 
M a l a y a l a m േസരഹിെn മകനായ ആഖാൻ ശപഥാർpിതവസ്തു 
സംബnി cു ഒ രു കു nം െച യ്ക യാ ൽ േകാ പം യി 6സാ േയ ലി െn 
സർvസഭയുെടയും േമൽ വീണിlേയാ? അവൻ മാ6തമlേlാ അവെn 
അകൃതYtാൽ നശിcതു. 
Marathi जेरहाचा मुलगा आखान ह्याने समिपर् त वस्तूंबाबत िवश्वासघात केला तेव्हा इस्राएलाच्या 
सवर् मंडळीवर कोप झाला नव्हता काय? त्याच्या अपराधामुळे त्याचा एकट्याचाच नाश झाला असे 
नाही.”’ 
Oriya ମନେରଖ ସରହେର ପକ5 ୍ଟ8 ଆଖନ, ବଜi ତ ବR୍ର ବିଷଯ େର ସତ@ ଲଂଘନ କରେT ଇMାେୟଲର 
ସମR ମଣ�ଳିକି େକାରଧ ସଦା'ଭୁ*ର ପଡିଲା, କବେଳ ସେହi ଜେଣ ବ@jି ସଦା'ଭୁ*ର ନିଯମ ଭm କଲା 
କିTu  ସମR ଇMାେୟଲଗଣ ତା'ର ଦଣ�  େଭାଗିେଲ। ଆଖନ କବେଳ ତା'ର ପାପ ପାଇଁ ମଲା। ଏବଂ ତା'ର ପାପ ପାଇଁ 
ବହକ5 ୍ଟତ େଲାକ ମS ମୃତକ5 ୍ଟ@ବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਕੀ ਜ਼ਰਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤ;  ਆਕਾਨ ਨ8 ਮਣਸੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਿਵਚੱ ਬੇਈਮਾਨੀ ਨਹY ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਕ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਉ Cਤ ੇਕ;ਧੋ ਆ ਿਪਆ? ਅਤ ੇਉਹ ਮਨੱੁਖ ਇਕਲੱਾ ਹੀ ਆਪਣੀ ਬੁਿਰਆਈ ਿਵਚੱ ਨਾਸ 
ਨਹY ਹਇੋਆ ਸੀ।। 
Tamil ேசராV1 :மாரனா,ய ஆகா1 சாப#uடான ெபா%ைள6:z#?# 
?ேராகGபeqனOனாேல, இNரேவL சைப31ேமL எLலாG கPJேகாபG 
வ ரVLைலயா ? அவ1 ஒ%வ1 மா#OரG த1 அ6,ரம#Oனாேல 
ம R H? ேபா க V Lைல ெய 1f க "#த % ைட ய ச ைப யா " எ Lலா % G 
ெசாLலQெசா1னா"கK எ1றா"கK. 

వచనము 21 

అందుకు రూబేనీయులును గాదీయులును మనషేష్ అరధ్గోతర్పువారును ఇశార్యేలీయుల పర్ధానులతో 

ఇచిచ్న ఉతత్రమేమనగా 
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Assamese *তিতয়া ৰ}েবণ ও গাদৰ Hফদ আৰG মনিচৰ আধা Hফেদ ইIােয়লৰ বংশৰ 
মুিখয়াল *লাকসকলক এই উ^ৰ িদেল: 

Bengali তখন র}েবণ, গাদ ও মনঃিশর *লাকরা ঐ এগােরা জনেক বলল, 
Gujarati ^બેનના, ગાદના અને મના_શાના અધાA કુળસમૂહના લાેકાઅેે ઇ<ાઅેલી કુટંુબાેના 
વડાઅાેને જવાબ અાFાે, 
Hindi तब रूबेिनयों, गािदयों, और मनश्शे के आधे गोित्रयों ने इस्राएल के हजारों के मुख्य पुरूषों को 
यह उत्तर िदया, 
Kannada ರೂ�%ೕನನ  ಮಕGಳ�  �)ದನ  ಮಕGಳ�  ಮನ$%�ಯ  ಅಧ  ;%ೂೕತEದವರೂ 
ಇD)E7%ೕF  ಸಹಸE ಮುಖXಸRr%;% ಪEತುXತ/ರ2)6%-- 
Malayalam അതിnു രൂേബനYരും ഗാദYരും മനെgയുെട പാതിേഗാ6തവും 
യി6സാേയലYസഹ6സNളുെട തലവnാേരാടു ഉtരം പറ[തു: 

Marathi तेव्हा रऊबेनी, गादी व मनश्शेच्या अध्यार् वंशातील लोक इस्राएली िपतृकुळांच्या प्रमुखांना 
म्हणाले, 
Oriya ରକ5 ୍ଟବ^e, ଗାଦ ଓ ମନଃଶିର ଅi ପରିବାରବଗଗଣ ଇMାେୟଲ ପରିବାରବଗର ମୂଖ@ମାନ*ୁ 
ଉEର ଦଇe କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾਂ ਰਊਬੇਨੀਆਂ, ਗਾਦੀਆ ਂਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਗੋਤ ਨ8 ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ 
ਉ Cਤਰ ਦ ੇਕ ੇਇਹ ਗੱਲ ਕੀਤੀ 
Tamil அ@ெபாD? pப1 2#Oர%G கா# 2#Oர%G மனாேச31 
பாO6ேகா#O ர#தா%G , இNரேவv1 ஆ3ரவ/1 தைலவ%6:@ 
0ரOF#தரமாக: 

వచనము 22 

దేవుళల్లో యెహోవా దేవుడు, దేవుళల్లో యెహోవాయే దేవుడు; సంగతి ఆయనకు తెలియును, 

ఇశార్యేలీయులు తెలిసికొందురు, దోర్హము చేతనైనను యెహోవామీద తిరుగుబాటు చేతనైనను మేము 

ఈ పని చేసినయెడల నేడు మముమ్ బర్దుకనియయ్కుడి. 
Assamese “ঈyৰসকলৰ ঈyৰ িযেহাৱাই! ঈyৰসকলৰ ঈyৰ িযেহাৱােয়ই জােন! আৰG 
ইIােয়েলও জানক; সঁচাৈক আিম যিদ িবে]াহীভােব বা িযেহাৱাৰ আগত সত0ল´ন কিৰেলঁা, 
*তেনহেল আিজ ত/ িম আমাক ৰ�া নকিৰবা৷ 
Bengali “;ভ/  হেলন আমােদর ঈyর| আবার বলিছ ;ভ/ ই হেSন আমােদর ঈyর| *কন 
আমরা *বদী কেরিছ তা িতিন জােনন| এবার *তামরাও তা *জেন রােখা| আমরা িক কেরিছ তা 
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*তামরা িবচার কের *দখ| যিদ *তামােদর মেন হয় আমরা িকছ/  অন0ায় কেরিছ তাহেল 
আমােদর *তামরা *মের *ফল| 

Gujarati “દેવા}ધદેવ યહાવેા Cણે છે અને ઇ<ાઅેલીઅાેઅે પણ Cણવું Cેઈઅે કે C ેઅાપણે 
ઉxંઘન rારા યહાેવા eવરુY પાપ કરી ર9ાં હાેઈઅે તાે અાજ ેઅેમને બચાવશાે નHહ, અેમને માંરી 
નાખાે! 

Hindi िक यहोवा जो ईश्वरों का परमेश्वर ह,ै ईश्वरों का परमेश्वर यहोवा इस को जानता ह,ै और 
इस्राएली भी इसे जान लेंगे, िक यिद यहोवा से िफरके वा उसका िवश्वासघात करके हम ने यह काम 
िकया हो, तो तू आज हम को जीिवत न छोड़, 
Kannada K%ೕ2)c%  K%ೕವ�)ದ  ಕತ \%ೕ, K%ೕ2)c%  K%ೕವ�)ದ  ಕತ \%ೕ  d%H%c%�)l\%. 
ಇD)E7%ೕಲXr%ಗೂ  d%H%ಯುವದು. ಇದು  d%ರು6%  n%ೕಳuವದr%ಂದQ)ದರೂ  ಕತ :%;%  k%?%ೂೕಧ2)6% 
ಅಪ�)ಧ|)ಡುವದr%ಂದQ)ದರೂ ಆ6%ದl?% ನಮMನು< ಈ8%ೂತು/ ರÂ%ಸu)ರದು. 
Malayalam സർvവlഭനാകുn ൈദവമായ യേഹാവ, സർvവlഭനാകുn 
ൈദവമായ യേഹാവ തേn അറിയുnു; യി6സാേയലും അറിയെF! ഞNൾ 
യേഹാവേയാടുll മtരtാേലാ േ6ദാഹtാേലാ--അNെനെയQിൽ ഇnു 
തേn നിെn രk ഞNൾkിlാെത േപാകെF-- 

Marathi “देवािधदेव परमेश्वर, देवािधदेव परमेश्वर ह्याला ठाऊक आह ेव इस्राएलासही ठाऊक होवो 
की, आम्ही परमेश्वरािवरुद्ध बंड करून िकंवा त्याचा िवश्वासघात करून असे केले असल्यास तो आज 
आम्हांला िजवंत न ठेवो! 

Oriya ପରେମଶlର, ସଦା'ଭୁ ଆGର ପରେମଶlର! ସଦା'ଭୁ େହଉଛTି ଆGର ପରେମଶlର। ଏବଂ ସଦା'ଭୁ 
ଜାଣTି ଆେG ଏପରି କାହi କି କଲକ5 ୍ଟ। ଆGମାେନe ମS ତୁGକୁ ଜଣାଇ ଦେବାକକ5 ୍ଟ ଗ=ହକ5 ୍ଟଁ। ଆGମାେନe 
କ'ଣ କରିଛକ5 ୍ଟ ତୁGମାେନe ବିଗ=ର କର। ଯଦି ତୁେG ଏହା ବିଶl ାସ କର କି ବିଗ=ର କର ଆGମାେନe କିଛି 
ଭୂଲ କରିଛକ5 ୍ଟ, ତେବe ତୁGମାେନe ଆGକକ5 ୍ଟ ହତ@ା କରିପାର। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਸਮਰਥ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਹਾਂ, ਯਹਵੋਾਹ ਸਮਰਥ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਉਹੀ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਵੀ 
ਜਾਣਗੇਾ ਿਕ ਜੇ ਕਦੀ ਆਕੀ ਹਣੋ ਿਵਚੱ ਅਥਵਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਬੇਈਮਾਨੀ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਕੁਝ ਹਇੋਆ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਅੱਜ 
ਦ ੇਿਦਨ ਸਾਨੰੂ ਨਾ ਛੱਡ ੋ

Tamil ேதவாO ேதவனா,ய க"#த", ேதவாO ேதவனா,ய க"#தேர, அைத 
அ z HO % 6, றா " ; இNர ேவ ல % G அ z H? ெகா Kவா "க K ; அ? 
இரeடக#Oனாலாவ? , க "#த%ைடய க \டைள6: Vேராத மான 
?ேராக#Oனாலாவ? ெசiய@ப\டதானாL, இHநாkL அவ" எJகைள6 
கா@பாdறாமL இ%6க6கடவ". 

వచనము 23 
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యెహోవాను అనుసరింపక తొలగిపోయి, దహనబలినైనను నైవేదయ్మునైనను దానిమీద అరిప్ంచుటకే 

గాని సమాధాన బలులను దానిమీద అరిప్ంచుటకే గాని మేము ఈ బలిపీఠమును కటిట్నయెడల 

యెహోవా తానే విమరశ్ చేయునుగాక. వేరొక హేతువుచేతనే ఈ బలిపీఠమును కటిట్తివిు. 
Assamese আিম যিদ িযেহাৱাৰ পাছত চিলবৈল িবমুখ হ’বৰ অেথM বা *হাম িক Hনেবদ0 
উৎসগM কিৰবৰ অেথM বা মgলাথMক বিলদান কিৰবৰ বােব যoেবদী িন�Mাণ কিৰেলঁা, *তেJ 
িযেহাৱাই িনেজ তাৰ ;িতেশাধ লওঁক। 

Bengali যিদ আমরা ঈyেরর িবিধ ভg কের থািক তাহেল তঁােক বল িতিন *য়ন িনেজ 
আমােদর শাি\ *দন| 

Gujarati Cે અમે વેદી તેના પર બ�લઅા ેઅપAવા, બનાવી હાેય કે જથેી અમે દેવથી ફરી શકીઅે, 
તાે યહાેવા અમને તેના માંટે સC કરે. 
Hindi यिद आज के िदन हम ने वेदी को इसिलये बनाया हो िक यहोवा के पीछे चलना छोड़ दें, वा 
इसिलये िक उस पर होमबिल, अन्नबिल, वा मेलबिल चढ़ाएं, तो यहोवा आप इसका िहसाब ले; 

Kannada ()ವu  ಕತ ನ  ಕg%;%  d%ರು6%I%ೂಂಡು  ದಹನಬ�%ಗಳ  ()<ದರೂ  ಆL)ರ 
ಸಮಪ s%ಯ()<ದರೂ  ಸ|)  �)ನದ  ಬ�%ಗಳ()<ದರೂ  ಅದರ  ]%ೕZ%  ಅy% ಸುವ  ದI%ೂGೕಸGರ 
ಯße%ೕc%ಯನು< ನಮ�)6% ಕa%Uದl?% ಕತ ನು ಅದನು< k%±)r%ಸ�%. 
Malayalam യേഹാവെയ വിFുമാേറcതിnു ഞNൾ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു 
എQിൽ, അl അതിേnൽ േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും അർpിpാേനാ 
സമാധാനയാഗNൾ കഴിpാേനാ ആകുnു എQിൽ യേഹാവ തേn 
േചാദിcുെകാllെF. 
Marathi परमेश्वराला अनुसरण्याचे सोडून देण्यासाठी आम्ही ही वेदी बांधली असली, िकंवा 
ितच्यावर होमापर्णे, अन्नापर्णे आिण शांत्यपर्णे वाहण्यासाठी बांधली असली, तर परमशे्वर स्वतःच 
आमचे पािरपत्य करो. 
Oriya ଯଦି ଆେG ସଦା'ଭୁ*ର ନିଯମ ଭm କରିଥାଉ, ତେବe ସଦା'ଭୁ ଆGକକ5 ୍ଟ ସlହR େର ଦଣ�  
ଦିଅTକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਿਕ ਜੇ ਅਸਾ ਂਆਪਣ ੇਲਈ ਏਹ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈ ਹਵੋ ੇਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਤੁਰਨ ਤ1 ਮੁੜ ਜਾਈਏ 
ਅਤ ੇਜੇ ਉਹ ਦ ੇਉ Cਤ ੇਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆ ਂਅਥਵਾ ਮੈਦ ੇਦੀਆਂ ਭਟੇਾ ਚੜMਾਈਏ ਅਥਵਾ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ 
ਦੇਈਏ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਲੇਖਾ ਲਵ ੇ

Tamil ஒ% கா/ய#ைத6:z#? நாJகK எJகW6: அHத@ பvsட#ைத6 
க\RனேதயLலாமL , க"#தைர@ 01பdறாதபR6: Vல:வதdகாவ? , 
அO1ேமL ச"வாJக தகனபvகைளயா,lG ேபாஜனபvையயா,lG 
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ச மா தா ன ப v க ைள யா, l G ெச l #? , ற த dகா வ ? அ ைத Q 
ெசiத?eடானாL, க"#த" அைத Vசா/@பாராக. 

వచనము 24 

ఏమనగా రాబోవు కాలమున మీ సంతానపువారు మా సంతానపువారితో ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన 

యెహోవాతో మీకేమి సంబంధము? 

Assamese সঁচাৈক আিম এটা িবেশষ কথাৰ আশ�াতেহ ইয়ােক কিৰেলঁা অথMাৎ আগৈল 
*তামােলাকৰ সJান সকেল আমাৰ সJান সকলক ক’ব, ইIােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱােৰ Hসেত 
*তামােলাকৰ িক সVকM ? 

Bengali *তামরা িক মেন কর *য় আমরা এই *বদী বািনেয়িছ *হামবিল, শস0 Hনেবদ0 ও 
মgল Hনেবদ0 উªসগM করার জন0? না *মােটই তা নয়| *কন *বদী বািনেয়িছ জােনা? আমােদর 
ভয় িছল ভিবষ0েত *তামােদর *লাকরা আমােদর *মেন *নেব না *য় আমরাও *তামােদরই *লাক| 
আমরা *তামােদরই জািত| *সিদন *তামােদর *লাকরাই বলেব ইIােয়েলর ;ভ/  ঈyরেক 
উপাসনা করার অিধকার আমােদর *নই| 

Gujarati સાચી હકીકત તા ેઅે છે કે અમે અેવા ડરથી અામ કયુA છે કે, ભeવwમાં તમાંરાં 
બાળકાે અમાંરા બાળકાેને અેમ કહે પણ ખરા કે, “ઇ<ાઅેલના માં�લક યહાેવા સાથે તમાંરે શાે 
સંબંધ છે? ઇ<ાઅેલના યહાેવા અમાંરા દેવની પૂC કરવાનાે તમને શાે અ}ધકાર છે? 

Hindi परन्तु हम ने इसी िवचार और मनसा से यह िकया ह ैिक कहीं भिवष्य में तुम्हारी सन्तान हमारी 
सन्तान से यह न कहन ेलगे, िक तुम को इस्राएल के परमेश्वर यहोवा से क्या काम? 

Kannada ಆದ?%  ಬರುವ  })ಲದ�%A  :%ಮM  ಮಕGಳu  ನಮM  ಮಕGH%;%--ಇD)E7%ೕ�%ನ K%ೕವ�)ದ 
ಕತ :%ಗೂ :%ಮಗೂ ಏನು? 
Malayalam നാെള നിNളുെട മkൾ ഞNളുെട മkേളാടു: യി6സാേയലിെn 
ൈദവമായ യേഹാവയുമായി നിNൾkു എnു കാരYമുllു? 

Marathi खरोखरच आम्ही पुढचा िवचार करून व िविशष्ट हतेूने ह ेकृत्य केले आह;े आम्हांला वाटल,े 
मागेपुढ ेतुमची मुले आमच्या मुलांना म्हणायची की, इस्राएलाचा देव परमशे्वर ह्याच्याशी तुमचा काय 
संबंध? 

Oriya ତୁGମାେନe କ'ଣ ବିଶl ାସ କରୁଛ େଯ ଆGମାେନe ଏହି ୟQବେଦr େର ଆGମାେନe େହାମ କି 
ଭn@ ନେବୖeଦ@ କି ମmଳାଥକ ବଳି ଉ�ଗ କରିବା ପାଇଁ କ'ଣ ତିଆରି କରିଛକ5 ୍ଟ? ନଁା ଆେG ଏଥିପାଇଁ 
ଏହାକକ5 ୍ଟ ତିଆରି କରିନାହକ5 ୍ଟଁ। ତେବe କିହi କି ତୁGମାେନe ୟQବେଦr ନିମFାଣ କଲ? ଆGମାେନe 
ଚିTାଶୀଳ ହାଇe ଓ ବିଗ=ର କରି ଏହା କରିଅଛକ5 ୍ଟ। ଆସTା ସମୟେର କଜାeଣି ତୁGମାନ* ସTାନମାେନ 
ଆGମାନ* ସTାନମାନ*ୁ କହିେବ, ସଦା'ଭୁ ଇMାେୟଲର ପରେମଶlର* ସେm କି ସଐକ। 
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Punjabi ਅਥਵਾ ਅਸਾ ਂਏਸ ਗੱਲ ਦ ੇਡਰ ਨਾਲ ਏਹ ਨਹY ਕੀਤਾ ਿਕ ਆਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਸਿਮਆਂ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡ ੇਪੁੱਤ;  
ਸਾਡ ੇਪੱੁਤ; ਾਂ ਨੰੂ ਆਖਣਗੇ ਿਕ ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਕੀ ਕਮੰ ਹ?ੈ 

Tamil நாைள6: உJகK 0KைளகK எJகK 0Kைளகைள ேநா6,: 
இNரேவv1 ேதவனா,ய க"#த%6:G உJகW6:G எ1ன? 

వచనము 25 

రూబేనీయులారా గాదీయులారా, మీకును మాకును మధయ్ యెహోవా యొరాద్నును సరిహదుద్గా 

నియమించెను గదా యెహోవాయందు మీకు పాలేదియు లేదని చెపుప్టవలన మీ సంతానపువారు మా 

సంతానపువారిని యెహోవా విషయములో భయభకుత్లులేని వారగునటుల్ చేయుదురేమో అని భయపడి 

ఆ హేతువు చేతనే దీని చేసితివిు. 
Assamese িকয়েনা *তামােলাক আৰG আমাৰ মাজত িযেহাৱাই যLM নক সীমা কিৰ ৰািখেছ৷ 
*হ ৰ}েবণৰ সJান সকল, *হ গাদৰ সJান সকল, িযেহাৱাৰ িবষেয় *তামােলাকৰ কিৰবৈল 
*কােনা ভাগ নাই, গিতেক *তামােলাকৰ সJান সকেল আমাৰ সJান সকলক িযেহাৱাৰ 
অভয়ৰ পৰােহ এৰGৱাব। 

Bengali ঈyর আমােদর যদM ন নদীর অন0 পাের থাকেত িদেয়েছন| এর অথM নদীই 
আমােদর আলাদা কের িদেয়েচ, আমােদর ভয় িছল *তামােদর সJানরা বড় হেয় যখন *দশ 
শাসন করেব তখন তারা মেনও করেব না *য় আমরা *তামােদরই *লাক| তখন তারা বলেব, 
“*তামরা র}েবন আর গােদর *লাক, *তামরা *কউ ইIােয়েলর নও|’ তখন *তামােদর সJানরা 
আমােদর সJানসJিতেদর ;ভ/ র উপাসনা করেত *দেব না| 

Gujarati યહાેવાઅે અમને અાFું: યહાવેાઅે ^બેન અને ગાદના લાેકાનેે યદAન નદીની બીP 
બાજુ પરની ભૂKમ અાપી તેથી નદી તમને અને અમને જુદા પાડે છે. તેથી તમાંરા બાળકા ેઅમાંરા 
બાળકાેને યહાેવાનાે ડર રાખતા ં રાકેશે. તેઅા ેઅમાંરા બાળકાેન ે કહેશ:ે ‘તમાંરાે યહાવેામાં કાેઈ 
ભાગ નથી.’ 
Hindi क्योंिक, ह ेरूबेिनयों, ह ेगािदयों, यहोवा ने जो हमारे और तुम्हारे बीच में यरदन को हद्द ठहरा 
िदया ह,ै इसिलये यहोवा में तुम्हारा कोई भाग नहीं ह।ै ऐसा कहकर तुम्हारी सन्तान हमारी सन्तान में से 
यहोवा का भय छुड़ा देगी। 

Kannada ರೂ�%ೕನನ  ಮಕG�%ೕ, �)ದನ  ಮಕG�%ೕ, ಕತ ನು  :%ಮಗೂ  ನಮಗೂ  7%ೂದ ನನು< 
]%ೕ?%  |)�%ದlr%ಂದ  ಕತ ನ  })ಯ ಗಳ�%A  :%ಮ;%  ³)ಗವu  ಇಲAe%ಂದು  8%ೕH%  ನಮM�%A  :%ಮ;% 
³)ಗವu  ಇಲA  e%ಂದು  8%ೕH%  ನಮM  ಮಕGಳನು<  ಕತ :%;%  ಭಯಪಡದ  L);%  |)ಡುವ?%ಂದು 
ಅಂj%I%ೂಂಡು ಇದನು< |)�%K%ವu; 
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Malayalam ഞNളുെടയും രൂേബനYരും ഗാദYരുമായ നിNളുെടയും മേdY 
യേഹാവ േയാർdാെന അതിരാkിയിരിkുnു; നിNൾkു യേഹാവയിൽ ഒരു 
ഓഹരിയിl എnു പറ[ു നിNളുെട മkൾ ഞNളുെട മkൾkു 
യേഹാവെയ ഭയെpടാതിരിpാൻ സംഗതിവരുtും എnുll ശQെകാclേയാ 
ഞNൾ ഇതു െചയ്തതു? 

Marathi अहो रऊबेनी व गादी लोकहो, परमेश्वराने तुमच्या-आमच्यामध्ये यादेर्नेची सीमा नेमून िदली 
आह,े तेव्हा तुम्हांला परमेश्वराशी काही कतर्व्य नाही असे म्हणून तुमची मुले आमच्या मुलांना परमेश्वराचे 
भय सोडून द्यायला लावतील. 
Oriya ସଦା'ଭୁ ୟIFନ ସେପାରି େର ଆGକକ5 ୍ଟ ଭୂମି ଦଇeଛTି। ଏହା ଅଥ ୟIFନ ନଦୀ ଆGମାନ*ୁ 
ଅଲଗା କରିଅଛି। ଆGମାେନe ଆଶ*ା କରୁଅଛକ5 ୍ଟ େଯ େଯତେବeେଳ ତୁGମାନ* ପିଲା ବଡ ହାଇe 
େଦଶ ଶାସନ କରିେବ ସମାେନe ବିଶl ାସ କରିେବ ନାହi  େଯ କି ଆେG ତୁGର େଲାକ େବାଲି। ସମାେନe 
େଯତେବeେଳ ବଡ ହାଇe ଶାସନ କରିେବ, ସମାେନe ଆGମାନ*ୁ ଏପରି କହି ବି ପାରTି, 'ତୁେG, 
ରକ5 ୍ଟବ^e, ଗାଦ , ଆGମାନ*ର ଅଂଶ ନକ5 ୍ଟହଁ।' ଏହାପେର ତୁGମାନ*ର ସTାନ ଆGମାନ* ପିଲା*କ5 ୍ଟ 
ସଠାeେର ଉପାସନା କରିବାକୁ ମନା କରିପାରTି। 
Punjabi ਹ ੇਰਊਬੇਨੀਓ ਅਤ ੇਗਾਦੀਓ, ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਸਾਡ ੇਿਵਚੱ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਯਰਦਨ ਹਦੱ ਠਿਹਰਾਈ ਹ ੈਸੋ 
ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਿਹਸੱਾ ਨਹY। ਸ਼ਾਇਤ ਤੁਹਾਡ ੇਪੁੱਤ;  ਸਾਡ ੇਪੁੱਤ; ਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਡਰ ਮੰਨਣ ਤ1 ਮੁਕਰਾ 
ਦਣੇ 

Tamil pப1 2#Oர" கா# 2#Oர" ஆ,ய உJகW6:G எJகW6:G நPேவ 
க"#த" ேயா"தாைன எLைலயாக ைவ#தா"; க"#த/ட#OL உJகW6:@ 
பJ,Lைல எ1f ெசாLv , எJகK 0Kைளகைள6 க "#த%6:@ 
ப ய @ப டாO % 6க Q ெச iவா "க K எ1, ற ஐ ய #O னா ேல நா Jக K 
ெசாLv6ெகாeட? எ1னெவ1றாL: 

వచనము 26 

కాబటిట్ మేము మనము బలిపీఠమును కటుట్టకు సిదధ్పరచుదము రండని చెపుప్కొంటిమి; అది 

దహనబలుల నరిప్ంచుటకైనను బలి నరిప్ంచుటకైనను కాదు. 
Assamese এই *হত/ েক আিম কেলঁা, ‘আহঁা আিম এটা *বদী িন�Mাণ কিৰবৈল ধেৰঁাহঁক; 
*সই *বদী *হাম বা আন বিলদানৰ অেথM নহ’ব, 
Bengali “তাই আমরা এই *বদী Hতরী করার সংক¶ কেরিছলাম| আমরা *হামবিল আর 
অন0ান0 িকছ/  উªসগM করার জন0 *বদী বানাই িন| 

Gujarati “તેથી અમે વેદી બંધાવાના ે HનણAય કયાa છે; અેમાં યZાે કે દહનાપAણાે ધરાવવા માંટે 
નHહ, 
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Hindi इसीिलये हम ने कहा, आओ, हम अपने िलये एक वेदी बना लें, वह होमबिल वा मेलबिल के 
िलये नहीं, 
Kannada ಆದದr%ಂದ  ()ವu  ದಹನಬ�%  ;%ೂೕಸGರ2)ದರೂ  ಬ�%;%ೂೕಸGರ2)ದರೂ  ಅಲA, 
ಬರುವ})ಲದ�%A :%ಮM ಮಕGಳu ನಮM ಮಕGH%;%ಕತ ನ�%A :%ಮ;% ³)ಗk%ಲAe%ಂದು 8%ೕಳK% ಇರುವ 
L);%ಯೂ 
Malayalam അതുെകാcു നാം ഒരു യാഗപീഠം പണിക എnു ഞNൾ 
പറ[ു; േഹാമയാഗtിnl ഹനനയാഗtിnുമl. 
Marathi म्हणून आम्ही म्हटले की, चला, आपण एक वेदी बांधू; ती होमबली अथवा यज्ञबली 
अपर्ण करण्यासाठी नव्ह,े 
Oriya େତଣୁ ଆGମାେନe ନି±Eି ନେଲକ5 ୍ଟ ଏକ ୟQବେଦr ନିମFାଣ କରିବାକୁ। କିTu  ଆେମ ଏହାକକ5 ୍ଟ 
ହାମେବଳି ପାଇଁ ତିଆରି କରିନାହକ5 ୍ଟଁ। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਅਸਾਂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਅਸY ਆਪਣ ੇਲਈ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈਏ, ਉਹ ਤਾਂ ਨਾ ਹੋਮ ਦੀਆਂ 
ਭਟੇਾਂ ਅਤ ੇਨਾ ਬਲੀਆਂ ਲਈ ਹ ੈ

T a m i l ச"வாJக தகன#Od:G அLல , பv6:G அLல , எJகK 
ச"வாJகதகனJகளாlG பvகளாlG சமாதானபvகளாlG நாJகK 
க"#த/1 சHcO3L அவ%ைடய ஆராதைனையQ ெசiய#த6கவ"கK எ1f 
எJகW6:G உJகW6:G, நம6:@ 01வ%G நGXைடய சHதOயா%6:G 
நPேவ சா\t உeடா3%6:GபR6:G, 

వచనము 27 

మన దహనబలుల విషయములోను బలుల విషయములోను సమాధానబలుల విషయములోను 

మనము యెహోవా సనిన్ధిని ఆయన సేవచేయవలయు ననుటకు యెహోవాయందు మీకు పాలు 

ఏదియు లేదను మాట మీ సంతతివారు మా సంతతివారికి చెపప్జాలకుండునటుల్ అది మాకును 

మీకును మన తరువాత మన మన తరములవారికిని మధయ్ సాకిష్యైయుండును. 
Assamese িকr আমাৰ *হাম বিল, আন আন বিল আৰG মgলাথMক বিলদানৰ �াৰাই, 
িযেহাৱাৰ সা�ােত *তওঁৰ আৰাধনা কিৰবৈল আমাৰ *য অিধকাৰ আেছ, এেয় *তামােলাকৰ 
আৰG আমাৰ মাজত আৰG আমাৰ পাছত আিহবলগীয়া আমাৰ ভািব বংশৰ মাজত ইয়াৰ 
সা�ী হ’ব; তােত, ‘িযেহাৱাত *তামােলাকৰ *কােনা ভাগ নাই’, এেন কথা ভিবষ0েত 
*তামােলাকৰ সJানসকেল আমাৰ সJানসকলক ক’ব *নাৱািৰব। 

Bengali হেS *বদী Hতরীর উেLশ0 *তামােদর জানােনা *য় আমরা *সই একই ঈyেরর 
উপাসনা করিছ *য় ঈyর *তামােদর| এই *বদীই *তামােদর কােছ আমােদর কােছ আর 
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আমােদর ভিবষ0ত্  বংশধরেদর কােছ ;মাণ করেব *য় আমরাও ;ভ/ র উপাসনা কির| আমরা 
আমােদর Hনেবদ0, শস0 Hনেবদ0 এবং মgল Hনেবদ0 ;ভ/ েক উªসগM কির| আমরা চাই *য় 
*তামােদর সJানরা বড় হেয় জানুক *য়, আমরাও *তামােদর মেতাই ইIােয়লবাসী| 

Gujarati પણ અે વેદી તમાંરી અને અમાંરી વ�ે અને અાપણી ભાeવ પેઢીઅાે વ�ે અે વાતની 
સા�ી થશે કે અમે પણ દેવને પૂP શકીઅે અને યહાેવાન ેબ�લઅાે અને અપAણાે અાપી શકીઅે, 
જથેી તમાંરી ભeવwની પેઢીઅા ેઅમાંરી અાવતી પેઢીઅાેને નHહ કહે કે, ‘તમને યહાેવામાં કાઈે ભાગ 
નથી.’ 
Hindi परन्तु इसिलये िक हमारे और तुम्हारे, और हमारे बाद हमारे और तुम्हारे वंश के बीच में साक्षी 
का काम दे; इसिलय े िक हम होमबिल, मेलबिल, और बिलदान चढ़ाकर यहोवा के सम्मुख उसकी 
उपासना करें; और भिवष्य में तुम्हारी सन्तान हमारी सन्तान से यह न कहने पाए, िक यहोवा में तुम्हारा 
कोई भाग नहीं। 

Kannada ()ವu ಕತ ನ ಸ:%<�%ಯ�%A ದಹನ ಬ�%ಗH%ಂದಲೂ ಯßಗH%ಂದಲೂ ಸ|)�)ನದ 
ಬ�%ಗH%ಂದಲೂ  ಆತನನು<  $%ೕk%ಸುವ  L);%ಯೂ  ನಮಗೂ  :%ಮಗೂ  ನಮM  ತರು2)ಯ  ನಮM 
ಸಂತd%  ಯವr%ಗೂ  ಮಧXದ�%A  D)Â%  ಉಂ¦)ಗುವ  L);%  ಯße%ೕc%ಯನು<  ಕa%UI%ೂಳu�ವದI%G 
|)�%K%ವu. 
Malayalam ഞNൾ യേഹാവയുെട സnിധാനtിൽ ഞNളുെട 
േഹാമയാഗNളാലും ഹനനയാഗNളാലും സമാധാനയാഗNളാലും അവെn 
ശു6ശൂഷ അനുഷ്ഠിkയും നിNളുെട മkൾ നാെള ഞNളുെട മkേളാടു: 
നിNൾkു യേഹാവയിൽ ഒരു ഓഹരിയിl എnു പറയാതിരിkയും 
െചേycതിnും ഞNൾkും നിNൾkും നmുെട േശഷം നmുെട 
സnതികൾkും മേdY ഒരു സാkിയായിരിേkcതിnുമേ6ത. 
Marathi तर ती तुमच्या-आमच्यामध्ये व आमच्यामागून आमच्या व तुमच्या िपढ्यामंध्ये साक्ष 
व्हावी, ह्यासाठी की आम्ही होमबली, यज्ञबली व शांत्यपर्णे करून परमशे्वरासमोर उपासना करावी, 
म्हणजे परमेश्वराशी तुम्हांला काही कतर्व्य नाही असे पुढील काळी तुमच्या मुलांनी आमच्या मुलांना म्हणू 
नये. 
Oriya ଏହାର ବାRବ କାରଣ େହଲା, ଆGମାେନe ଏ ୟQବେଦr ଆGମାନ*ର ଭବିଷ@ତ ବଂଶଧରଗଣ* 
ପାଇଁ ତିଆରି କରିଛକ5 ୍ଟ କାରଣ ସମାେନe ଏହା େଦଖିଲାପେର ଜାଣି ପାରିେବ େଯ ତୁGମାେନe େଯଉଁ 
ସଦା'ଭୁ* ଉପାସନା କରୁଅଛ ଆGମାେନe ମS ସେହi ସଦା'ଭୁ*ୁ ଉପାସନା କରୁଅଛକ5 ୍ଟ। ଏହି ୟQବେଦr 
ତୁGମାନ* ପାଇଁ, ଆGମାନ* ପାଇଁ ଓ ଆGର ଭବିଷ@ତ ବଂଶଧରମାନ* ପାଇଁ 'ମାଣ ରହିବ େଯ, 
ଆGମାେନe ସଦା'ଭୁ*ୁ ଉପାସନା କରୁ। ଆେG ଶସ@ ନେବୖeଦ@, ସହଭାଗିତାର ନେବୖeଦ@ ସଦା'ଭୁ*ୁ 
ଉ�ଗ କରିବକ5 ୍ଟ। େତଣୁ ଭବିଷ@ତ େର ତୁGମାନ*ର ପିଲାମାେନ ଆG େଲାକମାନ*ୁ କହିେବ ନାହi  େଯ, ତୁGର 
ସଦା'ଭୁ* ସହିତ କିଛି କରିବାର ନାହi । 
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Punjabi ਸਗ1 ਉਹ ਸਾਡ ੇਿਵਚੱ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਅਤ ੇਸਾਡੀਆਂ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਪੀੜMੀਆਂ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਗਵਾਹੀ 
ਹਵੋਗੇੀ ਿਕ ਅਸY ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਆਪਣੀਆਂ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਨਾਲ ਅਤ ੇਬਲੀਆਂ ਨਾਲ ਅਤ ੇ
ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਨਾਲ ਚੜMਾਈਏ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਪੁੱਤ;  ਆਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਸਿਮਆਂ ਿਵਚ ਸਾਡ ੇਪੁੱਤ; ਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਆਖਣ 
ਿਕ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਿਹਸੱਾ ਨਹY 
Tamil க"#த/ட#OL உJகW6:@ பJ,Lைலெய1f உJகK 0KைளகK 
நாைள6: எJகK 0Kைளகேளாேட ெசாLலாதபR6:ேம, ஒ% பvsட#ைத 
நம6காக உePபemேவாG எ1ேறாG. 

వచనము 28 

అందుకు మేము ఇకమీదట వారు మాతోనే గాని మా తరముల వారితోనే గాని అటుల్ చెపిప్నయెడల 

మేము మన పితరులు చేసిన బలిపీఠపు ఆకారమును చూడుడి; యిది దహనబలి నరిప్ంచుటకు కాదు 

బలినరిప్ంచుటకు కాదుగాని, మాకును మీకును మధయ్ సాకిష్యై యుండుటకే యని చెపుప్దమని 

అనుకొంటిమి. 
Assamese এই *হত/ েক আিম ক’*লঁা, ‘*তওঁেলােক যিদ আমাক বা আমাৰ ভািব-বংশক 
আগৈল এেন কথা ক’ব, *তেJ আিম এই উ^ৰ িদম, *চাৱা! আমাৰ ওপৰ িপতm সকেল িন�Mাণ 
কৰা িযেহাৱাৰ যoেবদীৰ নমুনা; *তওঁেলােক *হাম বা আন বিলদানৰ অেথM িন�Mাণ কৰা *বদী 
নহয়, িকr *সেয় *তামােলাকৰ আৰG আমাৰ মাজত সা�0 মা7।” 

Bengali ভিবষ0েত যিদ *তামােদর বংশধররা বেল আমরা *কউ ইIােয়লীয় নই তখন 
আমােদর বংশধররা বলেব, ‘ঐ *দেখা আমােদর িপতারা এই Hবদী Hতরী কের িদেয়েছন| এই 
*বদী পিব7 তঁাব/ েত ;ভ/ র *য় *বদী আেছ uবu তারই মেতা| এই *বদী আমরা *কান িকছ/  
উªসগM করার জন0 কির িন, আমরা *য় ইIােয়লবাসী তারই ;মাণ িহসােব আমরা এs 
িনমMাণ কেরিছ|’ 
Gujarati અમે અમે eવયાયુA કે Cે કદી તેઅા ેઅેવું કહે તાે અમે અેમ કહી શકીઅે કે, ‘અમાંરા 
પૂવACેઅે યહાેવાની વેદીના જવેી જ અા વેદી બનાવી છે તે જુઅાે, અે કંઈ યZાે ચડાવવા માંટે નથી, 
પણ તમાંરી અને અમાંરી વ�ે અકે સા�ી^પ બની રહે અેટલા માંટે છે.’ 
Hindi इसिलये हम ने कहा, िक जब वे लोग भिवष्य में हम से वा हमारे वंश से यों कहने लेगें, तब हम 
उन से कहेंगे, िक यहोवा के वेदी के नमूने पर बनी हुई इस वेदी को देखो, िजसे हमारे पुरखाओं ने होमबिल 
वा मेलबिल के िलये नहीं बनाया; परन्तु इसिलये बनाया था िक हमारे और तुम्हारे बीच में साक्षी का काम 
दे। 
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K a n n a d a ()ವu  ಅಂದುI%ೂಂಡK%lೕನಂದ?% - -ಮುಂK% ನಮ  �)ದರೂ  ನಮM 
ಸಂತd%ಯವr%�)ದರೂ  L);%  8%ೕH%ದ?%  ಆಗ  ದಹನಬ�%ಗH%�)ದರೂ  ಬ�%  ಗH%�)ದರೂ  ಅಲA, 
ನಮಗೂ  :%ಮಗೂ  ನಡುe%  D)Â%;%ೂೕಸGರ  ನಮM  ತಂK%ಗಳu  |)�%ದ  ಕತ ನ  ಬ�%y%ೕಠದ 
8%ೂೕ�%I%h)ದ ಯße%ೕc%ಯನು< \%ೂೕ�%r% ಎಂದು 8%ೕಳuವರು. 
Malayalam അതുെകാcു ഞNൾ പറ[തു: നാെള അവർ നേmാേടാ 
നmുെട സnതികേളാേടാ അNെന പറയുേmാൾ: േഹാമയാഗtിnl 
ഹനന യാ ഗtി nു മ l ഞNൾkും നിN ൾkും മ േdY 
സാkിയായിരിേkcതിnു തേn ഞNളുെട പിതാknാർ ഉcാkീFുll 
യേഹാവയുെട യാഗപീഠtിെn 6പതിരൂപം കാ�ിൻ എnു മറുപടി പറവാൻ 
ഇടയാകും. 
Marathi आम्ही म्हटले, पुढ ेजवे्हा ते लोक आम्हांला िकंवा आमच्या वंशजांना असे म्हणतील, तेव्हा 
आम्ही त्यांना सांगू, परमेश्वराच्या वेदीचा हा नमुना पाहा; आमच्या पूवर्जांनी ती होमबली अथवा यज्ञबली 
अपर्ण करण्यासाठी बांधलेली नाही, पण ती तुमच्या-आमच्यामध्ये साक्षीदाखल आह.े 
Oriya ଭବିଷ@ତ େର ତୁGମାନ*ର ସTାନଗଣ ଏହିପରି କହି ପାରTି। ତୁGମାେନe ଇMାେୟଲୀୟ ନକ5 ୍ଟହଁ। 
ଆGର ସTାନଗଣ ହକ5 ୍ଟଏX କହିପାରିTି, ' େଦଖ! ଆGର ପୂବପୁରୁଷଗଣ ଆGମାନ* ପାଇଁ ଏକ ୟQବେଦr 
ନିମFାଣ କରିଛTି। ସେହi ୟQବେଦr ଠିe ସଦା'ଭୁ ପରେମଶlର*ର ପବି8 ତକ5 ୍ଟ�u  ସgକ5 ୍ଟଖସO ିତ ତା* 
ୟQବେଦr ପରି। ଏହି ୟQବେଦr େହାମ ଉ�ଗ ପାଇଁ ବ@ବହାର କରାୟାଏ ନାହi । ଏହା କବେଳ 'ମାଣ ମା8, 
େଯ ଆGମାେନe ମS ଇMାେୟଲର ଏକ ଅଂଶ।' 
Punjabi ਤਾਂ ਅਸਾਂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਐਉ 4 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਓਹ ਸਾਨੰੂ ਯਾ ਸਾਡੀਆਂ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਪੀੜMੀਆਂ ਨੰੂ 
ਇਉ 4 ਆਖਣਗੇ ਤਾਂ ਅਸY ਆਖਾਂਗੇ, ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਦਾ ਨਮੂਨਾ ਵਖੋੇ ਿਜਹੜੀ ਸਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਂ ਤਾਂ ਹੋਮ 
ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਲਈ ਨਾ ਬਲੀਆ ਂਲਈ ਬਣਾਈ ਸੀ ਸਗ1 ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਅਤ ੇਸਾਡ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਇੱਕ ਸਾਖੀ ਹ ੈ

Tamil நாைள6: எJகேளாடாவ?, எJகK சHதRயாேராடாவ? அ@பRQ 
ெசாLவா"களானாL, அ@ெபாD? ச"வாJகதகன#Od:G அLல, பv6:G 
அLல, எJகW6:G உJகW6:G நPேவ சா\tயாக எJகK 0தா6கK 
உePபeqன க"#த%ைடய பvsட#O1 சாயலான sட#ைத@ பா%JகK 
எ1f ெசாLலலாG எ1ேறாG. 

వచనము 29 

ఆయన మందిరము నెదుటనునన్ మన దేవుడైన యెహోవా బలిపీఠము తపప్ దహన బలులకైనను 

నైవేదయ్ములకైనను బలులకైనను వేరొక బలిపీఠమును కటుట్నటుల్ నేడు యెహోవాను అనుసరింపక 

తొలగిపోయినయెడల నేమి యెహోవామీద దోర్హము చేసినయెడల నేమి మేము 

శాపగర్సుత్లమగుదుము గాక. 
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Assamese আিম *য *হাম বা Hনেবদ0 বা বিলদানৰ অেথM আমাৰ ঈyৰ িযেহাৱাই িনবাস 
কৰা গৃহৰ আগত থকা *তওঁৰ যoেবিদৰ বািহেৰ, আন যoেবদী িন�Mাণ কিৰ িযেহাৱাৰ 
িবে]াহী হ’ব খ/ িজেছঁা বা িযেহাৱাৰ পাছত চিলবৈল আিজ িবমুখ হ’ব খ/ িজেছঁা, এেন কথা 
আমাৰ পৰা দূৰ হওঁক’।” 

Bengali “সিত0 বলিছ আমরা ;ভ/ র িবরGwাচরণ করেত চাই িন| আমরা তঁােক মানেত চাই| 
আমরা জািন পিব7 তঁাব/র সামেন *য় *বদী রেয়েছ *সটাই একমা7 সিত0কােরর *বদী| *সই 
*বদীই আমােদর ;ভ/  ঈyেরর *বদী|” 

Gujarati “યહાેવાના પeવ.મંડપ અાગળની વેદી fસવાયના બીP વેદી પર દહનાપAણ કે 
ખાÇાપAણ ચડાવવા માંટે બાંધીન ેઅમાંરાે ઈરાદાે યહાેવા eવ^Y બંડ કરવાનાે કે તેનાથી eવમુખ થઈ 
જવાનાે નથી.” 

Hindi यह हम से दरू रह ेिक यहोवा से िफरकर आज उसके पीछे चलना छोड़ दें, और अपने परमेश्वर 
यहोवा की उस वेदी को छोड़कर जो उसके िनवास के साम्हने ह ैहोमबिल, और अन्नबिल, वा मेलबिल के 
िलये दसूरी वेदी बनाएं॥ 

Kannada ನಮM  K%ೕವ�)ದ  ಕತ ನ  ಗು®)ರದ  ಮುಂK%  ಇರುವ  ಆತನ  ಯß  e%ೕc%ಯನು< 
8%ೂರ¥)6%  ()ವu  ದಹನಬ�%ಗH%  ;%ೂೕಸGರ2)6%ಯೂ  ಆL)ರ  ಸಮಪ s%ಗH%  ;%ೂೕಸGರ2)6%ಯೂ 
ಬ�%ಗH%;%ೂೕಸGರ2)6%ಯೂ  ಮo%ೂ/ಂದು  ಯße%ೕc%ಯನು<  ಕa%U  ಕತ :%;%  k%?%ೂೕಧ2)6%  d%ರು6% 
n%ೕಳuವದೂ ಆತನ ಕg% �%ಂದ B%ಂd%ರು6% 8%ೂೕಗುವದೂ ನಮ;% ದೂರ 2)6%ರ�% ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m ഞNൾ നmു െട ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ യു െട 
തി രുനി വാസtി െn മുmാെകയുll അവെn യാഗപീ ഠം ഒ ഴി െക 
േഹാമയാഗtിേnാ േഭാജനയാഗtിേnാ ഹനനയാഗtിേnാ േവെറാരു 
യാഗപീഠം ഉcാkീFു യേഹാവേയാടു മtരിkയും ഇnു യേഹാവെയ 
വിFുമാറുകയും െചയ് വാൻ ഞNൾkു സംഗതി വരരുേത. 
Marathi आमचा देव परमेश्वर ह्याला होमापर्ण, अन्नापर्ण व यज्ञापर्ण करण्यासाठी आमचा देव 
परमेश्वर ह्याची त्याच्या िनवासमंडपासमोर असलेल्या वेदीखेरीज दसुरी वेदी बांधून परमशे्वरािवरुद्ध बंड 
करण्याचे आिण आज परमेश्वराला अनुसरण्याचे सोडून देणे आमच्या हातून कदािप न घडो.” 

Oriya ବାRବ େର ଆେG କେବe ସଦା'ଭୁ*ର ବି େରାଧ େର ୟାଇ ନାହକ5 ୍ଟଁ। ଆGମାେନe ମS ବEFମାନ 
ସଦା'ଭୁ* ବାକ@ାନକ5 ୍ଟସା େର ଚଳକ5 ୍ଟଅଛକ5 ୍ଟ। ଆେG ଏହା ଜାଣକ5 ୍ଟ େଯ, େଗାଟିଏ ମା8 ପବି8 ୟQବେଦr 
ଅଛି ଯାହାକି ପରେମଶlର* ଆବାସ ସgକ5 ୍ଟଖସO ିତ। ସେହi ୟQବେଦr ଆGମାନ*ର ସଦା'ଭୁ 
ପରେମଶlର*ର। 
Punjabi ਏਹ ਸਾਥ1 ਦਰੂ ਹਵੋ ੇਜੇ ਅਸY ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਆਕੀ ਹ ੋਕ ੇਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ 
ਤ1 ਮੁੜ ਜਾਈਏ ਅਤ ੇ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਅਤ ੇਮੈਦ ੇਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਲਈ ਅਤ ੇਬਲੀਆਂ ਲਈ ਬਣਾ ਲਈਏ 
ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਤ1 ਿਬਨਾ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਦ ੇਡਹੇਰ ੇਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹ।ੈ। 
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Tamil நGXைடய ேதவனா,ய க"#த/1 வாசNதல#Od: X1பாக இ%6,ற 
அவ%ைடய பvsட#ைத# தVர , நாJகK ச"வாJகதகன#Od:G , 
ேபாஜனபv6:G, மdற@பv6:G, ேவெறா%sட#ைத6 க\P,றOனாேல, 
க"#த%6: Vேராதமாi6 கலகGபemவ?G , இ1f க"#தைர@ 
01பdறாதபR6: Vல:வ?G எJகW6:# �ரமா3%@பதாக எ1றா"கK. 

వచనము 30 

ఫీనెహాసను యాజకుడును సమాజ పర్ధానులును, అనగా అతనితో ఉండిన ఇశార్యేలీయుల 

పర్ధానులును రూబేనీయులును గాదీయులును మనషీ ష్యులును చెపిప్న మాటలను విని సంతోషించిరి. 
Assamese *যিতয়া পীনহচ পুেৰািহত আৰG *লাকসকলৰ অধ0�সকল অথMাৎ *তওঁৰ লগৰ 
ইIােয়লৰ বংশৰ মুিখয়াল *লাকসকেল ৰ}েবণ, গাদৰ আৰG মনিচৰ সJান সকলৰ এই কথা 
bিনেল, *তিতয়া *তওঁেলােক এই িবষয়েটা বৰ ভাল *দিখেল। 

Bengali যাজক পীনহস আর তঁার সgী সাথী *নতারা র}েবণ, গাদ এবং মনঃিশর *লাকেদর 
কাছ *থেক এই সব bনেলন| তারা এেদর কথা bেন খ/শী হেলন, ব/ঝেত পারেলন *য় এরা 
সিত0 কথাই বেলেছ| 

Gujarati Oારે યાજક ફીનહાસ તથા ઇ<ાઅલેી અાગેવાનાઅેે ^બેન, ગાદ અને મના_શાના 
વંશના લાેકાેઅે જ ેક9ું ત ેસાંભળીન ેતેઅાનેે સંતાેષ થયાે. 
Hindi रूबेिनयों, गािदयों, और मनश्श ेके आधे गोित्रयों की इन बातों को सुनकर पीनहास याजक और 
उसके संग मण्डली के प्रधान, जो इस्राएल के हजारों के मुख्य पुरूष थे, व ेअित प्रसन्न हुए। 

Kannada h)ಜಕ()ದ À%ೕ\%L)ಸನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದl ಸ%ಯ ಪE�)ನರೂ ಇD)E7%ೕF  
ಸಹಸEಗಳ  ಮುಖXಸRರೂ  ರೂ�%ೕನನ  ಮಕGಳ�  �)ದನ  ಮಕGಳ�  ಮನ$%�ಯ  ಮಕGಳ�  8%ೕH%ದ 
|)ತುಗಳನು< I%ೕH% �)ಗ ಅವr%;% ]%w%�I%h)�%ತು. 
Malayalam രൂേബനYരും ഗാദYരും മനെgയുെട മkളും പറ[ വാkുകൾ 
പുേരാഹിതനായ ഫീെനഹാസും അവേനാടുകൂെട സഭയുെട 6പഭുknാരായി 
യി6സാേയലYസഹ6സNൾkു തലവnാരായവരും േകFേpാൾ അവർkു 
സേnാഷമായി. 
Marathi रऊबेन, गाद व मनश्श ेह्यांच्या वंशांचे ह ेम्हणण ेऐकून िफनहास याजक व त्याच्याबरोबर 
असलेले इस्राएल वंशाच ेसरदार म्हणजे इस्राएली िपतृकुळाचे प्रमुख ह्यांचे समाधान झाल.े 
Oriya ପୀନହାସ ଯାଜକ ଏବଂ ତା* ସହିତ ୟାଇଥିବା ମକ5 ୍ଟଖିଆ, ଏହିପରି ରକ5 ୍ଟବ^e, ଗାଦ ଓ ମନଃଶିର 
ବଂଶର େଲାକମାନ*ଠାରକ5 ୍ଟ ଶୁଣିେଲ। ସମାେନe ମS ବକ5 ୍ଟଝିେଲ େଯ ବାRବ େର ସତକଥା ଏବଂ ଠି¤ଥା 
କହକ5 ୍ଟଛTି। 
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Punjabi ਜਦ ਫ਼ੀਨਹਾਸ ਜਾਜਕ ਅਤ ੇਮੰਡਲੀ ਦ ੇਪਰਧਾਨਾਂ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨ8 ਿਜਹੜ ੇ
ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਏਹ ਗੱਲਾ ਂਸੁਣੀਆਂ ਿਜਹੜੀਆ ਂਰਊਬੇਨੀਆਂ, ਗਾਦੀਆਂ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ੀਆਂ ਨ8 ਕੀਤੀਆਂ ਸਨ ਤਾਂ ਉਨMਾਂ 
ਨੰੂ ਏਹ ਚੰਗਾ ਲੱਗਾ 
Tamil pப1 2#Oர%G கா# 2#Oர%G மனாேச 2#Oர%G ெசாLl,ற 
வா"#ைதகைள ஆசா/யனா,ய 0ெனகா;G, அவேனாேட இ%Hத சைப31 
0ர26கWG, இNரேவlைடய ஆ3ரவ/1 தைலவ%G ேக\டேபா?, அ? 
அவ"கK பா"ைவ6: ந1றா3%Hத?. 

వచనము 31 

అపుప్డు యాజకుడైన ఎలియాజరు కుమారుడగు ఫీనెహాసు రూబేనీయులతోను గాదీయులతోను 

మనషీ ష్యులతోను మీరు యెహోవాకు విరోధముగా ఈ దోర్హము చేయలేదు గనుక యెహోవా మన 

మధయ్నునాన్డని నేడు ఎరుగుదుము; ఇపుప్డు మీరు యెహోవా చేతిలోనుండి ఇశార్యేలీయులను 

విడిపించియునాన్రని చెపెప్ను. 
Assamese আৰG ইিলয়াজৰ পেুৰািহতৰ পু7 পীনহেচ ৰ}েবণ, গাদৰ আৰG মনিচৰ 
*লাকসকলক ক’*ল, “*তামােলােক িযেহাৱাৰ িবৰGেw *য *সই অপৰাধ কৰা নাই, ইয়ােত আিম 
আিজ জািনেলঁা, *য িযেহাৱা আমাৰ মাজত আেছ; এিতয়া *তামােলােক ইIােয়লৰ 
*লাকসকলক িযেহাৱাৰ হাতৰ পৰা উwাৰ কিৰলা।” 

Bengali তাই পীনহস বলেলন, “আজ আমরা জািন *য় ;ভ/  আমােদর সেgই আেছন এবং 
আমরা এও জািন *য় আমরা তঁার িবরGেw নই| এবং আমরা জািন *য় ইIােয়েলর *লাকেদর 
;ভ/  শাি\ *দেবন না|” 

Gujarati પછી યાજક અેલઅાCરના પુ. ફીનહાસ ે^બેન, ગાદ અને મના_શાના લાેકાેને ક9ું, 
“હવે અમને ખાતરી થઈ છે કે યહાેવા અાપણી વ�ે છે, કારણ તમે બધાઅે યહાેવા સામે બળવાે 
કયાa નથી, અેથી તમે યહાેવાની સCમાંથી ઇ<ાઅેલીઅાેન ેઉગારી લીધા છે.” 

Hindi और एलीआजर याजक के पुत्र पीनहास ने रूबेिनयों, गािदयों, और मनश्शेइयों से कहा, तुम ने 
जो यहोवा का ऐसा िवश्वासघात नहीं िकया, इस से आज हम ने यह जान िलया िक यहोवा हमारे बीच में 
ह:ै और तुम लोगों न ेइस्राएिलयों को यहोवा के हाथ से बचाया ह।ै 

Kannada h)ಜಕ ()6%ರುವ ಎQ)AÈ)ರನ ಕು|)ರ()ದ À%ೕ\%L)ಸನು ರೂ�%ೕನನ ಮಕGH%ಗೂ 
�)ದನ  ಮಕGH%ಗೂ  ಮನ$%�ಯ  ಮಕGH%ಗೂ--:%ೕವu ಕತ :%;%  k%?%ೂೕಧ2)6%  ಈ  ಅಪ�)ಧವನು< 
|)ಡK%  ಇರುವದr%ಂದ  ಕತ ನು  ನಮM  ಮಧXದ�%A  ಇ�)l\%ಂದು  ಇಂದು  ಅr%d%K%lೕe%. ಈಗ  :%ೕವu 
ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳನು< ಕತ ನ I%ೖ;% ತy%�z%c%lೕ ಅಂದನು. 

Page  of 579 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Malayalam പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെn മകൻ ഫീെനഹാസ് 
രൂേബെn മkേളാടും ഗാദിെn മkേളാടും മനെgയുെട മkേളാടും: നിNൾ 
യേഹാവേയാടു ഈ അകൃതYം െചയ്തിFിlായ്കെകാcു യേഹാവ നmുെട 
മേdY ഉcു എnു ഞNൾ ഇnു അറി[ിരിkുnു; അNെന നിNൾ 
യി6സാേയൽമkെള യേഹാവയുെട കyിൽനിnു രkിcിരിkുnു എnു 
പറ[ു. 
Marathi तेव्हा एलाजार याजकाचा मुलगा िफनहास ह्याने रऊबेन, गाद व मनश्शे ह्याचं्या वंशजांना 
म्हटले, “आज आमची खात्री झाली आह ेकी, परमेश्वर आपल्यामध्ये आह,े कारण ह्या कामात तुम्ही 
परमेश्वराचा िवश्वासघात केलेला नाही; तुम्ही आता इस्राएल लोकांना परमशे्वराच्या हातून वाचवले 
आह.े” 

Oriya େତଣୁ ଯାଜକ ପୀନହାସ କହିେଲ, ବEFମାନ ଆେମ ଜାଣିଲକ5 ୍ଟ େଯ ସଦା'ଭୁ ଆGମାନ* ସହିତ ଅଛTି। 
ଏବଂ ଆେମ ଜାଣିଲକ5 ୍ଟ େଯ ତୁGମାେନe ସଦା'ଭୁ* ବିରକ5 ୍ଟiାଚରଣ କରିନାହi । ଆେG ଖକ5 ୍ଟସ େଯ 
ସଦା'ଭୁ ଇMାେୟଲବାସୀ*କ5 ୍ଟ େକୗଣସି ଦଣ�  ଦଇe ନାହଁାTି। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਦ ੇਪੁੱਤ;  ਫ਼ੀਨਹਾਸ ਨ8 ਰਊਬੇਨੀਆਂ, ਗਾਦੀਆਂ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ 
ਭਈ ਅਸY ਜਾਣਦ ੇਹਾਂ ਭਈ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਿਵਚੱ ਹ ੈਿਕਉ 4 ਜੋ ਤੁਸਾਂ ਏਹ ਬੇਈਮਾਨੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ 
ਨਹY ਕੀਤੀ। ਹਣੁ ਤੁਸਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਥੱ1 ਛੁਡਾ ਿਲਆ ਹ।ੈ। 
Tamil அ@ெபாD? ஆசா/யனா,ய எலாயாசா/1 :மாரனா,ய 0ெனகாN 
pப1 2#OரைரFG கா# 2#OரைரFG மனாேச 2#OரைரFG ேநா6,: EJகK 
க "#த % 6: V ேரா த மா i அ @ப R 6ெகா #த ? ேரா க #ைத Q 
ெசiயாO%6,றOனாேல, க"#த" நGXைடய நPVேல இ%6,றா" எ1பைத 
இ1f அzHO%6,ேறாG; இ@ெபாD? இNரேவL 2#Oரைர6 க"#த/1 
ைக6:# த@2V#u"கK எ1றா1. 

వచనము 32 

యాజకుడైన ఎలియాజరు కుమారుడగు ఫీనెహాసును పర్ధానులును గిలాదులోని రూబేనీయుల 

యొదద్నుండియు, గాదీయుల యొదద్నుండియు ఇశార్యేలీయుల యొదద్కు తిరిగివచిచ్ జనులకు ఆ 

మాట తెలియచెపప్గా 

Assamese পাছত ইিলয়াজৰ পুেৰািহতৰ পু7 পীনহেচ আৰG অধ0�সকেল ৰ}েবণ ও গাদৰ 
সJান সকলৰ পৰা িবদায় Hহ িগিলয়দ *দশৰ পৰা কনান *দশত থকা ইIােয়লৰ *লাকসকলৰ 
ওচৰৈল উলs আিহ *তওঁেলাকক বা M̂ া িদেলিহ। 
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Bengali তারপর *নতােদর সেg িনেয় পীনহস *সখান *থেক িনেজেদর *দেশ িফের *গেলন| 
র}েবণ এবং গােদর *দশ িগিলয়দ *থেক তঁারা কনােন িফের িগেয় ইIােয়লবাসীেদর সব িকছ/  
জানােলন| 

Gujarati 4ારબાદ ફીનહાસ અને અાગેવાનાેઅે ^બેન અને ગાદના વંશના લાેકાનેે fગલયાદમાં 
છાેડીને પાછા કનાન જઈ લાેકાેને બધી વાત કહી સંભળાવી. 
Hindi तब एलीआज़र याजक का पुत्र पीनहास प्रधानों समेत रूबेिनयों और गािदयों के पास से िगलाद 
होते हुए कनान देश में इस्राएिलयों के पास लौट गया: और यह वृतान्त उन को कह सुनाया। 

Kannada h)ಜಕ()ದ  ಎ�%h)ಜರನ  ಮಗ()ದ  À%ೕ\%L)ಸನೂ  ಪE�)ನರೂ  6%Q)XÊ  
K%ೕಶದ�%Aರುವ  ರೂ�%ೕನನ  ಮಕGಳನೂ<  �)ದನ  ಮಕGಳನೂ<  n%ಟುU  })()°  K%ೕಶದ�%Aರುವ 
ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳ ಬH%;% d%r%6% ಬಂದು ಅವr%;% ವತ |)ನವನು< ತಂದರು. 
Malayalam പിെn പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെn മകൻ ഫീെനഹാസും 
6പഭുknാരും രൂേബനYെരയും ഗാദYെരയും വിFു ഗിെലയാദ ് േദശtു നിnു 
കനാൻ േദശേtkു യി6സാേയൽമkളുെട അടുkൽ മടNിെcnു 
അവേരാടു വസ്തുത അറിയിcു. 
Marathi तेव्हा एलाजार याजकाचा मुलगा िफनहास व सरदार ह े रऊबेनी व गादी ह्यांच्यापासून 
िनघून िगलादातून कनान देशास इस्राएल लोकांकड ेपरत गेले व त्यांनी त्यांना हा वतृ्तान्त सांिगतला, 
Oriya ଏହାପେର ପୀନହ¯ ଏବଂ ସମR ମୂଖିଆମାେନ େସ ସO ାନ ପରିତ@ାଗ କରି ଗୃହକକ5 ୍ଟ ଫେରiେଲ। 
ସମାେନe ରକ5 ୍ଟବ^e, ଗାଦ ବଂଶର େଲାକମାନ*ୁ ସେହi ଗିଲିଯଦ େର ଛାଡି କିଣାନ େଦଶକକ5 ୍ଟ ଫେରi 
ଆସିେଲ। ସମାେନe ଇMାେୟଲର େଲାକମାନ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଫେରiଆସି ଯାହାସବୁ ଘଟିଥିଲା ତାହା 
ଜଣାଇେଲ। 
Punjabi ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਦਾ ਪੁੱਤ;  ਫ਼ੀਨਹਾਸ ਅਤ ੇਓਹ ਪਰਧਾਨ ਰਊਬੇਨੀਆਂ ਅਤ ੇਗਾਦੀਆਂ ਤ1 ਿਗਲਆਦ 
ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ1 ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਕਲੋ ਮੁੜ ਆਏ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਏਹ ਖਬਰ ਿਦੱਤੀ 
Tamil ஆசா/யனா,ய எெலயாசா/1 :மாரனா,ய 0ெனகா;G, 0ர26கWG, 
,ேலயா# ேதச#OL இ%6,ற pப1 2#OரைரFG V\P, கானா1 ேதச#Od: 
இNரேவL 2#Oர/ட#OL O%G0வH? , அவ"கW6: மfெசiO 
ெசா1னா"கK. 

వచనము 33 

ఇశార్యేలీయులు విని సంతోషించిరి. అపుప్డు ఇశార్యేలీయులు దేవుని సుత్తించి, రూబేనీయులును 

గాదీయులును నివసించు దేశమును పాడుచేయుటకు వారిమీద యుదధ్ము చేయుట మానిరి. 
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Assamese ইIােয়লৰ *লাকসকেল এই সুসংবাদ *তওঁেলাকৰ দৃ�ত ভাল *দিখেল৷ 
ইIােয়লৰ *লাকসকেল ঈyৰক ধন0বাদ কিৰেল আৰG ৰ}েবণ ও গাদৰ সJান সকল থকা *দশৰ 
িবৰGেw য/w-যা7া কিৰ িবন� কৰাৰ কথা পুনৰ নক’*ল। 

Bengali bেন তারাও খ/শী হল| তারা খ/শী হেয় ঈyরেক ধন0বাদ জানাল| র}েবণ, গাদ ও 
মনঃিশর *দশ তারা �ংস করেব না বেল িpর করল| 

Gujarati અે સાંભળીને ઇ<ાઅેલીઅાેને સંતાેષ થયાે. તેમણે દેવના ેઅાભાર માંqાે અને ^બેન 
અને ગાદના વંશના લાેકાે જ ેQદેશમાં વÈા હતા તેના પર યુY કરીન ેતેને ખેદાનમેદાન કરી નાખવાની 
વાત છાેડી દીધી. 
Hindi तब इस्राएली प्रसन्न हुए; और परमेश्वर को धन्य कहा, और रूबेिनयों और गािदयों से लड़ने और 
उनके रहने का देश उजाड़ने के िलये चढ़ाई करने की चचार् िफर न की। 

Kannada ಆ  |)ತು  ಇD)E  7%ೕF  ಮಕGH%;%  ]%w%�;%h)�%ತು. ಆದದr%ಂದ  ಇD)E7%ೕF  
ಮಕGಳ�  ರೂ�%ೕನನ  ಮಕGಳ�  �)ದನ  ಮಕGಳ�  :%2)ಸ2)6%ದl  K%ೕಶವನು<  ()ಶ|)ಡ  �%ೕI%ಂದು 
ಅವರ ]%ೕZ% ಯುದ�I%G 8%ೂೕಗ�%ೕI%ಂಬ |)ತನು< n%ಟುU K%ೕವರನು< I%ೂಂ®)�%ದರು. 
Malayalam യി6സാേയൽമkൾkു ആ കരYം സേnാഷമായി; അവർ 
ൈദ വ െt സ്തു തി cു ; രൂ േബ നY രും ഗാ ദY രും പാ ർt േദ ശം 
നശിpിേkcതിnു അവേരാടു യുdtിnു പുറെpടുnതിെനkുറിcു 
പിെn മിcിയേതയിl. 
Marathi तेव्हा इस्राएल लोकांचे समाधान होऊन त्यांनी परमशे्वराला धन्यवाद िदले आिण रऊबेनी व 
गादी ह्यांच्याशी लढण्याची अथवा ते राहतात तो देश उदध््वस्त करण्याची गोष्ट त्यांनी पुन्हा काढली 
नाही. 
Oriya ଇMାେୟଲର େଲାକମାେନ ଏକଥା ଶକ5 ୍ଟଣି ସTକ5 ୍ଟo େହେଲ। ସମାେନe ବହକ5 ୍ଟତ ଖକ5 ୍ଟସି 
େହେଲ ଏବଂ ସଦା'ଭୁ*ୁ ମS ଧନ@ବାଦ ଜଣାଇେଲ। ସମାେନe ପକ5 ୍ଟନବFାର ନି±ତି େନେଲ, ରକ5 ୍ଟବ^e, 
ଗାଦ ଓ ମନଃଶିର ବଂଶ ବିରକ5 ୍ଟi େର ୟକ5 ୍ଟi ନ କରିବା ପାଇଁ। ଏବଂ େସ ସO ାନ*କ5 ୍ଟ ଧl ଂସ କରିବା ପାଇଁ 
େଯଉଁଠା େର ରକ5 ୍ଟବ^e, ଗାଦ ଓ ମନଃଶିର ବଂଶର େଲାକମାେନ ବାସ କରୁଛTି। 
Punjabi ਤਾਂ ਏਹ ਗੱਲ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਚੰਗੀ ਲੱਗੀ ਅਤ ੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ8 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਮੁਬਾਰਕ 
ਆਿਖਆ ਅਤ ੇਫੇਰ ਉਨMਾਂ ਉ Cਤ ੇਜੁੱਧ ਲਈ ਚੜMਾਈ ਕਰਨ ਦੀਆ ਂਅਤ ੇਉਸ ਦੇਸ ਨੰੂ ਿਜੱਥੇ ਰਊਬੇਨੀ ਅਤ ੇਗਾਦੀ ਵਸੱਦ ੇ
ਸਨ ਨਾਸ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਛੱਡ ਿਦੱਤੀਆ ਂ

Tamil அHதQ ெசiO இNரேவL 2#Oர/1 பா"ைவ6: ந1றா3%Hத?; 
ஆைகயாL pப1 2#Oர%G கா# 2#Oர%G :R3%6,ற ேதச#ைத 
அ5#?Vட, அவ"கKேமL F#த#Od:@ 2ற@பPேவாG எ1,ற ேபQைசV\P, 
இNரேவL 2#Oர" ேதவைன Nேதா#O/#தா"கK. 
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వచనము 34 

రూబేనీయులును గాదీయులును యెహోవాయే దేవుడనుటకు ఇది మనమధయ్ను సాకిష్యగునని దానికి 

ఏద అను పేరు పెటిట్రి. 
Assamese পাছত ৰ}েবণ ও গাদৰ সJান সকেল *সই *বদীৰ নাম “এদ ” ৰািখেল; িকয়েনা 
*তওঁেলােক ক’*ল, “িযেহাৱা *য ঈyৰ, এেয় আমাৰ মাজত সা�ী।” 

Bengali র}েবণ এবং গােদর *লাকরা *বদীটার একটা নাম িদল| যার অথM হল: “এই *বদী 
হেS আমােদর ;ভ/  ঈyেরর িবyােসর ;তীক|” 

Gujarati ^બેન અને ગાદના લાકેાેઅે વેદીનું નામ પા�ું: “તે અાપણી વ�ેના સા�ી છે કે 
યહાેવા અે જ દેવ છે.” 

Hindi और रूबेिनयों और गािदयों ने यह कहकर, िक यह वेदी हमारे और उनके मध्य में इस बात का 
साक्षी ठहरी ह,ै िक यहोवा ही परमेश्वर ह:ै उस वेदी का नाम एद रखा॥ 

Kannada ರೂ�%ೕನನ  ಮಕGಳ�  �)ದನ  ಮಕGಳ�  ಆ  ಯße%ೕc%;%  D)Â%  ಎಂಬ  ಅಥ 2)ಗುವ 
ಏÊ  ಎಂದು 8%ಸr%ಟUರು. ನಮM ಮಧX ಕತ \%ೕ K%ೕವ�)6% �)l\% ಎಂದು ಅK%ೕ D)Â%h)6%ರುವದು. 
Malayalam രൂേബനYരും ഗാദYരും “യേഹാവ തേn ൈദവം എnതിnു ഇതു 
നmുെട മേdY സാkി” എnു പറ[ു ആ യാഗപീഠtിnു ഏദ ് എnു 
േപരിFു. 
Marathi रऊबेनी व गादी ह्यानंी त्या वेदीचे नाव एद (साक्ष) असे ठेवल;े कारण ते म्हणाल,े “परमेश्वर 
हाच देव आह,े ह्याबद्दल ही वेदी आपल्यामध्ये साक्ष आह.े” 

Oriya ରକ5 ୍ଟବ^e ବଂଶଧର ଓ ଗାଦ ବଂଶଧର ସେହi ବେଦrର ନାମ େଦେଲ, ସାnୀ ଏହାର ଅଥ 
ସଦା'ଭୁ େଯ ପରେମଶlର ଅଟTି, ଆGମାନ* ମଧ େର ଏହାର ଏହି େହଉଛି ସାnୀ। 
Punjabi ਤਾਂ ਰਊਬੇਨੀਆਂ ਅਤ ੇਗਾਦੀਆਂ ਨ8 ਉਸ ਜਗਵਦੇੀ ਨੰੂ ਸਾਖੀ ਆਿਖਆ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਸਾਡ ੇਿਵਚੱ ਏਹ ਸਾਖੀ 
ਹ ੈਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ।ੈ। 
T a m i l க "#த ேர ேத வ 1 எ1ப த d: அ Hத @s ட G ந ம 6: Kேள 
சா\tயா3%6:G எ1f ெசாLv, pப1 2#Oர%G கா# 2#Oர%G அதd: எ# 
எ1f ேப/\டா"கK. 
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వచనము 1 

చుటుట్నునన్ వారి శతుర్వులలో ఎవరును వారిమీదికి రాకుండ యెహోవా ఇశార్యేలీయులకు నెమమ్ది 

కలుగజేసినమీదట అనేక దినములైన తరువాత యెహోషువ బహు సంవతస్రములుగల 

వృదుధ్డాయెను. 
Assamese এইদেৰ িযেহাৱাই ইIােয়লক *তওঁেলাকৰ চািৰওফােল থকা আটাই শ7Gৰ পৰা 
িজৰণী িদয়াৰ পাছত িযেহাচ8 ৱা ব/ঢ়া আৰG অিতশয় বm w হ’ল৷ 
Bengali ;ভ/  ইIােয়লেক তােদর চারপােশর শ7Gেদর *থেক িবUাম িদেলন| *স *দশেক 
িনরাপদ করেলন| তারপর বu বছর *কেট *গল| িযেহাশূয় *বশ বm w হেলন| 

Gujarati યહાેવાઅ ેઇ<ાઅલેીઅાનેે તેના અાજુબાજુના શ.ુઅાેથી શાંeત અપાવી. 4ાર પછી 
ઘણાં વષાa વીતી ગયાં. યહાેશુઅા વૃY અને અશ�{માંન થયાે હતા.ે 
Hindi इसके बहुत िदनों के बाद, जब यहोवा ने इस्राएिलयों को उनके चारों ओर के शत्रुओं से िवश्राम 
िदया, और यहोशू बूढ़ा और बहुत आयु का हो गया, 
Kannada ಕತ ನು  ಇD)E7%ೕಲನು<  ಸುತ/�%ರುವ  ಎQ)A  ಶತುEಗH%ಂದ  ತy%�z%  k%�)Eಂd%  I%ೂಟU 
ಬಹಳ c%ನಗಳ ತರು2)ಯ 7%8%ೂೕಶುವನ c%ನಗಳu ತುಂn% ವೃದ�()ದನು. 
M a l a y a l a m യേഹാവ ചുnു മുll സകലശ 6തുkെളയും അടkി 
യി6സാേയലിnു സjsത നല്കി ഏെറkാലം കഴി[ു േയാശുവ വയsു 
െചnു വൃdൻ ആയേശഷം 
Marathi इस्राएलांना परमेश्वराने त्यांच्या आसपासच्या सवर् शत्रूंपासून स्वास्थ्य िदल्यावर बराच काळ 
लोटला; आिण यहोशवा वृद्ध व वयातीत झाला; 

Oriya ସଦା'ଭୁ ଇMାେୟଲବାସୀ*କ5 ୍ଟ ତା* ଚତକ5 ୍ଟଃପାଶ� ବ େର ଥିବା ସମR ଶତୃ*ଠାରକ5 ୍ଟ ଶାTି 
'ଦାନ କେଲ। ଇMାେୟଲ*କ5 ୍ଟ ନିରାପEା େଦେଲ। ଏହିପରି ବହକ5 ୍ଟତ ଦିନପେର ଯିହାଶୂeୟ ବୃi 
ହାଇେଗେଲ। 
Punjabi ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਢਰੇ ਸਾਰ ੇ ਿਦਨਾਂ ਦ ੇ ਿਪੱਛ1 ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦ ੇ
ਵਰੈੀਆਂ ਤ1 ਸੁਖ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਯਹੋਸ਼ੁਆ ਬੁੱਢਾ ਅਤ ੇਵਡੱੀ ਉਮਰ ਦਾ ਹ ੋਿਗਆ 

Tamil க"#த" இNரேவைலQ ;dzlG இ%Hத அவ"கWைடய எLலாQ 
ச#?%6களாlG F#தTLலாபR6: இைள@பாற@பeq அேநகநாK 
ெச1ற012, ேயா;வா வய? ெச1f XO"Hதவனானேபா?, 

వచనము 2 
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అపుప్డతడు ఇశార్యేలీయులనందరిని వారి పెదద్లను వారి ముఖుయ్లను వారి నాయ్యాధిపతులను వారి 

నాయకులను పిలిపించి వారితో ఇటల్నెను నేను బహు సంవతస్రములు గడచిన ముసలివాడను.  
Assamese *তিতয়া *তওঁ *গােটই ইIােয়লক, *তওঁেলাকৰ বm w আৰG অধ0�সকলক, 
িবচাৰক M̂ া আৰG িবষয়াসকলক মতাই আিন *তওঁেলাকক ক’*ল, “মই ব/ঢ়া আৰG অিতশয় বm w 
হ’*লা। 

Bengali তারপর একিদন িতিন সম\ ;বীণ *নতােদর, পিরবারেগা~র ;ধানেদর, 
ইIােয়েলর উ পদp কমMচারীেদর এবং িবচারকেদর একs সভা ডাকেলন| িতিন বলেলন, 
“আমার বযস হেয়েছ| 

Gujarati તેણે ઇ<ાઅેલના અાગેવાનાેને, ઇ<ાઅેલી લાેકાેને અને તેઅાેના કુટંુબાેને 
ઇ<ાઅેલીઅાેના દરેક કુટંુબના મુખી સાથે, qાયાધીશાેન ેઅને અમલદારાેને બાેલાવીન ેઅને ક9ું, 
“હંુ હવ ેખૂબ ઘરડાે થયાે છંુ. 
Hindi तब यहोश ूसब इस्राएिलयों को, अथार्त पुरिनयों, मखु्य पुरूषों, न्यािययों, और सरदारों को 
बुलवाकर कहने लगा, मैं तो अब बूढ़ा और बहुत आयु का हो गया हू;ं 

Kannada ಅವನು  ಸಮಸ/  ಇD)E7%ೕಲXರನೂ<  ಅವರ  B%r%ಯರನೂ<  ಮುಖX  ಸRರನೂ< 
()Xh)�%ಪd%ಗಳನೂ<  ಅ�%})r%ಗಳನೂ<  ಕr%z%  ಅವr%;%--()ನು ವೃದ�()6%  c%ನಗಳu  ತುಂn% 
ದವ()6%K%lೕ\%. 
Malayalam േയാശുവ എlായി6സാേയലിെനയും അവരുെട മൂpnാെരയും 
6പധാനികെളയും നYായാധിപnാെരയും 6പമാണികെളയും വിളിcു അവേരാടു 
പറ[െതെnnാൽ: ഞാൻ വയsുെചnു വൃdൻ ആയിരിkുnു. 
Marathi तेव्हा यहोशवाने सवर् इस्राएलांना म्हणजे त्याचंे वडील जन, प्रमुख, न्यायाधीश आिण 
अंमलदार ह्यांना बोलावून म्हटले, “मी आता वृद्ध व वयातीत झालो आह;े 

Oriya ଏହି ସମୟେର ସମR ଇMାେୟଲର 'ାଚୀନବଗ, ସମାନେ*ର 'ଧାନ, ସମାନେ*ର ବିଗ=ର କEFା ଓ 
ଅSnମାନ*ୁ ଡକାଇ ସମାନେ*u କହିେଲ, ମୁ ବୃi ହାଇଗଲିe। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾ,ਂ ਸਰਦਾਰਾਂ ਿਨਆਉ 4ਕਾਰਾਂ ਅਤ ੇਹੁਦੱਦੇਾਰਾਂ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇ
ਆਿਖਆ, ਮL ਬੁੱਢਾ ਅਤ ੇਵਡੱੀ ਉਮਰ ਦਾ ਹ ੋਿਗਆ ਹਾਂ 
T a m i l ேயா ; வா இNர ேவ v 1 n @ப ைர F G , த ைல வ ைர F G , 
cயாயாOபOகைளFG, அOபOகைளFG, மdற எLலாைரFG அைழ@0#?, 
அவ"கைள ேநா6,: நா1 வய? ெச1f XO"Hதவனாேன1. 

వచనము 3 
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మీ దేవుడైన యెహోవా మీ నిమితత్ము సమసత్జనములకు చేసినదంతయు మీరు చూచితిరి. మీ 

నిమితత్ము యుదధ్ము చేసినవాడు మీ దేవుడైన యెహోవాయే. 
Assamese *তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাই *তামােলাকৰ কাৰেণ এই সকেলা জািতৈল িয িয 
কিৰেল, *সই িবষেয় *তামােলােক *দিখ আছাহঁক, িকয়েনা *তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাই িনেজ 
*তামােলাকৰ পে� য/w কিৰেল। 

Bengali *তামরা *দেখছ ;ভ/  আমােদর শ7Gেদর িক অবpা কেরেছন| আমােদর উপকার 
করার জেন0ই িতিন এমন কাজ কেরেছন| 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાેવા તમાંરા બધા માંટે લ�ાં હતાં. તે તમે Cેયું છે. તમાંરા દેવ યહાવેા 
પાેતે તમાંરા પ�ે લડતા અાdા છે. 
Hindi और तुम ने देखा िक तुम्हारे परमेश्वर यहोवा ने तुम्हारे िनिमत्त इन सब जाितयों से क्या क्या िकया 
ह,ै क्योंिक जो तुम्हारी ओर लड़ता आया ह ैवह तुम्हारा परमेश्वर यहोवा ह।ै 

Kannada :%ಮM K%ೕವ�)ದ ಕತ ನು :%ಮ ;%ೂೕಸGರ ಈ ಸಕಲ ಜ()ಂಗಗH%;% |)�% K%lಲAವನೂ< 
\%ೂೕ�%c%lೕr%; :%ಮ;%ೂೕಸGರ2)6% ಯುದ� |)�%�)ತನು :%ಮM K%ೕವ�)ದ ಕತ ನು. 
Malayalam നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിNളുെട നിമിtം ഈ 
സകലജാതികേളാടും െചയ്തെതാെkയും നിNൾ കcിരിkുnു; നിNളുെട 
ൈദവമായ യേഹാവ തെnയേlാ നിNൾkുേവcി യുdംെചയ്തതു. 
Marathi तुमच्यासाठी तुमचा देव परमेश्वर ह्याने ह्या सवर् राष्ट्रांचे काय केले ह ेतुम्ही पािहले आह,े 
कारण तुमचा देव परमेश्वर स्वत: तुमच्यासाठी लढला. 
Oriya ତୁGମାେନe େଦଖିଅଛ ସଦା'ଭୁ ଆGମାନ* ଶତୃମାନ* ପାଇଁ ଯାହା ଯାହା କରିଛTି। େସ ଏପରି କରି 
ଆGକକ5 ୍ଟ ସାହାୟ@ କରିଥିେଲ। ସଦା'ଭୁ ତୁGର ପରେମଶlର ତୁGମାନ* ପାଇଁ ୟକ5 ୍ଟi କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਜੋ ਕੁਝ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ8 ਇਨMਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਨਾਲ ਤੁਹਾਡ ੇਕਾਰਨ ਕੀਤਾ ਤੁਸਾਂ ਵਖੇ 
ਿਲਆ ਹ ੈਿਕਉ 4 ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਲਿੜਆ ਹ ੈ

Tamil உJகK ேதவனா,ய க"#த" உJகW6: X1பாக இHதQ சகல 
ஜாOகW6:G ெசiத யாைவFG EJகK கe�"கK; உJகK ேதவனா,ய 
க"#த" தாேம உJகW6காக F#தGபeqனா". 

వచనము 4 

చూడుడి, యొరాద్ను మొదలుకొని తూరుప్ దికుక్న మహాసముదర్ము వరకు నేను నిరూమ్లము చేసిన 

సమసత్ జనముల దేశమును, మీ గోతర్ముల సావ్సథ్య్ముమధయ్ మిగిలియునన్ యీ జనముల దేశమును 

మీకు వంతుచీటల్వలన పంచిపెటిట్తిని. 
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Assamese *চাৱা! িয িয জািতক মই উS¦ কিৰেলঁা, *তওঁেলাকৰ *দশেৰ Hসেত, যLM নৰ 
পৰা সযূM মাৰ *যাৱা ফােল মহা সমু]ৈলেক সকেলা অৱিশ� থকা জািতৰ *দশ মই *তামােলাকৰ 
Hফদেবাৰক আিধপত0ৰ অেথM িচh-*খলৰ �াৰাই ভগাই িদেলঁা। 

Bengali মেন আেছ আিম *তামােদর বেলিছলাম, যদM ন নদী আর ভ8 মধ0সাগেরর মেধ0 হেব 
*তামােদর *দশ? *সই *দশ আিম *তামােদর *দব বেল ;িতUGিত িদেয়িছলাম, িকr *তামরা 
এখনও তা অিধকার কেরা িন| 

Gujarati જુઅાે, યદAન નદીથી પMNમમાં ભૂમ� સમુo સુધી વ�ેના Qદેશમાંથી જ ેબધા દેશાેને મે 
હરાવી દીધા છે તેમની ભૂKમ અને હP જ ે દેશાે બાકી ર9ા છે તેમની જમીન મD તમાંરી ટાેળીઅાેને 
વારસાગત ^પે અાપી છે. તેથી હવે યદAન નદીથી માંડીને સમુo સુધીનુ ંબધુ ંતમાંરંુ થશે. 
Hindi देखो, मैं ने इन बची हुई जाितयों को िचट्ठी डाल डालकर तुम्हारे गोत्रों का भाग कर िदया ह;ै 
और यरदन से ले कर सयूार्स्त की ओर के बड़ ेसमुद्र तक रहने वाली उन सब जाितयों को भी ऐसा ही िदया 
ह,ै िजन को मैं ने काट डाला ह।ै 

Kannada ಇ;%ೂೕ, ()ನು  7%ೂದ °  ]%ೂದಲು;%ೂಂಡು  ಪ�%�ಮ�%Gರುವ  K%ೂಡ¨  ಸಮುದEದ 
ವ?%ಗೂ ಜ()ಂಗಗಳನು< ಕ�%ದು ಉH%ದ ಸಕಲ ಜ()ಂಗಗಳ K%ೕಶಗಳನು< :%ಮM ;%ೂೕತEಗH%;% w%ೕಟು 
L)�% :%ಮ;% ಹಂw%I%ೂT%Uನು. 
Malayalam ഇതാ, േയാർdാൻ മുതൽ പടി[ാേറാFു മഹാസമു6ദംവെര 
േശ ഷി pു ll ജാ തി ക ളു െട യും ഞാൻ സംഹ രി cു ക ള[ി Fു ll 
സകലജാതികളുെടയും േദശം നിNളുെട േഗാ6തNൾkു അവകാശമായി 
നറുkിFു വിഭാഗിcുതnിരിkുnു. 
Marathi यादेर्नेपासून पिश् चमेस महासमुद्रापयर्ंतची ही उरलेली राष्ट्र ेआिण ज्या राष्ट्रांचा मी संहार 
केला आह ेती मी तुम्हांला तुमच्या वंशांचे वतन व्हावे म्हणून वाटून िदली आहते. 
Oriya ମାେରମେନଅଛି, ମୁ ତୁGମାନ*ୁ ୟIFନ ନଦୀର ମSବEFୀ ଓ ପଶVମି ଦିଗ େର ମହା ସମକ5 ୍ଟ� ପୟF@T 
ଭୂମି ତୁGମାନ*ର ଅଧିକାର ପାଇଁ ଦଇeଅଛି। ଅଧିକୃତ ହାଇe ନଥିବା େଦଶ ତକ5 ୍ଟG ଦl ାରା ଅଧିକୃତ ହେବ। 
କିTu  ତୁGମାେନe ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ ଏ ପୟF@T ନିଜ ଅଧିନକକ5 ୍ଟ ଆଣି ପାରିନାହi । 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਮL ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਇਨMਾਂ ਬਾਕੀ ਦੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਗੋਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਵਡੰ ਿਦੱਤਾ 
ਹ ੈਅਰਥਾਤ ਯਰਦਨ ਤ1 ਵਡੱ ੇਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ ਸੂਰਜ ਦ ੇਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਨੰੂ ਸਾਰੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਸਣ ੇ ਿਜਹੜੀਆਂ ਮL ਵਢੱ 
ਛੱਡੀਆਂ ਸਨ 

Tamil பா%JகK , ேயா"தா1 XதL நா1 c"nலமா6,னைவகWG , 
ேமd,lKள ெப/ய சX#Oரம\PG இ1ZG �Oயா3%6,றைவகWமான 
சகல ஜாOகk1 ேதச#ைதFG y\P@ேபா\P ; உJகW6: , உJகK 
ேகா#OரJகW6:# த6கதாi, ;தHதரமாக@ பJ,\ேட1. 
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వచనము 5 

మీ దేవుడైన యెహోవాయే వారిని మీ యెదుట నిలువకుండ వెళల్గొటిట్న తరువాత మీ దేవుడైన 

యెహోవా మీతో సెలవిచిచ్నటుల్ మీరు వారి దేశమును సావ్ధీనపరచుకొందురు. 
Assamese *তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাই *তামােলাকৰ আগৰ পৰা *তওঁেলাকক গিতয়াই 
পঠাব আৰG *তামােলাকৰ চক/ ৰ আগৰ পৰা িসহঁতক দূৰ কিৰব৷ তােত *তামােলাকৰ ঈyৰ 
িযেহাৱাই *তামােলাকক *কাৱাৰ দেৰ, *তামােলােক িসহঁতৰ *দশ অিধকাৰ কিৰবা। 

Bengali িকr ;ভ/  *তামােদর ঈyর *সখানকার *লাকেদর *সই জায়গা *ছেড় িদেত বাধ0 
করেবন| *তামরা *সই জায়গা অিধকার করেব| ;ভ/  তােদর *সখান *থেক বলপূবMক িবদায 
করেবন| ;ভ/ , *তামােদর ঈyর, *তামােদর জেন0 এই ;িতUGিত িদেয়িছেলন| 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાવેા તેઅાનેે તમાંરી સમ� દબાણથી હાંકી કાઢશે, અને તેણ ેતમને 
અાપેલા વચન Qમાંણે, તમે તેમની ભૂKમ ક¯ ેકરશાે. 
Hindi और तुम्हारा परमेश्वर यहोवा उन को तुम्हारे साम्हने से उनके देश से िनकाल देगा; और तुम अपने 
परमेश्वर यहोवा के वचन के अनुसार उनके देश के अिधकारी हो जाओगे। 

Kannada ಇದಲAK%  :%ಮM  K%ೕವ  �)ದ  ಕತ ನು  ಅವರನು<  :%ಮM  ಮುಂK%  ತH%�n%ಟುU  :%ಮM 
ಕs%¶ದುr%:%ಂದ ಅವರನು< 8%ೂರ�%z%n%ಡುವನು. ಕತ ನು :%ಮ;% 2)�)lನ|)�%ದ L);%7%ೕ :%ೕವu 
ಅವರ K%ೕಶವನು< D)��%ೕನ|)�%I%ೂಳu�k%r%. 
Malayalam നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവ തേn അവെര നിNളുെട 
മുmിൽനിnു ഓടിcു നിNളുെട ദൃഷ്ടിയിൽ നിnു നീkിkളയും ; 
നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിNൾkു വാഗ്ദാനം െചയ്തതു േപാെല 
നിNൾ അവരുെട േദശം ൈകവശമാkുകയും െചyും. 
Marathi आिण तुमचा देव परमेश्वर स्वत: त्यांना तुमच्यापुढून हाकून लावील आिण तुमच्या 
दृष्टीसमोरून घालवून देईल. तुमचा देव परमेश्वर ह्याने सािंगतल्याप्रमाण ेतुम्ही त्यांचा देश वतन करून 
घ्याल. 
Oriya କିTu  ସଦା'ଭୁ ତୁGମାନ*ର ପରେମଶlର ତୁGମାନ* ସgକ5 ୍ଟଖରକ5 ୍ଟ ସଠାeେର ବାସ କରିଥିବା 
େଲାକମାନ*ୁ ଘଉଡାଇ ଦେବe! ଯାହାଫଳ େର ତୁGମାେନe ସମାନେ*ର େଦଶକକ5 ୍ଟ ନଇeପାରିବ। 
ସଦା'ଭୁ ତୁGମାନ*ର ପରେମଶlର ଏପରି କରିବାକୁ 'ତିQା କରିଛTି। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ1 ਧੱਕ ਦਵੇਗੇਾ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ1 ਕਢੱ 
ਦਵੇਗੇਾ ਤਾਂ ਤੁਸY ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਦੇਸ ਉ Cਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਓਗੇ ਿਜਵR ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ8 ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਬਚਨ 
ਕੀਤਾ ਸੀ 
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Tamil உJகK ேதவனா,ய க"#த" உJகW6:Q ெசா1னபRேய, EJகK 
அவ"கWைடய ேதச#ைத6 க\R6ெகாKWGபR6:, உJகK ேதவனா,ய 
க"#த" தாேம அவ"கைள உJகW6: X1பாக# ?ர#O , உJகK 
பா"ைவ391f அகdz@ேபாPவா". 

వచనము 6 

కాబటిట్ మీరు మోషే ధరమ్శాసత్రగర్ంథములో వార్యబడినదంతటిని గైకొని అనుసరించుటకు మనసుస్ 

దృఢము చేసికొని, యెడమకు గాని కుడికి గాని దానినుండి తొలగిపోక 

Assamese এেতেক, *তামােলােক *মািচৰ িবধান অনুসােৰ *সঁা িক বাওঁফােল *যন নুঘ8 িৰবা, 
Bengali “;ভ/  *তামােদর যা যা আেদশ িদেয়েছন *সসব *তামরা অবশ0ই পালন করেব| 
*মািশর িবিধ পু\েক *য় সব *লখা আেছ *সই সব পালন করেব| ঐ িবিধ *থেক িবচ/ 0ত হেযা না| 

Gujarati “તેથી મૂસાઅે મૂસાના Hનયમ શાWનાં પુ~તકમા ંજ ે કંઈ લpુ ંછે, તે બધી વ~તુઅાે 
તેમાંની દરેકે પાળવી Cેઈઅે. તે Hનયમથી ફરી ન Cઅા.ે 
Hindi इसिलये बहुत िहयाव बान्धकर, जो कुछ मूसा की व्यवस्था की पुस्तक में िलखा ह ैउसके पूरा 
करने में चौकसी करना, उस से न तो दािहने मुड़ना और न बाएं। 

Kannada ಈಗ  :%ೕವu  +%ೂೕ-%ಯ  ()XಯಪE|)ಣದ  ಪuಸ/ಕದ�%A  ಬ?%c%ರುವ  ಎಲAವನು< 
I%ೖI%ೂಂಡು ಬಹು ~%ೖಯ c%ಂದ |)ಡುವ L);% ಅದನು< n%ಟುU ಬಲಗg%�)ದರೂ ಎಡಗg%�)ದರೂ 
d%ರುಗK% 
Malayalam ആകയാൽ േമാെശയുെട നYായ6പമാണപുസ്തകtിൽ 
എഴുതിയി രിkുnെതാെkയും 6പ മാണിcുനടpാനും അതിൽനിnു 
വ ല േtാ െF Qി ലും ഇ ട േtാ െF Qി ലും മാ റാ തി രി pാ നും ഏ n വും 
ഉറpുllവരായിരിpിൻ. 
Marathi म्हणून मोठी िहंमत धरा, मोशेच्या िनयमशास्त्राच्या ग्रंथांत जे िलिहले आह े ते सगळे 
काळजीपूवर्क पाळा, त्यापासून उजवीडावीकड ेवळू नका; 

Oriya ତୁGମାେନe ନିଶVତି ଯତ� ଶୀଳ ହେବ ସଦା'ଭୁ*ର ସେହi ବାକ@କକ5 ୍ଟ ମାନିବା ପାଇଁ ଯାହାକି 
ସଦା'ଭୁ ଆGମାନ*ୁ ନିେIFଶ ଦଇeଛTି। ତୁGମାେନe ମାଶାେ* ଦl ାରା ଲିଖିତ ନିଯମ ପୁRକର ସମR 
କଥାକକ5 ୍ଟ ଠିe ଠିe ଭାେବ ପାଳନକରିବ। କେବe ବି େସ ନିଯମରକ5 ୍ଟ ବିଚକ5 ୍ଟ@ତ ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਸੋ ਬਹਤੁ ਤਕੜ ੇਹਵੋ ੋਅਤ ੇਮੂਸਾ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਿਲਖਤ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰ ਕ ੇਪਾਲਨਾ ਕਰ ੋ
ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸY ਉਸ ਤ1 ਸੱਜੇ ਖੱਬ ੇਨਾ ਮੁੜ ਸੱਕ ੋ

T a m i l ஆைக யா L ேமா ேச 3 1 c யா ய @0 ர மாண 2 Nத க #O L 
எD O3% 6, றைதV \P , வ ல? 2 ற மா,l G இட? 2 ற மா,l G 
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Vல,@ேபாகாமL, அைதெயLலாG ைக6ெகாKளjG ெசiயjG c"ணயG 
பeq6ெகாKWJகK. 

వచనము 7 

మీయొదద్ మిగిలియునన్ యీ జనుల సహవాసము చేయక వారి దేవతల పేళల్ను ఎతత్క వాటి తోడని 

పర్మాణము చేయక వాటిని పూజింపక వాటికి నమసక్రింపక 

Assamese *তামােলাকৰ মাজত অৱিশ� থকা এই জািত সমূহৰ মাজত নুেসামাবা, 
*তওঁেলাকৰ *দৱতাৰ নাম নলবা, *সইেবাৰৰ নােমেৰ শপত নাখাবা, *সইেবাৰক পূজা নকিৰবা 
আৰG *সইেবাৰৰ আগত ;িণপাত নকিৰবা৷ 
Bengali আমােদর মেধ0 এখনও িকছ/  *লাক আেছ যারা ইIােয়েলর *কউ নয়| তারা তােদর 
িনেজেদর *দবতার পূজা কের| *তামরা তােদর *দবতােদর *সবা অথবা পূজা করেব না| 
;িতUGিত *নবার সময় তােদর *দবতােদর নাম *তামােদর *নওয়া উিচত্  হেব না| 

Gujarati તમાંરી વ�ે જ ેરાª«ાે બાકી છે, તમાંરે તેમની સાથે Kમ. ન બનવુ ંCેઈઅે, અન ેતમાંરે 
તેમનાં દેવાે અનુસરવા ન Cેઈઅ.ે તમાંરે તેમના દેવાેના નામ વાપરી સમ ન ખાવા, તમાંરે તેઅાેના દેવાે 
પૂજવા નHહ કે તમાંરે નીચું નમીને તેમના પગે પડવુ નHહ. 
Hindi ये जो जाितया ंतुम्हारे बीच रह गई हैं इनके बीच न जाना, और न इनके देवताओं के नामों की 
चचार् करना, और न उनकी शपथ िखलाना, और न उनकी उपासना करना, और न उन को दण्डवत करना, 
Kannada :%ಮM  ಮಧXದ�%A  ಉH%c%ರುವ  ಈ  ಜ()ಂಗಗಳ�%A  $%ೕರK%  ಅವರ  K%ೕವರುಗಳ 
8%ಸರುಗಳನು< ಸMr%ಸK% ಅವuಗಳ ]%ೕZ% ಆs% ಇಡK% :%ೕವu ಅವuಗH%;% $%ೕe%|)ಡK% ಅಡ¨n%ೕಳK% 
ಇರುವ L);% ಬಲ ;%ೂಂಡು 
Malayalam നിNളുെട ഇടയിൽ േശഷിcിരിkുn ഈ ജാതികേളാടു നിNൾ 
ഇടകലരരുതു; അവരുെട േദവnാരുെട നാമം ജപിkയും അതു െചാlി സതYം 
െചയ്കയും അരുതു; അവെയ േസവിkയും നമസ്കരിkയും അരുതു. 
Marathi तुमच्यामध्ये ही जी राष्ट्र े रािहली आहते त्यांच्यात िमसळून जाऊ नका; त्यांच्या देवांचे 
नावही घेऊ नका, त्यांची शपथ कोणाला वाहायला लावू नका, त्यांची सेवा करू नका, त्यांना दंडवत 
घालू नका; 

Oriya ଏପରି ମS ବହକ5 ୍ଟତ େଲାକ ଆG ସହିତ ବାସ କରୁଛTି। ସମାେନe ଇMାେୟଲୀୟ ନକ5 ୍ଟହଁTି। 
ସମାେନe, ସମାନେ*ର ନିଜର 'ଭକ5 ୍ଟ*କ5 ୍ଟ ମାନକ5 ୍ଟଛTି। ସମାନେ* ସହିତ ବzକ5 ୍ଟତା ରଖ ନାହi । 
ସମାନେ* 'ଭକ5 ୍ଟ*ର ପୂଜା କର ନାହi । କି ସମାନେ*ର ସେବା କର ନାହi । 
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Punjabi ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਤੁਸY ਇਨMਾਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਨਾ ਵੜ ੋਿਜਹੜੀਆਂ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਬਾਕੀ ਰਿਹ ਗਈਆਂ ਹਨ 
ਅਤ ੇਤੁਸY ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਦਾ ਨਾਉ 4 ਵੀ ਨਾ ਉਚਰ,ੋ ਨਾ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸ[ਹ ਖਵਾਓ, ਨਾ ਓਹਨਾਂ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੋ
ਅਤ ੇਨਾ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਕੇ ੋ

Tamil உJகW6:Kேள �Oயா3%6,ற இHத ஜாOகேளாP கலவாமlG, 
அவ"கWைடய ேதவ"கk1 ேபைர cைனயாமlG, அைவகைள6ெகாeP 
ஆைண3டாமlG, அைவகைளQ ேசVயாமlG, பqH?ெகாKளாமlG 
இ%6:GபR எQச/6ைகயா3%JகK. 

వచనము 8 

మీరు నేటివరకు చేసినటుల్ మీ దేవుడైన యెహోవాను హతుత్కొని యుండవలెను. 
Assamese িকr আিজৈলেক *যেনৈক কিৰ আিহছা, *তেনৈক *যন িনজ ঈyৰ িযেহাৱাত 
আসl Hহ থাকা, এই কাৰেণ *মািচৰ িবধান-প\ুকত িলখা সকেলা কথা পালন কিৰ, তাৰ 
দেৰ আচৰণ কিৰবৈল অিতশয় সাহ কৰা। 

Bengali *তামরা *তামােদর ;ভ/  ঈyেরর অনুসরণ কের চলেব| আেগও *তামরা তাই 
কেরিছেল, সবMদাই *তামরা তাই করেব| 

Gujarati તમે અાજ સુધી તમાંરા દેવ યહાવેાને વળગી ર9ા ંછા ેતેમ વળગી રહેCે. 
Hindi परन्तु जैसे आज के िदन तक तुम अपने परमेश्वर यहोवा की भिक्त में लवलीन रहत ेहो, वैसे ही 
रहा करना। 

Kannada ಈ c%ನದ ವ?%ಗೂ |)�%ದ L);%7%ೕ :%ಮM K%ೕವ�)ದ ಕತ ನನು< ಅಂa%I%ೂಂ�%r% . 
Malayalam നിNൾ ഇnുവെര െചയ്തതുേപാെല നിNളുെട ൈദവമായ 
യേഹാവേയാടു പnിേcർnിരിpിൻ. 
Marathi तर तुम्ही आजवर आपला देव परमेश्वर ह्याला धरून रािहला आहात तसेच राहा. 
Oriya ତୁGମାେନe ନିଶVତି ଭାବେର ସଦା'ଭୁ ତୁGର ପରେମଶଓର*ୁ ଅନକ5 ୍ଟସରଣ କରିବ। ତୁGମାେନe 
ଆଜି ପୟF@T େଯପରି କରି ଆସକ5 ୍ଟଅଛ। 
Punjabi ਸਗ1 ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਿਚੰਬੜ ੇਰਹ ੋਿਜਵR ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਤੁਸਾਂ ਕੀਤਾ 
Tamil இHநாKம\PG EJகK ெசiத?ேபால, உJகK ேதவனா,ய க"#தைர@ 
பdz6ெகாeR%JகK. 

వచనము 9 

యెహోవా బలముగల గొపప్ జనములను మీ యెదుటనుండి కొటిట్వేసియునాన్డు, మీ యెదుట 

నేటివరకును ఏ మనుషుయ్డును నిలిచియుండలేదు. 
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Assamese িকয়েনা িযেহাৱাই *তামােলাকৰ আগৰ পৰা মহৎ আৰG বলৱান জািত সমূহক 
দূৰ কিৰেল৷ আৰG *তামােলাকৰ আগত আিজৈলেক *কােনও িথয় হ’ব পৰা নাই। 

Bengali “অেনক বড় বড় শিlশালী জািতর িবরGেw য/ েw জয়ী হেত ;ভ/  *তামােদর সাহায0 
কেরিছেলন| ;ভ/  তােদর *জারপবূMক তািড়েয় িদেয়েছন| *কান জািতই *তামােদর পরািজত 
করেত পারেব না| 

Gujarati “યહાેવાઅે મહાન કાયA કયુA છે અને તમાંરી સામેથી મહાન અને શ�{શાળી રાª«ાેને 
હાંકી કાઢયાં છે અને કાેઈ પણ તમાંરી eવ^Y ઉભું રહેવા સમથA નથી. 
Hindi यहोवा ने तुम्हारे साम्हने से बड़ी बड़ी और बलवन्त जितया ंिनकाली हैं; और तुम्हारे साम्हने आज 
के िदन तक कोई ठहर नहीं सका। 

Kannada ಕತ ನು :%ಮM ಮುಂK% ಬಲ2)ದ K%ೂಡ¨ ಜ()ಂಗಗಳನು< 8%ೂರ�%z%n%ಟUನು. ಆದ?% 
:%ಮM ಮುಂK% ಈ ವ?%ಗೂ ಒಬ��)ದರೂ :%ಲAQ)ರK% 8%ೂೕದರು. 
Malayalam യേഹാവ നിNളുെട മുmിൽനിnു വലിpവും ബലവുമുll 
ജാതികെള നീkിkള[ു; ഒരു മനുഷYnും ഇnുവെര നിNളുെട മുmിൽ 
നിlാൻ കഴി[ിFിl. 
Marathi परमेश्वरान ेतुमच्यापुढून मोठमोठी व बलाढ्य राष्ट्र ेघालवून िदली आहते; तुमच्यासमोर तर 
आजवर कोणीही िटकला नाही. 
Oriya ସଦା'ଭୁ ତୁGମାନ*ୁ ବହକ5 ୍ଟତ ଶjିଶାଳୀ େଦଶମାନ*ୁ ପରାR କରିବା ପାଇଁ ସାହାୟ@ କେଲ। 
ସଦା'ଭୁ ସମାନେ*u ବିତାଡିତ କରି େଦେଲ। େକୗଣସି େଦଶ ବEFମାନ ସକ5 ୍ଟiା ତୁGମାନ*ୁ ପରାR କରିବାକୁ 
ସମଥ ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ1 ਵਡੱੀਆ ਂਅਤ ੇਬਲਵਤੰ ਕਮੌਾਂ ਨੰੂ ਕਢੱ ਛਿੱਡਆ ਹ ੈਪਰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਖੇ ਏਹ ਹ ੈਿਕ 
ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ ੇਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਨਹY ਖਲੋ ਸੱਿਕਆ 

Tamil க"#த" உJகW6: X1பாக@ ெப/யைவகWG பல#தைவகWமான 
ஜாOகைள# ?ர#O3%6,றா"; இHநாKம\PG ஒ%வ%G உJகW6: 
X1பாக cdகVLைல. 

వచనము 10 

మీ దేవుడైన యెహోవా మీకిచిచ్న మాటచొపుప్న తానే మీకొరకు యుదధ్ము చేయువాడు గనుక మీలో 

ఒకడు వేయిమందిని తరుమును 

Assamese *তামােলাকৰ এজেনই হাজাৰ জনক *খিদ িদব; িকয়েনা, *তামােলাকৰ ঈyৰ 
িযেহাৱাই *তামােলাকক *যেনৈক Hকিছল, *তেনৈক *তওঁ িনেজই *তামােলাকৰ পে� য/w 
কেৰঁাতা। 
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Bengali ;ভ/ র দযায় ইIােয়েলর একজন *লাকই শ7G পে�র 1,000 Hসন0েক পরািজত 
করেত পারেব| এর কারণ িক? কারণ ;ভ/ , *তামােদর ঈyর, *তামােদর প� িনেয় য/w কেরন| 

Gujarati તમાંરામાંના Q4ેક જણ હCરાનેે ભગાડી શકે તેમ છે, કારણ, તમાંરાે દેવ યહાવેા 
વચન મુજબ તમાંરા વતી લડે છે. 
Hindi तुम में से एक मनुष्य हजार मनुष्यों को भगाएगा, क्योंिक तुम्हारा परमशे्वर यहोवा अपने वचन के 
अनुसार तुम्हारी ओर से लड़ता ह।ै 

Kannada :%ಮM�%A  ಇರುವ  ಒಬ�ನು  D)k%ರ  ಮಂc%ಯನು<  B%ಂದಟುUವನು. :%ಮM  K%ೕವ�)ದ 
ಕತ ನು :%ಮ;% 2)�)lನ|)�%ದ L);% ಆತ\%ೕ :%ಮ;%ೂೕಸGರ ಯುದ�|)ಡು¥)/\%. 
Malayalam നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിNൾkു വാഗ്ദാനം 
െചയ്തതുേപാെല താnേn നിNൾkുേവcി യുdംെചയ്തതുെകാcു 
നിNളിൽ ഒരുtൻ ആയിരം േപെര ഓടിcിരിkുnു. 
Marathi तुमच्यातला एक जण हजारांना पळवून लावील, कारण तुमचा देव परमेश्वर ह्याने तुम्हांला 
सांिगतल्याप्रमाणे तो स्वतः तुमच्यासाठी लढणारा आह.े 
Oriya ସଦା'ଭୁ*ର ସହାୟତା େର ଇMାେୟଲର େଯ େକୗଣସି ଜେଣ େସନିୖକ ଏକ ହଜାର େସନିୖକମାନ*ୁ 
ପରାR କରିପାରିେବ। କାହi କି ଜାଣ? େଯ ହେତକ5 ୍ଟ ସଦା'ଭୁ ତୁGମାନ* ପରେମଶlର ତୁGମାନ* ପn େର 
ୟକ5 ୍ଟi କରିେବ, େଯ ହେତକ5 ୍ଟ େସ 'ତିQା କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਚੱ1 ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਹਜ਼ਾਰ ਨੰੂ ਨਠਾ ਦਵੇਗੇਾ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਲਈ ਲੜਦਾ ਹ ੈਿਜਵR ਉਸ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil உJகkL ஒ%வ1 ஆ3ரGேபைர# ?ர#?வா1; உJகK ேதவனா,ய 
க "#த " உ Jக W 6: Q ெசா 1ன ப R , அ வ "தா ேம உ Jக W 6கா க 
F#தGபem,றா". 

వచనము 11 

కాబటిట్ మీరు బహు జాగర్తత్పడి మీ దేవుడైన యెహోవాను పేర్మింపవలెను. 
Assamese এই *হত/ েক *তামােলােক িনজ িনজ ;াণৰ িবষেয় অিতশয় সাৱধান Hহ, 
*তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাক *;ম কৰা৷ 
Bengali তাই বলিছ সব সময় ;ভ/  *তামােদর ঈyরেক *;ম িনেবদন করেব| 

Gujarati તેથી તમાંરા દેવ યહાવેા ઉપર Qેમ રાખવાની બાબતમાં કાળP રાખCે. 
Hindi इसिलये अपने परमेश्वर यहोवा से प्रेम रखने की पूरी चौकसी करना। 

Kannada ಆದದr%ಂದ :%ೕವu :%ಮM K%ೕವ�)ದ ಕತ ನನು< y%`d%|)ಡುವ L);% :%ೕವu ಬಹಳ 
ಎಚ�r%I%h)6%r% . 
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Malayalam അതുെകാcു നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ സ്േനഹിpാൻ 
പൂർxമനേsാെട ഏnവും ജാ6ഗതയായിരിpിൻ. 
Marathi म्हणून तुमचा देव परमेश्वर ह्याच्यावर प्रमे करण्याची तुम्ही खबरदारी घ्या; 

Oriya ତୁGମାେନe ନିଶVତି ଭାବେର ସଦା'ଭୁ ତୁGର ପରେମଶଓର*ୁ ସବଦା ¶ ରେମ କରୁଥିବ। 
Punjabi ਤੁਸY ਆਪਣੀਆ ਂਜਾਨਾ ਂਲਈ ਬਹਤੁ ਸੁਚੇਤ ਰਹ।ੋ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਿਪਆਰ 
ਕਰ।ੋ। 

Tamil ஆைகயாL, உJகK ேதவனா,ய க"#த/L அ12�%GபR, உJகK 
ஆ#?மா6கைள6 :z#? TகjG எQச/6ைகயா3%JகK. 

వచనము 12 

అయితే మీరు వెనుకకు తొలగి మీయొదద్ మిగిలియునన్ యీ జనములను హతుత్కొని వారితో 

వియయ్మంది, వారితో మీరును మీతో వారును సాంగతయ్ము చేసినయెడల 

Assamese নাইবা যিদ *কােনা ;কােৰ িবমুখ Hহ, *সই জািতেবাৰৰ বাকী থকা িয অৱিশ� 
*লাক *তামােলাকৰ মাজত আেছ, *তওঁেলাকত আসl *হাৱা, *তওঁেলাকৰ লগত িববাহৰ 
সz� কৰা আৰG *তামােলাকৰ লগত *তওঁেলাকৰ বা *তওঁেলাকৰ লগত *তামােলাকৰ আলাপ 
ব0ৱহাৰ হয়, 
Bengali “;ভ/ র অনুসরণ করা ব� কেরা না| যারা ইIােয়েলর *কউ নয় তােদর সেg ব�/ n 
করেব না| তােদর কােরার সেg িববাহ সz� কেরা না| 

Gujarati “પણ Cે તમે તેની eવરુY ફરશાે, Cે તમે તમાંરી વ� ેહજુ જ ેરાª«ા ેરહેલા છે તેમની 
સાથે Cેડાવ, અને તેમની સાથે અાતંરલ કરાે, 
Hindi क्योंिक यिद तुम िकसी रीित यहोवा से िफरकर इन जाितयों के बाकी लोगों से िमलने लगो जो 
तुम्हारे बीच बचे हुए रहत ेहैं, और इन से ब्याह शादी करके इनके साथ समिधयाना िरश्ता जोड़ो, 
Kannada :%ೕವu  B%ಂd%r%6%  I%ೂಂಡು  :%ಮM�%A  ಉH%c%ರುವ  ಈ  ಜ()ಂಗ  ಗಳ�%A  $%ೕr%I%ೂಂಡು 
ಅವr%;% ಮದುe%|)�% I%ೂಟU?% :%ೕವu ಅವರ ಬH%ಗೂ ಅವರು :%ಮM ಬH%ಗೂ ಪEe%ೕ�%z%ದ?% 
Malayalam അlാെത നിNൾ വl6പകാരവും പിnിരി[ുനിNളുെട 
ഇടയിലുll ഈ േശഷം ജാതികേളാടു േചർnു വിവാഹസംബnം െചയ്കയും 
നിNൾ അവേരാടും അവർ നിNേളാടും ഇടകലരുകയും െചയ്താൽ 

Marathi पण जर तुम्ही कोणत्याही प्रकारे त्याच्यापासून परावतृ्त व्हाल, तुमच्यात वस्ती करून 
असलेल्या उरलेल्या राष्ट्रांना धरून राहाल व त्यांच्याशी सोयरीक करून दळणवळण ठेवाल, 
Oriya କଦାପି ସଦା'ଭୁ* ଉପେଦଶରକ5 ୍ଟ ବିଚକ5 ୍ଟ@ତ ହକ5 ୍ଟଅ ନାହi । କଦାପି ଅନ@ମାନ* ସହିତ ବzକ5 ୍ଟ 
ହକ5 ୍ଟଅ ନାହi । େଯଉଁମାେନ କି ଇMାେୟଲ*ର ଅଂଶ ନକ5 ୍ଟହଁTି। େକୗଣସି ଅନ@ ବଂଶମାନ* ସହିତ ବିବାହ 
କରନାହi । ଇMାେୟଲ ନକ5 ୍ଟହଁTି କିTu  ଯଦି ତୁେG ସମାନେ*ର ବzକ5 ୍ଟ ହକ5 ୍ଟଅ। 
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Punjabi ਜੇ ਤੁਸY ਿਕਸੇ ਤਰਾ ਂ ਿਫਰ ਜਾਓ ਅਤ ੇਏਹਨਾਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਬਕੀਏ ਨਾਲ ਿਜਹੜੀਆਂ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਚੱ ਰਿਹ 
ਗਈਆਂ ਹਨ ਿਚੰਬੜ ੋਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨਾਲ ਿਵਆਹ ਸ਼ਾਦੀ ਕਰ ੋਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਵੜ ੋਅਤ ੇਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਵੜਨ 

Tamil EJகK 01வாJ,@ேபாi, உJகW6:Kேள �Oயா3%6,ற இHத 
ஜாO கைளQ ேச "H? , அவ "க ேளா ேட ச Gப Hத G க ல H? , E JகK 
அவ"கkட#OlG அவ"கK உJகkட#OlG உறவாRனாL, 

వచనము 13 

మీ దేవుడైన యెహోవా మీ యెదుటనుండి యీ జనములను కొటిట్వేయుట మానును. మీ దేవుడైన 

యెహోవా మీకిచిచ్న యీ మంచి దేశములో ఉండకుండ మీరు నశించువరకు వారు మీకు ఉరిగాను 

బోనుగాను మీ పర్కక్లమీద కొరడాలుగాను మీ కనున్లలో ముళుల్గాను ఉందురు. 
Assamese *তেJ, িনdেয় জািনবা *য, *তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাই *তামােলাকৰ আগৰ 
পৰা *সই জািত সমূহক দূৰ নকিৰব৷ িকr *তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাই *তামােলাকক িদয়া এই 
উ^ম *দশৰ পৰা *তামােলাক িবন� *নােহাৱাৈলেক িসহঁত *তামােলাকৰ জাল আৰG ফা�, গাত 
*কােবাৱা চাব/ক আৰG চক/ ত লগা কঁাইট �ৰ}প Hহ থািকব। 

Bengali যিদ তােদর সেg ব�/ n কেরা তাহেল ;ভ/  *তামােদর ঈyর *তামােদর শ7G দমেনর 
কােজ সাহায0 করেবন না| এই সব *লাকই হেS *তামােদর মরণ ফঁাদ| *চােখ ধ8 েলা বা *ধঁাযা 
*ঢাকার মেতা এরা *তামােদর যTণা *দেব| এই উ^ম *দশ *থেক সের *য়েত তখন *তামরা বাধ0 
হেব| ;ভ/ , *তামােদর ঈyর, *তামােদর এই *দশ িদেয়েছন| িকr তঁার আেদশ না মানেল এই 
*দশ *তামরা হারােব| 

Gujarati તાે ખાતરી રાખાે, તમાંરા દેવ યહાવેા તમાંરી અાગળથી અે લાેકાેન ેપછી હાંકી કાઢશે 
નHહ, પરંતુ તેઅાે તમાંરા બધા માંટે ભયંકર બની જશે, તેઅાે અાંખમાં ધુમાંડા કે કાંટા જવેા બનશે 
અથવા તમાંરી પાછળ સપA જવેા ંOા ંસુધી યહાવેા તમાંરા દેવ જણે ેઅા સારી ભૂKમ તમન ેઅાપી છે. 
તે તમને તેમાંથી બહાર જવા દબાણ નHહ કરે. 
Hindi तो िनश्चय जान लो िक आगे को तुम्हारा परमेश्वर यहोवा इन जाितयों को तुम्हारे सामहन ेसे नहीं 
िनकालेगा; और ये तुम्हारे िलये जाल और फंदे, और तुम्हारे पांजरों के िलये कोड़,े और तुम्हारी आंखों में 
कांटे ठहरेगी, और अन्त में तुम इस अच्छी भूिम पर से जो तुम्हारे परमशे्वर यहोवा ने तुम्हें दी ह ैनष्ट हो 
जाओगे। 

Kannada :%ಮM K%ೕವ�)ದ ಕತ ನು ಇನು< ]%ೕZ% ಈ ಜ()ಂಗಗಳನು< :%ಮM ಮುಂK% 8%ೂರ�%z% 
n%ಡುವc%ಲA. :%ಮM  K%ೕವ�)ದ  ಕತ ನು  :%ಮ;%  I%ೂಟU  ಈ  ಒ�%�ೕ  K%ೕಶK%ೂಳ6%ಂದ  :%ೕವu 
()ಶ2)ಗುವ  ವ?%ಗೂ  ಅವರು  :%ಮ;%  ಉರುQ)6%ಯೂ  �%ೂೕ()  6%ಯೂ  :%ಮM  ಪI%Gಯ�%A 
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ಶೂಲ2)6%ಯೂ  :%ಮM  ಕಣು¶ಗH%;%  ಮುಳu�ಗ£)6%ಯೂ  ಇರುವ?%ಂದು  :%ಶ�ಯ  2)6% 
d%H%ದುI%ೂಳu�k%r%. 
Malayalam നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവ േമലാൽ ഈ ജാതികെള 
നിNളുെട മുmിൽനിnു നീkിkളകയിെlnും നിNളുെട ൈദവമായ 
യേഹാവ നിNൾkു തnിരിkുn ഈ നlേദശtുനിnു നിNൾ 
നശിcുേപാകുംവെര അവർ നിNൾkു കുടുkും കണിയും വിലാpുറtു 
ചുmFിയും കxിൽ മുllും ആയിരിkുെമnു അറി[ുെകാൾവിൻ. 
Marathi तर ह ेपके्क समजा की, ह्यापुढ ेतुमचा देव परमेश्वर ह्या राष्ट्रांना तुमच्या दृष्टीपुढून घालवून 
देणार नाही, पण ती तमु्हांला पाश व सापळा, तुमच्या कुशीला चाबूक व डोळ्यांना काटे अशी होतील; 
आिण अखेरीस जी उत्तम भूमी तुमचा देव परमेश्वर ह्याने तुम्हांला िदली आह े ितच्यातून तुमचा नायनाट 
होईल. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ସଦା'ଭୁ ତୁGମାନ*ର ପରେମଶlର ତୁGର ଶତୃମାନ*ୁ ପରାR କରିବା େର ଓ 
ଘଉଡାଇ ଦେବା େର ତୁGର ପn ହେବe ନାହi । ଏହି େଲାକମାେନ ତକ5 ୍ଟG ପାଇଁ ଏକ ଫାଶ ପରି ହେବe। 
ସମାେନe ତକ5 ୍ଟG ପିଠି ପାଇଁ ଗ=ବକ5 ୍ଟe ପରି ଓ ତକ5 ୍ଟG ଆଖି ପାଇଁ କଣ� ା ପରି ହେବe। େଯପୟF@T ତୁେG 
ସେହi ଉEମ େଦଶ ଛାଡିବା ପାଇଁ ବାS ନ ହାଇeଛ, ଯାହା ସଦା'ଭୁ ତକ5 ୍ଟG*କ5 ୍ଟ ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸY ਜ਼ਰਰੂ ਜਾਣ ਰਖੋੱ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਏਹਨਾਂ ਕਮੌਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ1 ਫੇਰ ਨਹY 
ਕਢੱਗੇਾ ਸਗ1 ਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਫਾਹੀ ਅਤ ੇਜਾਲ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡੀਆਂ ਵਖੱੀਆਂ ਿਵਚੱ ਕਰੋੜ ੇਅਤ ੇਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ 
ਕਡੰ ੇਹਣੋਗੇ ਜਦ ਤੀਕ ਏਸ ਚੰਗੀ ਜ਼ਮੀਨ ਤ1 ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ8 ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਤੁਸY ਨਾਸ ਨਾ ਹ ੋ
ਜਾਓ।। 

Tamil உJகK ேதவனா,ய க"#த" இ9 இHத ஜாOகைள உJகW6: 
X1பாக# ?ர#OVடமா\டா" எ1fG , உJகK ேதவனா,ய க"#த" 
உJகW6:6 ெகாP#த இHத நLல ேதச#Ov%H? அ5H?ேபா:ம\PG 
அவ "கK உJகW6:6 கeqயாகj G , வைலயாக j G , உJகK 
Vலா6கW6:Q சj6காகjG , உJகK கeகW6: XKWகளாகjG 
இ%@பா"கK எ1fG cQசயமாi அzFJகK. 

వచనము 14 

ఇదిగో నేడు నేను సరవ్లోకుల మారగ్మున వెళుల్చునాన్ను. మీ దేవుడైన యెహోవా మీ విషయమై 

సెలవిచిచ్న మంచి మాటలనిన్టిలో ఒకక్టియైనను తపిప్యుండలేదని మీరు అనుభవపూరవ్కముగా 

ఎరుగుదురు; అవి అనిన్యు మీకు కలిగెను, వాటిలో ఒకక్టియైనను తపిప్యుండలేదు. 

Page  of 597 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Assamese *চাৱা, *গােটই পৃিথৱীৰ *লােক *যাৱা পেথিদ মই আিজ যাওঁ । আৰG 
*তামােলােক সকেলা মেনেৰ সকেলা oােনেৰ ইয়াক oাত *হাৱা *য, *তামােলাকৰ ঈyৰ 
িযেহাৱাই *তামােলাকৰ িবষেয় িযমান ক/ শলৰ বাক0 ক’*ল, তাৰ এsও িবফল *হাৱা নাই; 
*তামােলাকৰ পে� *সই সকেলা িসw হ’ল, এsও িনáল *হাৱা নাই। 

Bengali “আমার মৃত/ 0র সময় ঘিনেয় এেসেছ| *তামরা জান এবং সত0ই িবyাস কেরা *য় 
;ভ/  *তামােদর মেধ0 কেতা মহান কাজ কেরেছন| *তামরা জােনা তঁার *দওয়া *কান ;িতUGিত 
িবফল হয় িন| আমােদর কােছ িতিন যা যা ;িতUGিত িদেয়িছেলন তার সবই িতিন *রেখেছন| 

Gujarati “હંુ મૃ4ુ પામવા પર છંુ. તેથી તમાંરે બધાઅે Cણવું અને સમજવું Cેઈઅે, તમાંરી બધી 
માંનfસક અને અા�ાÉÊક �મતા સાથે કે યહાેવાઅ ેજ ેબધા સારાઁ વચનાે જ ેતમને અાFાં હતાં તે 
તેણે પાjાં છે, અને ત ેબધા સાચા પ�ાં છે. તેમાંનું કાેઈ પણ નકામુ ંનથી ગયું. 
Hindi सुनो, मैं तो अब सब संसािरयों की गित पर जाने वाला हू,ं और तुम सब अपने अपने हृदय और 
मन में जानते हो, िक िजतनी भलाई की बातें हमारे परमेश्वर यहोवा ने हमारे िवषय में कहीं उन में से एक 
भी िबना पूरी हुए नहीं रही; व ेसब की सब तुम पर घट गई हैं, उन में से एक भी िबना पूरी हुए नहीं रही। 

Kannada ಇ;%ೂೕ, ()ನು  ಇಂದು  ಭೂZ%ೂೕಕದವ?%ಲAರ  |)ಗ 2)6%  8%ೂೕಗುo%/ೕ\%. :%ಮM 
K%ೕವ�)ದ  ಕತ ನು  :%ಮ;%ೂೕಸGರ  8%ೕH%ದ  ಎQ)A  ಒ�%�ೕ  |)ತುಗಳ�%A  ಒಂದು  |)¥)ದರೂ 
ತಪ��%ಲAe%ಂದು :%ಮM ಪYಣ ಹೃದಯc%ಂದಲೂ :%ಮM ಪYಣ N)Eಣc%ಂದಲೂ ಅr%d%c%lೕr%; ಅವu 
ಗಳ�%A ಒಂದು |)¥)ದರೂ ತಪ�K% ಅe%Q)A :%ಮ;% ಸಂಭk%z%ದವu. 
Malayalam ഇതാ, ഞാൻ ഇnു സകലഭൂവാസികളുെടയും വഴിയായി 
േപാ കുnു ; നിN ളു െട ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ നിN െളkു റി cു 
അരുളിെcയ്തിFുll സകലനnകളിലുംെവcു ഒnിnും വീഴ്ചവnിFിെlnു 
നിNൾkു പൂർxഹൃദയtിലും പൂർxമനsിലും േബാധമായിരിkുnു; 
സകലവും നിNൾkു സംഭവിcു ഒnിnും വീഴ്ചവnിFിl. 
Marathi मी जगाच्या रहाटीप्रमाणे आता जात आह.े तुम्ही सवर् जण मनात िवचार करा आिण लक्षात 
घ्या की, आपला देव परमेश्वर ह्याने तुमच्या बाबतीत िहताच्या ज्या गोष्टी सािंगतल्या त्यांतली एकही 
िनष्फळ झाली नाही; तुमच्याबाबतीत त्या सवर् िसद्धीस गेल्या; त्यातंली एकही व्यथर् गेली नाही. 
Oriya  ମାେର ମୃତକ5 ୍ଟ@ ସମୟ ନିକଟ େହଲାଣି। ତୁGମାେନe ଜାଣ ଏବଂ ଭଲ ଭାବେର ଜାଣ େଯ, ସଦା'ଭୁ 
ତୁGମାନ*ୁ କିପରି ସହାୟତା ଦଇeଛTି। ଏବଂ ତକ5 ୍ଟG ପାଇଁ କ'ଣ କରିଛTି। େସ ଯାହା କହିଛTି େସ ତାହା 
ଦଇeଛTି। ସଦା'ଭୁ ତା*ର ସବୁ ଉEମ 'ତିQା ପୂରଣ କରିଛTି, ଯାହା େସ ତକ5 ୍ଟG ସହିତ 'ତିQା କରିଥିେଲ। 
ଆGକକ5 ୍ଟ ସବୁ ଦଇeଛTି େସ ଯାହାସବୁ ଆG ସହିତ 'ତିQା କରିଛTି। 
Punjabi ਵਖੋੇ ਮL ਅੱਜ ਸਾਰ ੇਸੰਸਾਰ ਦ ੇਰਾਹ ਉ Cਤ ੇਜਾਣ ਵਾਲਾ ਹਾਂ ਅਤ ੇ ਤੁਸY ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਮਨਾਂ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇ
ਆਪਣੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਿਵਚੱ ਜਾਣਦ ੇਹ ੋਭਈ ਏਹਨਾ ਂਸਾਿਰਆਂ ਚੰਿਗਆਂ ਬਚਨਾਂ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਬਚਨ ਵੀ ਨਾ ਰਿਹ 
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ਿਗਆ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਖੇ ਬੋਿਲਆ। ਓਹ ਸਾਰ ੇਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਪੂਰ ੇਹਏੋ। ਓਹਨਾਂ ਿਵਚੱ1 
ਇੱਕ ਬਚਨ ਵੀ ਨਾ ਿਰਹਾ 
Tamil இேதா, இ1f நா1 �ேலாக#தா" எLலா%G ேபா,ற வ5ேய 
ேபா,ேற1 ; உJகK ேதவனா,ய க"#த" உJகW6காகQ ெசா1ன 
நLவா"#ைதகkெலLலாG ஒ%வா"#ைதFG தவz@ேபாகVLைல எ1பைத 
உ Jக K X D இ % த ய #தா l G உ Jக K X D ஆ #? மா வா l G 
அzHO%6,�"கK ; அைவகெளLலாG உJகW6: cைறேவzdf ; 
அைவகkL ஒ%வா"#ைதFG தவz@ேபாகVLைல. 

వచనము 15 

అయితే మీ దేవుడైన యెహోవా మీతో చెపిప్న మేలంతయు మీకు కలిగిన పర్కారము మీ దేవుడైన 

యెహోవా మీ కిచిచ్న యీ మంచి దేశములో ఉండకుండ ఆయన మిముమ్ నశింపజేయువరకు 

యెహోవా మీ మీదికి కీడంతయు రాజేయును. 
Assamese িকr *তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাই *তামােলাকক িয িয ক/ শলৰ বাক0 Hকিছল, 
*সই সকেলা *যেনৈক *তামােলাকৰ পে� িসw হ’ল, *সইদেৰ *তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাই 
*তামােলাকক িদয়া এই উ^ম *দশৰ পৰা *তামােলাকক িবন� কিৰ নটায় মােন, *তওঁ 
*তামােলাকৈল সকেলা অমgলৰ বাক0ও িসw কিৰব। 

Bengali *তামােদর ;ভ/  ঈyর *য় কs ভােলা ;িতUGিত কেরিছেলন আমােদর কােছ তার 
;েত0কs আজ সেত0 পিরণত হেয়েছ| একই ভােব িতিন তঁার অন0ান0 ;িতUGিতও সফল কের 
ত/ লেবন| িতিন বেলিছেলন যিদ *তামরা অন0ায় কেরা তাহেল *তামােদর অমgল হেব| িতিন 
;িতUGিত কের বেলিছেলন, অন0ায় করেল িতিন *তামােদর *জার কের এই সু�র *দশ *থেক 
িবতািড়ত করেবন| 

Gujarati સારાઁ વચનાે જ ેયહાેવાઅે અાFાં હતા,ં તેણે તેમાંના બધા ંપાjાં છે, અને Cે તમે તેનું 
પાલન નHહ કરાે તાે તમાંરા બધા પર eવપIી અાવશે અન ેતે તમને દબાણ કરી અા બધી ભKૂમમાંથી 
કાઢશે જ ેતેણે તમને અાપી હતી અને તમાંરાે નાશ કરશે. 
Hindi तो जैसे तुम्हारे परमेश्वर यहोवा की कही हुई सब भलाई की बातें तुम पर घटी ह,ै वैसे ही यहोवा 
िवपित्त की सब बातें भी तुम पर घटाते घटाते तुम को इस अच्छी भूिम के ऊपर से, िजसे तुम्हारे परमेश्वर 
यहोवा ने तमु्हें िदया ह,ै सत्यानाश कर डालेगा। 

Kannada ಈಗ :%ಮM K%ೕವ�)ದ ಕತ ನು :%ಮ;% 2)�)lನ|)�%ದ ಒ�%�ೕ })ಯ ಗ�%Q)A :%ಮ;% 
8%ೕ;% ಸಂಭk%z%ದe%Yೕ L);%7%ೕ :%ಮM K%ೕವ�)ದ ಕತ ನು :%ಮ;% ಆx)y%z%ದ ತನ< ಆ»% ಗಳನು< 

Page  of 599 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

:%ೕವu k%ಾr%, ಅನXK%ೕವರುಗಳನು< $%ೕk%z% ಅವuಗH%;% ಅಡ¨n%ದl?% :%ಮM K%ೕವ�)ದ ಕತ ನು :%ಮ;% 
I%ೂಟU  ಈ  ಒ�%�ೕ  K%ೕಶc%ಂದ  :%ಮMನು<  ()ಶ|)ಡುವ  ಮa%Uಗೂ  ಕತ ನು  :%ಮM  ]%ೕZ%  ಸಕಲ 
I%ೕಡುಗಳನು< ಬರ|)ಡುವನು. 
Malayalam നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിNേളാടു അരുളിെcയ്തിFുll 
എlാനnകളും നിNൾkു സംഭവിcതുേപാെല തേn നിNളുെട ൈദവമായ 
യേഹാവ നിNൾkു തnിരിkുn ഈ നlേദശtുനിnു നിNെള 
നശിpിkുംവെര യേഹാവ എlാതിnകളും നിNളുെടേമൽ വരുtും. 
Marathi तुमचा देव परमेश्वर ह्याने तुम्हांला सांिगतलेल्या सवर् िहताच्या गोष्टी िसद्धीस गेल्या 
त्याप्रमाणेच अिहताचे प्रसंग परमेश्वर तुमच्यावर आणील आिण ही जी उत्तम भूमी तुमचा देव परमेश्वर 
ह्याने तुम्हांला िदली आह ेितच्यामधून तुमचा नायनाट करील. 
Oriya ସଦା'ଭୁ ପରେମଶlର େଯଉଁ ସବୁ 'ତିQା ଆG ସହିତ କରିଥିେଲ, ତାହା ସବୁ ଏେବ ସଫଳ େହଉଛି। 
କିTu  ଠିe ଏକାପରି ସଦା'ଭୁ ଅନ@ େଯଉଁ 'ତିQା କରିଥିେଲ, ତାହା ସତ@ ହେବାକକ5 ୍ଟ ଯାଉଛି। େସ 'ତିQା 
କରିଛTି ଯଦି ତୁେG ଭକ5 ୍ଟଲକର, ତେବe ତକ5 ୍ଟG'ତି ସବୁ ମ{ଫଳ ଘଟିବ। େସ ଦଇeଥିବା ଉEମ 
େଦଶରକ5 ୍ଟ ତୁGକୁ ଦୂରକକ5 ୍ଟ ନଇeଯିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 4 ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਿਜਵR ਸਾਰੀਆਂ ਚੰਗੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Cਤ ੇਆਈਆਂ ਹਨ ਿਜਹੜੀਆਂ ਯਹਵੋਾਹ 
ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਖੇ ਬੋਿਲਆ ਸੀ ਉਵR ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Cਤ ੇਸਾਰੀਆਂ ਬੁਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਵੀ ਿਲਆਵਗੇਾ ਜਦ 
ਤੀਕ ਿਕ ਉਹ ਏਸ ਚੰਗੀ ਜ਼ਮੀਨ ਉ Cਤ1 ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ8 ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਤੁਹਾਡਾ ਨਾਸ ਨਾ ਕਰ 
ਦਵੇ ੇ

Tamil இ@ெபாD?G உJகK ேதவனா,ய க"#த" உJகேளாேட ெசா1ன 
நLல கா/யG எLலாG உJகkட#Oேல எ@பR cைறேவzdேறா, அ@பRேய, 
உJகK ேதவனா,ய க"#த" உJகW6:6 க\டைள3\ட அவ%ைடய 
உட1பR6ைகைய EJகK �z, அHcய ேதவ"கைளQ ேசV#?, அைவகைள@ 
பqH? ெகாKWJகால#OL, 

వచనము 16 

మీరు మీ దేవుడైన యెహోవా మీకు నియమించిన ఆయన నిబంధనను మీరి యితర దేవతలను 

పూజించి వాటికి నమసక్రించినయెడల యెహోవా కోపము మీ మీద మండును గనుక ఆయన 

మీకిచిచ్న యీ మంచి దేశములో నుండకుండ మీరు శీఘర్ముగా నశించిపోవుదురు. 
Assamese িনজ ঈyৰ িযেহাৱাই *তামােলাকক আেদশ কৰা িনয়মs যিদ *তামােলােক 
ল´ন কৰা আৰG *তামােলােক যিদ আন *দৱতােবাৰক পূজা কৰা আৰG *সইেবাৰৰ আগত 
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;িণপাত কৰা, *তেJ *তামােলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ *|াধ *তামােলাকৰ িবৰGেw ²িল উhব 
আৰG *তওঁ *তামােলাকক িদয়া এই উ^ম *দশৰ পৰা, *তামােলাক *সানকােল িবন� হ’বা।” 

Bengali *তামরা *তামােদর ;ভ/  ঈyেরর সেg *য় চ/ িl কেরছ তা ভg করেল এই দশাই হেব| 
যিদ *তামরা অন0ান0 *দবতার *সবা কর তাহেল এই *দশ *তামােদর হারােত হেব| অন0 
*দবতােদর *তামরা িকছ/ েতই আরাধনা করেব না| যিদ কেরা ;ভ/  *তামােদর উপর অত0J |ুw 
হেবন আর এর ফেল তঁার *দওয়া *দশ *থেক অিচেরই *তামােদর চেল *য়েত বাধ0 করা হেব|” 

Gujarati Cે તમે યહાેવા દેવનાે કરાર Cણવવા HનËળ થાવ જ ેતેણે અાZા કરી હતી અને Cે 
તમે બીC દેવાેને પૂCેઅને તેઅાનેે નમાે, તાે યહાેવા તમાંરી સાથે ગુ¡ે થશે અને તુરંત જ તમન ેઅા 
ભૂKમ જ ેફળoુપ છે જ ેતેણ ેતમને અાપી છે તેમાંથી દબાણ કરી બહાર કાઢશે.” 

Hindi जब तुम उस वाचा को, िजसे तुम्हारे परमेश्वर यहोवा ने तुम को आज्ञा देकर अपने साथ बन्धाया 
ह,ै उल्लघंन करके पराये देवताओं की उपासना और उन को दण्डवत करने लगो, तब यहोवा का कोप तुम 
पर भड़केगा, और तुम इस अचे्छ देश में से िजसे उसने तुम को िदया ह ैशीघ्र नाश जो जाओगे॥ 

Kannada ಕತ ನ  I%ೂೕಪವu  :%ಮM  ]%ೕZ%  ಉr%ಯುವದು; ಆತನು  :%ಮ;%  I%ೂಟU  ಒ�%�ೕ 
K%ೕಶc%ಂದ :%ೕವu �%ೕಗ\% ()ಶ2)6% 8%ೂೕಗುk%r% ಅಂದನು. 
Malayalam നിNളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിNേളാടു കlിcിFുll 
അവെn നിയമം നിNൾ ലംഘിkയും െചnു അനYൈദവNെള േസവിcു 
നമസ്കരിkയും െചയ്താൽ യേഹാവയുെട േകാപം നിNളുെട േനെര 
ജjലിkും; അവൻ നിNൾkു തnിFുll ഈ നlേദശtുനിnു നിNൾ 
േവഗം നശിcുേപാകയും െചyും. 
Marathi तुमचा देव परमेश्वर ह्याने जो करार पाळण्याची तुम्हालंा आज्ञा िदली आह ेत्याचे उल्लंघन 
करून अन्य देवांची सेवा कराल व त्यांना दंडवत घालाल तर परमशे्वराचा कोप तुमच्यावर भडकेल आिण 
जो उत्तम देश त्याने तुम्हांला िदला आह ेत्यातून तुमचा नायनाट त्विरत होईल.” 

Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ଘଟିବ ଯଦି ତୁେG ତୁGର ସଦା'ଭୁ ପରେମଶlର*ର ସm େର କରିଥିବା ଚକ5 ୍ଟjିର 
ଖିଲାପ କର। ତୁେG ପାଇଥିବା ସମR ଭୂମି ହରାଇବ ଯଦି ତୁେG ଅନ@ େଲାକମାନ*ର 'ଭକ5 ୍ଟ*କ5 ୍ଟ ଉପାସନା 
କର ବା ଅନ@ ଦେବତାମାନ*ୁ ସେବା କର, ତେବe ସଦା'ଭୁ ତୁGମାନ* ଉପେର େକାପଦୃoି ପକାଇେବ। 
ଏହାପେର ତୁGକୁ ସଦା'ଭୁ ଦଇeଥିବା ଭଲ ଭୂମିକକ5 ୍ଟ ହରାଇବାକକ5 ୍ଟ ପଡିବ। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਸY ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨ8ਮ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਗੋੇ ਿਜਹ ਦਾ ਉਸ ਨ8 ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ 
ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਤੁਸY ਜਾ ਕ ੇਦਜੂੇ ਦਵੇਿਤਆ ਂਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਗੋੇ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਕੇਗੇ ੋਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ 
ਕ;ਧੋ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Cਤ ੇਭੜਕ ਉ Cਠ8ਗਾ ਅਤ ੇਤੁਸY ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਏਸ ਚੰਗੀ ਧਰਤੀ ਦ ੇਉ Cਤ1 ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਨ8 ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਨਾਸ 
ਹ ੋਜਾਓਗੇ।। 
Tamil உJகK ேதவனா,ய க"#த" உJகW6:6 ெகாP#த இHத நLல 
ேதச#Ov%H? உJகைள c"nலமா6:ம\PG, க"#த" உJகKேமL சகல 
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uைமயான கா/யJகைளFG வர@பemவா" ; க"#த%ைடய ேகாபG 
உJகKேமL ப dzெய/F G ; அவ " உJகW6:6 ெகா P #த நLல 
ேதச#Ov%H? EJகK y6,ரமாi அ5H?ேபாo"கK எ1றா1. 
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వచనము 1 

యెహోషువ ఇశార్యేలీయుల గోతర్ముల వారినందరిని షెకెములో పోగుచేసి, వారి పెదద్లను వారి 

పర్ధానులను వారి నాయ్యాధిపతులను వారి నాయకులను పిలిపింపగా వారు వచిచ్ దేవుని సనిన్ధిని 

నిలిచిరి. 
Assamese পাছত িযেহাচ8 ৱাই ইIােয়লৰ সকেলা Hফদক িচিখমত *গাট *খাৱােল আৰG 
*তওঁেলাকৰ বm w *লাকসকলক, অধ0�সকলক, িবচাৰক M̂ াসকলক আৰG িবষয়াসকলক মতাই 
আিনেল, *তিতয়া *তওঁেলােক ঈ�ৱৰৰ সা�ােত উপিpত হ’ল। 

Bengali ইIােয়েলর সম\ পিরবারেগা~েক িযেহাশূয় এক সেg িশিখেম জেড়া করেলন| 
;বীণ *নতােদর, পিরবােরর কতM ােদর, িবচারকেদর এবং পদp কমMচারীেদর িতিন ডাকেলন| 
তারা সকেলই ঈyেরর সামেন দঁাড়ােলা| 

Gujarati યહાેશુઅાઅે ઇ<ાઅેલના બધા કુળસમૂહાેન ેશખેમમાં ભેગા કયાA, તેણે ઇ<ાઅેલના 
વડીલાેને, અાગેવાનાેને, qાયાધીશાેને, અન ેઅમલદારાેને બાલેાવી મંગાdા, અને તેઅાે બધા દેવ 
સમ� હાજર થયા. 
Hindi िफर यहोशू ने इस्राएल के सब गोत्रों को शकेम में इकट्ठा िकया, और इस्राएल के वदृ्ध लोगों, 
और मुख्य पुरूषों, और न्यािययों, और सरदारों को बुलवाया; और व ेपरमशे्वर के साम्हने उपिस्थत हुए। 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು  -%I%f%ನ�%A  ಇD)E7%ೕ�%ನ  ಸಮಸ/  ;%ೂೕತEದವರನು<  ಕೂ�%z% 
ಇD)E7%ೕ�%ನ  B%r%ಯರನೂ<  ಅವರ  ಮುಖXಸR  ರನೂ<  ()Xh)�%ಪd%ಗಳನೂ<  ಅ�%})r%ಗಳನೂ< 
ಕ?%z%ದನು. ಅವರು K%ೕವರ ಮುಂK% ಬಂದು :%ಂತರು. 
Malayalam അനnരം േയാശുവ യി6സാേയൽ േഗാ6തNെളെയlാം 
േശ േഖ മിൽ കൂ Fി ; യി 6സാ േയലി െn മൂpnാെരയും തലവnാെരയും 
നYായാധിപnാെരയും 6പമാണികെളയും വിളിcു; അവർ ൈദവtിെn 
സnിധിയിൽ വnുനിnു. 
Marathi नंतर यहोशवाने इस्राएलाच्या सवर् वंशांना शखेम येथे जमवल ेआिण इस्राएलाच ेवडील 
जन, प्रमुख, न्यायाधीश व अंमलदार ह्यांना बोलावणे पाठवले; आिण ते देवासमोर हजर झाले. 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ ଇMାେୟଲ ବଂଶଗଣକକ5 ୍ଟ ଶିଖିମଠା େର ଏକ8ୀତ କେଲ। ଏହାପେର ୟିେହାଶୂଯ ସମR 
'ାଚୀନବଗ, ସମାନେ*ର 'ାଚୀନମାନ*ୁ ସମାନେ*ର ବିଗ=ରକEFାଗଣ*କ5 ୍ଟ ଏବଂ ସମR ଅSnମାନ*ୁ ଡକାଇ 
ସଦା'ଭୁ* ସgକ5 ୍ଟଖ େର ଏକ8ୀତ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆ ਂਸਾਿਰਆ ਂਗੋਤਾਂ ਨੰੂ ਸ਼ਕਮ ਿਵਚੱ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ 
ਿਦਆਂ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ, ਸਰਦਾਰਾਂ, ਿਨਆਉ 4ਕਾਰਾਂ ਅਤ ੇਹੁਦੱਦੇਾਰਾ ਂ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਓਹ ਆਪਣ ੇਆਪ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਹਾਜ਼ਰ ਹ ੋਗਏ 
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Tamil 012 ேயா;வா இNரேவv1 ேகா#OரJகைளெயLலாG yேகTேல 
� R வ ர @ப eq , இNர ேவ v 1 n @ப ைர F G , த ைல வ ைர F G , 
cயாயாOபOகைளFG, அOபOகைளFG வரவைழ#தா1; அவ"கK ேதவZைடய 
சHcO3L வH? c1றா"கK. 

వచనము 2 

యెహోషువ జనులందరితో ఇటల్నెను ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా చెపుప్నదేమనగా 

ఆదికాలమునుండి మీ పితరులు, అనగా అబార్హాముకును నాహోరుకును తండిర్యైన తెరహు 

కుటుంబికులు నది (యూఫర్టీసు) అదద్రిని నివసించి యితర దేవతలను పూజించిరి. 
Assamese িযেহাচ8 ৱাই *লাক সকলক ক’*ল, “ইIােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱাই এই কথা Hকেছ, 
‘আগৰ কালত *তামােলাকৰ পবূM পৰুGষ - অ¸াহাম আৰG নােহাৰৰ িপতm  *তৰহ, ইউেËsচ 
নদীৰ িসপােৰ বাস কিৰিছল আৰG *তওঁেলােক অন0 *দৱতা *বাৰক পূজা কিৰিছল। 

Bengali তারপর িযেহাশূয় সকলেক বলেলন, “;ভ/  ইIােয়েলর ঈyর *তামােদর যা যা 
বলেছন আিম *সসব বলিছ|বuকাল আেগ *তামােদর পবূMপুরGষরা থাকেতন ফরাত্  নদীর 
ওপাের| আিম অ¸াহােমর িপতা, নােহােরর িপতা এবং *তরহ এঁেদর মেতা *লাকেদর কথাই 
বলিছ| তখন তঁারা অন0ান0 *দবতােদর আরাধনা করেতন| 

Gujarati પછી યહાેશુઅાઅ ેબધાં લાકેાેને ક9ું, “ઇ<ાઅેલના દેવ યહાવેાઅે અામ ક9ું છે:
‘Qાચીનયુગમાં તમાંરા પૂવACે તેરાહ અને તેના પુ.ાે સHહત ઈ¦ાHહમ અને નાહાેર Lાત નદીને કાંઠે 
રહતા હતા અને તઅેાે બીC દવીની પૂC કરતા હતા. 
Hindi तब यहोशू न ेउन सब लोगों से कहा, इस्राएल का परमशे्वर यहोवा इस प्रकार कहता ह,ै िक 
प्राचीन काल में इब्राहीम और नाहोर का िपता तेरह आिद, तुम्हारे पुरखा परात महानद के उस पार रहते 
हुए दसूरे देवताओं की उपासना करते थे। 

K a n n a d a 7%8%ೂೕಶುವನು  ಎQ)A  ಜನr%;% - -ಇD)E7%ೕ�%ನ K%ೕವ�)ದ  ಕತ ನು 
8%ೕಳuವK%ೕನಂದ?%--ಪYವ  ದ�%A  :%ಮM  ತಂK%ಗಳu, ಅಬEL)ಮನೂ  ()8%ೂೕ  ರನೂ  ಅವರ 
ತಂK%h)ದ o%ರಹನೂ ನc%ಯ ಆ�% 2)ಸ2)6%ದುl ಅನXK%ೕವರುಗಳನು< ಆ�)�%ಸುd%/ದlರು. 
Malayalam അേpാൾ േയാശുവ സർv ജനേtാടും പറ[െതെnnാൽ: 
യി6സാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവ ഇ6പകാരം അരുളിെcyുnു: നിNളുെട 
പിതാknാരായ അ6ബാഹാമിെnയും നാേഹാരിെnയും പിതാവായ േതറഹ് 
പcു നദിkkെര പാർtു അനYൈദവNെള േസവിcു േപാnു. 
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Marathi तेव्हा यहोशवा सवर् लोकांना म्हणाला, “इस्राएलाचा देव परमशे्वर म्हणतो, प्राचीन काळी 
तुमचे पूवर्ज अब्राहाम व नाहोर ह्यांचा बाप तेरह ह ेफरात महानदीपलीकड े राहत व अन्य देवांची सेवा 
करत. 
Oriya ଏହାପେର ୟିେହାଶୂଯ ସମR େଲାକମାନ*ୁ କହିେଲ, ମୁ ତୁGକୁ ଯାହା କହକ5 ୍ଟଛି ତାକକ5 ୍ଟ ସଦା'ଭୁ 
ଇMାେୟଲ ପରେମଶlର କହିଛTି, ତୁGମାନ*ୁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਉ 4 ਆਖਦਾ ਹ ੈਿਕ 
ਅਗਿਲਆਂ ਸਿਮਆਂ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪਉ ਦਾਦ ੇਦਿਰਆ ਦ ੇਪਾਰ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਖਾਸ ਕਰਕ ੇਤਰਹ, ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਤ ੇ
ਨਾਹਰੋ ਦਾ ਿਪਤਾ ਅਤ ੇਓਹ ਦਜੂੇ ਦਵੇਿਤਆ ਂਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਦ ੇਸਨ 

Tamil அ@ெபாD? ேயா;வா சகல ஜனJகைளFG ேநா6,: இNரேவv1 
ேதவனா,ய க"#த" ெசாLl,ற? எ1னெவ1றாL: �"வ#Oேல உJகK 
0தா6களா,ய ஆ0ரகாX6:G நாேகா%6:G தக@பனான ேதரா: எ1பவ1 
நO6: அ@2ற#Oேல :R3%Hதேபா? அவ"கK ேவேற ேதவ"கைளQ 
ேசV#தா"கK. 

వచనము 3 

అయితే నేను నది అదద్రినుండి మీ పితరుడైన అబార్హామును తోడుకొని వచిచ్ కనాను దేశమందంతట 

సంచరింపజేసి, అతనికి సంతానమును విసత్రింపజేసి, అతనికి ఇసాస్కును ఇచిచ్తిని. 
Assamese পাছত মই *তামােলাকৰ আিদ িপতm  অ¸াহামক নদীৰ িসপাৰৰ পৰা আিন, 
কনান *দশৰ সকেলা ফােল Hল ফ/ ৰােলঁা আৰG মই *তওঁৰ পু7 ইচহাকৰ àৱাৰা *তওঁৰ বংশ বm িw 
কিৰেলঁা৷ 
Bengali িকr আিম ;ভ/  বয়ং *তামােদর পূবMপুরGষ অ¸াহামেক ফরাত্  নদীর ওপােরর *দশ 
*থেক *নতm n িদেয়িছলাম এবং তঁােক কনােনর *ভতর িদেয় িনেয় এেসিছলাম এবং তঁার 
বংশবm িw কেরিছলাম| তারপর তঁােক িদলাম অসংখ0 সJান| অ¸াহামেক আিম একs সJান 
িদলাম| তার নাম ইসহাক| 

Gujarati હંુ તમાંરા પૂવAજ ઈ¦ાHહમને Lાંત નદીને બીજ ેકાંઠેથી કનાનના Qદેશમાંથી દાેરી ગયાે. મD 
તેને અનેક વંશCે અાFાં, અને મD તેને ઈસહાક અાFાે, 
Hindi और मैं न ेतुम्हारे मूलपुरूष इब्राहीम को महानद के उस पार से ले आकर कनान देश के सब 
स्थानों में िफराया, और उसका वंश बढ़ाया। और उसे इसहाक को िदया; 

Kannada ಆದ?% ()ನು ನc%ಯ ಆ�%ಯ�%Aದl :%ಮM ತಂK%h)ದ ಅಬEL)ಮನನು< ತI%ೂGಂಡು 
ಬಂದು  ಅವನನು<  })()°  K%ೕಶವ\%<Q)A  ಸಂ±)ರ  |)�%z%  ಅವನ  ಸಂ¥)ನವನು<  ಅ¡%ವೃc%� 
|)�%K%ನು; 

Page  of 606 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Malayalam എnാൽ ഞാൻ നിNളുെട പിതാവായ അ6ബാഹാമിെന 
നദിkkെരനിnുെകാcുവnു കനാൻ േദശെtാെkയും സ|രിpിcു 
അവെn സnതിെയ വർdിpിkയും അവnു യിസ്ഹാkിെന െകാടുkയും 
െചയ്തു. 
Marathi तुमचा मूळ पुरुष अब्राहाम ह्याला त्या नदीच्या पलीकडून मी आणल,े कनान देशभर 
िफरवले, त्याचा वंश बहुगुिणत केला व त्याला इसहाक िदला. 
Oriya କିTu  ମୁ ସଦା'ଭୁ ତୁGର ପୂବପୁରୁଷ ଅ£ହାମ*କ5 ୍ଟ େସ ଭୂମିରକ5 ୍ଟ ଆଣି ନଦୀ ଏପାରି େର ରଖିଲି। ମୁ 
ତା*ୁ କିଣାନ େଦଶର ସବୁଆେଡ ଆଗଇe ନେଲi, ଏବଂ ତା'ର ବଂଶକକ5 ୍ଟ ବହକ5 ୍ଟ ସTାନ ଦେଲi। ଏବଂ 
ତାକକ5 ୍ଟ ମS ଏକ ପକ5 ୍ଟ8 ଦେଲi ଯାହାର ନାମ ଇସ¼ ାକ। 
Punjabi ਪਰ ਮL ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਤਾ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਦਿਰਆ ਤ1 ਪਾਰ1 ਕਨਾਨ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ1 ਦੀ ਲੈ ਆਇਆ ਅਤ ੇਮL 
ਉਸ ਦੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਵਧਾਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਇਸਹਾਕ ਿਦੱਤਾ 
Tamil நா1 நO6: அ@2ற#OL இ%Hத உJகK தக@பனா,ய ஆ0ரகாைம 
அைழ#?6ெகாePவH?, அவைன6 கானா1ேதசெமJ:G ச�ச/6கQெசi?, 
அவ1 சHதOைய# Oர\tயா6,, அவZ6: ஈசா6ைக6 ெகாP#ேத1. 

వచనము 4 

ఇసాస్కునకు నేను యాకోబు ఏశావుల నిచిచ్తిని. శేయీరు మనయ్ములను సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ 

వాటిని ఏశావు కిచిచ్తిని. యాకోబును అతని కుమారులును ఐగుపుత్లోనికి దిగిపోయిరి. 
Assamese আৰG ইচহাকৈল মই যােকাব আৰG এেচৗক িদেলঁা৷ এেচৗৰ অিধকাৰৰ অেথM মই 
*তওঁক *চয়ীৰ প�Mত িদেলঁা, িকr যােকাব আৰG *তওঁৰ সJান সকল হ’*ল িমচৰৈল নািম গ’ল। 

Bengali ইসহাকেক আিম যােকাব এবং এেষৗ নােম দুs সJান িদলাম| এেষৗেক িদলাম 
*সযীর পবMেতর চািরিদেকর জিম| *সখােন যােকাব আর তার পু7রা থাকত না| তারা চেল 
িগেয়িছল িমশের| 

Gujarati અને મD ઈસહાકને બે પુ.ાે યાકૂબ અને અેસાવ અાFાે, અને અેસાવન ેમD સેઈરનાે 
ડંુગરાળ દેશ સાDFાે. પણ યાકૂબ અને તેના પુ.ાે Kમસર યાhા ગયા. 
Hindi िफर मैं ने इसहाक को याकूब और ऐसाव िदया। और ऐसाव को मैं ने सेईर नाम पहाड़ी देश 
िदया िक वह उसका अिधकारी हो, परन्तु याकूब बेटों-पोतों समेत िमस्र को गया। 

Kannada ಅವ:%;% ಇD)ಕನನು< I%ೂT%Uನು; ಇD)ಕ:%;% h)I%ೂೕಬನನೂ< ಏD)ವನನೂ< I%ೂಟುU 
ಏD)ವ:%;%  $%ೕh)Í  ಪವ ತದ  K%ೕಶವನು<  D)�ಸ�2)6%  I%ೂT%Uನು. ಆದ?%  h)I%ೂೕಬನೂ  ಅವನ 
ಮಕGಳ� ಐಗುಪ/I%G 8%ೂೕದರು. 
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Malayalam യിസ്ഹാkിnു ഞാൻ യാേkാബിെനയും ഏശാവിെനയും 
െകാടുtു; ഏശാവിnു ഞാൻ േസയീർപർvതം അവകാശമായി െകാടുtു; 
എnാൽ യാേkാബും അവെn മkളും മി6സയീമിേലkു േപായി. 
Marathi मग मी इसहाकाला याकोब व एसाव िदले, आिण एसावाला सेईर डोंगर वतन करून 
िदला; याकोब आपल्या मुलाबाळांसह िमसर देशास गेला. 
Oriya ଏବଂ ଇସ¼ ାକକକ5 ୍ଟ ଦକ5 ୍ଟଇଟି ପକ5 ୍ଟ8 ଦେଲi, ସମାେନe େହେଲ, ୟାକକ5 ୍ଟବ ଓ ଏେଷୗ। ଏବଂ 
ଏେଷୗକକ5 ୍ଟ ସେଯrର ପବତ ଓ ତା'ର ପାଶ� ବବEFୀ ଭୂମି ଦେଲi। ୟାକକ5 ୍ଟବ ଏବଂ ତା*ର ସTାନମାେନ 
ସଠାeେର ବାସ କେଲ ନାହi । ସମାେନe ବାସ କରିବାକୁ ମିଶରକକ5 ୍ଟ ପଳାଇ ଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਹਾਕ ਨੰੂ ਮL ਯਾਕੂਬ ਅਤ ੇਏਸਾਓ ਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇਏਸਾਓ ਨੰੂ ਮL ਸਈਰ ਪਰਬਤ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਨੰੂ 
ਿਦੱਤਾ ਪਰ ਯਾਕੂਬ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਅੰਸ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਉਤਰ ਗਈ 

Tamil ஈசா6:6: யா6ேகாைபFG ஏசாைவFG க\டைள3\P, ஏசாj6:Q 
ேச�" மைல#ேதச#ைதQ ;தHத/6:GபR ெகாP#ேத1; யா6ேகா2G அவ1 
0KைளகWேமா எ,@?6:@ ேபானா"கK. 

వచనము 5 

తరువాత నేను మోషే అహరోనులను పంపి, దాని మధయ్ను నేను చేసిన కిర్యలవలన ఐగుపీత్యులను 

హతముచేసి మిముమ్ను వెలుపలికి రపిప్ంచితిని. 
Assamese তাৰ পাছত মই *মািচ আৰG হােৰাণক পhয়ােলঁা আৰG িমচৰৰ *লাক সকলৰ 
ওপৰত কৰা *মাৰ কাযMৰ �াৰাই *তওঁেলাকৈল মহা আপদ ঘটােলঁা৷ তাৰ পাছত মই 
*তামােলাকক উিলয়াই আিনেলা। 

Bengali তারপর আিম *মািশ আর হােরাণেক িমশের পাঠালাম| পাঠােনার উেLশ0 িমশর 
*থেক আমার *লাকেদর *বর কের আনা| আিম িমশেরর *লাকেদর ভয়�র কে�র মুেখ 
*ফেলিছলাম| আর এই ভােবই আিম *তামােদর *লাকেদর িমশর *থেক *বর কের আনলাম| 

Gujarati મD મૂસાન ેઅને હારુનન ેમાેકhા, અને મD Kમસરીઅાેને ખૂબ મુ_કેલીઅાે અાપી અને 
Kમસર પર સંકટ માેકhા અને 4ાર પછી હંુ તમને Kમસરમાંથી બહાર લઈ અાdાે. 
Hindi िफर मैं ने मूसा और हारून को भेज कर उन सब कामों के द्वारा जो मैं ने िमस्र में िकए उस देश 
को मारा; और उसके बाद तुम को िनकाल लाया। 

Kannada ()ನು  +%ೂೕ-%ಯನೂ<  ಆ?%ೂೕನನನೂ<  ಕಳuB%z%  ಅವರ  ಮಧXದ�%A  ()ನು 
|)�%ದವuಗಳ ಪE})ರ ಐಗುಪ/ವನು< u)�%z%ದ ತರು2)ಯ :%ಮMನು< 8%ೂರ;% ತಂK%ನು. 
Malayalam പിെn ഞാൻ േമാെശെയയും അഹേരാെനയും അയcു; ഞാൻ 
മി6സയീമിൽ 6പവർtിc 6പവൃtികളാൽ അതിെന ബാധിcു; അതിെn 
േശഷം നിNെള പുറെpടുവിcു. 
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Marathi नंतर मी मोशे व अहरोन ह्यांना पाठवून िमसर देशात जी कृत्ये केली त्या कृत्यांनी त्या 
देशाला िपडले; नंतर मी तुम्हांला बाहरे आणले. 
Oriya ଏହାପେର ମୁ, ମାଶାe ଓ ହାେରାଣକକ5 ୍ଟ ସେହi ସO ାନକକ5 ୍ଟ ପଠାଇଲି। ଆଉ ମୁ ଗ=ହi ଥିଲି 
ମାେରେଲାକମାନ*ୁ ମିଶରରକ5 ୍ଟ ଫେରାଇ ଆଣିବା ପାଇଁ। ମିଶର ମଧିଅେର ଶjିଶାଳୀ କାୟF@ କରି ମୁ 
ସମାନେ*u ପିଡାଦେଲi। ଏହାପେର ମୁ ତୁGମାନ*ର େଲାକମାନ*ୁ ମିଶରରକ5 ୍ଟ ବାହାର କରି ଆଣିଲି। 
Punjabi ਫੇਰ ਮL ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇ ਿਮਸਰ ਨੰੂ ਮL ਬਵਾ ਨਾਲ ਮਾਿਰਆ ਿਜਵR ਮL ਉਸ ਿਵਚੱ 
ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਿਪੱਛ1 ਮL ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ 

Tamil நா1 ேமாேசையFG ஆேராைனFG அZ@0, எ,@Oயைர வாO#ேத1, 
அ @ப R அ வ "க K ந P V ேல நா 1 ெச iத 0 12 உ Jக ைள @ 
2ற@பட@பeqேன1. 

వచనము 6 

నేను ఐగుపుత్లోనుండి మీ తండుర్లను రపిప్ంచినపుప్డు మీరు సముదర్మునొదద్కు రాగా ఐగుపీత్యులు 

రథములతోను రౌతులతోను మీ తండుర్లను ఎఱఱ్సముదర్మువరకు తరిమిరి. 
Assamese মই িমচৰৰ পৰা *তামােলাকৰ পূবM পুৰGষ সকলক উিলয়াই অ◌ািনেলা আৰG 
*তামােলাকৰ *সই পুৰGষসকল আিহ সমু] পােল; *তিতয়া িমচৰীয়া *লাক সকেল ৰথ আৰG 
অyােৰাহী Hসন0 Hল, চ8 ফ সাগৰৈলেক *তামােলাকৰ পূবM পৰুGষ সকলৰ পােছ পােছ *খিদ 
আিহিছল। 

Bengali এভােবই *তামােদর পবূMপুরGষেদর আিম িমশর *থেক িনেয় এেসিছলাম| *লািহত 
সাগেরর িদেক তারা চেল এেসিছল আর তােদর িপছ/  িনেয়িছল িমশরীয়রা| তােদর িছল কত 
রথ, কত *ঘাড়া আর কত *লাক| 

Gujarati હંુ તમાંરા Kપતૃઅાનેે Kમસરની બહાર લઈ અાdાે; અને રાતા સમુo અાગળ લાdાે. 
Kમસરીઅાે પાેતાના રથાેને અને ઘાેડેસવારાનેે લઈને તમાંરા Kપતૃઅાેને પીછા ેપકડતા પકડતા રાતા 
સમુo અાગળ અાdા. 
Hindi और मैं तुम्हारे पुरखाओं को िमस्र में से िनकाल लाया, और तुम समदु्र के पास पहुचंे; और 
िमिस्रयोंने रथ और सवारों को संग ले कर लाल समुद्र तक तुम्हारा पीछा िकया। 

Kannada ()ನು  :%ಮM  ತಂK%ಗಳನು<  ಐಗುಪ/c%ಂದ  8%ೂರ�%z%�)ಗ  :%ೕವu  ಸಮುದEದ  d%ೕರI%G 
ಬಂc%r%. ಆದ?%  ಐಗುಪ�ರು  ರಥಗಳ  ಸಂಗಡಲೂ  �)ಹುತರ  ಸಂಗಡಲೂ  :%ಮM  y%ತೃಗಳನು<  I%ಂಪu 
ಸಮುದEದ ವ?%ಗೂ B%ಂದa%Uದರು. 
Malayalam അNെന ഞാൻ നിNളുെട പിതാknാെര മി6സയീമിൽനിnു 
പുറെpടുവിcു; നിNൾ കടലിnരിെക എtി; മി6സയീമYർ രഥNേളാടും 
കുതിരകേളാടുംകൂെട െചQടൽവെര നിNളുെട പിതാknാെര പിnുടർnു; 
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Marathi मी तुमच्या पूवर्जांना िमसर देशातून काढून आणल;े मग तुम्ही समुद्रापयर्ंत येऊन पोहचला 
आिण िमसरी लोकांनी रथ व स्वार ह्यांसह तांबड्या समुद्रापयर्ंत तुमच्या पूवर्जांचा पाठलाग केला. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ମୁ ତୁGର ପୂବପୁରୁଷଗଣ*କ5 ୍ଟ ମିଶରରକ5 ୍ଟ ନଇe ଆସିଲି। ମିଶରୀଯମାେନ ରଥ 
ଓ ରଥା େରାହୀ ସହିତ ସୂଫ ସମକ5 ୍ଟ� 'ୟF@T ତକ5 ୍ଟG ପୂବପୁରୁଷମାନ* େପଛ େପଛ େଗାଡ଼ାଇ ଆସିଥିେଲ। 
ମିଶରୀଯ ରଥା େରାହୀ ଓ ଅଶl ାେରାହୀ ମS ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮL ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨੰੂ ਿਮਸਰ ਤ1 ਕਿੱਢਆ ਅਤ ੇਤੁਸY ਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ ਆਏ ਤਾਂ ਿਮਸਰੀਆਂ ਨ8 
ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦਾ ਰਥਾਂ ਅਤ ੇਘੋੜ ਸਵਾਰਾਂ ਨਾਲ ਲਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ 
Tamil நா1 உJகK 0தா6கைள எ,@Ov%H? 2ற@பட@பeqனேபா? 
சX#Oர6கைர6: வHu"கK; எ,@Oய" இரதJகேளாPG :OைரoரேராPG 
உJகK 0தா6கைளQ tவHத சX#Oரம\PG 01ெதாட"Hதா"கK. 

వచనము 7 

వారు యెహోవాకు మొఱఱ్పెటిట్నపుప్డు ఆయన మీకును ఐగుపీత్యులకును మధయ్ చీకటి కలిప్ంచి 

సముదర్మును వారిమీదికి రపిప్ంచి వారిని ముంచివేసెను. ఐగుపుత్ దేశములో నేను చేసినదానిని మీరు 

కనున్లార చూచితిరి. అటుతరువాత మీరు బహు దినములు అరణయ్ములో నివసించితిరి. 
Assamese *সই সময়ত *যিতয়া *তামােলাকৰ পবূM পুৰGষ সকেল িযেহাৱাৰ আগত 
কাতেৰািl কিৰেল, *তিতয়া িযেহাৱাই িমচৰীয়াসকলৰ আৰG *তামােলাকৰ মাজত অ�কাৰ 
pাপন কিৰেল৷ *তওঁ *তওঁেলাকৰ ওপৰৈল সমু] আিনেল আৰG *তওঁেলাকক ঢািক *পলােল৷ মই 
িমচৰত কৰা কাযM *তামােলােক িনজ চক/ েৰ *দিখলা৷ তাৰ পাছত *তামােলােক বuকাল 
মৰG;াJত বাস কিৰলা। 

Bengali তাই *লাকরা আমার কােছ অথMাত্  ;ভ/ র কােছ সাহায0 িভ�া করল| আিম 
িমশেরর *লাকেদর *ঘার কে�র মেধ0 *ফললাম| আিম ;ভ/  সম]ু িদেয় তােদর আড়াল 
করলাম| *তামরা *তা িনেজরাই *দেখিছেল িমশেরর Hসন0বািহনীর িক অবpা আিম 
কেরিছলাম|তারপর *তামরা বuিদন মরGভ8 িমেত কাsেযিছেল| 

Gujarati પણ તમાંરા પૂવACેઅે માંરી મદદ માંટે ^દન કયુA-યહાેવા અને મD Kમસરીઅાેની વ�ે 
અંધકારનાે પડદાે નાખી દીધા.ે અને તેમના ઉપર સમુoને રેલાવી તેમને ડુબાવી દીધા. મD Kમસરના શા 
હાલ કયાA, તે તમે નજરા ેનજર Hનહાjુ ંછે,‘4ારબાદ ઘણાં વષાa સુધી ઇ<ાઅેલી લાેકાે રણમાં ર9ાં. 
Hindi और जब तुम ने यहोवा की दोहाई दी तब उसने तुम्हारे और िमिस्रयों के बीच में अिन्धयारा कर 
िदया, और उन पर समुद्र को बहाकर उन को डुबा िदया; और जो कुछ मैं ने िमस्र में िकया उसे तुम लोगों ने 
अपनी आंखों से देखा; िफर तुम बहुत िदन तक जंगल में रह।े 
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Kannada ಅವರು ಕತ :%;% ಕೂ6%�)ಗ :%ಮಗೂ ಐಗುಪ�r%ಗೂ ಮಧXದ�%A ಅಂಧ})ರವನು< ಇr%z% 
ಸಮುದEವನು< ಅವರ ]%ೕZ% ಬರ|)�% ಅವರನು< ಮುw%�n%T%Uನು. 
Malayalam അവർ യേഹാവേയാടു നിലവിളിcേpാൾ അവൻ നിNൾkും 
മി6സയീമYർkും മേdY അnകാരം െവcു കടൽ അവരുെടേമൽ വരുtി 
അവെര മുkിkള[ു; ഇNെന ഞാൻ മി6സയീമYേരാടു െചയ്തതു നിNൾ 
കxാെല കcു; നിNൾ ഏറിയ കാലം മരുഭൂമിയിൽ കഴിcു. 
Marathi त्यांनी परमेश्वराचा धावा केला तेव्हा त्याने तुमच्या व िमसर्यांच्या मध्ये अंधार पाडला 
आिण त्याचं्यावर समुद्र आणून त्यांना गडप केले; िमसर देशात मी जे काही केले ते तुम्ही आपल्या 
डोळ्यांनी पािहले. नंतर तुम्ही पुष्कळ िदवस रानात रािहलात. 
Oriya େତଣୁ େଲାକମାେନ ମାeେତ 'ାଥନା କେଲ,  େହ 'ଭକ5 ୍ଟ ଆGକକ5 ୍ଟ ସାହାୟ@ କର ମୁ 
ମିଶରୀଯମାନ* ପାଇଁ ବହକ5 ୍ଟ ଅସକ5 ୍ଟବାଧା କରାଇଲି । ଏବଂ ମିଶରୀଯମାନ* ଉପରକକ5 ୍ଟ ସମକ5 ୍ଟ�କକ5 ୍ଟ 
ଆ�ାନ�  କରାଇଲି। ତୁGମାେନe େଦଖିଅଛ, ମୁ ମିଶରୀଯ �ସନ@ମାନ*ୁ କି ଅବRା କରିଛି। 
Punjabi ਜਦ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗ ੇਤਰਲਾ ਪਾਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨ8 ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਅਤ ੇਿਮਸਰੀਆਂ ਿਵਚੱ ਅਨM ੇਰ 
ਘੁੱਪ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਉ Cਤ ੇਸਮੁੰਦਰ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਿਜਸ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਢਕ ਿਲਆ ਅਤ ੇਜ ੋਕੁਝ ਮL ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ 
ਕੀਤਾ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣੀ ਅੱਖY ਵਖੇੀਆ ਤਾਂ ਤੁਸY ਢਰੇ ਸਾਰ ੇਿਦਨਾ ਂਤੀਕ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਰਹ ੇ

Tamil அவ"கK க"#தைர ேநா6,6 �@0\டா"கK; அ@ெபாD? அவ" 
உJகW6:G எ,@Oய%6:G நPேவ அHதகார#ைத வர@பeq , 
சX#Oர#ைத அவ"கKேமL 2ரளQெசi?, அவ"கைள nR@ேபா\டா"; நா1 
எ,@Oேல ெசiதைத உJகK கeகK கeட?; 012 வனாHதர#OL 
அேநகநாK ச�ச/#u"கK. 

వచనము 8 

యొరాద్ను అదద్రిని నివసించిన అమోరీయుల దేశమునకు నేను మిముమ్ను రపిప్ంచినపుప్డు వారు మీతో 

యుదధ్ము చేయగా నేను మీచేతికి వారిని అపప్గించితిని, మీరు వారి దేశమును సావ్ధీనపరచుకొంటిరి, 

వారు మీ యెదుట నిలువకుండ వారిని నశింపజేసితిని. 
Assamese তাৰ পাছত মই *তামােলাকক যLM নৰ িসপােৰ থকা ইেমাৰীয়া সকলৰ *দশৈল 
আিনেলঁা৷ *তওঁেলােক *তামােলাকেৰ Hসেত য/w কিৰেল আৰG মই *তামােলাকৰ হাতত 
*তওঁেলাকক সমপMণ কিৰেলঁা৷ পাছত *তামােলােক *তওঁেলাকৰ *দশ অিধকাৰ কিৰলা; এইদেৰ 
মই *তামােলাকৰ আগৰ পৰা *তওঁেলাকক িবন� কিৰেলঁা। 

Bengali এরপর আিম *তামােদর িনেয় এেসিছলাম ইেমারীয়েদর *দেশ| *দশটা িছল য়দM েনর 
পূবMতীের| ওরা *তামােদর সেg য/w কেরিছল বেট, িকr আিম তােদর হারাবার জন0 *তামােদর 
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শিl িদেয়িছলাম| তােদর িবনাশ করার মেতা �মতা আিম *তামােদর িদেয়িছলাম| তারপর 
*তামরা *সই *দেশর দখল িনেল| 

Gujarati પછી હંુ તમને યદAન નદીની પૂવa, અમાેરીઅાેની ભKૂમમાં લઈ અાdાે: અને તેઅાેઅે 
તમાંરી eવરુY યુY કયુA. પણ મD તેઅાનેાે eવનાશ કયાa અન ેતમને તેઅાેના ેQદેશ અાFાે. 
Hindi तब मैं तुम को उन एमोिरयों के देश में ले आया, जो यरदन के उस पार बसे थे; और व ेतुम से 
लड़ ेऔर मैं ने उन्हें तुम्हारे वश में कर िदया, और तुम उनके देश के अिधकारी हो गए, और मैं ने उन को 
तुम्हारे साम्हने से सत्यानाश कर डाला। 

Kannada ()ನು  ಐಗುಪ/ದ�%A  |)�%  ದlನು<  :%ಮM  ಕಣು¶ಗಳu  \%ೂೕ�%ದವu. ಅರಣXದ�%A 
ಬಹು})ಲದ ವ?%;% 2)ಸ2)6%c%lr%. 7%ೂದ :%;% ಆ�% 2)ಸ2)6%ದl ಅ+%ೂೕr%ಯರ K%ೕಶI%G :%ಮMನು< 
ಕರI%ೂಂಡು ಬಂK%ನು. ಅವರು :%ಮM ಸಂಗಡ ಯುದ� |)ಡು2)ಗ ಅವರ K%ೕಶವನು< :%ೕವu D)��%ೕನ 
|)�%I%ೂಳu�ವ  L);%  ಅವರನು<  :%ಮM  I%ೖಯ�%A  ಒy%�z%  ಅವರನು<  :%ಮM  ಎದುr%:%ಂದ 
()ಶ|)�%K%ನು. 
Malayalam പിെn ഞാൻ നിNെള േയാർdാnkെര പാർtിരുn 
അേമാ ർy രു െട േദ ശ േtkു െകാcുവnു ; അവൻ നിN േളാ ടു 
യുdംെചയ്തു; നിNൾ അവരുെട േദശം ൈകവശമാേkcതിnു ഞാൻ 
അവെര നിNളു െട കyിൽ ഏlി cു , നിNളു െട മുmിൽനിnു 
നശിpിcുകള[ു. 
Marathi मग मी तुम्हांला यादेर्नेच्या पूवेर्स राहणार्या अमोरी लोकाचं्या देशात आणले; ते तुमच्याशी 
लढले; मी त्यांना तुमच्या हाती िदले व तुम्ही त्यांच्या देशाचा ताबा घेतला; तुमच्यापुढून मी त्याचंा संहार 
केला. 
Oriya ଏହାପେର ଆେG ତୁGମାନ*ୁ ୟIFନ ନଦୀର ପୂବପାଶ� ବ େର ବାସ କରୁଥିବା ଇମାେରrୟମାନ*ର 
େଦଶକକ5 ୍ଟ ଆଣିଲକ5 ୍ଟ। ଏହାପେର ସମାେନe ତୁGମାନ* ବିରକ5 ୍ଟi େର ୟକ5 ୍ଟi କେଲ। େତଣୁ ଆେG 
ସମାନେ*u ତକ5 ୍ଟG ହR େର ସମପଣ କଲକ5 ୍ଟ। ଏହିପରି ତୁେG ସମାନେ*ର େଦଶକକ5 ୍ଟ ଅଧିକାର କଲ। ଏବଂ 
ସମାନେ*u ବିନାଶ କଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਮL ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਮੋਰੀਆ ਂਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜ ੇਯਰਦਨ ਪਾਰ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਲੈ ਆਇਆ ਅਤ ੇਓਹ 
ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਲੜ ੇਪਰ ਮL ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਤੁਸਾਂ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਦੇਸ ਉ Cਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਿਲਆ ਪਰ 
ਮL ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ1 ਨਾਸ ਕਰ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil அதd:@012 உJகைள ேயா"தாZ6: அ@2ற#Oேல :R3%Hத 
ஏேமா/ய/1 ேதச#Od:6 ெகாePவHேத1 ; அவ"கK உJகேளாP 
F#தGபem,றேபா?, அவ"கைள உJகK ைக3L ஒ@26ெகாP#ேத1; 
அவ"கK ேதச#ைத6 க\R6ெகாe�"கK; அவ"கைள உJகK Xக#O91f 
அ5#?V\ேட1. 
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వచనము 9 

తరువాత మోయాబు రాజును సిపోప్రు కుమారుడునైన బాలాకు లేచి ఇశార్యేలీయులతో యుదధ్ముచేసి 

మిముమ్ శపించుటకు బెయోరు కుమారుడైన బిలామును పిలువనంపగా 

Assamese পাছত িচেÅাৰৰ প7ু *মাৱাবৰ ৰজা বালােক উh ইIােয়লক আ|মণ কিৰেল 
আৰG *তামােলাকক শাও িদবৰ কাৰেণ মানুহ পhয়াই িবেয়াৰৰ পুেতক িবিলয়মক মািতেল। 

Bengali তারপর *মায়ােবর রাজা বালাক িসেÅােরর পু7 ইIােয়লবাসীেদর িবরGেw য/ েwর 
জেন0 *তাড়েজাড় করেত লাগল| *স *ডেক পাঠাল বালামেক| বালাম হেS িবেযােরর পু7| *স 
বালামেক *তামােদর অিভশাপ িদেত বলল| 

Gujarati 4ારબાદ માેઅાબના રાC fસ�ાેરનાે પુ. બાલાક ઇ<ાઅેલીઅાે સામે રણમાં ઊતયાa, 
તેણે તમને શાપ અાપવા માંટે બયાેરના પુ. બલામને તેડાdાે. 
Hindi िफर मोआब के राजा िसप्पोर का पुत्र बालाक उठ कर इस्राएल से लड़ा; और तुम्हें शाप देने के 
िलये बोर के पुत्र िबलाम को बुलवा भेजा, 
Kannada ಆಗ +%ೂೕ2)ಬXರ ಅರಸ()ದ w%«%Y�ೕರನ ಮಗ ()ದ u)Q)ಕನು ಎದುl ಇD)E7%ೕ�%;% 
k%?%ೂೕಧ 2)6% ಯುದ�|)�% :%ಮMನು< ಶy%ಸುವ L);% �%�%ೂೕರನ ಮಗ()ದ n%£)ಮನನು< ಕ?%ೕ 
ಕಳuB%z% ದನು. 
Malayalam അനnരം സിേpാരിെn മകൻ േമാവാബYരാജാവായ ബാലാk് 
പു റ െp Fു യി 6സാ േയലി േനാ ടു യുdം െചയ്തു ; നിNെള ശപി pാൻ 
െബേയാരിെn മകനായ ബിെലയാമിെന വിളിpിcു. 
Marathi नंतर मवाबाचा राजा बालाक िबन िसप्पोर ह्याने इस्राएलाशी युद्ध केल;े तुम्हालंा शाप 
देण्यासाठी त्याने बौराचा मुलगा बलाम ह्याला बोलावून घेतले; 

Oriya ଏହାପେର ସିେପ̈ାରର ପକ5 ୍ଟ8 ବାଲାe େଯ କି ମାେୟାବର ରାଜା ଥିଲା େସ 'Rକ5 ୍ଟତ େହଲା। 
ଇMାେୟଲ* ବିରକ5 ୍ଟi େର ୟକ5 ୍ଟi କରିବା ପାଇଁ ତା*ର ରାଜା ବିେଯାର ପକ5 ୍ଟ8 ବିଲିଯମକକ5 ୍ଟ 
ପଠାଇେଲ। େସ ତୁGମାନ*ୁ ଶାପ ଦେବା ପାଇଁ ବିଲିଯମକକ5 ୍ଟ ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਫੇਰ ਮੋਆਬ ਦ ੇਰਾਜ ੇ ਿਸਫ਼ੋਰ ਦਾ ਪੁਤੱ;  ਬਾਲਾਕ ਉ Cਠ ਕ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਲਿੜਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨ8 
ਬਓਰ ਦ ੇਪੁੱਤ;  ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦਣੇ ਲਈ ਸੱਦ ਘੱਿਲਆ 

Tamil அ@ெபாD? t@ேபா/1 :மார1 பாலா6 எ1ZG ேமாவா0ய/1 ராஜா 
எDG0, இNரேவேலாP F#தGபeq, உJகைளQ ச06:GபR, ேபேயா/1 
:மாரனா,ய 0ேலயாைம அைழ#தZ@0னா1. 

వచనము 10 
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నేను బిలాము మనవి విననొలల్నైతిని గనుక అతడు మిముమ్ను దీవించుచునే వచెచ్ను. అతని చేతినుండి 

నేనే మిముమ్ను విడిపించితిని. 
Assamese িকr মই িবিলয়মৰ কথাত মন িদবৈল স�ত নহেলঁা৷ তােত *তওঁ *তামােলাকক 
আশী�Mাদেহ কিৰেল; এইদেৰ মই *তওঁৰ হাতৰ পৰা *তামােলাকক উwাৰ কিৰেলঁা। 

Bengali িকr আিম ;ভ/ , বালােমর অিভশাপ bনেত স�ত হলাম না| অিভশােপর বদেল 
*স *তামােদর করল আশীবMাদ| একবার নয়, বারবার| এভােবই আিম *তামােদর 
বঁািচেয়িছলাম| আিম *তামােদর িবপদ *থেক র�া কেরিছলাম| 

Gujarati પણ મD બલામનું સાંભjુ નHહ તેથી તેણે તમન ેબધાન ેઅાશીવાAદીત કયાA, અામ મD 
તમને બલામની તાકાતમાંથી બચાવી લીધા. 
Hindi परन्तु मैं ने िबलाम की सुनने के िलये नाहीं की; वह तुम को आशीष ही आशीष देता गया; इस 
प्रकार मैं ने तुम को उसके हाथ से बचाया। 

Kannada ಆದ?%  ()ನು  n%£)ಮನ  |)ತನು<  I%ೕಳಲು  ಮನz%�ಲAದlr%ಂದ  ಅವನು  :%ಮMನು< 
ಆ�%ೕವ c% ಸುತ/Z%ೕ ಇರ�%ೕ})�%ತು. B%ೕ;% ()ನು ಅವನ I%ೖ�%ಂದ :%ಮMನು< ತy%�z%K%ನು. 
Malayalam എQിലും എനിkു ബിെലയാമിെn അേപk േകൾpാൻ 
മനsിlായ്കയാൽ അവൻ നിNെള അനു6ഗഹിcു; ഇNെന ഞാൻ നിNെള 
അവെn കyിൽനിnു വിടുവിcു. 
Marathi पण मी बलामाच ेऐकायला तयार नव्हतो म्हणून त्याने तुम्हालंा उलट आशीवार्द िदला; 
अशा प्रकारे मी तुम्हांला त्याच्या हातातून सोडवले. 
Oriya କିTu  ମୁ ସଦା'ଭୁ ବିଲିଯମର କଥାକକ5 ୍ଟ Sାନ ଦେଲi ନାହi । େସ ତୁGକୁ ବହକ5 ୍ଟବାର ଆଶୀବFାଦ କଲା। 
ଏବଂ ମୁ ତୁGକୁ ତା'ର ଶjି କବଳରକ5 ୍ଟ ରnା କଲି। 
Punjabi ਪਰ ਮL ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਸੁਣਨੀ ਨਾ ਚਾਹੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨ8 ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਸੋ ਮL ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ1 
ਛੁਡਾ ਿਲਆ 

Tamil 0ேலயாX6:Q ெசVெகாP6க என6:Q t#தTLலாதOனாேல, அவ1 
உJகைள ஆy"வO6கேவ ஆy"வO#தா1, இUVதமாi உJகைள அவ1 
ைக6:# த@2V#ேத1. 

వచనము 11 

మీరు యొరాద్ను దాటి యెరికో దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు యెరికోకు యజమానులగు అమోరీయులు 

పెరిజీజ్యులు కనానీయులు హీతీత్యులు గిరాగ్షీయులు హివీవ్యులు యెబూసీయులనువారు మీతో 

యుదధ్ము చేయగా నేను వారిని మీచేతికపప్గించితిని. 
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Assamese পাছত *তামােলােক যLM ন পাৰ Hহ িযৰীেহা পালািহ৷ িযিৰেহাৰ অধ0�সকেল 
ইেমাৰীয়া, পিৰ�ীয়া, কনানীয়া, িহ^ীয়া, িগগMাচীয়া, িহ�ীয়া আৰG িযব/চীয়া *লাকসকলৰ 
Hসেত *তামােলাকৰ িবৰGেw য/w কিৰেল৷ মই *তামােলাকক *তওঁেলাকৰ ওপৰত জয়ী হ’বৈল 
িদেলঁা আৰG *তামােলাকৰ হাতত *শাধাই িদেলঁা। 

Bengali তারপর *তামরা যদM ন নদী *পিরেয় িয়রীেহায এেল| িয়রীেহার *লাকরা *তামােদর 
সেg য/w করল| তাছাড়া ইেমারীয়, পিরষীয়, কনানীয়, িহ^ীয়, িগগMাশীয, িহ�ীয় আর িযব8ষীয় 
*লাকরাও *তামােদর িবরGেw য/w কেরিছল| িকr সম\ য/ েwই আিম *তামােদর িজিতেয 
িদলাম| 

Gujarati “પછી તમે યદAન નદી પાર કરીને યરીખામેાં અાdા. યરીખાેના માંણસાેઅે તમાંરી 
eવરુY યુY કયુA અને અેવા બીC ઘણા ંઅેટલે કે પHરઝઝીઅાે, અમાેરીઅાે, કનાનીઅાે, HહIીઅાે, 
fગગાAશીઅાે, Hહ�ીઅા ેઅને યબૂસીઅાે તમાંરી સામે યુYે ચડયા, પણ મD તમાંરા હાથમા ંસાDપી 
દીધા. 
Hindi तब तुम यरदन पार हो कर यरीहो के पास आए, और जब यरीहो के लोग, और एमोरी, पिरज्जी, 
कनानी, िहत्ती, िगगार्शी, िहब्बी, और यबूसी तुम से लड़,े तब मैं ने उन्हें तुम्हारे वश में कर िदया। 

Kannada :%ೕವu  7%ೂದ ನನು<  �)a%  7%r%I%ೂೕk%;%  ಬಂc%r%. 7%r%I%ೂೕk%ನ  :%2)z%  ಗಳ� 
ಅ+%ೂೕr%ಯರೂ  «%r%j%½ೕಯರೂ  })()ನXರೂ  B%d%/ಯರೂ  6%�) ¬%ಯರೂ  B%k%�ಯರೂ  7%ಬೂz% 
ಯರೂ :%ಮM ಸಂಗಡ ಯುದ�|)�%ದರು. ಆದ?% ()ನು ಅವರನೂ< :%ಮM I%ೖ;% ಒy%�z%K%ನು. 
Malayalam പിെn നിNൾ േയാർdാൻ കടnു െയരീേഹാവിേലkു വnു; 
െയരീേഹാ നിവാസികൾ, അേമാർyർ, െപരിസYർ, കനാനYർ, ഹിതYർ, 
ഗിർgസYർ, ഹിവYർ, െയബൂസYർ എnിവർ നിNേളാടു യുdംെചയ്തു; ഞാൻ 
അവെര നിNളുെട കyിൽ ഏlിcു. 
Marathi तुम्ही यादेर्न नदी उतरून यरीहोस आला तेव्हा यरीहोच्या नागिरकांनी आिण अमोरी, 
पिरज्जी, कनानी, िहत्ती, िगगार्शी, िहव्वी व यबूसी ह्यांनी तुमच्याशी लढाई केली आिण मी त्यांना 
तुमच्या हाती िदले. 
Oriya ଏହାପେର ତୁGମାେନe ୟIFନ ପାର ହାଇe ଯିରୀହାେକକ5 ୍ଟ ଗଲ। ଯିରୀହାe ନଗରର 
େଲାକମାେନ ତୁGମାନ* ବିରକ5 ୍ଟi େର ୟକ5 ୍ଟi କେଲ। ଏବଂ ତୁGମାେନe ମS ଇ ମାେରrଯ, ପରିଷୀଯ, 
କିଣାନୀଯ, ହିEୀଯ, ଗିଗFାଶୀଯ, ହିIୀଯ ଓ ୟିବୂଷୀଯମାେନ ତକ5 ୍ଟG ବିରକ5 ୍ଟi େର ୟକ5 ୍ଟi କେଲ ଏବଂ ଆେG 
ସମାନେ*u ତୁGମାନ* ହାତ େର ସମପଣ କଲକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸY ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਜਾ ਕ ੇਯਰੀਹ ੋਕਲੋ ਆਏ ਅਤ ੇਯਰੀਹ ੋਦ ੇਵਾਸੀ ਅਰਥਾਤ ਅਮੋਰੀ, ਫ਼ਿਰਜ਼ੱੀ, 
ਕਨਾਨੀ, ਿਹਤੱੀ, ਿਗਰਗਾਸੀ, ਿਹਵੱੀ ਅਤ ੇਯਬੂਸੀ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਲੜ ੇਪਰ ਮL ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ 
Tamil 012 ேயா"தாைன6 கடH? எ/ேகாj6: வHu"கK; எ/ேகாV1 
:RகWG, எேமா/ய%G, ெப/tய%G, கானா9ய%G, ஏ#Oய%G, ,"காtய%G, 
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ஏVய%G, எ�tய%G, உJகW6: Vேராதமாக F#தGபeqனா"கK; 
ஆனாlG அவ"கைள நா1 உJகK ைக3ேல ஒ@26ெகாP#ேத1. 

వచనము 12 

మరియు నేను మీకు ముందుగా కందిరీగలను పంపితిని; నీ ఖడగ్ము కాదు నీ విలుల్ కాదు గాని అవే 

అమోరీయుల రాజుల నిదద్రిని తోలివేసెను. మీరు సేదయ్ము చేయని దేశమును 

Assamese মই *তামােলাকৰ আেগ আেগ *কােদা পঠােলঁা; তােত *সই *কােদােৱ 
*তামােলাকৰ আগৰ পৰা *তওঁেলাকক, িবেশষৈক ইেমাৰীয়াসকলৰ দুজন ৰজাক দূৰ কিৰেল৷ 
*তামােলাকৰ তেৰাৱাল বা ধনুৰ �াৰাই *তওঁেলাকক দূৰ কৰা *হাৱা নািছল। 

Bengali *তামােদর Hসন0রা যখন এিগেয় যািSল তখন আিম তােদর আেগ আেগ ভীমরGল 
পাঠালাম| ভীমরGেলর ভেয়ই *লাকরা পািলেয় *গল| তাই তরবাির, তীরধনুক ছাড়া *তামরা 
*সই *দশ জয় কের িনেল| 

Gujarati અને મે તમાંરી અાગળ હાેનaટ માેકhાં તેથી હાેનaટ બે અમાેરી રાCઅાે અન ેતેમનાં 
લાેકાેને હાંકી કાઢયાં. અા eવજય તમાંરી તરવાર અથવા ધનુષ અને તીરથી નહાતેાે મેળdાે. 
Hindi और मैं ने तुम्हारे आगे बरोर्ं को भेजा, और उन्होंने एमोिरयों के दोनों राजाओं को तुम्हारे साम्हने से 
भगा िदया; देखो, यह तुम्हारी तलवार वा धनुष का काम नहीं हुआ। 

Kannada ಇದಲAK% ()ನು :%ಮM ಮುಂK% ಕಡಜದ ಹುಳಗಳನು< ಕಳu B%z%K%ನು. ಅವu ಅವರನೂ< 
ಅ+%ೂೕr%ಯರ ಇಬ�ರು ಅರಸುಗಳನೂ< ಓ�%z%n%ಟUವu; :%ಮM ಕd%/, n%ಲುAಗ H%ಂದಲA. 
Malayalam ഞാൻ നിNളുെട മുmിൽ കടുnലിെന അയcു; അതു 
നിNളുെട മുmിൽനിnു അേമാർyരുെട ആ രcു രാജാknാെര 
ഓടിcുകള[ു; നിെn വാളുെകാcl, നിെn വിlുെകcും അl. 
Marathi मी तुमच्या आघाडीस गांधीलमाशा पाठवल्या व त्यानंी अमोर्याचंे दोन राज ेतुमच्यापुढून 
हाकून िदले; 

Oriya େଯତେବeେଳ ତୁGର େସନୖ@ମାେନ ଆଗଇe ଚାଲିେଲ, ମୁ ସମାନେ* ଆେଗ ଆେଗ ବିରକ5 ୍ଟଡି 
ମାନ*ୁ ପଠାଇଲି। ସେହi ବିରକ5 ୍ଟଡିମାେନ ସମାନେ*u ସଠାeରକ5 ୍ଟ ତଡି େଦେଲ ଓ ସେହi ଦକ5 ୍ଟଇଜଣ 
ଇମାେରrୟ ରାଜା*କ5 ୍ଟ ତୁGମାନ* ସgକ5 ୍ଟଖରକ5 ୍ଟ ତଡି େଦେଲ। େଯପରିକି ତୁGର ଖଣ� ା କି�ା ଧନକ5 ୍ଟର 
ବ@ବହାର ନ କରି ତୁGମାେନe ଜିତିଗଲ ଓ ସମାନେ*ର େଦଶକକ5 ୍ଟ ଅଧିକାର କଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮL ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਡਹੇਮੂ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨ8 ਅਮੋਰੀਆਂ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਰਾਿਜਆਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ1 ਕਢੱ 
ਿਦੱਤਾ, ਨਾ ਤੁਹਾਡੀ ਤਗੇ ਨਾਲ, ਨਾ ਤੁਹਾਡ ੇਧਣਖੁ ਨਾਲ ਏਹ ਹਇੋਆ 

Tamil ேமா/ய/1 இரeP ராஜா6கைளFG உJகK ப\டய#தாlG உJகK 
VLலாlG EJகK ?ர#தVLைல; நா1 உJகW6: X1பாக6 :ளVகைள 
அZ@0ேன1; அைவகK அவ"கைள உJகK X191f ?ர#OV\ட?. 
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వచనము 13 

మీరు కటట్ని పటట్ణములను మీకిచిచ్యునాన్ను. మీరు వాటిలో నివసించుచునాన్రు. మీరు నాటని 

దార్క్షతోటల పండల్ను ఒలీవతోటల పండల్ను తినుచునాన్రు. 
Assamese *তামােলােক িযহৰ বােব Uম কৰা নাই, এেন এক *দশ আৰG িযহক *তামােলােক 
pাপন কৰা নাই এেন অেনক নগৰ মই *তামােলাকক িদেলঁা, *তামােলােক তাৰ মাজত বাস 
কিৰ আছা৷ আৰG িয ]া�ালতা ও িজতগছৰ বাৰী *তামােলােক পতা নাই, এেন বাৰীৰ ফল 
*তামােলােক *ভাগ কিৰ আছা। 

Bengali আিম ;ভ/  *তামােদর *সই জিম-জায়গা িদেয়িছলাম| *তামরা ঐসব শহর Hতরী কর 
িন, আিমই *সসব *তামােদর হােত ত/ েল িদেয়িছলাম| আজ *তামরা *সই সব জায়গায় আর 
শহের বসবাস করছ| ]া�ার বাগান, জলপাইগাছ সবই *তামােদর আেছ| িকr একটা গােছর 
চারাও *তামােদর পুঁেত িদেত হয় িন|” 

Gujarati ‘જ ેજમીન તમે ખેડી નહાતેી અને જ ેનગરાે તમે કદી બાં�ાં નહાતેાં તે મD તમને સાDપી 
દીધા,ં તમે અા શહેરાેમાં bાયી થયા ંઅને હવે તમે oા�ની અને જતૈૂનની oા�ાવાડીઅાે ધરાવાે છા.ે 
જ ેતમે બધાંઅે વાdું નહાેતું પણ ફળ મેળવી ર9ાં છાે.”‘ 
Hindi िफर मैं ने तमु्हें ऐसा देश िदया िजस में तुम ने पिरश्रम न िकया था, और ऐसे नगर भी िदए हैं 
िजन्हें तुम न ेन बसाया था, और तुम उन में बसे हो; और िजन दाख और जलपाई के बगीचों के फल तुम 
खाते हो उन्हें तुम ने नहीं लगाया था। 

Kannada :%ೕವu  ದು�%ಯದ  ಭೂf%ಯನೂ<  :%ೕವu  ಕಟUದ  ಪಟUಣಗಳನೂ<  ()ನು  :%ಮ;% 
I%ೂT%Uನು; :%ೕವu  ಅವuಗಳ�%A  2)ಸ2)6%c%lೕr%; :%ೕವu  \%ಡದ  �)Eá%ೕ  o%ೂೕಟಗಳ  ಫಲವನೂ< 
ಇ«%�ೕo%ೂೕಪuಗಳ ಫಲವನೂ< d%ನು<d%/ೕr% ಎಂಬK%ೕ. 
Malayalam നിNൾ 6പയtം െചyാt േദശവും നിNൾ പണിയാt 
പFണNളും ഞാൻ നിNൾkു തnു; നിNൾ അവയിൽ പാർkുnു; 
നിNൾ നFിFിlാt മുnിരിേtാFNളും ഒലിവുേതാFNളും നിNൾkു 
അനുഭവമായിരിkുnു. 
Marathi मग जी जमीन तुम्ही कसली नाही ती मी तुम्हांला िदली; जी नगरे तुम्ही बांधली नाहीत 
त्यांत तुम्ही राहत आहात आिण जे द्राक्षांचे मळे व जैतुनांच ेबाग तुम्ही लावले नाहीत त्यांचे उत्पन्न तुम्ही 
खात आहात. 
Oriya ମୁ ସଦା'ଭୁ ସେହi େଦଶକକ5 ୍ଟ ତୁGକୁ ଦେଲi। ତୁGମାେନe ଏ େଦଶ ପାଇବା ପାଇଁ କିଛି ପରିMମ 
କରି ନାହi । ମୁ ତୁGକୁ େଯଉଁ ସହର ଦେଲi ତାକକ5 ୍ଟ ତୁେG ତିଆରି କରି ନ ଥିଲ। ଆେG ଏଗୁଡିକୁ ତୁGକୁ 
ଦେଲକ5 ୍ଟ। ଏବଂ ତୁGମାେନe ସେହi େଦଶ ଓ ସହର େର ବାସ କରୁଛ। ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ ଆେG ଦଇeଅଛୁ। 
ତୁGମାେନe େଯଉଁ �ାnାେn8 ଓ ଜିତେn8 େରାପଣ କରିନଥିଲ ତାହା ତକ5 ୍ଟGମାେନ େଭାଗ କରୁଅଛ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਮL ਤੁਹਾਨੰੂ ਇੱਕ ਦੇਸ ਿਦੱਤਾ ਿਜਹ ਦ ੇਉ Cਤ ੇ ਤੁਸਾਂ ਿਮਹਨਤ ਨਹY ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਜਹੜ ੇ ਤੁਸਾਂ 
ਨਹY ਉਸਾਰ ੇਪਰ ਤੁਸY ਉਨMਾਂ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਵਸੱ ਗਏ। ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗਾਂ ਅਤ ੇਜ਼ੈਤੂਨੀ ਬਾਗਾਂ ਤ1 ਤੁਸY ਖਾਂਦ ੇਰਹ ੇਹ ੋ ਿਜਹੜ ੇ
ਤੁਸਾਂ ਨਹY ਲਾਏ 

Tamil அ@பRேய EJகK பeபP#தாத ேதச#ைதFG, EJகK க\டாத 
ப \டண Jக ைள F G உ Jக W 6: 6 ெகா P #ேத 1 , அ ைவ க k L 
:R3%6,�"கK; EJகK நடாத Oரா\ைச#ேதா\டJகk1 பலைனFG 
ஒvவ#ேதா@2கk1 பலைனFG 2t6,�"கK எ1றா". 

వచనము 14 

కాబటిట్ మీరు యెహోవాయందు భయభకుత్లు గలవారై, ఆయనను నిషక్పటముగాను సతయ్ముగాను 

సేవించుచు, మీ పితరులు నది అదద్రిని ఐగుపుత్లోను సేవించిన దేవతలను తొలగదోర్సి యెహోవానే 

సేవించుడి. 
Assamese এই *হত/ েক এিতয়া *তামােলােক িযেহাৱাক ভয় কৰা আৰG সৰল মেনেৰ ও 
সেত0েৰ *তওঁৰ আৰাধনা কৰা; *তামােলাকৰ পূবMপুৰGষসকেল নদীৰ িসপােৰ আৰG িমচৰত 
পূজা কৰা *দৱতােবাৰক দূৰ কৰা আৰG িযেহাৱাৰ আৰাধনা কৰা। 

Bengali তখন িযেহাশূয় *লাকেদর বলেলন, “এখন bনেল *তা ;ভ/ র বাণী| তাই বলিছ 
*তামরা অবশ0ই ;ভ/ েক Uwাভিl করেব এবং আJিরকভােব তঁার *সবা করেব| *তামােদর 
পূবMপুরGষরা *য় সব মূ¯^°র পূজা কেরিছল, তােদর *তামরা ছ/ ঁ েড় *ফেল দাও| বuকাল আেগ 
এইসব ঘটনা ঘেটিছল ফরাত্  নদীর ওপাের আর িমশের| এখন *থেক *তামরা bধ/  ;ভ/ রই 
*সবা করেব| 

Gujarati “તેથી હવ ેતમે બધા ંયહાવેાનાે ડર રાખાે અને Hન´ા તથા સ�ાઈપૂવAક તેની સેવા 
કરાે. જ ે દેવાેને તમાંરા Kપતૃઅાે Lાતનદીને બીજ ેકાંઠે અન ે Kમસરમાં પૂજતા હતા તેને સદાને માંટે દૂર 
ફD કી દાે અને યહાેવાને અારાધાે. 
Hindi इसिलये अब यहोवा का भय मानकर उसकी सेवा खराई और सच्चाई से करो; और िजन 
देवताओं की सेवा तुम्हारे पुरखा महानद के उस पार और िमस्र में करत ेथे, उन्हें दरू करके यहोवा की सेवा 
करो। 

Kannada ಆದದr%ಂದ  ಈಗ  ಕತ :%;%  ಭಯಪಟುU  ಯÄ)ಥ ದ�%Aಯೂ  ಸತXದ�%Aಯೂ 
ಆತನನು<  $%ೕk%z%r%. :%ಮM  ತಂK%ಗಳu  ನc%ಯ  ಆ�%ಯ�%Aಯೂ  ಐಗುಪ/ದ�%Aಯೂ  $%ೕk%  z%ದ 
K%ೕವರುಗಳನು< o%ೂ?%ದುn%ಟುU ಕತ ನ\%<ೕ :%ೕವu $%ೕk%z%r%. 
M a l a y a l a m ആകയാൽ നിNൾ യേഹാവെയ ഭയെpFു അവെന 
പരമാർtതേയാടും വിശjസ്തതേയാടുംകൂെട േസവിpിൻ . നിNളുെട 
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പിതാknാർ നദിkkെരയും മി6സയീമിലുംെവcു േസവിc േദവnാെര 
ഉേപkിkയും യേഹാവെയtേn േസവിkയും െചയ് വിൻ. 
Marathi तर आता परमेश्वराच े भय धरा, त्याची सेवा साित्त्वकतेने व खर्या मनाने करा आिण 
महानदीपलीकड ेव िमसर देशात ज्या देवांची तुमच्या पूवर्जांनी सेवा केली ते टाकून देऊन परमशे्वराची 
सेवा करा. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ େଲାକମାନ*ୁ କହିେଲ, ବEFମାନ ତୁେG ସଦା'ଭୁ*ର ବାକ@ ଶକ5 ୍ଟଣିଲ। 
େତଣୁ ତୁେG ସଦା'ଭୁ*ୁ ଅTରର ସହକା େର ସେବା କର ଓ ସgାନ ଦିଅ। ତୁGମାନ*ର ପୂବପୁରୁଷ ମିଶର େର 
ଥିବା େବେଳ ସେବା କରୁଥିବା ଦେବତାଗଣ*କ5 ୍ଟ ଫରାX ନଦୀର ଅପର ପାଶ� ବକକ5 ୍ଟ ଫିmିଦିଅ। ଏବଂ ବିନା 
ଦିହକ5 ୍ଟଦା େର ଏହି ସଦା'ଭୁ*ୁ ସେବା କର। 
Punjabi ਹਣੁ ਯਹਵੋਾਹ ਤ1 ਡਰ ੋਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਿਸਿਧਆਈ ਅਤ ੇਸਿਚਆਈ ਨਾਲ ਕਰ ੋਅਤ ੇਓਹਨਾਂ 
ਦਵੇਿਤਆਂ ਨੰੂ ਿਜਨMਾਂ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪਉ ਦਾਦ ੇਦਿਰਆ ਪਾਰ ਅਤ ੇ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਕਰਦ ੇਸਨ ਕਢੱ ਿਦਓ ਅਤ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਦੀ ਓਪਾਸਨਾ ਕਰ ੋ

Tamil ஆைகயாL EJகK க"#த%6:@ பயH?, அவைர உ#தமXG 
உeைமFமாiQ ேசV#? , உJகK 0தா6கK நO6: அ@2ற#OlG 
எ,@OlG ேசV#த ேதவ"கைள அகdzV\P, க"#தைரQ ேசVFJகK. 

వచనము 15 

యెహోవాను సేవించుట మీ దృషిట్కి కీడని తోచినయెడల మీరు ఎవని సేవించెదరో, నది అదద్రిని మీ 

పితరులు సేవించిన దేవతలను సేవించెదరో, అమోరీయుల దేశమున మీరు నివసించుచునాన్రే వారి 

దేవతలను సేవించెదరో నేడు మీరు కోరుకొనుడి; మీరెవరిని సేవింప కోరుకొనినను నేనును నా 

యింటివారును యెహోవాను సేవించెదము అనెను. 
Assamese যিদ িযেহাৱাৰ আৰাধনা কৰাত *বয়া লািগেছ, *তেJ ইউেËsচ নদীৰ িসপােৰ 
থকা *তামােলাকৰ ওপৰ-িপতm সকেল পূজা কৰা *দৱতােবােৰই হওঁক বা িযসকলৰ *দশত 
*তামােলােক বাস কিৰছা, *সই ইেমাৰীয়াসকলৰ *দৱতােবােৰই হওঁক, যাৰ আৰাধনা কিৰবা 
তাক আিজেয়ই মেনানীত কৰা৷ িকr মই আৰG *মাৰ পিৰয়ােল হ’*ল িযেহাৱাৰ আৰাধনা 
কিৰম।” 

Bengali “িকr এমনও *তা হেত পাের *য়, *তামরা চাও না এই ;ভ/ র *সবা করেত| তাহেল 
আজই *তামরা িনেজরাই hক কেরা কােক *তামরা *সবা করেব| ফরাত্  নদীর অন0 পাের 
*তামােদর পূবMপুরGষরা *য়সব *দবতােদর পূজা করত *তামরা িক তােদর *সবা করেব, নািক 
এেদেশর ইেমারীয়রা *য় সব *দবতােদর উপাসনা করত তােদর *সবা করেব? িনেজরাই *সটা 
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hক কেরা| িকr আিম আর আমার পিরবার সVেকM  বলেত পাির, আমরা ;ভ/ রই *সবা 
করব|” 

Gujarati “યહાેશઅુાઅે લાેકાનેે ક9ું, “પરંતુ Cે તમન ેયહાેવાની સેવા કરવાનુ ંપસંદ ના હાેય તાે 
તમાંરે કાેની પૂC કરવી છે તેના ેઅાજ ેજ HનણAય કરી લાે: જ ેદેવાેને તમાંરા Kપતૃઅાે Lાત નદીન ેકાંઠે 
પૂજતા હતા તેની કે જમેના Qદેશમાં તમે વસાે છાે તે અમારેીઅાેના દેવાેની? પણ હંુ અને માંરંુ કુટંુબ તાે 
યહાેવાની જ સેવા કરીશું.” 

Hindi और यिद यहोवा की सेवा करनी तुम्हें बुरी लगे, तो आज चुन लो िक तुम िकस की सेवा करोग,े 
चाह ेउन देवताओं की िजनकी सेवा तुम्हारे पुरखा महानद के उस पार करत ेथे, और चाह ेएमोिरयों के 
देवताओं की सेवा करो िजनके देश में तुम रहते हो; परन्तु मैं तो अपने घराने समेत यहोवा की सेवा िनत 
करंूगा। 

Kannada ಕತ ನನು<  $%ೕk%ಸುವದು  :%ಮ;%  I%ಟU�)l6%  ಕಂಡ?%  ಈ8%ೂತು/  :%ೕವu  h)ರನು< 
$%ೕk%ಸುk%r%? :%ಮM  ತಂK%ಗಳu  ನc%ಯ  ಆ�%  $%ೕk%  z%ದ  K%ೕವರುಗಳ\%ೂ<ೕ  ಇಲAe%  :%ೕವu 
2)ಸ2)6%ರುವ  ಅ+%ೂೕr%ಯರ  K%ೕವರುಗಳ\%ೂ<ೕ? :%ೕವu  ಆr%z%  I%ೂH%�r%; ಆದ?%  ()ನೂ  ನನ< 
ಮ\%ಯವರೂ ಕತ ನ\%<ೕ $%ೕk%ಸುe%ವu ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവെയ േസവിkുnതു നnെlnു നിNൾkു 
േതാnുെnQിൽ നദിkkെരെവcു നിNളുെട പിതാknാർ േസവിc 
േദവnാെരേയാ നിNൾ പാർtുവരുn േദശtിെല അേമാർyരുെട 
േദവnാെരേയാ ആെര േസവിkും എnു ഇnു തിരെ[ടുtുെകാൾവിൻ. 
ഞാനും എെn കുടുംബവുേമാ, ഞNൾ യേഹാവെയ േസവിkും. 
Marathi परमेश्वराची सेवा करणे ह ेतुम्हांला गैर िदसत असले तर तुम्ही कोणाची सेवा करणार ह े
आजच ठरवा; महानदीपलीकड े तुमच्या पूवर्जांनी ज्या देवांची सेवा केली त्यांची, िकंवा तुम्ही राहत 
आहात त्या देशातल्या अमोर्याचं्या देवांची? मी आिण माझे घराण ेतर परमेश्वराची सेवा करणार.” 

Oriya ଯଦି ସଦା'ଭୁ* ସେବା ତକ5 ୍ଟG ଦୃoି େର ମ{ ଦିେଶ। ତେବe ତୁGମାେନe କାହାର ସେବା କରିବ 
ଆଜି ମେନାନୀତ କର। ତୁGମାନ*ୁ ଆଜି ନି±Eି ନେବାକକ5 ୍ଟ ପଡିବ େଯ ତୁେG କାହାର ସେବା କରିବ। ତୁେG କ'ଣ 
ତକ5 ୍ଟG ପୂବପୁରୁଷଗଣ ଇଉ¸ ରେଟi¯ ନଦୀ ସେପାରୀ େର ଥିବା ଦେବତାଗଣ*କ5 ୍ଟ ପୂଜା କରିବ? କି�ା 
ସେହi େଦଶ େର ବାସ କରିଥିବା ଇ ମାେରrଯମାନ*ର ଦେବତା*ୁ ପୂଜା କରିବ କି? ତୁGମାେନe ତୁGମାନ* 
ପାଇଁ ଆଜି ଏହାର ନି±Eି ନିଅ। କିTu  ମୁ ଓ ମାେରପରିବାରବଗ ସେହi ସଦା'ଭୁ ପରେମଶଓର*ୁ ସେବା 
କରିବକ5 ୍ଟ! 

Punjabi ਅਤ ੇਜੇ ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਬੁਰੀ ਹ ੈਤਾਂ ਅੱਜ ਤੁਸY ਉਸ ਨੰੂ ਚਣੁ ਲਓ ਿਜਹ 
ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਤੁਸY ਕਰਗੋੇ ਭਾਵR ਉਹ ਦਵੇਤ ੇ ਿਜੰਨMਾਂ ਦੀ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪਉ ਦਾਦ ੇਜਦ ਉਹ ਦਿਰਆ ਪਾਰ ਸਨ ਉਪਾਸਨਾ 
ਕਰਦ ੇਸਨ, ਭਾਵR ਅਮੋਰੀਆਂ ਦ ੇਦਵੇਿਤਆ ਂਦੀ ਿਜਨMਾਂ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਤੁਸY ਵਸੱਦ ੇਹ ੋਪਰ ਮL ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਘਰਾਣਾ ਤਾਂ 
ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਾਂਗੇ 
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Tamil க"#தைரQ ேசV6,ற? உJகK பா"ைவ6: ஆகாததாi6 கeடாL, 
01ைன யாைரQ ேசV@s"கK எ1f இ1f ெத/H? ெகாKWJகK; நO6: 
அ@2ற#OL உJகK 0தா6கK ேசV#த ேதவ"கைளQ ேசV@s"கேளா? EJகK 
வாசGபem,ற ேதச#?6 :Rகளா,ய எேமா/ய/1 ேதவ"கைளQ 
ேசV@s"கேளா? நாZG எ1 o\டா%ேமாெவ1றாL, க"#தைரேய ேசV@ேபாG 
எ1றா1. 

వచనము 16 

అందుకు పర్జలు యెహోవాను విసరిజ్ంచి యితర దేవతలను సేవించినయెడల మేము శాపగర్సుత్ల 

మగుదుము గాక. 
Assamese *তিতয়া *লাকসকেল উ^ৰ িদ ক’*ল, “আিম আন *দৱতােবাৰক পূজা কিৰবৰ 
বােব *য িযেহাৱাক ত0াগ কিৰম আমাৰ পৰা এেন কথা দূৰ হওঁক, 
Bengali তখন *লাকরা উ^র িদল, “ আমরা ;ভ/ র *সবা *থেক কখনই িবরত হেবা না| 
আমরা কখনই অন0 *দবতােদর পূজা করেবা না| 

Gujarati લાેકાેઅ ેQ4ુIર વાjાે, “અમે પણ યહાેવાન ેકદીય તPશું નHહ અને અq દેવાેની 
ભ�{ પણ કરીશુ નHહ. 
Hindi तब लोगों ने उत्तर िदया, यहोवा को त्यागकर दसूरे देवताओं की सेवा करनी हम से दरू रह;े 

Kannada ಜನರು  ಅವ:%;%  ಪEತುXತ/ರI%ೂಟುU--()ವu ಕತ ನನು<  n%ಟುU  ಅನX  K%ೕವo%ಗಳನು< 
$%ೕk%ಸುವ })ಯ ವu ನಮ;% ದೂರ2)6%ರ�%. 
Malayalam അതിnു ജനം ഉtരം പറ[തു: യേഹാവെയ ഉേപkിcു 
അനYൈദവNെള േസവിpാൻ ഞNൾkു സംഗതി വരരുേത. 
Marathi तेव्हा लोकांनी उत्तर िदले, “परमेश्वराचा त्याग करून अन्य देवांची सेवा करण ेआमच्या 
हातून कदािप न घडो; 

Oriya ଏହାପେର ସେହi େଲାକମାେନ ଉEର େଦେଲ, ଆGମାେନe କେବe ସଦା'ଭୁ* 
ଅନକ5 ୍ଟସରଣରକ5 ୍ଟ ବିଚକ5 ୍ଟ@ତ ହେବକ5 ୍ଟ ନାହi । ଆGମାେନe କଦାପି ଅନ@ ଦେବତାମାନ*ୁ ପୂଜା କରିବକ5 ୍ଟ 
ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਜਾ ਨ8 ਉ Cਤਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਏਹ ਸਾਥ1 ਦਰੂ ਰਹ ੇਜੋ ਅਸY ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕ ੇਦਜੂੇ ਦਵੇਿਤਆਂ ਦੀ 
ਉਪਾਸਨਾ ਕਰੀਏ! 

Tamil அ@ெபாD? ஜனJகK 0ரOF#தரமாக : ேவேற ேதவ"கைளQ 
ேசV6:GபR , க "#தைர V\P Vல:,ற கா / ய G எJகW6:# 
�ரமா3%@பதாக. 
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వచనము 17 

ఐగుపుత్దేశమను దాసుల గృహములోనుండి మనలను మన తండుర్లను రపిప్ంచి, మన కనున్లయెదుట 

ఆ గొపప్ సూచకకిర్యలను చేసి, మనము నడిచిన మారగ్ములనిన్టిలోను, మనము వెళిల్న 

పర్జలందరిమధయ్ను మనలను కాపాడిన యెహోవాయే మన దేవుడు. 
Assamese িকয়েনা িযজনাই আমাক আৰG আমাৰ ওপৰ িপতm সকলক ব�ীঘৰ�ৰ}প িমচৰ 
*দশৰ পৰা আিনেল আৰG আমাৰ চক/ ৰ আগেত *সই মহৎ িচনেবাৰ *দখ/ৱােল আৰG িয 
বােটিদ আিম আিহেলঁা, *সই *গােটই বাটত আৰG িয জািতেবাৰৰ মােজিদ আিম পাৰ Hহ 
আিহেলঁা, *সই জািতেবাৰৰ মাজেতা আমাক ৰ�া কিৰেল, *সই জনাই আমাৰ ঈyৰ িযেহাৱা। 

Bengali আমরা জািন ;ভ/  আমােদর ঈyরই িমশর *থেক আমােদর *বর কের এেনিছেলন| 
*স *দেশ আমরা িছলাম |ীতদাস| িকr ;ভ/  *সখােন আমােদর জন0 মহাকায়M্য় সাধন 
কেরিছেলন| *স *দশ *থেক িতিনই আমােদর উwার কেরিছেলন| অন0ান0 *দেশ যাবার সময় 
িতিনই আমােদর র�া কেরিছেলন| 

Gujarati કારણ, અમને અન ે અમાંરા Kપતૃઅાનેે ગુલામીના દેશ Kમસરમાંથી બહાર લાવનાર 
અમાંરા દેવ યહાેવા જ હતા. અન ેતેણે જ અમાંરી સમ� તે મહાન ચમÌારાે કરી બતાdા હતા અને 
અમે જ ેમાંગa થઈને અન ેજ ેજ ેલાેકાે વ�ે થઈને, Oારે અમે તેમની ભૂKમઅાેમાંથી પસાર થયાં તેમાં 
અમાંરંુ ર�ણ કયુA હતું. 
Hindi क्योंिक हमारा परमेश्वर यहोवा वही ह ैजो हम को और हमारे पुरखाओं को दासत्व के घर, 
अथार्त िमस्र देश से िनकाल ले आया, और हमारे देखते बड़ ेबड़ ेआश्चयर् कमर् िकए, और िजस मागर् पर 
और िजतनी जाितयों के मध्य में से हम चले आते थे उन में हमारी रक्षा की; 

Kannada ನಮM  K%ೕವ  �)ದ  ಕತ ನು  ¥)\%ೕ  ನಮMನೂ<  ನಮM  ತಂK%ಗಳನೂ<  �)ಸತ�ದ 
ಮ\%h)ದ ಐಗುಪ/K%ೕಶc%ಂದ ಬರ|)�% �)l\%. ನಮM ಕಣು¶ಗಳ ಮುಂK% ಆ K%ೂಡ¨ ಅದು©ತ ಗಳನು< 
|)�%  ()ವu  ನg%ದ  ಎQ)A  |)ಗ ಗಳ  �%Aಯೂ  ()ವu  ಅವರ  ಮಧXದ�%A  L)ದು  ಬಂದ  ಎQ)A 
ಜನಗಳ�%Aಯೂ ನಮMನು< })N)�%�)ತನು. 
Malayalam ഞNെളയും ഞNളുെട പിതാknാെരയും അടിമവീടായ 
മി6സയീംേദശtുനിnു പുറെpടുവിcു ഞNൾ കാൺെക ആ വലിയ 
അടയാളNൾ 6പവർtിkയും ഞNൾ നടn എlാവഴിയിലും ഞNൾ 
കടnുേപാn സകലജാതികളുെട ഇടയിലും ഞNെള രkിkയും െചയ്തവൻ 
ഞNളുെട ൈദവമായ യേഹാവ തേnയേlാ. 
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Marathi कारण आमचा देव परमेश्वर ह्यानेच आम्हांला व आमच्या पूवर्जांना िमसर देशातून, 
दास्यगृहांतून काढून आणल;े त्यानेच आमच्या नजरेसमोर मोठमोठे चमत्कार केले आिण ज्या वाटेने 
आम्ही प्रवास केला आिण ज्या राष्ट्रामंधून आम्ही गेलो तेथे तेथे त्याने आमच ेसंरक्षण केल;े 

Oriya ଆGମାେନe ଜାଣକ5 ୍ଟ ସଦା'ଭୁ ପରେମଶlର ଆGମାନ*ର ପୂବପୁରୁଷମାନ*ୁ ମିଶରରକ5 ୍ଟ 
ଆଣିଥିେଲ। ଆGମାେନe ସଠାeେର �ିତଦାସ ଥିଲକ5 ୍ଟ। କିTu  ସଦା'ଭୁ ଆGମାନ* ଆଖି ଆଗ େର 
ସଠାeେର ଏକ ଅ½କ5 ୍ଟତ କାୟF@ କରିଛTି। ସଦା'ଭୁ ପରେମଶlର ଆGମାନ*ୁ େସ େଦଶରକ5 ୍ଟ ଆଣିଛTି ଓ 
ଆGମାେନe େଯତେବeେଳ ଅନ@ େଦଶକକ5 ୍ଟ ଗଲକ5 ୍ଟ, ଆGକକ5 ୍ଟ ବିପଦରକ5 ୍ଟ ସକ5 ୍ଟରnା 'ଦାନ 
କରିଛTି। 
Punjabi ਿਕਉ 4 ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਸਾਨੰੂ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤ1 ਗੁਲਾਮੀ ਦ ੇ
ਘਰ1 ਉਤਾਹਾਂ ਲੈ ਆਇਆ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਵਖੇਿਦਆ ਂਏਹ ਵਡੱ ੇਿਨਸ਼ਾਨ ਿਵਖਾਏ ਅਤ ੇਉਸ ਸਾਰ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥ1 ਦੀ ਅਸY 
ਲੰਘੇ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਿਜਨMਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਅਸY ਆਏ ਸਾਨੰੂ ਬਚਾ ਕ ੇਰਿੱਖਆ 

Tamil நGைமFG நGXைடய 0தா6கைளFG அRைம#தன oடா,ய எ,@? 
ேதச#Ov%H? 2ற@பட@பeq, நGXைடய கeகW6: X1பாக@ ெப/ய 
அைடயாளJகைளQ ெசi?, நாG நடHத எLலா வ53lG, நாG கடH? வHத 
எLலா ஜனJகW6:KWG நGைம6 கா@பாdzனவ" நGXைடய ேதவனா,ய 
க"#த"தாேம. 

వచనము 18 

యెహోవా ఆ దేశములో నివసించిన అమోరీయులు మొదలైన పర్జలందరు మనయెదుట నిలువకుండ 

వారిని తోలివేసినవాడు; యెహోవానే సేవించెదము; ఆయనయే మా దేవుడని పర్తుయ్తత్రమిచిచ్రి. 
Assamese *সই িযেহাৱােয়ই এই *দশত থকা ইেমাৰীয়া আিদ কিৰ সকেলা জািতক আমাৰ 
আগৰ পৰা দূৰ কিৰেল৷ এই *হত/ েক আিমও িযেহাৱােৰেহ আৰাধনা কিৰম, িকয়েনা *তেৱঁই 
আমাৰ ঈyৰ।” 

Bengali *সই সব *দেশ বসবাসকারী *লাকেদর পরািজত করেত ;ভ/ ই আমােদর সাহায0 
কেরিছেলন| আমরা আজ *যখােন রেযিছ *সখােন ইেমারীয়েদর পরািজত করেত িতিনই 
আমােদর সাহায0 কেরিছেলন| তাই আমরা তঁার *সবা করেত থাকব| *কন? কারণ িতিনই 
আমােদর ঈyর|” 

Gujarati “તેમણ ેજ અમાેરીઅાનેે અને અા દેશમાં રહેતા બીC બધા લાેકાનેે અમાંરા માંગAમાંથી 
હાંકી કાઢયા હતા. અેટલે અમે પણ યહાેવાની જ સેવા કરીશું. કારણ તે અમાંરા દેવ છે.” 

Hindi और हमारे साम्हने से इस देश में रहनेवाली एमोरी आिद सब जाितयों को िनकाल िदया ह;ै 
इसिलये हम भी यहोवा की सेवा करेंगे, क्योंिक हमारा परमेश्वर वही ह।ै 
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Kannada ಇದಲAK%  K%ೕಶದ�%A  2)ಸ2)6%ದl  ಅ+%ೂೕr%ಯರ  ಸಕಲ  ಜನಗಳನು<  ಕತ ನು  ನಮM 
ಮುಂK%  8%ೂರ�%z%  n%ಟUನು. ಆದದr%ಂದ  ()ವu  ಕತ ನ\%<ೕ  $%ೕk%ಸುe%ವu; ಆತನು  ನಮM  K%ೕವರು 
ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m േദ ശtു പാ ർtി രുn അ േമാ ർ y ർ മു ത ലാ യ 
സകലജാതികെളയും യേഹാവ ഞNളുെട മുmിൽനിnു നീkിkള[ു; 
ആകയാൽ ഞNളും യേഹാവെയ േസവിkും; അവനേlാ ഞNളുെട ൈദവം. 
Marathi आिण ह्या देशात राहणार्या अमोरी वगैरे सवर् लोकांना त्याने आमच्यापुढून घालवून िदले; 
आम्हीही परमशे्वराचीच सेवा करणार, कारण तोच आमचा देव आह.े” 

Oriya ସଦା'ଭୁ ଆGମାନ*ୁ ସହାୟ େହେଲ, ସମାନେ*u ପରାR କରିବା ପାଇଁ, େଯଉଁମାେନ ଏହି େଦଶ େର 
ବାସ କରୁଥିେଲ। ସଦା'ଭୁ ଏହି େଦଶନିବାସୀ ଇ ମାେରrଯମାନ*ୁ ମS ପରାR କରିଛTି, େଯଉଁଠା େର ଆେG 
ବEFମାନ ବାସ କରୁଅଛକ5 ୍ଟ। େତଣୁ ଆେG ସଦା'ଭୁ*ୁ ସେବା କରିବା ଉଚିX ନକ5 ୍ଟ େହଁ କି? ନା େସ େହଉଛTି 
ଆGର ସଦା'ଭୁ ପରେମଶlର। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨ8 ਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਖਾਸ ਕਰਕ ੇਅਮੋਰੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਸਾਡ ੇ
ਅੱਗ1 ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ। ਅਸY ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਾਂਗੇ ਿਕਉ 4 ਜੋ ਉਹ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ!ੈ।। 

Tamil ேதச#Oேல :R3%Hத எேமா/ய" Xதலான சகல ஜனJகைளFG 
க"#த" நம6: X1பாக# ?ர#Oனாேர; ஆைகயாL நாJகWG க"#தைரQ 
ேசV@ேபாG, அவேர நGXைடய ேதவ1 எ1றா"கK. 

వచనము 19 

అందుకు యెహోషువ యెహోవా పరిశుదధ్ దేవుడు, రోషముగల దేవుడు, ఆయన మీ అపరాధములను 

మీ పాపములను పరిహరింపనివాడు, మీరాయనను సేవింపలేరు. 
Assamese িকr িযেহাচ8 ৱাই *লাকসকলক ক’*ল, “*তামােলােক িযেহাৱাৰ আৰাধনা কিৰব 
*নাৱািৰবা, িকয়েনা *তওঁ পিব7 ঈyৰ; িনজ মযM0দা ৰখাত উেদ0াগী ঈyৰ; *তওঁ *তামােলাকৰ 
অধা¯ম°কতা আৰG পাপসমূহক �মা নকিৰব। 

Bengali িযেহাশয়ূ বলেলন, “িমথ0া কথা| *তামরা ;ভ/ র *সবা িচরকাল করেত পারেব না| 
;ভ/  ঈyর পরম পিব7| ;ভ/ র *লাকরা যিদ অন0 *দবতার পূজা কের ঈyর তােদর ঘm ণা কেরন| 
এই ভােব *তামরা যিদ ঈyেরর ইেSর িবরGেw যাও তাহেল িতিন *তামােদর �মা করেবন না| 

Gujarati પરંત ુયહાશેુઅાઅ ેલાેકાેને જણાdું, “તમાંરાથી યહાવેાની સેવા થઈ શકે નHહ, કારણ, 
અે પeવ. દેવ છે. અેકHન´ા માંગનાર દેવ છે. અને અે તમાંરાં ઉxંઘના ેકે પાપાે માંફ નHહ કરે. 
Hindi यहोशू ने लोगों से कहा, तुम से यहोवा की सेवा नहीं हो सकती; क्योंिक वह पिवत्र परमशे्वर ह;ै 
वह जलन रखनेवाला ईश्वर ह;ै वह तुम्हारे अपराध और पाप क्षमा न करेगा। 
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Kannada ಅದI%G  7%8%ೂೕ  ಶುವನು  ಜನr%;%--:%ೕವu ಕತ ನನು<  $%ೕk%ಸQ)r%r%; h)ಕಂದ?% 
ಆತನು ಪr%ಶುದ�()ದ K%ೕವರು, ?%ೂೕಷ ವuಳ� K%ೕವರು; ಆತನು :%ಮM K%ೂ`ಹಗಳನೂ< N)ಪಗಳನೂ< 
ಮ:%<ಸನು. 
Malayalam േയാശുവ ജനേtാടു പറ[തു: നിNൾkു യേഹാവെയ 
േസവിpാൻ കഴിയുnതl; അവൻ പരിശുdൈദവം; അവൻ തീk്ണതയുll 
ൈദവം; അവൻ നിNളുെട അതി6കമNെളയും പാപNെളയും kമിkയിl. 
Marathi यहोशवा लोकांना म्हणाला, “तुम्हांला परमेश्वराची सेवा करवणार नाही, कारण तो पिवत्र 
देव आह;े तो ईष्यार्वान देव आह;े तो तुमच्या अपराधांची व पातकांची क्षमा करणार नाही. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ େଲାକମାନ*ୁ କହିେଲ, ଏହା ସତ@ ନକ5 ୍ଟ େହଁ? ତୁGମାେନe ସଦା'ଭୁ*ର 
ସେବା କରିପାରିବାକକ5 ୍ଟ ସnମ ହେବ ନାହi । କାରଣ ସଦା'ଭୁ ପରେମଶlର ପବି8। େସ ଜେଣ ଇଷFାପରାଯଣ 
ପରେମଶlର ଅଟTି। ସଦା'ଭୁ ତୁGକୁ nମା କରିେବ ନାହi , ଯଦି ତୁGମାେନe ଏହିପରି ଭାବେର ତା*ର 
ବିରକ5 ୍ଟiାଚରଣ କର। 
Punjabi ਤਦ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸY ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਨਹY ਕਰ ਸੱਕਦ ੇਿਕਉ 4 ਜੋ ਉਹ 
ਪਿਵਤੱਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਅਣਖੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੀ ਹ।ੈ ਉਹ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਉਲੰਘਣਾਂ ਅਤ ੇਪਾਪਾਂ ਨੰੂ ਨਹY ਮਾਫ਼ 
ਕਰਗੇਾ 

Tamil ேயா;வா ஜனJகைள ேநா6,: EJகK க"#தைரQ ேசV6கமா\�"கK; 
அவ" ப/;#தXKள ேதவ1, அவ" எ/QசlKள ேதவ1; உJகK �fதைலFG 
உJகK பாவJகைளFG ம19யா". 

వచనము 20 

మీరు యెహోవాను విసరిజ్ంచి అనయ్దేవతలను సేవించినయెడల ఆయన మీకు మేలు చేయువాడైనను 

మనసుస్ తిర్పుప్కొని మీకు కీడుచేసి మిముమ్ను కీష్ణింపజేయుననగా 

Assamese *তামােলােক যিদ িযেহাৱাক ত0াগ কিৰ িবজাতীয় *দৱতাক পূজা কৰা, *তেJ 
*তওঁ *তামােলাকক মgল কৰাৰ পৰা ঘ8 িৰ, *তামােলাকৰ অমgলেহ কিৰব আৰG *তামােলাকক 
সংহাৰ কিৰব।” 

Bengali িকr *তামরা *তা ;ভ/ েক *ছেড় অন0ান0 *দবতােদরই আরাধনা করেব| তাহেল ;ভ/  
*তামােদর সাংঘািতক দুেভM াগ *দেবন এবং িতিন *তামােদর িবনাশ করেবন| ;ভ/  *তামােদর 
মgল সাধন কেরেছন, িকr তঁার িবরGwাচরণ করেল িতিন *তামােদর �ংস করেবন|” 

Gujarati Cે તમ ેયહાેવાને છાેડીને બીC દેવાેને ભજશાે તાે તે તમાંરી સામે થઈ જશે અને તમાંરા 
ઉપર eવપIી લાવશે, ભૂતકાળમા ંતેણ ેતમાંરંુ સારંુ કયુA છે, પણ C ેતમે તેની eવરુY જશાે તાે, તે 
તમાંરા બધાનાે નાશ કરશે.” 
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Hindi यिद तुम यहोवा को त्यागकर पराए देवताओं की सेवा करन ेलगोगे, तो यद्दिप वह तुम्हारा भला 
करता आया ह ैतौभी वह िफरकर तुम्हारी हािन करेगा और तमु्हारा अन्त भी कर डालेगा। 

Kannada ಕತ ನನು<  n%ಟುU  ಅನX  K%ೕವರುಗಳನು<  $%ೕk%z%ದ?%  ಒ�%�ೕದನು<  |)ಡK%  ಆತನು 
:%ಮ;% I%ೕಡು|)�% :%ಮMನು< ದB%z%n%ಡುವನು ಎಂದು 8%ೕH%ದನು. 
Malayalam നിNൾ യേഹാവെയ ഉേപkിcു അനYൈദവNെള േസവിcാൽ 
മുെm നിNൾkു നnെചയ്തതുേപാെല അവൻ തിരി[ു നിNൾkു 
തിnെചയ്തു നിNെള സംഹരിkും. 
Marathi तुम्ही परमेश्वराचा त्याग करून परक्या देवांची सेवा कराल तर जरी त्याने तुमचे कल्याण 
केले असले तरी तो उलटून तुमचे अिनष्ट करील आिण तुमचा संहार करील.” 

Oriya ତକ5 ୍ଟGମାେନ ଯଦି ସଦା'ଭୁ*ୁ ପରିତ@ାଗ କରି ବିେଦଶୀଯ ଦେବତାମାନ*ୁ ସେବା କର, ତେବe 
ସଦା'ଭୁ ତୁGର ଅମmଳ କରିେବ। େସ ତୁGର ମmଳ କରିଥିେଲ େହଁ େସ ତୁGକୁ ସଂହାର କରିେବ। 
Punjabi ਜੇ ਤੁਸY ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਿਤਆਗ ਕ ੇਓਪਰ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਗੋੇ ਤਾਂ ਉਹ ਮੁੜ ਕ ੇਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ 
ਬੁਿਰਆਈ ਕਰਗੇਾ ਅਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਮੁਕਾ ਦਵੇਗੇਾ ਏਸ ਦ ੇਿਪੱਛ1 ਿਕ ਉਹ ਨ8 ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਭਿਲਆਈ ਕੀਤੀ 
Tamil க"#த" உJகW6: ந1ைம ெசiO%6க, EJகK க"#தைர V\P, 
அHcய ேதவ"கைளQ ேசV#தாL, அவ" O%Gப உJகW6:# uைம ெசi?, 
உJகைள c"nலமா6:வா" எ1றா1. 

వచనము 21 

జనులు అటుల్ కాదు, మేము యెహోవానే సేవించెదమని యెహోషువతో చెపిప్రి. 
Assamese *তিতয়া *লাকসকেল িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, “নহয়, আিম িযেহাৱাৰেহ আৰাধনা 
কিৰম।” 

Bengali *লাকরা িযেহাশূয়েক বলল, “না! আমরা তঁার িবরGেw যাব না| আমরা ;ভ/ রই 
*সবা করব|” 

Gujarati 4ારે લાેકાેઅે યહાશેુઅાને ક9ું, “અમે તાે યહાેવાની સેવા કરશું.” 

Hindi लोगों ने यहोश ूसे कहा, नहीं; हम यहोवा ही की सेवा करेंगे। 

Kannada ಅದI%G  ಜನರು  7%8%ೂೕಶುವ  :%;%--ಇಲA; ಆದ?%  ()ವu  ಕತ ನ\%<ೕ  $%ೕk%ಸುe%ವu 
ಅಂದರು. 
Malayalam ജനം േയാശുവേയാടു: അl, ഞNൾ യേഹാവെയtേn 
േസവിkും എnു പറ[ു. 
Marathi लोक यहोशवाला म्हणाले, “नाही, आम्ही परमशे्वराचीच सेवा करणार.” 

Oriya କିTu  ସେହi େଲାକମାେନ ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ନା, ଆGମାେନe ସଦା'ଭୁ*ୁ ହi  ସେବା 
କରିବକ5 ୍ଟ। 
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Punjabi ਤਾ ਂਲੋਕਾਂ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਨਹY, ਅਸY ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਾਂਗੇ! 

Tamil ஜனJகK ேயா;வாைவ ேநா6,: அ@பRயLல, நாJகK க"#தைரேய 
ேசV@ேபாG எ1றா"கK. 

వచనము 22 

అపుప్డు యెహోషువ మీరు యెహోవానే సేవించెదమని ఆయనను కోరుకొనన్ందుకు మిముమ్నుగూరిచ్ 

మీరే సాకుష్లై యునాన్రనగా వారు మేము సాకుష్లమే అనిరి. 
Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই *লাকসকলক ক’*ল, “*তামােলােক আৰাধনা কিৰবৰ অেথM 
িযেহাৱাক *য মেনানীত কিৰলা, এই কথাত *তামােলােক িনজৰ িবৰGেw িনেজ সা�ী Hহছা।” 
*তওঁেলােক ক’*ল, “হয়, আিম সা�ী Hহেছঁা।” 

Bengali িযেহাশূয় বলেলন, “*তামরা িনেজেদর িদেক তাকাও| এখােন যারা এেসেছ তােদর 
িদেক তাকাও| *তামরা িক সব *জেন bেন স�ত আেছ *য় *তামরা ;ভ/ র *সবা করেব? *তামরা 
সকেল এই *ঘাষণার সা�ী আছ *তা?”তারা বলল, “হঁ0া, আমরা সা�ী হলাম| আমরা ;ভ/ র 
*সবা করব বেল *য় কথা িদলাম, তা যােত পালন করেত পাির *স িবষেয় আমরা ল�0 রাখব|” 

Gujarati યહાેશુઅા બાેhાે, “તમે બધા યહાવેા દેવને પૂC ેઅને તેની નીચ ેરહેવા પસંદ કયુ� છે, 
અને તેને પૂજવા માંગા ેછાે, અને તમે બધા તમે જ ે ક9ું તેના સા�ી છાે.” પછી લાેકાેઅે જવાબ 
વાjાે, “અમ ેસા�ી છીઅે.” 

Hindi यहोश ू ने लोगों से कहा, तुम आप ही अपने साक्षी हो िक तुम ने यहोवा की सेवा करनी 
अंगीकार कर ली ह।ै उन्होंने कहा, हां, हम साक्षी हैं। 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು  ಜನr%;%--:%ೕವu ಕತ ನನು<  $%ೕk%ಸುವದI%G  ಆತನನು<  ಆದು 
I%ೂಂ�%ರು k%?%ಂದು :%ಮ;% :%ೕe%ೕ D)Â%ಗ£)6%c%lೕr% ಅಂದನು. 
Malayalam േയാശുവ ജനേtാടു: യേഹാവെയ േസവിേkcതിnു നിNൾ 
അവെന തിരെ[ടുtിരിkുnു എnതിnു നിNൾ തേn സാkികൾ 
എnു പറ[ു. അേത, ഞNൾ തേn സാkികൾ എnു അവർ പറ[ു. 
Marathi यहोशवा लोकांना म्हणाला, “तुम्ही सेवेसाठी परमशे्वराला िनवडले आह,े ह्यािवषयी तुमचे 
तुम्हीच साक्षी आहात.” ते म्हणाले, “आम्हीच साक्षी आहोत.” 

Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ େଲାକମାନ*ୁ କହିେଲ, ତୁେG ନିଜ ପାଇଁ ନିେଜ ସାnୀ କି? ତୁେG ସଦା'ଭୁ* 
ସେବା ଉପାସନା କରୁଛ େବାଲି? 

Punjabi ਫੇਰ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸY ਆਪ ਆਪਣ ੇਲਈ ਗਵਾਹ ਬਣਦ ੇਹ ੋਿਕ ਤੁਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ 
ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਲਈ ਚਿੁਣਆ ਭਈ ਉਸ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਗੋੋ ਤਾਂ ਪਰਜਾ ਨ8 ਆਿਖਆ, ਅਸY ਗਵਾਹ ਹਾਂ 
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Tamil அ@ெபாD? ேயா;வா ஜனJகைள ேநா6,: க"#தைரQ ேசV6:GபR 
EJகK அவைர# ெத/H?ெகாeடதd: EJகேள உJகW6:Q சா\tகK 
எ1றா1. அதd: அவ"கK: நாJகேள சா\tகK எ1றா"கK. 

వచనము 23 

అందుకతడు ఆలాగైతే మీ మధయ్నునన్ అనయ్దేవతలను తొలగదోర్సి, ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన 

యెహోవాతటుట్ మీ హృదయమును తిర్పుప్కొనుడని చెపెప్ను. 
Assamese *তিতয়া *তওঁ ক’*ল, “*তেনহ’*ল এিতয়া *তামােলাকৰ মাজত থকা িবজাতীয় 
*দৱতােবাৰ দূৰ কৰা আৰG িনজ িনজ �দেয়েৰ ইIােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱাৈল ঘ8 িৰ অ◌াহঁা।” 

Bengali তখন িযেহাশয়ূ বলেলন, “সুতরাং *তামােদর মেধ0 *য় মূ¯^°tেলা আেছ তা *তামরা 
ছ/ ঁ েড় *ফেল দাও| ইIােয়েলর ;ভ/  ঈyরেক *তামােদর সম\ অJঃকরণ িদেয় ভােলাবােসা|” 

Gujarati યહાેશુઅા બાેhા, “તાે અા �ણે જ તમાંરામાં જ ેબીC દેવાે છે, તેના ે4ાગ કરાે અને 
ઇ<ાઅેલના દેવ યહાેવાના તરફ તમાંરાં Íદય વાળા ેઅને અેમની અાZાઅાેન ેઅાધીન થાઅાે.” 

Hindi यहोश ूने कहा, अपने बीच पराए देवताओं को दरू करके अपना अपना मन इस्राएल के परमेश्वर 
की ओर लगाओ। 

K a n n a d a ಅದಕGವರು- -()e%ೕ D)Â%ಗ£)6%K%lೕe%  ಅಂದರು. ಅದಕGವನು- -ಈಗ :%ಮM 
ಮಧXದ�%Aರುವ  ಅನX  K%ೕವರುಗಳನು<  o%ೂ?%ದು  :%ಮM  ಹೃದಯವನು<  ಇD)E7%ೕ�%ನ  K%ೕವ�)ದ 
ಕತ :%;% d%ರು6%z%r% ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ ഇേpാൾ നിNളുെട ഇടയിലുll അനYൈദവNെള 
നീkിkള[ു യി6സാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവയിQേലkു നിNളുെട 
ഹൃദയം ചായിpിൻ എnു അവൻ പറ[ു. 
Marathi यहोशवा म्हणाला, “आपल्यामधले परके देव तुम्ही टाकून द्या. आपले मन इस्राएलाचा देव 
परमेश्वर ह्याच्याकड ेलावा.” 

Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ କହିେଲ, ତୁGମାନ* ମଧିଅେର ଥିବା ଭଣ�  ଦେବତାମାନ*ୁ େଫାପାଡି ଦିଅ ଏବଂ 
ଇMାେୟଲର ସଦା'ଭୁ ପରେମଶଓର*ୁ ଉପାସନା କର। 
Punjabi ਹਣੁ ਓਹਨਾ ਂਓਪਰ ੇਦਵੇਿਤਆ ਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਹਨ ਕਢੱ ਿਦਓ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਮਨ ਲਾ ਲਓ 

Tamil அ@ெபாD? அவ1: அ@பRயானாL இ@ெபாD?G உJகK நPேவ 
இ%6,ற அHcய ேதவ"கைள அகdzV\P , உJகK இ%தய#ைத 
இNரேவv1 ேதவனா,ய க"#த%6: ேநராக# O%@2JகK எ1றா1. 

వచనము 24 
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అందుకు జనులు మన దేవుడైన యెహోవానే సేవించెదము, ఆయన మాటయే విందుమని 

యెహోషువతో చెపిప్రి. 
Assamese *লাকসকেল িযেহাচ8 ৱাক ক’*ল, “আিম ঈyৰ িযেহাৱােৰই আৰাধনা কিৰম 
আৰG *তওঁেৰই বাক0ৈল কাণ িদম।” 

Bengali তারা িযেহাশূয়েক বলল, “আমরা আমােদর ;ভ/  ঈyেরর *সবা করব| আমরা তঁার 
আেদশ পালন করব|” 

Gujarati લાેકાેઅે યહાેશુઅાને ક9ું, “અમે અમાંરા દેવ યહાેવાની જ સેવા કરીશું અને તેની જ 
અાZાનું પાલન કરીશુ.ં” 

Hindi लोगों ने यहोशू से कहा, हम तो अपने परमेश्वर यहोवा ही की सेवा करेंगे, और उसी की बात 
मानेंगे। 

Kannada ಜನರು 7%8%ೂೕಶುವ:%;%--()ವu ನಮM K%ೕವ�)ದ ಕತ ನನು< $%ೕk%z% ಆತನ |)d%;% 
k%~%ೕಯ�)ಗುe%ವu ಅಂದರು. 
Malayalam ജനം േയാശുവേയാടു: ഞNളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ 
ഞNൾ േസവിkും; അവെn വാkു ഞNൾ അനുസരിkും എnു 
പറ[ു. 
Marathi लोक यहोशवाला म्हणाले, “आमचा देव परमशे्वर ह्याचीच आम्ही सेवा करणार आिण 
त्याचीच वाणी आम्ही ऐकणार.” 

Oriya ଏହାପେର େଲାକମାେନ ଯିହାଶୂeୟ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଆGମାେନe ସଦା'ଭୁ ପରେମଶଓର*ୁ 
ଉପାସନା କରିବକ5 ୍ଟ। ଆେG ସଦା'ଭୁ*ର ବାକ@ ମାନି ଚଳିବକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਪਰਜਾ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅਸY ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਾਂਗੇ ਅਤ ੇਉਸ 
ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਸੁਣਾਂਗੇ!।। 

Tamil அ@ெபாD? ஜனJகK ேயா;வாைவ ேநா6,: நGXைடய ேதவனா,ய 
க"#தைரேய ேசV#?, அவ" ச#த#Odேக }�@பRேவாG எ1றா"கK. 

వచనము 25 

అటుల్ యెహోషువ ఆ దినమున పర్జలతో నిబంధన చేసి వారికి షెకెములో కటట్డను విధిని నియమించి 

Assamese এই দেৰ িযেহাচ8 ৱাই *সইিদনা *লাকসকলেৰ Hসেত এs িনয়ম িpৰ কিৰেল৷ *তওঁ 
িচিখমত *তওঁেলাকৰ বােব এক িবিধ আৰG শাসন ;ণালী pাপন কিৰেল। 

Bengali তাই *সিদন িযেহাশূয় িশিখম শহের তােদর সেg এক চ/ িl করেলন| িশিখম শহের 
এই চ/ িl হল তােদর কােছ িনয়েমর মেতা, *য় িনয়ম তারা পালন করেব| 
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Gujarati અાથી યહાેશુઅાઅ ેતે જ Hદવસે લાેકાે સાથે કરાર કયાa અને તેણ ેતેઅાેને શખેમમાં 
કાનૂનાે અને Hનયમાે અાFાં. 
Hindi तब यहोशू ने उसी िदन उन लोगों से वाचा बन्धाई, और शकेम में उनके िलये िविध और िनयम 
ठहराया॥ 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು  ಆ  8%ೂತು/  -%I%f%ನ�%A  ಜನರ  ಸಂಗಡ  ಒಡಂಬ�%I%  ಯನು<  |)�% 
ಅದನು< ಅವr%;% :%ಯಮ2)6%ಯೂ ಕಟU�%h)6%ಯೂ ಇಟUನು. 
Malayalam അNെന േയാശുവ അnു ജനവുമായി ഒരു നിയമം െചയ്തു; 
അവർkു െശേഖമിൽ െവcു ഒരു ചFവും 6പമാണവും നിtയിcു. 
Marathi तेव्हा यहोशवान ेत्या िदवशी त्या लोकांबरोबर करार केला आिण शखेमात त्यांना िवधी व 
िनयम लावून िदले. 
Oriya େତଣୁ ସେହiଦିନ ଯିହାଶୂeୟ ସେହi େଲାକମାନ* ସହିତ ଏକ ଚକ5 ୍ଟjି କେଲ। ୟିେହାଶୂଯ ଏହି 
ଚକ5 ୍ଟjିନାମା ଶିଖି� ସହର େର କେଲ। ଏହା ସମାନେ* ପାଇଁ ଅନକ5 ୍ଟସରଣ କରିବାର ଏକ ନିଯମ ସlରୂପ 
େହଲା। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਸੇ ਿਦਨ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਪਰਜਾ ਨਾਲ ਇੱਕ ਨ8ਮ ਬਿੰਨMਆ ਅਤ ੇਸ਼ਕਮ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਿਬੱਧੀ ਅਤ ੇ
ਇੱਕ ਕਨੂਨ ਠਿਹਰਾਇਆ 

T a m i l அHத@பR ேயா;வா அHநாkL yேகTேல ஜனJகேளாேட 
உட1பR6ைகபeq, அவ"கW6: அைத@ 0ரமாணXG cயாயXமாக 
ஏdபP#Oனா1. 

వచనము 26 

దేవుని ధరమ్శాసత్రగర్ంథములో ఆ వాకయ్ములను వార్యించి పెదద్ రాతిని తెపిప్ంచి యెహోవా 

పరిశుదధ్సథ్లములోనునన్ సిందూర వృక్షముకిర్ంద దాని నిలువబెటిట్ 
Assamese *তিতয়া িযেহাচ8 ৱাই *সই সকেলা কথা ঈyৰৰ িবধান-পু\কখিনত িলিখ হ’ল 
আৰG এটা ডাঙৰ িশল Hল, িযেহাৱাৰ ধমMধামৰ ওচৰত থকা এৰা গছৰ তলত pাপন কিৰেল। 

Bengali িযেহাশূয় *স সব ঈyেরর িবিধর পু\েক িলেখ রাখেলন| তারপর িযেহাশূয় একটা 
িবরাট পাথর *দখেত *পেলন| *সই পাথরটাই হেS চ/ িlর সা�0 ;মাণ| ;ভ/ র পিব7 তঁাব/র 
কােছ ওক গােছর নীেচ *সই পাথরsেক িতিন pাপন করেলন| 

Gujarati અને પછી ત ેબધું યહાવેાના Hનયમાે પુ~તકમા ંયહાેશુઅાઅે લpું. અને યહાશેુઅાઅે 
લાેકાે પાસે કરાર કરાdા પછી તેણે અેક માેટાે પ�થર લઈ અને 4ા ંયહાેવાના પeવ. મંડપ પાસે 
માેટા અેલાેન ઝાડ નીચે તેને રાpાે. 
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Hindi यह सारा वृत्तान्त यहोशू ने परमेश्वर की व्यवस्था की पुस्तक में िलख िदया; और एक बड़ा पत्थर 
चुनकर वहां उस बांज वकृ्ष के तले खड़ा िकया, जो यहोवा के पिवत्र स्थान में था। 

Kannada ಈ |)ತುಗಳನು< 7%8%ೂೕಶುವನು K%ೕವರ ()XಯಪE|)ಣದ ಪuಸ/ಕ ದ�%A ಬ?%ದು 
ಒಂದು  K%ೂಡ¨  ಕಲAನು<  ಎd%/  ಅದನು<  ಅ�%A  ಕತ ನ  ಪr%ಶುದ�  ಸRಳದ  ಬH%ಯ�%A  ಏQ)ಮರದ  I%ಳ;% 
\%ಟUನು. 
M a l a y a l a m പി െn േയാശുവ ഈ വചനNൾ ൈദവtി െn 
നYായ6പമാണപുസ്തകtിൽ എഴുതി; ഒരു വലിയ കെlടുtു അവിെട 
യേഹാവയുെട വിശുdമnിരtിnരിെകയുll കരുേവലകtിൻ കീെഴ 
നാFിയുംെവcു േയാശുവ സകലജനേtാടും: 

Marathi ह्या गोष्टी यहोशवाने देवाच्या िनयमशास्त्राच्या ग्रंथात िलहून ठेवल्या आिण एक मोठी 
िशला घेऊन परमेश्वराच्या पिवत्रस्थानाजवळील एका एला झाडाखाली ती उभी केली. 
Oriya ଯିହାଶୂeୟ ଏହାକକ5 ୍ଟ େଲଖି ରଖିେଲ, ସଦା'ଭୁ* ନିଯମ ପୁRକକେର ଏବଂ ଏକ ବୃହE 'Rର 
ନଇe ସଦା'ଭୁ* ପବି8 ଆବାସର ନିକଟବEFୀ ଆେଲା^ ବୃn ମୂେଳ ସO ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਏਹਨਾਂ ਗੱਲਾ ਂ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖ ਿਲਆ ਅਤ ੇਇੱਕ 
ਵਡੱਾ ਪੱਥਰ ਲੈ ਕ ੇਉ Cਥੇ ਬਲੂਤ ਦ ੇਹਠੇ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸੀ ਖੜਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil இHத வா"#ைதகைள ேயா;வா ேதவZைடய cயாய@0ரமாண 
2Nதக#OL எDO, ஒ% ெப/ய கLைல எP#?, அைத அJேக க"#த%ைடய 
ப/;#த Nதல#O1 அ%,L இ%Hத க"வாv மர#O1}� நா\R, 

వచనము 27 

జనులందరితో ఇటల్నెను ఆలోచించుడి, యెహోవా మనతో చెపిప్న మాటలనిన్యు ఈ రాతికి వినబడెను 

గనుక అది మనమీద సాకిష్గా ఉండును. మీరు మీ దేవుని విసరిజ్ంచినయెడల అది మీమీద సాకిష్గా 

ఉండును. 
Assamese পাছত িযেহাচ8 ৱাই *লাকসকলক ক’*ল, “*চাৱা, এই িশেল আমাৰ অিহেত সা�ী 
হ’ব৷ িকয়েনা আমাৰ আগত িযেহাৱাই *কাৱা সকেলা কথা ই bিনেল৷ এই *হত/ েক *তামােলােক 
*তামােলাকৰ ঈyৰক আৈস নকিৰবৰ বােব এইেয় *তামােলাকৰ অিহেত সা�ী হ’ব।” 

Bengali তখন িযেহাশূয় সম\ *লাকেদর বলেলন, “আজ আমরা *তামােদর যা বললাম এই 
পাথর *স সব *তামােদর মেন কিরেয *দেব| এই পাথরs হেব *সই ব{ যা *তামােদর মেন কিরেয 
*দেব আজ িক হল এবং এs *তামােদর কােছ *তামােদর ;ভ/ , ঈyেরর িবরGwাচরণ করেত 
িবরত করবার জন0 একs সা�ী হেয় থাকেব|” 
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Gujarati પછી યહાેશુઅાઅ ેલાકેાેને ઉદેશીને ક9ું, “અા પ�થર અાપણાે સા�ી છે, યહાેવાઅે 
અાપણને જ ેકંઈ ક9ું છે ત ેબધું તેણે સાંભj ુછે. તમે Cે તમાંરા યહાેવા દેવના ેeવરાેધ કરશાે, તે અે 
તમાંરી eવરુY સા�ી પૂરશે.” 

Hindi तब यहोश ूने सब लोगों से कहा, सुनो, यह पत्थर हम लोगों का साक्षी रहगेा, क्योंिक िजतने 
वचन यहोवा ने हम से कहें हैं उन्हें इस ने सुना ह;ै इसिलय ेयह तुम्हारा साक्षी रहगेा, ऐसा न हो िक तुम 
अपने परमेश्वर से मुकर जाओ। 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನು ಜನ r%;%Q)A--ಇ;%ೂೕ, ಈ ಕಲುA :%ಮM ಮಧXದ�%A D)Â%h)6%ರ�%. 
h)ಕಂದ?% ಅದು ಕತ ನು ನಮM ಸಂಗಡ 8%ೕH%ದ ಎQ)A ವಚನಗಳನು< I%ೕH%ತು. ಆದದr%ಂದ :%ೕವu 
:%ಮM K%ೕವರನು< ಅಲAಗ�%ಯದ L);% ಇK%ೕ :%ಮ;% D)Â%h)6%ರ�% ಎಂದು 8%ೕH%ದನು. 
Malayalam ഇതാ, ഈ കlു നമുkു സാkിയായിരിkെF; അതു യേഹാവ 
നേmാടു കlിcിFുll വചനNെളാെkയും േകFിരിkുnു; ആകയാൽ 
നിNളുെട ൈദവെt നിNൾ നിേഷധിkാതിരിേkcതിnു അതു 
നിNൾkു സാkിയായിരിkെF എnു പറ[ു. 
Marathi यहोशवा सवर् लोकांना म्हणाला, “पाहा, ही िशला आपल्यािवरुद्ध साक्षीदार होईल, 
कारण परमेश्वराने आम्हांला सांिगतलेली सवर् वचने िहने ऐकली आहते; एखाद्या वेळी तुम्ही परमशे्वराला 
नाकाराल म्हणून ही तुमच्यािवरुद्ध साक्षीदार होईल.” 

Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ େଲାକମାନ*ୁ କହିେଲ, ଏହି 'Rର ଆGମାନ* 'ତିକୂଳ େର ସାnୀ ହେବ। 
କାରଣ ସଦା'ଭୁ ଆGମାନ*ୁ େଯଉଁସବୁ କଥା କହିଥିେଲ, େ'ତ@କକ କଥାକକ5 ୍ଟ ଏହା ଶକ5 ୍ଟଣି ଅଛି। େତଣୁ ଏହା 
ସାnୀ ହାଇe ଠିଆ ହେବ, ଯାହା ଫଳ େର ତୁେG ସଦାପଭକ5 ୍ଟ ତୁGମାନ* ପରେମଶlର ବିରକ5 ୍ଟi େର 
ୟାଅନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਏਹ ਪੱਥਰ ਸਾਡ ੇਿਵਚੱ ਇੱਕ ਗਵਾਹ ਹ ੈਿਕਉ 4 ਜੋ ਏਸ 
ਨ8 ਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆ ਂਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆਂ ਹਨ ਿਜਹੜੀਆਂ ਉਸ ਨ8 ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਕੀਤੀਆਂ ਅਤ ੇਏਹ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Cਤ ੇ
ਗਵਾਹੀ ਹਵੋਗੇਾ ਮਤ ੇਤੁਸY ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ1 ਮੁੱਕਰ ਜਾਓ 

Tamil எLலா ஜனJகைளFG ேநா6,: இேதா, இHத6 கL நம6:Kேள 
சா \t யா 3 % 6க 6 க ட வ ? ; க "#த " ந Gேமா ேட ெசா1ன எ Lலா 
வா"#ைதகைளFG இ? ேக\ட?; EJகK உJகK ேதவZ6: Vேராதமாக@ 
ெபாiெசாLலாதபR6:, இ? உJகW6:Q சா\tயா3%6க6 கடவ? எ1f 
ெசாLv, 

వచనము 28 

అపుప్డు యెహోషువ పర్జలను తమ సావ్సథ్య్ములకు వెళల్నంపెను. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাচ8 ৱাই *লাকসকলক িনজ িনজ উ^ৰািধকাৰৈল িবদায় িদেল। 
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Bengali তারপর িযেহাশূয় সকলেক বাড়ী চেল *য়েত বলেলন| সকেল *য় যার জায়গায় 
িফের *গল| 

Gujarati 4ારબાદ યહાશેુઅાઅે લાેકાેને પાેતપાતેાને મળેલી ભૂKમમાં Qદેશમાં માેકલી દીધા. 
Hindi तब यहोशू न ेलोगों को अपने अपने िनज भाग पर जाने के िलये िवदा िकया॥ 

Kannada B%ೕ;% 7%8%ೂೕಶುವನು ಜನರನು< ಅವರವರ u)~%Xo%ಗH%;% ಕಳuB%z%ದನು. 
M a l a y a l a m ഇN െന േയാ ശു വ ജ ന െt താnാN ളു െട 
അവകാശtിേലkു പറ[യcു. 
Marathi मग यहोशवान ेप्रत्येक माणसाला आपापल्या वतनाकड ेरवाना केले. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶୂeୟ ଉପସO ିତ ସମR େଲାକମାନ*ୁ ଗୃହକକ5 ୍ଟ ଫେରiୟିବା ପାଇଁ କହିେଲ। େତଣୁ 
େ'ତ@କକ େଲାକ ନିଜ ନିଜ େଦଶକକ5 ୍ଟ ଫେରiଗେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨ8 ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਉਨMਾਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ।। 

Tamil ேயா;வா ஜனJகைள அவரவ" ;தHதர#Od: அZ@0V\டா1. 

వచనము 29 

ఈ సంగతులు జరిగిన తరువాత నూను కుమారుడును యెహోవా దాసుడునైన యెహోషువ నూటపది 

సంవతస్రముల వయసుస్ గలవాడై మృతినొందెను. 
Assamese এই সকেলা ঘটনাৰ পাছত, িযেহাৱাৰ দাস নুনৰ পু7 িযেহাচ8 ৱাৰ এশ দহ বছৰত 
মৃত/ 0 হ’ল। 

Bengali তারপর নূেনর প7ু িযেহাশূয় মারা *গেলন| মৃত/ 0কােল তঁার বযস হেয়িছল 110 
বছর| 

Gujarati અે બધી ઘટના અા ેબqા પછી, યહાવેાનાે સેવક, નૂનનાે પુ. યહાેશુઅા મૃ4ુ પાmાે. 
તે 110 વષAનાે હતાે. 
Hindi इन बातों के बाद यहोवा का दास, नून का पुत्र यहोश,ू एक सौ दस वषर् का हो कर मर गया। 

Kannada ಇವuಗ£)ದ  ತರು2)ಯ  ನೂನನ  ಮಗ()ದ  7%8%ೂೕಶುವ\%ಂಬ  ಕತ ನ  $%ೕವಕನು 
ನೂರ ಹತು/ ವರುಷ ವಯz%�ನವ()6% ಸತ/ನು. 
Malayalam അതിെn േശഷം യേഹാവയുെട ദാസനായി നൂെn മകനായ 
േയാശുവ നൂnിptു വയsുllവനായി മരിcു. 
Marathi ह्या गोष्टी घडल्यानंतर परमेश्वराचा सेवक नूनाचा मुलगा यहोशवा आपल्या वयाच्या एकशे 
दहाव्या वषीर् मरण पावला. 
Oriya ଏହାପେର ନୂନର ପକ5 ୍ଟ8 ଓ ସଦା'ଭୁ*ର ସେବକ ଯିହାଶୂeୟ*ର ମୃତକ5 ୍ଟ@ େହଲା। ତା*ୁ 
େସତେବeେଳ 110 ବଷ ହାଇeଥିଲା। 

Page  of 633 638



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#వ

Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 4 ਹਇੋਆ ਿਕ ਇਨMਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛ1 ਨੂਨ ਦਾ ਪੁੱਤ;  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਦਾਸ ਚਲਾਣਾ ਕਰ 
ਿਗਆ। ਉਹ ਇੱਕ ਸੌ ਦੱਸਾ ਂਵਿਰਹਾ ਦਾ ਸੀ 
Tamil இHத6 கா/யJகK நடHத012, 891 :மாரனா,ய ேயா;வா 
எ1ZG க"#த%ைடய ஊ5ய6கார1 8df@ ப#? வய?Kளவனாi 
மரணமைடHதா1. 

వచనము 30 

అతని సావ్సథ్య్పు సరిహదుద్లోనునన్ తిమన్తెస్రహులో అతడు పాతిపెటట్బడెను. అది ఎఫార్యిమీయుల 

మనయ్ములోని గాయషు కొండకు ఉతత్ర దికుక్న నునన్ది. 
Assamese *তিতয়া *লাকসকেল গাচ প�Mতৰ উ^ৰফােল, ইËিয়ম প�Mতীয়া অ_লত থকা 
িত¾ৎ-*চৰহত *তওঁৰ িনজৰ উ^ৰািধকাৰৰ সীমাৰ িভতৰত *তওঁক Hমদাম িদেল। 

Bengali তঁার িনেজর জায়গা িত¦ত্ -*সরেহ তঁােক কবর *দওয়া হেয়িছল| গাশ পবMেতর 
উ^ের পাহাড়ী শহর ইËিয়েম এই িত¦ত্  *সরহ অবিpত| 

Gujarati તેને ગાઅાશ પવAતના ઉIરે, અેLાઈમના પવAતીય દેશમાં અાવેલી eતµાથ-સેરાહમાં 
દફનાવવામાં અાdાે. તેને પાતેાની ભૂKમમાં દફનાdા.ે 
Hindi और उसको ितम्नत्सेरह में, जो एप्रमै के पहाड़ी देश में गाश नाम पहाड़ की उत्तर अलंग पर ह,ै 
उसी के भाग में िमट्टी दी गई। 

Kannada ಅವ  ನನು<  ಎÐ)Eh)²  ಪವ ತದ  �)Õ  �%ಟUದ  ಉತ/ರ�%Gರುವ  d%ಮ<Á$%ರಹ 
ಎಂಬ ಅವನ u)ಧX o%ಯ ]%ೕ?%ಯ�%A ಹೂ¹%ಟUರು. 
Malayalam അവെന എ6ഫയീംപർvതtിലുll തിമ്നാt്-േസരഹിൽ 
ഗായ ശ് മ ല യു െട വ ടkുവ ശtു അവ െn അവകാശ ഭൂ മി യി ൽ 
അടkംെചയ്തു. 
Marathi एफ्राइमाच्या डोंगराळ प्रदेशात गाश डोंगराच्या उत्तरेस ितम्नाथ-सेरह येथे त्याच्या 
वतनाच्या सीमेवर त्यांनी त्याला मूठमाती िदली. 
Oriya ଏହାପେର େଲାକମାେନ ଗାଶ ପବତର ଉEର ପାଶ� ବ େର ଇ²ଯିମର ପବତମଯ େଦଶସO  ତିମ� ାX- 
ସରେହ େର ତା*ର ନିଜର ଜମି ମଧିଅେର ତା*ୁ କବର େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨMਾਂ ਨ8 ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਦੀ ਹਦੱ ਉ Cਤ ੇਿਤਮਨਥ ਸਰਹ ਿਵਚੱ ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਪਹਾੜੀ ਦੇਸ 
ਿਵਚੱ ਗਆਸ਼ ਨਾਮੀ ਪਰਬਤ ਦ ੇਉ Cਤਰ ਵਲੱ ਦਫ਼ਨਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அவைன எ@0ரா�T1 மைல#ேதச#OlKள காயாN மைல6: 
வட6ேக இ%6,ற OGனா# ேசரா எ1ZG அவZைடய ;தHதர#O1 
எLைல6:Kேள அட6கGபeqனா"கK. 
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వచనము 31 

యెహోషువ దినములనిన్టను యెహోషువ తరువాత ఇంక బర్తికి యెహోవా ఇశార్యేలీయులకొరకు 

చేసిన కిర్యలనిన్టిని ఎరిగిన పెదద్ల దినములనిన్టను ఇశార్యేలీయులు యెహోవాను సేవించుచు 

వచిచ్రి. 
Assamese িযেহাচ8 ৱাৰ আয়/সৰ সকেলা কালত আৰG িয বm w *লাকসকল িযেহাচ8 ৱাৰ মৃত/ 0ৰ 
পাছত জীয়াই আিছল আৰG ইIােয়লৰ বােব িযেহাৱাই কৰা সকেলা কমM জািনিছল, *তওঁেলাক 
জীয়াই থকাৈলেক ইIােয়েল িযেহাৱাৰ আৰাধনা কিৰ আিছল। 

Bengali িযেহাশূয় যতিদন *বেঁচ িছেলন ইIােয়লবাসীরা ;ভ/ র *সবা কেরিছল| এমনিক 
িযেহাশূয়র মৃত/ 0র পরও তারা ;ভ/ র *সবা চািলেয় *গল| যতিদন তােদর *নতারা *বেঁSি◌েলন 
*লাকরা ;ভ/ র *সবা কেরিছল| এই *নতারা ইIােয়েলর জন0 ;ভ/ র সম\ কমMকাf সচে� 
*দেখিছেলন| 

Gujarati યહાેશુઅા Pવતા ેહતાે 4ાં સુધી, અને ઇ<ાઅેલન ેમાંટે યહાેવાઅે શું શું કયુ� છે તે 
બધું જઅેાે Cણતા હતા ંતેવા તેના પછી રહેલા અા ઇ<ાઅેલી વડીલાે, Pdા 4ા ંસુધી યહાેવાની 
સેવા કરતાં ર9ાં. 
Hindi और यहोशू के जीवन भर, और जो वृद्ध लोग यहोश ूके मरने के बाद जीिवत रह ेऔर जानते थे 
िक यहोवा न ेइस्राएल के िलये कैसे कैसे काम िकए थ,े उनके भी जीवन भर इस्राएली यहोवा ही की सेवा 
करते रह।े 

Kannada 7%8%ೂೕಶುವನ  ಎQ)A  c%ನಗಳ�%Aಯೂ  ಅವನ  ತರು2)ಯ  ಕತ ನು  ಇD)E7%ೕ�%;% 
|)�%ದ ಸಕಲ})ಯ ಗಳನು< ಅr%d%ದl B%r%ಯರ ಸಕಲ c%ನಗಳ�%Aಯೂ ಇD)E7%ೕಲXರು ಕತ ನನು< 
$%ೕk%z%ದರು. 
Malayalam േയാശുവയുെട കാലെtാെkയും േയാശുവ കഴി[ിFു 
ജീവിcി രുnവരായി യേഹാവ യി 6സാേയലിnു േവcി െചയ്തി Fുll 
സകല6പവൃtികളും അറി[വരായ മൂpnാരുെട കാലെtാെkയും 
യി6സാേയൽ യേഹാവെയ േസവിcു. 
Marathi यहोशवाच्या हयातीत आिण त्याच्या मरणानंतर िजवंत रािहलेल्या ज्या वडील लोकांना 
परमेश्वराने इस्राएलासाठी काय कायेर् केली ह ेमाहीत होते त्यांच्या हयातीत इस्राएल लोकांनी परमशे्वराची 
सेवा केली. 
Oriya ଇMାେୟଲୀୟମାେନ ସଦା'ଭୁ*ୁ ଉପାସନା କରିଥିେଲ, ତା*ର ମୃତକ5 ୍ଟ@ପେର ମS ସମାେନe 
ସଦା'ଭୁ*ର ଉପାସନା କେଲ। ସମାନେ*ର ବେଯାେଜଷsଗଣ ବ[ିଥିଲା ୟାଏ ଁ ସମାେନe ସଦା'ଭୁ*ର 
ଉପାସନା କରିବା ଜାରି ରଖିେଲ। ଏହି ମୂଖିଆମାେନ େଦଖିଥିେଲ ସଦା'ଭୁ ଇMାେୟଲକକ5 ୍ଟ ଯାହା କରିଥିେଲ। 
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Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਨ8 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨਾ ਂਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਵੀ ਿਜਹੜ ੇਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦ ੇਿਪੱਛ1 ਜੀਉਦ ੇਰਹ ੇਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਸਾਰਾ ਕਮੰ ਜਾਣਦ ੇਸਨ ਿਜਹੜਾ ਉਸ 
ਨ8 ਇਸਰਾਏਲ ਲਈ ਕੀਤਾ।। 
Tamil ேயா;வா உ3ேராR%Hத சகல நா\கklG, க"#த" இNரேவl6:Q 
ெசiத அவ%ைடய ,/ையகK யாைவFG அzH? ேயா;வாj6:@012 
ெவ:நாK உ3ேராR%Hத n@ப%ைடய சகல நா\கklG, இNரேவல" 
க"#தைரQ ேசV#தா"கK. 

వచనము 32 

ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్లోనుండి తెచిచ్న యోసేపు ఎముకలను షెకెములో, అనగా యాకోబు నూరు 

వరహాలకు షెకెము తండిర్యైన హమోరు కుమారులయొదద్ కొనిన చేని భాగములో వారు పాతిపెటిట్రి. 

అవి యోసేపు పుతుర్లకు ఒక సావ్సథ్య్ముగా ఉండెను. 
Assamese ইIােয়লৰ সJান সকেল িমচৰ *দশৰ পৰা অনা *যােচফৰ অিpেবাৰ িচিখমত 
এেডাখৰ মাsত Hমদাম িদেল, িয মাs যােকােব িচিখমৰ বােপক হেমাৰৰ পুেতকহঁতৰ পৰা এশ 
ৰ}প িদ িকিন Hলিছল; আৰG *সেয় *যােচফৰ সJান সকলৰ উ^ৰািধকাৰ হ’ল। 

Bengali িমশর *ছেড় চেল আসার সময় ইIােয়লবাসীরা সেg কের এেনিছল *য়ােষেফর 
অিp| তারা িশিখেম তঁার অিptিল সমািহত করল| তারা *সই জায়গায় কবর িদল *য় 
জায়গাs যােকাব 100s খ�াs র}েপার মু]া িদেয় িশিখেমর িপতা হেমােরর কাছ *থেক 
িকেনিছেলন| এই জায়গাsেত *য়ােষেফর সJান সJিতরা বাস করেছ| 

Gujarati Kમસર છાેડયું 4ારે ઇ<ાઅેલી લાેકાેઅે યૂસફના ં અ¤b સાથે લીધા ં હતા. તેમણે 
યૂસફના અ¤bને શેખેમમાં દફનાdાં. જ ેભૂKમ યાકૂબ rારા હામાેર કે જ ેશેખેમના ે Kપતા હતાે તેની 
પાસેથી 100 ચાંદીના ટૂકડાની બદલીમાં ખરીદવામાં અાવી હતી. અને તે જમીન યૂસફના કુટંુબને 
ભાગ તરીકે અાપવામા ંઅાવી હતી. 
Hindi िफर यूसुफ की हिड्डयां िजन्हें इस्राएली िमस्र से ले आए थे वे शकेम की भिूम के उस भाग में 
गाड़ी गईं, िजसे याकूब ने शकेम के िपता हामोर से एक सौ चांदी के िसक्कों में मोल िलया था; इसिलये 
वह यूसुफ की सन्तान का िनज भाग हो गया। 

Kannada ಇದ  ಲAK%  ಇD)E7%ೕF  ಮಕGಳu  ಐಗುಪ/c%ಂದ  ತಂದ  �%ೂೕ$%ೕಫನ  ಎಲುಬುಗಳನು< 
ಅವರು  -%I%f%ನ�%A  h)I%ೂೕಬನು  -%I%ಮನ  ತಂK%h)ದ  ಹ+%ೂೕರನ  ಮಕGH%ಂದ  ನೂರು 
�%H%�()ಣXಗH%;%  I%ೂಂಡು  I%ೂಂ�%ದl, �%ೂೕ$%ೕಫನ  ಮಕGH%;%  u)ಧXo%  h)ದ, \%ಲದ  ³)ಗದ�%A 
ಹೂ¹%ಟUರು. 
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Malayalam യി6സാേയൽമkൾ മി6സയീമിൽ നിnു െകാcുേപാn 
േയാേസഫിെn അsികെള അവർ െശേഖമിൽ, യാേkാബ് െശേഖമിെn 
അpനായ ഹാേമാരിെn മkേളാടു നൂറു െവllിkാശിnു വാNിയിരുn 
നി ലtു , അ ടkം െച യ്തു ; അതു േയാ േസ ഫി െn മ k ൾkു 
അവകാശമായിtീർnു. 
Marathi योसेफाच्या अस्थी इस्राएल लोकांनी िमसर देशातून आणल्या होत्या त्या शखेम येथे 
पुरल्या. ती जागा याकोबान ेशखेमाचा बाप हमोर ह्याच्या वंशजांकडून शंभर कसीटा (एक चलन) देऊन 
िवकत घेतली होती. ह ेिठकाण योसेफाच्या वंशजांचे वतन झाल.े 
Oriya େଯତେବeେଳ ଇMାେୟଲବାସୀମାେନ ମିଶରକକ5 ୍ଟ ପରିତ@ାଗ କେଲ। େସତେବeେଳ େଯାଷଫେ* 
ଏହି ଅସO ିସବୁ ତା* ସହିତ ନଇe ଆସିଥିେଲ। େତଣୁ େଲାକମାେନ େଯାଷଫେ*ର ଏହିସବୁ ଅସO ିକକ5 ୍ଟ ଶିଖିମଠା 
େର କବର େଦେଲ। ସମାେନe ତା*ର ଏହିସବୁ ଅସO ିକକ5 ୍ଟ ସେହi ଭୂମିେର କବର େଦେଲ, େଯଉଁ ସO ାନ 
ଶିଖିମର ପିତା ହା ମାେରସTାନମାନ*ଠାରକ5 ୍ଟ �ଯ କରିଥିେଲ। ୟାକକ5 ୍ଟବ ସେହi ଭୂମିକକ5 ୍ଟ ଏକଶହ େରପୖ@ 
ମକ5 ୍ଟ�ା େର ତାହାକକ5 ୍ଟ �ଯ କରିଥିେଲ। ଏହି ଭୂମି େଯାଷଫେ*ର ସTାନମାନ*ର ଅଧିକାର େର ରହିଲା। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆ ਂ ਿਜਹੜੀਆ ਂਇਸਰਾਏਲੀ ਿਮਸਰ ਤ1 ਿਲਆਏ ਸਨ ਸ਼ਕਮ ਿਵਚੱ ਉਸ ਪੈਲੀ ਦ ੇ
ਿਹਸੱੇ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਯਾਕੂਬ ਨ8 ਸ਼ਕਮ ਦ ੇਿਪਤਾ ਹਮੋਰ ਦ ੇਪੁੱਤ; ਾਂ ਤ1 ਇੱਕ ਸੌ ਰਪੁਏ ਨੰੂ ਮੁਲ ਿਲਆ ਸੀ ਦਫ਼ਨਾ ਿਦੱਤਾ, ਸੋ 
ਓਹ ਯੂਸੁਫ਼ ਦੀ ਅੰਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਆ ਗਈਆਂ।। 

Tamil இNரேவL 2#Oர" எ,@Oேல3%H? ெகாePவHத ேயாேச@01 
எlG2கைள , அவ"கK yேகTேல யா6ேகா2 yேகT1 தக@பனா,ய 
எேமா/ய%ைடய 2#Oர/1 ைக3L 8f ெவKk6கா;6:6 ெகாeட 
cல#O1 பJ,ேல அட6கGபeqனா"கK; அHத cலG ேயாேச@01 
2#Oர%6:Q ;தHதரமா3df. 

వచనము 33 

మరియు అహరోను కుమారుడైన ఎలియాజరు మృతినొందినపుప్డు ఎఫార్యీమీయుల 

మనయ్పర్దేశములో అతని కుమారుడైన ఫీనెహాసునకు ఇయయ్బడిన ఫీనెహాసుగిరిలో జనులు అతని 

పాతిపెటిట్రి. 
Assamese তাৰ পাছত হােৰাণৰ পু7 ইিলয়াজৰেৰা মৃত/ 0 হ’ল৷ তাত *লাকসকেল ইËিয়মৰ 
প�Mতীয়া অ_লত *তওঁৰ প7ু পীনহচক িদয়া িগিবয়াত *তওঁক Hমদাম িদেল। 

Bengali হােরােণর পু7 ইিলয়াসর মারা *গেল িগিবয়ায় তঁােক কবর *দওয়া হেয়িছল| িগিবয়া 
ইËিয়েমর পাহাড়ী অ_েল অবিpত| ইিলয়াসেরর পু7 পীনহসেক িগিবয়া দান করা হেয়িছল| 
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Gujarati હારુનનાે પ.ુ અલેઅાCર મરણ પાmાે 4ારે તેને અેLાઈમના પવAતીય Qદેશમાં તેના 
પુ. ફીનહાસને અાપવામા ંઅાવેલા fગબયાહ નગરમાં દફનાવવામા ંઅાdાે.  
Hindi और हारून का पुत्र एलीआज़र भी मर गया; और उसको एप्रैम के पहाड़ी देश में उस पहाड़ी पर 
िमट्टी दी गई, जो उसके पुत्र पीनहास के नाम पर िगबत्पीनहास कहलाती ह ैऔर उसको दे दी गई थी॥ 

Kannada ಆ?%ೂೕ  ನನ  ಮಗ()ದ  ಎ�%ೕh)ಜರನು  ಸತ/ನು; ಅವ  ನನು<  ಅವನ  ಮಗ()ದ 
À%ೕ\%L)ಸ:%;% ಎÐ)E h)²  �%ಟUದ K%ೕಶದ�%A I%ೂಡಲ�ಟU ಗುಡ¨ದ�%A ಹೂ¹%ಟUರು. 
Malayalam അഹേരാെn മകൻ എെലയാസാരും മരിcു; അവെന അവെn 
മകനായ ഫീെനഹാസിnു എ6ഫയീംപർvതtിൽ െകാടുtിരുn കുnിൽ 
അടkം െചയ്തു. 
Marathi नंतर अहरोनाचा मुलगा एलाजार हा मृत्यू पावला; त्याला त्यांनी एफ्राइमाच्या डोंगराळ 
प्रदेशात त्याचा मुलगा िफनहास ह्याला िदलेल्या िगबा गावी मूठमाती िदली. 
Oriya ହାେରାଣର ପକ5 ୍ଟ8, ଇଲିଯାସର ମେଲ, ଓ ଇ²ଯିମର ପାବତ@ମଯ େଦଶର ଗିବିହଠା େର ତା*ୁ 
କବର ଦିଆଗଲା। ତା*ର ପକ5 ୍ଟ8 ପୀନହସବୁ ଗିବିେଯାନ ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਹਾਰਨੂ ਦਾ ਪੁੱਤ;  ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਵੀ ਚਲਾਣਾ ਕਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ;  ਫ਼ੀਨਹਾਸ ਦ ੇਿਟਬੱੇ ਉ Cਤ ੇ
ਿਜਹੜਾ ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਉਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਦਫ਼ਨਾ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil ஆேரா91 :மாரனா,ய எெலயாசா%G மரணமைடHதா1, அவ1 
:மாரனா,ய 0ெனகா;6: எ@0ரா�T1 மைல# ேதச#Oேல ெகாP6க@ப\ட 
ேம\Rேல அவைன அட6கGபeqனா"கK.
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